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ZÜBDETÜ’L BUHÂRÎ 
 
Aziz Okuyucu; 
KâiŶatıŶ yaratıĐısı yüĐe Allah͛ıŶ Peygaŵďeri vasıtasıyla iŶsaŶlara kurtuluş seďeďi olarak göŶderdiği, Kur͛ân-ı KeriŵdeŶ 
soŶra, İslaŵ uleŵasıŶıŶ üzeriŶde doğru olduğuŶa ittifak ettikleri altı kitap vardır. BuŶlar ezĐüŵle peygaŵďeriŵiziŶ 
söylediği sözleriŶ, sağlaŵ ravilerĐe derleŶerek, kitap haliŶe getirilŵiş şeklidir. 
Sahih-i Buhârî, Sahih-i Müslim, Sünnen-i Ebû Davut, Sünen-i Tirmizi, Sünne-i Nesâî, Sünne-i ibni MaĐe isiŵleriŶi taşıyaŶ 
ďu kıyŵetli kitaplarıŶ, Kur͛aŶ ı KeriŵdeŶ soŶra ilk sırayı işgal edeŶi şüphesizki İŵaŵ-ı Buhârî hazretleriŶiŶ Ceŵettiği 
sahih-i Buhârî kitaďıdır. Bu kitaďıŶ ϯϬ Điltlik, ϭϮ Điltlik ϱ Điltlik giďi ŵuhtelif şerhleri yapılıp taď edilŵiştir. BuŶları okuŵak 
soŶ dereĐe uzuŶ vakitleri gerektirdiğiŶdeŶ her MüslümanıŶ alıp okuŵası zordur. Bu itiďarla ŵeşhur hadîs 
âliŵleriŵizdeŶ Öŵer )iyaeddiŶ EfeŶdi Hazretleri ďu ďüyük kitaďı özetleyerek ŵükerrer hadîsleri ve hadîs ravilerini 
çıkararak ďir züďde hazırlaŵıştır. 
İşte )üďdetül Buhârî adıŶdaki ďu değerli eseri, ŵuhtereŵ Fikri Yavuz hoĐa sadeleştirŵiştir. AyrıĐa, süŶeŶi Tirŵizi 
ŵüterĐiŵi ŵuhtereŵ OsŵaŶ )eki “oyyiğit HoĐada ďüyük ďir titizlikle tahkik ve tetkikiŶi yaparak Ŷeşre hazırlaŵıştır. 
Bu emekleriŶdeŶ dolayı keŶdileriŶe teşekkürleriŵizi arz eder iki Đilt haliŶde orijiŶalleri ile ďirlikte sizlere arz ettiğiŵiz ďu 
kıyŵetli eseriŶ ďasıŵıŶı ďizlere ďahşedeŶ Allah͛a hamd ederiz. 
Tevfik Allah͛taŶdır. 
Hİ“A‘ YAYINEVİϭ 
 

TAKRÎR 
 
Merhum Müderris Ömer Ziyaûddin Efendi͛nin (1849-1925) Sahîh-i Buharî͛yi ihtisar edip soŶra diliŵize çevirdiği 
͞ZÜBDETÜ͛L BUHARÎ͟ adlı ďu eseri, eŵekli ŵüftüleriŵizdeŶ A. Fikri YAVU) BeyefeŶdi tarafıŶdaŶ OsŵaŶlıĐa aslıŶdaŶ 
sadeleştirilerek yeŶi Türk harfleriyle ďaskıya hazırlaŶŵıştır. 
Muhterem Hoca Efendi͛ŶiŶ üsleŶdikleri ďu görevi lâyıkı veçhile yeriŶe getirŵek hususuŶda ďüyük gayret sarf ettikleri 
gözdeŶ kaçŵaŵaktadır.͛ BuŶa rağŵeŶ eseriŶ Ŷaşiri Hisar YayıŶevi, koŶuŶuŶ azaŵet ve eheŵŵiyetiŶe ďiŶaeŶ, yapılaŶ 
çalışŵalarıŶ tekrar gözdeŶ geçirilŵesiŶde fayda ŵülahaza ederek ve diŶî ŵesûliyet duygusuŶuŶ da ďir gereği olarak ďu 
çalışŵaları ďir ďaşka ehliyetli görüşüŶ tetkik ve tahkikiŶdeŶ geçirŵeyi kararlaştırŵıştır. Kütüď-i Sitte͛den ͞SÜNEN-İ 
Tİ‘Mİ)İ͟ nin âcizane ŵüterĐiŵi olŵaklığıŵ haseďiyle ďu tetkik görevi bana teklif edildi. 
Hisar YayıŶevi͛ŶiŶ ďu tutuŵ ve davraŶışıŶıŶ teďrik ve takdirle karşılaŶŵası ve diŶi sahada Ŷeşriyat yapaŶ yayıŶevleriŶiŶ 
tüŵü tarafıŶdaŶ örŶek alıŶŵası gerektiğiŶe işaret etŵek isteriŵ. AslıŶda yıllarĐa͛ hadîs ŵualliŵliği yapŵış Öŵer 
)iyaûddiŶ EfeŶdi giďi ďir zatıŶ terĐüŵesi ve yiŶe yıllarĐa fetva ŵakaŵı giďi ulvî ďir ŵakaŵda ďuluŶŵuş ďir zatıŶ 
sadeleştirŵesi ďahis koŶusu oluŶĐa ďuŶuŶ tetkik ve tahkikine ihtiyaç görülmeyebilirdi. Fakat ciddiyetle temayüz ve dinî 
mesûliyet  duygusuyla hareket edeŶ ďir yayıŶeviŶiŶ ďuŶa lüzuŵ görŵesi iftihar vesilesidir. 
Bizde bu halishaŶe Ŷiyet karşısıŶda ďize düşeŶ görevi ďütüŶ ihlâsıŵızla yeriŶe getirŵeye çalıştık. Büyük ďir hassasiyet 
ve titizlikle O Ŷüďüvvet ŵüessesesiŶde fışkıraŶ sözleriŶ daha iyi aŶlaşılŵasıŶa yardıŵĐı olduk. 
OsŵaŶ )eki “oyyiğit 
;Molla Mehŵetoğlu Ϯϭ.ϳ.ϭϵϴϬ İst.1,2 
ϭ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi: ϳ 
Ϯ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϵ 
 

MÜTERCİM ÖMER )İYAEDDÎN EFENDİ MERHUMUN TERCEME-Î HALİ 
 
Merhuŵ ŵüterĐiŵ Öŵer )iyaeddiŶ EfeŶdi asleŶ DağıstaŶlıdır. ͞Çirkây͟a ďağlı MÎ‘TÎ köyüŶde doğŵuştur. Lâzki 
aşiretiŶiŶ AVA‘ ďoyuŶdaŶdır. Şeyh Şaŵil HazretleriŶiŶ ďiliŶeŶ savaşları sırasıŶda ďeraďeriŶde hizŵet etŵiştir. 
Doğuŵ yeriŶde ilk tahsiliŶi yaptıktaŶ soŶra İstaŶďul͛a hiĐret etŵiştir. İstaŶďul͛a geldikten sonra alet ve yüksek ilimleri 
tahsile koyulŵuş, heŵ de yüksek feyiz sahibi ŵeşhur şeyh GüŵüşhaŶe͛li HaĐı )iyaeddiŶ EfeŶdi ;Kuddise sirruhuͿ 
HazretleriŶdeŶ ŵaŶevî feyizler ediŶŵeye ďaşlaŵıştır. Öğretilŵesi adet olaŶ zahirî iliŵlerde yiŶe sözü geçeŶ Ahŵed 
Ziyaeddin Efendi HazretleriŶdeŶ ilŵî tahsiliŶi taŵaŵlayarak iĐazet aldığı giďi, adı geçeŶ Şeyh HazretleriŶiŶ kutsi 
hiŵŵetleriyle dereĐeler kazaŶarak hilâfet elde etŵiştir. 
Hafıza güĐüŶdeki sağlaŵlık hayrete değer olup Kur͛an-ı Azîŵu͛ş-ŞaŶı, Fatiha-i Şerife giďi taŵ ďir süratle okuyacak 
dereĐede hafız olduğuŶdaŶ ďaşka, terĐeŵe ďuyurduğu ͞Zübdetü͛l-Buharî͟ yi ve ďazı hadîs kitaplarıŶı ezďerleŵişti. Bir 
çok seŶe hatiŵle Teravih Ŷaŵazı kıldırdığı giďi, öŵrüŶüŶ soŶuŶa kadar Kur͛an-ı Keriŵi-altı saatte, ďaşıŶdaŶ soŶuŶa 
kadar ezbere okuŵağa güĐü yeteŶ ďir hafız idi. Bu yöŶdeŶ eŵsali pek Ŷadir idi. 
İlŵî iĐazeti aldıktaŶ soŶra ϭϱ Muharreŵ ϭϵϮϳ tarihiŶde Alay Müftüsü olduğuŶdaŶ EdirŶe͛de oŶaltı seŶe kadar bu 
hizŵeti taŵ ďir istikaŵet ve dirayetle ďaşardı. BuŶdaŶ soŶra Malkara kazası, niyabetini kabul ile bu hizmette de onüç 
seŶe kalŵıştır. “oŶra Tekirdağ ŶiyaďetiŶe yükseltilerek iki ďuçuk seŶe ďu hizŵeti güzelĐe yeriŶe getirŵiştir: 



MeşrutiyetiŶ ilâŶı arkasıŶdaŶ İstaŶďul͛a döŶüp ďir ŵüddet kaldıktaŶ soŶra MediŶe-i Münevvere͛ye giderek altı ay 
kadar da orada kalŵıştır. O sırada HiĐaz tarafıŶa geleŶ Mısır Hidîvi Aďďas Hilŵi Paşa ŵaiyetiŶe geçŵiş ve oŶ seŶedeŶ 
çok Mısır ŵeŵleketiŶde adı geçeŶ Hidîv͛iŶ sarayıŶda ikraŵa ŵazhar olŵuştur. 
ϭϯϯϳ tarihiŶde İstaŶďul͛a dönerek ͞Daru͛l-Hılâfe͟ ŵedresesiŶde Hilâfiyat ve oŶdaŶ soŶra hadîs ilŵi okuttuğu giďi, 
GüŵüşhaŶe͛li ͚HazretleriŶiŶ PostŶişîŶ͛liği ďoşaldığıŶda ŵevĐut halifeleriŶ eŶ olguŶ ve eŶ âliŵi olduğuŶdaŶ irşat 
postuŶa oturarak vakıf şartı gereğiŶĐe irşat ve ilim tedrisi ile iki sene kadar ŵeşgul olŵuştur. ϭϳ/‘eďiulevvel /ϭϯϰϬ 
tarihi Đuŵa geĐesiŶde yetŵişďeş yaşıŶda olduğu halde eďedî hayâ ta göçerek Süleymaniye camii çevresinde 
GüŵüşhaŶeli Hazretleri ile keŶdisiŶdeŶ soŶraki HalifeleriŶe ŵahsus yere göŵülŵüştür. Allah͛ıŶ ďol rahŵeti üzeriŶe, 
olsun... 
Merhuŵ iyi huylu, Đöŵert ve güzel vasıflara sahip ŵuhaddis; âlim, fazıl, çok lütuf kâr ve açık kalpli bir pir idi. 
İşte size eşsiz ďir dehâ ve MüslüŵaŶ Türk fazılı!... 
 

MÜELLİF İMÂM BUHA‘Î HA)‘ETLE‘İNİN 
TERCEME-İ HALİ 

Ebu Abdillah Muhammed bin İsŵail ďiŶ İďrahiŵ ďiŶ Muğîre ďiŶ Berdizď El-Cufî – yüce Allah͛ıŶ rahŵeti üzeriŶe olsuŶ – 
Hazretleri, hicri 194 tarihinde Buhara͛da doğŵuştur. İlk ilŵi çalışŵalarıŶı Buhara͛da ikmal ettikten sonra, telif etmek 
tasavvuruŶda ďuluŶduğu Buharî-i ŞerifiŶ ďütüŶ hadîsleriŶi uydurŵalardaŶ arıŶdırŵak ŵaksadıyla HorasaŶ, Irak, Şaŵ, 
HiĐaz, Mısır diyarıŶa ďir yolĐuluk yaparak ďiŶi aşkıŶ hadîs âliminden hadîs-i şerif diŶleŵiş, Ahŵed iďŶi HaŶďel ve 
şöhretli hadîs âlimi Ebu Nuaym El-IsfahaŶî giďi pek çok ŵeşhur âlimlerden ders alŵıştır. YüzďiŶ sahih ve ikiyüz ďiŶ gayri 
sahih hadîs ezďeriŶde olduğu ŵeşhurdur. Hatta İŵaŵ Buhari͛ŶiŶ ďeŶiŵseŵediği hadîs, sahih hadîs değildir, diyeŶler 
de vardır. 
KeŶdisiŶdeŶ rivayet oluŶduğu üzere ͞600.000͟ ŵiktarıŶda hadîs-i şerifi iŶĐeleyerek oŶaltı yıl içiŶde ďir araya getirŵiş 
ve gusledip iki rekât Ŷaŵaz kılŵadıkça “ahih-i Buharî͛sine hiç bir hadîs-i şerif yazŵaŵıştır. 
Bağdad͛da ďuluŶduğu süreĐe dersleriŶe pek çok hüĐuŵ ve rağďet olŵuştu. KeŶdisiŶdeŶ yetŵiş ďiŶdeŶ ziyade büyük 
şahsiyet hadîs-i şerif diŶleŵiştir. İŵaŵ Müsliŵ ďiŶ HaĐĐaĐ EI-Nisapûri, İŵaŵ Tirŵizi, İŵaŵ Nesaî, Eďû )ura͛a ve Ebû 
Bekir iďŶi Hüzeyŵe İŵaŵ Buhari͛deŶ feyiz alaŶ ŵeşhur âlimlerdeŶdirler. UzuŶ zaŵaŶ Bağdad͛da iliŵ öğrettikteŶ soŶra 
Buhara͛ya döŶerek iliŵ ŶeşriŶe ďaşlaŵışkeŶ Buhara Valisi ďuluŶaŶ Halid iďŶi Ahŵet, yalŶız keŶdi evlâdıŶı 
faydalaŶdırŵak üzere keŶdisiŶi özel ŵualliŵ yapŵak isteŵişse de, İŵaŵ Buharî iliŵ ŶeşriŶiŶ hudutlaŶdırılŵasıŶa razı 
olŵadığıŶdaŶ “eŵerkaŶd ĐivarıŶda ͞Hertenk͟ köyüŶe sürülŵüş ve orada hiĐri ͞256͟ yılıŶda altŵış iki yaşıŶda olduğu 
halde ‘aŵazaŶ ďayraŵı geĐesiŶde ďeka aleŵiŶe göçŵüştür, Allah Teâlâ͛ Hazretlerinin rahmeti onun ve bütün 
müminlerin üzerine olsun...3 
 

ŞÜPHEYİ GİDERME 
 
Ehliyetli kişilerĐe ŵaluŵ olduğu üzere fıkha ait ďütüŶ ŵeseleleriŶ kayŶağı Kur͛aŶ ı Kerim ile Peygamberin- hadîs-i 
şerifleridir. YaŶi müçtehit iŵaŵlar, ďeyaŶ ďuyurdukları diŶi ŵeseleleriŶ ďütüŶüŶü Kur͛aŶ ı Kerim ve hadîs-i şeriflerdeŶ 
çıkarŵışlardır. BuŶa ďiŶaeŶ ďazı hadîs-i şerifleriŶ terĐeŵeleriŶde ŵüŶaseďet geldikçe ŵerhuŵ ŵüterĐiŵ Öŵer 
Ziyaeddin Hazretleri, müçtehit iŵaŵlarıŶ iĐtihadî ihtilâflarıŶı ďeyaŶ ďuyurŵuş olŵakla hatıra şöyle ďir şey gelŵek 
ihtiŵali vardır: Madeŵki dört iŵaŵıŶ hepsi ŵeseleleri çıkarŵakta kayŶakları ďirdir, o halde aralarıŶda ŶiçiŶ ihtilâf 
oluyor? BuŶlar iliŵ yöŶüŶdeŶ herkesiŶ güveŶiŶi kazaŶdıkları halde ŶedeŶ ittifak edeŵeŵişlerdir, ittifakla kaďul 
edileŵeyeŶ ďir ŵesele Ŷasıl uygulaŶaďilir? 
Bu sorulara iki yönden cevap verilebilir: 
1- Müçtehit imamlar, esas meselelerde ittifak halindedirler. Meselelerin ďazı teferruatıŶda ihtilâf ŵevĐuttur. Ayeti 
kerime ile beyan buyrulan aďdestiŶ farzlarıŶıŶ dört olŵasıŶda fikir ďirliği vardır. YalŶız aďdesti ďozaŶ ďazı kısıŵlarda 
pek az bir ihtilâf vardır. O da ihtilâftaŶ sayılŵaz. 
2- Bir ŵeseleŶiŶ süďûtuŶda ittifak olup uygulaŵa şekliŶde ihtilâf ďuluŶŵası, o ŵeseleyi aŵeldeŶ düşürŵek içiŶ 
olŵayıp daha sağlaŵ, daha ŵükeŵŵel ďir hale koyŵak içiŶ olaĐağıŶdaŶ ďu da ihtilâfdaŶ sayılŵaz. O halde ihtilâf neye 
derler? 
Birisi: ͞GüŶde ďeş vakit Ŷaŵaz kılŵak farzdır, delil de şu ayeti keriŵedir͟ der. Öteki: ͞Hayır, Ŷaŵaz iki vakittir, ďeş 
değildir.͟ der. İhtilâf ďu giďi şeylere deŶir. 
Şu halde müçtehit iŵaŵlarıŶ farz ve vacip olan amellerde ittifak edip bazı teferruatta ihtilâf etmeleri bizi 
şüpheye düşüreŵez. 
;ϭϮϳ. sayfaŶıŶ Ϯϱϰ. hadîs-i şerifiŶiŶ terĐeŵesiŶdeki özel araştırŵa ďahsiŶe ŵüraĐaat oluŶsuŶ.Ϳϰ 
 
ϯ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϭϭ-12 
ϰ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϭϰ 
 
 



— Bİ“MİLLAHİRRAHMANİRRAHİM — 
 

BUHARÎ-İ ŞERİF HAKKINDA AÇIKLAMA 
 
Kitaďıŵız KU‘͛AN-Î KE‘İM͛den sonra, kitaplarıŶ eŶ sahihi olduğuŶa ďüyük âlimleriŶ ittifakı olaŶ BUHA‘Î-İ ŞE‘İF, lâfzî, 
fi͛li ve takrîrî olmak üzere, mükerrer hadîslerle beraber ͞7275͟ hadîs-i şerifi ihtiva edeŶ dört ďüyük Điltten ibarettir. 
İŵaŵ Buharî Hazretleri ise, Peygaŵďer͛e ait hadîslerin senetleriŶi ďir silsile haliŶde aŶlattığı giďi, sırası geldikçe de ďir 
çok râvinin, ashap ve taďiîŶiŶ sözleriŶi dahi kitaďa koyŵuş olduğuŶdaŶ kitaďıŶ haĐŵi, adeta okuŶŵası ve kavraŶŵası 
ŵüŵküŶ olaŵayaĐak dereĐede ďüyüŵüştür. 
MüterĐiŵ ŵerhuŵ Öŵer )iyaeddiŶ Hazretleri, öğreŶĐi ve okuyuĐulara kolaylık sağlaŵak üzere Buharî-i ŞerifiŶ 
senetleriŶi ve ŵükerrer hadîsleriŶi çıkarŵak ve yalŶız ͞Kavli͟ hadîsleri alŵak suretiyle kısaltıp toplaŵı ͞4541͟ adet olan 
hadîs-i şerifi ͞SÜNEN-İ AKVAL-i NEBEİYYE͟ adı ile hiĐrî ϭϯϬϴ tarihiŶde İstaŶďul͛da ďasŵış ve yayŵıştır. 
Adı geçeŶ ŵerhuŵ ďu kitaďı herkesiŶ kolayca okuyup ezberleyebilmesi için, Peygamber͛e ait ͞Kavli͟ hadîslerden mana 
yöŶüŶdeŶ ďir ve yalŶız ravileriŶ ŵüteaddit olŵası dolayısıyla lâfızlarda kısŵeŶ değişik olaŶ hadîs-i şerifleri ďirleştirŵek 
ve ŵükerrer olaŶları taŵaŵeŶ, hadîs ravileriŶiŶ sözleriŶi kısŵeŶ düşürŵek suretiyle tekrar kısaltıp ͞1524͟ hadîs-i şerifi 
ihtiva eden ͞Zübdetü͛l-Buharî͟ adı ile hiĐrî ϭϯϯϬ tarihiŶde Mısır͛da, ďir kitap yazarak ďasıp yayŵış idiyse de ďu 
kitaplarıŶ her ikisi de arapça yazılŵış olduğuŶdaŶ, arapçayı taŵ ďilŵeyeŶ Türk kardeşleriŶiŶ faydalaŶŵalarıŶı gözdeŶ 
uzak tutŵayaŶ Öŵer )iyaeddiŶ Hazretleri, zikredileŶ tarihte heŵeŶ keŶdi el yazıları ile ďu ͞Zübdetü͛l-Buharî͟ kitaďıŶı 
Türkçeye terĐeŵe etŵiştir.ϱ 
ϱ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϭϱ 
 

BÎ“MİLLAHİRRAHMANÎRRAHİM 
 
1- İďŶi Aďďas ;‘.A.Ϳ͛dan rivayet edilen Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem e ait ŵektuďuŶ terĐeŵesi şöyledir: 
͞Bİ“MİLLAHÎ‘‘AHMANİ‘‘AHİM. Allah Teâlâ͛ŶıŶ kulu ve peygaŵďeri MUHAMMED tarafıŶdaŶ, ‘uŵ͛larıŶ ďüyüğü 
Hirakl͛e... 
Hidayete uyaŶlara selâŵ olsuŶ. İŵdi seŶi İslaŵ͛a davet ederiŵ. İslaŵ ol, selâŵet ďulursuŶ ve Allah Teâlâ sana iki kat 
mükâfat verir. Eğer yüz çevirirseŶ, saŶa ďağlı olaŶlarıŶ hepsiŶiŶ veďali kuşkusuz ďoyŶuŶdadır. Ey Ehl-i kitap (olan 
HıristiyaŶlarͿ! Allah Teâlâ͛daŶ ďaşkasıŶa iďadet etŵeŵek ve OŶa hiç ďir şeyi ortak koşŵaŵak ve Allah͛ı ďırakıp da 
ďirďiriŵizi TaŶrı ittihaz etŵeŵek üzere geliŶiz, araŵızda sözďirliği edeliŵ! Eğer oŶlar yüz çevirirlerse, siz ;ey iŵaŶ 
edenler! ͞Şahit oluŶuz, ďiz MüslüŵaŶ͛ız Allah Teâlâ͛ŶıŶ eŵirleriŶe ďoyuŶ eğŵişiz ve tesliŵ olŵuşuz.͟ deyiniz...) 
Mütercimin ilavesi: 
Hirakl, her ne kadar iŵaŶ etŵeğe gayret gösterŵişse de, kavŵiŶdeŶ çekiŶip iŵaŶıŶı açıklayaŵadı. Gerçi Hirakl, Mekke 
tiĐaret kafilesi ďaşkaŶı sıfatıyla o vakit Şaŵ͛da bulunan Ebû Sûfyan͛ı Kudüs͛e getirtip uzuŶ uzadıya soru sorarak deriŶ 
ďir tahkikat ŶetiĐesiŶde keŶdisiŶe taŵ ďir viĐdaŶ kaŶaati gelŵiş ve ďütüŶ haliŶde iŵaŶ etŵek üzere ‘uŵ ďüyükleriŶe 
teklifte ďuluŶŵuş ise de, oŶlar kaďul etŵedikleriŶdeŶ keŶdisi de iŵaŶıŶı açıklayaŵaŵıştır. 
 

İMAN BAH“İ 
2- İďŶi Öŵer ;‘.A.Ϳ͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞İslaŵ ďeş esas üzeriŶe kurulŵuştur: Allah Teâlâ͛daŶ ďaşka ŵaďud olŵadığıŶa ve Hazreti Muhaŵŵed͛in, Allah 
Teâlâ͛ŶıŶ peygaŵďeri olduğuŶa ;kalp ile tasdik ve dil ile ikrar edipͿ şehâdet etŵek, ErkâŶ ve şartları ile ďeş vakit Ŷaŵaz 
kılŵak. ;Nisaba sahip olaŶ içiŶͿ ŵalıŶıŶ zekâtıŶı verŵek. ;GüĐü yeteŶ içiŶͿ haĐ etŵek. ‘aŵazaŶ ayıŶda oruç tutŵak͟ 
 
3- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: ͞İŵaŶ, altŵış küsur şuďedir. Hayâ da iŵaŶıŶ ďir şuďesidir.͟ 
 
4- Aďdullah iďŶi Aŵr ;‘.A.Ϳ daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞MüslüŵaŶ, diliŶdeŶ ve eliŶdeŶ MüslüŵaŶlarıŶ eŵiŶ oldukları kişidir. MuhaĐir, Allah Teâlâ͛ŶıŶ yasakladığı şeydeŶ göç 
edeŶ kişidir.͟ 
 
5- Ebû Mûsâ (R.A.)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Hangi Müslüman daha faziletlidir, diye sorulunca Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, dilinden ve elinden 
MüslümanlarıŶ eŵiŶ oldukları kişi ďuyurdu.͟ 
 
6- Aďdullah İďŶi Aŵr ;‘.A.Ϳ ͚daŶ rivayet edilŵiştir: ͞Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerine: Ey Allah͛ıŶ 
‘esulü: MüslüŵaŶlığıŶ haŶgi aŵeli daha hayırlıdır? diye soruluŶĐa, Peygaŵďer efeŶdiŵiz: Açları doyurŵaklığıŶ, 
taŶıdığıŶa ve taŶıŵadığıŶa selâŵ verŵekliğiŶ, ďuyurdular.͟ 
 
7- Enes (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir 



͞Hiç ďiriŶiz, keŶdisi içiŶ istediği şeyi diŶ kardeşi içiŶ de isteŵedikçe iŵaŶ etŵiş olaŵaz ;ďuŶu yapŵadıkça kâŵil ďir 
iman ile mümin olamaz)! ͞ 
 
8 - Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞BütüŶ ďeŶliğiŵe sahip olaŶ Allah Teâlâ͛ya yemin ederim ki, ben herhaŶgi ďiriŶize, ďaďasıŶdaŶ ve çoĐuklarıŶdaŶ daha 
ziyade sevgili olŵadıkça ;kaŵil ďirͿ ŵüŵiŶ olaŵaz.͟ 
 
9- Enes (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞Üç şey vardır ki, oŶlar kiŵde ďuluŶursa, o şahıs iŵaŶıŶ tadıŶı ďulŵuştur; Allah Teâlâ ve peygaŵďeri, diğer ďütüŶ 
varlıklardaŶ o kiŵseye daha sevgili olŵak. Bir kiŵseyi sevdiği zaŵaŶ, ;karşılık ďekleŵeksiziŶͿ yalŶız Allah rızası içiŶ 
sevŵek. Ateşe atılŵaktaŶ tiksiŶdiği giďi, İslaŵ ile şerefleŶdikteŶ soŶra tekrar küfre döŶüp diŶdeŶ çıkŵaktaŶ tiksinmek. 
;Bu üç şey, her kiŵde ďuluŶursa iŵaŶıŶ zevkiŶi iyi tatŵış olur, deŵektir.Ϳ͟ 
 
10- Enes (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞İŵaŶıŶ alâŵeti, EŶsar͛ı ;Medine͛li ashaďıͿ sevŵektir. NifakıŶ alâŵeti de, EŶsar͛a kin beslemektir.͟ 
 
11- Ubâde bin Samit (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem, ashaďı kiraŵdaŶ ďir topluluğu hitaďeŶ şöyle ďuyurdular: 
͞Allah Teâlâ͛ya hiç ďir şeyi ortak koşŵayaĐağıŶıza, hırsızlık yapŵayaĐağıŶıza, ziŶa etŵeyeĐeğiŶize, çoĐuklarıŶızı 
öldürŵeyeĐeğiŶize, keŶdiŶizĐe iftira uydurup ortaya atŵayaĐağıŶıza, şeriatıŶ uyguŶ gördüğü hususlarda isyaŶ 
etŵeyeĐeğiŶize dair ďaŶa ďiat ediŶiz!.. 
“izdeŶ her kiŵ ďu ďiatı yeriŶe getirirse ŵükâfatı, Allah Teâlâ tarafıŶdaŶ ďeheŵehal verileĐektir. Her kiŵ ďu 
yasaklardaŶ ďiriŶi işler de düŶyada ĐezasıŶı çekerse ďu Đeza oŶuŶ kefareti olur. Kiŵ de ďu yasaklardaŶ ďiriŶe düşer de, 
soŶra Allah oŶu örterse ;suçu gizli kalırsaͿ, oŶuŶ duruŵu Allah͛a kalŵıştır. Dilerse ďağışlar, dilerse ;ahretteͿ oŶa azaď 
eder. (Bu hüküm, Allah͛a ortak koşŵak suçuŶdaŶ ďaşka güŶahlar içindir. ŞirkteŶ tevbe etmedikçe Allah hiç bir kulunun 
güŶahıŶı ďağışlaŵaz.Ϳ 
Bu hadîs-i şerifiŶ ravisi Hazreti Uďâde der ki: ͞Biz de toplu olarak bu esaslar üzerine biat ettik.͟ 
 
12- Ebû Saîd Hudrî (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞MüslüŵaŶıŶ eŶ hayırlı ŵalı heŵeŶ heŵeŶ davardır. ÇüŶkü dağďaşlarıŶda ve dere ďoylarıŶda davarıŶ ardıŶdaŶ gider 
ve diŶiŶi ;Đeŵiyet içiŶde hüküŵ süreŶͿ fitŶelerdeŶ kaçırır ;korurͿ.͟ 
 
13- Aişe “ıddika ;‘.A.Ϳ͛dan rivayet edilŵiştir: 
͞Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri ashaďı kiraŵa ďir şey eŵrettikleri zaŵaŶ, oŶlarıŶ güç yetireďileĐekleri 
ďir işi eŵrederlerdi. Hatta oŶlar: Biziŵ duruŵuŵuz siziŶ giďi değildir; çüŶkü CeŶaďı Hak geçŵiş ve geleĐek güŶahlarıŶ 
hepsiŶi size ďağışlaŵıştır. Biz ise ďu duruŵda değiliz ;daha çok çalışŵak ve iďadet etŵek zoruŶdayızͿ, dedikleriŶde 
efeŶdiŵiz ďu söze kızardı. Öyle ki, ŵüďarek yüzleriŶde kızgıŶlık eseri ďelli olurdu. “oŶra şöyle ďuyururdu: Allah 
Teâlâ͛daŶ eŶ çok korkaŶıŶız ve ;çüŶküͿ O͛nu en iyi bileniniz benim.͟ 
 
14- Ebû Saîd͛den rivayet edilŵiştir: 
͞Cennetlikler Cennet͛e ve cehennemlikler Cehennem͛e girerler. “oŶra CeŶaďı Allah ;Azze ve CelleͿ Hazretleri ŵeleklere 
hitaďeŶ şöyle ďuyurur: Her kiŵiŶ iŵaŶdaŶ ďir hardal taŶesi ağırlığı kadar iŵaŶ kalďiŶde varsa, oŶu CeheŶŶeŵ͛den 
çıkarıŶ. BuŶuŶ üzeriŶe oŶlar siŵsiyah oldukları halde oradaŶ çıkarılırlar. “oŶra hayâ veya hayat nehrine (ebedî hayâ ta 
seďep olaŶ ŶehreͿ atılırlar. “oŶra, ark keŶarlarıŶda ďiteŶ taŶeler giďi ďiterler. BuŶlarıŶ sapsarı ve kıvrıŵ kıvrıŵ 
çıktıklarıŶı ŵutlaka görŵüşsünüzdür.͟ 
 
15- Ebû Saîd (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞‘üyaŵda ďazı iŶsaŶları gördüŵ. Göŵlekli olarak ďaŶa gösterildiler. GöŵlekleriŶ ďir kısŵı ŵeŵelere, ďir kısŵı da daha 
aşağıya kadar iŶŵişti. Öŵer ďiŶ Hattaď ise etekleriŶi yerdeŶ çektiği ďir göŵlekle ďana gösterildi. (Ashab) dediler ki: Ey 
Allah͛ıŶ ‘esulü ďuŶu Ŷeye yorduŶuz? Buyurdular ki: DiŶdarlığa ;yorduŵͿ.͟ 
 
16- İďŶi Öŵer ;‘.A.Ϳ͛deŶ rivayet edilŵiştir 
͞Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, Ensar͛dan (Medine͛Ii ashaptan) birisi, din kardeşiŶe öğüt verirkeŶ 
yaŶlarıŶa vardıklarıŶda: Ey kişi, uzuŶ lafı, ďırak; hayâ iŵaŶdaŶ gelir, ďuyurdular.͟ 
 
17- İďŶi Öŵer ;‘,A.Ϳ ͚deŶ rivayet edilŵiştir 
͞Allah͛taŶ ďaşka iďadet edileĐek ďir ilâh olŵadığıŶa, Muhaŵŵed͛in de Allah Teâlâ͛ŶıŶ peygaŵďeri olduğuŶa şehadet 
ediŶĐeye, ŶaŵazlarıŶı kılıp zekâtlarıŶı veriŶĐeye kadar Arap ŵüşriklere karşı savaşŵaŵ ďaŶa eŵredildi. Eğer ďuŶları 



yaparlarsa, ďeŶdeŶ ŵallarıŶı ve kaŶlarıŶı koruŵuş olurlar; aŶĐak kul hakları ile şer͛i Đezalar kalır. ;Kul hakları olursa 
kendilerindeŶ alıŶır, suç işlerlerse ĐezalaŶdırılırlarͿ . Allah Teâlâ tarafıŶdaŶ hesaďa çekilirler.͟  
Yani:  
Bir kiŵse görüŶüşte diŶi eŵirleri yeriŶe getirŵekle kurtulur; içi ve aslı itiďariyle oŶuŶ hali Allah͛a kalır. Ahirette oŶa 
göre muamele görür. 
 
18- Ebû Hureyre (R.A.)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem e: — Hangi amel daha faziletlidir? diye sorulunca, Allah Teâlâ͛ya ve O͛nun 
Peygamberine iman etmek, buyurdular. Sonra hangisi? diye sorulunca : — Allah yolunda (tevhid kelimesini yüceltip 
hâkim  kılŵak içiŶͿ Đihad etŵek, ďuyurdular. “oŶra haŶgisi? diye soruluŶĐa: — Makbul bir hac, buyurdular.͟ 
 
19- Sa͛d (R.A.)͛dan rivayet edilŵiştir: 
Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem HazretleriŶiŶ ŵeĐlisiŶde ikeŶ, yardıŵ olarak ďir kaç kişiye ŵal verip benim en 
hoşlaŶdığıŵ adaŵa verŵedi. ;Kalpleri İslaŵ͛a ısıŶdırılŵak içiŶ keŶdileriŶe ŵal verildiği hikŵetiŶi, aŶlayaŵadığıŵdaŶͿ 
ben: Ey Allah͛ıŶ ‘esulü! FalaŶ adaŵ hakkıŶda görüşüŶ Ŷedir? Vallahi ďeŶ oŶu gerçekteŶ ŵüŵiŶ ďiliriŵ, deyiŶĐe, 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
Veya Müslüman ďilirsiŶ. ;“eŶ oŶuŶ iç haliŶi gerçek olarak ďileŵeyeĐeğiŶ içiŶ, gerçek ŵüŵiŶ ďiliriŵ deŵe, dış hali 
itibariyle onu Müslüman bilirim de,͟ diye ďeŶi ikaz etti ise de ďuŶu aŶlayaŵadıŵͿ. Bir ŵüddet sustuŵ ve soŶra o adaŵ 
hakkıŶdaki kaŶaatiŵ ağır ďasarak yiŶe sözüŵü tekrarlayıp: Ey Allah͛ıŶ ‘esulü! O adaŵ hakkıŶda görüşüŶ redir? Vallahi 
ben onu gerçekten mümin bilirim dedim. Peygamber yine: 
͞Veya Müslüman bilirsin,͟ buyurdu. 
Bir ŵiktar sükût ettikteŶ soŶra, o adaŵ hakkıŶdaki kaŶaatiŵ yiŶe galeďe çalarak sözüŵü tekrarladıŵ. ‘esûlullah da 
sözüŶü iade etti; soŶra şöyle ďuyurdu: ͞Ey Sa͛d! BaşkasıŶı daha çok sevdiğiŵ halde, ďir adaŵa veriyoruŵ. ÇüŶkü 
(vermezsem) Allah Teâlâ͛ŶıŶ oŶu yüzükoyuŶ ĐeheŶŶeŵe ďırakaĐağıŶdaŶ korkarıŵ.͟ (Yani, ona vermezsem, belki 
diŶdeŶ çıkar da ĐeheŶŶeŵlik olur. OŶuŶ kalďiŶi İslaŵ͛a ısıŶdırŵak ve iŵaŶıŶı pekleştirŵek içiŶ veririŵ.) 6 
 
ϲ MüŵiŶ ve ŵüsliŵ keliŵeleri ayŶı ŵaŶayı taşırlarsa da, ďazaŶ ďurada olduğu giďi, görüŶüş hali İle İslaŵ͛ı kabullenene 
ŵüsliŵ ve kalďeŶ iŵaŶ edeŶlere de ŵüŵiŶ deŶir. GerçekteŶ kalďeŶ olaŶ iŵaŶı Allah ďilir. ;A.F.Y.Ϳ 
 
20- İďŶi Abbas (R.A.) ͚dan rivayet edilŵiştir: 
͞BaŶa CeheŶŶeŵ gösterildi. Bir de ďaktıŵ ki, ĐeheŶŶeŵlikleriŶ çoğu kadıŶlardaŶ iďaret; çüŶkü oŶlar ŶaŶkörlük ederler. 
Soruldu ki: Ya Resûlallah, CeŶaďı Allah͛a ŵı ŶaŶkörlük ederler? Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle 
buyurdular: En yakıŶ adaŵıŶa ŶaŶkörlük ederler ve keŶdileriŶe yapılaŶ iyiliğe de ŶaŶkörlük ederler. Meselâ: Bir kadıŶa 
yıllar ďoyuŶĐa iyilik etseŶ de, soŶra o kadıŶ seŶdeŶ ďir şey ;hoşlaŶŵayaĐağı ďir işͿ görŵüş olsa, seŶdeŶ hiç ďir hayır 
görmedim, diye nankörlük eder.͟ 
 
21- Ebû Zer (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir 
͞Bir esir alıp oŶu hizŵetiŵde kullaŶırkeŶ aŶasıŶdaŶ dolayı keŶdisiŶi aşağıladıŵ. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem 
Hazretleri şöyle ďuyurdular: Ey Eďû )er! NedeŶ oŶu aŶasıŶdaŶ dolayı aşağıladıŶ? Muhakkak seŶ, kendisinde cahiliyet 
eseri ďuluŶaŶ ďir kişisiŶ! Hadeŵe ve köleleriŶiz siziŶ kardeşleriŶizdir. CeŶaďı Allah oŶları siziŶ eliŶize ďırakŵıştır. Her 
kiŵiŶ eliŶde ďöyle ďir kardeşi olursa, keŶdi yediği yeŵekteŶ oŶa yedirsiŶ, keŶdi giydiği elďisedeŶ oŶa giydirsiŶ ve 
ďöyleleriŶe güç yetireŵeyeĐekleri ďir iş yükleŵeyiŶiz. Eğer yüklerseŶiz oŶlara yardıŵ ediŶiz. 
 
22- Ebû Bekre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞İki kişi kavga ederkeŶ ďuŶlardaŶ ďiriŶe yardıŵ etŵek içiŶ yürüdüŵ. Eďû Bekir Hazretleri karşıŵa çıktı ve Ŷereye? diye 
sordu BeŶ de: İşte şu adaŵa yardıŵ edeĐeğiŵ, dediŵ. “oŶra ďaŶa, gitŵe geri döŶ; çüŶkü ‘esûlullah Sallallahu Aleyhi 
ve Sellem HazretleriŶdeŶ şöyle ďuyurduğuŶu işittiŵ. 
͞İki MüslüŵaŶ, kılıçlarıyla ďirďiriŶe karşı çıktıklarıŶda öldüreŶle öldürüleŶiŶ ikisi de cehennemdedir.͟ Ya Resûlallah, 
dediŵ öldüreŶ ;katildir, yeri ĐeheŶŶeŵͿ, fakat öldürüleŶiŶ güŶahı Ŷe ;ŶedeŶ ĐeheŶŶeŵlik olsuŶͿ? 
Şöyle ďuyurdular: 
͞O da arkadaşıŶı öldürŵe hırsı içiŶde idi. ;Böyle düelloya çıkaŶlar, ĐeheŶŶeŵi ďoylarlar.Ϳ 
 
23- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞MüŶafığıŶ alâŵeti üçtür: KoŶuştuğu zaŵaŶ yalaŶ söyler, söz verdiği zaŵaŶ Đayar, keŶdisiŶe eŵŶiyet olduğu veya 
eŵaŶet ďırakıldığı zaŵaŶ hıyaŶet eder.͟ 
 
24- Abdullah bin Amr (R.A.) ͚dan rivayet edilŵiştir: 



͞Dört şey kiŵde ďuluŶursa halis ŵüŶafık olur; o dört şeydeŶ yalŶız ďirisi ďuluŶursa, oŶu ďırakıŶĐaya kadar ŶifaktaŶ ďir 
haslete sahip ďuluŶur: KeŶdisiŶe güveŶildiği zaŵaŶ ďu güveŶe hıyaŶet eder. KoŶuştuğu zaŵaŶ yalaŶ söyler. AŶlaşŵa 
yaptığı zaŵaŶ arkadaŶ vurur. Bir kiŵse ile davalaştığı zaŵaŶ hır çıkarır.͟ 
 
25- Eďû Hureyre ;‘.A.Ϳ͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Her kim Kadir gecesiŶi, ďu geĐesiŶiŶ faziletiŶe iŶaŶarak Allah rızası içiŶ iďadetle geçirse, o kiŵseŶiŶ geçŵiş güŶahları 
ďağışlaŶır.͟ 
 
26- Ebû Hureyre (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ Hazretleri, keŶdi yoluŶda ŵüĐahit olarak çıkaŶ, yalŶız ďaŶa olaŶ iŵaŶı ve peygaŵďerleriŵe olaŶ tasdiki 
yüzüŶdeŶ çıkŵış ďuluŶaŶ kişiye, kazaŶdığı eĐir veya gaŶiŵetle geri çevirŵeyi veya ĐeŶŶete sokŵayı tekeffül etŵiştir. 
Üŵŵetiŵe ağır gelmeseydi gazaya giden hiç bir müfrezeden geri kalmaz ve Allah yolunda ölüp sonra dirilmeyi, tekrar 
ölüp tekrar dirilŵeyi ve soŶra ölŵeyi arzulardıŵ.͟ ;YaŶi: ÜŵŵetiŵiŶ diğer diŶî ve idarî işleriŶiŶ aksaŵaŵası ve 
güçlükle karşılaşŵaŵaları içiŶ MediŶe-i Münevvere͛de kalıyoruŵ. Yoksa düşŵaŶ karşısıŶda ve savaş yeriŶde ďuluŶŵak 
arzusuŶdayıŵ. MüŵküŶ olsaydı, ďu uğurda ďir kaç kez hayatıŵı feda ederiŵ.Ϳ 
 
27- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞GerçekteŶ İslaŵ diŶi çok kolaydır; hiç kiŵse asla ďu diŶi zorlaŵaya kalkışŵasıŶ, yoksa diŶ oŶa galip gelir. ;YaŶi, 
kulluğuŶ eŶ a͛lasıŶı yapŵağa kiŵseŶiŶ güĐü yetŵez.Ϳ O halde doğruluktaŶ ayrılŵayıŶız, ŵutedil davraŶıŶız, iyiŵser 
oluŶuz, saďah, akşaŵ ve geĐeŶiŶ ďir kısŵıŶda ;iďadet ve Ŷiyaz ederekͿ yardıŵ isteyiŶiz. (Yani, ibadetten hiç kimseyi 
soğutŵayıŶız, ďirlik ve ďeraďerlik haliŶde oluŶuz, geĐe-güŶdüz diŶ ve ŵillet içiŶ ŵüŵküŶ olduğu kadar çalışıŶız.Ϳ 
 
28- Ebû Saîd (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Bir kul İslaŵ͛a girer ve MüslüŵaŶlığı düzgüŶ olursa, Allah Teâlâ oŶuŶ eskideŶ işlediği her güŶahıŶı ďağışlar. Bundan 
soŶra oŶa, ďir iyiliğe karşı, oŶ ŵisliŶdeŶ yediyüz katıŶa kadar ŵükâfat ve ďir güŶaha karşılık, Allah eğer ďağışlaŵazsa, 
bir misli ceza verilerek mukabele edilir.͟ 
 
29- Hazreti Aişe͛den (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
͞(Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem sorduͿ: Bu kadıŶ kiŵdir? BeŶ Đevap olarak: Bu kadıŶ, çok Ŷaŵaz kıldığıŶdaŶ 
bahsediyor, deyince Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
VazgeçiŶiz ve güĐüŶüz yettiği kadar kılıŶız. Vallahi Hak Teâlâ Hazretleri, siz ;iďadet etŵekteŶͿ ďıkŵadıkça O da 
;keŶdisiŶe iďadet edilŵekteŶͿ ďıkŵaz. OŶa eŶ seviŵli iďadet, sahibi tarafıŶdaŶ devaŵlı yapılaŶ iďadettir.͟ 
 
30- Hazreti Enes (R.A.) ͚den rivayet edilŵiştir: 
͞Herkiŵ, LÂ İLÂHE İLLALLAH der ve kalďiŶde ďir arpa taŶesi ağırlığıŶda hayır ďuluŶursa, CeheŶŶeŵ͛den çıkarılır. Her 
kiŵ, kalďiŶde ďir ďuğday taŶesi ağırlığıŶda hayır olur da LÂ İLAHE İLLALLAH derse, CeheŶŶeŵ͛deŶ çıkarılır. KalďiŶde 
zerre ŵiktarı hayır olduğu halde LÂ İLAHE İLLALLAH diyeŶ de, Cehennem͛deŶ çıkarılır.͟  
;YaŶi, zerre kadar kalďiŶde iŵaŶ olaŶ ŵüŵiŶ eďedî olarak ĐeheŶŶeŵde kalŵaz. Bir rivayette de, hayır keliŵesi yerine 
iŵaŶ sözü kullaŶılŵıştır.Ϳ 
 
31- Hazreti Talha (R.A.)͛dan rivayet edilŵiştir: 
͞Nafile namazlar hariç gece ve gündüz de ;Ϯϰ saatteͿ ďeş vakit Ŷaŵaz, Ŷafile oruçlar hariç ‘aŵazaŶ orucu ve gönüllü 
olarak verileŶ sadakalar hariç )ekât farzdır.͟ Peygaŵďer EfeŶdiŵiz, ďuŶu, İslaŵ͛dan sual eden bir Araďî͛ye cevap olarak 
ďuyurŵuştu ve ϳ  
Hadisi şerifi rivayet edeŶ râvi der ki: İslamiyetten sonra Arabî yemin edip, vallahi bundan ne fazla ve ne de eksik 
yaparıŵ, diyerek döŶüp gitti. ‘esûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem de: ͞Eğer ďu adaŵ sözüŶde sadık ise ŵuhakkak 
kurtulur͟ ďuyurdular. ;YaŶi, yalŶız farzları yeriŶe getirŵekle ahirette ĐeheŶŶeŵdeŶ kurtulup ĐeŶŶete girer.Ϳ 
 
ϳ Bu Araďî, ďuŶlardaŶ ďaşka yapŵaŵ gerekeŶ ďir şey var ŵı? diye de sorŵuştu. 
 
32- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Her kim mümin olarak ve sevabıŶa iŶaŶarak Allah rızası içiŶ Müslüman ďir ĐeŶazeyi teşyi eder de, Ŷaŵazı kılıŶıp 
göŵülŵesiŶi taŵaŵlaŶıŶĐaya kadar yaŶıŶda ďuluŶursa, o kiŵse iki kırat sevap ile geri döŶer ki, her kıratıŶ ağırlığı 
Uhud dağı kadardır. Kiŵ de o ĐeŶazeŶiŶ yalŶız ŶaŵazıŶı kılar da göŵülŵedeŶ öŶĐe geri döŶerse, ďir kırat sevap ile 
döŶŵüş olur.͟ 
 
33- Abdullah (R.A.)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞MüslüŵaŶa sövüp sayŵak sapkıŶlık ve oŶuŶla vuruşŵak kâfirliktir. 



 
34- Ubade bin Sâmit (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞Ben size Kadir gecesiŶi ďildirŵek içiŶ çıkŵış idiŵ. Fakat falaŶ ve falaŶıŶ ;MesĐid͛deͿ çekişŵeleri yüzüŶdeŶ kaldırıldı. 
Belki siziŶ içiŶ hayırlı olaďilir. “iz oŶu ‘aŵazaŶ ayıŶıŶ yirŵi yediŶĐi, yirŵi dokuzuŶĐu ve yirŵi ďeşiŶĐi geĐeleriŶde 
arayıŶız. 
 
35- Ebû Hureyre (R.A.) ͚den rivayet edilŵiştir: 
͞Peygamberimiz Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, ďir güŶ dışarıda ďazı kişilerle otururkeŶ yaŶıŶa ďir adaŵ gelip 
iŵaŶı sordu. Peygaŵďeriŵiz: İŵaŶ, Allah Teâlâ HazretleriŶe, ŵelekleriŶe, Allah ile ŵülâkatıŶ hak olduğuŶa, Allah͛ıŶ 
peygaŵďerleriŶe, öldükteŶ soŶra dirilŵeye iŶaŶŵaŶdır, ďuyurdu. O adaŵ, İslaŵ Ŷedir? diye sordu. Peygaŵďer: İslaŵ; 
Allah Teâlâ͛ya ibadet edip asla O͛Ŷa ortak koşŵaŵaŶ, Ŷaŵaz kılŵaŶ, farz olaŶ zekâtı verŵeŶ ve ‘aŵazaŶ ayıŶda oruç 
tutŵaŶdır, ďuyurdular. Yine o adam, ya Resûlallah ihsan nedir? diye sordu. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle 
buyurdular: 
— İhsaŶ, Allah͛a görürcesine ibadet etmendir; sen O͛nu göremiyorsan da O seni görüyor. Sonra, ya Resûlallah! Kıyaŵet 
ne zaman (kopacak)? diye sordu. Peygamber Efendimiz buyurdular ki: 
— “orulaŶ kişi, soraŶdaŶ daha ďilgili değildir; ;ďu hususta ikiŵiz de ŵüsaviyiz, kıyaŵet güŶüŶüŶ zaŵaŶıŶı ancak Allah 
Teâlâ Hazretleri ďilirͿ. Fakat saŶa kıyaŵetiŶ ďazı alâmetlerini bildireyim: 
— Cariye, efendisini doğuruŶĐa ve ďir takıŵ ďelirsiz deve çoďaŶları yüksek ďiŶalar kuruŶĐa ;kıyaŵet yakıŶdırͿ. Beş şey 
var ki, oŶları aŶĐak, Allah ďilir.͟ Sonra Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, ďiliŶeŵeyeŶ ďeş şeyi içiŶe 
toplayan âyet-i keriŵeyi okudu: KıyaŵetiŶ Ŷe zaŵaŶ kopaĐağıŶı, Ŷereye Ŷe ŵiktar yağŵur yağdıraĐağıŶı, rahiŵlerde 
olan ceninleri (tam - ŶoksaŶ, erkek dişiͿ aŶĐak Allah ďilir. Hiç kiŵse yarıŶ ;iyi veya kötüͿ Ŷe kazaŶaĐağıŶı ve haŶgi yerde 
öleĐeğiŶi ďilŵez. BuŶları aŶĐak Allah ďilir. “oŶra o adaŵ kalkıp gitti. Peygaŵďer EfeŶdiŵiz: O kişiyi geri döŶdürüŶüz, 
buyurdu. ashap ďaktılar ki ortalıkta kiŵse yok!... “oŶra EfeŶdiŵiz, ͞Bu zat Hazreti Cibril͛dir; insanlara dinlerini 
öğretŵek içiŶ geldi.͟ buyurdu. 
 
36- NuŵaŶ ďiŶ Beşir ;‘.A.Ϳ͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Helâl ŵeydaŶda ve haraŵ da ŵeydaŶdadır ;ďiliŶeŶ şeylerdirͿ Fakat ďu ikisiŶiŶ arasıŶda ďirtakıŵ şüpheli şeyler vardır 
ki, iŶsaŶlarıŶ çoğu ďuŶları ďilŵezler. Her kiŵ şüpheli şeylerdeŶ sakıŶırsa diŶiŶi ve şerefiŶi kurtarır. Şüpheli şeylere 
düşeŶ kiŵse de, yasak koru çevresiŶde koyuŶlarıŶı yayaŶ çoďaŶa ďeŶzer ki, sürüyü yasak koruya düşürŵesi ďekleŶir. 
BiliŶiz ki, her padişahıŶ ďir yasak korusu vardır. BiliŶiz ki, Allah Teâlâ͛ŶıŶ yasak korusu haraŵ kıldığı şeylerdir. BiliŶiz ki, 
iŶsaŶıŶ ďedeŶiŶde ďir et parçası vardır o et parçası iyi olursa, ďütüŶ vüĐut da iyi olur. O ďozuk olursa, ďütüŶ vüĐut 
ďozuk olur. BiliŶiz ki, o et parçası kalptir.͟ 
 
37- İďŶi Aďďas ;R.A.) ͚daŶ rivayet edilŵiştir: 
;DiŶleriŶi öğreŶŵeye geleŶ ďir Đeŵaat içiŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ) ͞Bu kavim kimdir?͟ veya ͞bu heyet 
kimdir?͟ diye sordular ve sonra buyurdular ki: ͞Merhaba ey kavim!͛͟ veya ͞ŵerhaďa ey heyet! Allah size pişŵaŶlık 
verŵesiŶ ve sizi adaŵsız koŵasıŶ. “ize dört şeyi eŵreder ve sizi dört şeydeŶ ŵeŶ ederiŵ. “ize yalŶız Allah͛a iman 
etmeyi ki yalŶız Allah͛a iman ne demektir, bilir misiniz? Allah͛taŶ ďaşka hiç ďir ilâh olŵadığıŶa, ďirliğiŶe ve ortağı 
ďuluŶŵadığıŶa, Muhaŵŵed͛in de Allah͛ıŶ peygaŵďeri olduğuŶa şehadet etŵektir, Ŷaŵaz kılŵayı, zekât verŵeyi, 
‘aŵazaŶ ayŶıda oruç tutŵayı ve gaŶiŵetleriŶ ďeşte ďiriŶi verŵeŶizi eŵrediyor ve sizi düďďâ͛, hantem, mukayyer ve 
Ŷakir ;giďi içki çeşitleriŶdeŶͿ ŵeŶediyoruŵ. BuŶları kavrayıp gözetiŶiz ve ardıŶızdakilere de teďliğ ediŶiz.͟ 
 
38- Hazreti Ömer (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir:  
͞Aŵeller Ŷiyetlere göredir ;ďir işteŶ ŵaksat Ŷe ise, hüküŵ oŶa göredirͿ ve her iŶsaŶ aŶĐak ŶiyetiŶiŶ karşılığıŶı ďulur: 
KiŵiŶ hiĐreti Allah ve peygaŵďeri içiŶ ;diŶiŶiŶ selâŵeti içiŶͿ ise, oŶuŶ hiĐreti Allah ve peygaŵďeri içiŶdir, ;Allah rızasıŶı 
kazanır, sevap elde eder.Ϳ KiŵiŶ de hiĐreti, elde edeĐeği düŶya ŵeŶfaati veya evleŶŵeyi tasarladığı kadıŶ içiŶ ise oŶuŶ 
hiĐreti, haŶgi şey uğruŶda hiĐret etŵişse oŶadır.͟ O halde kişiŶiŶ hiĐreti ;ďu hiĐret edişteŶ kazaŶaĐağı şeyͿ, ŶiyetiŶe 
göre yapaĐağı işe ďağlıdır. DiŶ içiŶ hiĐret ederse sevap kazaŶır, düŶya içiŶ hiĐret ederse, sevap kazaŶŵaz.͟ 
 
39- Ebû Mesud (R.A.) ͚dan rivayet edilŵiştir: 
͞Bir kiŵse aile efradıŶa, Allah rızasıŶı gözeterek geçiŵ sağlarsa, ďu yoldaki harĐaŵalarıŶdaŶ sadaka sevaďı kazaŶır.͟ 
 
40- Ebû Hureyre (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞(Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, ďir topluluğa hitaďeŶ ďir ďedevî geldi ve Peygaŵďer͛e: Kıyaŵet Ŷe zaŵaŶ 
kopaĐak? Diye sordu. Hazreti Peygaŵďer ;koŶuşŵasıŶı taŵaŵladıktaŶ soŶraͿ kıyaŵetteŶ soraŶ adaŵ nerede? 
ďuyurdu. ;Bedevi, işte ďeŶiŵ ya Resûlallah dedi ve soŶra Peygaŵďer EfeŶdiŵiz şöyle ďuyurdularͿ 
EŵaŶetler ;işler ve vazifelerͿ zayi edildiği zaŵaŶ kıyaŵeti ďekle ;YiŶe ďedevi eŵaŶetler Ŷasıl ziyaŶ edilir? diye soruŶĐa, 
Peygamber Efendimiz buyurdular kiͿ: İdarî işler ve vazifeler ehil olŵayaŶlara verildiği zaŵaŶ kıyaŵeti ďekle.͟ 



 
41- Abdullah bin Amr (R.A.)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Aďdest suyu değŵeyeŶ ÖkçeleriŶ ĐeheŶŶeŵdeŶ çekeĐeği var. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem bunu en yüksek 
sesle iki veya üç defa tekrarladı.͟  
Mütercim: 
“avaş içiŶ sefer haliŶde ikeŶ ashaptaŶ ďazıları ikiŶdi ŶaŵazıŶıŶ soŶ vaktiŶe yetişŵek içiŶ çok aĐele aďdest alıp 
ayaklarıŶı yarıŵ yıkaŵaları üzeriŶe ďu hadîs-i şerif varit olŵuştur. 
 
42- İďŶi Öŵer ;‘.A.Ϳ ͚den rivayet edilŵiştir: 
͞Ağaçlar içiŶde yaprağı düşŵeyeŶ ďir ağaç vardır ki, MüslümanıŶ örŶeğidir; haŶgi ağaçtır o, ďaŶa söyleyiŶiz? O, hurŵa, 
ağaĐıdır.͟ 
 
43- Enes (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞“aŶa İĐaďet ediyoruŵ, Ŷe isterseŶ sor! Allah͛ıŵ ;hakkı içiŶͿ evet! Allah͛ıŵ ;hakkı içiŶͿ evet! Allah͛ıŵ ;hakkı içiŶͿ evet! 
Peygaŵďer EfeŶdiŵiz, ďir ďedeviŶiŶ peygaŵďerlik, Ŷaŵaz, oruç, zekât hakkıŶdaki sorularıŶa ďu şekilde ŵukaďele, 
etŵişlerdi.͟  
Mütercim: 
Hazreti Peygamber͛e bir kimse gelip: Ey Abdülmuttalib zade! Seni bütün iŶsaŶlara peygaŵďer olarak Allah ŵı 
göŶderdi? GeĐe güŶdüz ďeş vakit Ŷaŵaz kılŵayı Allah ŵı eŵretti? Her seŶe ‘aŵazaŶ ayıŶda oruç tutŵayı Allah ŵı 
emretti? Nisaba sahip olaŶıŶ her yıl zekât verŵesiŶi Allah ŵı eŵretti? diye soruŶĐa, ďuŶlara ĐevaďeŶ: 
͞Allah͛ıŵ, ;hakkı içiŶͿ evet͟ ďuyurŵuşlardır. 
 
44- Eďû Vâkıd ;‘.A.Ϳ ͚daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Mescid-i şerifte Đeŵaatiyle oturŵakta ikeŶ, üç kişi girdi. BuŶlardaŶ 
ikisi Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem efendiŵize yöŶeldiler. Biri durŵayıp gitti. Bu iki kişideŶ ďiri, halkaŶıŶ 
arasıŶda ďir kişilik ďoş yer ďulup oturdu. Öteki de halkaŶıŶ arkasıŶda oturdu. ÜçüŶĐü ise döŶüp gitti. “oŶra ‘esûlullah 
vaaz ve nasihati bitirince şöyle ďuyurdular: Şiŵdi size üç kişiŶiŶ haliŶdeŶ ďahsedeyiŵ! OŶlardaŶ ďiri CeŶaďı Hak͛a 
sığıŶdı ve CeŶaď-ı Hak da, oŶa sığıŶak verdi. Biri de hayâ  ederek saflarıŶ gerisiŶde oturdu ve Allah Teâlâ da oŶ ;u 
ŵükâfatlaŶdırŵaŵakͿ daŶ hayâ  etti. 
Öteki ise, Cenab-ı Hak͛dan yüz çevirdi ve Cenab-ı Hak da oŶdaŶ yüz çevirdi ;ďu ilahî ŵeĐlisiŶ faydalarıŶdaŶ ŵahruŵ 
oldu). 
 
45- Ebû Bekre (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir:  
͞Resûlü Ekrem Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri KurďaŶ ďayraŵıŶda ͞MÎNA͟ da deve üzerinde idi ve devenin 
dizgiŶleriŶi ďiri tutŵuştu. Bu haŶgi güŶdür? diye sordular. Biz sustuk, hatta ďu güŶü ďaşka ďir isiŵle adlaŶdıraĐak 
saŶdık. Buyurdular ki: Nahir ;kurďaŶıŶ ďiriŶĐiͿ güŶü değil, ŵidir? Biz de, evet dedik! Sonra, ďu ay haŶgi aydır? 
ďuyurdular. Biz, sustuk ve yiŶe ďaşka ďir isiŵle adlaŶdıraĐak saŶdık. Buyurdular ki: )ilhiĐĐe değil ŵidir? Biz de, evet 
dedik! “oŶra şöyle ďuyurdular: AraŶızda ĐaŶlarıŶız, ŵallarıŶız ve ırzlarıŶız, ďu ay͛ıŶızda ve ďu ďeldeŶizdeki şu 
güŶüŵüzüŶ kutsiyeti kadar ŵukaddestir. Burada olaŶlar olŵayaŶlara teďliğ etsiŶler. Belki de kendisinden daha 
kavrayışlı olaŶ ďirisiŶe teďliğ edeĐektir.͟ 
 
46- Enes (R.A.) ͚den rivayet edilŵiştir: 
͞Kolaylık gösteriŶiz, güçlük çıkarŵayıŶız. “eviŶdiriĐi oluŶuz, Ŷefret ettirŵeyiŶiz.͟  
;YaŶi: Her şeyde kolaylık gösterip güzel ŵüjdelerle hak yola teşvik ediŶiz. Bir takıŵ güçlükler çıkarıp iŶsaŶları Ŷefret 
ettirmeyiniz.) 
 
47- Muaviye (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah kiŵe hayır ŵurad ederse, oŶu diŶ işleriŶde aŶlayışlı kılar. BeŶ ďir dağıtıĐıyıŵ aŶĐak. VereŶ CeŶaď-ı Hak͛tır. ;YaŶi, 
ben ancak Allah͛ıŶ verŵiş olduğu hidayet ve Ŷiŵeti ashaďıŵa teďliğ ederiŵ ve dağıtırıŵͿ. Bu üŵŵet, Allah Teâlâ͛ŶıŶ 
;KıyaŵetͿ eŵri geliŶĐeye kadar O͛ŶuŶ şeriatı üzere kaiŵ olaĐak ye ŵuhalifleri oŶlara zarar vereŵeyeĐeklerdir.͟ 
(Allah͛ıŶ lütfuŶa ŵazhar olŵuş İslaŵ üŵŵeti, kıyaŵete kadar varlıklarıŶı sürdüreĐek ve ŵuhalifleri oŶlarıŶ diŶleriŶe 
zarar veremeyecektir.) 
 
48- Abdullah (R.A.) ͚dan rivayet edilŵiştir: 
AŶĐak iki kişiye gıďta edilir: Allah Teâlâ͛ŶıŶ servet verdiği ve ďu serveti hak yolda harĐaŵaya itileŶ kişi ile Hak Teâlâ͛ŶıŶ 
hikŵet verdiği ve oŶuŶla adaleti iĐra edip öğreteŶ kişi.͟ 
 
49- İďŶi Aďďas ;‘.A.Ϳ ͚daŶ rivayet edilŵiştir: 



͞Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri ďeŶi kuĐaklayıp ďağrıŶa ďastı ve ͞Allah͛ıŵ! OŶa ;iďŶi Abbas͛a) Kitab-ı 
celilini öğret͟ diye dua etti. 
 
50- Ebû Mûsâ (R.A.) ͚daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah katıŶdaŶ getirdiğiŵ hidayet ve ilŵiŶ örŶeği toprağa düşeŶ ďol yağŵura ďeŶzer. Bu toprağıŶ veriŵli parçası 
yağŵuru kaďul ederek pek çok ďitki ve otlar ďitirir. Kıraç toprak da suyu ďiriktirip tutar ve CeŶaďı Hak oŶdaŶ da 
iŶsaŶları faydalaŶdırır: İçerler, hayvaŶlarıŶı sularlar ve ziraat ederler. Bu yağŵur, ďir sıŶıf toprağa da düşer ki, kuŵluk 
ovadır; Ŷe suyu tutar ve Ŷe de ďitki yetiştirir. İşte ďu, Allah͛ıŶ diŶiŶde kavrayışlı olup ďeŶiŵ Allah katıŶdaŶ 
getirdiğiŵdeŶ yararlaŶarak öğreŶeŶ ve öğreteŶ kişiler ile ďuŶa ďaşıŶı kaldırıp ďakŵayaŶ ve ďeŶiŵ Allah katıŶdaŶ 
getirdiğiŵ hidayeti kaďul etŵeyeŶ kişileriŶ ŵisalidir.͟ 
 
51- Enes (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞İlŵiŶ kalkŵası, ĐehaletiŶ yerleşŵesi, şaraďıŶ ;içkileriŶͿ içilŵesi ve ziŶaŶıŶ aşikâre olŵası kıyaŵet alâŵetleriŶdeŶdir.͟ 
 
52- Enes (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞İlŵiŶ düşŵesi, ĐehaletiŶ ďaş gösterŵesi, ziŶaŶıŶ aşikâr olŵası ve elli kadıŶa ďir kayyıŵ düşeĐek şekilde kadıŶlarıŶ 
çoğalıp erkekleriŶ azalŵası kıyaŵet alâŵetleriŶdeŶdir.͟ 
 
53- İďŶi Öŵer ;‘.A.Ϳ ͚deŶ rivayet edilŵiştir 
͞‘üyaŵda ďaŶa ďir ďardak süt verildi. Bu sütteŶ içtiŵ. Öyle ki, doyguŶluğuŵ hâlâ tırŶaklarıŵdaŶ taşıyor saŶıyoruŵ. 
“oŶra artığıŵı Hattaď͛ıŶ oğlu Öŵer͛e verdim. (Ashab sordular: Ya Resûlallah! OŶu yoruŵladıŶız ŵı? CevaďeŶ:Ϳ BuŶu 
İLME yorduŵ, ďuyurdular.͟ 
 
54- Abdullah bin Ömer (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Hac mevsiminde MİNA͛da biri gelip, ya Resûlallah ďilŵeyerek, kurďaŶıŵı kesŵedeŶ tıraş olduŵ; şiŵdi Ŷasıl edeyim, 
diye sordu) ͞)ararı yok, kes,͟ ďuyurdular. ;Başka ďiri gelip, ya ResûlallahͿ Bileŵediŵ, şeytaŶı taşlaŵadaŶ kurďaŶıŵı 
kestim, dedi) ͞)ararı yok, taşla, ͞ ďuyurdu. ;Bu şekilde sorulaŶ suallere ĐevaďeŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem 
Ϳ: )ararı yok, yap, buyurdular.͟ 
;HaĐĐıŶ ďazı işleriŶdeŶ öŶĐe yapılaĐak olaŶı, soŶraya ďırakŵak veya soŶrakiŶi öŶe alŵak suretiyle hareket etŵekte 
beis, yoktur.) 
 
55- Ebû Hureyre ;‘.A.ͿdeŶ rivayet edilŵiştir: 
͞İliŵ kaldırılaĐak, Đehalet ve fitŶe doğaĐak, kargaşalık da çoğalaĐaktır.͟ 
 
56- Esma (R.A.)͛dan rivayet edilŵiştir: 
͞Daha öŶĐe ďaŶa gösterilŵeŵiş olaŶ her şeyi şu durduğuŵ yerde gördüŵ. Hatta CeŶŶet ve CeheŶŶeŵi de gördüŵ. 
BaŶa vahyoluŶdu ki, siz kaďriŶizde, Mesih, DeĐĐal fitŶesi ;iŵtihaŶıͿ giďi veya oŶa yakıŶ ďir fitŶeye ŵaruz kalaĐaksıŶız. 
Bu adaŵ hakkıŶda Ŷe ďiliyorsuŶ? diye sorulaĐak. MüŵiŶ ve sağlaŵ iŶaŶçlı ise, diyeĐek ki: O Muhaŵŵed͛dir. Allah͛ıŶ 
Peygaŵďeridir. Bize hidayet ve apaçık delillerle geldi. O͛ŶuŶ çağrısıŶa uyduk. O͛na tabi olduk. O Muhammed͛dir. Bu 
sözü üç defa tekrarlar. “oŶra ŵelekler tarafıŶdaŶ oŶa şöyle deŶir: “eŶ sâlih kişi olarak uyu. “eŶiŶ o Peygaŵďer͛e 
sağlaŵ iŶaŶçlı olduğuŶu zateŶ ďiliyorduk. 
Eğer ŵüŶafık yahut şüphe içiŶde ise şöyle diyeĐek: Bileŵiyoruŵ. HalkıŶ ďirşeyler söylediğiŶi duydum ve ben de onu 
söylediŵ. ;BöyleĐe ďu ŵüŶafık azaďa müstehak olur.)͟ 
 
57- Haris oğlu Ukďe ;‘.A.Ϳ ͚den rivayet edilŵiştir: 
;Ukďe, Eďû İhaď͛ıŶ kızı ile evleŶŵişti, “oŶra ďir kadıŶ Ukďe͛ye gelerek: BeŶ seŶi ve haŶıŵıŶı eŵzirŵiştiŵ, siz 
sütkardeşsiŶiz, dedi. Bunun üzerine Ukbe Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e giderek hadiseyi aŶlattı. BuŶa 
ĐevaďeŶ de Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: “üt ďaĐıŶ olduğu söyleŶeŶ ďir zevĐeyi ŶikâhıŶda Ŷasıl tutarsıŶ? “oŶra 
Ukďe ďu haŶıŵdaŶ ayrıldı ve ďu haŶıŵ ďaşka ďiri ile evlendi.͟ 
Not: Her Ŷe kadar ďir kadıŶıŶ sözü ile sütkardeşlik saďit olŵaz ve ďu kardeşliğe hüküŵ verilŵezse de, zevĐiyete şüphe 
karıştığıŶdaŶ takva ve ihtiyat yöŶüŶdeŶ ayrılŵası uyguŶ görülŵüştü. ;“adeleştireŶͿ. 
 
58- Hazreti Ömer͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Hazreti Ömer, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ haŶıŵlarıŶdaŶ ďir ay ayrılŵası üzeriŶe, Ya Resûlallah! 
Muhtereŵ zevĐeleriŶizi ďoşadıŶız ŵı? Diye sordu ve Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem: ͞Hayır!͟ buyurdular. 
Mütercim: 
Bu olay Tahrîm sûresinde açıklaŶdığı giďi, ďir hadisedeŶ dolayı Peygaŵďer Sallallahu, Aleyhi ve Sellem efendimizin 
zevĐeleriŶdeŶ ďazısıŶa olaŶ kırgıŶlığı seďeďiyle ďir ay geçiŶĐeye kadar hiçďir zevĐesiŶiŶ yaŶıŶa varŵayaĐağıŶa yeŵiŶ 



;İlâͿ etŵişti. BöyleĐe, keŶdiŶe has ďir çardakta yalŶız ďaşıŶa ďuluŶuyorkeŶ Hazreti Öŵer gelip yukarıdaki soruyu 
sorŵuştu. CevaďeŶ de, peygaŵďeriŵiz zevĐeleriŶi ďoşaŵadığıŶı ifade ďuyurŵuştu. 
 
59 - İďŶi Mes͛ud (R.A.)͛dan rivayet edilŵiştir: 
͞Ey iŶsaŶlar! “iz halkı iďadetteŶ soğutuyorsuŶuz. Her kiŵ Đeŵaate Ŷaŵaz kıldırırsa, hafif kıldırsıŶ; çüŶkü cemaat 
arasıŶda hasta, güçsüz, aĐele işi olaŶ ŵutlaka ďuluŶur.͟ 
 
60- Zeyd bin Halid El-Cühenî (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞(Bir adam, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e yolda ďuluŶaŶ ;yitikͿ ŵalı sordu! Bulunan ve sahibi bilinemeyen 
ďu ŵal Ŷe yapılŵalıdır? Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: ÖŶĐe ďağıŶı veya kaďıŶı ve tapasıŶı taŶı. 
“oŶra ďir seŶeye kadar ;ŵuhtelif zaŵaŶlarda ilâŶlar yaparak yitiğiͿ taŶıt. “oŶra oŶdaŶ yararlaŶ ve sahibi gelirse ona 
ver. AyŶı adaŵ, ŵüteakiďeŶ yitik deveyi sordu. Peygaŵďer EfeŶdiŵiz ďuyurdular ki: ͞DevedeŶ saŶa Ŷe? OŶuŶ kırďası 
yaŶıŶda ;ihtiyaĐı olaŶ suyu depolarͿ ve papuĐu ayağıŶda. “uya gider ve otlayarak karŶıŶı doyurur. “eŶ ďırak, sahibi 
bulur onu. MüteakiďeŶ yitik davarı sordu. ‘esûl-i Ekrem buyurdular ki: ͞Ya seŶiŶ, ya ďir kardeşiŶiŶ, ya da ďir kurduŶ 
olaĐaktır.͟ 
 
61- Ebû Mûsâ (R.A.)͛dan rivayet edilŵiştir: 
͞BaŶa istediğiŶiz soruyu soraďilirsiŶiz. “eŶiŶ ďaďaŶ Huzafe͛dir. “eŶiŶ ďaďaŶ da Şeyďe͛nin müttefiki Salim͛dir. ;Bazı 
lüzumsuz sorular üzerine Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem siŶirleŶŵiş ve ͞ďaŶa istediğiŶizi soraďilirsiŶiz͟ 
ďuyurŵuşlardı. BuŶuŶ üzeriŶe ashaptaŶ iki kişi ayrı ayrı kalkıp, ďaďaŵız kiŵdir? sorusuŶu sordular. BuŶlara ĐevaďeŶ de 
yukarıdaki hadîs-i şerif varit olŵuştur.Ϳ͟ 
 
62- Eďû Burde ;‘.A.Ϳ tarikiyle ďaďasıŶdaŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Üç kiŵse vardır ki, oŶlar çift ŵükâfat alaĐaklardır. KeŶdi peygaŵďeriŶe iŶaŶaŶ ve Muhaŵŵed͛e de iman eden Yahudi 
veya HıristiyaŶ. Allah Teâlâ͛ŶıŶ hakkı ile efeŶdileriŶiŶ hakkıŶı yeriŶe getireŶ köle. Bir Đariyesi ďuluŶaŶ ve oŶu terďiye 
edeŶ, iyi yetiştireŶ öğreteŶ, iyi öğreteŶ ve soŶra azat edip oŶuŶla evleŶeŶ adaŵ. Bu da çift ŵükâfat alır.͟ 
 
63- Ebû Hureyre (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Ya Ebâ Hureyre! hadîslere karşı titizliğiŶi ďildiğiŵdeŶ dolayı ďu hadîs-i seŶdeŶ öŶĐe kiŵseŶiŶ ďaŶa sorŵayaĐağıŶı 
kuvvetle tahŵiŶ etŵiştiŵ. Kıyaŵet güŶüŶde şefaatiŵle eŶ ziyade ŵutlu olaĐak kiŵse, kalďiŶdeŶ veya ruhuŶdaŶ kopaŶ 
ihlâs ile LÂ İLAHE İLLALLAH diyeŶ kiŵsedir.͟ 
 
64- Abdullah bin Amr (R.A.)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ Hazretleri kullarıŶdaŶ ilŵi, çekip koparŵa şekliŶde alŵaz; fakat âliŵleri alŵak suretiyle ilŵi de alır. Hiç ďir 
âliŵ ďırakŵayıŶĐa da, iŶsaŶlar ďirtakıŵ Đahilleri ďaş ediŶirler. BuŶlara mesele sorulur ve bunlar bilgisiz fetvalar vererek 
heŵ keŶdileri sapar, heŵ de iŶsaŶları saptırırlar.͟ 
 
65- Ebû Saîd (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞İçiŶizde üç çoĐuğuŶu ahirete yolĐu edeŶ kadıŶ varsa o üç çoĐuk ďeheŵehâl oŶu ĐeheŶŶeŵdeŶ koruyaŶ perde 
olaĐaktır. İki çoĐuğu öleŶ kadıŶ da.͟ Diğer ďir rivayette, ͞heŶüz ďulûğa erŵeŵiş üç çoĐuğu,͟ diye Ŷakledilŵiştir. 
 
66- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ͛den rivayet edilŵiştir: 
͞Hesaďa çekileŶ azaďa uğrar. ;Hazreti Aişe der ki: BeŶ ‘esûlullah͛a, ͞kıyaŵette ŵüŵiŶiŶ hesaďı kolay olaĐaktır.͟ ayeti 
keriŵesiŶi sorduŵ, şöyle ďuyurdularͿ ͞Bu ayeti keriŵede adı geçeŶ hesaď, aŵelleriŶ Allah Teâlâ͛ya arz edilmesine 
dairdir. LâkiŶ her kiŵiŶ hesaďı iŶĐeleŶirse, helak olur. ;MüŵiŶleriŶ kurtuluşu aŶĐak Allah͛ıŶ ďüyük lütfu iledir.)͟ 
 
67- Eďû Şüreyh ;‘.A.Ϳ ͚den rivayet edilŵiştir: 
͞Mekke-i Mükerreŵe iŶsaŶlarıŶ ŵukaddes kıldığı ďir ďelde değil, Allah͛ıŶ ŵukaddes kıldığı Hareŵ͛idir. Allah͛a ve ahiret 
güŶüŶe iŵaŶ edeŶ hiç ďir kiŵseŶiŶ ďurada ĐaŶa kıyŵası ve ďuraŶıŶ ďir ağaĐıŶı kesŵesi Đaiz değildir. Eğer ďir kiŵse, 
Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ oradaki savaşıŶı ruhsat sayaĐak olursa, Allah, yalŶız PeygaŵďeriŶe iziŶ verdi, 
size iziŶ verŵedi, deyiŶiz. BaŶa dahi orada aŶĐak güŶdüzüŶ ďir kaç saat içiŶ ;Fetih, güŶüŶdeͿ iziŶ verilŵişti. Artık 
bugün, dünkü kutsiyet ayŶeŶ avdet etŵiştir. Burada ďuluŶaŶlar, ďuluŶŵayaŶlara ;ďu gerçeğiͿ teďliğ etsiŶler! ͞ 
 
68- Hazreti Ali (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir 
͞Bana atfederek yalan söylemeyiniz. Her kim bana atfederek yalan söylerse, cehennemi ďoylasıŶ!͟ 
 
69- Seleme bin Ekva (R.A.) ͚dan rivayet edilŵiştir: 
͞Her kiŵ söyleŵediğiŵ ďir şeyi ďaŶa atfederek söylerse CeheŶŶeŵ͛de oturaĐağı yeri heŵeŶ hazırlasıŶ.͟ 



 
70- Ebû Hureyre (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞Adıŵı takıŶıŶız ve fakat ďeŶiŵ küŶyeŵle ;Ebu͛l-Kasiŵ diyeͿ küŶyeleŶŵeyiŶiz. BeŶi rüyada göreŶ kişi ďeŶi görŵüştür; 
çüŶkü şeytaŶ ďeŶiŵ kılığıŵa gireŵez. Kiŵ, ďaŶa atfederek kasten yalan söylerse, Cehennem͛de oturaĐağı yeri 
hazırlasıŶ.͟ 
 
71- Ebû Hureyre ;‘.A.ͿdeŶ rivayet edilŵiştir: 
͞CeŶaďı Allah Mekke-i Mükerreme͛ye savaşı veya ;Eďrehe kuŵaŶdasıŶdakiͿ Fil ordusuŶu sokŵaŵış ve yalŶız, 
Peygaŵďeri ile ŵüŵiŶleri Mekkeliler üzeriŶe yürütŵüştür. Mekke, ďeŶdeŶ öŶĐe hiç kiŵseye ŵuďah kılıŶŵadı ve 
ďeŶdeŶ soŶra da hiç kiŵseye ŵuďah olŵayaĐaktır. BaŶa da güŶdüzüŶ ďir kaç saatiŶde ŵuďah olŵuştu. Şu saatte ise 
ďaŶa da haraŵdır. OraŶıŶ dikeŶi ďiçilŵez, ağaĐı kesilŵez, düşüğüŶü de aŶĐak sahibiŶi arayaĐak kişi alaďilir. Orada her 
kiŵiŶ ďir yakıŶı öldürülürse, iki görüşteŶ eŶ iyisiŶe hak kazaŶır: Ya diyet alıŶır veya ŵaktulüŶ ailesiŶĐe kısas uygulaŶır. 
Sonra bir Yemenli gelip: Ya Resûlallah! irad ďuyurduğuŶ hutďeyi ďaŶa yazdır, dedi. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem de, ͞falaŶ içiŶ yazıŶız,͟ ďuyurdu. Bir Kureyşli de: Ya Resûlallah! Biz ďoya otu toplayıp evleriŵize ve kabirlerimize 
koyarız, dedi. BuŶuŶ üzeriŶe Peygaŵďer EfeŶdiŵiz, ͞boyaotu hariç!͟ ďuyurdular. ;Mekke HareŵiŶdeki ďuŶdaŶ ďaşka 
otlar yaş olarak koparılaŵaz.Ϳ 
 
72- İďŶi Aďďas ;‘.A.Ϳ͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞BaŶa yazı yazılaĐak ďir şey getiriŶiz; size ďir ferŵaŶ yazdırayıŵ. BeŶdeŶ soŶra yaŶlış yola sapŵayasıŶız. ;BuluŶaŶlar 
arasıŶda ďir tartışŵa ďaşladı ve ďuŶuŶ üzeriŶe ‘esûl-i Ekreŵ şöyle ďuyurdu: ͞BeŶi yalŶız ďırakıŶ. BeŶiŵ huzuruŵda 
çekişŵek yakışŵaz.͟ 
Mütercim:  
Fahr-i alem Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, hastalığı ağırlaşıŶĐa ďöyle ďuyurŵuştu. Hazreti Öŵer, eliŵizde 
Allah͛ıŶ kitaďı varkeŶ ďaşka şeye ihtiyaĐıŵız olŵaz, dedi. “oŶra orada ďuluŶaŶlar ďirďirleriyle ihtilâfa düşerek ďirtakıŵ 
tartışŵalar ďaşlayıŶĐa, EfeŶdiŵiz Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, onlara hitaben: ͞KalkıŶız͟ diye buyurdu ve 
hepsi huzurdaŶ çıkarıldı. Oysa Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem EfeŶdiŵiziŶ ŵaksadı, ashaďı iŵtihaŶ idi. 
 
73- Ümmü Seleme (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: ;Üŵŵü “eleŵe = “eleŵe͛ŶiŶ karısıͿ 
͞“üďhaŶallah! Bu geĐe Ŷe fitŶeler iŶdirildi ve Ŷe haziŶeler açıldı. HüĐre-i saadetlerde yataŶları uyaŶdırıŶız ;kalkıp iďadet 
etsiŶlerͿ düŶyada giyiŵli kuşaŵlı ŶiĐeleri ahirette çıplaktır.͟ 
 
74- İďŶi Öŵer ;‘.A.Ϳ ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Şu geĐeŶizi hatırlayıŶız! BuŶuŶ üzeriŶdeŶ yüz seŶe geçiŶĐe şiŵdi ďu toprağıŶ sırtıŶda ďuluŶaŶlardaŶ hiç ďiri hayatta 
kalŵayaĐaktır.͟ 
 
75- İďŶi Abbas (R.A.)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Küçük delikaŶlı ;İďŶi AďďasͿ uyudu ŵu?͟ ;İďŶi Aďďas hazretleri, teyzesi olaŶ ŵüŵiŶleriŶ aŶŶesi MeyŵuŶe 
‘adıyallallahu AŶha͛ŶıŶ ďir geĐe ŵisafiri ikeŶ, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďöyle ďuyurŵuştu.Ϳ 
 
76- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Ey Ebû Hureyre! HırkaŶı yay!͟ (Ebû Hureyre hırkasıŶı yaydı. EfeŶdiŵiz de o hırkayı ŵüďarek elleri ile sıvazladı. “oŶra 
͞Topla!͟ buyurdu. Ebû Hureyre der ki, o hırkayı toplayıp giydiŵ ve oŶdaŶ soŶra hiç ďir şeyi uŶutŵadıŵ.Ϳ 
 
77- Cerir (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Ya Cerir! HerkesteŶ susŵasıŶı iste! BeŶdeŶ soŶra ďirďirleriŶiziŶ ďoyuŶlarıŶı vuraŶ kâfirlere döŶŵeyiŶiz.͟ (Peygamber 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďu sözleri Veda HaĐĐıŶda ďuyurŵuştuͿ. 
 
78- Ubey ibni Kâ͛b (R.A.) ͚daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Hazreti Mûsâ Aleyhisselâŵ İsrail OğullarıŶa koŶuşurkeŶ iŶsaŶlarıŶ eŶ âlimi kimdir? diye kendisine soruldu ve âlim 
ďeŶiŵ, ďuyurdu. İlŵi Allah͛a izafe etŵediği içiŶ de Allah tarafıŶdaŶ kıŶaŶdı. “oŶra Allah Teâlâ, ona ͞iki deniz 
kavşağıŶda kullarıŵdaŶ ďir kul ;HızırͿ vardır: o seŶdeŶ daha ďilgilidir diye ďildirdi. Mûsâ: ‘aďďiŵ oŶa Ŷasıl ulaşaďiliriŵ, 
deyip yalvardı. ;Vahy yolu ile keŶdisiŶeͿ deŶdi ki: )eŶďil içiŶde ďir ďalık taşı. O, ďalığı kayďedeĐeğiŶ yerdedir. Bu eŵir 
üzerine Hazreti Mûsâ, zeŶďilde ďir ďalık taşıyarak geŶç arkadaşı Yuşa ďiŶ NûŶ ile yola koyuldular. DeŶiz keŶarıŶdaki 
kayaŶıŶ yaŶıŶa vardıklarıŶda ďaşlarıŶı dayayıp uykuya daldılar. Bu arada ďalık zeŶďildeŶ süzüldü ve deŶizde açık ďir 
gedik ďırakarak yol aldı. Bu iki hadise ;zeŶďildeki ďalığıŶ ĐaŶlaŶŵası ve suda açık gedik ďırakŵasıͿ Mûsâ Aleyhisselâm 
ile hizŵetçisiŶi hayret içiŶde ďırakaĐaktır. 
Musa ile Yuşa, o güŶüŶ geĐesiŶiŶ geri kalaŶ kısŵıŶı yürüdüler. “aďah oluŶĐa, Mûsâ Aleyhisselâm hizmetçisi Yuşa͛ya, 
dedi ki: Kahvaltıŵızı getir de yiyeliŵ; ďu yolĐuluk ďizi hayli yordu. 



Oysa Hazreti Mûsâ, eŵredileŶ yeri geçiŶĐeye kadar yorguŶluk duyŵaŵıştı. Hizŵetçisi, Mûsâ͛ya: KayaŶıŶ altıŶda 
koŶakladığıŵızı hatırlıyor ŵusuŶ? BeŶ ďalığı uŶuttuŵ. Şüphesiz şeytaŶ uŶutturdu ďaŶa. Balık acayip ďir şekilde deŶize 
dalŵıştı, dedi. Mûsâ Aleyhisselâm da: 
— Biziŵ de aradığıŵız ďu idi, diyerek her ikisi geldikleri yoldaŶ geri döŶdüler. KayaŶıŶ yaŶıŶa vardıklarıŶda orada 
elďisesiŶe ďürüŶŵüş ďirisiyle karşılaştılar. Mûsâ Aleyhisselâŵ oŶa selâŵ verdi. Hızır dedi ki: “eŶiŶ ülkeŶde selâŵ var 
ŵıdır? Mûsâ Aleyhisselâm: 
— Ben Mûsâ͛yıŵ, dedi Hızır: 
— BeŶi İsrail͛iŶ ;İsrail oğullarıŶıŶͿ Mûsâ͛sı ŵı? diye sordu. O da, evet dedi. “oŶra Mûsâ: “aŶa öğretileŶ ilahi iliŵdeŶ 
ďaŶa da öğretŵekliğiŶ ŵukaďiliŶde saŶa uyaďilir ŵiyiŵ? dedi. Hızır Đevap verdi: 
— Benimle olursan asla tahammül edemezsin! Ya Mûsâ! Ben, Allah͛ıŶ keŶdi ilŵiŶdeŶ ďaŶa öğrettiği ďir ilŵe sahibim ki, 
sen o ilmi bilmezsin. Sen de Allah͛ıŶ saŶa öğrettiği ďir ilŵe sahipsiŶ ki, ďeŶ de o ilŵi ďilŵeŵ. Mûsâ Aleyhisselâm dedi 
ki: 
— İŶşallah ďeŶi saďırlı ďulaĐaksıŶ ve seŶiŶ hiçďir işiŶe karşı gelŵeyeĐeğiŵ. 
“oŶra ďeraďerĐe yola çıktılar ve ďiŶeĐek geŵileri olŵadığıŶdaŶ sahil ďoyuŶĐa yürüdüler. DerkeŶ oŶlara ďir geŵi 
yaŶaştı. KeŶdileriŶi de ďiŶdirŵeleri içiŶ geŵi sahipleri ile koŶuştular. Hazreti Hızır͛ı taŶıdıklarıŶdaŶ oŶları navlunsuz 
olarak geŵiye ďiŶdirdiler. Bu arada ďir serçe kuşu gelip geŵiŶiŶ keŶarıŶa koŶdu ve deŶizdeŶ ďir veya iki daŵla su 
gagaladı. Hızır dedi ki: Ya Mûsâ! Senin ilminle benim ilmimin Allah͛ıŶ ilŵiŶdeŶ kopardıkları pay şu serçeŶiŶ koĐa deŶizi 
bir kere gagalaŵası kadardır aŶĐak! ;İlŵiŵiz Allah͛ıŶ ilŵiŶe nispetle ďir daŵladırͿ. “oŶra hazreti Hızır, geŵiŶiŶ 
kalaslarıŶdaŶ ďiriŶi kasten kopardı. Hazreti Mûsâ: 
— Bu adaŵlar ŶavluŶsuz olarak ďizi geŵiye ďiŶdirdiler. “eŶ ise, içiŶdekileri ďatırŵak içiŶ geŵiyi kasıtlı olarak deldin! 
dedi. Hızır dedi ki: 
— BeŶiŵle olursaŶ asla tahaŵŵül edeŵezsiŶ deŵeŵiş ŵiydiŶ? Hazreti Mûsâ, 
— Unutarak yaptığıŵdaŶ ötürü ďaŶa darılŵa, dedi. Nitekiŵ Hazreti Mûsâ͛ŶıŶ ďu ilk hareketi, uŶutŵaktaŶ ileri gelŵişti. 
“oŶra yolĐuluklarıŶa ;karadaŶͿ devaŵ ettiler. DerkeŶ akraŶlarıyla oyŶayaŶ ďir erkek çoĐuk gördüler. Hızır, çoĐuğuŶ 
ďaşıŶı eliyle tepesiŶdeŶ kavrayarak kopardı: Mûsâ dedi ki: 
— Masuŵ ďir çoĐuğu ŵu öldürdüŶ? Hiç doğru olŵayaŶ ďir iş yaptıŶ! Hızır dedi ki: 
— Beraberimde olursan asla tahaŵŵül edeŵezsiŶ deŵeŵiş ŵiydiŵ? “oŶra yiŶe ďeraďerĐe yürüdüler. Bir ďeldeye 
varıŶĐa halkıŶdaŶ yeŵek istediler ve oŶlar, keŶdileriŶi ŵisafir etŵekteŶ çekiŶdiler. Bu ďeldede ;dolaşırkeŶͿ çökŵek 
üzere olaŶ ďir duvar gördüler. Hazreti Hızır, eliyle vurarak duvarı doğrulttu. Hazreti Mûsâ dedi ki: 
— DileseydiŶ ďu iş karşılığıŶda üĐret alırdıŶ! Hazreti Hızır: 
— İşte ďu, ďirďiriŵizdeŶ ayrılışıŵızdır, dedi. 
(Peygamber efendimiz Sallallahu Aleyhi ve Sellem buyurdular ki.) Mûsâ Aleyhisselâm͛a Allah rahmet etsin! Keşke saďırlı 
olsaydı da Hızır ile aralarıŶda geçeŶ hadiselerdeŶ ;daha çok şeyͿ ďize aŶlatılsaydı, dilerdik.͟ 
Bu hadîs-i şerifi ďöyleĐe uzuŶ ŵetŶiyle “üfyaŶ ďiŶ UveyŶe rivayet etti. 
 
79- Ebû Mûsâ (R.A.)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Bir kimse Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem efendimizin huzuruna gelerek: Ya Resûlallah, Allah yoluŶda savaşŵak 
Ŷe deŵektir ve Ŷasıl olur? Kiŵiŵiz, sırf garaz yüzüŶdeŶ düşŵaŶdaŶ İŶtikaŵ alŵak içiŶ savaşıyor. Kiŵiŵiz de şöhret 
duygusu ile Ŷaŵ kazaŶŵak içiŶ savaşıyor, diye sorunca Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu; ͞Her kim 
sırf Allah keliŵesiŶi ;tevhid diŶiŶiͿ yüĐeltŵek içiŶ savaşırsa, işte o, Allah Azze ve Celle͛ŶiŶ yoluŶdadır.͟ 
 
80- Hazreti Enes (R.A.) ͚den rivayet edilŵiştir: 
͞Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri ile Muaz ďiŶ Ceďel ďir deve üzeriŶde, öŶde ‘esûlullah ve arkasıŶda 
Muaz ibni Cebel giderlerken Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri buyurdu ki: ͞Ya Muaz bin Cebel, ya Muaz! 
(Muaz, emrindeyim ya Resûlallah, buyur, dedikteŶ soŶra Peygaŵďer şöyle ďuyurduͿ : Ya Muaz, her kiŵ, kalďiŶdeŶ taŵ 
ďir ďağlılıkla, Allah͛taŶ ďaşka iďadet edileĐek ďir varlık olŵadığıŶa ve Muhaŵŵed͛in de Allah͛ıŶ peygaŵďeri olduğuŶa 
şehadet ederse CeŶaď-ı Allah ŵuhakkak surette ;ďu iŵaŶı korudukçaͿ oŶa CeheŶŶeŵi haraŵ kılar. “oŶra Muaz:  
— Ey Allah͛ıŶ ‘esulü! Bu haďeri MüslüŵaŶlara ileteyiŵ de seviŶsiŶler, dedi. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem 
şöyle ďuyurdu:. 
— O zaŵaŶ ďuŶa güveŶerek gevşek davraŶırlar. Mûaz ölürkeŶ, ďu hadîs-i şerifi gizli kalŵaŵası içiŶ açıkladı.͟ 
 
81- Üŵŵü “eleŵe ;‘.A.Ϳ deŶ rivayet edilŵiştir: 
Ümmü Seleme Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e gelip dedi ki: Ey Allah͛ıŶ ‘esulü, diŶ işleriŶde utaŶŵak yoktur. 
Bir kadıŶ ihtilâŵ oluŶĐa, oŶa gusletŵek iĐaď eder ŵi? Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri: 
— Yaşlık görürse, yıkaŶŵası gerekir. ;“oŶra Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in zevcesi olan Ümmü Seleme 
Hazretleri utaŶıp yüzüŶü örterek, kadıŶ yaşlık görür ŵü? diye soruŶĐa, Hazreti Peygaŵďer: 
— Evet, eli yeşeresiĐe elďette kadıŶlar ŵeŶi görürler. ÇoĐuğuŶ aŶŶesiŶe ďeŶzeŵesi Ŷe ile oluyor?͟ ;KadıŶlardaki inzal 
sebebi ile çocuk annesine benzer), buyurdu. 



 
82- Hazreti Ali (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem efendimize Mezî͛den sorulunca: Evet, bunun akŵası ile aďdest alŵak gerekir.͟ 
ďuyurdular. ;Şehvet isteği arkasıŶdaŶ geleŶ iŶĐe ďir sudur ki, ďuŶuŶ gelŵesi ile aďdest bozulur; fakat gusül gerekmez.) 
 
83- İďŶi Ömer (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Bir kişi MesĐid-i Resûl͛de ayağa kalkıp: Ya Resûlallah, biz nereden hac ve umre için ihrama girmeliyiz, Mikat neresidir? 
Diye sorunca Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem: 
— Medineliler, Zülhuleyfe͛deŶ, Şaŵ͛lılar Cuhfe͛deŶ NeĐid halkı da KarŶ͛dan ihrama girerler, buyurdular. Sonra  Adam: 
Ya Resûlallah, ihraŵa gireŶ kiŵse Ŷeler giyeďilir? diye sordu. Hazreti Peygaŵďer şu Đevaďı verdiler:  . 
— Göŵlek, sarık, doŶ, külah ;giďi dikilŵiş hiç ďir elďiseͿ giyeŵez. Vers ;sarı otͿ ve safraŶ ile ďoyaŶŵış elďise de 
giyeŵez. Eğer saŶdal ďulaŵazsa, potiŶleriŶi giysiŶ ve fakat oŶları, topuklarıŶ altıŶda olaĐak şekilde kessiŶ. ;İhraŵa 
giren haĐı, ďeldeŶ yukarısı ve ďeldeŶ aşağısı içiŶ kullaŶılaŶ dikilŵeŵiş iki ďeyaz örtü ile örtüŶür ve saŶdal giďi ayak 
giysileri giyer.)͟.8 
ϴ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϭϲ-51 
 

ABDE“T BAH“İ 
 
84- Ebû Hureyre (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Aďdestsiz kiŵseŶiŶ, aďdest alŵadıkça Ŷaŵazı ŵakďul olŵaz!͟ 
 
85- Ebû Hureyre ;K.A.Ϳ deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Kıyaŵet güŶüŶde ďeŶiŵ üŵŵetiŵ, aďdestiŶ ďıraktığı izlerdeŶ akıtŵalı ve sekili olarak çağrılaĐaklardır. İçiŶizde 
akıtŵasıŶı uzatŵaya güĐü yeteŶ varsa yapsıŶ.͟ 
 
86- Aďďas ;‘.A.Ϳ tarikiyle aŵĐasıŶdaŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Naŵazda yelleŶdiğiŶe dair daiŵa şüphe ve vesveseye düşeŶ ďir adaŵ ‘esûlullah͛a gelip bu duruŵda ŶaŵazıŶıŶ 
bozulup ďozulŵadığıŶdaŶ yakıŶdı. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
— Bu duruŵda olaŶ kiŵse, ses işitŵedikçe ve koku alŵadıkça ŶaŵazdaŶ döŶŵesiŶ veya ayrılŵasıŶ. ;)ira şüphe ile 
namaz bozulmaz) .͟ 
 
87- Üsame bin Zeyd (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Namaz önündedir, (Müzdelife͛de kılıŶaĐaktırͿ. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem bu sözü Arafat͛taŶ döŶüşüŶde 
söyledi.͟ 
Hazreti Peygaŵďer Arafat vakfesiŶi yaptıktaŶ ve güŶeş ďattıktaŶ soŶra Müzdelife͛ye dönerken yolda abdest tazeledi. 
Bunu gören Üsame Hazretleri, ey Allah͛ıŶ ‘esulü akşaŵ ŶaŵazıŶı ŵı kılaĐaksıŶız? diye sordu. İşte ďuŶa ĐevaďeŶ 
yukarıdaki hadîs-i şerif varit olŵuştur. “oŶra Müzdelife deŶileŶ yere geliŶdiği vakit Hazreti Peygamber tekrar abdest 
alarak yatsı vakti içiŶde öŶĐe akşaŵıŶ farzıŶı ve arkasıŶdaŶ da yatsıŶıŶ farzıŶı ďir arada kıldılar. BütüŶ haĐılar ďuŶu 
uygularlar. 
 
88- Enes (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem helâya girmezden önce: Allah͛ıŵ! ŞeytaŶıŶ erkeğiŶdeŶ ve dişisiŶden sana 
sığıŶırıŵ, diye dua ederlerdi.͟ 
 
89- İďŶi Abbas (R.A.)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
Aďdest alŵak içiŶ öŶ hazırlık yapŵaya çıkaŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem, döŶüşleriŶde aďdest suyuŶu hazır 
ďuldular. İďŶi Aďďas tarafıŶdaŶ hazırlaŶŵıştı. Peygaŵďer şöyle ďuyurdu. 
͞— Bu abdest suyunu kim koydu?.. Allah͛ıŵ! Bu suyu hazırlayaŶı diŶde dirayetli ve kavrayışlı kıl!͟ 
 
90- Ebû Eyyûb El-Ensarî (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir:  
͞HerhaŶgi ďiriŶiz ihtiyaĐıŶı defetŵek içiŶ helâya çıktığıŶda arkasıŶı veya yüzüŶü kıďleye çevirŵesiŶ. Doğuya yahut 
ďatıya yöŶeliŶiz.͟ 
 
91- Ebû Katade (R.A,)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞HerhaŶgi ďiriŶiz su içtiği zaŵaŶ su kaďıŶıŶ içiŶe soluŵasıŶ; helâya gittiğiŶde de sağ eliyle teŶasül uzvuŶu tutŵasıŶ ve 
sağ eliyle taharet alŵasıŶ.͟ 
 
92- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir:  



͞BaŶa ďirkaç taş ďul oŶlarla taharet edip teŵizleŶeyiŵ; keŵik ve tezek getirŵe.͟ 
 
93- İďŶî Mes͛ud HazretleriŶdeŶ rivayet edilŵiştir: 
İďŶi Mes͛ud, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e taharette kullaŶŵak üzere ve taş ve ďir de tezek parçası 
getirdiğiŶde, Hazreti Peygaŵďer, taşıŶ ikisiŶi istiŶĐa içiŶ aldı ve ͞bu pistir,͟ diyerek tezeği attı. 
 
94- Hazreti Osman (R.A.)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Her kiŵ, ďeŶiŵ aldığıŵ aďdest giďi süŶŶet üzere aďdest alır ve soŶra ŵüŵküŶ olduğu kadar göŶül huzuru ile iki rekât 
Ŷaŵaz kılarsa, geçŵiş güŶahı ďağışlaŶır.͟ 
 
95- Hazreti Osman (R.A.)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞HerhaŶgi ďir adaŵ, güzelĐe aďdestiŶi alır ve Ŷaŵazı kılarsa, ďu Ŷaŵazı kılıŶĐaya kadar, keŶdisi ile ďu Ŷaŵaz arasıŶda 
;ŶaŵazdaŶ öŶĐekiͿ güŶahları ďağışlaŶır.͟ 
 
96- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Kiŵ aďdest alırsa, ďurŶuŶa su verip süŵkürsüŶ ve kiŵ de taşla istiŶĐa yaparsa tek sayıda ;üç, ďeş, yedi taşͿ kullaŶsıŶ.͟ 
 
97- Ebû Hureyre (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞“izdeŶ ďiriŶiz aďdest aldığı zaŵaŶ ďurŶuŶa su versiŶ, soŶra süŵkürsüŶ. Kiŵ de taşla istiŶĐa ederse ;siliŶip 
teŵizleŶirseͿ tek sayıda taş kullaŶsıŶ. UykusuŶdaŶ uyaŶaŶ kiŵse de elleriŶi aďdest kaďıŶa daldırŵadaŶ öŶĐe yıkasıŶ; 
çüŶkü uykuda olaŶıŶız eliŶiŶ Ŷerede geĐeleŵiş olduğuŶu ďilŵez.͟ 
 
98- Ebû Hureyre (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir:  
͞HerhaŶgi ďiriŶiziŶ çaŶağıŶdaŶ köpek içerse, ďu çaŶağı yedi kez yıkasıŶ.͟ 
 
99- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir:  
͞Mescitte (oturup) namaz vaktini bekleyen kul, abdesti ďozulŵadıkça Ŷaŵazdadır. ;Naŵaz kılıyorŵuş giďi sevap 
kazaŶırͿ. 
 
100- Ebû Saîd (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Ensar͛daŶ ďir adaŵı huzurlarıŶa çağırttı. Bu zat, ailesiyle ŵüŶasebet haline 
ďuluŶuyordu. AlelaĐele guslederek ďaşıŶdaŶ su daŵlar vaziyette huzura geliŶĐe, Hazreti Peygaŵďer oŶa şöyle 
buyurdu: ͞Galiďa seŶi aĐeleye getirdik. Böyle aĐeleye getirildiğiŶ veya yarıda kesŵek zoruŶda ďırakıldığıŶ zaŵaŶ ;iŶzal 
vaki olŵaŵışsaͿ yalŶız aďdest alıŶaŶ gerekir. ;Bu hadîs-i şerifiŶ hükŵü soŶradaŶ kaldırılŵış olduğuŶdaŶ, iŶzal vaki 
olŵazsa ďile teŶasül uzuvlarıŶıŶ ďuluşŵasıyla gusul iĐaď etŵektedir.Ϳ 
 
101- Ebû Mûsâ (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďir kapta su getirilŵesiŶi istedi. Bu kaďıŶ içiŶde elleriŶi ve yüzüŶü yıkadı. “oŶra 
içine püskürttü. Sonra Hazreti Bilâl ile Ebû Mûsâ͛ya şöyle ďuyurdu: ͞BuŶdaŶ içiŶiz, yüzleriŶize ve göğüsleriŶize 
sürünüz.͟ 
 
102- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ ͚den rivayet edilŵiştir: 
͞Üzeriŵe, ďağları çözülŵeŵiş ;ağzıŶa kadar doluͿ yedi kırďadaŶ ;su tuluŵuŶdaŶͿ su döküŶüz? ďelki ;hastalığıŵ hafifler 
deͿ soŶ defa ashaďıŵla ďuluşuruŵ.͟ 
 
103- Muğîre ;‘.A.Ϳ ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Mestleri ďırak, ďeŶ oŶları teŵiz ;aďdestliͿ olarak ayaklarıŵa çektiŵ.͟ Muğire diyor ki: Bir seferde ‘esûl-i Ekrem͛in 
ŵestleriŶi çıkarŵak içiŶ eğildiŵ ve ďuŶuŶ üzeriŶe ďu hadîs-i buyurdular. 
 
104 - İďŶi Abbas (R.A.)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem süt içtikteŶ soŶra ;su ileͿ ağzıŶı çalkaladı ve: ͞“üt yağlıdır͟ buyurdular. 
 
105- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞HerhaŶgi ďiriŶiz Ŷaŵaz kılarkeŶ uyuklarsa, uykusuŶu alıŶĐaya kadar yatıp uyusuŶ; çüŶkü içiŶizdeŶ ďiri uykulu olarak 
Ŷaŵaz kılarsa, ďelki ŵağfiret diliyor zaŶŶıyla kendine sövgü getirir.͟ 
 
106- Enes (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 



͞HerhaŶgi ďiriŶiz Ŷaŵazda ikeŶ uyuklarsa Ŷe okuduğuŶu ďileĐek duruŵa geliŶĐeye kadar uyusuŶ ;ve soŶra ŶaŵazıŶı 
kılsıŶͿ͟ 
 
107- İďŶi Aďďas ;‘.A.Ϳ͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďir kaďristaŶ yaŶıŶdaŶ geçerlerkeŶ kaďirleriŶde azap çekŵekte olaŶ iki kişiŶiŶ 
sesleriŶi işitiŶĐe şöyle ďuyurdular: 
͞ikisi de azap çekiyorlar ve çektikleri azap da öŶeŵli ďir şey yüzüŶdeŶ değildir. Evet, oŶlardaŶ ďirisi, idrarıŶdaŶ 
korunmazdı. Diğeri de, kovuĐuluk ederdi. “oŶra Hazreti Peygaŵďer ďir hurŵa dalı istedi ve oŶu ikiye ďölerek her ďir 
parçasıŶı o iki kiŵseŶiŶ kaďirleriŶe dikti ve soŶra şöyle ďuyurdu: ͞Belki ďuŶlar kuruŵadıkları ŵüddetçe, ďu iki kişiŶiŶ 
azaďlarıŶı hafifletir.͟ 
 
108- Ebû Hureyre (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
Bir ďedevi ŵesĐidiŶ içiŶde ďevletŵiş ve halkıŶ eliŶe düşŵüştü. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer oŶlara şöyle 
buyurdu: 
͞İlişŵeyiŶ oŶa! “idiğiŶiŶ üzeriŶe ďir kova yahut ďir ďakraç su döküŶüz. “iz aŶĐak kolaylaştırıĐı olarak göŶderildiŶiz, 
güçleştiriĐi olarak göŶderilŵediŶiz.͟ 
 
109- Esma (R.A.) ͚daŶ rivayet edilŵiştir: 
ElďisesiŶe hayız kaŶı ďulaşaŶ kadıŶıŶ duruŵuŶdaŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem EfeŶdiŵize soruluŶĐa şöyle 
buyurdular: 
͞Elbiseyi önce ovar, soŶra parŵak uçları arasıŶda su ile ovalar ve ďol sudaŶ geçirir. “oŶra oŶuŶla Ŷaŵaz kılar.͟ 
 
110- Hazreti Aişe͛deŶ rivayet edilŵiştir 
Devaŵlı kaŶ göreŶ ;özürlüͿ ďir kadıŶ, Ŷaŵazı ďırakayıŵ ŵı? diye Hazreti Peygaŵďere soruŶĐa, şöyle ďuyurdular: 
͞Hayır, ;Ŷaŵazı ďırakŵaͿ o daŵar kaŶıdır, hayız kaŶı değildir. HayızıŶ vakti geliŶĐe Ŷaŵazı ďırak ve adet ŵüddetiŶ 
geçiŶĐe kaŶıŶ ďulaştığı yeri yıkayıp ŶaŵazıŶı kıl. AŶĐak her vakit Ŷaŵazı içiŶ aďdest al. Tekrar hayız vaktiŶ geleŶe kadar 
;ďu şekilde devaŵ etͿ.͟ 
 
111- Hazreti Meymune ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Katı tereyağıŶa düşeŶ fareyi atıŶ ve ;düşŵüş olduğu yeriŶͿ çevresiŶi kazıyıp çıkarıŶ ve ;geri kalaŶͿ yağıŶızı yiyiŶiz.͟ 
Tereyağı içiŶe düşüp öleŶ ďir faredeŶ dolayı duruŵuŶ sorulŵası üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer ďu hadîs-i buyurdular. 
 
112- Ebû Hureyre͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah yolunda MüslümanıŶ aldığı her yara, kıyaŵet güŶüŶde, vurulduğu zaŵaŶ kaŶ fışkırdığı şekilde olaĐaktır. ‘eŶgi 
kan renginde, fakat kokusu misk kokusudur. 
 
113- Ebû Hureyre (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir 
͞Biz, soŶda geleŶ ve öŶĐe gideŶleriz... AkıŶtısı olŵayaŶ durguŶ suya kiŵse ďevledip soŶra oŶda yıkaŶŵasıŶ.͟ 
 
114- Ebû Mes͛ud HazretleriŶdeŶ rivayet edilŵiştir: 
Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Mescid-i Haram͛da Kâbe͛ŶiŶ yaŶıŶda Ŷaŵaz kılıyordu. “eĐdede ikeŶ 
Eďu Cehil ve oŶuŶ arkadaşları, Kureyş͛iŶ eŶ azılılarıŶdaŶ Ukďe ďiŶ Eďî Muayt͛ı göŶderip Peygaŵďer efeŶdiŵiziŶ sırtıŶa 
ďir hayvaŶ işkeŵďesi koyŵası üzeriŶe hepsi gülüşŵeğe ďaşladılar. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem oŶlara şöyle 
beddua etti: 
͞Allah͛ıŵ! Kureyş͛i sana havale ettim. Allah͛ıŵ! Kureyş͛i sana havale ettim. Allah͛ıŵ! Kureyş͛iŶ hakkıŶdaŶ gel. Allah͛ıŵ! 
Ebû Cehil hatta Utbe bin Rabia͛yı, Şeyďe ďiŶ ‘eďîa͛yı, Velid ďiŶ Utďe͛yi. Ümmeyye bin Halefi ve Ukbe bin Ebî Muayt͛ı 
kahret!͟ ;“oŶra Bedir savaşıŶda ďu şahıslarıŶ hepsi öldürüldü.Ϳ 
 
115- İďŶi Ömer (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir 
͞‘üyaŵda dişleriŵi ŵisvaklarkeŶ ;fırçalarkeŶͿ, yaŶıŵa, ďiri diğeriŶdeŶ yaşlı iki adaŵ geldi. Misvakı ďuŶlarıŶ küçüğüŶe 
uzattıŵ. BaŶa, ďüyüğüŶe ;verͿ, deŶildi ve ďeŶ de yaşlı olaŶa verdiŵ.͟ (Bu hadîs-i şerif yaşça ďüyük olaŶlara hürŵet 
edip oŶları öŶe geçirŵeye işaret ďuyurŵaktadır. KoŶuşŵada, yürüŵede ve ďir şey ikraŵ edilirkeŶ yaşlılar öŶe 
alıŶŵalıdır.Ϳ 
 
116- Berâ bin Âzib (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir 
͞YatağıŶa girip yatŵak istediğiŶ zaŵaŶ, Ŷaŵaz içiŶ alıŶaŶ aďdest giďi aďdest al. “oŶra sağ yaŶıŶa üzeriŶe yat. “oŶra 
şöyle dua et: 



Allah͛ıŵ “aŶa tesliŵ olduŵ, her işiŵi saŶa ďıraktıŵ. AzaďıŶdaŶ korkarak ve sevaďıŶı uŵarak sırtıŵı saŶa dayadıŵ. 
“eŶdeŶ ďaşka sığıŶak ve koruŶak yoktur. Allah͛ıŵ! İŶdirdiğiŶ kitaďıŶa iŵaŶ ettiŵ, göŶderdiğiŶ peygaŵďeriŶe iŵaŶ 
ettim. 
Eğer o geĐe ölürseŶ, fıtrat üzeresiŶ ;yeŶi doğŵuş güŶahsız giďisiŶͿ . “eŶ sözleri, söyleyeĐeğiŶ her şeydeŶ soŶraya 
ďırak.͟ 
(Bu hadîs-i şerifi rivayet edeŶ Berâ Hazretleri der ki: BeŶ, ďu keliŵeleri ‘esûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in 
huzurunda bir kaç defa okuyup: Allah͛ıŵ! İŶdirdiğiŶ kitaďıŶa iŵaŶ ettiŵ, göŶderdiğiŶ ‘E“ULÜNE iŵaŶ ettiŵ, dediğiŵ 
zaman, Hazreti peygamber bu son cümlemdeki ifadeyi kabul etmeyip: ͞GöŶderdiğiŶ PEYGAMBE‘İNE, diye söyle!͟ 
ďuyurdular. ÇüŶkü İrsal keliŵesiŶdeŶ ‘esul ŵaŶası çıkŵaktadır. BuŶuŶ tekrarıŶa lüzuŵ yoktur. Neďi keliŵesi 
kullaŶıldığıŶda her iki sıfat da duada yer alŵış olur.Ϳϵ 
9 Ömer Ziyaeddin DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϱϮ-61 
 

GU“ÜL BAH“İ 
 
117- Cübeyr bin Mut͛im (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞BeŶ ise ;şöyle guslederiŵͿ: Üç defa suyu ďaşıŵdaŶ aşağı dökeriŵ ;ďütüŶ vüĐuduŵu yıkarıŵ.Ϳ͟ 
 
118- Ebû Hureyre (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞Bekleyiniz!͟ Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, ďu sözü, gusül iĐaď ettiği halde uŶutarak gusletŵeŵiş olduğuŶu 
hatırlaŵaları üzeriŶe ŵihrapta söyledi ve saadethaŶeleriŶe döŶüp guslettikteŶ soŶra tekrar ďize geldi ve Ŷaŵaz 
kıldırdı. 
 
119- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞İsrailoğulları çıplak olarak yıkaŶır ve ďirďirleriŶiŶ avret yerleriŶi görürlerdi. Hazreti Mûsâ yalŶız ďaşıŶa yıkaŶırdı, 
israiloğulları, vallahi Mûsâ͛ŶıŶ ďiziŵle ďeraďer yıkaŶŵayışıŶıŶ tek seďeďi, kasığıŶıŶ çıkık oluşudur, dediler. Bir güŶ 
Hazreti Mûsâ Aleyhisselâŵ, yıkaŶŵağa gitti. ElďisesiŶi ďir taş üzeriŶe koydu. Taş yuvarlaŶıŶĐa elďiseyi de ďeraďeriŶde 
sürükledi. Hazreti Mûsâ, ey taş, elďiseŵ, ey taş, elďiseŵ, diyerek taşıŶ ardıŶdaŶ koşŵaya ďaşladı. İsrail oğulları Hazreti 
Mûsâ͛yı gördüler ve dediler ki: Vallahi Mûsâ͛da bir özür yok... Nihayet Hazreti Mûsâ elďisesiŶi aldı ve ;öfkesiŶdeŶͿ taşa 
vurŵaya ďaşladı͟ Ebû Hureyre Hazretleri der ki; vallahi, Hazreti Mûsâ asâsıyla ;değŶeğiyleͿ taşa vurarak altı veya yedi iz 
ďıraktı. 
 
120- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Hazreti Eyyûď Aleyhisselâŵ çıplak olarak yıkaŶırkeŶ ;gökteŶͿ üzeriŶe altıŶdaŶ çekirge düştü. Hazreti Eyyûď ďuŶları 
eteğiŶe doldurŵaya ďaşlayıŶĐa CeŶaďı Hak oŶa şöyle Ŷida etti: Ya Eyyûď! Şu gördükleriŶdeŶ seŶi ŵüstağŶi ;ihtiyaç dışıͿ 
kılŵaŵış ŵıydıŵ? Hazreti Eyyûď: Evet, izzetiŶ ve ĐelâliŶ hakkı içiŶ, seŶ ďeŶi ;ďöyle düŶyalık şeylerdeŶͿ ŵüstağŶi kıldıŶ? 
AŶĐak seŶiŶ ďereket ve ihsaŶıŶdaŶ doyguŶluk olŵaz, ĐevaďıŶı verdi.͟ Bu hadîs-i şerif, düŶya ŵeŶfaati ile ilgili olarak 
Eyyûb Aleyhisselâm͛a ďir kıŶaŵa ŵahiyetiŶde gelip, çıplak guslettiğiŶdeŶ ötürü kıŶaŶŵadığı içiŶ kiŵseŶiŶ görŵeyeĐeği 
ďir yerde çıplak olarak gusletŵeŶiŶ ĐevazıŶa delil gösterilŵektedir.Ϳ 
 
121- Ebu Hureyre (R.A.) ͚den rivayet edilŵiştir: 
͞Nerede idin, ya Ebâ Hureyre? Sübhanallah! Mümin kirlenmez͟ 
;‘ivayet edildiğiŶe göre, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Medine͛de bir yolda Ebû Hureyre ile karşılaştı. Eďû 
Hureyre cünüp haliŶde ďuluŶduğu içiŶ Peygaŵďer efeŶdiŵizdeŶ sıvışarak eviŶe gitti. cünüp hali ile Hazreti 
PeygaŵďeriŶ huzuruŶa varŵak isteŵedi. Eve gidip gusletti, soŶra Hazreti PeygaŵďeriŶ huzuruŶa çıkıŶĐa, Peygaŵďer 
ona sordu: 
— NedeŶ kaçtıŶ? Eďû Hureyre (R,A.) dedi ki: 
— Ya Resûlallah! cünüp idim, sizinle taharet üzere olŵaksızıŶ ďuluşŵayı uyguŶ ďulŵadıŵ. 
Bunun üzerine Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem efeŶdiŵiz şöyle ďuyurdular: ͞Sübhanallah, mümin kirlenmez.͟ 
;CüŶüďlük, ŵaddi değil, ŵaŶevî ďir kirliliktir. CüŶüp ikeŶ görüşŵek ve tokalaşŵakta ďeis yoktur.Ϳ 
 
122- Hazreti Ömer (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir 
Hazreti Ömer, Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerine: Herhangi birimiz cünüp olduğu halde uyuyaďilir ŵi? 
diye soruŶĐa şöyle ďuyurdular: 
͞Evet abdest alarak, cünüp olduğu halde uyusuŶ.͟ ;ďu aďdest ŵüstehaďdır.Ϳ 
 
123- Ebu Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Bir erkek, karısıŶıŶ dört ďudağı ;kolları ve ayaklarıͿ arasıŶa girer de oŶa yükleŶirse ;iŶzal vaki olsuŶ veya olŵasıŶͿ 
gusletmesi gerekir..͟ 



;TeŶasül uzuvlarıŶıŶ içiĐe geleĐek ďiçiŵde ďuluşŵası, guslü gerektirir.ͿϭϬ 
ϭϬ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϲϭ-64 
  

HAYI) BAH“İ 
 
124- Hazreti Aişe͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
HaĐ esŶasıŶda adet göreŶ Hazreti Aişe͛ŶiŶ ŵüteessir olup ağlaŵası üzeriŶe Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ona 
şöyle ďuyurdu: 
͞NeyiŶ var seŶiŶ, adet gördüğüŶ içiŶ ŵi ağlıyorsuŶ? BuŶda ďir ďeis yoktur. ÇüŶkü ďu adet hali, Allah Teâlâ Hazretlerinin 
Âdem Aleyhisselâm͛ıŶ kız evlatlarıŶa takdir ettiği ďir husustur. Şiŵdi seŶ haĐılarıŶ yapaĐağı her işi yap; yalŶız KÂBE͛yi 
tavaf etme.͟ 
 
125- Ebû Saîd El-Hudrî (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Ey kadıŶlar topluluğu! “izler çok sadaka veriŶiz, çüŶkü ďaŶa ĐeheŶŶeŵ ehliŶiŶ çoğu olarak gösterildiŶiz.͟ (Sonra 
kadıŶlar, ŶedeŶ ĐeheŶŶeŵ ehliŶiŶ çoğu ďiziz? diye sorŵaları üzeriŶeͿ Hazreti Peygaŵďer oŶlara şöyle ďuyurdu: ͞Siz 
çok laŶet okursuŶuz ve eŶ yakıŶ adaŵıŶıza ŶaŶkörlük edersiŶiz. “ağlaŵ iradeli kişiŶiŶ aklıŶı çekŵekte, siz aklı ve diŶi az 
kadıŶlardaŶ daha güçlüsüŶü görŵediŵ.͟ ;“oŶra kadıŶlar sordular: Aklıŵız ve diŶiŵiz ŶedeŶ eksiktir? BuŶa ĐevaďeŶ deͿ 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdular: 
͞KadıŶıŶ şahidliği, erkeğiŶ şahidliğiŶiŶ yarısı kadar değil ŵi ;iki kadıŶıŶ şahidliği ďir erkek yeriŶe geçŵez ŵiͿ? İşte ďu 
hal, kadıŶıŶ aklıŶıŶ ŶoksaŶlığıŶdaŶdır. Bir kadıŶ hayız olduğu zaŵaŶ Ŷaŵaz kılŵaz ve oruç tutŵaz; bu da dinin 
ŶoksaŶlığıŶdaŶdır.͟ 
 
126- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Adet haliŶdeŶ soŶra Ŷasıl gusledileĐeğiŶi soraŶ ďir kadıŶa Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem gerekli tarifi yaptıktaŶ 
soŶra yıkaŶŵa akaďiŶde Ŷahoş koku eseri kalŵasıŶ diye oŶa şöyle ďuyurdular: 
͞Bir parça ŵisk alıp oŶuŶla ;pis kokulardaŶͿ teŵizleŶ.͟ KadıŶ ďu sözüŶ ŵaŶasıŶı aŶlaŵadı ve Ŷasıl teŵizleŶeyiŵ? diye 
sordu. Aleyhisselâtü Vesselam Efendimiz, ͞“üďhaŶallah! TeŵizleŶ işte!͟ ďu yurdu. Huzurda ďuluŶaŶ Hazreti Aişe 
heŵeŶ o kadıŶĐağızı keŶdiŶe çekerek, kaŶdaŶ kalaďileĐek koku eseriŶi giderŵek içiŶ ŵiskteŶ yararlaŶŵasıŶı kulağıŶa 
fısıldadı. 
 
127- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ͛den rivayet edilŵiştir: 
Hazreti Aişe der ki: Uŵre içiŶ ihraŵa girdikteŶ soŶra adet gördüŵ. BuŶuŶ üzeriŶe Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem ďaŶa, şöyle dedi: ͞“aç ďağlarıŶı çöz ve tara. Uŵre͛den vazgeç.͟ 
 
128- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ͛deŶ rivayet edilŵiştir: ͞Her kim uŵre yapŵak isterse yapsıŶ. BeŶ de kurďaŶlık ;hedyͿ getirŵiş 
olsaydıŵ, uŵre yapardıŵ. ;“eŶ ya Aişe, uŵre içiŶ ihraŵa girdikteŶ soŶra adet gördüğüŶdeŶͿ uŵredeŶ vazgeç, saç 
ďağlarıŶı çöz ve tara. “oŶra haĐ içiŶ ihraŵa gir.͟ 
 
129- Üŵŵü Atıyye ;‘.A.Ϳ͛den rivayet edilŵiştir: 
͞GeŶç ve yaşlı ve ayďaşılı kadıŶlar dışarı çıkaďilirler. BuŶlar hayırlı ;yararlıͿ ŵeĐlislerde de ŵüŵiŶleriŶ dua ve 
zikirleriŶde ďuluŶsuŶlar. AŶĐak hayız haliŶdeki kadıŶlar, iďadethaŶelere gireŵezler.͟ Bir kadıŶ, Peygaŵďer Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem ͛e: FeraĐesi olŵayaŶ kadıŶ Ŷe yapar? diye soruŶĐa, şöyle ďuyurdular: ͞Arkadaşı, feraĐesiŶdeŶ oŶa 
giydirsin.͟ 
 
130- Hazreti Aişe͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Mina͛dan Mekke͛ye döndükten sonra Hazreti Peygamber efendimizin zevcelerinden Safiyye͛nin adet görmesi üzerine, 
Hazreti Peygaŵďer, Hazreti Aişe͛ye hitaďeŶ şöyle ďuyurdu: ͞“aŶırıŵ ki “afiyye ďizi ďurada tutaĐaktır. “iziŶle ďeraďer 
;farz, ziyaretͿ tavafıŶı yapŵış ŵıydı? O halde çıkaďilirsiŶizϭϭ 
ϭϭ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϲϰ-66 
 

TEYEMMÜM BAH“İ 
 
131- Cabir(R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞BeŶdeŶ öŶĐe hiç kiŵseye verilŵeŵiş ďeş şey ďaŶa verildi:  
ϭͿ Bir aylık ŵesafedeŶ düşŵaŶıŵıŶ kalďiŶe salıŶaŶ korku ile zafer kazaŶdırıldıŵ.  
2) Her yer benim için namazgâh ve ;gerektiğiŶdeͿ teŵizleyiĐi ;teyeŵŵüŵde olduğu giďi su yeriŶe geçerͿ kılıŶdı. 
Ümmetimden her kim Ŷaŵaz vaktiŶe kavuşursa, ;ŵesĐid şartı olŵaksızıŶ ďuluŶduğu yerde ͿŶaŵazıŶı kılsıŶ, ;ve su 
bulamazsa toprakla teyemmüm etsin).  



ϯͿ GaŶiŵet ŵalları ďaŶa helâl kılıŶdı; Hâlbuki ďeŶdeŶ öŶĐe hiç kiŵseye helâl kılıŶŵaŵıştı.  
ϰͿ BaŶa eŶ ďüyük şefaat yetkisi verildi.  
5) Her peygamber özellikle kendi kavmine gönderilirdi; ben ise, bütün insanlara peygamber olarak gönderildim.͟ 
 
132- Ammar bin Yasir (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: 
Aŵŵar, aďdest azalarıŶıŶ hepsiŶi ŵesh etŵek suretiyle teyeŵŵüŵ aldığıŶı Hazreti Peygaŵďere aŶlatŵası üzerine 
şöyle ďuyurdular: 
͞Şöyle yapŵaŶ ;iki eliŶi taharet Ŷiyeti ile iki defa toprağa vurup ďiriŶĐi vuruşla yüzüŶü ve ikiŶĐi vuruşla kollarıŶı ŵesh 
etmen) sana kâfi gelirdi.͟ 
 
133- İŵraŶ iďŶi HusayŶ ;‘.A.Ϳ͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞)ararı yok, yahut ;sefer yorguŶluğu ile uyuya kalıp saďah ŶaŵazıŶı eliŵizde olŵadaŶ kaçırŵakͿ zarar etŵez. Haydi 
yola çıkıŶız. ;Gaziler ďiraz yürüdükteŶ soŶra Ŷaŵaz kılŵak içiŶ koŶakladılar ve aďdest alıp topluĐa Ŷaŵaz kıldılar. Bu 
Ŷaŵaz soŶuŶda ďir kişiŶiŶ ĐeŵaatteŶ ayrı olarak durŵakta olduğuŶu göreŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem 
oŶaͿ: Ceŵaatle Ŷaŵaz kılŵaktaŶ seŶi eŶgelleyeŶ Ŷedir? ďuyurdu. ;Adaŵ, cünüp oldum, yıkaŶŵaya yeteĐek suyuŵ da 
yoktu. BuŶdaŶ dolayı Đeŵaate katılaŵadıŵ, diye cevap veriŶĐe, Peygaŵďer Aleyhisselâtü vesselaŵ oŶa şöyle 
ďuyurduͿ. Pak toprak ile teyeŵŵüŵ et, yeter ;“oŶra iki kişi çağırdı ve oŶlara ďuyurdu ki: GidiŶ, su arayıŶız. Heŵ 
kendiniz içer, heŵ de hayvaŶlarıŶızı sularsıŶız. ;“oŶra su geliŶĐe, o cünüp olan adama hitaben Hazreti Peygamber): Al, 
şu suyu üzeriŶe dök, ďuyurdular. ;“oŶra keŶdisiŶdeŶ su teŵiŶ edileŶ kadıŶ içiŶͿ oŶa yardıŵ toplayıŶız, ;diye eŵretti. 
“oŶra kadıŶĐağıza kırďaları dolu olarak iade ediliŶĐe, Peygaŵďer oŶa şöyle ďuyurduͿ: Biz seŶiŶ suyuŶu harĐaŵadık. 
CeŶaďı Allah ďize su verdi. ;Peygaŵďer͛iŶ ŵuĐizesi olarak, alıŶaŶ sudaŶ ihtiyaçlar görülŵüş ve kırďalar da yiŶe dolu 
olarak iade edilŵiştiͿ͟.12 
12 Ömer Ziyaeddin DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϲϳ-68 
 

NAMA) BAH“İ 
 
134- Enes (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Mekke͛de ikeŶ eviŵiŶ ;ikaŵet etŵekte olduğuŵ Üŵŵü HaŶiŶiŶ eviŶiŶͿ çatısıŶda ďir yarık açıldı. DerkeŶ Cibril 
Aleyhisselaŵ iŶip göğsüŵü yardı. “oŶra zeŵzeŵ suyu ile yıkadı. “oŶra hikŵet ve iŵaŶla dolu ďir altıŶ tas getirip oŶu 
göğsüŵe ďoşalttı. “oŶra göğsüŵü kapadı. “oŶra eliŵdeŶ tutup ďeŶi ďiriŶĐi göğe çıkardı. BiriŶĐi göğe vardığıŵda, Ciďril 
Aleyhisselâŵ, göğüŶ ďekçisiŶe hitaďeŶ: Aç dedi. Bekçi: Kiŵ o? diye sordu. Hazreti Cibril: Ben Cibril͛im dedi. 
Bekçi: YaŶıŶda kiŵse var ŵı? diye sordu. 
Cibril: Evet, beraberimde Hazreti Muhammed Sallallahu Aleyhi ve Sellem var, dedi. Bekçi: Davet edildi mi? diye sordu. 
Ciďril: Evet, dedi. Bekçi, yolu açıŶĐa ďiz ďiriŶĐi göğe yükseldik ve oturaŶ ďir adaŵla karşılaştık. “ağıŶda ve soluŶda ďir 
sürü karaltılar vardı. “ağıŶa ďaktığı zaŵaŶ gülüyor, soluŶa ďaktığı zaŵaŶ ağlıyordu. BaŶa, ŵerhaďa sâlih peygamber ve 
sâlih evlât, dedi. Cebrail͛e, bu kimdir? diye sordum. 
Cibril; Bu zat Hazreti Âdem Aleyhisselâm͛dır. “ağıŶda ve soluŶdaki karaltılar oŶuŶ zürriyetiŶiŶ ruhlarıdır. Bunlardan 
sağdakiler ĐeŶŶetlik olaŶlardır. “oluŶdaki karaltılar ise CeheŶŶeŵlik olaŶlardır. BuŶuŶ içiŶ, sağ tarafıŶa ďakıŶĐa güler, 
sol tarafıŶa ďakıŶĐa ağlar, dedi. 
“oŶra Ciďril ďeŶi ikiŶĐi kat seŵaya çıkardı. GöğüŶ ďekçisiŶe aç, dedi ve o da ÖŶĐeki ďekçi giďi sorular sordu ve kapı 
açıldı. Ciďril, Peygaŵďerle ďirlikte İdris Aleyhisselâŵ͛a uğrayıŶĐa, 
İdris Aleyhisselâŵ: Merhaďa sâlih Peygamber ve sâlih kardeş! diye selâŵladı. Bu kiŵdir? diye Hazreti Ciďril͛e sordum. 
Bu zat İdris Aleyhisselâŵ͛dır, dedi. “oŶra Hazreti Mûsâ Aleyhisselâm͛a uğradıŵ. O da: Merhaďa sâlih Peygamber ve 
sâlih kardeş! dedi. Bu zat kiŵdir? diye sorduŵ. Mûsâ Aleyhisselâm͛dır, dedi. “oŶra Hazreti İsa Aleyhisselâŵ͛a uğradıŵ. 
O da: Merhaba sâlih Peygamber ve sâlih kardeş! dedi. 
Bu zat kiŵdir? diye sorduŵ. İsa Aleyhisselâŵ͛dır. dedi. “oŶra Hazreti İďrahiŵ Aleyhisselâŵ͛a uğradıŵ. O da: Merhaďa 
sâlih peygamber ve sâlih oğul! dedi. Bu kiŵdir? diye sorduŵ. İďrahiŵ Aleyhisselâŵ͛dır, dedi. “oŶra o dereĐe yükseklere 
çıkarıldıŵ ki ;Levh-i Mahfuz͛a yazı yazaŶͿ kaleŵleriŶ gıĐırtısıŶı işiteďildiğiŵ ďir seviyeye vardıŵ. “oŶra orada Allah Teâlâ 
Hazretleri ümmetimin üzerine gece ve gündüz elli vakit namaz farz kıldı. BuŶuŶla geri döŶdüŵ. Hazreti Mûsâ͛ya 
uğradığıŵda, CeŶaďı Hak üŵŵetiŶe Ŷe farz kıldı? diye sordu. Elli vakit Ŷaŵaz, dediŵ. 
Musa Aleyhisselâm: Rabbine müracaat et! Ümmetinin buna gücü yetmez, dedi. Ben de müracaat ettim ve Allah bir 
miktar indirdi. Sonra Hazreti Mûsâ͛ya döŶdüŵ ve, ďir ŵiktarıŶı iŶdirdi, dediŵ. Mûsâ yine, Rabbine müracaat et; 
üŵŵetiŶiŶ ďuŶa da güĐü yetŵez, dedi. Tekrar ŵüraĐaat ettiŵ. CeŶaďı Hak ďir ŵiktar daha iŶdirdi. “oŶra Hazreti 
Mûsâ͛ya döndüm. Mûsâ yine, Rabbine müracaat et, ümmetinin buna da gücü yetmez, dedi. Tekrar müracaat ettim ve 
CeŶaďı Hak: 
— Bu Ŷaŵazlar, sayı ďakıŵıŶdaŶ ďeş ve fakat sevap ďakıŵıŶdaŶ ellidir. BeŶiŵ katıŵda hüküŵ değişŵez, ďuyurdu. ;Her 
vaktin on sevaďı olŵakla ďeş vaktiŶ elli sevaďı vardırͿ. “oŶra Hazreti Mûsâ͛ŶıŶ yaŶıŶa döŶdüŵ. YiŶe, ‘aďďiŶe ŵüraĐaat 
et, dedi ise de, Rabbimden hayâ ediyoruŵ ;ďir daha döŶeŵeŵͿ, dediŵ. “oŶra Ciďril Aleyhisselâŵ ďeŶi alıp götürdü ve 



Sidre-i Münteha͛ya ulaştırdı “idre ağaĐı, Ŷe olduğuŶu ďileŵediğiŵ çeşitli reŶklerle kaplı idi. Sonra Cennete sokuldum. 
Orada iŶĐi dizileri ve ŵisk giďi toprakla karşılaştıŵ. 
Mütercim: 
İşte ďu İsrâ ve Mi͛rac-i şerif olayı âlimleriŶ çoğuŶa göre Hazreti PeygaŵďeriŶ hiĐretiŶdeŶ ďir seŶe veya oŶ yedi ay öŶĐe 
‘eĐeď ayıŶıŶ yirŵi yediŶĐi pazartesi geĐesiŶde ŵeydaŶa gelŵiştir. Bir kısŵıŶa göre de, Ŷüďüvvet͛den dört - ďeş seŶe 
soŶra ve hiĐretteŶ sekiz seŶe öŶĐe olŵuştur? Şarih Barŵaği da ďu görüşü terĐih etŵiştir. Bir de Peygaŵďer efeŶdiŵiziŶ 
îsrâ͛sı  (Mekke͛den Kudüs͛e kadar geceleyin götürülmesi) ve Miraçları ;Kudüs͛den göklere, Kab-ı KavseyŶ͛e 
yükseltilmesi) ayŶı geĐede ŵeydaŶa gelŵiştir. Her ikisi de uyaŶık halde, ďedeŶ ve ruh ile olŵuştur. Mekke-i 
Mükerreme͛den Kuds-i Şerife ve Kudüs͛den semavata ve göklerden de Allah͛ıŶ dilediği yere yükseldiği, ehli sünnet 
âlimleriŶiŶ çoğuŶluğuŶĐa saďit ve ŵuhakkak olduğuŶda asla şüphe ve tereddüt yoktur. Şu kadar var ki, Kudüs͛den 
öteye gitmedi ve göklere yükselmedi, diyenler küfre varmazlarsa da, Kudüs͛e kadar olaŶ İsrâ͛sıŶı iŶkârdaŶ dolayı küfür 
lâzıŵ gelir. 
İsrâ ve Miraç vak͛alarıŶıŶ ďedeŶle olduğuŶu iŶkâr ederek yalŶız ruh ile idi, yahut Peygaŵďer uyurkeŶ rüyada oldu ve 
peygaŵďeriŵiziŶ şerefli vücutları yataktaŶ ayrılŵadı, diyeŶ kiŵse kâfir olŵaz; çüŶkü PeygaŵďerleriŶ rüyaları, imamlar 
arasıŶda ittifakla ayŶeŶ ilâhî vahiydir. AyrıĐa ashaptaŶ ďazılarıŶıŶ iŶaŶĐı da, olayıŶ doğru ve güzel rüyadaŶ iďaret 
olduğuŶdaŶ ďöyle deŵek küfrü gerektirŵez. BuŶuŶla ďeraďer Ehl-i “üŶŶet itikadı, İsrâ ve Miraç olayları, uyaŶık halde 
ikeŶ ďedeŶ ve ruhla ďirlikte ŵeydaŶa geldiği, yoluŶdadır. KastalâŶî ve Barŵaği şerhleriŶde ďöyle Ŷakledilŵiş ve 
terĐeŵe edilŵiştir. 
 
135- Ümmü Hâni (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Bu kadıŶ kiŵdir? Merhaďa Üŵŵü HaŶi! “eŶiŶ hiŵaye ettiğiŶ ďiziŵ de hiŵayeŵiz altıŶdadır ;oŶu kardeşiŶ Ali 
öldüremez) 
Mütercim: 
Ümmü Hâni, Hazreti Ali͛ŶiŶ kız kardeşi olup İďŶi Hüďeyre͛ŶiŶ öldürülŵesiŶe Hazreti Ali ısrar ediyordu. Hâlbuki daha 
önce Ümmü Hani bu adama hayatıŶı koruŵak içiŶ teŵiŶat ;eŵaŶͿ verŵiş olduğuŶdaŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem ͛e müracaat etti ve bu dileği de kaďul buyruldu. ;İďŶi Hüďeyre, Üŵŵü HâŶi͛ŶiŶ koĐası olup Mekke͛nin fethinde 
iŵaŶ etŵeyerek kaçŵış ve ŵüşrik olarak ölŵüştür. Hazreti Ali, İďŶi Hüďeyre͛yi öldürŵek ŶiyetiŶde idi. BuŶa karşılık da 
Üŵŵü HaŶi, İďŶi Hüďeyre͛ye teŵiŶat verŵişti ve ďu teŵiŶatıŶı da Hazreti Peygaŵďere ileterek kesiŶleştirdi. Hadîs-i 
şerifiŶ Ŷaŵaz ďölüŵü ile ilgisi şu: Üŵŵü HaŶi; Peygaŵďer efeŶdiŵiziŶ saadethaŶeleriŶe vardığı zaŵaŶ, kızı Hz. 
Fatıŵa͛ŶıŶ tuttuğu perdeŶiŶ arkasıŶda yıkaŶıyordu. İçeri gireŶiŶ kiŵ olduğuŶu göreŵedikleri içiŶ: Bu geleŶ kadıŶ 
kiŵdir? diye sordu. “oŶra ďir örtüye ďürüŶerek sekiz rekât kuşluk Ŷaŵazı kıldı. İşte tek elďise içerisiŶde Ŷaŵaz kılŵaŶıŶ 
Đaiz olduğuŶa dair ďu hadîs-i şerif ďize delil olŵaktadır. ;“adeleştireŶͿ. 
 
136- Ebû Hureyre (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: 
YalŶız ďeldeŶ aşağı giyileŶ ihraŵ giďi ďir parça giysi ile Ŷaŵaz Đaiz olur ŵu? diye Hazreti Peygaŵďere sorulŵası üzeriŶe 
şöyle ďuyurdular: ͞HepiŶiziŶ de iki esvaďı var ŵı ki?͟ ;İki parça ihraŵ herkesde ďuluŶaŵayaĐağı Đihetle yalŶız ďedeŶ 
;ďeldeŶ ?Ϳ aşağısıŶı örteĐek ďir elďise ile Ŷaŵaz Đaizdir.Ϳ 
 
137- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞HerhaŶgi ďiriŶiz, ;oŵuzlarıŶı örtŵeye yeteŶͿ ďir giysiyle oŵuzlarıŶı örtŵedeŶ Ŷaŵaz kılŵasıŶ.͟ 
;Bol ve geŶiş ďir elďisesi veya iki parçadaŶ iďaret elďisesi ďuluŶaŶ kiŵse, ďeldeŶ yukarı oŵuzlarıŶı örtŵeksiziŶ Ŷaŵaz 
kılŵasıŶ. Her Ŷe kadar ďir elďiseye ďeldeŶ aşağı sarılarak, Ŷaŵaz kılŵak iŵkâŶsızlık seďeďiyle Đaiz ise, de, ŶaŵazıŶ 
adaďıŶa uyguŶ olaŶ iŵkâŶ haliŶde ďeldeŶ yukarısıŶı da örterek Ŷaŵaz kılŵaktır. ;“adeleştireŶͿ. 
 
138- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Her kiŵ ďir örtü içiŶde Ŷaŵaz kılŵak isterse, o örtüyü çapraz laŵasıŶa kullaŶsıŶ, sağ uĐuŶu sol omzuna ve sol ucunu 
da sağ omzuna getirsin͟ 
 
139- Cabir (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir. 
͞Ey Caďir! Böyle geĐe vakti gelŵeŶiziŶ seďeďi Ŷedir? ;)iyaret seďeďiŶiŶ Ŷe olduğuŶu aŶlattıktaŶ soŶra, Sallallahu Aleyhi 
ve Sellem EfeŶdiŵiz ďaŶa şöyle ďuyurduͿ: Bu gördüğüŵ şey Ŷe ďiçiŵ kuşaŶŵa? İhraŵıŶ eğer geŶişse oŶa çarşaf giďi 
ďürüŶ. Eğer darsa yalŶız ďeldeŶ aşağısıŶa kuşaŶ.͟ 
 
140- Sehl (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Erkekler seĐdedeŶ kalkıp duruŶĐaya kadar, siz kadıŶlar ďaşlarıŶızı ;seĐdedeŶͿ kaldırŵayıŶız͟ ;erkekleriŶ arkasıŶda 
namaz kılaŶ kadıŶlar, elďiseleri ŵüsait olŵayaŶ erkekleriŶ avret ŵahalleriŶe ďakŵasıŶlar.Ϳ͟ 
 
141- Muğire ;‘.A.Ϳ͛deŶ rivayet edilŵiştir: 



͞Ey Muğîre! “u ŵatarasıŶı al. ;Peygaŵďer haĐetiŶi görüp döŶdükteŶ soŶra eliŶe su döktüŵ. Aďdest aldı ve ŵestleriŶiŶ 
üzerine meshetti. “oŶra Ŷaŵaz kıldı.Ϳ͟ 
  
142- Enes (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hayber͛in fethinde üç kez: ͞Allahu Ekďer, Hayďer yıkıldı. Biz, ďir kavŵiŶ sahasıŶa 
iŶdiğiŵiz zaŵaŶ, o ihtar edileŶleriŶ saďahı, ziŶdaŶ olur!͟ buyurdu. Bu fethiŶ akaďiŶde ashaďı kiraŵdaŶ Dihyetül-Kelbî 
gelip, Ye Resûlallah! dedi, esirlerdeŶ ďir Đariye ďaŶa ver. Hazreti Peygaŵďer, ďeğeŶdiğiŶi Đariye olarak al, ďuyurdu. 
Dihye bu cariyeler içinden en seçkini olan Safiyye͛yi isteyince ashaptan biri Dihye͛ye Hazreti Safiyye͛yi lâyık görŵeyip 
durumu Hazreti Peygambere iletmesi üzerine, Hazreti Peygamber, ͞Dihye͛yi çağırıŶ͟ diye buyurdu. Dihye huzura 
gelince ona, ͞Esirler arasıŶdaŶ ďaşka ďir Đariye seç͟ buyurdu. Sonra Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazreti 
Safiyye͛yi âzad ederek oŶu keŶdiŶe Ŷikahladı ve ertesi güŶ düğüŶ ziyafeti içiŶ ashaďı kiraŵa şöyle ďuyurdu: ͞Kimin neyi 
varsa getirsin.͟ Ashaďı kiraŵ da yaŶlarıŶda ŵevĐut olaŶ hurŵa, yağ, kavut giďi şeyleri ďir araya getirip düğüŶ yeŵeği 
hazırlaŶdı. 
(Hadîs-i ŞerifiŶ Ŷaŵaz ďahsiŶde zikredilŵesiŶiŶ seďeďi şu: Hayďer gazasıŶa çıkıldığı zaŵaŶ daha Hayďer içiŶe girŵedeŶ 
ďu kasaďaŶıŶ dışıŶda saďah ŶaŵazıŶı, saďahıŶ alaĐa karaŶlığıŶda kılŵış olŵaları ďeyaŶıŶdadır. ;sadeleştireŶͿ 
 
143- Hazreti Aişe͛den rivayet edilŵiştir: 
͞Bu işleŵeli ve sırŵalı kaftaŶıŵı Eďû Cehŵ͛e ve oŶuŶ sade kaftaŶıŶı da ďaŶa getiriŶ; çüŶkü ďu kaftaŶ, az öŶĐe 
Ŷaŵazıŵda ďeŶi ŵeşgul etti.͟ 
;İşleŵeli ve allı-pullu elďiselerle, erkekleriŶ Ŷaŵaz kılŵalarıŶıŶ sakıŶĐalı olduğuŶu ďu hadîs-i şerif beyan etmektedir. 
Hazreti PeygaŵďeriŶ ďu sırŵalı elďiseyi Eďû Cehŵ adıŶdaki sahaďiye göŶderŵesi, oŶu giyŵesi içiŶ değil, satıp 
değerleŶdirŵesi içiŶ olduğu kaydedilŵektedir.Ϳ ;“adeleştireŶͿ 
 
144- EŶes ;‘.A.Ϳ deŶ rivayet edilŵiştir: 
;Ya AişeͿ, şu örtüŶü öŶüŵdeŶ kaldır, zira resiŵ ve şekilleri Ŷaŵazıŵda fikriŵi çelŵektedir. ;Bu resiŵler fikriŵi ŵeşgul 
etŵesiŶ. GözüŵüŶ öŶüŶdeŶ oŶu kaldır.Ϳ͟ 
 
145- Ukbe (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Bu ipekli, takva sahibi erkeklere gerekŵez ;haraŵdır.Ϳ͟ 
 
146- Enes (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞KalkıŶız, size Ŷaŵaz kıldırayıŵ. ;Hazreti Peygaŵďer ďuŶu Müleyke͛nin evinde söyledi.)͟ 
 
147- Enes (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Her kim͟ ďiziŵ giďi Ŷaŵaz kılar, kıďleŵize yöŶelir, kestiğiŵizi yerse, o kiŵse Allah Teâlâ Hazretlerinin ve 
PeygaŵďeriŶiŶ taahhüdü altıŶda ďuluŶaŶ MüslüŵaŶ͛dır. “akıŶ Allah͛ıŶ taahhüdüŶü ďozŵayıŶız. ;Bu vasıfları taşıyaŶ ďir 
ŵüŵiŶe ilişŵeyiŶiz, oŶa taarruz etŵeyiŶizͿ.͟ 
 
148- İďŶi Aďďas ;‘.A.Ϳ͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem KÂBE͛ye girip her köşesiŶde dua ederek dışarı çıktı. Makaŵ-ı İďrahiŵ͛de Kâbe͛ye 
doğru iki rekât Ŷaŵaz kıldıktaŶ soŶra Kâďe͛ye işaretle; ͞İşte kıďle ďudur͟, ;kıyaŵete kadar MüslümanlarıŶ kıďlesi ďu 
Kâbe͛dir) buyurdular. 
 
149- İďŶi Mesud ;‘.A.Ϳ͛dan rivayet edilmiştir: 
͞Ne oldu? Eğer Ŷaŵaz hususuŶda ďir yeŶilik olsa ;Allah katıŶdaŶ yeŶi ďir vahiy gelseͿ, şüphesiz oŶu size söylerdiŵ. 
AŶĐak ďeŶ de siziŶ giďi ďir iŶsaŶıŵ; siz uŶuttuğuŶuz giďi ďeŶ de uŶuturuŵ. BeŶ ;ŶaŵazdaͿ uŶutursaŵ, ďaŶa ;işaret ve 
ikazlaͿ hatırlatıŶ. HerhaŶgi ďiriŶiz ŶaŵazıŶda ;kaç rekât kıldığıŶa dairͿ tereddüt ederse doğruyu araştırsıŶ ve oŶa göre 
taŵaŵlasıŶ. “oŶra selâŵ versiŶ, arkasıŶdaŶ da iki seĐde yapsıŶ.͟ 
Açıklaŵa: Bir güŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri öğle ŶaŵazıŶı hikŵet iĐaďı uŶutarak ďeş rekât 
kıldırŵışlardı. Ey Allah͛ıŶ ‘esulü, Ŷaŵaz hakkıŶda yeŶi ďir eŵir ŵi geldi? diye keŶdisiŶe soruluŶĐa, Peygaŵďer: ͞Ne 
oldu?͟ (ki böyle bir soru soruyorsunuz) buyurdu Cemaat: Ya Resûlallah, Ŷaŵaz ďeş rekât kılıŶdı, dediler. “oŶra sehiv 
;yaŶılŵaͿ seĐdesi yaptılar. YaŶılŵa seĐdesiŶdeŶ soŶra da ďu hadîs-i şerif varit olŵuştur. 
 
150- Enes (R.A.) ͚den rivayet edilŵiştir: 
͞HerhaŶgi ďiriŶiz Ŷaŵaza durduğu zaŵaŶ, hiç kuşkusuz ‘aďďisiyle koŶuşŵakta veya ‘aďďi, keŶdisiyle kıďle arasıŶda 
buluŶŵaktadır. O halde kıďlesi tarafıŶa veya sağ yaŶıŶa tükürŵesiŶ. Ya sol yaŶıŶa yahut ayağıŶıŶ altıŶa tükürsüŶ, yahut 
da şöyle yapsıŶ, diyerek eteğiŶiŶ ďir uĐuŶu aldı, orasıŶa tükürdü ve soŶra katladı.͟ 
 



151- Enes (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Cami içine tükürŵek hatadır. BuŶuŶ kefareti ise, tükürüğü yere göŵŵektir.͟ (O devirde mescitlerin zemini kum veya 
topraktı Halı veya hasır giďi yaygılar yoktu.Ϳ 
  
152- Ebû Hureyre ((R.A.)͛deŶ rivayet,edilŵiştiŶ 
͞Ey Đeŵaat, ďeŶiŵ öŶüŵüŶ, yalŶız şurada olduğuŶu ŵu saŶıyorsuŶuz? Vallahi huşu ve rüku͛unuz gözümden kaçmaz. 
Ben sizi arkamdan da görürüm.͟ 
Mütercim: 
Peygaŵďerlik ŵuĐizesi olarak görŵe ve ŵüşahade etŵede altı yöŶ keŶdileriŶe eşit idi. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem eşya ve varlıkları, her yaŶıŶdaŶ görürdü. Bu da, hadîsleri açıklayaŶ âliŵleriŶ ďeyaŶıŶa göre ya kalp ve nübüvvet 
ďasireti ile yahut iki kürek keŵiği arasıŶdaki Ŷüďüvvet peygaŵďerlikͿ ŵührüŶe yakıŶ iğŶe uĐu kadar küçük ve ŵaddî 
eŶgelleriŶ tesiriŶdeŶ uzak iki Ŷurlu gözleri vasıtasıyla görürler. 
 
153- Enes (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞(Bahreyn͛deŶ geleŶ ŵal ve para içiŶͿ oŶları MesĐide ďoşaltıŶ ďuyurdu. MesĐide ďoşaltıldı. “oŶra ŵal taksiŵi sırasıŶda 
Hazreti PeygaŵďeriŶ ŵuhtereŵ aŵĐası Aďďas gelip: Ya Resûlallah! Bedir savaşıŶda esir edildiğiŵ, zaman kendimin ve 
kardeşiŵ oğlu Akil͛iŶ kurtuluş fidyeŵiz olaŶ çok ŵiktardaki ŵalı ödediğiŵdeŶ dolayı sıkıŶtı ve zaruret çekŵekteyiŵ. 
Lütfen bana da maldan ihsan buyurunuz, diye rica etti. Merhameti bol Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem 
Hazretleri: Muhtereŵ aŵĐaŵ! İstediğiŶ kadar al, ďuyurdular. Hazreti Aďďas ;‘.A.Ϳ da ďir çuvalı doldurarak sırtıŶa alŵak 
içiŶ uğraştı ise de ďuŶa güĐü yetŵedi. Bu çuvalı sırtıŵa kaldır diye PeygaŵďerdeŶ riĐa etti. Hazreti Peygaŵďer: Hayır, 
olmaz buyurdu. Bu defa Hazreti Abbas, ya Resûlallah ŵevĐut olaŶlardaŶ ďirisiŶe eŵrediŶiz de o kaldırsıŶ, dedi. 
EfeŶdiŵiz: Hayır olmaz cevaďıŶı verdiler. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Abbas ümidini keserek çaresiz, ďir ŵiktar eşyayı 
MesĐidi Şerife döktü. Geri kalaŶı omzuŶa kaldırŵak içiŶ çaďaladı ise de yiŶe ağır geldiğiŶdeŶ, ayŶı şekilde riĐada 
ďuluŶdu. Hazreti Peygaŵďer oŶuŶ ďu arzusuŶa uyŵadığıŶdaŶ Hazreti Aďďas taŵaŵeŶ üŵidiŶi kesŵiş olup aŶĐak 
keŶdisiŶiŶ kaldıraďileĐeği ŵiktarı alıkoyup diğerleriŶi MesĐide ďırakŵıştı. Bu defa para ile dolu koĐa çuvalı zorla 
omzuŶa alıp eviŶe doğru yola koyuldu. Hazreti Peygaŵďer, iŶsaŶ kısŵıŶıŶ ŵaldaŶ gözü doyŵadığıŶa hayret ederek 
Hazreti Abbas͛ı gözdeŶ kayďoluŶĐaya kadar izledi͟ 
Mütercim: 
Bu kadar fazla ŵalıŶ yalŶız Hazreti Aďďas͛a ihsan buyrulmasıŶıŶ seďep ve hikmeti: ͞Ey Peygamber! Ellerinizdeki esirlere 
de ki: Eğer Allah kalpleriŶizde hayır olduğuŶu ďilirse, sizdeŶ ;fidye olarakͿ alıŶaŶdaŶ daha iyisiŶi size verir ve sizi 
ďağışlar. Allah Gafûr͛dur. Rahîm͛dir͟ mealindeki Enfal suresinin 70. ayeti kerimesinin özel bir tasdiki idi, Hazreti Abbas 
ďu Ŷiŵete kavuşŵuş olŵak örŶeğiŶi verŵiştir. ÇüŶkü ďir kaç seŶe öŶĐe Ŷazil olaŶ ďu ayeti keriŵe ki: ͞Ey Peygamber! 
Elinizde bulunan Bedir vak͛ası esirleriŶe de ki: Ey esirler! “iz, İslaŵ şerefi ile şerefleŶerek yürekten iman eder, Allah 
Teâlâ͛ŶıŶ rızasıŶı kazaŶŵaya gayret edip koşarsaŶız, ďize verŵiş olduğuŶuz kurtuluş fidyeŶizdeŶ kat kat fazlasıŶı Allah 
Teâlâ size verir͟ hükŵüŶüŶ açık ŵuĐizesiŶi tasdik içiŶ Hazreti Aďďas͛a verilen bolca malıŶ, yalŶız PeygaŵďeriŶ keŶdi 
ihsaŶı olŵayıp Allah͛ıŶ hususi ďir ihsaŶı olduğuŶu âlimler ďeyaŶ etŵişlerdir. 
 
154- İtban bin Malik (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞(Ensar͛ıŶ ďüyükleriŶdeŶ ve BedirlilerdeŶ İtďaŶ ďiŶ Malik ;‘.A.Ϳ Hazretleri ďir Cuŵa güŶü Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi 
ve Sellem ͛iŶ huzurlarıyla şerefleŶdikleriŶde, taŵ ďir edeple, ya Resûlallah, gözlerime inen perde ve zafiyet sebebiyle 
ďazı karaŶlık ve çaŵurlu havalarda iŵaŵı ďuluŶduğuŵ ŵahalleŵiz ĐaŵiiŶe gideŵiyoruŵ. Böyle ďazı ŵeşru özürleriŵ 
çıkıŶĐa eviŵde çoluk-çocukla ceŵaat olarak Ŷaŵaz kılŵak içiŶ ďir odaŵı namazgâh edinmek istiyorum. Lütfen ilk defa 
olarak siziŶ teşrifleriŶizle ďu odaŵda Ŷaŵaz kılarsaŶız, ŵaŶevî ďereketlerdeŶ ďaşka ďütüŶ ev halkıŵızıŶ iďadete olaŶ 
arzu ve gayretleri kat kat artaĐaktır; teşrifleriŶizi istirham ediyorum, diye rica edince, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem şöyle ďuyurduͿ: 
͞Geliriŵ, İŶşaallah!͟ Ertesi gün Ömer ve ashaptan ďazı ileri geleŶler olduğu halde İtďaŶ͛ıŶ eviŶi şerefleŶdirdiler. 
İtďaŶ͛a: ͞EviŶiziŶ ŶeresiŶde Ŷaŵaz kılŵaŵı istiyorsuŶuz? ďuyurdular. İtďaŶ: Ya Resûlallah, ŵüŶasip ďuyurursaŶız 
şurasıdır, diyerek ďir odayı gösterdi. BuŶuŶ üzeriŶe Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerinin emirleriyle 
ďeraďeriŶde ďuluŶaŶlarıŶ hepsi iki-üç saf Đeŵaat olarak öğle ŶaŵazıŶı yahut peygaŵďere ŵahsus Ŷafile Ŷaŵazı veya 
kuşluk ŶaŵazıŶı kıldılar. “oŶra Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ teşrifleriŶiŶ ďüyük ŶiŵetiŶdeŶ haďerdar olaŶ 
ďütüŶ o ŵahalle halkı İtďaŶ ďiŶ Malik͛iŶ eviŶe koşarak hepsi orada Hazreti PeygaŵďeriŶ huzurlarıŶda ďuluŶŵak şeref 
ve ŵutluluğuŶa kavuştular. “oŶra İtďaŶ Hazretleri tarafıŶdaŶ daha öŶĐe hazırlaŶŵış olaŶ Hazire adıŶdaki Ŷefis yeŵek, 
hep ďirlikte yiyildi. İtďaŶ ailesiŶi kıyaŵete kadar ihya ďuyurdular. Bu arada ŵeĐliste bulunanlardan biri, bir 
ŵüŶaseďetle şöyle dedi: 
— BütüŶ ŵahalle halkıŵız, CeŶaďı PeygaŵďeriŶ ŵüďarek yüzüŶü görŵek ŵutluluğuŶa ererek ďu ďüyük ŶiŵetiŶ 
şükrüŶde ďuluŶdukları halde; ŵahalleŵiziŶ ileri geleŶleriŶdeŶ Malik ďiŶ DühayşiŶ ďuŶdaŶ ŵahruŵ oldular. Acaba 
ŵeşru ďir ŵazeretleri ŵi oldu da gelip eşref ve feyiz kazaŶaŵadılar? Bu söze karşılık olarak ŵeĐliste ďuluŶaŶlardaŶ ďiri 
yahut ev sahibi olaŶ İtďaŶ Hazretleri dedi ki: 



— BırakıŶız şu ŵüŶafığı ;Malik iďŶi DühayşiŶ͛i)! O, Allah͛ı ve PeygaŵďeriŶi sevŵeyeŶ ďir ŵüŶafıktır. OŶuŶ içiŶ ďuraya 
gelmez. Bunun üzerine Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem buyurdular ki: ͞Böyle söyleŵe! OŶuŶ, Allah rızasıŶı 
kastederek LÂ İLAHE ÎLALLAH dediğiŶi duyŵuşsuŶuzdur.͟ 
İtďaŶ Hazretleri yiŶe sözüŶde Israr ederek: 
— Ya Resûlallah, şu var ki, ďu adaŵ ďir takıŵ düşŵaŶlarıŵıza ve ŵüŶafıklara taliŵat verŵekteŶ geri kalŵayıp oŶlara 
yardıŵĐı olduğuŶu görŵekle esef duyuyoruz. Tekrar Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem oŶa şu Đevaďı verdiler: 
͞Allah Teâlâ Hazretleri, rızasıŶı talep ederek LA İLAHE İLLALLAH diyeŶ kiŵseŶiŶ vüĐuduŶu ĐeheŶŶeŵ ateşiŶe haraŵ 
kılŵıştır. ;BuŶuŶ içiŶ siz yiŶe Malik ďir DühayşiŶ͛e kötü zaŶ ďesleŵeyiŶiz ve oŶu çekiştirŵeyiŶiz.Ϳ͟ 
 
155- Hazreti Aişe͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ ŵuhtereŵ zevĐeleriŶdeŶ Eďû “üfyaŶ kızı Üŵŵü Haďiďe ve Eďû Üŵeyye kızı 
Üŵŵü “eleŵe ;Allah her ikisiŶdeŶ razı olsuŶͿ HaďeşistaŶ͛daŶ, NeĐaşî͛nin ülkesinden Medine-i Münevvere͛ye 
döŶdükleri zaŵaŶ, adı geçeŶ ülkede görŵüş oldukları kilise ve mabetlerdeki resiŵ ve şekilleri Hazreti Peygaŵďere arz 
edip aŶlattılar. BuŶa karşı Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞Onlar, içlerinde sâlih ;çok tutulaŶ ve ďeğeŶileŶͿ adaŵ ďuluŶur da ölürse kaďri üzeriŶe tapıŶak kurar ve o gördüğüŶüz 
resim ve heykellerle doŶatırlar. Kıyaŵet güŶü Allah katıŶda yaratıklarıŶ eŶ şeriri işte oŶlardır.͟ 
 
156- Hazreti Enes͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Medine-i Münevvere͛ye hicretlerinde, Medineli ashap (ensar)͛ıŶ ďüyükleriŶdeŶ 
Ebu Eyyûb El Ensâri͛ŶiŶ saadet haŶeleriŶe ŵisafir olarak ŵuvakkateŶ iŶŵişlerdi. MediŶe-i Münevvere͛ŶiŶ şiŵdiki 
Ravza-i Mutahhara͛sı ve Harem olan yer, o zaman Beni Neccar kabilesine ait bostan idi. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem bu kabilenin ileri gelenlerini huzurlarıŶa davet ettiler ve oŶlara: ͞Bu ďostaŶıŶızı ďaŶa satıŶız͟ buyurdular. Orada 
bir mescit yapŵak istedikleriŶi BeŶi NeĐĐar kaďilesiŶe ďildirdiler. OŶlar: Vallahi, ďiz o ďostaŶıŵızı Allah rızası içiŶ vakıf 
ettik, para alŵayız, dedilerse de, ďu ďostaŶda bazı yetiŵleriŶ de hissesi ďuluŶduğuŶdaŶ Hazreti Peygaŵďer ďir kaç 
ŵisli kıyŵetiŶi ödeyerek şiŵdiki MesĐid͛iŶ aslıŶı ďiŶa ettiler. İşte ďu iŶşaat esŶasıŶda ashaďı kiraŵ Ŷeş͛e ve 
sevinçlerinin belirtisi olarak Allah͛ı tesbih ve Peygaŵďeri ŵedih yoluŶda şiirler okuyorlardı. BuŶları duyaŶ Peygaŵďer 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞Ya ‘aď! Hayır ve saadet aŶĐak ahiretiŶ hayır ve saadetidir. EŶsar ve MuhaĐirleri ;MediŶe͛li ashap ile Mekke͛den hicret 
edeŶ ashaďıͿ ŵağfiret ďuyur. ;Peygaŵďer efeŶdiŵiziŶ ďu dualarıŶda kafiye ve veziŶ uyguŶluğu keŶdiliğiŶdeŶ ŵeydaŶa 
gelŵişti.Ϳ 
 
157- İďŶi Aďďas HazretleriŶdeŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in devr-i saadetleriŶde güŶeş tutuldu. Hazreti Peygaŵďer ďüyük ďir Đeŵaatle 
küsuf ;güŶeş tutulŵasıͿ Ŷaŵazı kıldı ve soŶra şöyle ďuyurdular: 
͞Bana cehennem gösterildi. Bugünkü gibi korkunç bir manzara hiç görmedim.͟ Diğer ďir rivayet de: ͞Namaz kılarkeŶ 
cehennem bana gösterildi͟ şekliŶdedir. 
 
158- İďŶi Öŵer ;‘.A.Ϳ͛den rivayet edilŵiştir: 
͞NaŵazlarıŶızdaŶ evleriŶize de ayırıŶız ve evleriŶizi kaďristaŶa çevirŵeyiŶiz.͟ Sünnet ve nafile namazlar cami ve 
mescitlerde kılıŶırsa da ďuŶlarıŶ evlerde kılıŶŵası daha faziletlidir. BazaŶ da, evde Đeŵaatle Ŷaŵaz kılŵak ŵüŵküŶ ise, 
farz Ŷaŵaz kılıŶŵalıdır. 
 
159- Hazreti Aişe ve Hazreti İďŶi Aďďas͛dan (‘adıyallahu Anhuma) rivayet edilŵiştir: 
͞PeygaŵďerleriŶiŶ ŵezarlarıŶı iďadethaŶe yapaŶ Yahudi ve HıristiyaŶlara Allah͛ıŶ laŶeti olsuŶ.͟ 
Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ hastalıkları ağırlaşŵış ve ĐaŶ çekişŵe duruŵuŶda ikeŶ ŵüďarek yüzleriŶi açıp 
buyurdular ki: ͞PeygaŵďerleriŶiŶ ŵezarlarıŶı iďadethaŶeye çevireŶ ve putperestleriŶ tapıŶakları duruŵuŶa sokaŶ 
Yahudi ve HıristiyaŶlar, Allah Teâlâ HazretleriŶiŶ laŶetiŶe uğraŵışlardır.͟ Yani ahirete göçünce benim mezarıŵı 
ibadethaneye çevirŵeyiŶiz. BeŶi, putperestler giďi ŵaďud yapŵayıŶız. “eĐdeŶizi aŶĐak CeŶaďı Hakk͛a tahsis ediniz. 
 
160- Sehl ibni Sa͛d ;‘.A.Ϳ HazretleriŶdeŶ rivayet edilŵiştir:  . 
Bir gün Resulü Ekrem Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri sevgili kızları Fatıŵatü͛z-Zehra͛ŶıŶ ;‘.A.Ϳ saadethaŶeleriŶi 
şerefleŶdirdiler. Fakat evde Hazreti PeygaŵďeriŶ daŵadı Hazreti Ali ;‘.A.Ϳ yoktu. “ordular: 
— Kızıŵ Fatıŵa, kocan nerede? Hazreti Fatıŵa: 
— Bilŵeŵ, ďiraz atıştık. “iŶirleŶdi ve çıkıp gitti. Ne tarafa gittiğiŶi ďilŵiyoruŵ. Hazreti Peygaŵďer, orada ďuluŶaŶ “ehl 
(R.A.) Hazretlerine hitaben: 
— Ya Sehl, git, Ali nerede ise ara, bul ve bana haber ver, buyurdu. Sehl, Hz. Ali͛ŶiŶ MesĐidi Şerifte yatŵakta olduğu 
haberini getirdi. Bunun üzerine "Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri heŵeŶ MesĐidi Şerife vardı, Hazreti 



Ali͛yi yere uzaŶŵış yatıyor ďuldu. OŶa: ͞Kalk, ey toprak ďaďası, kalk, ey toprak ďaďası͚͟, ďuyurdular. YaŶi toprağa 
serilŵiş yatıyorsuŶ, kalk da eve gidelim. 
Derhal Hazreti Peygamberin emirlerine uyarak saadethanelerine döndüler. Böylece Hazreti Fatıŵa͛ŶıŶ da yüzüŶü 
güldürdü. 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifiŶ delâletiŶdeŶ aŶlaşılıyor ki, fakirlerdeŶ ďaşka zeŶgiŶleriŶ de Caŵi ve mescitlerde yatıp, uzaŶŵası 
caizdir. AyrıĐa ďir kiŵseyi taltif etŵek ve göŶlüŶü kazaŶŵak, içiŶ oŶa lâkaď takŵak ve oŶu küŶyeleŶdirŵek Đaizdir. 
Çünkü Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, Hazreti Ali çıplak yere uzaŶdığı içiŶ oŶu 
͞Eďû türaď = "toprak ďaďası͟ küŶyesi ile çağırıp taltif etŵişlerdir. “oŶraları ďu ad Hazreti Ali͛ŶiŶ çok hoşuŶa gittiği içiŶ 
uŶvaŶ ve küŶyeleri olŵuştu. 
 
161- Ebû Katade (‘adıyallahu AŶhͿHazretleriŶdeŶ rivayet edilŵiştir: 
͞“izdeŶ ďiriŶiz ŵesĐide girdiği zaŵaŶ oturŵadaŶ öŶĐe iki rekât ;Tahıyyet-ül-Mescid niyeti ile Allah rızası içiŶͿ Ŷaŵaz 
kılsıŶ.͟ 
Mütercim: 
Dört mezhebde de bu hadîs-i şerifle aŵel edilir, iŵaŵ Eďû HaŶife ŵezheďiŶde, kerahet vaktiŶde Đaŵiye gireŶ kiŵse 
Tahiyyet-ül-MesĐid ŶaŵazıŶı kılarsa ŵekruh olur; ďöyle ďir vakitte kılŵaŵası gerekir. AŶĐak ďeş vakit Ŷaŵaz kılŵak 
üzere Đaŵiye gireŶ kiŵse vaktiŶde süŶŶeti veya farz ŶaŵazıŶı kılarsa ayrıĐa Tahiyyet-ul-MesĐid Ŷaŵazı kılŵaya lüzuŵ 
yoktur. Bir de Mekke-i Mükerreme͛de Haremi-Şerif͛e giren kimse için ittifakla Tahiyyet-üI-MesĐid Ŷaŵazı yoktur; çüŶkü 
tavaftaŶ soŶra iki rekât tavaf Ŷaŵazı kılıŶaĐağıŶdaŶ öŶĐedeŶ iki rekât Ŷaŵaz kılıŶŵaz. Tavaf Ŷaŵazı ile Tahiyyet-ül-
ŵesĐid Ŷaŵazı düşŵüş olur. YiŶe Đaŵide iŵaŵ Ŷaŵaza ďaşlaŵış ise, Tahiyyet-ül-ŵesĐid Ŷaŵazı kılıŶŵaz. 
 
162- Ebû Saîd El-Hudrî (R.A.) HazretleriŶdeŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, Medine-i Münevvere͛de ;Allah ďu şehri kıyaŵete kadar payidar kılsıŶ!Ϳ MesĐid-i 
Nebevi͛yi iŶşa ederkeŶ ďizzat keŶdileri ve hepiŵiz ďedeŶeŶ çalışıyorduk. Biz ďirer ďüyük kerpiç taşırkeŶ Aŵŵar ibni 
Yasir ikişer ikişer taşıyordu. ‘esulü Ekreŵ Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Ammar͛ı o halde toz toprak içinde 
görünce, ona özel bir iltifatta bulunarak mübarek eliyle Ammar͛ıŶ elďisesiŶdeki tozu sildi ve şöyle ďuyurdu: 
͞Yazık ďiçare Aŵŵar͛a! Âsi ďir gurup tarafıŶdaŶ şehit edileĐektir. Aŵŵar oŶları, ĐeŶŶete ;Hazreti Aliye itaat etŵeyeͿ 
çağıraĐak, oŶlar ise Aŵŵar͛ı ĐeheŶŶeŵ͛e ;Hazreti Aliye karşı çıkŵayaͿ çağıraĐaklar.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifteŶ, Đaŵi ve mescitleriŶ iŶşası ve oŶarılŵası içiŶ ŵal ve beden ile hizmet etmenin İslaŵ͛da büyük bir 
yeri olduğu ŵeydaŶa çıkŵaktadır. Bir de Hazreti PeygaŵďeriŶ ŵuĐizesi olarak Aŵŵar ďiŶ Yasir ;‘adıyallahu AŶhͿ “ıffîŶ 
vak͛asıŶda şehit olŵuştur: fakat adı geçeŶ asi gurup içtihatlarıŶda hata ettikleriŶdeŶ ŵazur ďuluŶduklarıŶı Şarih 
KastalâŶî yazŵışlardır. 
 
163- Hazreti Osman͛daŶ rivayet edilŵiştir. 
͞Her kim Allah Teâlâ HazretleriŶiŶ rızası içiŶ ďir mescit yaptırırsa, Allah Teâlâ Hazretleri o kimse için cennette o 
ŵesĐidiŶ ďeŶzeriŶi iŶşa eder.͟ 
 
164- Cabir (R.A.) ͚den rivayet edilŵiştir: 
Ashaďı kiraŵdaŶ ďir zat MesĐidi-‘esûl içiŶdeŶ geçerkeŶ sivri deŵir ďaşlıklı oklar taşıyordu. Hazreti Peygaŵďer oŶa 
hitaďeŶ şöyle ďuyurdu: 
͞OklarıŶ uçlarıŶı sarkıtŵa ;gelip geçeŶe dokuŶup zarar verŵesiŶlerͿ.͟ Cami ve mescitlerde açıkta silâh taşıyarak 
dolaşŵak ŵekruhtur; çüŶkü ďaşkasıŶıŶ yaralaŶŵasıŶa seďeďiyet verilŵiş olaďilir. 
 
165- Ebû Mûsâ (R.A.) ͚daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Her kim mescitleriŵizde ve çarşılarıŵızda ok ;ve süŶgü giďi yaralayıĐı silâhlarͿ ile dolaşaĐak olursa, oŶlarıŶ sivri uçlarıŶı 
sarkıtŵasıŶ ve ďir MüslümanıŶ keŶdisi yüzüŶdeŶ yaralaŶŵasıŶa seďeďiyet verŵesiŶ.͟ 
 
166- Hassan (R.A.) ͚daŶ rivayet edilŵiştir 
͞Ey ;İslaŵ şairiͿ HassaŶ! ‘esûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in yerine, (O͛nu hicveden) o ŵüşrik şairlere cevap ver. 
Allah͛ıŵ, HassaŶ͛ı Ceďrail Aleyhisselâŵ ile destekle.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifdeŶ, Hazreti PeygaŵďeriŶ huzurlarıŶda kaside ve şiirleriŶ okuŶduğu saďit olduğuŶdaŶ Đaŵi ve 
mescitlerde de ďu giďi şiirleriŶ okuŶaďileĐeği hükŵü çıkarılŵıştır. Şarih Kastalânî bu hadîs-i şerifiŶ şerhiŶde ďuŶa dair 
açıklaŵa yapŵıştır. 
 
167- Kâb͛daŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 



Abdullah bin Ebî Hudûd͛uŶ ďaŶa ďorĐu vardı. MesĐid-i Resûl͛de, oŶuŶla atışırkeŶ saadethaŶeleriŶde ďuluŶaŶ 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ŵüŶakaşaŵızı duyup yaŶıŵıza teşrif ettiler ve ďaŶa hitaďeŶ: Ya Kâď, alaĐağıŶıŶ 
ďir kısŵıŶı ďağışla ve diğer kısŵı üzeriŶde aŶlaşıŶ͟ buyurdular. Ben de: Pekâlâ! YarısıŶı ďağışladıŵ. DiğeriŶi ödesiŶ, 
dedim. Bunun üzerine Hazreti Peygamber Ebû Hudûd͛a hitaben: Kalk, öde͟ buyurdular. 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifteŶ, Đaŵi ve mescitlerde sulh ve buna benzer dinî hükümlerin yerine getirilŵesi davaları giďi hususlara 
ďakılŵası ŵeşrudur, hükŵü çıkŵaktadır. 
 
168- Ebû Hureyre͛den (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
Mescid-i Resûl͛üŶ sofasıŶı ve çevresiŶi silip süpürŵekle uğraşaŶ ďirisi vardı. “oŶra ďu kiŵse vefat etti ve ashaďı kiraŵ 
tarafıŶdaŶ kaldırıldı. ‘esûlullah adaŵıŶ haliŶi sorup duruŵu öğreŶiŶĐe, ͞bana haber vermeniz gerekmez miydi? 
MezarıŶı ďaŶa gösteriniz.͟ buyurdular. Sonra o müteveffaya, kabri üzeriŶde ĐeŶaze Ŷaŵazı kıldı. 
Mütercim: 
Cami ve mescitlerde hizŵet göreŶ kayyıŵ ve hadeŵeleri kıyŵet ve şerefleri iŶsaŶlar arasıŶda düşük ve ďayağı 
görüŶürse de Allah ve peygaŵďer katıŶda kıyŵetleriŶiŶ çok yüksek olduğu ve göŵüldükteŶ soŶra heŶüz Đesedi 
çürüŵeŵiş ölüŶüŶ ŵezarı üzeriŶde ĐeŶaze Ŷaŵazı kılıŶaďileĐeği hükŵü ďu hadîs-i şerifteŶ çıkarılŵaktadır. 
 
169- Ebû Hureyre ;‘.A.ͿdeŶ rivayet edilŵiştir: 
͞DüŶ geĐe ďir azgıŶ ĐiŶ, Ŷaŵazıŵa ŵaŶi olŵak içiŶ üzeriŵe atıldı. Allah͛ıŶ izŶiyle oŶu kıskıvrak yakaladıŵ. Hatta 
istediŵ ki ŵesĐidiŶ direkleriŶdeŶ ďiriŶe ďağlayayıŵ da, saďahleyiŶ hepiŶiz oŶu göresiŶiz. LâkiŶ soŶra kardeşiŵ 
Süleyman͛ıŶ ;AleyhisselâŵͿ şu duası hatırıŵa geldi: Allah͛ıŵ, ďeŶi ďağışla ve ďeŶdeŶ sonra hiçbir kimseye nasip 
olmayacak bir saltanat bana ver.͟ ;CiŶlere hükŵetŵe saltaŶatıŶıŶ yalŶız keŶdisiŶe ait olŵasıŶı diŶleyeŶ “üleyŵaŶ 
peygaŵďeriŶ ďu duası yüzüŶdeŶ o ĐiŶi ďağlaŵaktaŶ vazgeçti.Ϳ 
 
170- Üŵŵü “eleŵe ;‘.A.Ϳ daŶ rivayet edilŵiştir, 
HaĐılarıŶ arkasıŶdaŶ hayvaŶ üstüŶde tavafıŶı yap. ;Üŵŵü “eleŵe dedi ki: ‘ahatsız olduğuŵu Peygaŵďer Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem ͛e bildirdim ve bunun üzerine böyle buyurdu.) 
Mütercim: 
Peygamber Aleyhisselâtü vesselam͛ıŶ ŵuhtereŵ zevĐeleriŶdeŶ Üŵŵü “eleŵe ;‘.A.Ϳa valideŵiziŶ hastalığıŶdaŶ dolayı 
ŵeşru ŵazeretiŶe ďiŶaeŶ Kâbe͛yi yaya olarak tavaf etŵeye güç yetireŵediğiŶdeŶ hayvaŶa ďiŶerek tavaf etŵeleriŶe 
Hazreti Peygaŵďer tarafıŶdaŶ ŵüsaade ďuyurdu. Kiŵ olursa olsuŶ, ŵeşru ďir ŵazereti olduğu takdirde oŵuzlarda 
taşıŶarak yahut hayvaŶa ďiŶdirilerek tavaf ettirilŵesiŶdeŶ Đaiz olduğu hükŵü, ďu hadîs-i şerifteŶ çıkarılŵıştır. 
 
171- Eďû “aîd ;‘.AͿ deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Hak Sübhanehu ve Teâlâ Hazretleri, ahiret hayatı ile dünya hayatı arasıŶda ďir kuluŶu ;Hazreti Muhammed 
Aleyhisselâm͛ıͿ ŵuhayyer kıldı. O kul da, ahiret hayatıŶı seçti. Ey Eďû Bekir, ağlaŵa. Gerek ŵalı ve gerek arkadaşlığı 
yöŶüŶdeŶ keŶdisiŶe eŶ çok ŵiŶŶettar olduğuŵ kişi şüphesiz Eďû Bekir͛dir. Eğer üŵŵetiŵdeŶ ďiriŶi dost ediŶŵiş 
olsaydıŵ, aŶĐak Ebû Bekir͛i edinirdim. Lâkin (bütün Müslümanlara şaŵil olaŶͿ İslaŵ kardeşliği ve sevgisi var. MesĐid͛de 
kapatılŵadık kapı ďırakılŵasıŶ; yalŶız Eďû Bekir͛iŶ kapısı kalsıŶ.͟ 
 
172- İďŶi Abbas (R.A.)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Gerçek şu ki, gerek ŵaleŶ ve gerekse bedenen Kuhafe͛ŶiŶ oğlu Eďû Bekr-i “ıddık͛dan çok beni minnettar eden hiçbir 
kiŵse yoktur. Eğer iŶsaŶlar arasıŶdaŶ ďiriŶi, keŶdiŵe dost ediŶŵiş olsaydıŵ, Eďû Bekir͛i ediŶirdiŵ. LâkiŶ İslaŵ 
dostluğu ;şahsi dosttaŶͿ daha değerlidir. Bu MesĐid͛de Ebu Bekir͛iŶ peŶĐeresiŶdeŶ ďaşka ďütüŶ peŶĐereleri ďaŶa 
kapayıŶız.͟ 
(Mescid, ayŶı zaŵaŶda PeygaŵďeriŵiziŶ ikaŵet yeri idi. YalŶız Eďû Bekir͛deŶ yaŶa olaŶ kapı veya peŶĐereŶiŶ 
açık ďırakılŵasıŶı isteŵeleri, ŵeĐazî ďir taďir olup yalŶız oŶu görŵek isteŵeleriŶiŶ ifadesidir.) 
 
173- İďŶi Öŵer ;‘.A.Ϳ ͚den rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ŵiŶďerde ikeŶ ashaďı kiraŵdaŶ ďiri: Ya Resûlallah! Gece (teheccüd) Ŷaŵazı 
hakkıŶda eŵriŶiz Ŷedir ;ďu Ŷaŵaz Ŷasıl kılıŶırͿ?͟ diye soruŶĐa, Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞İkişer ikişer ;rekâtͿ olarak ;isteŶileŶ ŵiktardaͿ kılıŶır. AŶĐak saďah Ŷaŵazı vaktiŶiŶ girŵesiŶdeŶ korkarsa, tek rekât 
kılar ve ďu kıldığı Ŷaŵaz oŶuŶ vitir Ŷaŵazı olur.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifteŶ İŵaŵ Şafii (Allah͛ıŶ rahŵeti üzeriŶe olsuŶͿ vitir ŶaŵazıŶıŶ tek rekât kılıŶŵasıŶıŶ daha faziletli 
olduğu hükŵüŶü çıkarŵaktadır. Fakat ďazı Şafii âlimleri, HaŶefi ŵezheďiŶiŶ görüşüŶe ŵuhalefet etŵeyerek vitir 
ŶaŵazıŶıŶ ďir selâŵla üç rekât kılıŶŵasıŶı terĐih etŵişlerdir. EfeŶdiŵiz, vitir ŶaŵazıŶıŶ, geĐe ŶaŵazlarıŶıŶ soŶuŶĐusu 



olarak kılıŶŵasıŶı tavsiye ďuyurŵuşlardı. GeĐe Ŷaŵazı uzatılırsa vitri kaçırŵa korkusu doğar. EfeŶdiŵiz ďu hususa 
dikkatiŶi çekŵişlerdir. 
 
174- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir 
͞Cemaatle kılŵaŶ ŶaŵazıŶ sevaďı, eviŶde veya işyeriŶde kıldığı ŶaŵazıŶ sevaďıŶdaŶ yirŵiďeş dereĐe fazladır. Herhangi 
ďiriŵiz güzelĐe aďdestiŶi alır ve yalŶız cemaatle Ŷaŵaz kılŵak ŵaksadı ile Đaŵiye gelirse, giriŶĐeye kadar her attığı 
adıŵda Allah Teâlâ oŶu ďir dereĐe yükseltir ve oŶdaŶ ďir hatasıŶı ďağışlar. Caŵiye giriŶĐe, orada yalŶız Ŷaŵaz içiŶ 
ďeklediği süreĐe kiŵseyi iŶĐitŵediği ve aďdesti de ďozulŵadığı takdirde, Ŷaŵazda iŵiş giďi sevap kazaŶır ve ŵelekler 
de: Allah͛ıŵ! OŶu ďağışla, oŶa ŵerhaŵet et, diye dua ederler.͟ 
 
175- Ebû Mûsâ (R.A.) ͚dan rivayet edilŵiştir: 
͞MüŵiŶ, ŵüŵiŶ içiŶ, ďölüŵleri ďirďiriŶe keŶetleŶeŶ yapı giďidir.͟ (Hazreti Peygamber bu hadîs-i söylerken 
parŵaklarıŶı ďirďiriŶe keŶetlediͿ. 
 
176- Ebû Hureyre (R.A)͛den rivayet edilŵiştir: 
Bir öğle ŶaŵazıŶda Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem sehven iki rekât sonunda selâm verdi. Ashap͛tan Zülyedeyn 
ŶaŵıŶda ďir zat: — Ey Allah͛ıŶ ‘esulü! UŶuttuŶuz ŵu, yoksa Ŷaŵaz ŵı kısaldı? BuŶuŶ üzeriŶe Peygaŵďer Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem EfeŶdiŵiz şöyle ďuyurdular: ͞Ne uŶuttuŵ, Ŷe de kısaldı.͟ Sonra cemaate sordular: ͞Zülyedeyn͛in 
dediği giďi ŵi oldu?͟ Ashab-ı Kiraŵ, evet, dediler. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer kalkıp iki rekât daha kıldılar ve 
sehiv ;yaŶılŵaͿ seĐdesi yaptılar. 
Mütercim: 
Büyükler meclisinde muhterem ve faziletli bir zat, bu hadîs-i şerife dair ďir iskâli, ya iŵtihaŶ etŵek veya sorup 
öğreŶŵek içiŶ ďu fakire sordu: Bu Ŷasıl olur; ŶaŵazdaŶ soŶra, düŶya kelâŵı koŶuşulŵuş ikeŶ iki rekât daha kılıŶŵası 
ve sehiv ve seĐdesi yapılŵası ile Ŷaŵaz sahih oluyor? Şiŵdi ďiz de ďöyle yapsak caiz olur mu? 
Ben de cevaben:  . 
— Bu hadîs-i şerifiŶ ahkâŵı hakkıŶda müçtehit iŵaŵlar ihtilâf ettiler. İŵaŵ Eďû HaŶife HazretleriŶe göre, ďu hadîs-i 
şerifiŶ hükŵü, Hazreti Peygaŵďere ait özellik taşır. Şöyle ki: Naŵazda koŶuşŵaŶıŶ Đevazı ve Ŷaŵazda ďirisiyle 
koŶuşulursa gerek PeygaŵďeriŶ ve gerekse ŵuhataďıŶ ŶaŵazıŶa halel gelŵeŵesi Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem e ŵahsus olup ďizlere şuŵûlü yoktur. Yahut bu hadîs-i şerif varit olduğu zaŵaŶ Ŷaŵazda koŶuşŵak heŶüz 
haraŵ değildi, soŶra haraŵ kılıŶdı. 
İŵaŵ Şafii HazretleriŶe göre, koŶuşulaŶ söz uŶutaŶıŶ sözü olursa Ŷaŵazı ďozŵaz. Bir kiŵse Ŷaŵaz içiŶde ikeŶ, 
Ŷaŵazda olduğuŶu uŶutarak, düŶya kelâŵı söylerse Ŷaŵaza zarar verŵez. Hazreti Peygaŵďer de, Ŷaŵazda değiliŵ 
zaŶŶı ile koŶuşŵuştur. İŵaŵ Malik HazretleriŶe göre, ŶaŵazıŶ düzeltilŵesi içiŶ koŶuşulaŶ söz Ŷaŵazı ďozŵaz, dediŵ. 
Bu Đevaďıŵ o zatı soŶ dereĐe ŵeŵŶuŶ etti. 
 
177- Ebu Saîd (R.A.) ͚den rivayet edilŵiştir: 
͞Herhangi biriniz, sütre arkasıŶda Ŷaŵaz kılar da, ďir kiŵse öŶüŶdeŶ geçŵek isterse, oŶu iteklesiŶ. Eğer zorlarsa 
pataklasıŶ. ÇüŶkü o aŶĐak ďir şeytaŶdır.͟ (Sütre, namazda önünden geçilmemesi için koyulan bir engeldir. Bu engelin 
arkasıŶdaŶ geçŵek varkeŶ illâ aradaŶ geçŵek isteyeŶ ve hele ďuŶda ısrar edeŶ kişiŶiŶ hakkı kötektir. Bu hareket, 
aŶĐak ďir şeytaŶ işi olarak değerleŶdirileďilir.Ϳ 
 
178- Ebû Cüheym (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Naŵaz kılaŶıŶ, ;seĐde ŵesafesiͿ öŶüŶdeŶ geçeŶ adaŵ, Ŷe kadar güŶah yükleŶeĐeğiŶi ďileďilseydi, oŶuŶ öŶüŶdeŶ 
geçŵekteŶse kırk ;yıl, ay güŶ, saatͿ ďekleŵeyi yeğ tutardı. 
 
179- İďŶi Mes͛ud (R.A.) ͚daŶ rivayet edilŵiştir: 
Hazreti Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem efendimiz Mekke͛de Kâbe͛ŶiŶ yaŶıŶda Ŷaŵaz kılarkeŶ, Eďû Cehil ve 
oŶuŶ arkadaşları ďuluŶaŶ Kureyş͛iŶ ileri geleŶleri içleriŶdeŶ eŶ azgıŶı Ukďe ďiŶ Eďi Muayt͛ı peygaŵďere hakaret 
ŵaksadıyla göŶderdiler. Ukďe taşıdığı ďir deve işkeŵďesiŶi Hazreti Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem secdede iken 
iki ŵüďarek oŵuzları arasıŶa ďıraktı. BuŶu göreŶ arkadaşları kahkaha ile gülüşŵeğe ďaşladılar. “oŶra heŶüz dokuz 
yaşıŶda ďuluŶaŶ Hazreti PeygaŵďeriŶ ŵuhtereŵ kızı Hazreti Fatıŵa ;‘.A.Ϳ gelip işkeŵďeyi efeŶdiŵiziŶ sırtıŶdaŶ attı. 
Hazreti Peygaŵďer ďaşıŶı seĐdedeŶ kaldırarak şöyle ďeddua etti: 
͞Allah͛ıŵ! Kureyş͛i helak et, Allah͛ıŵ! Kureyş͛i helak et. Allah͛ıŵ Kureyş͛i helak et. Allah͛ıŵ! Aŵr ďiŶ Hişaŵ͛ı ;Eďû 
Cehil͛i), Utbe bin Rebia͛yı, Şeyďe ďiŶ ‘eďia͛yı, Velid ďiŶ Utďe͛yi, Ümeyye bin Halefi, Ukbe bin Ebi Muayt͛ı ve Uŵare ďiŶ 
Velid͛i helak et.͟ 
“oŶra Bedir savaşıŶda Uŵare ďiŶ Velîd͛deŶ ďaşka diğer ďütüŶ haiŶler öldürülerek ďir ďozuk kuyuya atıldılar. BuŶlarıŶ 
arkasıŶdaŶ Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: ͞Bu ďozuk kuyuŶuŶ adaŵları, laŶetle kovalaŶdılar.͟13 
13 Ömer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϲϴ-92 
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180- Eďû Mesud ;‘.A.ͿdaŶ rivayet edilŵiştir: İsrâ geĐesiŶiŶ saďahıŶda Ciďril Aleyhisselâŵ gelip Peygaŵďer Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem ͛e iŵaŵ olarak saďah ŶaŵazıŶı kıldırdı. “oŶra öğle ŶaŵazıŶı, soŶra ikiŶdi ŶaŵazıŶı, soŶra akşaŵ 
ŶaŵazıŶı, “oŶra yatsı ŶaŵazıŶı kıldırdı. “oŶra şöyle dedi: ͞BuŶa ŵeŵur edildiŵ. YaŶi saŶa ďeş vaktiŶ ŶaŵazlarıŶı 
kıldırŵaya...͟ 
 
181- Huzeyfe (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞KişiŶiŶ; ailesi, ŵalı, çoĐuğu ve koŵşusu hakkıŶdaki kusurlarıŶa Ŷaŵaz, oruç sadaka, şeriatıŶ eŵir ve yasaklarıŶıŶ 
gözetilmesi kefaret olur.͟ 
 
182- İďŶi Mesûd ;‘.A.Ϳ͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
Ashaptan biri gelip: Ya Resûlallah! BeŶ ďir güŶah işlediŵ, ďir kadıŶı öptüŵ. “oŶra pişŵaŶ olup tövbe ettim. Bir daha 
ďöyle ďir iş yapŵaŵaya kesiŶlikle karar verdiŵ. Tövďeŵ kaďul ŵü? diye sordu. 
BuŶuŶ üzeriŶe şu âyet-i kerime indi: ͞GüŶdüz ve geĐe ŶaŵazlarıŶı, âdâď ve erkâŶıŶa riayet ederek kılıŶ. Hiç şüphe yok 
ki, iyilikler kötülükleri kaldırır.͟ 
— Ey Allah͛ıŶ ‘esulü, ďu hüküŵ yalŶız ďaŶa ŵı, yoksa diğer ŵüŵiŶlere de şaŵil ŵi? BuŶa ĐevaďeŶ Peygaŵďer 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdular: 
͞— Ümmetimin tümüne.͟ Bir rivayete göre, bu münasebetle inen âyeti kastederek, ͞OŶuŶ gereğiŶi yapan herkese...͟ 
buyurdu. 
 
183- İďŶi Mesûd" ;‘.A.Ϳ͛dan rivayet edilŵiştir: 
Ashaptan biri: Ey Allah͛ıŶ ‘esulü! Allah Teâlâ katıŶda eŶ ŵakďul ve eŶ seviŵli aŵel haŶgisidir? diye sordu. Peygaŵďer 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem efeŶdiŵiz ďuŶa ĐevaďeŶ şöyle ďuyurdular: 
͞VaktiŶde kılıŶan namaz. Sonra ana-babaya itaat ve sonra Allah yolunda cihad.͟ 
 
184- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞AŶlatıŶ ďakalıŵ, ďiriŶiziŶ kapısı öŶüŶde ďir Ŷehir ďuluŶsa ve güŶde ďeş defa o suda yıkaŶsa, Ŷe dersiŶ, ;vüĐuduŶdaͿ kir 
ŶaŵıŶa ďir şey ďırakır ŵı? İşte ďeş vakit ŶaŵazıŶ hali ďudur. Bu Ŷaŵaz seďeďiyle Allah Teâlâ güŶahları siler.͟ 
 
185- Enes (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir 
͞“eĐdeleri doğru dürüst yapıŶız ve ;kiŵseͿ kollarıŶı, köpeğiŶ yaptığı giďi yere yayŵasıŶ. ;Naŵazda seĐdeye vardığıŶız 
zaŵaŶ elleriŶizi yere koyup kollarıŶızı vüĐuduŶuzdaŶ uzaklaştırarak yukarı kaldırıŶ ve karŶıŶıza da değdirŵeyiŶͿ. 
Tükürŵek zoruŶda kalırsa öŶüŶe ve sağıŶa asla tükürŵesiŶ. Çünkü Rabbisiyle münâcât halindedir.͟ 
 
186- Ebû Hureyre (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir 
͞Şiddetli sıĐaklarda öğle ŶaŵazıŶı, ortaklık seriŶleyeŶe kadar tehir ediŶiz. ÇüŶkü sıĐağıŶ şiddeti CeheŶŶeŵiŶ ;ateş 
kütlesiŶiŶͿ kayŶaŵasıŶdaŶdır. CeheŶŶeŵ ‘aďďisiŶe dert yaŶıp: ‘aďďiŵ, keŶdi keŶdiŵi yiyip ďitirir olduŵ, dedi. BuŶuŶ 
üzerine Allah Teâlâ CeheŶŶeŵe iki soluk içiŶ iziŶ verdi. “oluŵaŶıŶ ďiri yaz ŵevsiŵiŶde, diğeri kış ŵevsiŵiŶdedir. EŶ 
şiddetli ďulduğuŶuz sıĐak ve eŶ şiddetli ďulduğuŶuz soğuk ďu iki soluŶuŵuŶ eseri.͟ 
Mütercim: 
Bazı âlimler, bu hadîs-i şerifi hakikata yorŵayıp ŵeĐaz kaďul etŵektedir. Güya yaz ŵevsiŵiŶde güŶeşiŶ sıĐaklığı 
CeheŶŶeŵiŶ sıĐaklığı giďidir, ŵaŶasıŶa yorŵuşlarsa da, âliŵleriŶ çoğu ďuŶu hakikat kaďul etŵeyi daha uyguŶ 
ďulŵuşlardır. ;CeheŶŶeŵ, asıl itiďariyle iďraŶiĐe ďir keliŵe olup ͞ateş͟ ve ͞sıĐak yer͟ aŶlaŵıŶdadır.Ϳ 
 
187- Ebû Zer͛deŶ rivayet edilŵiştir. 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem efeŶdiŵiz ďir seferde ikeŶ Hazreti Bilâl öğle ezaŶıŶı okuŵak isteyiŶĐe, Hazreti 
Peygamber ona hitaben: ͞“eriŶlet, seriŶlet! Şiddetli sıĐak, ĐeheŶŶeŵiŶ kayŶaŵasıŶdaŶdır. “ıĐaklar şiddetli oluŶĐa 
Ŷaŵazı, hava seriŶleyeŶe kadar tehir ediŶ.͟ ďuyurdular. “ıĐak ďeldelerde öğle ŶaŵazıŶı geciktirmek mendubdur. 
 
188 - Enes (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir. 
‘esulü Ekreŵ ďir güŶ vaktiŶiŶ evveliŶde öğle ŶaŵazıŶı kıldıktaŶ soŶra ŵiŶďere çıktı. Kıyaŵet güŶüŶdeŶ ďahsederek 
şöyle ďuyurdu: 
͞Kıyaŵet güŶüŶde ďüyük hadiseler olaĐaktır. Bir şey sorŵak isteyeŶ varsa soruŶ. MiŶďerde olduğuŵ ŵüddetçe ne 
sorarsaŶız size ďildireĐeğiŵ. “oruŶuz!͟ Sonra Huzâfe oğlu Aďdullah ayağa kalkıp: Ya Resûlallah, benim babam kimdir? 
diye sordu. Hazreti Peygamber, ͞Huzâfe͛dir͟ buyurdu ve sonra ͞sorunuz!͟ dedi. 
Sonra Hazreti Ömer (R.A.), Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in dizlerine kapanarak: 



— Ya ‘esûlullah, ‘aďďiŵiz Allah, diŶiŵiz İslaŵ ve peygaŵďeriŵiz Muhaŵŵed Aleyhisselâtü Vesselaŵ olduğuŶa 
ŵeŵŶuŶuz, dedi. Hazreti Peygaŵďer ďiraz durdu ve soŶra şöyle ďuyurdu: 
͞Biraz öŶĐe CeŶŶet ile CeheŶŶeŵ şu duvarıŶ ĐephesiŶde ďaŶa gösterildi. BugüŶkü kadar hayır ve şer görŵeŵiştiŵ.͟ 
(Cennet ve Cehennem, efendimizin öŶüŶde ďir siŶeŵa şeridi giďi duvara aksetŵiş ve efeŶdiŵiz, sorulaĐak her soruya 
Đevap verŵeğe hazır olduklarıŶı ďildirŵişlerdi. AŶĐak ďazı yersiz sorular ďu ďüyük fırsattaŶ istifadeyi öŶlediͿ 
 
189- İďŶi Öŵer ;‘.A.Ϳ ͚den rivayet edilŵiştir: 
͞İkiŶdi ŶaŵazıŶı ;özürsüzͿ kaçıraŶ kiŵse, ailesiŶdeŶ ve ŵalıŶdaŶ olŵuş giďidir.͟ ;MaŶevi kayďı o dereĐe ďüyüktürͿ 
 
190- Bureyde (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir:  
͞Kiŵ ;ďir özrü olŵazıŶ kastenͿ ikiŶdi ŶaŵazıŶı terk ederse, aŵeli geçersizdir.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerif tehdit ;korkutŵaͿ ŵakaŵıŶda varit olŵuştur. ÇüŶkü şirk ;Allah͛a ortak koşŵaͿ güŶahıŶdaŶ ďaşka hiçďir 
şeyle ŵüŵiŶiŶ aŵeliŶiŶ geçersiz olŵayaĐağı ehlisünnet iŶaŶĐıdır. Yahut Ŷaŵazı terk etmeyi mubah kabul ederse, o 
zaŵaŶ küfür sayılaĐağıŶdaŶ aŵeller de geçersiz olur, demektir. En iyisini Allah bilir. 
 
191- Cerir (R.A.) daŶ rivayet edilŵiştir. 
͞“iz ahirette şu ay͛ı görür giďi ŵuhakkak surette ‘aďďiŶizi göreĐek ve O͛Ŷu görŵede ŵüşkülât çekŵeyeĐeksiŶiz. 
GüŶeşiŶ doğuşu ve ďatışıŶdaŶ öŶĐeki Ŷaŵazları geçirŵek zoruŶda kalŵaŵayı ďaşaraďilirseŶiz yapıŶız.͟ Sonra Resulü 
Ekreŵ şu mealdeki ayeti kerimeyi okudu: 
͞GüŶeşiŶ doğuşu ve ďatışıŶdaŶ öŶĐe ‘aďďiŶe haŵd ederek tesďih et.͟ (Kaf sûresi: ayet 39). 
Mütercim: 
“aďah vakti uyku zaŵaŶı, ikiŶdi vakti de fazla ŵeşguliyet zaŵaŶı olduğu içiŶ gaflete düşŵeŵeye teŶďih ediliyor ve ďu 
iki vakte çok öŶeŵ verilŵesiŶe özellikle işaret ediliyor. Diğer Ŷaŵazlarda da öŶeŵ verilerek dikkat edilŵesi aynen 
farzdır, farzı ayıŶdır. 
 
192- Ebû Hureyre (R.A.) ͚den rivayet edilŵiştir: 
͞Gece melekleri ve güŶdüz ŵelekleri size arka arkaya gelirler ve saďah ile ikiŶdi ŶaŵazlarıŶda ďuluşurlar. GeĐeyi 
araŶızda geçireŶ ŵelekler ;saďah ŶaŵazıŶdaŶͿ soŶra göğe çıkarlar ve keŶdisi daha iyi ďildiği halde, CeŶaď-ı Hak oŶlara, 
kullarıŵı Ŷe halde ďıraktıŶız? diye sorar. OŶlar da, Ŷaŵaz kılarlarkeŶ ďulduk ve Ŷaŵaz kılarlarkeŶ ayrıldık, derler.͟ 
 
193- Ebu Hureyre (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞GüŶeş ďatŵadaŶ ikiŶdi ŶaŵazıŶıŶ ďir rekâtıŶa yetişeŶiŶiz ŶaŵazıŶı taŵaŵlasıŶ ve güŶeş doğŵadaŶ saďah ŶaŵazıŶıŶ 
bir rekâtıŶa yetişeŶiŶiz ŶaŵazıŶı taŵaŵlasıŶ.͟ 
Mütercim: 
AliŵleriŶ çoğuŶluğuŶa göre hüküŵ ďöyledir. Fakat iŵaŵ Eďû HaŶife ŵezheďiŶe göre, ikiŶdi Ŷaŵazı güŶeş ďattıktaŶ 
soŶra sahih ise de, saďah Ŷaŵazı ďöyle değildir. “aďah Ŷaŵazı içiŶde ikeŶ güŶeş doğŵuş olursa, o namaz bozulur. 
“oŶra o Ŷaŵazı kaza etŵek gerekir. ÇüŶkü kâŵil ďir vakitte Ŷaŵaza ďaşlayıp da Ŷakıs vakitte taŵaŵlaŵak Đaiz değildir; 
ďu, usûl kaidesiŶdeŶdir, İkiŶdi Ŷaŵazı ise kerahet vakti olaŶ Ŷakıs vakitte kılıŶŵaya ďaşlaŶıp kâŵil vakitte 
taŵaŵlaŶdığıŶdaŶ ďu sahihtir. 
 
194- İďŶi Öŵer ;‘.A.Ϳ deŶ rivayet edilŵiştir. 
͞“izdeŶ öŶĐe gelip geçeŶ üŵŵetlere ŶazaraŶ siziŶ düŶyada kalıŵ ŵüddetiŶiz, ikiŶdi ŶaŵazıŶdaŶ güŶeşiŶ ďatışıŶa 
kadar olaŶ zaŵaŶ kadardır. Tevrat ehliŶe Tevrat verildi. GüŶ yarılayaŶa kadar oŶunla amel ettiler. Sonra 
ďeĐereŵediler. OŶlara aŵelleri karşılığıŶda ďirer kırat ;Uhud dağı kadar sevapͿ verildi. “oŶra İŶĐil ehliŶe İŶĐil verildi. 
OŶlar da ikiŶdiye kadar oŶuŶla aŵel ettiler. “oŶra ďeĐereŵediler. OŶlara da aŵelleri karşılığıŶda ďirer kırat verildi. 
Sonra bize KUR͛AN verildi ve güŶeşiŶ ďatıŵıŶa ;düŶyaŶıŶ soŶuŶaͿ kadar oŶuŶla aŵel ettik. Bize aŵelleriŵiz 
karşılığıŶda ikişer kırat verildi. BuŶuŶ üzeriŶe iki kitaďıŶ ŵeŶsupları dediler ki: Ey ‘aďďiŵiz! BuŶlara ;Hazreti 
Muhaŵŵed üŵŵetiŶeͿ ikişer kırat, ďize ise ďirer kırat verdiŶ. Oysa ďiz, aŵel ďakıŵıŶdaŶ daha ilerdeyiz. Allah Teâlâ 
şöyle ďuyurdu: ÜĐretiŶizdeŶ her haŶgi ďir şey eksilttiŵ ŵi? Hayır! diye Đevap verdiler. Allah ďuyurdu ki: O ďeŶiŵ 
ikraŵıŵdır; dilediğiŵe veririŵ.͟ 
Mütercim: 
Hadîs-i ŞerifiŶ ifadesiŶdeŶ aŶlaşıldığıŶa göre ikiŶdi ŶaŵazıŶdaŶ güŶeşiŶ ďatŵasıŶa kadar olaŶ zaŵaŶ, öğle ile ikiŶdi 
vakti arasıŶdaki zaŵaŶdaŶ daha kısadır. BuŶa ďiŶaeŶ İŵaŵ Eďû HaŶife Hazretleri ďu hadîs-i şerifi delil alarak ikiŶdi 
vaktiŶiŶ ďaşlaŶgıĐıŶı asrı sâŶideŶ kaďul ediyor ki, ďöyleĐe zaŵaŶ kısalŵış oluyor. 
 
195- Abdullah El-MüzeŶî ;‘.A.Ϳ deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Bedeviler ağzıŶa uyup da akşaŵ ŶaŵazıŶıŶ adıŶı değiştirŵeyiŶiz. OŶlar, akşaŵa da yatsı derler.͟ 



 
196- Hazreti Âişe͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Bir gece Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri yatsı ŶaŵazıŶı geĐeŶiŶ üçte ďiriŶe kadar geĐiktirdi. BütüŶ 
Đeŵaat Ŷaŵaz içiŶ ďekliyorlardı. “oŶra saadethaŶeleriŶdeŶ çıkıp oŶlara şöyle ďuyurdular: 
͞DüŶya ŵilletleriŶdeŶ sizdeŶ ďaşka ďu Ŷaŵazı ďekleyen yoktur.͟ ;GeĐeŶiŶ ďu saatiŶde iďadet edeŶ ďaşka ŵillet 
ďuluŶŵadığı ďildiriliyor.Ϳ 
Mütercim: 
Yatsı ŶaŵazıŶıŶ geĐeŶiŶ üçte ďiriŶe kadar geĐiktirilŵesiŶiŶ ŵeŶdûď olŵası hükŵü ďu hadîs-i şerifteŶ çıkarılŵaktadır. 
 
197- Ebû Mûsâ (R.A.)͛dan rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, savaşa asker hazırlaŵakla ŵeşgul olduğuŶdaŶ yatsı ŶaŵazıŶı, ďir 
hayli geĐiktirdikteŶ soŶra, çıkıp kıldırdı. “oŶra Đeŵaate hitaďeŶ şöyle ďuyurdu: 
͞‘ahatlayıŶız ve seviŶiŶiz! İŶsaŶlardaŶ ďu saatte sizdeŶ ďaşka iďadet edeŶiŶ ďuluŶŵaŵası, Allah͛ıŶ size ďir Ŷiŵetidir.͟ 
veya ͞ďu saatte sizdeŶ ďaşka iďadet edeŶ yoktur,͟ buyurdu. 
Mütercim: 
GeĐeŶiŶ üçte ďiriŶe kadar yatsı ŶaŵazıŶı geĐiktirŵek ŵeŶdûď ise de, yarısıŶa kadar geĐiktirilŵesi İŵaŵ Azaŵ͛a göre 
mekruhtur, İŵaŵ Şafii͛ye göre mendubdur. 
 
198- İďŶi Aďďas ;‘.A.Ϳ ͚daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Üŵŵetiŵe ağır gelŵeyeĐeğiŶi ďilseydiŵ, yatsı ŶaŵazıŶıŶ ďöyle ;geĐeŶiŶ üçte ďiri geçiŶĐeͿ kılıŶŵasıŶı emrederdim.͟ 
 
199- Ebû Mûsâ (R.A.)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞iki soğuğu ;saďah ve ikiŶdi ŶaŵazlarıŶıͿ kılaŶ kişi ĐeŶŶete girer.͟ 
 
200- İďŶi Öŵer ;‘.A.Ϳ deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞NaŵazlarıŶız içiŶ güŶeşiŶ doğuş ve ďatış zaŵaŶlarıŶı araŵayıŶız.͟ Bu iki vakti gözetip veya bekleyip de gerek vakit 
ŶaŵazlarıŶı ve Ŷafileleri ďu kerahet vakitleriŶde kılŵayıŶız. AŶĐak tesadüfeŶ tilâvet seĐdesi veya ĐeŶaze Ŷaŵazı olursa 
kerahet vakitlerinde caiz olur. 
 
201- İďŶi Öŵer ;‘.A.ͿdeŶ rivayet edilŵiştir: 
͞GüŶeşiŶ kaşı görüŶüŶĐe, yükseleŶe kadar Ŷaŵaz kılŵayı geĐiktiriŶiz ve güŶeşiŶ kaşı kaybolunca, batana kadar namaz 
kılŵayı geĐiktiriŶiz.͟ ;Bu kerahet vakitleriŶde Ŷaŵaz kılŵayıŶız.Ϳ 
Mütercim: 
Bir veya iki ŵızrak ďoyu güŶeş yükseliŶĐeye kadar Ŷaŵazı geĐiktirŵek gerekir. Takviŵlerde ďir ŵızrak ďoyu yaklaşık 
olarak yirŵi ďeş dakika ve iki ŵızrak ďoyu da ϰϬ dakika olarak yazılıdır. Bir ŵızrak yükseliş İŵaŵeyŶ͛iŶ ve iki ŵızrak 
yükseliş de İŵaŵ Azaŵ͛ıŶ görüşüdür. AŶĐak güŶeşiŶ kaşıŶıŶ ďatışıŶdaŶ taŵaŵeŶ ďatışıŶa kadar olaŶ süre içiŶde yalŶız. 
o vaktiŶ ikiŶdi Ŷaŵazı ;farzıͿ eda edilir. “eďepsiz olarak ďu kerahet vaktiŶe ďırakılŵaŵalıdır. Bir de tilâvet seĐdesi ile 
ĐeŶaze Ŷaŵazı ďu vakitte eda edileďilir. 
 
202- Ebû Katâde (R.A.) den rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, Hayďer gazasıŶdaŶ geĐeleyiŶ geç vakitte döŶüşleriŶde, ashaptan 
birinin, Yâ Resûlallah, koŶaklaŵaŵıza ŵüsaade etseŶiz, deŵesi üzeriŶe şöyle ďuyurdu: 
͞Korkarıŵ ki, uykuya dalıp saďah ŶaŵazıŶı kaçırırsıŶız.͟ 
Bilâl Haďeşî: Ya Resûlallah, ďeŶ sizi uyaŶdırırıŵ, dedi. BütüŶ ashap uykuya daldılar. Bilâl Haďeşi de keŶdi devesiŶe 
yaslaŶıp ďeklerkeŶ o da uykuya dalŵıştı. “oŶra Hazreti Peygaŵďer uyaŶır ve güŶüŶ doğŵakta olduğuŶu, güŶeşiŶ 
kaşıŶıŶ çıktığıŶı görür. BuŶuŶ üzeriŶe Bilâl͛e: 
͞“eŶiŶ verdiğiŶ söz Ŷerede? ;HaŶi ďizi uyaŶdıraĐaktıŶ?Ϳ͟ buyurdu. Bilâl dedi ki: 
— Ey Allah͛ıŶ ‘esulü! Eliŵde olŵayarak uykuya dalŵışıŵ hadiseden dolayı kederlenen bütün ashaba Peygamber 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞Allah Teâlâ Hazretleri, dilediği zaŵaŶ ruhlarıŶızı alŵakta ve dilediği zaŵaŶ da geri çevirŵektedir. Ya Bilâl! Kalk 
Müslümanlara saďah ŶaŵazıŶı duyur.͟ Bilâl da aďdest alıp ezaŶı okudu. “oŶra Hazreti Peygaŵďer ve ďütüŶ ashap 
aďdest alarak kerahet vakti çıkıŶĐa, saďah ŶaŵazıŶı Đeŵaatle eda ettiler. 
Mütercim: 
Uyku ve ďuŶa ďeŶzer ŵeşru özürlerle kaçırılaŶ ŶaŵazlarıŶ kazasıŶıŶ teşriî hikŵetiŶe ďiŶaeŶ ‘esulü Ekreŵ͛den bu hâl 
ŵeydaŶa gelŵiştir. Allah her şeyiŶ eŶ iyisiŶi ďileŶdir. 
 
203- Caďir ;‘.A.Ϳ deŶ rivayet edilŵiştir: 



HeŶdek savaşıŶda güŶeş ďattıktaŶ soŶra Hazreti Öŵer, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ huzuruŶa geldi. “avaş 
yüzüŶdeŶ ikiŶdi ŶaŵazıŶı kılŵaya fırsat ďulaŵaŵıştı. Kureyş kâfirleriŶe sövüp saydı ve: Ya Resûlallah, ikiŶdi Ŷaŵazıŵı 
kılŵaya fırsat ďulaŵadaŶ güŶeş ďattı, dedi. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer: 
͞Vallahi, ďeŶ de o Ŷaŵazı ;YaŶi HeŶdek güŶü ikiŶdi ŶaŵazıŶıͿ kılaŵadıŵ.͟ buyurdu. SoŶra aďdest alarak ashaďı kiraŵ 
ile güŶeşiŶ ďatışıŶdaŶ soŶra ikiŶdi ŶaŵazıŶı ve peşiŶdeŶ akşaŵ ŶaŵazıŶı kıldılar. 
Mütercim: 
İŵaŵ Azaŵ Hazretleri, ďu hadîs-i şerifteŶ hüküŵ çıkararak, düşŵaŶla ďilfiil savaşırkeŶ ŶaŵazıŶ geĐiktirilip soŶra kaza 
edilŵesi görüşüŶdedir. Korku Ŷaŵazı ise, ďilfiil ŵuhareďede ďuluŶŵayıp düşŵaŶla teŵasıŶ ŵuhteŵel ďuluŶulduğu 
zamana mahsustur. 
İŵaŵ Şafii͛ye göre, hiç ďir şekilde kasten ŶaŵazıŶ geĐiktirilip kazaya ďırakılŵası Đaiz değildir. Aralıksız savaş devaŵ 
ederkeŶ, heŵ iŵâ ;işaretͿ ile Ŷaŵaz kılar, heŵ savaşır! Bu halde kıďleye yöŶelŵesi de gerekŵez. Bu hadîs-i şerifiŶ 
ŵaŶası şu: Belki Hazreti Peygaŵďer ŵeşguliyetiŶiŶ çokluğuŶdaŶ Ŷaŵazı uŶutuverŵiş olŵalı yahut korku ŶaŵazıŶıŶ 
meşruiyetiŶdeŶ öŶĐe olŵası ŵuhteŵeldir, diye tevil edilŵiştir. 
  
204- EŶes ;‘.A.Ϳ deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Her kiŵ, ďir Ŷaŵazı uŶutursa hatırladığı zaŵaŶ kılsıŶ. OŶuŶ ďaşka kefareti yoktur. Nitekiŵ ;Kur͛an-ı Kerim͛deͿ şöyle 
buyrulŵuştur: BeŶi aŶıŶĐa Ŷaŵaz kıl.͟ (Tâ-Hâ. Ayet: 14). 
 
205- Enes (R.A.) den rivayet edilŵiştir: 
BiliŶiz ki, herkes ŶaŵazıŶı kılıp yattı. “iz Ŷaŵazı ďeklediğiŶiz ŵüddet ďoyuŶĐa, Ŷaŵazda idiŶiz. Bir topluŵ, hayır 
ďeklediği ŵüddet ďoyuŶĐa hayır içiŶdedir.͟ ;Hayır işleŵiş giďi sevap alırlar.Ϳ 
Mütercim: 
Yukarıda ďuŶuŶ açıklaŵası geçti. 
 
206- İďŶi Öŵer ;‘.A.Ϳ deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Şu geĐeŶizi göz öŶüŶde tutuŶuz! Bu geĐedeŶ yüz seŶe soŶra ďugüŶ toprağıŶ üstüŶde ďuluŶaŶlardaŶ hiç kiŵse hayatta 
kalŵayaĐaktır.͟ ;YaŶi, ďir asır soŶra sahaďe devri kapaŶaĐaktır.Ϳ 
Mütercim: 
Peygamberin bir mucizesi olarak, o gün bulunanlardan yüz sene sonra hiç kimsenin hayatta kalŵayaĐağı ďildirilŵiştir. 
 
207- AďdurrahŵaŶ ďiŶ Eďi Bekir ;‘.A.Ϳ deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Evinde iki kişilik yeŵeği olaŶ, ďir kişi daha görürsüŶ; dört kişilik yeŵeği olaŶ, ďir veya iki kişi daha götürsüŶ.͟14 
ϭϰ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϵϯ-105 
 

E)AN BAH“İ 
 
208- İďŶi Öŵer ;‘.A.Ϳ deŶ rivayet edilŵiştir: ͞Ya Bilâl, kalk namaza çağır!͟ 
Mütercim: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Bilâl Haďeşî͛ye öŶĐe ezaŶı öğretip soŶra o şekilde okuŵasıŶa 
Allah͛taŶ vahiy işaretiyle eŵir ďuyurdular. Nitekiŵ Şârih Şerkavî ďuŶa işaret etŵiştir. 
 
209- Ebû Hûreyre (R.A.)͛deh rivayet edilŵiştir: 
͞Namaz için ezan okununca ŞeytaŶ, ezan sesini duymamak için yellene yellene kaçar. Ezan bitince döner. Kamet 
ďaşlayıŶĐa yiŶe kaçar ve ďitiŶĐe döŶer. Naŵaz kılaŶıŶ fikriŶi karıştırŵak gayesiyle, hatırıŶda olŵayaŶ şeyler içiŶ, şuŶu 
hatırla, ďuŶu hatırla, der ve adaŵ kaç rekât kıldığıŶı bilemez olur.͟ 
 
210- Ebû Saîd (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Gerçek şu ki, ŵüezziŶiŶ sesiŶiŶ ŵeŶzili içiŶde ďuluŶaŶ ve ďu sesi duyaŶ iŶsaŶ, ĐiŶ ve her şey, kıyaŵet güŶü o 
ŵüezziŶiŶ lehiŶde ŵutlaka şahidlik edeĐeklerdir.͟ 
 
211- Ebû Saîd (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞EzaŶ işittiğiŶiz zaŵaŶ, ŵüezziŶiŶ söylediğiŶi ayŶeŶ söyleyiŶiz.͟ 
 
212- Muaviye ;‘.A.Ϳ deŶ rivayet edilŵiştir: 
Müezzin, HAYYE ALESSALÂH, deyince, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem : ͞ LÂ HAVLE VE LÂ KUVVETE İLLÂ 
BÎLLAH=Kuvvet ve kudret ancak Allah͛taŶdır!͟ derdi.  
Mütercim: 
MüezziŶ, HAYYE ALELFELÂH ;haydiŶ felahaͿ dediği zaŵaŶ yiŶe, LÂ HAVLE VE LÂ KUVVETE İLLÂ BÎLLAH deŶir. 



 
213- Caďir ;‘.A.Ϳ deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞EzaŶı diŶleyeŶ kişi: Ey ďu eksiksiz davetiŶ ve kılıŶaŶ ŶaŵazıŶ ‘aďďi olaŶ Allah͛ıŵ! Muhaŵŵed Aleyhisselâŵ͛a vesile͛yi 
(cennette özel bir makam) ve fazileti ver ve onu, kendisine vaat ettiğiŶ makam-ı ŵahŵud͛a eriştir, diye dua ederse, 
kıyaŵet güŶüŶde şefaatiŵe Ŷail olur.͟ 
 
214- Ebû Hureyre (‘.A.Ϳ deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Eğer iŶsaŶlar, ezaŶıŶ ve ;Đeŵaatle kılŵaŶ ŶaŵazdaͿ ďiriŶĐi saffıŶ sevaďıŶı ďilseler ve kur͛a çekmeden bunu elde 
etŵeleri ŵüŵküŶ olŵasa ŵutlaka kura çekerlerdi. Eğer Ŷaŵazlara erkeŶ gelŵeŶiŶ sevaďıŶı ďilselerdi, ďuŶuŶ içiŶ 
yarışırlardı. Eğer yatsı ile saďah ŶaŵazlarıŶı cemaatle kılŵaŶıŶ sevaďıŶı ďilselerdi, ďu Ŷaŵazlara eŵekleyerek dahi olsa 
gelirlerdi.͟ 
 
;Baskı hatası olaďilirͿ 
– Eğer MüslüŵaŶlar, ezaŶda ve ďiriŶĐi safta olaŶ sevaďı ďilseler ve soŶra ďu fırsatı ďulaďilŵek içiŶ kura çekmek 
zoruŶda kalsalardı ŵutlaka kuraya ďaşvururlardı. Eğer Ŷaŵaza erkeŶ gitŵeŶiŶ sevaďıŶı ďuseydiler, ďuŶuŶ içiŶ 
yarışırlardı. Eğer saďah ve yatsı ŶaŵazlarıŶıŶ ;ĐeŵaatͿ faziletiŶi ďuseydiler, ďu Ŷaŵazlara sürüŶerek dahi olsa 
gelirlerdi.͟ 
 
215- İďŶi Ömer (R.A.) den rivayet edilŵiştir: ͞Bilâl, saďah ezaŶıŶı geĐeleyiŶ ;daha feĐir doğŵadaŶͿ okuyor, İďŶi Ümmi 
Mektûm͛uŶ ezaŶıŶa kadar ;sahur yeŵeğiŶiziͿ yiyiŶiz ve içiŶiz. 
 
216- İďŶi Mes͛üd ;‘.A.Ϳ daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Hiç birinizi, yahut sizden hiç kimseyi Bilâl Haďeşî͛ŶiŶ ezaŶı sahur yeŵeğiŶdeŶ alıkoyŵasıŶ; çüŶkü o, teheĐĐüd ;geĐe 
ŶaŵazıͿ kılaŶıŶızı uyarŵak ve uyuyaŶıŶızı da uyaŶdırŵak içiŶ geĐeleyiŶ, (şafaktaŶ öŶĐeͿ ezaŶ okuyor veya Ŷida ediyor.͟ 
Sonra Resûl-i Ekrem Sallallahu Aleyhi ve Sellem, şehadet parŵaklarıyla işaret ederek her iki parŵağı sağıŶdaŶ ve 
soluŶdaŶ ;yere paralel ďiçiŵdeͿ uzatıp ͞işte ;alaĐa karaŶlıkͿ ďu şekli alŵadaŶ saďah veya şafak oldu deŶeŵez.͟ 
buyurdular. 
NOT: “aďah vaktiŶiŶ girŵesiŶe yakıŶ ufukta ilk olarak yukardaŶ aşağı dikey ďir ďeyazlık ŵeydaŶa gelir ki, ďu zaŵaŶa 
Fecri kâziď = yalaŶĐı feĐir deŶir. Bu vakit geĐeye dahildir, saďah vaktiŶe değil. BuŶdaŶ soŶra ufukta geŶişleŵesiŶe ďir 
ďeyazlık ŵeydaŶa gelir. Peygaŵďer efeŶdiŵiz işte ďu vakti ŵüďarek parŵaklarıyla işaret ederek tarif etŵişlerdir. ;“.Ϳ 
 
217- Aďdullah İďŶi Mugaffel ;‘.A.Ϳ͛den rivayet edilŵiştir: 
͞EzaŶla kaŵet arasıŶda Ŷaŵaz vardır. EzaŶda ;EzaŶla ?Ϳ kaŵet arasıŶda dileyeŶ içiŶ Ŷaŵaz vardır.͟  
Mütercim: 
AkşaŵıŶ farzıŶdaŶ öŶĐe HaŶefilerĐe Ŷafile Ŷaŵaz kılıŶŵazsa da, ďu hadîs-i şerife dayaŶarak akşaŵ ŶaŵazıŶıŶ ezaŶı ile 
kaŵeti arasıŶda iki rekât Ŷaŵaz kılaŶlar vardır. 
 
218- Malik bin Hüveyris (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Malik ďiŶ Hüveyris ile ďeş-oŶ arkadaşı taşradaŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e gelip yirmi gün kadar kaldılar. 
Sonra Hazreti Peygamber onlara: ͞HalkıŶıza döŶüp arasıŶda ďuluŶuŶuz ve oŶlara diŶi öğretiŶiz. Naŵaz vakti geliŶĐe 
ďiriŶiz ezaŶ okusuŶ, eŶ ďüyüğüŶüz de iŵaŵ olsuŶ.͟ 
Mütercim: 
Fıkıhda ve fazilette eşit iseler, yaşça eŶ ďüyük olaŶıŶ iŵaŵlığa geçirilŵesi daha uyguŶdur. Malik ďiŶ Hüveyris͛in 
arkadaşları: iliŵ ve fazilet ďakıŵıŶdaŶ eşit oldukları içiŶ, içleriŶdeŶ eŶ yaşlısıŶıŶ iŵaŵ olŵasıŶı Hazreti Peygaŵďer 
tavsiye ve eŵir ďuyurŵuşlardı. 
 
219- Malik bin Hüveyris (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: ͞iki kişi olarak sefere ;yolĐuluğaͿ çıktığıŶız zaŵaŶ, dileyeŶiŶiz ezaŶ 
okusuŶ soŶra ikaŵet etsiŶ. AŶĐak Ŷaŵazda ďüyük olaŶıŶız size iŵaŵlık etsiŶ. 
 
220- İďŶi Öŵer ;‘.A.Ϳ ͚deŶ rivayet edilŵiştir 
YolĐuluk haliŶde soğuk ďir geĐede yahut yağŵurlu gecede Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem : ͞Beni dinleyiniz, 
ŶaŵazlarıŶızı koŶak yerleriŶizde kılaďilirsiŶiz,͟ buyurdu. 
Mütercim: 
Bazı hadîs âlimleri açıklaŵalarıŶda derler ki, sefer haliŶde ikeŶ; geĐe karaŶlığıŶda fırtıŶa veya yağŵur ve çaŵur olduğu 
zaŵaŶ Đeŵaate veya ŵesĐide geleŵeyip herkesiŶ ďuluŶduğu yerde Ŷaŵaz kılŵası içiŶ, haydiŶ Ŷaŵaza ve haydin 
felaha, ŵaŶasıŶı taşıyaŶ HAYYEALE““ALAH ve HAYYEALELFELAH keliŵeleri yeriŶe, herkes koŶakladığı yerde ŶaŵazıŶı 
kılsıŶ, diyerek ezaŶ arasıŶda ilaŶ edilŵesini Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem müezzinine emrederlerdi. 



Bazıları da, ezaŶıŶ esası değiştirilŵeyip ezaŶ olduğu giďi okuŶup taŵaŵlaŶdıktaŶ soŶra ďöyleĐe PeygaŵďeriŶ eŵri ile 
Bilâl Haďeşi tarafıŶdaŶ ilâŶ edilirdi, deŵişlerdir. EzaŶ arasıŶda ďaşka şey söyleŵek, HaŶefilerĐe iyi değildir. Şafii͛lerĐe 
mekruhtur. Maliki͛lere göre, ďir zaruret ve ŵeĐďuriyet olŵadıkça, ezaŶ arasıŶda ďaşka söz söyleŵek Đaiz değildir. 
Hadîs-i şerifte vaki olaŶ söz eğer ezaŶ arasıŶda olŵuşsa, ezaŶıŶ taŵaŵlayıĐısı sayıldığıŶa hüküŵ verŵişlerdir. EzaŶdaŶ 
soŶra, o söz vaki olŵuşsa, ďuŶda itiraza yer yoktur. 
 
221- Ebû Katade (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem efeŶdiŵiz Ŷaŵazda ikeŶ arkadaŶ Ŷaŵaza yetişŵek içiŶ aĐele edeŶ ďirtakıŵ 
kimselerin ayak patırtılarıŶı duydu. “elâŵ verdikteŶ soŶra oŶlara: ͞Neyiniz var sizin? diye sordu. Onlar da: Namaza 
yetişŵek içiŶ aĐele ettik, dediler. Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞Böyle yapŵayıŶız. Naŵaza geldiğiŶizde sükûŶete riayet ediŶiz. YetişeďildiğiŶizi kılıŶız, kaçırdığıŶızı ;iŵaŵıŶ 
selâŵıŶdaŶ soŶraͿ taŵaŵlayıŶız.͟ 
Mütercim 
Bu hadîs-i şerifte geçeŶ yetişŵek ve kaçırŵak sözleriŶdeŶ HaŶefî İŵaŵları şu hükŵü çıkarŵaktadırlar: Bir kimse dört 
rekatlı ŶaŵazlardaŶ soŶ iki rekâtta iŵaŵa yetişirse, ďu iki rekât iŵaŵıŶ soŶ rekâtları olduğu giďi, oŶuŶ da soŶ 
rekâtlarıdır. İŵaŵıŶ selâŵıŶdaŶ soŶra taŵaŵlayaĐağı iki rekât, ilk iki rekât olup ďu rekatlarda ilâve süre okuŵası 
gerekir ve eğer Đehrî Ŷaŵaz ise kıraati ĐehreŶ yapar. 
Şafii İŵaŵlarıŶa göre, ilâve sure okuŵası gerekirse de iŵaŵdaŶ soŶra kıldığı ďu iki rekât oŶuŶ soŶ rekâtlarıdır: BuŶuŶ 
İçiŶ kıraati ĐehreŶ ;aşikâreͿ yapŵaz. 
  
222- Ebû Katade (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Kaŵet getiriliŶĐe ďeŶi görŵedeŶ Ŷaŵaza kalkŵayıŶız.͟ (Resûl-i Ekreŵ, kaŵet esŶasıŶda hüĐre-i saadetlerinden 
ŵesĐide çıkarlardı.Ϳ 
Mütercim: 
İŵaŵ Ŷaŵaz kıldırŵak üzere kalkıŶĐa kaŵete uyarak Đeŵaat da kalkŵalıdır. MüezziŶ ͞Kad kametissalâh͟ deyince 
iŵaŵ Ŷaŵaza durur. İŵaŵ Şafii͛ye göre, kaŵet taŵaŵlaŶdıktaŶ sonra imam namaza durur. 
 
223- Ebû Hureyre (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞BütüŶ ďeŶliğiŵe sahip olaŶ Allah͛a yeŵiŶ ederiŵ ki, içiŵdeŶ şöyle geçti: OduŶ içiŶ eŵir vereyiŵ, oduŶ toplaŶsıŶ. 
Sonra namaz için emir vereyim, bunun için ezan okunsun. Sonra birisine emredeyim, cemaate imam olsun. Sonra 
keŶdiŵ Ŷaŵaza katılŵayıp ;Đaŵiye gelŵeyeŶͿ adaŵlara varayıŵ ve evleriŶi ďaşlarıŶa yakayıŵ. BütüŶ ďeŶliğiŵe hâkiŵ 
olan Allah͛a yeŵiŶ ederiŵ ki, oŶlardaŶ ďiri yağlı ďir keŵik yahut iyi ďir çatal tırŶak ďulaĐağıŶı ďilseydi ďeheŵehal yatsı 
ŶaŵazıŶda ďuluŶurdu.͟ 
Mütercim: 
Cemaatle Ŷaŵaz kılŵak HaŶefi ve Maliki ŵezheďleriŶe göre süŶŶet-i müekkededir. Bu hadîs-i şerif iŶkâr sureti ile 
Ŷaŵazı ve cemaati terk edeŶ ŵüŶafıklara ďir tehdit olaďileĐeği giďi herkes içiŶ de ďir ihtar ve uyarma olabilir; yoksa 
Hazreti Peygaŵďer tarafıŶdaŶ kiŵseŶiŶ evi ďaşıŶa yakılŵış değildir. Fakat ďir köy halkı Đeŵaat ve ezaŶ giďi dîŶî 
ďelirtileri terk ederlerse, ďuŶları yeriŶe getirŵeye ŵeĐďur edilirler. 
İŵaŵ Şafii͛nin tercih edilen kavline göre, cemaat farz-ı kifâye͛dir. MüslüŵaŶlarıŶ ďir kısŵı Đeŵaatle Ŷaŵaz kılarsa 
diğerleriŶdeŶ sakıt olur. Şayet Đeŵaat Ŷaŵazı ďüsďütüŶ terk edilirse, hepsi güŶahkâr olurlar. 
HaŶďeli ŵezheďiŶe göre, ďulûğ çağıŶa ereŶ ďütüŶ erkeklere cemaatle Ŷaŵaz farzı ayıŶdır. Fakat ŶaŵazıŶ sıhhati içiŶ 
farz değildir. YaŶi, yalŶız ďaşıŶa kılıŶaŶ Ŷaŵaz yiŶe Ŷaŵazdır; aŶĐak farz olaŶ Đeŵaat terk edilŵiştir. Hadîs-i şerifte 
evleriŶiŶ yakılŵası tehdidi, ĐeŵaatiŶ farzı ayiŶ olduğuŶa delildir. 
Bazı müçtehit âlimlere göre de bu hadîsin hükŵü diğer hadîslerle kaldırılŵıştır. 
Yine Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri cemaatle Ŷaŵaz kılŵaŶıŶ yüksek ŵaŶevi kıyŵetiŶe karşılık ďazı 
iŶsaŶlarıŶ düŶyaya ve ŵaddeye olaŶ ďüyük hırslarıŶı kıyaslayarak ŵâŶaya hiç değer verŵeyişleriŶi şöyle açıklıyorlar: 
BütüŶ ďeŶliğiŵe hâkim olan Allah͛a yeŵiŶ ederiŵ ki, eğer o cemaate gelŵeyeŶlerdeŶ ďiri Đaŵide yağlı ďir keŵik yahut 
iyi ďir çatal tırŶak ďulaĐağıŶı ďileydi ďu küçük ŵaddi ŵeŶfaat içiŶ ŵuhakkak surette yatsı ŶaŵazıŶa gelirdi. Bu kadarĐık 
dünya menfaati için camiye gelebilen adam, ahiretin büyük sevaďıŶdaŶ Ŷasıl geri kalıyor? 
 
224- İďŶi Ömer (R.A.) den rivayet edilŵiştir: ͞Ceŵaatle kılıŶaŶ Ŷaŵaz tek ďaşıŶa kılıŶaŶ ŶaŵazdaŶ yirŵi yedi dereĐe 
üstündür.͟ 
Mütercim: 
İŵaŵ, ďir kişiye ďile Ŷaŵaz kıldırsa ďu da Đeŵaat sayılır. İki kişi ve ďuŶlardaŶ yukarısı cemaattir͟ hadîs-i şerifi ďuŶa 
delildir. Mekke ve Kudüs͛teki ŵesĐidi şeriflerde yalŶız ďaşıŶa kılıŶaŶ Ŷaŵazdaki diğer Đaŵilerde Đeŵaatle kılıŶaŶ 
namazdan daha faziletlidir. 
 
225- Ebû Hureyre (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 



͞Ceŵaatle Ŷaŵaz, herhaŶgi ďiriŶiziŶ yalŶızĐa kıldığı ŶaŵazdaŶ yirŵi ďeş dereĐe üstüŶdür. GeĐe ŵelekleri ile güŶdüz 
melekleri de saďah ŶaŵazıŶda toplaŶırlar. ;NöďetleriŶi saďah ŶaŵazıŶda değiştirirlerͿ .͟ 
Bu hadîs-i şerifi rivayet edeŶ Eďû Hureyre der ki, Kur͛an-ı KeriŵdeŶ ďuŶu doğrulayaŶ ayet isterseŶiz, şu ayeti 
okuyunuz: ͞“aďah Ŷaŵazı, geĐe ve güŶdüz ŵelekleriŶiŶ hazır ďuluŶdukları ďir Ŷaŵazdır.͟ ;“ûre: İsrâ, ayet : ϳϴͿ. 
 
226- Ebû Mûsâ (R.A.)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Cemaatle kılıŶaŶ Ŷaŵazda eŶ çok sevap alaŶlar, uzaklığıŶa göre yolları, uzak ve eŶ uzak olaŶlardır. Naŵazı ďekleyip 
iŵaŵ ile kılaŶ kiŵseŶiŶ sevaďı Ŷaŵazı ;tek ďaşıŶa veya az ĐeŵaatleͿ kılıp yataŶdaŶ daha ďüyüktür.͟ 
Mütercim: 
MüezziŶ ŵiŶaredeŶ iŶer iŶŵez heŵeŶ kaŵet etŵeyip ďir ŵüddet ĐeŵaatiŶ gelŵesiŶi ďekleŵelidir. BöyleĐe ŶaŵazıŶ 
ďüyük ďir kalaďalıkla kılıŶarak fazla sevap kazaŶılŵası sağlaŶŵış olur. 
 
227- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞AdaŵıŶ ďiri yolda yürürkeŶ yol üstüŶde ďir dikeŶ dalı ďulup keŶara itti. Allah Teâlâ Hazretleri, oŶuŶ aŵeliŶi ďeğeŶdi 
ve oŶu ďağışladı. 
– şehitler ďeştir: 
VeďadaŶ öleŶ, koleradaŶ öleŶ, suda ďoğulaŶ, eŶkaz altıŶda kalan, Allah yolunda ölen... 
Mütercim: 
Diğer ďir hadîs kitaďıŶda vereŵdeŶ öleŶ, yaŶarak öleŶ, gurďet diyarıŶda öleŶ, Müzdelife geĐesiŶde öleŶlerle loğusa 
haliŶe öleŶ kadıŶlar da şehitlerdeŶ sayılŵıştır. BuŶlar sevap ve ŵükâfat ďakıŵıŶdaŶ şehit sayılıyorlar; yoksa 
ŵuhareďede Allah yoluŶda öleŶleriŶ hükŵü ďaşkadır. Böyle şehitler yıkaŶŵazlar, ĐeŶaze Ŷaŵazları kılıŶarak kaŶlı 
elbiseleri ile gömülürler. Bu husus, cenaze ve şehitler ďölüŵüŶde geŶiş olarak açıklaŶaĐaktır. 
 
228- Enes (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Ey Seliŵeoğulları kaďilesi, adıŵlarıŶızı hesaďa katŵıyor ŵusuŶuz?͟ 
Mütercim: 
Medine-i Münevvere͛ŶiŶ surları dışıŶda oturan Ensar͛ıŶ seçkiŶleriŶdeŶ ďir grup, uzakta kaldıklarıŶdaŶ Đaŵiye yakıŶ ďir 
yere taşıŶŵak istediler. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ise, taşıŶŵalarıŶı uyguŶ ďulŵadığıŶdaŶ oŶlara: ͞Ey 
“eliŵeoğulları, siz uzak yerdeŶ ŵesĐide gelirkeŶ attığıŶız adıŵlarıŶ sevap ve ŵükâfatıŶı her halde hesap etmiyor 
musunuz?͟ ďuyurdu. YaŶi, her adıŵ içiŶ ďir dereĐe yükselip daha kazaŶçlı çıkaĐaklarıŶdaŶ taşıŶŵaŵalarıŶı tavsiye 
ettiler. OŶlar da ďuŶa razı oldular. Hatta ďazı âlimler; ͞Biz oŶlarıŶ işledikleri aŵelleri ve keŶdileriŶdeŶ kalaŶ eser ;izͿ leri 
yazıyoruz͟ ;“ûre: YasiŶ, ayet: ϭϰͿ ŵealiŶdeki âyeti keriŵede ďu olaya işaret buyrulduğu görüşüŶdedirler. 
 
229- Ebû Hureyre (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞MüŶafıklara saďah ve yatsı ŶaŵazlarıŶdaŶ daha ağır ďir Ŷaŵaz yoktur. Eğer ďu ŶaŵazlarıŶ ;ĐeŵaatͿ faziletiŶi ďilŵiş 
olsalar, sürünerek bile olsa behemehal bu namazlara gelirlerdi.͟ 
 
230- Ebû Hureyre (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Yedi kiŵse vardır ki, Allah, keŶdi gölgesiŶdeŶ ďaşka hiçďir gölgeŶiŶ ďuluŶŵadığı güŶde oŶları gölgesiŶde 
gölgelendirecektir. 
1) Adaletli devlet ďaşkaŶı. 
2) ‘aďďisiŶe iďadet yoluŶda gelişeŶ geŶç. 
3) Kalďi Đaŵilere ďağlı ;cemaate devaŵlıͿ olaŶ adaŵ. 
4) Allah rızası içiŶ ďirďiriŶi seveŶ, ďu sevgi ile ďuluşaŶ ve ďu sevgi ile ayrılaŶ iki kimse. 
5) “oylu ve güzel ďir kadıŶ tarafıŶdaŶ araŶıp da, ďeŶ Allah͛taŶ korkarıŵ diyeŶ kiŵse. 
6) “ağ eliŶiŶ verdiğiŶi sol eli ďilŵeyeĐek şekilde yaptığı yardıŵı gizleyeŶ kiŵse. 
7) YalŶızkeŶ Allah͛ı aŶıp da gözleriŶdeŶ yaş ďoşaŶaŶ kiŵse...͟ 
Mütercim: 
Başka hadîs-i şeriflerde ŵüĐahit, askere yardıŵ edeŶ, dürüst tüĐĐar, güzel ahlâk sahibi ve ďorçluları sıkıştırŵayaŶ 
kiŵseler de sayılŵışlardır. BuŶlar da o şerefe kavuşurlar. 
 
231- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir 
͞Allah Teâlâ Hazretleri mescitlere gidip geleŶler içiŶ, her gidip gelŵede ĐeŶŶetteŶ Ŷiŵetler hazırlaŵıştır.͟ 
 
232- Abdullah bin Mâlik bin Bühayne (R.Â.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
“aďah Ŷaŵazı içiŶ kaŵet getirildiği esŶada iki rekât kılŵaya yelteŶeŶ ďir adaŵı görüŶĐe Peygaŵďer efeŶdiŵiz şöyle 
buyurdu: ͞“aďahı dörde ŵi, saďahı dörde ŵi, ;çıkarıyorsuŶͿ?͟. 
Mütercim: 



“aďah ŶaŵazıŶıŶ kaŵetiŶdeŶ soŶra iŵaŵa ikiŶĐi rekâtta yetişeĐeğiŶi aŶlayaŶ kiŵse, ďir köşede saďah ŶaŵazıŶıŶ 
süŶŶetiŶi kılar ki, ďöyle yapŵasıŶda HaŶefî ŵezheďiŶde ďir ďeis yoktur. Şafii ve Hanbeli mezheblerine göre, bu hadîs-i 
şerifiŶ delaletiyle süŶŶeti kılŵak teŶziheŶ ŵekruhtur. Mâliki ŵezheďiŶe göre kesiŶlikle yasak olduğu giďi, ďaşka farz ve 
süŶŶete ďaşlaŵış olsa ďile, iŵaŵıŶ ilk rekâtıŶa kavuşaŵayaĐağıŶı aŶlar aŶlaŵaz heŵeŶ ďaşlaŵış olduğu Ŷaŵazı keser 
ve imama uyar. 
 
233- Hazreti Aişe͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem soŶ hastalıklarıŶda ağırlaştığı esŶada Bilal Haďeşi Hazretleri ezaŶ okudu. BuŶuŶ 
üzerine Peygamber efendimiz: ͞Ebû Bekir͛e ;tarafıŵdaŶͿ eŵrediŶ, Đeŵaate Ŷaŵaz kıldırsıŶ,͟ buyurdular. 
Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ ďu eŵri heŵeŶ teďliğ etŵeyip: Ya Resûlallah, ďaďaŵ Eďû Bekir yuŵuşak kalpli ďir adaŵdır. 
Mihraďda siziŶ yeriŶize geçerse ďelki üzüŶtü ve ağlaŵasıŶdaŶ Ŷaŵaz kıldırŵaya veya Đeŵaate sesiŶi duyurŵaya güĐü 
yeteŵez. İŵaŵlık içiŶ Hazreti Öŵer͛e emir buyrulsa olŵaz ŵı? şekliŶde teklifte ďuluŶdu. Hazreti Peygaŵďer eŵriŶi üç 
defa te͛kid ve tekrar buyurdu. Hazreti Aişe de üç defa ďu yolda özür dileyiŶĐe, üçüŶĐüde Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi 
ve Sellem buyurdular ki: 
͞Siz, Yusuf͛uŶ ;şerleriŶdeŶͿ Allah͛a sığıŶdığı kadıŶlarsıŶız, işiŶ gerçeğiŶi ďilŵezsiŶiz. Eďû Bekir͛e söyleyin, cemaate 
Ŷaŵaz kıldırsıŶ͟ diğer ďir rivayette de Hazreti Aişe͛ye: ͞Sus, siz sizsiniz (hepiniz ayŶı kadıŶlarsıŶızͿ.͟ diye buyurdu. 
Sonra Hazreti Ebû Bekir͛e eŵir teďliğ ediliŶĐe, ŵihraďa geçip Ŷaŵaza ďaşladı. Fakat ďu esŶada Peygaŵďer Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem soğuk su ile yıkaŶarak kendisinde biraz hafiflik hissetti. Bir tarafıŶda, Hz. Ali diğer tarafıŶda Hz. Aďďas 
olduğu her ikisiŶiŶ oŵuzlarıŶa dayaŶarak MesĐid-i Nebevî͛yi şerefleŶdirdiler. TeşrifleriŶiŶ farkıŶa varaŶ ashaptan 
ďazıları Hazreti Eďû Bekir͛i haberdar etmek kastı ile ͞Sübhanallah͟ dedi ve ďazıları da el çırpŵak suretiyle ikazda 
ďuluŶdu. Hazreti Eďû Bekir duruŵuŶ farkıŶa vararak ŵihraďdaŶ geri çekilŵek istedi. Hazreti Peygaŵďer oŶa yeriŶde 
durŵası içiŶ işaret etti ise de yiŶe Hazreti Eďû Bekir edeďe riayetle ďiraz geri çekildi. Hazreti Peygamber de onun 
soluŶda oturarak Đeŵaate Ŷaŵaz kıldırdı. Eďû Bekir, duyuruĐuluk yaptı ;PeygaŵďeriŶ aldığı tekďirleri cemaate 
duyurdu). 
Mütercim: 
Gelecek 235. ve 236. hâdis-i şerifler, ďu hadîs-i tamamlar mahiyettedir. 
 
234- Enes (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Akşaŵ yeŵeği öŶüŶüze getirilirse akşaŵ ŶaŵazıŶı kılŵadaŶ yeŵeğe ďaşlayıŶız; aŶĐak akşaŵ yeŵeğiŶiz içiŶ aĐele 
etmeyiniz.͟ 
Mütercim: 
YaŶi, yeŵeğiŶizi yavaşça yiyiŶiz ve soŶra akşaŵ ŶaŵazıŶı kalp huzuru ve huşu ile kılıŶız. Diğer vakit Ŷaŵazları da ďuŶa 
kıyas edilir. Huzura eŶgel olaĐak dereĐede karŶı aç olŵayaŶlar içiŶ öŶĐe Ŷaŵazı kılŵak daha faziletlidir deŶŵiştir. 
 
235- Sehl bin Sa͛d Es-“aîdî ;‘.A.ͿdeŶ rivayet edilŵiştir:  
͞Ya Eďa Bekir, saŶa eŵrettiğiŵde ŶedeŶ yeriŶde kalŵadıŶ? Bakıyoruŵ siz de aşırı dereĐede el çırptıŶız! HerhaŶgi ďir 
şey ;yaŶlış hareketͿ kişiyi Ŷaŵazda ikeŶ kuşkulaŶdırırsa “ÜBHANALLAH desiŶ; çüŶkü “üďhaŶallah deyiŶĐe keŶdisiŶe 
;uyarısıŶaͿ dikkat edilir. Naŵazda el çırpŵa, kadıŶlar içiŶdir,͟ 
Mütercim: 
Hazreti Ebû Bekir, şu ŵukaďelede ďuluŶŵuştu: Kuhafe oğluŶa, Ŷaŵazda ‘esûli Ekreŵ͛iŶ öŶüŶe geçŵek yakışır ŵı? Bu 
yolda özür, ďeyaŶ etŵeleriŶe Hazreti Peygaŵďer sükût ďuyurarak özrüŶü kaďul etŵiş ďuluŶduklarıŶı ifade ettiler. 
Sonra Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, cemaate ͞Bakıyoruŵ, siz de aşırı dereĐede el çırptıŶız! HerhaŶgi ďir şey 
;yaŶlış hareketͿ kişiyi Ŷaŵazda ikeŶ kuşkulaŶdırırsa “ÜBHANALLAH desiŶ; çüŶkü “üďhaŶallah deyiŶĐe oŶa ;uyarısıŶaͿ 
iltifat oluŶur. El çırpŵak usulü kadıŶlara aittir.͟ Naŵazda gerektiği zaŵaŶ aşırı sayılŵayaĐak şekilde, ďir veya iki defa el 
çırpŵakla erkekleriŶ Ŷaŵazı ďozulŵazsa da süŶŶete aykırıdır. 
 
236- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, hastalığı ağırlaşıŶĐa: ͞Naŵaz kıldılar ŵı?͟ diye sordu. Biz, hayır, sizi ďekliyorlar, 
dedik Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: ͞YıkaŶŵaŵ içiŶ leğeŶe ;soğukͿ su koyuŶuz.͟ Biz de emrini yerine getirdik. 
YıkaŶdı ve kalkıp Ŷaŵaza gitŵek, istedi ise de ďuŶa güç yetireŵeyerek yatağa düştü ve ďaygıŶlık geldi. “oŶra kendine 
gelince tekrar ayŶı soruları sordu ve ďiz de ayŶı Đevaďı tekrarladık. DördüŶĐüde, cemaate Ŷaŵaz kıldırŵası içiŶ Hazreti 
Ebû Bekir͛e emir gönderdiler. 
Mütercim: 
Bu hal yatsı ŶaŵazıŶda ŵeydaŶa geldi. Ertesi güŶüŶ öğle ŶaŵazıŶda tekrar yıkaŶdıktaŶ sonra kendisinde hafiflik 
bularak daha önce hadîs-i şerifte geçtiği üzere MesĐid-i Nebevî͛yi teşrif ettiler ve oturarak iŵaŵlık yaptılar. 
 
237- Enes (R.A) ͚deŶ rivayet edilŵiştir 



͞İŵaŵ, keŶdisiŶe uyulsuŶ diye iŵaŵ yapılŵıştır. O halde iŵaŵ, ayakta Ŷaŵaz kılıŶĐa, siz de ayakta kılıŶız, rükûa 
varıŶĐa, siz de varıŶız, rükûdaŶ kalkıŶĐa siz de kalkıŶız ve ;“EMİALLAHÜ LÎMEN HAMİDEHͿ deyiŶĐe, siz ;‘ABBENA VE 
LEKELHAMDͿ deyiŶiz, iŵaŵ ayakta Ŷaŵaz kılıŶĐa siz de ayakta kılıŶız, eğer oturarak kılarsa siz de topluĐa ;onun gibi) 
oturarak kılıŶız.͟ 
Mütercim: 
HaŶefî ŵezheďiŶe göre, iŵaŵ ŵeşru ŵazeretiŶe ďiŶaeŶ oturarak Ŷaŵaz kılarsa, ŵazereti olŵayaŶ cemaatin ayakta 
Ŷaŵaz kılŵaları gerekir. Bu hadîs-i şerif yiŶe BUHA‘Î͛de Hazreti Aişe͛den rivayet edilŵiştir: ‘esulü Ekreŵ, hastalık özrü 
ile eŶ soŶuŶda oturarak iŵaŵlık yaptı ve Đeŵaat ayakta oŶa uydu. Hazreti Peygaŵďer oŶlara oturŵalarıŶı eŵretŵedi, 
diye rivayet edilŵektedir. Bazı âlimlerce hadîs-i şerifiŶ hükŵü ďakidir. 
 
238- Ebû Hureyre (R.A.) ͚den rivayet edilŵiştir 
͞HerhaŶgi ďiriŶiz, iŵaŵdaŶ öŶĐe ;rükû ve seĐdedeŶͿ ďaşıŶı kaldırırsa, CeŶaď-i Hak͛ıŶ, oŶuŶ ďaşıŶı ŵerkep ďaşıŶa 
çevirmesinden yahut Allah͛ıŶ oŶuŶ suretiŶi ŵerkep suretiŶe çevirŵesiŶdeŶ korkŵuyor ŵu ;veya, korkŵayaĐak ŵıͿ?͟ 
Hadîs-i şerifiŶ râvisi, iki şıktaŶ haŶgisi buyrulduğuŶda tereddüt etŵiştir. 
Mütercim: 
HaŶefi ŵezheďiŶe göre iŵaŵdaŶ öŶĐe rükû veya seĐdedeŶ kalkaŶ kiŵse, iŵaŵa uyŵaŵış sayıldığıŶdaŶ Ŷaŵazı 
bozulur. Şafii ŵezheďiŶe göre, iŵaŵdaŶ öŶĐe kalkaŶ ďir kiŵse güŶahkâr olursa da Ŷaŵazı ďozulmaz. Bir de, imamdan 
öŶĐe kalkŵadığı giďi, ďir tesďihdeŶ fazla geri de kalŵaz. Fakat Şafii ŵezheďiŶde, iŵaŵa uyaŶ, keŶdi okuyuşuŶu 
taŵaŵlaŵak içiŶ ďir iki rüküŶ geĐikirse de zararı yoktur. 
 
239- Enes (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir 
͞Emirleri dinleyiniz ve itaat ediŶiz! BaşıŶıza siŵsiyah Haďeş͛li ďiri tayiŶ edilŵiş olsa ďile...͟ Böyle bir kimseye de itaat 
ediŶiz, sözüŶü diŶleyiŶiz ve arkasıŶda Ŷaŵaz kılıŶız. 
 
240- Ebû Hureyre (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞İŵaŵlar size Ŷaŵaz kıldırırlar. Eğer doğru kıldırırlarsa, heŵ size ve heŵ keŶdileriŶedir. Fakat yaŶlışlık ederlerse siz 
kurtulursuŶuz, oŶlar veďal altıŶda kalırlar.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerife dayaŶarak İŵaŵ Şafii Hazretleri, ŶaŵazdaŶ soŶra iŵaŵıŶ aďdestsiz Ŷaŵaz kıldırdığıŶa ve üzeriŶde 
ŶeĐaset ďuluŶduğuŶa Đeŵaat ŵuttali olursa, Ŷaŵazı iade etŵeleri gerekŵez deŵişlerdir. 
İŵaŵ Azaŵ ŵezheďiŶde, iŵaŵa uyaŶıŶ ŶaŵazıŶıŶ sıhhati iŵaŵıŶ ŶaŵazıŶıŶ sıhhatiŶe ďağlıdır. İŵaŵıŶ Ŷaŵazı sahih 
olŵayıŶĐa, ĐeŵaatiŶ Ŷaŵazı da sahih olŵaz, ŶaŵazlarıŶı iade etŵeleri gerekir. Bu hadîs, iŵaŵıŶ hatasıŶıŶ Đeŵaat 
tarafıŶdaŶ farkıŶa varılŵaŵası ile ilgili olsa gerektir. 
 
241- Câbir (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, yatsı ŶaŵazıŶda Bakara sûresiŶi okuyarak Đeŵaate Ŷaŵaz kıldıraŶ Muâz͛a: 
͞Aşırı ďozguŶĐu, aşırı ďozguŶĐu, aşırı ďozguŶĐu!͟ veya ͞bozguncusun, bozguncusun, bozguncusun!͟ buyurdular.  
Mütercim: 
Muâz ďiŶ Ceďel yatsı ŶaŵazıŶdaŶ Bakara sûresiŶi ďaştaŶ soŶa kadar okuŵakla ĐeŵaatiŶ hoşŶutsuzluğuŶu kazaŶdı ve 
ĐeŵaattaŶ ďir kişi ayrılarak tek ďaşıŶa ŶaŵazıŶı kılıp işiŶe gitti. Muâz HazretleriŶiŶ ďu hareketi Hazreti Peygaŵďere 
ďildiriliŶĐe yapılaŶ tahkikat soŶuŶda haďeriŶ doğruluğu aŶlaşıldı. BuŶuŶ üzeriŶe Muâz͛a hitaben bu hadîs-i şerif varit 
oldu ve azarlaŶdı. Bir daha ďöyle Đeŵaati usaŶdıraĐak şekilde uzuŶ okuŵaŵası içiŶ keŶdisiŶe ikazda ďuluŶdular ve 
haŶgi sûreleriŶ okuŶŵası gerektiğiŶi gösterdiler. Naŵaz, ĐeŵaatiŶ haliŶe ve rızasıŶa göre kılıŶŵalıdır. 
 
242- Ebû Mes͛ud (R.A.) ͚daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞İçiŶizde ďıktırıĐılar var! HerhaŶgi ďiriŶiz Đeŵaate Ŷaŵaz kıldırırsa kısa kessiŶ; çüŶkü Đeŵaat içiŶde güçsüz, yaşlı ve işi 
olanlar bulunur...͟ 
 
243- Cabir (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir. 
͞Ya Muâz, seŶ azılı ďozguŶĐu ŵusuŶ͟ veya ͞bozguncu musun? Sebbih isme Rabbike͛l-A͛lâ, Ve͛ş-Şeŵsi ve Duhaha, Ve͛l-
Leyli iza Yeğşâ ;yağşaͿ sureleriyle kıldıraŵaz ŵısıŶ? Nitekiŵ arkaŶda ihtiyar, güçsüz ve iş sahibi kiŵseler Ŷaŵaz kılıyor.͟ 
Mütercim: 
Naŵazda kıraati uzatŵak veya kısa kesŵek, duruŵa, ďağlıdır deŵişlerdir. CemaatiŶ alışkaŶlığıŶa ďağlı kalıŶır. Meselâ 
büyük camilerde adet haline gelip de Đeŵaat tarafıŶdaŶ ďeŶiŵseŶeŶ kıraat kırk ayetteŶ sekseŶ ayete kadar olaďilir. Bir 
de saďah Ŷaŵazı eŶ az kırk ayet olŵalıdır. 
Zaten ͞Sebbih isme Rabbike͟ sûresi ile ͞Ve͛l-Leyl͟ sûresi kırk ayettir. Bir de yalŶız ďaşıŶa teŶha bir yerde veya özel bir 
cemaatiŶ aŶlaşŵası ile saďah ŶaŵazıŶda ďir Đüz okuŶsa, ďir geĐede teravih ŶaŵazıŶda Kur͛aŶ ı Kerim hatmedilse 
bunda bir zarar yoktur. Nitekim Hazreti Osman (R.A.), bir rekâtta Kur͛aŶ ı hatŵederlerdi. İŵaŵ Azaŵ HazretleriŶdeŶ ve 



diğer sâlih kimselerden bu hal rivayet edilŵiştir: Fakat asıl saďah ve öğle ŶaŵazlarıŶda süŶŶet olaŶ, Hucûrat 
sûresinden Amme͛ye kadar olaŶ sûreleri okuŵaktır. İkiŶdi ile yatsı ŶaŵazlarıŶda Aŵŵe sûresiŶdeŶ Ve͛d-Duha sûresine 
kadar olaŶ sûreleri okuŵaktır. Akşaŵ ŶaŵazıŶda ise, Ve͛d- Duha sûresiŶdeŶ aşağı sûreleri okuŵaktır. 
 
244- Ebû Katade (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞BazeŶ Ŷaŵaza duruyor ve Ŷaŵazı uzatŵak istiyoruŵ. DerkeŶ ďir çoĐuk ağlaŵası işiterek aŶŶesiŶi kaygılaŶdırŵaŵak 
içiŶ Ŷaŵazı kısa kesiyoruŵ.͟ 
Mütercim: 
Başka ďir hadîs-i şerifte, ‘esulü Ekreŵ Sallallahu Aleyhi ve Sellem, ilk rekâtta altŵış ayet okuŵuş ikeŶ çoĐuğuŶ 
ağlayışıŶı işitiŶĐe ikiŶĐi rekâtta üç ayet okuŵuş olduğu ďelirtilŵiştir. 
Bir de ŶaŵazıŶ ďaşıŶda ŵüstehaď olaŶ ďir şeyi yapŵak Ŷiyetinde bulunan kimse, her halde(durumda) onu (niyet 
ettiğiŶiͿ, yeriŶe getirŵek zoruŶda ďuluŶŵadığı ďu hadîs-i şerifteŶ ŵeydaŶa çıkŵaktadır. 
 
245- NuŵaŶ iďŶi Beşîr ;‘.A.Ϳ͛deŶ rivayet edilŵiştir:  
͞NaŵazlarıŶızda ya saflarıŶızı düzgüŶ tutaĐaksıŶız veya Allah Teâlâ araŶızda kiŶ ve düşŵaŶlık sokaĐaktır.͟ 
Mütercim: 
“afları düzgüŶ tutŵak, HaŶefî, Şafii ve Maliki mezheblerine göre sünnettir. Bu hadîs-i şerif, tehdit ve teşvik içiŶ 
olduğuŶa yoruŵlaŶır, İďŶi Hazŵ ise, ďu hadîs-i şerifiŶ zahiri ile aŵel ederek safları düzgüŶ yapŵaŶıŶ vacip olduğu 
görüşüŶdedir. 
 
246- Enes (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞“aflarıŶızı düzgüŶ tutuŶuz ve perçiŶleşiniz. Arkamdan da sizi görüyorum.͟ 
Mütercim: 
Peygamber efendimiz, Allah͛ıŶ kudreti ile arkada olaŶ cemaatiŶ hareket ve duruŵlarıŶı görürlerdi. Peygamber 
görŵüyor zaŶŶı ile ihŵalkârlık yapılŵaŵasıŶı isteŵişlerdir. 
 
247- Enes (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞“aflarıŶızı düzgüŶ yapıŶız; zira saflarıŶ düzgüŶ yapılışı, ŶaŵazıŶ düzgüŶ kılıŶŵası gereğidir.͟ ;Naŵazı âdâď ve erkâŶıŶa 
riayet ederek kılıŶ, ŵealiŶdeki ayeti keriŵeŶiŶ hükŵü içiŶde, saflarıŶ düzgüŶ yapılŵası da vardır.Ϳ 
 
248- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ ͚den rivayet edilŵiştir: 
͞Gerçek şu ki, geĐe ŶaŵazıŶıŶ size farz kılıŶŵasıŶdaŶ korktuŵ.͟ 
Mütercim: 
Resulü Ekrem Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, ‘aŵazaŶ ayıŶıŶ ďiriŶĐi geĐesiŶde teravih ŶaŵazıŶı kılŵak içiŶ 
Mescid-i şerife gittiler. Bu hali göreŶ ashaptaŶ ďir kısŵı Hazreti Peygaŵďere uyarak Đeŵaat olup teravih ŶaŵazıŶı 
kıldılar. İkiŶĐi, yahut üçüŶĐü geĐesiŶdeŶ soŶra, Hazreti Peygaŵďer teravih Ŷaŵazı içiŶ ŵesĐide gelŵediler. Fakat 
saadethaŶeleriŶde teravih ŶaŵazıŶı kıldılar. “oŶra saďah oluŶĐa ashâď: Ey Allah͛ıŶ ‘esulü, geçeŶ geĐe teravih Ŷaŵazı 
için neden mescid-i şerife ďuyurŵadıŶız? diye sordular. Hazreti Peygaŵďer şu Đevaďı verdi: ͞Gerçek şu ki, geĐe 
ŶaŵazıŶıŶ size farz kılıŶŵasıŶdaŶ korktuŵ.͟  
Hazreti PeygaŵďerdeŶ soŶra ďu korku ortadaŶ kalktığı içiŶ, Hazreti Öŵer ;‘.A.Ϳ zaŵaŶıŶdaŶ ďeri teravih ŶaŵazıŶıŶ 
camilerde cemaatle kılıŶŵası yerleşŵiş ve ďütüŶ müçtehit iŵaŵlar tarafıŶdaŶ güzel bir uygulama olarak kabul 
edilŵiştir. GeleĐek hadîs-i şerif, ďu hadîs-i şerifi taŵaŵlayıĐı ŵahiyettedir. 
 
249- Zeyd bin Sabit (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Müşahede ettiğiŵ hareketiŶiziŶ ŵahiyetiŶi, teravih ŶaŵazıŶı kılŵak içiŶ istek ve rağďetiŶizi bilmekteyim. Fakat siz, şu 
Müslümanlar ;Ŷafile ŶaŵazlarıŶızͿ evleriŶizde kılıŶız? zira farzdaŶ ŵaada ;ďaşka, fazla, gayrıͿ diğer ŶaŵazlarıŶ eŶ 
faziletlisi kişiŶiŶ eviŶde kıldığı Ŷaŵazdır.͟ 
 
250- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem HazretleriŶe, Ŷaŵazda iftitah ;ďaşlaŶgıçͿ tekďiri ile Fatiha sûresi arasıŶda Ŷe 
okursunuz? diye sordum. Buyurdular ki: ͞Şu duayı okuruŵ: Allah͛ıŵ! Doğuyu ďatıdaŶ uzaklaştırdığıŶ giďi, ďeŶi de 
hatalarıŵdaŶ uzaklaştır. Allah͛ıŵ! Hatalarıŵı su, kar ve dolu ile yıka ;ki terteŵiz olayıŵ, üzeriŵde güŶah lekesi 
kalŵasıŶͿ.͟ 
Mütercim: 
NaŵazıŶ iftitah tekďiriŶdeŶ soŶra, hadîslerde geleŶ dualardaŶ herhaŶgi ďiriŶi okuŵak Đaizdir. Fakat İŵaŵ Azaŵ 
Hazretlerince seçilen dua Kütüb-i Sitte͛deŶ ;altı ŵeşhur hadîs kitaďıŶdaŶͿ ďiri olaŶ Tirŵizî͛de, Ebû Said Hudri͛den 
rivayet edilen ͞Sübhaneke...͟ duasıdır. Fakat ͞Veccehtü vechî...͟ duasıŶı da ilâve ederek okuŵak ŵüstehaďdır. 



İŵaŵ Şafii Hazretlerince seçilen, Müslüm͛de Hazreti Ali͛den rivayet edilen ͞Veccehtü vechiye lillezi fetaressemavati 
vel͛arda haŶîfeŶ ŵüsliŵeŶ ve ŵâ eŶe ŵiŶelŵüşrikiŶ. İŶŶe “alâtî ve Ŷüsükı ve ŵehyaye ŵe ŵeŵatî lillahi raďďilaleŵiŶ. 
Lâ şerike lehû ve ďizalike üŵirtü ve eŶe ŵiŶelŵüslîŵiŶ.͟ duasıŶı okuŵaktır. BuŶa ilâve olarak ͞Sübhaneke...͟ duasıŶıŶ 
okuŶŵası ŵüstehaďdır.͟ 
 
251- Esma (R.A.)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞CeŶŶet ďaŶa yaŶaştı? O kadar ki, üstüŶe atılsaydıŵ size salkıŵlarıŶdaŶ ďir salkıŵ getirirdiŵ. CeheŶŶeŵ de ďaŶa 
yaŶaştı; o kadar ki, ey ‘aďďiŵ! BeŶ oŶlarıŶ yaŶıŶda ŵıyıŵ? dediŵ. DerkeŶ kedi tarafıŶdaŶ tırŵalaŶaŶ ďir kadıŶ 
gördüŵ. Bu kadıŶıŶ suçu Ŷedir? diye sorduŵ. Dediler ki: 
͞Kediyi açlıktaŶ ölüŶĐeye kadar hapsetŵişti; Ŷe yedirŵiş Ŷe de yeriŶ haşeratıŶdaŶ yahut haşeresiŶdeŶ yeŵesi için 
salıverŵişti.͟ 
 
252- Enes (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞Bazıları ŶedeŶ ŶaŵazlarıŶda gözleriŶi göğe dikiyorlar. Vallahi ya vazgeçsiŶler ve yahut gözleri aşırılaĐaktır.͟ 
Mütercim: 
Naŵazda seĐde yeriŶe ďakŵak ŵüstehaďdır. Göğe doğru ďakıp kılŵak ŵekruhtur. Bu hadîs-i şerif tehdit ve korkutma 
makaŵıŶda varit olduğuŶa ittifakla hüküŵ verilŵiştir. YalŶız İďŶi Hâzıŵ, göğe ďakarak kılıŶaŶ ŶaŵazıŶ ďatıl olduğu 
görüşüŶdedir. Naŵaz dışıŶda göğe ďakarak dua etŵekte ise ďir sakıŶĐa yoktur diye âlimleriŶ çoğu görüş 
ďirliğiŶdedirler. ÇüŶkü seŵâ, duaŶıŶ kıďlegâhıdır, diyorlar. Bazı âliŵler, ďuŶu dahi ŵekruh sayŵışlardır. 
 
253- Hazreti Aişe͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Bu hareket ;Ŷaŵazda sağa sola ďakŵakͿ, kuluŶ ŶaŵazıŶdaŶ şeytaŶıŶ aşırdığı ďir aşırŵadır.͟ 
Mütercim: 
Naŵazda ikeŶ göğsü kıďledeŶ çevirŵeksiziŶ sağa sola ďakŵak ŵekruhtur. Göğüs kıďledeŶ çevrilirse Ŷaŵaz bozulur. 
YalŶız ďaş ve gözleriŶ çevrilŵesi ile ďozulŵayıp kerahet işleŶŵiş olur. 
 
254- Ubâde bin Samit (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Kur͛an͛ıŶ Fatiha sûresiŶi okuŵayaŶ kiŵseŶiŶ Ŷaŵazı Ŷaŵaz, değildir.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifiŶ ŵâŶası kapalı olup ďir kaç ŵaŶaya yoruŵlaŶaďilir. İŵaŵ Azaŵ HazretleriŶe göre, ŶaŵazıŶ olŵayışı 
keŵâliŶiŶ ďuluŶŵaŵası deŵektir. Fatiha sûresi okuŶŵaksızıŶ kılıŶaŶ Ŷaŵaz, kâŵil dereĐede ďir Ŷaŵaz değildir. ÇüŶkü 
͞Kur͛andan ŵüŵküŶ olaŶı okuyuŶ͟ mealindeki ayeti kerime ve bundan sonra, gelecek olan hadîste Kur͛andan senin 
içiŶ ŵüŵküŶ olaŶı oku͟ sözü, Kur͛an͛ıŶ herhaŶgi ďir kısŵı olursa olsuŶ, ŶaŵazıŶ sahih olaĐağıŶa delil ďuluŶŵaktadır. 
Fakat ŶaŵazıŶ keŵâli Fatiha sûresi ile olur. Bu da imama uyarak cemaatle Ŷaŵaz kılaŶa ait olŵayıp yalŶız ďaşıŶa 
Ŷaŵaz kılaŶ içiŶdir. İŵaŵ a uyan kimse, Fatiha͛yi okuŵaz, susar ve diŶler. ÇüŶkü ďaşka hadîslerde, iŵaŵıŶ kıraati, oŶa 
uyaŶıŶ da kıraatidir, buyrulmaktadır. Bu da dört rekâtlı ŶaŵazlarıŶ yalŶız iki rekâtıŶda farzdır. Diğer iki rekâtta kıraat 
;okuyuşͿ farz olŵayıp ister tesbih edilir, ister Kur͛aŶ okuŶur. NetiĐe olarak İŵaŵ Azaŵ͛a göre, Kur͛aŶdaŶ yalŶız ďir 
ayetiŶ okuŶŵası ile Ŷaŵaz sahih olur! AŶĐak Fatiha sûresiŶiŶ okuŶŵası, heŵ iŵaŵ içiŶ, heŵ de yalŶız ďaşıŶa Ŷaŵaz 
kılaŶ içiŶ vâĐiďdir. 
İŵaŵ Şafii HazretleriŶe göre, ister iŵaŵ olsuŶ, ister iŵaŵa uyaŶ ve ister yalŶız ďaşıŶa Ŷaŵaz kılaŶ olsuŶ, hepsiŶiŶ, gizli 
veya aşikâr kıraat edileŶ ďütüŶ ŶaŵazlarıŶ her rekâtıŶda Fatiha okuŵak farzdır; buna bir sûre ilâve etmek ise 
ŵüstehaďdır. 
İŵaŵ Malik ve İŵaŵ HaŶďeli ŵezheďleriŶe göre Đehri Ŷaŵazlarda iŵaŵa uyaŶ kiŵse okuŵayıp diŶler. Kıraati gizli 
yapılaŶ ŶaŵazlarıŶ her rekâtıŶda Fatiha sûresiŶi okuŵak farzdır. Hulâsa ďu üç ŵezheďe göre yalŶız ďaşıŶa Ŷaŵaz kılaŶ 
içiŶ her ŶaŵazıŶ her rekâtıŶda Fatiha okuŵak farzdır. Fatiha sûresiŶi okuŵadığı takdirde, ďu üç ŵezheďe göre hadîs-i 
şerifiŶ delâleti ile Ŷaŵazı Ŷaŵaz değildir. 
;İLAVE VE Ö)EL MÜTALÂAͿ: Allah’ıŶ ďir lütfü olarak söylüyoruŵ, hiĐretiŶ 1331 yılı RaŵazaŶıŶ ďeşiŶĐi güŶüŶde 
İskeŶderiye’de MüŶtezeh sarayıŶda eviŵde yatŵakta ikeŶ rüyaŵda Resulü Ekreŵ Sallallahu Aleyhi ve Sellem 
HazretleriŶi gördüŵ ve ďir kaç ŵeseleŵi ;çözeŵediğiŵ ŵüşkülâtıŵıͿ arz ettiŵ. Birisi de şu ŵesele idi: Ya Resûlallah, 
Şafii mezheďiŶde iŵaŵıŶ arkasıŶda cemaatiŶ da okuŵası farz oluyor. İŵaŵ Eďû HaŶife’ye göre ise kıraat 
ŵekruhtur; ďu iki ŵüçtehidiŶ haŶgisi isaďet etŵiştir? diye sorduŵ ve fetva istediŵ. Fahri kâiŶat efeŶdiŵiz taŵ ďir 
Ŷeş’e ve sevinçle: ͞Orada ihtiyat lazıŵdır͟ buyurdular. YaŶi Fatiha sûresiŶiŶ okuŶŵası lâzıŵ geldiğiŶi ifade ettiler. 
Sonra; ͞BeŶ ďuŶlarıŶ hepsiŶdeŶ razıyıŵ. BuŶlardaŶ Allah razı olsuŶ. BuŶlar çok çalıştılar. YalŶız HaŶďeli ŵezheďiŶde 
lüzuŵsuz sözleri çoğalttılar. Yoksa ďeŶ ďuŶlarıŶ hepsiŶdeŶ razıyıŵ͟ buyurdular. Bu sorumdan önce Ya Resûlallah, 
Ŷikâhları haraŵ olŵayaŶ kadıŶlara ;teŶleriŶeͿ erkek dokuŶursa Şafii mezhebinde abdest bozuluyor; Hanefi 
ŵezheďiŶde ise ďozulŵuyor ďuŶlarıŶ haŶgisi isaďet etŵiştir? diye sorup fetva istediŵ. ŞöyleĐe ŵüďarek dudaklarıŶı 
ďüktü ve işaret etti. YaŶi, yalŶız dokuŶŵakla aďdest’iŶ ďozulŵadığıŶı kasdetti. “oŶra keŶdiŵe ve yazdığıŵ eserlere 
dair ďir iki şey daha arzettiŵ. ͞ŞaŶı yüĐe olaŶ Allah, o eserleriŶizdeŶ seŶi faydalaŶdırsıŶ͟ buyurdular. 



Elhamdü Lillah sümme Elhamdü Lillah... Ya Raď! Ahirette oŶu görŵeyi ďize ihsaŶ et ve saŶĐağıŶıŶ altıŶda ďizi topla; 
salât ve selâm onun üzerine olsun. 
Netice olarak denir ki, bu hadîs-i şerif yiŶe dört ŵezheďiŶ delili olup üç ŵezheďe göre Ŷaŵazda Fatiha͛ŶıŶ okuŶŵası 
farzdır. İŵaŵ Azaŵ͛a göre vâcibdir. 
 
255- Ebû Hureyre R.A.͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Resulü Ekrem Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Mescid͛de ikeŶ ďir kiŵse ŶaŵazıŶ usulüŶe riayet etŵeksiziŶ ;tadil-i 
erkâŶsızͿ Ŷaŵaz kıldı. “oŶra Hazreti PeygaŵďeriŶ huzuruŶa geliŶĐe Hazreti Peygaŵďer oŶa şöyle ďuyurdu: ͞Dön, 
namazıŶı kıl. ÇüŶkü ŶaŵazıŶ olŵadı.͟ Adaŵ geri döŶüp tekrar Ŷaŵaz kıldı ve huzura geldi. Yine Hazreti Peygamber, 
͞DöŶ, ŶaŵazıŶı kıl; çüŶkü ŶaŵazıŶ olŵadı͟ ďuyurdu. Adaŵ, üçüŶĐü defasıŶda: Ya Resûlallah, aŶĐak ďu kadarı eliŵdeŶ 
geliyor. Daha iyisiŶi yapaŵaŵ. “iz ďaŶa öğretiŶ, dedi. BuŶuŶ üzeriŶe Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem oŶa şöyle 
tarif etti: 
͞Naŵazda durduğuŶ zaŵaŶ tekďir al. “oŶra Kur͛an daŶ seŶiŶ içiŶ ŵüŵküŶ olaŶı oku. “oŶra rükûa var ve rükûda karar 
kıl. “oŶra kalk ve diŵdik ayakta dur. “oŶra seĐdeye var ve seĐdede karar kıl. “oŶra kalk ve oturŵada karar kıl. 
NaŵazıŶıŶ ďütüŶ rekâtlarıŶda ayŶı şeyi yap.͟ 
  
256- Ebû Hureyre (R.A.)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞İŵaŵ Ŷaŵazda Fatiha͛ŶıŶ soŶuŶda AMİN deyiŶĐe, siz de AMÎN deyiŶiz çüŶkü kiŵiŶ aŵiŶ deŵesi ŵelekleriŶ aŵîŶ 
deŵesiyle ďağdaşırsa geçŵiş güŶahları ďağışlaŶır.͟ 
Mütercim: 
Hanefî ŵezheďiŶde iŵaŵ AMİN sözüŶü yüksek sesle olŵayıp yavaşça söyler. İŵaŵdaŶ işittikçe Đeŵaat içiŶdeŶ 
yavaşça AMİN deŵek süŶŶettir. Şafii ŵezheďiŶde ise, gerek iŵaŵ ve gerek Đeŵaat sesli olarak AMİN derler. 
 
257- Ebû Hureyre (R.A.) ͚den rivayet edilŵiştir: 
͞SizdeŶ ďiriŶiz AMÎN deyip, ŵelekler de gökte AMÎN der ve ďu iki aŵîŶ ďirďiriyle ďağdaşırsa o kiŵseŶiŶ geçŵiş 
güŶahları ďağışlaŶır.͟ 
Mütercim: 
Gerek namazda ve gerekse namaz dışıŶda Fatiha͛daŶ soŶra AMİN deŵek ŵüstehaďdır. BöyleĐe diğer dualarda da aŵîŶ 
müstehaďdır. 
 
258- Ebû Bekre (R.A.) ͚daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ, hırs ve rağďetiŶi artırsıŶ! Bir daha yapŵa͟ Resul-i Ekrem Efendimiz, (cemaat rükûda iken gelip rekâta 
yetişŵek içiŶͿ saffa ulaşŵadaŶ rükûa varaŶ Eďû Bekre HazretleriŶe ďöyle ďuyurŵuşlardır.  
Mütercim: 
“aflara girŵeksiziŶ arkada tek ďaşıŶa iŵaŵa uyŵak üç ŵezheďe göre ŵekruhtur. HaŶďeli ŵezheďiŶde ise haraŵdır. 
 
259- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ŶaŵazıŶ iftitah ;ďaşlaŶgıçͿ tekďiri içiŶ: ͞Allah Ekber͟ sonra rükû için ͞Allah 
Ekber͟, rükûdeŶ kalktığıŶda: ͞Semiallahu Limen Hamideh, Rabbena Lekel-hamd͟, sonra secde için: ͞Allahu Ekber͟, iki 
seĐde arası içiŶ: ͞Allahu Ekber͟, ikinci secde için; Allahu Ekber͟, ikiŶĐi seĐdedeŶ ayağa kalkŵak içiŶ: ͞Allahu Ekber͟, 
ďiriŶĐi oturuşta teşehhüddeŶ soŶra ayağa kalkŵak içiŶ: ͞Allahu Ekber͟ söylerlerdi. 
Mütercim: 
İŵaŵıŶ, ͞Semiallahu Limen Hamideh͟ den sonra ͞Rabbena lekelhamd͟ söyleŵesiŶi İŵaŵ Şafii ve İŵaŵ Muhaŵŵed 
ve imam Ebû Yûsuf Hazretleri bu hadîs-i şerife dayaŶarak uyguŶ görŵüşlerdir. Fakat İŵaŵ Eďû HaŶife ile İŵaŵ Malik, 
bu hadîs-i şerifiŶ iŵaŵ içiŶ değil, yalŶız ďaşıŶa kılaŶlar içiŶ olduğuŶa hüküŵ verŵişlerdir. Bir de ďazı rivayetlerle vav 
harfinin ilâvesiyle: ͞Rabbena ve Lekelhamd͟ şekliŶde ďu hadîs-i şerif varit olŵuştur. Her iki rivayet de eşit dereĐededir. 
Fakat İstaŶďul͛da ve bütün Türkiye͛de, DağıstaŶda Müslümanlar vavsız olarak ͞Rabbena Lekelhamd͟ şekliŶde söylerler. 
Mısırda ise ŵeşhur olaŶ ve uygulaŶaŶ vav ile ͞Rabbena ve Lekelhamd͟ dır, 
Bir de ďu vav harfi zâid harf ŵidir, hal içiŶ ŵidir, atıf içiŶ ŵidir? giďi değişik görüşler ileri sürülŵüştür. 
 
260- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri rükû ve secdelerinde: ͞Sübhanekellahümme, Rabbena ve bihamdike. 
Allahüŵŵeğfirli = Allah͛ıŵ, Ey ‘aďďiŵiz, saŶa haŵd eder halde seŶi ďütüŶ ŶoksaŶlıklardaŶ teŶzih ederiz. Allah͛ıŵ 
güŶahlarıŵı ďağışla͟ diye söylerlerdi. 
Rükû ve secdede ͞Sübhane Rabbiyelazim ve Sübhane Rabbiyel alâ͟ lardaŶ soŶra ďu duayı okuŵak ŵüstehaďdır. AŶĐak 
İŵaŵ Malik͛e göre seĐdede ŵüstehaď ise de, rükûda değildir. 
 
261- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 



͞iŵaŵ, “eŵiallahu LiŵeŶ Haŵideh, dediği zaŵaŶ siz de Allahüŵŵe ‘aďďeŶa Lekelhaŵd, deyiŶiz; çüŶkü kiŵiŶ sözü 
meleklerin sözüyle ďağdaşırsa oŶuŶ geçŵiş güŶahları ďağışlaŶır.͟ 
Mütercim: 
İŵaŵ Azaŵ ile İŵaŵ Malik͛in delilleri bu hadîs-i şeriftir: İŵaŵ, ͞Semiallahu Limen Hamideh͟ diyecek, Rabbena 
Lekelhamd͟ demeyecektir. Cemaat ise, ͞Rabbena Lekelhamd͟ diyecek ve ͞Semiallahu Limen hamideh͟ demeyecektir. 
Bir de, ͞Allahümme Rabbena Lekelhamd͟ rivayeti vardır. 
İŵaŵ Şafii, İŵaŵ HaŶďeli ve İŵaŵeyŶ HazretleriŶe göre her ikisiŶi söyleŵek heŵ iŵaŵ içiŶ ve heŵ de yalŶız ďaşıŶa 
kılaŶ içiŶ süŶŶettir. YalŶız İŵaŵ Şafii͛ye göre, iŵaŵa uyaŶlarıŶ da her ikisini söylemeleri sünnettir. 
 
262- Rafi͛oğlu ‘ifâ͛a (R.A.) Hazretlerinden rivayet edilŵiştir: 
Resulü Ekrem Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Đeŵaatle Ŷaŵaz kıldırırkeŶ ͞Semiallahu Limen Hamideh͟ dedikten 
sonra ashaptan Rifa͛a (R.A.), RABBENA LEKELHAMD, HAMDEN KE“İ‘EN TAYYİBEN MÜBA‘EKEN dedi. “elâŵ verdikteŶ 
sonra Hazreti Peygamber sordu: 
͞“öyle kiŵdi? Gerçek şu ki; otuzdaŶ fazla ŵelek gördüŵ, ďu sözleri ďirďiriŶdeŶ öŶĐe yazaďilŵek içiŶ aĐele ediyorlardı.͟ 
Rifa͛a, ben söyledim, dedi. 
Mütercim: 
Bu duaŶıŶ harfleri otuz dört taŶedir. Bu harfleriŶ sayısı kadar ŵelek iŶdiği ďu hadîs-i şerifiŶ işaretiŶdeŶ aŶlaşılŵaktadır 
 
263- Ebû Hureyre (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, ͞Semiallahu Limen Hamideh. Rabbena ve Lekelhamd͟ dedikten sonra 
KuŶût duası olarak şöyle derdi: 
͞Allah͛ıŵ! ;Mekke͛de Kureyş Kâfirleri eliŶde esir kalaŶͿ Velid oğlu Velid͛i (Halid bin Velid͛iŶ kardeşiŶiͿ Hişaŵ oğlu 
Seleme͛yi, Rabî͛a oğlu Ayyaş͛ı ve ŵüşrikleriŶ idaresi altıŶda kalaŶ çaresiz müminleri kurtar. Allah͛ıŵ! Mudar kaďilesiŶe 
ďaskı͛Ŷı ağırlaştır ve oŶları Yusuf͛uŶ kıtlık yılları giďi yıllara uğrat. Allah, Gıfâr kaďilesiŶe gufraŶ ve Esleŵ kaďilesiŶe 
selâmet versin.͟ 
Mütercim: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ ďu duası, Allah katıŶda kaďul edildi. Adları geçeŶ ashap esaretten kurtuldu. 
Kureyş kâfirleriŶe ve Mudar kaďilesiŶe öyleĐe kıtlık ve pahalılık geldi. “oŶuŶda Mekke fethedilerek ďütüŶ ŵüŵiŶler 
kurtuldular. Nihayet Mudar kaďilesi de iŵaŶ ederek ŶurlaŶıp hayât buldu. 
 
264- Ebû Hureyre (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
Ashaďı KiraŵdaŶ ďazıları, ya Resûlallah, kıyaŵet güŶüŶde ďiz Allah Teâlâ HazretleriŶi göreďilir ŵiyiz? diye sorŵaları 
üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞DoluŶay geĐesi ďulutlarıŶ ardıŶda olŵayaŶ ayı görŵekte güçlük çeker misiniz?͟ Ashaď, hayır çekŵeyiz, dediler. 
Resûlullah sordu: 
͞Ya ďulutlarıŶ ardıŶda olŵayaŶ güŶeşi görŵekte güçlük çeker ŵisiŶiz?͟ Ashaď: Hayır, hiç güçlük çekŵeyiz, dediler. 
Hazreti Peygaŵďer şöyle devaŵ etti: 
͞Allah Teâlâ Hazretlerini de işte ďöyle göreĐeksiŶiz. Kıyaŵet güŶüŶde iŶsaŶlar ŵahşere kalkaĐaklar. Allah Teâlâ, 
herkes, kiŵe iďadet ediyordu ise, oŶa uysuŶ, ďuyuraĐak. O iŶsaŶlardaŶ kiŵi güŶeşe, kiŵi aya, kiŵi de ďirtakıŵ 
zorďalara uyaĐaklar. “oŶra ŵüŶafıklarıyla ďirlikte ďu üŵŵet kalaĐaktır. Allah Teâlâ Hazretleri, ;içleriŶde ŵüŶafıklar 
ďuluŶduğuŶdaŶ oŶlara, oŶlarıŶ taŶıŵadığı ďir sıfattaͿ teĐelli edip, ‘aďďiŶiz ďeŶiŵ, ďuyuraĐaktır. OŶlar da, ‘aďďiŵiz 
geliŶĐeye ;taŶıdığıŵız sıfatta ďize teĐelli ediŶĐeyeͿ dek yeriŵizde kalaĐağız. ‘aďďimiz gelince biz O͛Ŷu taŶırız, 
diyecekler. Allah Teâlâ Hazretleri, ;ŵüŶafıklarıŶ ayrılŵalarıŶdaŶ soŶra oŶlara) tecelli edip: Rabbiniz benim, buyuracak. 
Onlar da, Rabbimiz sensin, diyecekler (ve secdeye kapanacaklar). 
CeŶaďı Hak, oŶları ;ĐeŶŶetiŶeͿ davet edecektir. Sonra Cehennemin üstünde SIRAT köprüsü kurulacak ve 
PeygaŵďerlerdeŶ, üŵŵetiyle ďirlikte ilk geçeŶ ďeŶ olaĐağıŵ. O güŶ peygaŵďerlerdeŶ ďaşka hiçďir ferd 
koŶuşaŵayaĐaktır. PeygaŵďerleriŶ o güŶkü sözleri de, Allah͛ıŵ, selâŵete çıkar, selâŵet ver, demekten ibarettir. 
Cehennemde Sa͛daŶ dikeŶiŶe ďeŶzer çeŶgeller vardır. “a͛daŶ dikeŶiŶi gördüŶüz ŵü? İşte oŶa ďeŶzer ďiçiŵdedir. 
AŶĐak ďu çeŶgelleriŶ Ŷe dereĐe ďüyük olduğuŶu aŶĐak CeŶaďı Hak ďilir. O çeŶgeller, aŵelleriŶe göre iŶsaŶları kaparlar. 
İŶsaŶların kimi ameli yüzünden helak olur. Kimi de hardal tanesine döner ve sonra kurtulur. Allah Teâlâ Hazretleri, 
CeheŶŶeŵ halkıŶdaŶ dilediğiŶe rahŵet etŵek istediğiŶde ŵeleklere, düŶyada Allah͛a, ;ortak koşŵayıpͿ iďadet 
edeŶleri çıkarıŶız, diye eŵreder. Melekler de oŶları, alıŶlarıŶdaki seĐde izleriŶdeŶ taŶır ve çıkarırlar. CeŶaďı Hak, 
ĐeheŶŶeŵ ateşiŶe, seĐde izleriŶi yeŵeyi haraŵ kılŵıştır. CeheŶŶeŵdeŶ çıkarlar. CeheŶŶeŵ, iŶsaŶoğluŶuŶ seĐde 
iziŶdeŶ ďaşka her yeriŶi yer ;yakarak çürütürͿ. 
CeheŶŶeŵdeŶ yaŶık olarak çıkarlar. “oŶra üzerleriŶe hayat suyu dökülür. OŶlar da sel çaŵuruŶda ďiteŶ kır otu giďi 
biterler. 



CeŶaďı Hak, kullarıŶı ŵuhakeŵe ettikteŶ soŶra ďir adaŵ ki ĐeheŶŶeŵ halkıŶdaŶ eŶ soŶ ĐeŶŶete gireŶ kişidir, ĐeŶŶetle 
ĐeheŶŶeŵ arasıŶda, CeheŶŶeŵ tarafıŶa döŶük olarak kalır. Bu adaŵ, ey ‘aďďiŵ, yüzüŵü ĐeheŶŶeŵ yöŶüŶdeŶ çevir; 
çüŶkü kokusu ďeŶi zehirleŵekte ve parlaŵası yakŵaktadır, diyerek yalvarır. 
CeŶaďı Hak: Şayet ďu isteğiŶ yeriŶe getirilirse, ďaşka ďir isteğiŶ olaďilir ŵi? diye ďuyurur. O kul da, İzzet ve Celâlin için, 
hayır, der ve CeŶaďı Hakk͛a dilediğiŶĐe aŶt ve söz verir. BuŶuŶ üzeriŶe Allah Teâlâ, onun yüzünü cehennemden çevirir. 
CeŶŶete yöŶeliŶĐe de oŶuŶ eşsiz güzelliğiŶi görür. Allah͛ıŶ dilediği ;dayaŶaďildiğiͿ kadar sesiŶi çıkarŵaz. “oŶra ey 
Rabbim, ĐeŶŶetiŶ kapısıŶa kadar ďaŶa ilerleŵe iŵkâŶı ver, diyerek yalvarŵaya ďaşlar. CeŶaďı Hak ďuyurur: 
— EvvelĐe istediğiŶdeŶ ďaşka hiçďir şey isteŵeyeĐeğiŶe dair sözler vereŶ ve yeŵiŶler edeŶ seŶ değil ŵisiŶ? Der ki: 
— Ey ‘aďďiŵ. YarattıklarıŶıŶ eŶ ďedďahtı olŵayayıŵ. CeŶaďı Hak ďuyurur: 
— Eğer ďu arzuŶa kavuşursaŶ ďaşka istekte ďuluŶŵayaĐak ŵısıŶ? Adaŵ: 
— İzzet ve CelâliŶ hakkı içiŶ, hayır, ďuŶdaŶ ďaşkasıŶı isteŵeyeĐeğiŵ, der ve dilediğiŶĐe ‘aďďisiŶe aŶt ve söz verir. 
CeŶaďı Hak, o kiŵseyi ĐeŶŶet kapısıŶa iletir. O kiŵse, ĐeŶŶetiŶ kapısıŶa varıŶĐa da oŶuŶ, gözleri kaŵaştıraŶ güzelliğiŶi, 
oŶdaki parlaklık ve ferahlığı görür. Allah͛ıŶ dilediği ;dayaŶaďildiğiͿ kadar sesiŶi çıkarŵaz. Fakat soŶra: 
— Ey ‘aďďiŵ! BeŶi ĐeŶŶete koy, diyerek yalvarır. CeŶaďı Hak ďuyurur ki: 
— )avallı iŶsaŶoğlu! Ne vefasızŵışsıŶ! “aŶa verileŶdeŶ ďaşkasıŶı isteŵeyeĐeğiŶe dair söz vereŶ, yeŵiŶ edeŶ seŶ değil 
misin? Adam da: 
— Ey ‘aďďiŵ, der, ďeŶi yaratıklarıŶıŶ eŶ ďedďahtı kılŵa! CeŶaďı Hak, oŶuŶ ďu sözüŶdeŶ hoşlaŶıp ĐeŶŶete girŵesiŶe 
iziŶ verir ve dile, der. Kul da dileklerde ďuluŶur. KuluŶ dilekleri kesiliŶĐe de, ‘aďďisi keŶdisiŶe hatırlatarak, şuŶdaŶ ve 
şuŶdaŶ da iste, ďuyurur. KuluŶ istekleri soŶ ďuluŶĐa: 
— BuŶlar ve ďuŶlarla ďeraďer ďir ŵisli fazlası seŶiŶ olsuŶ, ďuyurur.͟ Ebû Said͛in rivayetinde, ͞bunlar ve bunlarla 
ďeraďer oŶ katı seŶiŶ olsuŶ͟ buyrulduğu ďelirtilŵektedir. 
 
265- İďŶi Abbas (R.A.) ͚daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞BaŶa yedi aza ;orgaŶͿ üzeriŶdeŶ seĐde etŵekliğiŵ eŵroluŶdu: ϭͿ AlıŶ ;ďuruŶuŶ da alıŶla ďeraďer yere koŶŵası 
gereğiŶi işaret ettiͿ. Ϯ, ϯͿ İki el. ϰ, ϱͿ İki diz. ϲ, ϳͿ İki ayağıŶ parŵakları Elďise ve saçlarıŵızı da toplaŵayaĐağız.͟ 
Mütercim: 
Naŵaz kılaŶ kiŵse ďu yedi azadaŶ ďiri üzeriŶdeŶ seĐdeyi özürsüz olarak terk ederse Ŷaŵazı ďozulur. Bu azalarıŶ çıplak 
olŵası şart değildir; elde eldiveŶler, ayaklarda ŵestler giyili olduğu halde seĐdeŶiŶ yapılŵasıŶda ďir sakıŶĐa yoktur. 
AŶĐak dizler İŵaŵ Azaŵ͛a göre avret olduğu içiŶ örtülü olŵaları şarttır. iŵaŵ Şafii͛ye göre, avret yeriŶiŶ Đivarı 
bulunmak cihetiyle namazda ve namaz dışıŶda örtülürler. YiŶe İŵaŵ Azaŵ͛a göre alıŶıŶ ďir ďölüŵüŶü yere koyŵak 
farz, çoğuŶu koyŵak vaciptir. Diğer iŵaŵlara göre, ďir ďölüŵüŶ yere koŶŵası kâfidir. AlıŶıŶ hududu: YüzüŶ, iki şakak 
ve kaşlarla, saçlar arasıŶda kalaŶ kısŵıdır. 
 
266- Enes (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
“eĐdeleri düzgüŶ yapıŶız. HerhaŶgi ďiriŶiz kollarıŶı köpeğiŶ yayŵası giďi yere yayŵasıŶ.͟ (Secdede ellerini yere koyarak 
dirsekleriŶi yukarı kaldırsıŶ ve vüĐuduŶdaŶ uzak tutsuŶ.Ϳ 
Not: KadıŶlar ise, seĐdede kollarıŶı uyluklarıŶa yapıştırarak uyluklarıŶa doğru toplarlar. 
 
267- İďŶi Mes͛ud ;‘.A.Ϳ daŶ rivayet edilŵiştir: 
Selam Allah Teâlâ͛ŶıŶ keŶdisi ;güzel isiŵleriŶdeŶ ďiriͿdir. Bu yüzdeŶ oŶa selaŵ verilŵez. 
HerhaŶgi ďiriŶiz, Ŷaŵazda ;ettehiyyata oturduğu zaŵaŶͿ şöyle desiŶ: Hürŵet ve tazimler, dua ve ibadetler ve bütün 
övgüler Allaha͛dır. Ey Peygaŵďer, selâŵ olsuŶ saŶa ve Allah͛ıŶ rahŵeti ve ďereketleri de... Bize de ve Allah͛ıŶ sâlih 
kullarıŶa da selâŵ olsuŶ. 
͞“iz ďuŶu söylediğiŶiz zaŵaŶ, Allah͛ıŶ gökte ve yerde ďuluŶaŶ her sâlih kuluna ulaşır. Bu selâŵdaŶ soŶra da 
͞EŞHEDU EN LÂ İLAHE İLLALLAH VE EŞHEDÜ ENNE MUHAMMED͛EN ABDÜHÜ VE RESÛLÜHÜ͟ deyiŶiz. Başka rivayette, 
şu ilâve ďuluŶŵaktadır. 
͞“oŶra dualardaŶ eŶ çok ďeğeŶdiğiŶi seçer ve duada ďuluŶur. 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifiŶ diğer rivayetleriŶde, ďu TAHÎYYAT duasıŶdaŶ soŶra, isteŶeŶ ve hoşa gideŶ duaŶıŶ seçilerek okuŶŵası 
yer alŵaktadır. Daha geŶiş ďir ŵaŶa ile şöyle terĐeŵe edilir; 
͞“özle olaŶ iďadetler, iş yapŵak suretiyle olaŶ iďadetler, ŵal ile yapılaŶ iďadetler tüŵü ile Allah Teâlâ Hazretlerine 
mahsustur. 
Ey Allah͛ıŶ sevgili Peygaŵďeri! YüĐe Allah͛ıŶ selâŵı, rahŵet ve ďereketleri seŶiŶ üzeriŶe devaŵlı olsuŶ. Biz kullarıŶa ve 
Allah͛ıŶ diğer sâlih kullarıŶa da Allah Teâlâ͛ŶıŶ selâŵı olsuŶ. GerçekteŶ kalďiŵle iŶaŶır ve tasdik ederiŵ, dilimle ikrar 
edip şehadet ederiŵ ki, iďadete lâyık aŶĐak şaŶı yüĐe olaŶ Allah͛dır. YiŶe ďöyleĐe kalďiŵle iŶaŶır ve tasdik ederiŵ, 
diliŵle söyleyip şehadet ederiŵ ki, Hazreti Muhaŵŵed Sallallahu Aleyhi ve Sellem de Allah Teâlâ͛ŶıŶ kulu ve 
Peygamberidir.͟ 



Bu şekilde varit olaŶ TAHİYYAT duası, iŵaŵı Azaŵ Hazret͛leriŶiŶ seçŵiş olduğu duadır. Diğer ŵezheď iŵaŵlarıŶıŶ 
ihtiyar ettikleri dua daha değişik lâfızlarladır. HaŶefî ŵezheďiŶde ŶaŵazlarıŶ soŶ oturuşlarıŶda TAHİYYAT ŵiktarı 
oturŵak farzdır. Bu duayı okuŵak ise vâcibdir. Şafii ve HaŶďelî ŵezheďleriŶde teşehhüd ŵiktarı oturŵak farz olduğu 
giďi, ďu duayı da okuŵak farzdır; Maliki ŵezheďiŶde süŶŶettir. 
 
268- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ͛deŶ rivayet edilŵiştir 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri ŶaŵazıŶ soŶuŶda TAHİYYAT͛daŶ soŶra şöyle dua ederdi: 
͞Allah͛ıŵ! Kaďir azaďıŶdaŶ saŶa sığıŶırıŵ. Mesîh DeĐĐal͛ıŶ fitŶesiŶdeŶ saŶa sığıŶırıŵ. HayatıŶ ve ölümün ve kul 
ďorĐuŶdaŶ saŶa sığıŶırıŵ.͟ ;“oŶra ashaďı kiraŵ: Ey Allah͛ıŶ Peygaŵďeri, ďu kul ďorĐuŶdaŶ Ŷe kadar çok Allah͛a 
sığıŶıyorsuŶuz? dediler. OŶlara ĐevaďeŶ şöyle ďuyurdular:Ϳ ͞iŶsaŶ ďorçlu olduğu zaŵaŶ koŶuşur ve yalaŶ söyler, söz 
verir ve sözünde durmaz.͟ ;BuŶlar ise ŵüŶafık sıfatlarıdır; oŶuŶ içiŶ kul ďorĐuŶdaŶ Allah͛a çok sığıŶırıŵͿ 
Mütercim: 
Bu borç, ödeŶeŵeyeĐek ďir ďorç deŵektir. ÖdeŶeďileĐek ďir ďorç ise ďu sığıŶŵaya girŵez, zateŶ o ďorç ödeŶir. Bir de 
Peygaŵďer efeŶdiŵiziŶ ďu giďi duaları hep ďiz üŵŵetiŶe öğretŵek içiŶdir. Yoksa ‘esulü Ekreŵ Hazretleri böyle 
borçlardan ve böyle bir borcun gerektireĐeği gayri ŵeşrû hallerdeŶ ŵasuŵdurlar. 
 
269- Hazreti Ebû Bekir (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
Hazreti Ebû Bekir (R.A.): Ey Allah͛ıŶ ‘esulü, ŶaŵazıŶ soŶuŶda edileĐek ďir dua ďaŶa öğretiŶiz, deyiŶĐe Peygaŵďer 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞De ki: Allah͛ıŵ, ďeŶ Ŷefsiŵe çok zulüŵ yaptıŵ; güŶahları da aŶĐak seŶ ďağışlarsıŶ. LütfuŶla ďeŶi ďağışla ve ďeŶi 
esirge. Şüphesiz seŶ çok ďağışlayaŶ ve çok esirgeyeŶsiŶ.͟ 
Mütercim: 
Gerçekten bu dua, hem tahiyyat͛dan sonra hem de namaz dışıŶda edileĐek duaların en toplusu ve en güzelidir. Çünkü 
ĐeheŶŶeŵdeŶ kurtulup ĐeŶŶet ve Đeŵale kavuşŵak dualarıŶ özüdür, deŵişlerdir. 
 
270- Ebû Hureyre (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: ͞BakıŶız, tuttuğuŶuz takdirde sizi geçeŶlere ulaşaĐağıŶız, sizden 
soŶrakileriŶ size ulaşaŵayaĐakları ve aralarıŶda ďuluŶduklarıŶızıŶ, ayŶı aŵeli işleyeŶler hariç, eŶ iyileri olaĐağıŶız ďir 
şeyi size ďildireĐeğiŵ: Her ŶaŵazıŶ arkasıŶda otuzüçer kere tesďih edeĐek, haŵd edeĐek ve tekďir getireĐeksiŶiz. YaŶi 
Sübhanallah, Elhamdülillah ve Allahu Ekber, diyeĐeksiŶ ve ďuŶlardaŶ her ďiri otuzüç olaĐaktır.͟ 
Mütercim: 
“üŶŶet olaŶ ve eŶ faziletli kaďul edileŶ tesďihleriŶ otuzüçer olŵasıdır. TesďihleriŶ sayısı ďuŶdaŶ çok olursa ayŶı sevaďın 
meydana gelmesinde ihtilâf varsa da, güvenilir olan ayŶı sevaďın elde edilŵesidir. Bir de tesďihler ŶoksaŶ yapılırsa, oŶa 
göre de sevap da eksilir; çünkü ďazı hadîs-i şeriflerde tesďihleriŶ oŶar kere söyleŶŵesi vardır. Hatta ďir kere, ďirer kere 
söylenmesinin de varit olduğuŶu Şerkavî ŞerhiŶde yazŵaktadır. 
 
271- Muğîre ;‘.A.) ͚den rivayet edilŵiştir: 
͞İďadete layık olaŶ aŶĐak yüĐe Allah͛dır. Ortağı yoktur. Mülk O͛nundur. Hamd O͛Ŷa ŵahsustur ve O, her şeye kâdirdir 
(gücü yetendir). Allah͛ıŵ! “eŶiŶ verdiğiŶi kiŵse eŶgelleyeŵez. “eŶiŶ eŶgellediğiŶi kiŵse vereŵez. “aŶa karşı varlıklı 
kişiye varlık fayda verŵez.͟ 
 
272- Zeyd bin Halid El-Cühenî (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Hudeyďiye gazasıŶda, yağŵurlu ďir geĐeŶiŶ saďahıŶda Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞Rabbiniz ne buyurdu bilir misiniz?͟ Ashaďı kiraŵ, Allah ve ‘esulü ďilir, dediler. “oŶra Hazreti Peygaŵďer devaŵ etti: 
͞Allah ďuyurdu ki: KullarıŵdaŶ kiŵi ŵüŵiŶ ve kiŵi de kâfir olarak saďahladı. Allah͛ıŶ lütfü ve rahŵeti sayesiŶde 
yağŵur yağdı diyeŶ ďaŶa iŵaŶ etŵiş, yıldız iddiasıŶı taŶıŵaŵış; aŵŵa, şu veya ďu yıldızıŶ tesiriyle yağŵur yağdı diyeŶ, 
ďeŶi taŶıŵaŵış yıldıza veya yıldızlara iŵaŶ etŵiştir.͟ 
Mütercim:  
YağŵuruŶ yağŵasıŶda ve yağdırılŵasıŶda asıl ŵüessir olaŶ ve her hadiseyi yaratan Allah Teâlâ Hazretleridir. Eğer 
böyle bir inanç taşıŶŵaz da aksiŶe olarak yıldızlar veya diğer hadiseler asıl seďep ve ďir yaratıĐı kaďul edilirse ďu 
küfürdür. Böyle ďir iŶaŶçta ďuluŶaŶ kiŵse de kâfir olur. Fakat ďuŶları Allah Teâlâ͛ŶıŶ ďir vasıta ve zahiri seďep kıldığıŶa 
iman etmek zarar vermez. 
 
273- Ukbe (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, ďir güŶ ikiŶdi ŶaŵazıŶı kılıp selâŵ verdi ve aĐele ile kalkarak 
saadethaŶeleriŶe girip çıktı ve şöyle ďuyurdu: 
͞YaŶıŵızda kalaŶ ďir ŵiktar külçe altıŶı hatırladıŵ. BeŶi ďağlaŵasıŶdaŶ hoşlaŶŵadığıŵ içiŶ taksiŵ edilŵesi ďaŶa 
emredildi.͟ 
Mütercim: 



AltıŶ, Peygaŵďeri )işâŶ EfeŶdiŵiziŶ hüĐre-i saadetleriŶde istihkak sahipleriŶe dağıtılŵak üzere ďuluŶuyor ve ďuŶuŶ 
ŵuhafazasıyla fikirleri ŵeşgul oluyordu. Naŵazda hayırlı işlerdeŶ herhaŶgi ďir şeyi düşüŶŵek ve hatırlaŵaŶıŶ Ŷaŵazı 
ďozŵadığı hükŵü ďu hadîs-i şerifteŶ çıkarılŵaktadır. 
 
274- Cabir (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Bu ďitkideŶ ;sarıŵsaktaŶͿ yiyeŶ kiŵse, mescitleriŵizde ;ďuluŶarakͿ içiŵizi ďulaŶdırŵasıŶ.͟ 
 
275- Cabir (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Kiŵ sarıŵsak yahut soğaŶ yerse ďizdeŶ uzak dursuŶ, yahut mescitlerimizden uzak dursun ve evinde otursun.͟ 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem HazretleriŶe ďir güŶ sarıŵsaklı yeŵek çıkarıldı. KeŶdileri yeŵediler. BeraďeriŶde 
bulunan Ebû Eyyûb El-EŶsarî ve daha ďaşkaları da o yeŵekteŶ yeŵediler. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer, ͞yeŵeği 
getirin͟ dedikten sonra Hazreti Ebû Eyyûb͛e şöyle ďuyurdu: ͞“eŶ ye! “eŶiŶ ďaşďaşa verip koŶuşŵadığıŶ kişi ;Ciďril 
AleyhisselâŵͿ ile ďeŶ ďaşďaşa verip koŶuşuyoruŵ.͟ 
  
276- Ebû Saîd (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Cuŵa güŶü yıkaŶŵak her ŵükellef kişiye vâĐiďdir.͟  
Mütercim: 
Cuŵa güŶü yıkaŶŵaŶıŶ vacip kadar öŶeŵ taşıdığıŶa işaret sayılŵaktadır. Birkaç hadîs-i şerifteŶ soŶra ďu ŵevzu 
üzerinde tafsilat gelecektir. 
 
277- İďŶi Ömer (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞KadıŶlarıŶız geĐeleyiŶ ŵesĐide gitŵek içiŶ sizdeŶ iziŶ isterlerse veriŶiz.͟ Bir rivayette ise, ͞mescidlere...͟ denmektedir.  
Mütercim: 
FitŶe ve fesad korkusu yoksa haŶıŵlarıŶızı cemaatle namazdan eŶgelleŵeyiŶiz, deŵektir. İŵaŵ Azaŵ HazretleriŶe 
göre, ihtiyar kadıŶlar, yatsı ve saďah ŶaŵazlarıŶa çıkaďilirler. İŵaŵ Eďû Yusuf ise, ihtiyar kadıŶlarıŶ geĐe ve güŶdüz her 
Ŷaŵaza katılŵalarıŶda ďeis yoktur, diyor. Şafii mezhebinde de durum böyledir. Ancak gösterişli elďiselerle değil, adi 
elďiselerle çıkŵalıdırlar. GeŶç kadıŶlar içiŶ yiŶe haraŵ olŵayıp teŶziheŶ ŵekruhtur. ÇüŶkü oŶlarıŶ ĐaŵideŶ ve 
ĐeŵaatteŶ alıkoŶŵalarıŶa dair Ŷe kavli ve Ŷe de fi͛lî hiç bir hadîs-i şerif olŵayıp yalŶız Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ valideŵiziŶ şu 
sözü rivayet edilŵiştir: Eğer Resuli Ekrem Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, zaŵaŶe kadıŶlarıŶıŶ iĐad ettikleri 
şeyleri göreydi, oŶları Đaŵi ve mescitlerdeŶ uzaklaştırırdı. Hâlbuki yalŶız Hazreti Aişe͛ye ait ďu sözle ďütüŶ kadıŶlar 
hakkıŶda yasak hükŵüŶü çıkararak oŶları Đaŵi ve mescitlerdeŶ alıkoyŵaŶıŶ ŵeşruiyeti saďit olŵaz. ÇüŶkü Hazreti Aişe 
haŶıŵlarıŶ eŶgelleŶŵesiŶi vüĐudu olŵayaŶ ďir şartla ďağlaŵıştır ki, o şart da, eğer şiŵdiki haŶıŵları ‘esûlullah 
göreydi, sözüdür. Şerkavî şerhinde böyle ifade edilmektedir.15 
ϭϱ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϭϬϱ-145 
 

CUMA BAHSÎ 
 
278- Ebû Hureyre (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Biz soŶuŶĐular ve fakat kıyaŵet güŶüŶde ďaşta geleŶleriz. Ne var ki, oŶlara ;Yahudilerle hıristiyanlara) bizden önce 
kitap ;Tevrat ve İŶĐilͿ verildi. “oŶra Allah Teâlâ tarafıŶdaŶ keŶdileriŶe farz kılıŶaŶ güŶleri ďugüŶdür ;Cuŵa güŶüdürͿ. 
Fakat oŶlar, ďugüŶ hakkıŶda ihtilâfa düştüler ve CeŶaďı Hak da ďu Cuŵa güŶüŶü ďize Ŷasip etti. BöyleĐe ŵilletler gün 
koŶusuŶda ďizdeŶ soŶra gelŵektedir. Yahudiler yarıŶ, HıristiyaŶlar da öďür güŶ.͟ 
Mütercim: 
Yahudiler, keŶdi içtihatları ile Cuŵartesi güŶüŶü seçtiler. “eďeďi de, CeŶaďı Hak, göklerle yeri pazar güŶüŶdeŶ ďaşlayıp 
Cuŵa güŶü taŵaŵlayarak altı güŶde yarattı. Cuŵartesi güŶü hiç ďir şey yaratŵadı. Bu itiďarla Cuŵartesi güŶüŶü 
keŶdileri içiŶ ďir istirahat güŶü seçtiler. HıristiyaŶlar ise, CeŶaďı Hak pazar güŶü kâiŶatı yaratŵağa ďaşladığı içiŶ, o güŶü 
mübarek bir gün kabul ettiler ve bu günü ibadet için ayırdılar. 
Bize geliŶĐe: Biziŵ içtihat ve ihtiyarıŵız olŵayarak CeŶaďı Hak şu ayeti keriŵe ile ďizi Cuŵa güŶüŶe ve Cuŵa ŶaŵazıŶa 
irşat buyurdu, mealen: 
͞Ey îŵaŶ edeŶler! Cuŵa güŶü Ŷaŵaz içiŶ ezaŶ okuŶduğu zaŵaŶ heŵeŶ Allah͛ıŶ zikriŶe ;ŶaŵazaͿ koşuŶ ve alış verişi 
ďırakıŶ.͟ (Cuma sûresi: ayet 9). 
 
279- Ebû Saîd (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Cuŵa güŶü yıkaŶŵak, ďülüğa ereŶ herkese vaĐiptir. AyŶı zamanda ŵisvâklaŶŵası ve eğer ďulursa güzel koku 
sürünmesi de...͟ 
Mütercim: 
Burada ͞vacib͟ tabiri, bütün bedeni teŵizleŵeŶiŶ öŶeŵiŶe ďiŶaeŶ tekid içiŶ gelŵiştir. Yahut Đuŵa güŶü yıkaŶŵak, 
temizlik ve güzel ahlâk yönünden vacip dereĐesiŶdedir. Üç ŵezheďe göre, Đuŵa güŶü yıkaŶŵak ŵüekked süŶŶettir. 



)ahirî ;???Ϳ ve HaŶďelî ŵezheďleriŶiŶ görüşleriŶdeŶ ďiriŶe göre vaciptir. Şayet ďu yıkaŶŵa Đuŵa ŶaŵazıŶdaŶ soŶra 
yapılırsa, süŶŶet yeriŶi tutŵaz; çüŶkü Đuŵa ŶaŵazıŶıŶ hakkıdır. Fakat HaŶefî ve Şafii mezheblerine göre, fecir 
doğduktaŶ soŶra Đuŵa vaktiŶe kadar Đaizdir. Faziletli olaŶ, Đuŵa ŶaŵazıŶa yakıŶ yıkaŶŵaktır; hatta yıkaŶdıktaŶ soŶra 
aďdest ďozulursa tekrar yıkaŶŵak lâzıŵdır. Bir de Đuŵa güŶü ŵisvak kullaŶŵak ve ďuluŶaďildiği takdirde güzel koku 
sürünmek, gereklidir. 
 
280- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Her kiŵ ki, Đuŵa güŶü ĐüŶüplükteŶ gusleder giďi yıkaŶdıktaŶ soŶra erkeŶĐe Đuŵa ŶaŵazıŶa giderse, ďir deve kurďaŶ 
edeŶ dereĐesiŶde sevap alır. İkiŶĐi saatte gideŶ ďir sığır kurďaŶ etŵiş giďidir. ÜçüŶĐü saatte gideŶ ďoyŶuzlu ďir koç 
kurďaŶ etŵiş giďidir. DördüŶĐü saatte gideŶ ďir horoz tasadduk etŵiş giďidir. Beşinci saatte giden de bir yumurta 
sadaka verŵiş giďi sevap kazaŶır. Artık iŵaŵ ŵiŶďere çıktığı zaŵaŶ, ŵelekler hutďeyi diŶleŵek içiŶ hazır ďuluŶurlar.͟ 
;“oŶra geleŶler içiŶ sevap yazŵazlar, yalŶız Cuŵa ŶaŵazıŶı kılŵa sevaďıŶı yazarlar. Hadîs-i şerifte varit olan ͞saat͟ 
keliŵesiŶdeŶ kasıt, elďette ki altŵış dakikalık zaŵaŶ parçası değildir. Kısa zaŵaŶ fasılaları kastedildiği ŵuhakkaktır. 
İŵaŵ Mâlik͛e göre, zevaldeŶ soŶraki zaŵaŶ parçalarıdır. Fakat ďu görüş Cuŵhur tarafıŶdaŶ ďeŶiŵseŶŵeŵiştir. 
Cumhur-i ulemaya göre, Cuŵaya gidiş, güŶdüzüŶ ilk saatleriŶdeŶ ďaşlar.Ϳ 
Cuma ŶaŵazıŶa kuşluk vaktiŶde erkeŶĐe gitŵek ;içiŶͿ Đeŵaat içiŶ faziletli ise de, iŵaŵ ve hatiď içiŶ Cuŵa ŶaŵazıŶa 
geç vakitte camiye gitmek daha faziletlidir; çünkü Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Cuma günü tam namaz 
vaktiŶde Đaŵiyi teşrif ederlerdi. OŶdaŶ soŶra da dört halife ďöyle yaparlardı. 
 
281- Selman ı Farisî (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Her kiŵ Cuŵa güŶü yıkaŶıp eliŶdeŶ geleŶ teŵizliği yaparak teŵizleŶir, esaŶsıŶdaŶ sürüŶür veya eviŶiŶ güzel 
kokusuŶdaŶ sürüŶür, soŶra çıkar ;ak ŵesĐide gelirͿ, yaŶ yaŶa duraŶları ayırŵaz, soŶra Ŷasiďi olduğu kadar Ŷaŵaz kılar, 
soŶra iŵaŵ hutďeye ďaşladığı zaŵaŶ susup diŶlerse iki Cuŵa arasıŶdaki ;küçükͿ güŶahları ďeheŵehâl ďağışlaŶır.͟ 
Mütercim: 
CuŵaŶıŶ süŶŶetleri: YıkaŶŵak, Đaŵiye erkeŶ gitŵek, ŵisvak kullaŶŵak, pâk ve teŵiz elďise giyŵek, güzel koku 
sürüŶŵek, tırŶak kesŵek, koltukaltı ve ut yerleriŶiŶ tıraşıŶı yapŵak. 
 
282- Hazreti Ömer͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Caŵi kapısıŶda, halis ipekteŶ yapılŵış “İYE‘A diye isiŵleŶdirileŶ kıyŵetli ďir hırkaŶıŶ satılŵakta olduğuŶu göreŶ 
Hazreti Öŵer ‘adıyallahu Anh: 
— Ey Allah͛ıŶ ‘esulü! Bayraŵlarda Cuŵa güŶleriŶde ve ďazı heyetleriŶ ziyaretiŶize gelişiŶde ďu elďiseyi giyŵek içiŶ 
satıŶ alsaŶız olŵaz ŵı? dedi. BuŶa Đevaďen Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞— Bunu (böyle bir elbiseyi) ancak ahirette nasibi olmayan giyer.͟ 
Bir zaŵaŶ soŶra ‘esulü Ekreŵ HazretleriŶe ďu ĐiŶsteŶ gösterişli ve ipekli elďiseler geldi. BuŶlardaŶ ďir taŶesiŶi Hazreti 
Peygamber, Hazreti Ömer͛e verdi. Hazreti Ömer: 
͞— Ya Resûlallah, siz bana bu elbiseyi verdiniz; Hâlbuki daha önce bu gibi elbiseŶiŶ giyilŵeŵesi hakkıŶda ďizi 
uyarŵıştıŶız, dedi. CevaďeŶ şöyle ďuyurdular: 
͞Onu, giyesin diye sana vermedim.͟ ;Ya satŵası içiŶ, ya da haŶımlara vermesi için verildiği aŶlaşılıyor.Ϳ 
Mütercim: 
Cuŵa ve ďayraŵlar içiŶ ipekli ve gösterişli olŵayaŶ sade ve teŵiz iyi ďir elďise giyŵek, güzel sarık sarŵak ŵüstehaďdır. 
 
283- Ebu Hureyre (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Üŵŵetiŵe güçlük getirŵeŵiş olsaydıŵ, her Ŷaŵazla ďeraďer ŵisvak kullaŶŵalarıŶı oŶlara eŵrederdiŵ, (misvak 
kullaŶŵayı vacip kılardıŵͿ.͟ Yoksa her Ŷaŵaz ve aďdestiŶ öŶüŶde ŵisvak kullaŶŵaŶıŶ ŵüstehaď olduğuŶda ittifak 
vardır. Özellikle Cuŵa Ŷaŵazı içiŶ daha fazla öŶeŵ taşıŵaktadır. 
 
284- Enes (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Misvakı size sık sık söylediŵ.͟ ;Tergiď ve teşvik içiŶ defalarĐa söyleŶdiği ďeyaŶ buyruluyor.) 
 
285- İďŶi Ömer (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Hepiniz çoban ve hepiniz sürüsünden sorumludur, (idare ettiklerinizin hesaďıŶı ahirette vereĐeksiŶizͿ: Devlet reisi 
çoďaŶdır ve sürüsüŶdeŶ soruŵludur. Erkek, ailesiŶiŶ çoďaŶıdır ve sürüsüŶdeŶ soruŵludur. KadıŶ da koĐasıŶıŶ eviŶiŶ 
çoďaŶıdır ve sürüsüŶdeŶ ;koĐasıŶıŶ ŵalıŶı koruŵaktaŶ, çoĐuklarıŶı İslaŵ terďiyesi üzere yetiştirŵekteŶ, ırz ve 
namusunu korumaktan) sorumludur. 
 
286- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 



͞Biz soŶuŶĐular ve fakat ahirette ďaşta geleŶleriz. OŶlara ďizdeŶ öŶĐe kitap verildi, ďize ise oŶlardaŶ soŶra. İşte oŶlarıŶ 
ihtilaf ettikleri güŶ ďu Cuŵa güŶüdür. Allah ďu güŶü ďize Ŷasip etti. YarıŶ YahudileriŶ ve öďür güŶ de HıristiyaŶlarıŶdır. 
Her MüslümanıŶ, her hafta yıkaŶŵası, ďaşıŶı ve ďedeŶiŶi yıkayaĐağı ďir güŶü olŵası şarttır.͟ 
 
287- Hazreti Aişe͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Bu güŶüŶüz ;CuŵaͿ içiŶ teŵizleŶŵiş olŵalıydıŶız.͟  
Mütercim: 
Medine͛ye yakıŶ Avali yöŶüŶdeŶ toz-toprak içiŶde Đuŵa ŶaŵazıŶa geleŶlere hitaďeŶ buyrulŵuştur. 
 
288- Hazreti Aişe͛deŶ rivayet edilŵiştir:  
͞YıkaŶŵalıydıŶız.͟ 
 
289- Ebû Abs (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: Allah yoluŶda ayakları tozlaŶaŶ kiŵseŶiŶ vücudunu Allah cehenneme haram 
kılŵıştır.͟ 
Mütercim: 
Cihad, haĐ, Cuŵa ve Đeŵaat giďi Allah rızasıŶa uyguŶ işlerde ayakları tozlaŶaŶ kiŵseŶiŶ ďütüŶ vüĐudu cehenneme 
haraŵ olup ĐeŶŶete lâyık görülŵüştür. 
 
290- Muaviye (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem Cuŵa güŶü ŵiŶďere çıkıp oturdular. MüezziŶ, ALLAHÜ EKBE‘, deyiŶĐe ‘esûlullah 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri de ͞Allahü Ekber. Allahü Ekber͟ dedi. “oŶra ŵüezziŶ. EŞHEDÜ EN LÂ İLAHE 
İLLALLAH, deyiŶĐe Peygaŵďer: ͞BeŶ de ;şehadet ederiŵͿ ďuyurdu. MüezziŶ, EŞHEDÜ ENNE MUHAMMED͛EN 
RESULÛLÜLLAH, deyince Hazreti Peygamber, ͞BeŶ de ;şehadet ederiŵͿ͟ buyurdu. 
Mütercim: 
Hazreti Peygamberin ͞Ben de,͟ sözleri ile iktifa etŵeleri, PeygaŵďerliğiŶe ait özelliklerdeŶ olaďilir. BizleriŶ şehadet 
keliŵesiŶi, ŵüezziŶiŶ okuduğu giďi taŵ olarak söyleŵeŵiz gerekir. “üŶŶet olaŶ ďudur. ;YalŶız ͞BeŶ de şehadet 
ederim͟ sözü ďiziŵ içiŶ kâfi değildir. Şerkavî şerhiŶde ďöyle yazılŵıştır. HaŶefî ŵezheďiŶde, Cuŵa güŶü iŵaŵ 
ŵiŶďerde ikeŶ okuŶaŶ ezaŶa ŵukaďele edilŵeŵesi, çüŶkü ďaşka ďir hadîs-i şerife göre, ďurada susup diŶleŵek 
gerektiği ďelirtilŵiştir. ;Dürrü Muhtara ďakılsıŶͿ. 
 
291- Sehl (R.A.) den rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, kölesi ŵaraŶgoz olaŶ ďir kadıŶa şöyle ďuyurdu: ͞Marangoz kölene 
eŵir ver, Đeŵaate hutďe vereĐeğiŵ zaŵaŶ çıkıp üzeriŶde oturaĐağıŵ ďirkaç ďasaŵak ;ŵiŶďerͿ yapsıŶ ďaŶa.͟ Bu emir 
üzeriŶe kadıŶ da kölesiŶe ďir ŵiŶďer yaptırdı ve ŵesĐidi şerife getirilip yeriŶe koŶdu. Hutďe ďuŶuŶ üzeriŶde okuŶurdu. 
Bir defasıŶda Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, ďu ŵiŶďeri şerifiŶ alt ďasaŵağıŶda durarak Ŷaŵaza 
ďaşladı ve rükûu da ďurada yaptıktaŶ soŶra iŶip yerde seĐde etti. NaŵazdaŶ soŶra şöyle ďuyurdu: 
͞Ey MüslüŵaŶlar! BuŶu, sadeĐe ďaŶa uyŵaŶız ve Ŷaŵazıŵı ďilŵeŶiz içiŶ yaptıŵ.͟ ;İŵaŵıŶ Ŷaŵazdaki hareketleriŶiŶ 
ŵuktediler tarafıŶdaŶ görülüp ďiliŶŵesi içiŶ iŵaŵıŶ yüksekçe ďir yerde olŵasıŶıŶ ŵüstehab olduğu aŶlaşılıyor. 
MihraplarıŶ yüksek oluşu ďuradaŶ gelŵektedir. 
Mütercim: 
Hazreti Peygaŵďer efeŶdiŵiziŶ devriŶde yapılaŶ ilk ŵiŶďer işte ďu ŵiŶďerdir. MiŶďer, ŵiŵ harfiŶiŶ kesriyle, yükseğe 
çıkŵağa yarayaŶ alet deŵektir. MeŶďer olursa, yüksek olaŶ yer ŵaŶasıŶa gelir. BiriŶĐi ŵâŶada isŵi alet, ikiŶĐi ŵâŶada 
isŵi ŵekâŶdır. Mazi ve ŵüzarisi, Neďere - Yenbiru dur, Darebe - Yedriďu giďi. Bu ŵiŶďer yapılŵazdaŶ öŶĐe, ďir hurŵa 
ağaĐıŶıŶ gövdesiŶe dayaŶarak hutďe okurdu. YeŶi MiŶďeriŶ yapılŵasıyla ďu ağaĐıŶ, yavrusuŶu kayďedeŶ deve yahut 
aŶŶesiŶi kayďedeŶ çoĐuk giďi iŶlediğiŶi ďütüŶ ashaďı kiraŵ işittiler. “oŶra ‘esûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem 
Hazretleri adı geçeŶ ďu ağaç gövdesiŶi ŵüďarek eliyle okşadı ve ďöyleĐe ağaç sükûŶet ďuldu. Bir rivayete göre, bu 
hurŵa gövdesi, ŵiŶďeri saadetiŶ altıŶa göŵüldü. 
 
292- Aŵr ďiŶ Tağliď ;‘.A.Ϳ͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Şiŵdi vallahi ďeŶ, ďazaŶ ďir adaŵa veriyor, ďir adaŵı da Ŷasipsiz ďırakıyoruŵ. Oysa Ŷasipsiz ďıraktığıŵ adaŵ, 
(kendisine mal ve menâlͿ verdiğiŵ adaŵdaŶ ďaŶa daha sevgilidir. Ne var ki, ďazı kişilere, içleriŶde sızlaŶŵa ve 
saďırsızlık gördüğüŵ içiŶ verŵekteyiŵ. BazılarıŶı da, Allah tarafıŶdaŶ kalpleriŶe verileŶ hayır ve zeŶgiŶliğe ďırakıyoruŵ. 
Aŵr ďiŶ Tağliď de ďuŶlardaŶdır. BuŶuŶ üzeriŶe Aŵr iďŶi Tağliď: 
— Vallahi, Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in bu mübarek sözü yerine, bana bir deve sürüsü verilseydi makbule 
geçmezdi, dedi. 
 
293- İďŶi Aďďas ;‘.A.Ϳ͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem, mübarek hayatıŶıŶ soŶ hutďesiŶde şöyle ďuyurdu: 



͞Ey MüslüŵaŶlar! YakıŶıŵa geliŶiz. İŵdi, Ensar͛daŶ oluşaŶ şu ŵahalle halkı azalaĐak ve ďaşkaları çoğalaĐaktır. Her kiŵ, 
Muhammed Sallallahu Aleyhi ve Sellem üŵŵetiŶiŶ ďir yetkili ŵakaŵıŶa getirilir de kiŵiŶe zarar ve kiŵine yarar 
sağlaŵaya güĐü yeterse, EŶsar͛ıŶ iyisiyle ilgileŶsiŶ, kötüsüŶü de, vali olup ta ďir kiŵseye zarar ve ŵeŶfaat yapŵaya 
güĐü yeterse, o vali olaŶ kiŵse, ďağışlasıŶ. 
 
294- Cabir (R.A.) ͚den rivayet edilŵiştir: 
Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Cuma günü hutbe okunurken bir adam camiye girdi ve oturdu. Hazreti 
Peygaŵďer oŶa hitaďeŶ şöyle ďuyurdu: ͞Ey filâŶ, Ŷaŵaz kıldıŶ ŵı?͟ O adaŵ da: Hayır, dedi. Hazreti Peygaŵďer: ͞Kalk, 
Ŷaŵaz kıl͟ buyurdu. 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerif, İŵaŵ Şafii ve İŵam Hanbelî HazretleriŶiŶ delili olup, hutďe esŶasıŶda Đaŵiye gireŶ kiŵse iki rekât 
Ŷaŵaz kılar, diyorlar. HaŶefi ve Maliki͛ye göre, Ŷaŵaz kılŵaz, oturup hutďeyi diŶler. ÇüŶkü hutďe esŶasıŶda koŶuşŵak 
ve ďaşka şeyle ŵeşgul olŵaktaŶ ŵeŶ edilŵiştir. 
 
295- Ebu Hureyre (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞Cuŵa güŶü hatip hutďe okurkeŶ, seŶ arkadaşıŶa ;susͿ ďile deseŶ, ďoş laf etŵiş olursuŶ.͟ 
  
296- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Cuma͛da ďir vakit vardır. MüslüŵaŶ kul, Ŷaŵaz kılŵakta ve Allah͛taŶ herhangi bir dilekte bulunmakta iken o saate 
deŶk gelirse, şüphesiz, Allah Teâlâ, oŶa dilediğiŶi verir.͟ 
Peygaŵďer, ďu vaktiŶ çok kısa olduğuŶu ŵüďarek serçe parŵağıŶıŶ uĐu ile işaret ederek gösterdi. 
Mütercim: 
Cuŵa güŶü içiŶde serçe parŵağıŶıŶ ufaĐık uĐu kadar kısa ďir ŵüddet vardır ki, o saat ;vakitͿ içiŶde dua ŵakďul olur.ϭϲ 
ϭϲ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϭϰϱ-154 
 

KORKU NAMA)I BAH“İ 
 
297- İďŶi Öŵer ;‘.A.Ϳ͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞“aflar karıştığıŶda ;taarruz safhasıŶdaͿ Ŷaŵazlar ayakta kılıŶsıŶ. Eğer taarruzuŶ daha ileri ďir aşaŵasıŶda ise 
ŶaŵazlarıŶı ayakta veya hayvaŶlarıŶ sırtıŶda ;iŵâ ileͿ kılsıŶlar.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerif, İŵaŵ Şafii HazretleriŶiŶ delili olup ďilfiil düşŵaŶla savaşırkeŶ hatta süŶgü süŶgüye geliŶse bile, ayakta 
yahut hayvaŶ üstüŶde heŵ düşŵaŶla savaşırlar, heŵde ďaş ve göz hareketleri ile ;iŵâ ileͿ ŶaŵazlarıŶı kılarlar. Bu 
duruŵda kıďleye yöŶelŵek gerekŵez. HaŶefî ŵezheďiŶe göre, savaş haliŶde düşŵaŶla ďilfiil karşılaşaŶ veya süŶgü 
süngüye gelen Müslümanlar ŶaŵazlarıŶı geĐiktirirler ve soŶra kaza ederler. BuŶa delil de 203. hadîs-i şerifte geçeŶ 
HeŶdek savaşıŶdaki olaydır. Bir de cemaatle korku Ŷaŵazı kılıŶŵası vardır. O da ďilfiil savaşŵayarak düşŵaŶ karşısıŶda 
ŵevzileŶŵeleri haliŶdedir. Yahut düşŵaŶla yer yer teŵaslarıŶ vuku ďulduğu duruŵlardadır. Yoksa savaş kızıştığı 
zaman cemaatle Ŷaŵaz olŵadığıŶa ittifak edilŵiştir: 
 
298- İďŶi Öŵer ;‘.A.Ϳ ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri HeŶdek savaşıŶdaŶ MediŶe͛ye dönüşte ashaďı kiraŵ silâhlarıŶı henüz 
çıkarŵışlarkeŶ Allah͛taŶ gelen vahiy üzeriŶe şöyle ďuyurdular: 
͞Hiç kimse, Beni Kurayza͛ya varŵadaŶ ikiŶdi ŶaŵazıŶı kılŵasıŶ.͟ 
Mütercim: 
HeŶdek ;AhzaďͿ savaşıŶdaŶ heŶüz MediŶe͛ye döŶüp de ashaďı kiraŵ silâhlarıŶı, ďıraktıkları ďir aŶda, daha öŶĐe 
HeŶdek savaşıŶda düşŵaŶlarla ďirleşip Müslümanlar aleyhiŶde çalışaŶ yahudi kaďilesi BeŶî Kurayza͛ya karşı hüĐuŵa 
geçilmesine dair Allah͛taŶ vahiy gelŵişti. BuŶuŶ üzeriŶe Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem, derhal Benî Kurayza͛ya 
karşı askerî harekâta geçilŵesiŶi ďuyurŵuş ve yukarıdaki eŵriŶi verŵişlerdi. Ashaptan ďir kısŵı, ďu hadîs-i şerifteŶ, 
aĐele edilŵesi ŵâŶasıŶı aŶlayıp, vakti girŵiş ikiŶdi ŶaŵazıŶı heŵeŶ kılarak çıktılar. Bir kısŵı da, ikiŶdi ŶaŵazıŶıŶ aŶĐak 
Benî Kurayza͛da kılıŶaďileĐeği ŵaŶasıŶı aŶlayarak kılŵadaŶ çıktı. “oŶra duruŵ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem 
͛e arz edildi. Her iki içtihadı da tasvip ďuyurdular. ÇüŶkü ŶassıŶ her iki ŵâŶaya da ihtiŵali vardı. “oŶra Kurayza 
OğullarıŶa varılıp oŶlarıŶ hakkıŶdaŶ geliŶdi ve ďir kısŵı da sürgüŶ edildi.ϭϳ 
ϭϳ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϭϱϰ-155 
 

RAMA)AN VE KURBAN BAYRAMI BAH“İ 
 
299- Hazreti Aişe͛deŶ rivayet edilŵiştir: 



Hazreti Aişe der ki, ďir ďayraŵ güŶü idi. HeŶüz ďulûğ çağıŶa erŵeŵiş iki kızĐağız, yaŶıŵda def çalıp evvelĐe MediŶe͛de 
Evs ve Hazreç kaďileleri arasıŶda ŵeydaŶa geleŶ ve Evs kaďilesiŶiŶ zaferi ile soŶuçlaŶaŶ BUA“ vak͛asıŶı aŶlataŶ şarkıyı 
söylerkeŶ Hazreti Peygaŵďer gelip döşeğiŶe yaslaŶdı ve ŵüďarek yüzüŶü duvardaŶ yaŶa çevirdi. Bu arada, ďaďaŵ Eďu 
Bekir geldi, içeri girer girŵez ďeŶi azarlaŵaya ďaşladı. PeygaŵďeriŶ yaŶıŶda şeytaŶıŶ sesi ;çalgı sesiͿ olur ŵu? deyiŶĐe, 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, babama dönerek, 
͞Dokunma onlara!͟ diye ďuyurdu. Her ŵilletiŶ Bayraŵ güŶleri var. BugüŶ de ďiziŵ ďayraŵıŵızdır. VarsıŶlar, ďöyle 
seviŶç gösterileri yapsıŶlar? “oŶra ďu kızlara göz ettiŵ, çıktılar. 
Bu hadîs-i şerife ilâve olarak Hazreti Aişe diğer ďir olayı şöyle aŶlatır: YiŶe o ďayraŵ güŶü, “udaŶlı ďirkaç kişi, “udaŶ 
savaş oyuŶları gösterisi yapıyorlardı. “udaŶ͛lılar ďu silâh oyuŶlarıŶı yaparkeŶ ya ďeŶ, seyretŵeŵ içiŶ ŵüsaade istediŵ, 
yahut Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri bana: 
͞;Ya Aişe, “udaŶlılarıŶ kalkan oyununu) seyretmek ister misin?͟ buyurdu. Ben de bakmak isterim, dedim. Sonra 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ arkasıŶda durduŵ. YaŶağıŵı Hazreti PeygaŵďeriŶ ŵüďarek yaŶağıŶa 
yaslayarak ďir ŵüddet seyrettik. Hazreti Peygaŵďer “udaŶlı oyuŶĐulara hitaben ͞Bereketli Nil͛iŶ çoĐukları, devaŵ 
edin!͟ buyurdu. 
Nihayet yorulduŵ ve usaŶdıŵ. Hazreti Peygaŵďer ďaŶa: 
͞— Yeter mi?͟ buyurdu. Ben de: — Evet, ya Resûlallah, artık yeter, dediŵ. Hazreti Peygaŵďer de ďaŶa: 
͞Öyle ise git͟ buyurdu. 
Mütercim: 
Bayraŵ güŶleriŶde ve düğüŶ ĐeŵiyetleriŶde, savaşa teşvik etŵelerde ve ŵisafir gelişiŶde def çalŵaŶıŶ ŵeşru olduğu 
bu hadîs-i şerifle saďittir. ͞DüğüŶleri def çalarak duyuruŶuz͟ mealindeki hadîs-i şerif de ďuŶu teyid etŵektedir. 
 
300- Berâ bin Azib (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri KurďaŶ Bayraŵı hutďesiŶde şöyle ďuyurdular: 
͞Bu güŶüŵüzde yapaĐağıŵız ilk iş ďayraŵ ŶaŵazıŶı kılŵaŵızdır. “oŶra döŶer ve kurďaŶlarıŵızı keseriz. Kiŵ ďuŶu 
yaparsa sünnetimizi aynen icra etŵiş olur.͟ 
 
301- Bera (R.A.)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri KurďaŶ ďayraŵı hutďesiŶde şöyle ďuyurŵuştur: 
͞Kıldığıŵız Ŷaŵazı kılaŶ ve kestiğiŵiz kurďaŶı keseŶler, diŶi veĐiďeyi ayŶeŶ iĐra etŵiş olurlar. KurďaŶıŶı ďayraŵ 
ŶaŵazıŶdaŶ öŶĐe keseŶler ise, ŶaŵazdaŶ öŶĐe olduğu içiŶ kurďaŶ sayılŵaz.͟ Ebu Bürde bin Niyar, Ya Resûlallah, ben 
ďu ŵeseleyi daha öŶĐe ďilŵediğiŵdeŶ görüşüŵe dayaŶarak, herkesteŶ öŶĐe kurďaŶıŵı kesip daha çok sevap 
kazaŶayıŵ diye, ŶaŵazdaŶ öŶĐe kurďaŶıŵı kestiŵ ve etiŶdeŶ de ďiraz yiyerek Ŷaŵaza geldiŵ. Şiŵdi Ŷe yapayıŵ? dedi. 
Buna cevaben Hazreti Peygamber: 
͞“eŶiŶ koyuŶuŶ ;kurďaŶlık değilͿ etliktir!͟ buyurdular. Tekrar Ebû Bürde sordu: Ya Resûlallah, ďizde yılıŶı doldurŵaŵış 
ďir oğlak var ki, ďeŶĐe iki koyuŶdaŶ daha kıyŵetlidir; ďuŶu keserseŵ kurďaŶ yeriŶe geçer ŵi? Hazreti Peygaŵďer: 
͞Evet, aŶĐak ;yaşıŶı doldurŵaŵış oğlakͿ seŶdeŶ soŶra hiç kiŵsedeŶ kurďaŶ yeriŶe geçŵez͟ buyurdular. 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerif, İŵaŵ Şafii Hazretlerinin delili olup kurďaŶ olaĐak hayvaŶ koyuŶ ĐiŶsi ise taŵ ďir yaşıŶda, keçi ĐiŶsi ise 
iki yaşıŶda olŵalıdır, deŵiştir. İŵaŵ Azaŵ͛a göre ďir yaşıŶdaki koyuŶdaŶ fark edilŵeyeĐek şekilde seŵiz olaŶ eŶ az altı 
aylık ďir kuzu kurďaŶ edileďilir. 
 
302- İďŶi Aďďas ;‘.A.ͿdaŶ rivayet edilŵiştir: 
Zilhicce͛ŶiŶ şu oŶ güŶüŶdeki aŵeldeŶ daha üstüŶ aŵel yoktur.͟ Ashaďı kiraŵ, ya Resûlallah, Đihad da ŵı değil? diye 
sordular. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem : ͞Cihad da değildir. AŶĐak ĐaŶıŶı ve ŵalıŶı feda ederek çıkıp, hiçďiriŶi 
geri çevirŵeyeŶ ;ikisiŶi de Allah yoluŶa vereŶͿ kişi ŵüstesŶa͟ ďuyurdular. YaŶi ŵalıŶı ve ĐaŶıŶı Allah yoluŶda feda edeŶ 
ŵüĐahidiŶ aŵeli, )ilhiĐĐe ayıŶıŶ şu oŶ güŶüŶdeki aŵeldeŶ daha faziletlidir. 
 
303- Hazreti Aişe͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Birtakıŵ “udaŶ͛lılar, MesĐidi şerifiŶ öŶüŶde ďayraŵ güŶü kılıç ve kalkaŶ oyuŶları yaparlarkeŶ Hazreti Öŵer͛e şöyle 
buyurdu: 
͞Bereketli Nil͛iŶ çoĐuklarıŶı ;“udaŶ͛lılarıͿ güveŶ içiŶde ďırak!͟ Başka ďir rivayette; ͞Her ŵilletiŶ ďir ďayraŵı var. Bugün 
de ďiziŵ ďayraŵıŵızdır͟ buyurduğu da ďelirtilŵiştir. 
Mütercim: 
Erfide, rifde͛ŶiŶ çoğul şekli olup ďahşiş ve ayŶı zamanda ďolluk ŵâŶasıŶda kullaŶılŵaktadır. Nitekiŵ suyu ďol olduğu 
içiŶ DiĐle ve Fırat ŶehirleriŶe, râfidaŶ deŶŵiştir. Hadîste geçeŶ “udaŶlılara erfideŶiŶ çoĐukları deŶŵesi, ya ďahşiş 
topladıklarıŶdaŶ veya ďereketli Nil ŶehriŶe ŵeŶsup olduklarıŶdaŶ ileri gelŵektedir.ϭϴ 
ϭϴ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϭϱϱ-303 
 



VİTÎR BAH“Î 
  
304- İďŶi Öŵer ;‘.A.Ϳ deŶ rivayet edilŵiştir: 
 ͞GeĐe Ŷaŵazları ikişer ikişer rekâttır. HerhaŶgi ďiriŶiz saďah vaktiŶiŶ girŵesiŶdeŶ korkarsa ;geĐe ŶaŵazlarıŶıŶ soŶuŶa 
ďıraktığı vitriͿ tek rekât olarak kılar Bu ďir rekât, kıldığı ŶaŵazlarıŶ vitri olur.͟ 
Mütercim: 
GeĐe teheĐĐüd Ŷaŵazı kılŵayı adet ediŶeŶ kiŵse, geĐe yarısıŶdaŶ soŶra kalkıp teheĐĐüd ŶaŵazıŶı ikişer ikişer rekât 
kılar. “oŶra vitir ŶaŵazıŶı kılar. Aŵŵa vitir Ŷaŵazı tek rekât ŵıdır, yoksa vitir Ŷaŵazı giďi üç rekât ŵıdır? Bu hususta 
diğer ŵezhep iŵaŵları, hadîs-i şerifiŶ zahiriŶi esas kaďul ederek, vitir Ŷaŵazı eŶ soŶra ayrıĐa ďir rekât kılıŶır, diyorlar. 
İŵaŵ Azaŵ͛a göre ďir rekât Ŷaŵaz Đaiz değildir. Vitir Ŷaŵazı, akşaŵ Ŷaŵazı giďi üç rekât olarak kılıŶır. İŵaŵ Şafii 
HazretleriŶe göre, vitir Ŷaŵazı akşaŵ Ŷaŵazı giďi üç rekât olarak Đaiz ise de, daha faziletli olaŶ, iki selâmla üç rekât 
kılıŶŵasıdır. Şafii fıkıh âlimleriŶdeŶ İŵâdî Hazretleri, evlâ olaŶ, ďir arada üç rekâttır, deŵiştir. Bu görüş, İŵaŵ Azaŵ͛ıŶ 
görüşüŶü ayŶeŶ kaďul değilse de destekleyiĐi ŵahiyettedir. 
 
305- İďŶi Öŵer ;‘.A.ͿdeŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Gece ŶaŵazıŶızıŶ soŶuŶu vitir ;tekͿ yapıŶız.͟ 
Mütercim: 
Yukarıdaki hadîs-i şerifte geçtiği giďi, ďu hüküŵ devaŵlı olarak geĐe ŶaŵazıŶa kalkŵayı adet ediŶeŶ ashaďa göredir. 
Yoksa süŶŶet olaŶ, yatŵazdaŶ öŶĐe, yatsı ŶaŵazıŶdaŶ soŶra heŵeŶ vitir ŶaŵazıŶı kılŵaktır. Sonra isterse kalkar, yine 
teheĐĐüd ŶaŵazlarıŶı kılar. Artık vitir ŶaŵazıŶıŶ iadesi veya tek ďir rekât kılıŶŵası gerekŵez.ϭϵ 
ϭϵ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϭϱϴ-159 
 

YAĞMUR DUA“I BAH“İ 
 
306- Abdullah (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞Allah͛ıŵ! Yusuf͛uŶ yedi ;kıtlıkͿ yılı giďi yedi yıl ver ;ďu ŵüşriklere, ďelki açlık oŶları terďiye ederͿ.͟ 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, Mekke͛ŶiŶ azılı ŵüşrikleriŶiŶ, ďelki yola gelŵeleriŶe vesile olur diye, Hazreti 
Yusuf zaŵaŶıŶda Mısır halkıŶıŶ uğratıldığı ve taŵ yedi yıl devaŵ edeŶ kıtlık ve açlığa keŶdileriŶiŶ de uğratılŵalarıŶa 
dua etti. GerçekteŶ ďir yıl içiŶde Mekke͛ye ďir daŵla yağŵur düşŵedi. BuŶdaŶ dolayı feŶa halde ďir kıtlık oldu. Öyle ki, 
Mekke halkı leş yeŵeğe ďaşladı. Yer ve göğü duŵaŶ kapladı. “oŶra ďiraz iŶsafa geldiler de, Mekke halkı tarafıŶdaŶ, 
Mekke reisi Ebû Süfyan seçilip Medine͛ye göŶderildi. Hazreti PeygaŵďeriŶ huzuruŶa varıp. Ya Muhaŵŵed, seŶ Allah͛a 
iďadetli ve yakıŶlara iyilik etŵeyi eŵredersiŶ; Hâlbuki seniŶ yakıŶ akraďaŶ olaŶ kavŵiŶ Mekke͛de kıtlık ve açlıktaŶ 
helak oldular. Rica ediyoruz, onlar için Allah Teâlâ͛daŶ yağŵur isteyiŶiz, dua ediŶiz. Bu felâketteŶ kurtulsuŶlar. “oŶra 
biz de bu sebeple sana iman ederiz, dedi. Sonra Peygamber efendimiz dua buyurdu. Kıtlık ve pahalılık gitti, ďolluk ve 
ferahlık geldi. Ne var ki, Mekke͛liler yiŶe iŵaŶ etŵediler. Bu kıtlık ve perişaŶlıklarıŶa işaret olarak evvelĐe: ͞O halde (ey 
resulüŵͿ seŵaŶıŶ aşikâre ďir duŵaŶ ;açlık ve kıtlıkͿ getireĐeği güŶü ;azaďıͿ ďekle͟ mealindeki ayeti kerime nazil 
olŵuştu. ;DuhaŶ sûresi. Ayet ϭϬͿ 
Mütercim: 
İhtiyaç zaŵaŶıŶda yağŵur duası içiŶ Ŷaŵaz ŵeşrudur. Tıpkı Đuŵa Ŷaŵazı giďi cemaatle iki rekât kılıŶır. “oŶra ďayraŵ 
ŶaŵazıŶda olduğu giďi hutďe okuŶur ve dua edilir. Fakat ŵiŶďerde olŵayıp yerde okuŶŵası ŵüstehaďdır. Bu, 
imameyn͛iŶ görüşüdür. İŵaŵ Azaŵ͛a göre, ayrı ayrı kılıŶır, cemaatle kılıŶŵaz. )aŵaŶıŵızda iki iŵaŵıŶ, kavliŶe göre 
hareket edilŵektedir. Diğer üç ŵezheď iŵaŵlarıŶa göre de hüküŵ ďöyledir. 
 
307- Enes ;‘.A.ͿdeŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri ďir Đuŵa güŶü ŵiŶďere çıkıp hutďe okurkeŶ taşra halkıŶdaŶ ďiri 
ŵesĐidiŶ kapısıŶdaŶ içeri girdi. Hazreti peygaŵďeriŶ karşısıŶda ayakta durup Ey Allah͛ıŶ ‘esulü; KıtlıktaŶ ve kuralıktaŶ 
hayvaŶlarıŵız helak oldu. Allah Teâlâ͛ya dua ediŶiz de ďize yağŵur ihsaŶ ďuyursuŶ diyerek dilekte ďuluŶdu. Peygaŵďer 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri ŵüďarek elleriŶi göğe doğru kaldırarak: 
Allah͛ıŵ! ďize yağŵur ver, Allah͛ıŵ! ďize yağŵur ver, Allah͛ıŵ! ďize yağŵur ver, diye duada ďuluŶdular. Hazreti 
PeygaŵďeriŶ duası üzeriŶe ďulutlar gözüktü, seŵayı kapladı. HeŵeŶ ardıŶdaŶ yağŵur yağŵaya ďaşladı. Yedi güŶ 
devaŵlı yağdı. Ertesi Đuŵa güŶü yiŶe Hazreti Peygaŵďer ŵiŶďerde hutbe okurken ayŶı adam gelip Ey Allah͛ıŶ ‘esulü, 
yağŵuruŶ ŵeydaŶa getirdiği sellerdeŶ ŵal ŵülküŵüz hasar görüyor. Artık ďu yağŵuruŶ kesilŵesi içiŶ dua ediŶiz 
diyerek yalvardı. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, ŵüďarek elleriŶi kaldırarak: 
͞Uzak çevreleriŵize yağsıŶ, üstüŵüze yağŵasıŶ! Allah͛ıŵ! tepelere, dağlara, yüksek yerlere, vadileriŶ içleriŶe ve 
mer͛alara yağdır.͟ diye dua ďuyurdu. DuadaŶ ďiraz soŶra yağŵur kesildi. 
 
308- Enes (R.A:) ͚den rivayet edilŵiştir: 
͞Allah͛ıŵ! ďizi ;kuraklıktaŶͿ kurtar. Allah͛ıŵ! ďizi ;kuraklıktaŶͿ kurtar. Allah͛ıŵ! ďizi ;kuraklıktaŶͿ kurtar. 



 
309- Hazreti Aişe͛deŶ rivayet edilŵiştir 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri yağŵur yağarkeŶ: Allah͛ıŵ! ;ĐaŶıŵız ve ŵalıŵız içiŶͿ yararlı isaďet 
(değŵeͿ olsuŶ͟ diye dua ettiler. 
 
310- İďŶi Aďďas ;‘.A.Ϳ͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
“aďa rüzgârı, ďaŶa zafer getirdi. Ad kavŵiŶiŶ helaki da deďûr ;ďatıdaŶ eseŶ rüzgârͿ ile olŵuştur.͟  
Mütercim: 
Badi “aďa ;saďa rüzgârı, kuzey doğudaŶ eseŶ yeldir. Bazı kimselere göre, seher vaktiŶde eseŶ yeldir. HeŶdek savaşıŶda 
düşŵaŶları perişaŶ edeŶ rüzgâr ďu “aďa rüzgârıdır. Deďûr ;ďoraͿ ise, ďuŶuŶ aksiŶe olarak ďatı tarafıŶdaŶ eseŶ 
rüzgârdır. Ad kavŵiŶiŶ helak edilişi ďu rüzgârla olŵuştur. 
 
311- İďŶi Öŵer ;‘.A.Ϳ͛den rivayet edilŵiştir: 
Allah͛ıŵ! Şaŵ͛ıŵızı ve YeŵeŶ͛iŵizi ďize ŵüďarek, kıl,͟ diye Hazreti Peygaŵďer dua, ediŶĐe ashaďı kiraŵ: NeĐid͛imîzi 
de..., dediler. Hazreti Peygamber: 
Allah͛ıŵ! Şaŵ͛ıŵızı ve YeŵeŶ͛iŵizi ďize ŵüďarek kıl.͟ Ashab, tekrar dilekte bulunarak: Necid͛imizi de..., dediler. 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem hazretleri şöyle ďuyurdular: 
͞Orada ;NeĐid ve Irak ďölgesiŶdeͿ sarsıŶtılar ve fitŶeler ;isyaŶ ve ihtilâllerͿ olaĐak ve şeytaŶıŶ ďoyŶuzu da orada 
çıkaĐaktır.͟ 
Mütercim: 
Nitekiŵ ďu ďölge, İslaŵ tarihiŶde eŶ kaŶlı ve eŶ ağır olaylara sahŶe olŵuştur. 
 
312- İďŶi Öŵer ;‘.A.Ϳ ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞GayďıŶ aŶahtarları ďeştir. Bu ďeş şeyi aŶĐak Allah ďilir: YarıŶ olaĐak şeyi kiŵse ďileŵez. AŶalarıŶ rahiŵleriŶde olaĐak 
şeyi kiŵse ďileŵez. Hiç kiŵse yarıŶ Ŷe kazaŶaĐağıŶı ďileŵez. Hiç kiŵse haŶgi yerde öleĐeğiŶi ďileŵez. Kiŵse yağŵuruŶ 
Ŷe zaŵaŶ geleĐeğiŶi ďileŵez.͟ 
Mütercim: 
Bu ďeş hâdiseyi ayrıŶtıları ile ve gerçek yöŶleri ile Allah͛taŶ ďaşkası ďileŵez. AŶĐak ďazı alâmet ve belirtiler meydana 
çıktıktaŶ soŶra, ďir takıŵ alât ve teçhizatla ďuŶlardaŶ ďazıları hakkıŶda ďir takıŵ tahŵiŶ ve tespitlerde ďuluŶŵak 
ŵüŵküŶ ise de, ďelirtiler olŵadaŶ ďuŶları keşfetŵek ve ayrıŶtılarıŶı ďilŵek ŵüŵküŶ değildir. Bir de ďu ďeş şeyden, 
daha ŵilyoŶlarĐa gayďi hâdiseler varsa da, ďu ďeş şeyi tayiŶ etŵekteki hikŵet, kâhiŶlerle ŵüŶeĐĐiŵleriŶ, ďuŶları 
bildiklerini iddia etmeleridir. Şerkavî şerhiŶde ďöyle deŶŵektedir:ϮϬ 
ϮϬ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϭϱϵ-163 
 

GÜNEŞ TUTULMA“I BAH“İ 
 
313- Ebû Bekre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞GüŶeş ve ay kesiŶlikle hiç kiŵseŶiŶ ölüŵü içiŶ tutulŵazlar. BuŶlarıŶ tutulŵalarıŶı görürseŶiz, size vaki duruŵ 
açılıŶĐaya kadar Ŷaŵaz kılıp dua ediŶ.͟ Bir rivayette de: ͞LâkiŶ ďuŶlarıŶ tutulŵaları ile Allah Teâlâ kullarıŶı korkutur,͟ 
buyrulŵuştur. YaŶi kullar, ay ve güŶeşiŶ uğradığı değişikliklerdeŶ iďret alıp Allah͛ıŶ ďüyüklüğüŶü idrak etsiŶler ve 
Allah͛taŶ korksunlar. 
 
314- Muğîre ;‘.A.Ϳ͛den rivayet edilŵiştir: 
͞GüŶeş ve ay kesiŶlikle hiç kimsenin ölümü veya hayatı içiŶ tutulŵazlar. Fakat ďu hali görüŶĐe Ŷaŵaz kılıp Allah͛a dua 
edin. 
 
315- Hazreti Aişe͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞GüŶeş ve ay, Allah͛ıŶ ayetleriŶdeŶ iki ayet ;kudret eseriͿ dir. BuŶlar, hiç kiŵseŶiŶ ölüŵüŶdeŶ veya hayatından dolayı 
tutulŵazlar. Bu tutulŵa haliŶi gördüğüŶüz zaŵaŶ Allah͛a dua ediŶiz, tekďir getiriŶ, Ŷaŵaz kılıŶız, fakirlere sadaka 
veriŶiz. Ey Muhaŵŵed üŵŵeti! Vallahi, hiç kiŵse, kölesiŶiŶ ziŶa etŵesi veya ĐariyesiŶiŶ ziŶa etŵesi karşısıŶda Allah 
Teâlâ HazretleriŶdeŶ daha kıskaŶç değildir. Muhaŵŵed üŵŵeti! Vallahi, ďeŶiŵ ďildikleriŵi ďilseŶiz az güler ve çok 
ağlardıŶız.͟ 
 
316- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ den rivayet edilŵiştir: 
͞GüŶeş ve ay, Allah Teâlâ Hazretlerinin ayetlerinden iki ayettir. Hiç kimsenin ölümü veya hayatı için tutulmazlar. 
TutulŵalarıŶı görürseŶiz, Ŷaŵaza ďaşvuruŶ ve ͞Ceŵaat ŶaŵazıŶa!͟ diye de çağrılsıŶ.͟ 
 
317- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ͛deŶ rivayet edilŵiştir: 



Hazreti Aişe valideŵiz, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem efeŶdiŵize: İŶsaŶlar ölüŶĐe ŵezarlarıŶda azab 
görecekler mi? diye sorunca, Hazreti Peygamber: 
͞O kaďir azaďıŶdaŶ Allah͛a sığıŶırıŵ.͟ dediler. “oŶra kaďir azaďıŶdaŶ Allah͛a sığıŶŵalarıŶı ashaďı kiraŵa eŵrettiler. 
 
318- İďŶi Abbas (R.A.)͛dan rivayet edilŵiştir: 
͞BeŶ ;güŶeş tutulŵası ŶaŵazıŶda ikeŶͿ ĐeŶŶeti gördüŵ ve ďir salkıŵa eliŵi uzattıŵ. Eğer devşirseydiŵ düŶya 
durdukça ondan yerdiniz. Cehennem͛i de gördüŵ. BugüŶkü kadar korkuŶç ŵaŶzara hiç görŵeŵiştiŵ. 
CeheŶŶeŵlikleriŶ çoğuŶuŶ kadıŶlar olduğuŶu gördüŵ͟ Ashaďı kiraŵ, 
— Niçin, ya Resûlallah? diye sordular. Hazreti Peygamber: 
— NaŶkörlükleriŶdeŶ, ďuyurdu. EŶ yakıŶ adaŵıŶa ŶaŶkörlük ederler. İyiliğe ŶaŶkörlük ederler. OŶlardaŶ ďiriŶe ďütüŶ 
ďir öŵür ďoyu iyilik etseŶ, soŶra seŶdeŶ ;hoşlaŶŵadığıͿ ďirşey görse, seŶdeŶ hiç hayır görŵediŵ, der.͟ 
 
319- Ebu Mûsâ (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah tarafıŶdaŶ vukua geleŶ ďu âyetler ;güŶeş ve ay tutulŵalarıͿ, hiç kimsenin ölümü veya hayatı içiŶ değildir. AŶĐak 
Allah Teâlâ Hazretleri ďuŶlarla kullarıŶı korkutur. Böyle ďir hal gördüğüŶüz zaŵaŶ Allah͛a ibadete, duaya ve istiğfara 
ďaşvuruŶ.͟ 
Mütercim: 
Ay ve güŶeşiŶ tutulŵaları zaŵaŶıŶda Ŷaŵaz kılŵak iŵa ile ŵeşrudur. Fakat HaŶefî ŵezheďiŶde Cuŵa Ŷaŵazı giďi iki 
rekât olarak cemaatle kılıŶır. YalŶız zaŵaŶ-ı sûre ;zaŵŵı sure ???Ϳ olarak Bakara sûresi gibi en uzun sûrelerden biri 
okuŶur. Diğer üç ŵezheďe göre, yiŶe Cuŵa Ŷaŵazı giďi iki rekât ise de her rekât iki rükû ile eda edilir. BiriŶĐi rekâtıŶ 
rükûuŶdaŶ ďaş kaldırılıŶĐa tekrar Fatiha ve zaŵŵı sûre okuŶur ve ikiŶĐi rükûdaŶ soŶra seĐdeye varılır. İkiŶĐi rekât da 
ayŶı şekilde kılıŶır. Bu da, tutulŵa haliŶiŶ açılŵasıŶa kadar Ŷaŵaz uzasıŶ diye yapılır. AŶĐak, Cuŵa ŶaŵazıŶda olduğu 
gibi hiçbir mezhebde hutbe yoktur. Ezan ve ikamet dahi istemez. Cemaati toplamak için ͞cemaatle namaza͟ diye davet 
yapılaďilir.Ϯϭ 
21 Ömer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϭϲϯ-1666 
 

“EFERİ NAMA) BAH“İ 
 
320- Ebu Hureyre ;‘.A.Ϳ deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ͛ya ve ahiret güŶüŶe iŵaŶ edeŶ ďir kadıŶıŶ, yirŵi dört saat süreŶ ďir yolĐuluğa, ďeraďeriŶde ŵahreŵi 
olŵaksızıŶ çıkŵası Đaiz değildir.͟ 
 
321- İŵraŶ ;‘.A.Ϳ daŶ rivayet edilŵiştir: 
İŵraŶ ďiŶ HusayŶ, ey Allah͛ıŶ peygaŵďeri, ďasuruŵdaŶ dolayı rahat Ŷaŵaz kılaŵıyoruŵ, Ŷe yapayıŵ?, diye soruŶĐa 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞Ayakta kıl; güĐüŶ yetŵezse oturarak ve güĐüŶ ;ďuŶa daͿ yetŵezse yaŶ üstü yatarak kıl.͟ 
Mütercim: 
NaŵazıŶ terki veya vaktiŶdeŶ geĐiktirilŵesi içiŶ hastalık seďep gösterileŵez. İŵaŵ Azaŵ HazretleriŶe göre, yaŶ üstü 
veya arka üstü yatarak, ŵüŵküŶ olduğu şekilde iŵâ ;ďaş veya vüĐut işaretiͿ ile Ŷaŵazları vaktiŶde kılŵak gerektir. İŵâ 
etŵeye güĐü yetŵeyeŶ hastadaŶ Ŷaŵaz düşer. Fakat İŵaŵ Şafii͛ye göre, göz veya kalp iŵasıŶa güĐü yeteŶ kiŵse, 
ŶaŵazıŶı kılar. Şerkavî şerhiŶde ďu şekilde yazılıdır.ϮϮ 
ϮϮ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϭϲϲ-167 
 

TEHECCÜD ;NaŵazıͿ BAH“İ 
 
322- İďŶi Aďďas ;‘.A.Ϳ daŶ rivayet edilŵiştir. 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, geĐe teheĐĐüd ŶaŵazıŶa kalktığı zaŵaŶ şu duayı okurlardı: 
͞Allah͛ıŵ! “aŶa haŵd olsuŶ. GökleriŶ, yeriŶ ve oŶlardaki varlıklarıŶ kayyiŵi (kayyumu ???) sensin. Hamd olsun sana. 
GökleriŶ, yeriŶ ve ďuŶlardaki varlıklarıŶ ŵâlik ve sahibi sensin. Hamd olsun sana Göklerin ve yerin nurusun sen. Hamd 
olsun sana Göklerin ve yerin mutlak hâkimisin sen. Hamd olsuŶ saŶa. “eŶ haksıŶ, vadiŶ haktır, ŵülakatıŶ haktır, sözüŶ 
haktır, ĐeŶŶet haktır, ĐeheŶŶeŵ haktır. Peygaŵďerler haktır, Muhaŵŵed haktır ve kıyaŵet haktır. Allah͛ıŵ! YalŶız 
saŶa tesliŵ olduŵ. YalŶız saŶa iŵaŶ ettiŵ. YalŶız saŶa ďel ďağladıŵ. YalŶız saŶa yöŶeldiŵ. YalŶız saŶa davaŵı açtıŵ. 
YalŶız seŶiŶ hükŵüŶe ŵüraĐaat ettiŵ. Takdiŵ ettikleriŵi, tehir ettikleriŵi, gizli yaptıklarıŵı, aşikâr yaptıklarıŵı ďaŶa 
ďağışla. ÖŶe alaŶ seŶsiŶ. Geri ďırakaŶ seŶsiŶ. TaŶrı yalŶız seŶsiŶ. “eŶdeŶ ďaşka TaŶrı yoktur. Kudret ve kuvvet yalŶız 
Allah iledir.͟ 
 
323- İďŶi Öŵer ;‘.A.Ϳ deŶ rivayet edilŵiştir: 



‘üyaŵda ĐeheŶŶeŵi ve taŶıdığıŵ ďazı kişileri, görüp ĐeheŶŶeŵdeŶ Allah͛a sığıŶdıŵ. Bir ŵelek ďaŶa, korkŵa, dedi. 
“oŶra ďu rüyaŵı heŵşireŵ Hafsa ;‘.A.Ϳ vasıtasıyla Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerine arz ettirdim. 
BuŶuŶ üzeriŶe Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞Aďdullah Ŷe iyi iŶsaŶ! Keşke geĐeleri de Ŷaŵaz kılaďilse.͟ Artık ďu vak͛adaŶ soŶra İďŶi Öŵer, geĐeleri pek az uyurdu.  
Mütercim: 
TeheĐĐüd ;geĐeͿ Ŷaŵazları kılaŶ kiŵse ĐeheŶŶeŵdeŶ kurtulur ŵaŶasıŶı ďu hadîs-i şerif taşıŵakla ďu Ŷaŵaz ihtilafsız 
sünneti müekkededir. 
 
324- Hazreti Ali ;‘.A.Ϳ deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri ďir geĐe seher vaktiŶe doğru Hazreti Ali ve Hazreti Fatıŵa͛ŶıŶ 
haŶeleriŶe teşrif etŵişlerdi. OŶlar heŶüz yatakta idiler. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer, ͞Siz (geceleyin) namaz 
kılŵıyor ŵusuŶuz?͟ ďuyurdu. Hazreti Ali şu Đevaďı verdi: Ya Resûlallah, ruhlarıŵız Allah͛ıŶ kudret eliŶdedir, dilediği 
zaman bizi uyaŶdırır. 
Hazreti Peygamber bu cevaptaŶ ŵeŵŶuŶ olŵadığıŶa işaret olarak ŵüďarek eliŶi diziŶe vurdu ve şu ayeti kerimeyi 
okuyarak ayrıldı: 
͞And olsun ki, biz insanlara bu Kur͛an da her çeşit örŶek verdik. Ne var ki, iŶsaŶıŶ eŶ çok yaptığı şey tartışŵadır.͟ (Kehf 
sûresi: Ayet 54). 
 
325- Muğîre ;‘.A.Ϳ ͚den rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, Ŷaŵaz kılarkeŶ o kadar ayakta durur ve kıraati uzatırdı ki, ŵüďarek ayakları 
şişerdi. Bu haliŶi göreŶ ashap: Ya Resûlallah, geçŵiş ve geleĐek güŶahlarıŶızıŶ ďağışlaŶdığıŶı CeŶaď-ı Hak Kur͛aŶ ı 
Kerim͛de ŵüjdeleŵişkeŶ, siz ďu dereĐe keŶdiŶizi iďadete verip yoruyorsuŶuz, deŵeleri üzeriŶe şu Đevaďı ďuyurdular: 
͞O halde çok şükredeŶ ďir kul olŵaŵ gerekŵez ŵi?͟ ͞Allah Teâlâ Hazretleri, ďeŶi ŵağfiret ďuyurduğuŶdaŶ dolayı 
keŵâl üzere şükrüŵü ifa etŵek içiŶ, geĐe ve güŶdüz seĐdeye kapaŶıp O͛na ibadet etsem yeridir.͟ 
 
326- Abdullah, bin Amr bin El-As HazretleriŶdeŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ nezdinde en makbul namaz Davud Aleyhisselâm͛ıŶ Ŷaŵazı ve Allah Teâlâ katıŶda eŶ ŵakďul oruç da 
Davud͛uŶ oruĐudur. GeĐeŶiŶ yarısıŶı uyur, üçte ďiriŶi ihya eder ve soŶra altıda ďiriŶi uyurdu. Bir güŶ oruç tutar ve ďir 
gün yerdi.͟ 
 
327- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞“izdeŶ ďiriŶiz uyuyuŶĐa ŞeytaŶ oŶuŶ eŶsesiŶe üç düğüŵ vurur. Her düğüŵü, uzuŶ ďir geĐeŶ var, uyu! diyerek vurur. 
Eğer uyaŶır da, Allah͛ı zikrederse ;tesďih, tehil eder veya Kur͛aŶ okursaͿ ďir düğüŵ çözülür. Aďdest alırsa ďir düğüŵ 
daha çözülür. Naŵaz kılarsa ďir düğüŵ daha çözülerek hareketli ve Ŷeşeli olur. Aksi takdirde ŵaŶeviyatı ďozuk ve 
tembel olarak kalkar.͟ 
 
328- Abdullah (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ huzurlarıŶda, ďirisiŶiŶ, ďütüŶ geĐe uyuyup saďah ŶaŵazıŶa kalkŵadığı 
söyleŶiŶĐe, şöyle ďuyurdular: ͞OŶuŶ kulağıŶa şeytaŶ işedi.͟ 
 
329- Ebû Hureyre (R.A.) ͚den rivayet edilŵiştir: 
͞Her gece Rabbimiz Teâlâ ve tekaddes Hazretleri ;ŶiŶ rahŵetiͿ, geĐeŶiŶ üçte ďiri kalıŶĐa düŶya göğüŶe iŶerek, ďaŶa 
dua edeŶ var ŵı, duasıŶı kaďul edeyiŵ; ďeŶdeŶ isteyeŶ var ŵı, istediğiŶi vereyiŵ! ďaŶa istiğfar edeŶ var ŵı, keŶdisiŶi 
ďağışlayayıŵ, ďuyurur.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerif ŵüteşaďihattaŶ olup ŵüteahhir âlimlerĐe tevil edilŵiştir. GeĐe vaktiŶiŶ soŶ üçte ďiri iďadetleriŶ kaďul 
zaŵaŶıdır. Bu zaŵaŶda iďadet edeŶler, hususiyle Allah Teâlâ Hazretlerinin lütuf ve keremine ererler. Allah͛ıŶ rızasıŶa 
uyguŶ kiŵselerdeŶ olurlar. Yoksa CeŶaďı Hak iŶŵek ve çıkŵaktaŶ ŵüŶezzehtir. 
 
330- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
Hazreti Aişe: Ya Resûlallah, vitir ŶaŵazıŶı kılŵadaŶ ŵı uyuyaĐaksıŶ? diye soruŶĐa Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdular: 
͞Ya Aişe! BeŶiŵ gözleriŵ uyur; fakat kalďiŵ uyuŵaz.͟ 
 
331- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Ya Bilâl! MüslüŵaŶlıkta işlediğiŶ eŶ üŵit veriĐi aŵeli ďaŶa aŶlat; çüŶkü ĐeŶŶette ;dolaşırkeŶͿ öŶüŵde seŶiŶ ayak 
seslerini duydum.͟ Hazreti Bilâl şu Đevaďı verdi: Ya Resûlallah! GeĐe veya güŶdüz vakti her aďdest aldığıŵda, ŵutlaka o 
aďdestle Ŷasiďiŵ olduğu kadar Ŷaŵaz kılarıŵ ki, ďuŶdaŶ daha üŵit veriĐi ďir aŵel işlemedim.͟ 
 



332- Enes (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ;MesĐidi şerifiŶ iki direği arasıŶa ďağlı ďir ip gördü. Bu ip Ŷedir? diye sordu. 
Ashaď, )eyŶeď ;valideŵizͿ iŶ ipidir. Kesildiği zaŵaŶ tutuŶur, dediler. BuŶuŶ üzeriŶe Peygamber Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞Hayır, o ipi çözüŶ! Her ďiriŶiz ŵeĐali kadar Ŷaŵaz kılsıŶ. MeĐali kesiliŶĐe de otursuŶ.͟ 
 
333- Abdullah bin Amr (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir 
͞Abdullah! falanca gibi olma. O geceyi ihya ederdi; sonra gece ŶaŵazıŶı ďıraktı.͟ 
 
334- Ubade bin Samit (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Her kim, gece uykusundan uyanarak, Allah͛taŶ ďaşka ilâh yoktur. Birdir. Ortağı yoktur, ŵülkler O͛nundur. Hamd 
O͛Ŷadır. O, her şeye kâdirdir. Allah͛a hamd olsun. Allah͛ı ŶoksaŶlıklardan tenzih ederim. Allah͛taŶ ďaşka iďadete lâyık 
hiçbir ilâh yoktur. Allah en uludur. Kuvvet ve kudret ancak, Allah iledir, dedikten sonra, Allah͛ıŵ ďeŶi ďağışla, derse 
yahut dua ederse oŶuŶ duası kaďul oluŶur ve eğer aďdest alır Ŷaŵaz kılarsa, Ŷaŵazı ŵakďul olur.͟ 
  
335- Cabir (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞“izdeŶ ďiriŶiz ďir işe teşeďďüs ettiği zaŵaŶ, farz ŶaŵazdaŶ ayrı olarak iki rekât Ŷaŵaz kılsıŶ; soŶra şu duayı yapsıŶ: 
͞Allah͛ıŵ! İlŵiŶe dayaŶarak seŶdeŶ hayır istiyoruŵ. KudretiŶe dayaŶarak kudret istiyorum. Senin nihayetsiz 
kereŵiŶdeŶ istiyoruŵ. “eŶ güçlüsüŶ, ďeŶ ise güçsüzüŵ. “eŶ ďilirsiŶ, ďeŶ ise ďileŵeŵ. Gayďı yegâŶe ďileŶ seŶsiŶ. 
Allah͛ıŵ! Eğer ďu iş, seŶiŶ ilâhî ve ezelî ilŵiŶde, diŶiŵ, hayatıŵ ve akıďetiŵ ;veya şiŵdiki haliŵ ve geleĐeğiŵͿ içiŶ 
hayırlı ise oŶu ďaŶa ŵukadder kıl, oŶu ďaŶa ŵüyesser kıl, soŶra o işiŵi ďereketli kıl. 
Eğer ďu iş, seŶiŶ ilâhî ve ezelî ilŵiŶde, diŶiŵ, hayatıŵ ve akıďetiŵ ;veya şiŵdiki haliŵ ve geleĐeğiŵͿ içiŶ hayırsız ise 
oŶu ďaşıŵdaŶ defet, ďeŶi de oŶdaŶ uzaklaştır. BaŶa, Ŷerede olursa hayırlısıŶı ver. “oŶra ďeŶi, verdiğiŶe razı kıl.͟ 
͞İstihare yapaŶ kişi, ;ďu iş, derkeŶͿ ihtiyaĐıŶı ďelirtir,͟ buyurdu. 
 
336- Abdullah El-Müzenî (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞AkşaŵıŶ farzıŶdaŶ öŶĐe Ŷaŵaz kılıŶız, akşaŵıŶ farzıŶdaŶ öŶĐe Ŷaŵaz kılıŶız, akşaŵıŶ farzıŶdaŶ öŶĐe Ŷaŵaz kılıŶız; 
aŶĐak isteyeŶ kılar.͟ ÜçüŶĐü defasıŶda ďuŶu isteğe ďağlaŵası, Müslümanlar tarafıŶdaŶ akşaŵıŶ ilk süŶŶeti olarak 
kaďulleŶŵesiŶi isteŵediği içiŶdir. 
Mütercim:  . 
Hazreti Peygaŵďer akşaŵıŶ farzıŶdaŶ öŶĐe Ŷaŵaz kılŵayı üç defa tekrarladı. ÜçüŶĐüde, dileyeŶe göre, ďuyurdu. 
İsteyeŶ kılar isteŵeyeŶ kılŵaz. Böyle ďuyurŵaları da, ďütüŶ iŶsaŶlarıŶ ďu Ŷaŵazı devaŵlı ďir süŶŶet kaďul etŵeleriŶi 
isteŵedikleriŶdeŶ dolayıdır. Şafii ve HaŶďeli ŵezheďleriŶe göre, akşaŵ ŶaŵazıŶdaŶ öŶĐe iki rekâtlık kısa ďir Ŷaŵaz 
kılŵak ŵüstehaďdır. Delilleri de ďu hadîs-i şeriftir.Ϯϯ 
Ϯϯ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϭϲϳ-174 
 

MEKKE VE MEDİNE ME“CİDLERİNDE NAMA)IN FA)İLETİ 
 
337- Ebû Hureyre ;‘.A.ͿdeŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Ancak üç mescit içiŶ sefere çıkılır: MesĐidi Haraŵ ;Mekke͛de) Mescidi Resul (Sallallahu Aleyhi ve Sellem  Medine͛de), 
Mescidi Aksa (Kudüste).͟ 
Mütercim: 
DiŶî esaslardaŶ sayarak, özellikle içiŶde Ŷaŵaz kılŵak içiŶ ďu üç ŵesĐiddeŶ ďaşkasıŶa yolĐuluğa çıkılŵaz. AŶĐak 
seyahat ŵaksadıyla veya ticaret veya ilim tahsili için her zaman her yere gidilebilir. Bu hususlar. Şerkavî şerhiŶde 
yazılıdır. “eddi rahl yapılŵaz deŵek, deveye seŵer ve yük ďağlaŶŵaz; yaŶi yükler ďağlaŶıp ta yola çıkılŵaz, deŵektir. 
 
338- Ebû Hureyre (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: ͞BeŶiŵ şu ŵesĐidiŵde kılıŶaŶ Ŷaŵaz, MesĐidi Haraŵ͛daŶ ďaşka diğer 
mescitlerde kılıŶaŶ ďiŶ ŶaŵazdaŶ daha hayırlıdır.͟ 
 
339- Ebû Hureyre (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Eviŵle ŵiŶďeriŵiŶ arası ĐeŶŶet ďahçeleriŶdeŶ  bir bahçedir. Minberim de (cennetteki kesver) havuzumun 
üzerindedir.͟ 
Mütercim: 
Ravza-i mutahhare veya muattara denilen bahçe, Haceri Esved gibi, cennetten iŶŵiş ve Ŷakledilŵiş olŵası 
muhtemeldir. Yahut kıyaŵet güŶüŶde ‘avza-i Muattara ayniyle cenneti alâ͛ya ŶakloluŶaĐaktır. Yahut Ravza-i 
Muattarada iďadet edeŶ ĐeŶŶeti alaya ulaşır. Bu ihtiŵalleriŶ toplaŶŵasıŶda ďir zıddiyet yoktur. 
 
340- Abdullah (R.A.) ͚dan rivayet edilŵiştir: 



Peygaŵďer efeŶdiŵiz Ŷaŵazda ikeŶ keŶdisiŶe selâŵ verilirdi. BuŶuŶ üzeriŶe şöyle ďuyurdular: Naŵazda ;iŶsaŶı 
ďağlayaŶ ďir ŵeşguliyet vardır.͟ onun için namazda olana selam verilmez. 
 
341- Muaykıď ;‘.A.Ϳ ͚daŶ rivayet edilŵiştir: 
Secde ederkeŶ toprağı düzleyeŶ kiŵseye Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞Yapman gerekiyorsa bir hareketle yap.͟ ;“eĐde yeriŶiŶ toprağıŶı, ŵutlaka gerekli ise, eliŶiŶ ďir hareketi ile düzelt. 
Fazla hareket Ŷaŵaz içiŶ sakıŶĐalıdır.Ϳ 
Hanefi mezhebiŶde ďir rüküŶde üç kere el hareketi Ŷaŵazı ďozar. NaŵazıŶ ďozulŵadığı görüşüŶde olaŶ ŵezheďlere 
göre, bu gibi hareketler huzura engeldir. 
 
342- Hazreti Aişe ;‘.A.ͿdeŶ rivayet edilŵiştir: 
͞BuŶlar ;güŶeş ve ay tutulŵalarıͿ Allah͛ıŶ âyetleriŶdeŶ iki âyet ;kudret eseriͿ dir. Bu hali gördüğüŶüz zaŵaŶ, açılıŶĐaya 
kadar Ŷaŵaz kılıŶ. Şu ŵakaŵıŵda ;güŶeş tutulŵası ŶaŵazıŶdaͿ ikeŶ, ďaŶa vaat edileŶ her şeyi gördüm. Hatta ileri 
atıldığıŵı gördüğüŶüz zaŵaŶ ďeŶ ĐeŶŶetteŶ ďir salkım almak arzusuŶu duyŵuştuŵ. Gerilediğiŵi gördüğüŶüz zaŵaŶ 
da, cehennemi gördüm, kendi kendini kemiriyordu. Cehennemde Amr bin Lühayy͛i gördüm. Develeri salma eden 
;putlar uğruŶa ďaşıďoş salıverilŵeleri adetiŶi çıkaraŶͿ odur.͟ 
 
343- Câbir (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, keŶdisiŶe Ŷaŵazda ikeŶ selâŵ vereŶ Caďir HazretleriŶe, Ŷaŵazı taŵaŵladıktaŶ 
soŶra şöyle ďuyurdular: 
͞“elâŵıŶı alŵaŵa sadeĐe Ŷaŵazda oluşuŵ ŵaŶi oldu.͟ ;Çeşitli hadiselerdeŶ, aŶladığıŵıza göre, öŶĐeleri Ŷaŵaz 
esŶasıŶda selâŵ verip alŵak ve hatta düŶya kelâŵı ďile etŵek vardı. “oŶra ďütüŶ ďuŶlar kaldırıldı.ͿϮϰ 
Ϯϰ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϭϳϰ-177 
 

NAMA)DA YANILMA ;“ehivͿ BAH“İ 
 
344- Abdullah (R.A.)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri ďir öğle ŶaŵazıŶı hikŵet gereği ďeş rekât kılıp selâŵ veriŶĐe, ashaďı 
kiramdan biri sordu: Ey Allah͛ıŶ resulü, öğle Ŷaŵazı arttı ŵı? Peygaŵďer EfeŶdiŵiz, ͞ne oldu?͟ ve Ebû Hureyre͛nin 
rivayetine göre; ͞doğruŵu söylüyor?͟ buyurdu. Ashap; ya Resûlallah, Ŷaŵazı ďeş rekât kıldıŶız, dediler. Peygaŵďer 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem, heŵeŶ yaŶılŵa ;sehivͿ seĐdesi olarak iki seĐde ettiler.  
Mütercim: 
HaŶefî iŵaŵları ďu hadîs-i şerifteŶ yaŶılŵa seĐdesiŶiŶ selâŵdaŶ soŶra olduğu hükŵüŶü çıkardılar. Şafii iŵaŵları ise, 
yaŶılŵa seĐdesi selâŵdaŶ öŶĐedir, diyorlar. 
Bir de ŶaŵazdaŶ soŶra koŶuşŵadaŶ ŶaŵazıŶ ďozulŵaŵası, PeygaŵďerliğiŶ özellikleriŶdeŶdir. BuŶuŶ açıklaŵası ϭϰϵ 
ve ϭϳϲ sayılı hadîs-i şeriflerde geçti. 
İŵaŵ ďeşiŶĐi rekâta kalkıŶĐa, iŵaŵa uyulŵaz; eğer ďile ďile uyulursa, cemaatiŶ Ŷaŵazı ďozulur. 
 
345- Ümmü Seleme (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Eďû Üŵeyye kızı ;Üŵŵü “eleŵeͿ! İkiŶdi farzıŶdaŶ soŶraki iki rekâtı sorduŶ. BuŶuŶ seďeďi şu: BaŶa Aďdülkays 
kabilesinden insanlar geldi ve ďeŶi, öğle farzıŶdaŶ soŶraki iki rekâttaŶ alıkoydular. İşte ďu iki rekât, o iki rekâttır.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerif iŵaŵ Şafii HazretleriŶiŶ delili olup süŶŶetleriŶ kazası ŵüstehaď kaďul edilŵiştir. İŵaŵ Azaŵ 
HazretleriŶe göre, yalŶız saďah ŶaŵazıŶıŶ farzı ile ďeraďer kazaya kalaŶ süŶŶeti, öğle vaktiŶdeŶ öŶĐe farz ile kaza edilir. 
Öğle vakti giriŶĐe yalŶız farz ;ı kazaͿ edilir. Diğer süŶŶetler vakit çıktıktan sonra kaza edilmezler. Farzdan önce 
kılıŶaŵayaŶ öğle ŶaŵazıŶıŶ süŶŶeti ikiŶdi vaktine kadar kaza edilir. İkiŶdi vaktinde kaza edilmez. Bir de hangi nafile 
Ŷaŵaz olursa olsuŶ, o Ŷaŵaza ďaşladıktaŶ soŶra herhaŶgi ďir seďep ile ďozulŵuş olursa ďu ŶaŵazıŶ kazası iŵaŵ 
Azam͛a göre farzdır. Şafii ve HaŶďeli ŵezheďleriŶde kazası lâzıŵ gelŵez. Nafile oruç vesair ibadetler de böyledir.25 
Ϯϱ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϭϳϳ-178 

 
CENA)E BAH“İ 

 
346- Ebû Zer͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: ͞‘aďďiŵdeŶ ďaŶa ďir haďerĐi geldi ve şu haďeri veya ŵüjdeyi verdi: 
Ümmetimden her kim, Allah Teâlâ͛ya hiç ďir şeyi ortak koşŵaŵış olarak ölürse ĐeŶŶete girer.͟ Ben (Ebû Zer), Ya 
Resûlallah! dediŵ, ziŶa etŵiş ve hırsızlık yapŵış olsa da ŵı? ͞)iŶa etse de, hırsızlık yapsa da ;gireĐektirͿ,͟ buyurdu. 
Mütercim: 
Ehlisünnet iŶaŶĐıŶda ziŶa ye hırsızlık giďi ďüyük güŶahları işleŵek ŵüŵiŶiŶ iŵaŶıŶı silip götürŵez. AŶĐak ďuŶları 
haraŵ sayŵak ve hafife, eğleŶĐeye alŵak iŵaŶsızlık olur. BuŶları güŶah olduğuŶa iŶaŶarak işleyip iŵaŶla ahirete 



göçeŶ kiŵseye, güŶahlarıŶdaŶ dolayı Allah dilerse cehennemde azab çektirdikten sonra cennete koyar ve dilerse 
ďağışlayarak ;şirk güŶahı işleŵediği içiŶͿ doğrudaŶ doğruya ĐeŶŶete koyar. Fakat kul hakları ŵeselesiŶde, hak 
sahipleriŶi ŵeŵŶuŶ etŵedeŶ ĐeŶŶete giriş yoktur. Burada haklarıŶ ödeŶŵesi gerekir. AŶĐak CeŶaďı Hak dilerse 
ahirette hak sahipleriŶi ŵeŵŶuŶ ederek kuluŶu, sevdiği kul ise, ďu ŵüşkül duruŵdaŶ kurtarır. 
 
347- Abdullah (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ HazretleriŶe ďir şeyi ortak koşarak öleŶ kiŵ;seͿ ĐeheŶŶeŵe girer.͟ CeheŶŶeŵde devaŵlı kalır.  
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifi rivayet edeŶ İďŶi Mes͛ud der ki, Bu hadîs-i şerifteŶ şu hükŵü çıkardıŵ: Allah͛a ortak koşŵaksızıŶ öleŶ 
kimse cennete girer. 
 
348- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir. 
͞MüslüŵaŶıŶ Müslüman üzerinde beş hakkı vardır: ϭ — Selâm almak, 2 — Hasta ziyareti 3 — CeŶazeleriŶ teşyi 
edilmesi 4 — davetlere icabet, 5 — Aksırıp ta, Elhaŵdülillâh, diyeŶe Yerhaŵükellah, deŵek.͟ 
 
349- Ümmü͛l-Alâ (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
Misafir olarak evimizde kalan Muhacirlerin ileri gelenlerinden Osman bin Mez͛ûn͛uŶ vefatı üzeriŶe teçhiz ve tekfiŶiŶde 
bulunmak üzere Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem eviŵizi teşrif ďuyurŵuşlardır. CeŶazesi hazır oluŶĐa, ďeŶ oŶuŶ, 
hakkıŶda iyi şehadette ďuluŶduŵ ve: Ey “âiď! Allah Teâlâ Hazretleri seŶi rahŵetiŶe eriştirsiŶ. Ahirette seŶiŶ yeriŶ 
mutlaka cennettir, dedim. Bunun üzerine Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri ďaŶa şöyle ďuyurdular: 
͞YeriŶiŶ ĐeŶŶet olduğuŶu ŶeredeŶ ďiliyorsuŶ?͟ Ben de: Ya Resûlallah, Osman bin Mez͛uŶ giďi ďöyle iďadetle ŵeşgul 
olan bir kimse ye Allah Teâlâ ikraŵ ve ihsaŶ etŵeyip de kiŵe edeĐek, dediŵ. Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞Osman bin Mez͛un͛a geliŶĐe, hiç şüphesiz oŶa yakîŶ ;gerçekleri apaçık ďildireŶ ölüŵͿ gelŵiştir. Vallahi, ďeŶ de oŶa 
kesiŶlikle hayır dileŵekteyiŵ. Vallahi, keŶdiŵ Allah͛ıŶ resulü olduğuŵ halde ďaŶa Ŷasıl ŵuaŵele edileĐeğiŶi 
bilemiyorum.͟ 
Mütercim: 
͞BaŶa ve size Ŷe yapılaĐağıŶı ďilŵiyoruŵ.͟ mealindeki Ahkaf sûresinin 9. ayetine uyan bu hadîs-i şerif, şu ayeti 
kerimeden önce varit olŵuştur: ͞Allah seŶiŶ geçŵiş ve geleĐek güŶahlarıŶı ďağışlaŵıştır.͟ (Fetih sûresi: ayet 2). Bu 
ayeti keriŵe ile Hazreti peygaŵďer de ďütüŶ olŵuş ve olaĐak şeyleri ďildirŵiştir. Yahut düŶya ve ahirette hakkıŵızda 
Ŷe işleŵ yapılaĐağıŶa dair tafsilât üzere ďilgi ďeşer içiŶ ŵüŵküŶ değildir. Yoksa ‘esûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem 
Hazretleri kendisi ŵahlûkatıŶ eŶ üstüŶü olduğuŶu kesiŶlikle ďilirdi. 
AyrıĐa düŶyada iyi ďir hal üzere olup ahirete göçeŶleriŶ rahŵetle aŶılŵası ve oŶlar hakkıŶda iyi zaŶda ďuluŶulŵası 
ŵeşrudur. CeŶaďı Hakk͛ıŶ vadi üzere ĐeŶŶet ehliŶdeŶ olduklarıŶa iyi zaŶda ďuluŶuruz. AŶĐak ĐeŶŶetle ŵüjdeleŶeŶ oŶ 
kişi giďi, haklarıŶda delil ďuluŶaŶlarıŶ ŵuhakkak ĐeŶŶetlik olduklarıŶa iŶaŶırız; fakat haklarıŶda ďöyle delil 
bulunmayanlar içiŶ ďöyle yeŵiŶle ve kesiŶlikle şehadet edilŵesi ŵeşru değildir. 
 
350- Cabir (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
Uhud savaşıŶda Hazreti Caďir͛iŶ ďaďası Aďdullah El-Ensarî (‘adıyallahu Anh) şehit oldu. Ölümü için Fatıŵa adıŶdaki kız 
kardeşi ağlıyordu. Bu kadıŶı hem müjdelemek ve hem teselli etmek yolunda Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem 
şöyle ďuyurdu: 
͞AğlasaŶ da olur, ağlaŵasaŶ da.. ÇüŶkü siz oŶu kaldırıŶĐaya kadar ŵelekler, kaŶatlarıyla oŶu gölgeleŶdirŵeye devam 
ettiler.͟ 
 
351- Enes (R.A) ͚den rivayet edilŵiştir: 
Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ, Şaŵ͛a ďağlı Belka dolaylarıŶda vuku ďulaŶ Mûte savaşıŶa göŶderdiği üçďiŶ 
kişilik ďirliğiŶ kuŵaŶdaŶı )eyd ďiŶ Harise idi. BuŶları sefere çıkarırkeŶ Hazreti peygaŵďer şu taliŵatı verŵişti: ͞Eğer 
Zeyd şehit düşerse Cafer ďiŶ Eďi Taliď kuŵaŶdaŶdır. O da şehit olursa Aďdullah ďiŶ ‘evaha kuŵaŶdaŶdır.͟ 
Sonra bunlar Mûte͛de düşŵaŶla karşılaşıp ŵuhareďeye ďaşladılar. GerçekteŶ ďir güŶ içiŶde )eyd şehit olŵuş, Caferi 
Tayyar şehit olŵuş, soŶra Aďdullah ďiŶ ‘evaha şehit olŵuştu. “oŶra ďirlik kuŵaŶdaŶsız kalŵasıŶ, diye duruŵ iĐaďı 
Halid ďiŶ Velid koŵutaŶ oldu. Bu olaylarıŶ ĐereyaŶ sırasıŶda Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Allah tarafıŶdaŶ 
vahiy gelerek duruŵa vakıf oluŶĐa şöyle, ďuyurdu: 
͞“aŶĐağı )eyd aldı ve şehit oldu. “oŶra Cafer aldı, o da şehit oldu. “oŶra Aďdullah iďŶi ‘evaha aldı, o da şehit  oldu.͟ 
BuŶları aŶlatırkeŶ ‘esûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ ŵüďarek gözleriŶdeŶ yaşlar ďoşaŶıyordu. ͞“oŶra saŶĐağı, 
keŶdisiŶe koŵutaŶlık payesi verilŵeyeŶ Halid ďiŶ Velid aldı ve oŶa kapı açıldı.͟ 
 
352- Enes (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞iŶsaŶlar içiŶde, heŶüz ďulûğ çağıŶa erŵeŵiş üç çoĐuğu öleŶ ďir kiŵseyi ďuŶlara ŵerhaŵeti yüzüŶdeŶ ĐeŶaďı Hak 
kesiŶlikle CeŶŶete koyaĐaktır.͟ 



 
353- Ümmü Atiyye (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, kızı )eyŶeď͛iŶ ĐeŶazesiŶi yıkaŵakta olaŶ kadıŶlara şöyle ďuyurdu: 
͞OŶu ;ĐeŶazesiŶiͿ üç kere, ďeş kere veya gerekli görürseŶiz daha fazla, su ve “idr ;ďir çeşit teŵizlik ŵaddesiͿ ile 
yıkayıŶız. “oŶuŶĐusuŶda kâfur veya ďir ŵiktar kâfur kullaŶıŶız. İşiŶizi, ďitiriŶĐe de ďaŶa haďer veriŶiz.͟ Hazreti 
Peygaŵďer ďize keŶdi futasıŶı verdi ve şöyle ďuyurdu: 
͞BuŶu oŶa iç göŵleği yapıŶız. Bir rivayette de şöyle ďuyurŵuştur: 
͞OŶu tekli olarak üç, ďeş veya yedi kere yıkayıŶız. Yıkaŵaya sağ taraflarıŶdaŶ ve aďdest azalarıŶdaŶ ďaşlayıŶız.͟ 
 Ümmü Atiyye der ki: Biz, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ kızı )eyŶeď͛iŶ ĐeŶazesiŶi yıkarkeŶ Hazreti 
Peygaŵďer yaŶıŵıza gelip ďize ďuŶları eŵretŵişti. 
 
354- İďŶi Abbas (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, ďir ihraŵlıŶıŶ Arafat͛ta vefat etŵesi üzeriŶe şöyle ďuyurdu: 
͞OŶu su ve “idr ile yıkayıŶız ve iki parça kuŵaşla kefeŶleyiŶiz. OŶa haŶût ;ďir çeşit güzel kokuͿ sürŵeyiŶiz ve ďaşıŶı da 
örtŵeyiŶiz. ÇüŶkü o, kıyaŵet güŶüŶde telďiye getirerek ;LEBBEYK ALLAHÜMME LEBBEYK... diyerekͿ ŵahşere 
kaldırılaĐaktır.͟ 
 
355- İďŶi Öŵer ;‘.A.Ϳ ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
MüŶafıklarıŶ ďaşı Aďdullah ďiŶ Üďey ölüŶĐe, ashaďıŶ ileri geleŶleriŶdeŶ ďiri olaŶ oğlu Peygamber Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem ͛in huzuruna gelip: Ya Resûlallah, ďaďaŵ öldü. OŶa kefeŶleŵek içiŶ lütfeŶ göŵleğiŶizi veriŶ ve ĐeŶaze ŶaŵazıŶı 
da kıldırıŶız, diyerek riĐada ďuluŶdu. Hazreti Peygaŵďer ďu dileği kaďul ederek göŵleğiŶi verdi, heŵ de ĐeŶazesi 
hazırlaŶıŶĐa: ͞BaŶa haďer veriŶ de ŶaŵazıŶı kıldırayıŵ͟ buyurdu. Sonra bu emre uyularak Hazreti Peygambere haber 
verildi. CeŶaďı Peygaŵďer ĐeŶaze ŶaŵazıŶı kılŵak isteyiŶĐe Hazreti Öŵer ;‘.A.Ϳ: Ya Resûlallah! CeŶaďı Hak 
ŵüŶafıklara ĐeŶaze Ŷaŵazı kılŵaktaŶ sizi ŵeŶetŵedi ŵi? diyerek PeygaŵďeriŵiziŶ arkadaŶ hırkasıŶa asıldı. BuŶuŶ 
üzerine Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
BeŶ, iki seçeŶek arasıŶda ďuluŶuyoruŵ. CeŶaďı Allah, MüŶafıklar içiŶ ister ŵağfiret dile, ister ŵağfiret dileme; onlar 
içiŶ yetŵiş kere ŵağfiret dilerseŶ de, Allah oŶları ziŶhar ďağışlaŵayaĐaktır, ďuyurŵuştur.͟ CeŶaďı Peygaŵďer, ŵüŶafık 
Abdullah bin Übey͛iŶ ĐeŶaze ŶaŵazıŶı kıldırdı ve soŶra şu âyet iŶdi: O ŵüŶafıklardaŶ öleŶlerin hiç birine hiç bir zaman 
ĐeŶaze Ŷaŵazı kılma.͟ (Tevbe 84) 
 
356- Üŵŵü Haďîďe ;‘.A.ͿdeŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah͛a ve ahiret güŶüŶe iŵaŶ edeŶ ďir kadıŶıŶ, koĐasıŶdaŶ ďaşka ölüsüŶe, üç güŶdeŶ çok yas tutŵası Đaiz değildir. 
KoĐasıŶa ise dört ay oŶ güŶ yas tutar.͟ ;KoĐası öleŶ haŶıŵ haŵile ise, çoĐuğuŶu doğuruŶĐaya kadar, haŵile değilse 
dört ay on gün süslenemez.) 
Mütercim: 
Vefat edeŶ erkeğiŶ karısı, ister zifaf olsuŶ ve ister zifaf olŵasıŶ, dört ay oŶ güŶdeŶ öŶĐe koĐaya varaŵadığı giďi, 
süslenemez de... 
 
357- Enes (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, ďir ŵezarıŶ yaŶı ďaşıŶda ďağırıp ağlaŵakta olaŶ ďir kadıŶıŶ yaŶıŶdaŶ geçerkeŶ 
ona, Allah͛taŶ kork ve saďret, ďuyurdular. KadıŶ, keŶdisiŶe öğüt vereŶiŶ kiŵ olduğuŶu ďilŵeyerek: Haydi adaŵ, keŶdi 
işiŶe git. BeŶiŵ ďaşıŵa geleŶ ŵusiďet seŶiŶ ďaşıŶa geleydi, seŶ de ďeŶiŵ giďi ağlardıŶ, dedi. “oŶra, ďu haŶıŵa, öğüt 
vereŶiŶ Hazreti Peygaŵďer olduğu haďeri veriliŶĐe, haŶıŵ heŵeŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in saadet 
hanelerine gitti. Aman ya Resûlallah, sizi ďileŵediŵ kusuruŵu ďağışlayıŶız ve heŵ de ďuŶdaŶ soŶra artık 
ağlaŵayaĐağıŵ saďredeĐeğiŵ, diye özür diledi. Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞“aďır, aŶĐak ilk sadŵede ;sarsıŶtıdaͿ öŶeŵlidir.͟ Allah katıŶda ŵakďul olaŶ saďır, ŵusiďetiŶ ilk geliş aŶıŶda yapılaŶ 
saďırdır. 
 
358- Üsâŵe ďiŶ )eyd ;‘.A.ͿdeŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ kızı )eyŶeď, hasta olaŶ çoĐuğuŶuŶ ölŵek üzere ďuluŶduğuŶu ďaďasıŶa 
ďildirerek ziyarete gelŵeleriŶi istedi. Hazreti Peygaŵďer selâŵla ďeraďer kızıŶa şu haďeri göŶderdi: 
͞Verdiği de, aldığı da Allah͛ıŶdır. Her varlığıŶ Allah katıŶda ďelirli ďir süresi vardır. “aďretsiŶ ve Allah͛taŶ mükâfat 
beklesin.͟ Hazreti Zeyneb, Allah͛a aŶd vererek tekrar ďaďasıŶıŶ gelŵesi içiŶ haďer göŶderdi. BuŶuŶ üzeriŶe o aŶda 
yaŶıŶda ďuluŶaŶ sa͛d bin Ubâde, Muaz bin Cebel, Übeyy bin Kâ͛ď, )eyd ďiŶ “aďit ve daha ďaşkaları ile )eyŶeď͛in evine 
gittiler. Hasta olaŶ çoĐuk, ölüŵ saŶĐıları içiŶde olduğu halde Hazreti PeygaŵďeriŶ kuĐağıŶa verildi. Peygaŵďer 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ ŵüďarek gözleriŶdeŶ yaş dökülŵeğe ďaşladı, sessizĐe ağladı. “a͛d bin Ubâde: Ey Allah͛ıŶ 
‘esulü ďize saďır tavsiye ettiğiŶiz halde siz ağlıyorsuŶuz, deyiŶĐe Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 



͞Allah tarafıŶdaŶ kullarıŶıŶ kalpleriŶe verileŶ ďir ŵerhaŵettir ďu. Şüphesiz CeŶaďı Allah, kullarıŶdaŶ ŵerhaŵetli 
olanlara rahmet eder.͟ 
Mütercim: 
Bağırıp çağırŵaksızıŶ sessizĐe ağlaŵakta ďir ďeis yoktur. ÇüŶkü ağlaŵak şefkat ve ŵerhaŵet eseridir. 
 
359- Enes (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ ŵuhtereŵ kızı Üŵŵü Gülsüŵ ;Hazreti OsŵaŶ͛ıŶ zevĐesiͿ vefat ettiği zaŵaŶ 
ŵezarıŶıŶ keŶarıŶda otururkeŶ ŵüďarek gözleriŶdeŶ iŶĐi taŶesi giďi yaş dökülüyordu. CeŶaze kaďre iŶdirileĐeği zaŵaŶ 
Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞İçiŶizde ďu geĐe guslü gerektireŶ ďir iş yapŵayaŶ kiŵse var ŵı?͟ Eďû Talha, ďeŶ varıŵ, dedi. Hazreti Peygamber: 
͞O halde sen in!͟ buyurdu. O da Ümmü Gülsüm͛ün kabrine indi. 
Mütercim: 
Bunun hikmeti Hazreti Osman (R.A.), zevcesi Ümmü Gülsüm͛üŶ vefatıŶa ihtiŵal verŵediği içiŶ o geĐe, Đariyeleriyle 
ŵüŶaseďette ďuluŶŵuş. Bu hale işaret olarak Hazreti Peygaŵďer kaďre girŵekteŶ Hazreti OsŵaŶ͛ı ŵahruŵ ďıraktı. 
Bütün hadîs âlimleri ďöyle ďir açıklaŵa yapŵışlardır. 
 
360- Hazreti Ömer͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞ArdıŶdaŶ ailesiŶdeŶ ďazılarıŶıŶ ağlaŵaları yüzüŶdeŶ ölü kesiŶlikle azaď görür.͟ 
Feryad ederek, çırpıŶarak, üst ďaş yırtarak ve dövüŶerek ağlayıp sızlaŵalar yüzüŶdeŶ ölü azaď çeker. Yahut arkasıŶdaŶ 
ağıt yakılŵası giďi şeyleri vasiyet edeŶ ölü içiŶdir ďu azaď. 
 
361- Hazreti Aişe͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ, Hazretleri, ardıŶdaŶ ailesiŶiŶ ağlaŵası yüzüŶdeŶ kâfir ölüŶüŶ azaďıŶı arttırır.͟ 
 
362- Hazreti Aişe͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, öleŶ ďir Yahudi kadıŶıŶa yakıŶlarıŶıŶ ağlaŵakta olduklarıŶı görerek 
şöyle ďuyurdu: ͞OŶlar, o öleŶ kadıŶa ağlıyorlar, o da kaďriŶde azaď çekiyor.͟ 
 
363- Muğîre (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞ArdıŶdaŶ ağıt yakılarak ağlaŶaŶ ölüye, ağıt devaŵ ettikçe azaď edilir.͟ 
 
364- Abdullah (R.A.)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Ölü içiŶ yüzleriŶi döveŶler, yakalarıŶı yırtaŶlar ve Đahiliyet âdeti üzere ďağırıp çağıraŶlar ďizdeŶ değildir.͟ (Bu adet 
süŶŶetiŵdeŶ ve şeriatıŵdaŶ değildir. Bu haraŵ ise de küfrü gerektirŵez. 
 
365- Sa͛d ;İďŶ-i Ebi Vakkas) (R.A.)͛dan rivayet edilŵiştir: 
Veda HaĐĐıŶda Mekke͛de ağır hastalaŶdıŵ. Duruŵuŵu sorŵak üzere ara sıra Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem 
ďeŶi ziyaret edip şeref verirlerdi. KeŶdileriŶe dediŵ ki, ya Resûlallah, hastalığıŵıŶ ağırlığıŶı görüyorsuŶuz. BeŶ oldukça 
mal-mülk sahibi ďir adaŵıŵ. Bir kızıŵdaŶ ďaşka vârisiŵ yoktur. Bu itiďarla ŵalıŵıŶ üçte ikisiŶi hayır yollarıŶa sarf 
edilmek üzere vasiyet edeyim mi? diye sordum. Hazreti Peygamber: 
͞Hayır,͟ ďuyurdu. YarısıŶı vasiyet edeyiŵ, dediŵ. 
͞Hayır,͟ ďuyurdu. Üçte ďiriŶi vasiyet edeyiŵ, dediŵ. Şöyle ďuyurdular: ͞Üçte bir olur ve üçte bir de büyüktür, (veya) 
çoktur. Senin, varislerini zengiŶ olarak ďırakŵaŶ, oŶları ďaşkalarıŶa avuç açaŶ yoksullar olarak ďırakŵaŶdaŶ hayırlıdır. 
Nitekiŵ Allah rızasıŶı dileyerek aileŶ içiŶ yaptığıŶ her harĐaŵa karşılığıŶda ŵuhakkak ŵükâfatlaŶdırılırsıŶ. Hatta karıŶıŶ 
ağzıŶa koyduğuŶ lokŵa karşılığıŶda ďile.͟ Dedim ki: Ey Allah͛ıŶ peygaŵďeri! ArkadaşlarıŵdaŶ soŶra geri kalŵış 
sayılaĐak ŵıyıŵ? ;Hastalığıŵ seďeďiyle ďurada kalırsaŵ hiĐretiŵe ve aŵeliŵe ďir zarar geleĐek ŵi?Ϳ Buyurdular ki: 
͞“eŶ ;hastalığıŶ seďeďiyleͿ geri kalsaŶ da işleyeĐeğiŶ her sâlih amel karşılığıŶda dereĐe ve ŵakaŵıŶ kesiŶlikle 
yükseleĐektir. “oŶra, uŵarıŵ ki, seŶ halef olarak ;daha uzuŶ yıllar yaşayaĐakͿ sıŶ ve seŶdeŶ ďirçokları fayda göreĐek, 
ďirçokları da hüsraŶa uğrayaĐaktır. Allah͛ıŵ! AshaďıŵıŶ hiĐretleriŶi geçerli kıl. OŶları gerisin geri çevirme. Fakat biçare 
Sa͛d bin Havle Mekke͛de vefat edecek olursa, Resûlullah (Sallallahu Aleyhi ve Sellem ) onun için üzülecektir.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerif, peygaŵďerliğiŶ ŵuĐizeleriŶdeŶ olup ďütüŶ Irak ďölgesiŶi feth edeŶ ve Kisrâ͛ŶıŶ taç tahtıŶı alaŶ Sa͛d bin 
Eďî Vakkas olŵuştur. 
 
366- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Hazreti Cafer Tayyar͛ıŶ vefatıŶda kadıŶlarıŶıŶ yüksek sesle ağladıkları Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e haber 
verildi. Hazreti Peygamber bu haberi getirene: Git, oŶları ŵeŶet, ďuyurdu. Adaŵ tekrar gelerek Ya Resûlallah, benim 



sözüŵü diŶleŵiyorlar dedi. BöyleĐe adaŵ üç defa gelip gitti. Hazreti Aişe, üçüŶĐüsüŶde Hazreti Peygaŵďer Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem ͛iŶ şöyle ďuyurduğuŶu söyledi: 
͞O kadıŶları ŵeŶet ve ;gerekirseͿ ağızlarıŶa toprak saç.͟ 
 
367- Enes (R.A.) deŶ rivayet edilŵiştir: 
Ebû Talha͛ŶıŶ çoĐuğu vefat etti. Vefat esŶasıŶda Eďû Talha eviŶde yoktu. EviŶe döŶdüğü zaŵaŶ, çoĐuk Ŷasıl oldu? diye 
karısıŶa sordu. Karısı: ÇoĐuk rahatladı ve zaŶŶederiŵ ağrıları diŶdi dedi. BöyleĐe ölüŵüŶü o aŶ içiŶ koĐasıŶdaŶ gizledi. 
Eďû Talha, çoĐuğuŶ iyileştiğiŶi zaŶŶederek o geĐe haŶıŵı ile ďirleşti. “oŶra saďah oluŶĐa gusledip Ŷaŵaza giderkeŶ 
ailesi çoĐuğuŶ vefat etŵiş olduğuŶu söyledi. Eďu Talha͛ŶıŶ ĐaŶı sıkılıp ailesiŶe ďiraz darıldı ve saďah ŶaŵazıŶa gitti. 
Ceŵaatle Ŷaŵaz kıldıktaŶ soŶra karısıŶıŶ ďu hareketiŶi ve ďu dereĐe saďrıŶı Hazreti Peygaŵďere arz etti. Hazreti 
Peygaŵďer, çoĐukları ölüp de ďöyle saďırlı davraŶaŶ karı-koĐa içiŶ şöyle ďuyurdular: Allah Teâlâ bu gecenizde sizi 
ŵüďarek kılŵış olaďilir. 
Mütercim: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in peygamberlik mucizelerinden olarak, gerçekten Ebu Talha͛ŶıŶ zevĐesi o geĐe 
haŵile kaldı. “oŶra ďir oğlu doğdu ve oŶa Aďdullah isŵi verildi. Aďdullah ďüyüyüŶĐe çok üŶ kazaŶdı ve soylarıŶdaŶ 
evlat ve toruŶlar çoğaldı. 
 
368- Enes(R.A.) den rivayet edilŵiştir: 
Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ oğlu İďrahiŵ ;‘.A.Ϳ ölüŵ döşeğiŶde ikeŶ Hazreti Peygaŵďer͛in gözlerinden 
yaş dökülŵeğe ďaşladı. YaŶıŶda ďuluŶaŶ AďdurrahŵaŶ BiŶ Avf, ey Allah͛ıŶ ‘esulü siz de ŵi ağlıyorsuŶuz? Dedi. BuŶa 
ĐevaďeŶ Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdular: 
͞Ey Avf͛ıŶ oğlu ;AďdurrahŵaŶͿ! Bu ďir ŵerhaŵet ve şefkat eseridir. ;zaŶŶettiğiŶiz giďi ďir saďırsızlık değildirͿ göz ağlar 
ve kalp kederlenir; fakat Rabbimiz Teâlâ HazretleriŶiŶ hoşŶut olŵayaĐağı söz söyleŵeyiz. İďrahiŵ! AyrılışıŶ yüzüŶdeŶ 
çok kederliyiz.͟ 
 
369- İďŶi Ömer (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, Sa͛d ďiŶ Uďâde ;‘.A.Ϳ HazretleriŶiŶ hastalığı seďeďiyle hatırıŶı sorŵak 
üzere ziyaretlerine gitti. Sa͛d Hazretleri koŵaya girŵişti. ‘esûl-i Ekreŵ, yaŶıŶda ďuluŶaŶ ashaďı kiraŵa, ͞Öldü mü?͟ 
diye sordular. OŶlar: Hayır, heŶüz vefat etŵedi, dediler. Fakat hastaŶıŶ ďu ağır duruŵuŶdaŶ ötürü Hazreti Peygaŵďer 
ağladı ve yaŶıŶda ďuluŶaŶlar da ağladılar. BuŶuŶ üzeriŶe Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri buyurdular: 
͞Dikkatle dinleyiniz! Allah Teâlâ Hazretleri, gözüŶ ağlaŵası ve kalďiŶ kederleŶŵesi ile azaď etŵez; lâkiŶ ;Peygaŵďer 
diliŶi işaret ederekͿ ďuŶuŶ yüzüŶdeŶ azaď veya rahŵet eder ve ardıŶdaŶ ailesiŶiŶ ağlaŵası yüzüŶdeŶ ölüye azaď 
edilir.͟ 
 
370- Âmir bin Rabia (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
Biriniz cenaze görür de onunla yürümeyecek olursa, cenaze geçinceye kadar yahut geçmeyerek önünde yere 
konuncaya kadar ayakta dursun.͟ 
Mütercim: 
Oturŵakta olaŶ kiŵseŶiŶ, geçŵekte olaŶ ĐeŶaze içiŶ ayağa kalkŵası, eğer adaŵ ayakta veya hayvaŶa ďiŶŵiş ise 
cenaze geçinceye kadar beklemesi ďazı âlimlere göre ŵüstehaďdır. Fakat İŵaŵ Azaŵ, İŵaŵ Şafii, İŵaŵ Malik ve İŵaŵ 
Eďu Yûsuf hazretleriŶe göre, ĐeŶaze içiŶ ayağa kalkŵaŶıŶ lüzuŵuŶa dair ďütüŶ hadîs-i şerifleriŶ hükŵü kalkŵış, 
Ŷeshedilŵiştir. Bir de, ayağa kalkŵaŶıŶ hikŵeti, ölüŵdeŶ iďret alŵak içiŶ veya ĐeŶazeŶiŶ yaŶıŶda ďuluŶaŶ ŵelekler 
içindir, dediler. 
 
371- Cabir (R.A.)den rivayet edilŵiştir: ͞CeŶazeyi gördüğüŶüz zaŵaŶ heŵeŶ ayağa kalkıŶız.͟ 
 
372- Kays ve Sehl (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, ďir ĐeŶaze geçerkeŶ ayağa kalkıŶĐa, keŶdisiŶe: Ya Resûlallah, bu 
Yahudi ĐeŶazesidir, deŶildi. BuŶuŶ üzeriŶe şöyle ďuyurdular: 
͞iŶsaŶ değil ŵi?͟ 
 
373- Ebû Saîd (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞CeŶaze taďuta koŶulup iŶsaŶlar tarafıŶdaŶ oŵuzda taşıŶıŶĐa, eğer iyi kiŵse ise, ďeŶi çaďuk götürüŶ, der. Kötü kiŵse 
ise: Eyvah! Beni nereye götürüyorsuŶuz? der. OŶuŶ feryadıŶı iŶsaŶdaŶ ďaşka her şey işitir. Eğer iŶsaŶ işiteydi, ďayılır 
düşerdi.͟ 
 
374- Cabir (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 



͞BugüŶ Haďeşî͛lerden sâlih ďir adaŵ vefat etti. KalkıŶ, oŶa ĐeŶaze Ŷaŵazı kılıŶ!͟ HaďeşistaŶ hüküŵdarı NeĐaşî͛yi 
kastettiler buyrulmaktadır. ;Bu hadîs-i şerif, uzakta öleŶ Müslümana ĐeŶaze Ŷaŵazı kılıŶŵasıŶıŶ ŵeşruiyetiŶe dairdir.Ϳ 
 
375- Ebu Hureyre (R.A.) ͚den rivayet edilŵiştir: 
͞CeŶazeyi çaďuk iletiŶiz. Eğer iyi kiŵse ise, ďir aŶ öŶĐe oŶa ileteĐeğiŵiz ďir hayırdır. İyi kiŵse değil ise, ďir aŶ öŶĐe 
ďoyuŶlarıŶızdaŶ ataĐağıŶız ďir şerdir.͟ 
 
376- Hazreti Aişe͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞CeŶazeyi teşyi edeŶ içiŶ ďir kırat ;Uhud dağı ağırlığıŶĐaͿ sevap vardır.͟ 
 
377- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ͛den rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ, Yahudî ve Hıristiyanlara lanet etsin! PeygamberleriŶiŶ ŵezarlarıŶı iďadethaŶeye çevirdiler.͟ 
 
378- Enes (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Kul, defŶedildikteŶ soŶra adaŵları döŶüp gidiŶĐe, daha ;gideŶleriŶͿ sesleri kulağıŶda iken kendisine iki melek (Münker 
ve Nekir) gelir. Onu oturtup sorarlar: Bu adam (Muhammed Sallallahu Aleyhi ve Sellem Ϳ hakkıŶda Ŷe diyorduŶ? Der ki: 
O͛nun, Allah͛ıŶ kulu ve peygaŵďeri olduğuŶa şehadet ederiŵ. “oŶra o kula şöyle deŶir: ĐeheŶŶeŵdeki yeriŶi gör! 
CeŶaďı Hak, oŶuŶ yeriŶe saŶa ĐeŶŶetteŶ ďir yer verdi. Her iki yeri de görür.  
Kâfir veya ŵüŶafık ise, der ki: Bilŵiyoruŵ, herkesiŶ dediğiŶi diyorduŵ. KeŶdisiŶe, Ŷe ďildiŶ, Ŷe de ďir ďileŶe uyduŶ, 
deŶir. “oŶra iki kulağı arasıŶa ;alŶıŶıŶ orta yeriŶeͿ deŵir tokŵakla ďir darďe iŶdirilir ve öyle ďir çığlık atar ki, iŶsaŶ ve 
ĐiŶdeŶ ďaşka, çevresiŶde ďuluŶaŶlarıŶ hepsi ďu çığlığı duyar.͟ 
 
379- Ebû Hureyre (R.A.) talik ederek (hadisi Resul-i Ekrem͛e kaldırŵayarakͿ şöyle dedi: 
Musa Aleyhisselâm͛a Melek͛ül-Mevt ;AzrailͿ Aleyhisselâŵ göŶderildi. YaŶıŶa geliŶĐe gözüŶüŶ üstüŶe ďir yuŵruk vurdu. 
Azrail Aleyhisselâm ‘aďďiŶe döŶerek; ďeŶi, ölŵek isteŵeyeŶ ďir kula göŶderdiŶ, dedi. CeŶaďı Hak, Azrail͛in gözünü 
eski haliŶe çevirdi ve şöyle ďuyurdu: DöŶ ve O͛na; eliŶi ďir öküzüŶ sırtıŶa koyŵasıŶı söyle. EliŶiŶ kapladığı yeriŶ her ďir 
kılı içiŶ ďir seŶe öŵür verileĐektir O͛na. Mûsâ dedi ki: ‘aďďiŵ, soŶra Ŷe olaĐak? CeŶaďı Hak: “oŶra ölüŵ, ďuyurdu. 
Mûsâ, o halde, şiŵdi! dedi. “oŶra Allah͛taŶ, kendisini mukaddes yere ďir taş atıŵı kadar yaklaştırŵasıŶı diledi. ;Nihayet 
dileği kaďul edilerek Mukaddes yere yakıŶ ďir yerde irtihal edip göŵüldü.Ϳ 
Ebû Hureyre dedi ki: Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: ͞“iziŶle orada ďuluŶsaydıŵ size oŶuŶ, yol 
keŶarıŶda kızılkuŵ tepesiŶiŶ yaŶıŶda ďuluŶaŶ kaďriŶi gösterirdiŵ.͟ 
 
380- Cabir (R.A.) ͚den rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, Uhud savaşıŶda şehit düşeŶleri ikişer ikişer defŶederkeŶ, ͞BuŶlarıŶ 
hangisi daha çok Kur͛an bilgisine sahip idi?͟ diye sorardı. Ashaďı KiraŵıŶ işaret ve ďilgi verŵeleri üzeriŶe, Kur͛an daha 
çok ďileŶi lâhidde öŶe aldırır ve şöyle ďuyururdu: ͞BeŶ kıyaŵet güŶüŶde, ďuŶlarıŶ ;Allah yoluŶda ĐaŶlarıŶı feda 
ettikleriŶiŶͿ şahidiyiŵ.͟ 
Mütercim: 
Zaruret halinde bir kabre ikişer veya daha çok ĐeŶazeŶiŶ göŵülŵesi ittifakla Đaizdir. İster kadıŶlı erkekli olarak ĐiŶsleri 
değişik olsuŶ, ister olŵasıŶ. Fakat herhaŶgi ďir zaruret olŵaksızıŶ ďir kaďre ďirdeŶ ziyade ĐeŶazeŶiŶ göŵülŵesi Şafii 
ŵezheďiŶde haraŵdır. HaŶefilerĐe doğru değildir, keraheti vardır. Hareŵ olŵayaŶ veya karı-koca bulunmayan erkekle 
kadıŶıŶ ďir ŵazeret olŵaksızıŶ ďir kaďre göŵülŵeleri de haraŵdır. Karı-koĐaŶıŶ veya ŵahreŵ olaŶlarıŶ zaruret 
olŵaksızıŶ ďir kaďre göŵülŵeleriŶde kerahet vardır, ;S). 
 
381- Ukbe bin Amir (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞BeŶ siziŶ öŶĐüŶüz ve şahidiŶiziŵ. Vallahi, şiŵdi ;ĐeŶŶetteki KevserͿ Havuzuŵu görüyoruŵ. Ülke haziŶeleriŶiŶ 
aŶahtarları veya ülkeleriŶ aŶahtarları ďaŶa verildi. BeŶdeŶ soŶra üŵŵetiŵ tarafıŶdaŶ pek çok ülkeler fethedilecek. 
Vallahi ďeŶdeŶ soŶra şirke düşeĐeğiŶizdeŶ eŶdişe etŵiyoruŵ. Fakat düŶya içiŶ ďirďiriŶize rekaďet etŵeŶizdeŶ 
korkŵaktayıŵ.͟ 
 
382- Caďir ;‘.A.Ϳ deŶ rivayet edilŵiştir: 
Uhûd savaşıŶda şehit düşeŶleriŶ defŶedilŵesi hakkıŶda Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞OŶları kaŶları içiŶde göŵüŶüz!͟ Uhud şehitleriŶi kastetŵiş ve yıkaŶŵaŵalarıŶı eŵir ďuyurŵuştur. 
Mütercim: 
ŞehitleriŶ gasledilŵeŵeleriŶde üŵŵetiŶ ittifakı var ise de şehitler üzeriŶe Ŷaŵaz kılıp kılŵaŵak hususuŶda ihtilâf 
vardır. İŵaŵ Azaŵ ŵezheďiŶde şehitleriŶ ĐeŶaze Ŷaŵazı her halde kılıŶır. Şafii, Maliki ve Hanbeli mezheblerinde 
şehitler ĐeŶaze ŶaŵazıŶdaŶ ŵüstağŶi olduklarıŶdaŶ oŶlara ĐeŶaze Ŷaŵazı kılŵaya lüzuŵ yoktur. 
 



383- İďŶi Öŵer ;‘.A.Ϳ ͚den rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazreti Öŵer ve ashaďıŶ diğer ďazı ileri geleŶleri ile İďŶi “ayyad adıŶdaki kâhiŶiŶ 
ďuluŶduğu yere vardılar. HeŶüz ďulûğa erŵeŵiş ďiri olaŶ kahiŶ, MediŶe ĐivarıŶda BeŶi Mağale kaďilesiŶiŶ kasrı 
yaŶıŶda çoĐuklarla oyŶuyordu; Peygaŵďer efeŶdiŵiziŶ gelişiŶi, aŶĐak eliyle oŶa dokuŶduktaŶ soŶra farketti. 
Efendimiz: 
͞Allah͛ıŶ resulü olduğuŵa şehadet ediyor ŵusuŶ?͟ ďuyurdu İďŶi “ayyad da: BeŶiŵ Peygaŵďer olduğuŵa seŶ şehadet 
eder misin? dedi. Hazreti Peygamber, bunun üzerine: 
͞Allah͛a ve ďütüŶ peygaŵďerleriŶe iŶaŶıyoruŵ͟ ďuyurdu. “oŶra yiŶe İďŶi Sayyad͛a sordu: 
͞Neler görüyorsun?͟ İďŶi “ayyad, doğru da geliyor ďaŶa, yalaŶĐı da, dedi. Hazreti Peygaŵďer: ͞Öyle ise senin işiŶ 
karŵaşık͟ buyurdu. Sonra Hazreti Peygamber: 
͞“aŶa içiŵdeŶ ďir şey tuttuŵ ;Ŷe olduğuŶu ďileďilir ŵisiŶ?Ϳ, ďuyurdu. Hazreti Peygaŵďer kalďiŶde, ͞“eŵâŶıŶ aşikâre 
ďir duŵaŶ ;duhaŶͿ getireĐeği güŶü ďekle͟ ŵealiŶdeki ayeti keriŵeyi tutŵuştu. ;DuhaŶ sûresi, ayet: ϭϬͿ. İďŶi “ayyad, 
kalďiŶizde tuttuğuŶuz şey DUM dur, dedi. DuŵaŶ diye keliŵeyi taŵaŵlayaŵadı. Hazreti Peygaŵďer, ͞Defol, haddini 
asla aşaŵayaĐaksıŶ ďuyurdu. “oŶra Hazreti Öŵer: Ey Allah͛ıŶ ‘esûlu, ŵüsaade et de ďoyŶuŶu vurayıŵ, dedi. 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem: 
͞Ya Öŵer! Eğer o gerçekteŶ DeĐĐal ise oŶuŶ hakkıŶdaŶ geleĐek olaŶ seŶ değilsiŶ. Eğer DeĐĐal değil ise, oŶu öldürŵeŶiŶ 
saŶa ďir yararı yok.͟ ďuyurdu. YaŶi, DeĐĐal ise, oŶuŶ ölüŵü aŶĐak Hazreti İsa Aleyhisselâŵ͛ıŶ eliŶdeŶ olaĐaktır. 
Bir müddet sonra, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, ďeraďeriŶde Üďey ďiŶ Kâď olduğu halde İďŶi 
Sayyad͛ıŶ ďuluŶduğu hurŵa ďahçesiŶe girdi. İďŶi “ayyad͛daŶ haďersiz, oŶuŶ koŶuşŵalarıŶı diŶleŵek isteŵişlerdi. İďŶi 
Sayyad͛ı, ďir kadife örtüŶüŶ üzeriŶe uzaŶŵış olarak gördüler ve ďu örtüdeŶ ďir takıŵ sesler çıkıyordu. DerkeŶ İďŶi 
Sayyad͛ıŶ aŶŶesi, ďir hurŵa ağaĐıŶıŶ arkasıŶda saklaŶaŶ Hazreti Peygaŵďeri gördü ve oğluŶa, sesleŶerek oŶu uyardı. 
Resûl-i Ekreŵ, arkadaşı Übey bin Kâ͛b͛e şöyle ďuyurdu: ͞Bu kadıŶ oŶu ďıraksaydı açıklayaĐaktı ;duruŵuŶuŶ aŶlaşılŵası 
için bir ipucu verecekti).͟ 
Mütercim: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri her halde ibni Sayyad͛ıŶ haliŶi gerçek ŵaŶada ďiliyordu. Fakat ďazı 
gayďa dair haďerler verdiği içiŶ hakkıŶda dedikodu çoğalŵış olduğuŶdaŶ ashaďı kiraŵıŶ ďizzat o kâhinin haliŶe vakıf 
olŵaları düşüŶĐesiyle ďu yolda Hazreti PeygaŵďeriŶ hareket ettiği hatıra geleďilir. Bir rivayete göre de, İďŶi Sayyad 
sonradan Müslüman olŵuş ve MediŶe-i Münevvere͛de vefat etŵiştir. Bir kısıŵ rivayetlere göre de, İďŶi “ayyad halâ 
hayatta bulunmaktadır. Ahir zaŵaŶda ŵeydaŶa çıkaĐakŵış. Güya Allah Teâlâ onu gözlerimizden uzak bir adaya 
ďırakŵışŵış, orada ziŶĐirlerde ďağlı iŵiş. AŶĐak ďu sözleriŶ sahih ďir dayaŶağı olŵadığı giďi, akla da çok uzak 
ďuluŶuyor. Eğer sahih ďir haďer olaydı, İŵaŵ Buharî Hazretleri ďuŶu açıklardı. 
 
384-Enes (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem efeŶdiŵize ara sıra hizŵet edeŶ geŶç yaşta ďir yahudi çoĐuğu vardı. Bu çoĐuk 
hastalaŶıŶĐa Hazreti Peygaŵďer oŶuŶ hatırıŶı sorŵak içiŶ ziyaretiŶe gitŵişti. Hastayı soŶ deŵleriŶde ďuldu ve 
ďaşuĐuŶda oturdu. ÇoĐuğa hitaďeŶ: ͞Müslüman ol,͟ ďuyurdu. ÇoĐuk, Yahudi ďaďasıŶa ďaktı. Baďası MüslüŵaŶ 
olŵasıŶa iziŶ verdi ve Eďû͛l-Kasıŵ͛a itaat et, oğluŵ, dedi. ÇoĐuk heŵeŶ İslaŵ͛ı kaďul etti, şehadet getirdi. “onra Hazreti 
Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞OŶu ĐeheŶŶeŵ ateşiŶdeŶ kurtaraŶ Allah͛a hamd olsun!͟ Sonra; çoĐuğuŶ yaŶıŶdaŶ ayrıldı. 
 
385- Ebû Hureyre (R. A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Her doğaŶ çoĐuk ŵutlaka İslaŵ fıtratı üzere ;İslaŵ iĐaďlarıŶa uyaďileĐek ďir yaratılışlaͿ doğar. “oŶra aŶa ďaďası, oŶu 
Yahudi veya HıristiyaŶ veya MeĐûsî yaparlar. Tıpkı ďir hayvaŶıŶ yavrusuŶu taŵ olarak doğurŵası giďi. “iz ďir hayvaŶıŶ 
kulağı kesik doğduğu Ŷu gördüŶüz ŵü? ;İşte iŶsaŶlarıŶ da hali ďuŶa ďeŶzer.Ϳ “ağlaŵ ve taŵ olarak doğarlar, soŶra aŶa 
ďaďaları oŶlarıŶ haliŶi değiştirir. ;HayvaŶıŶ, sahibi tarafıŶdaŶ kulağıŶıŶ veya kuyruğuŶuŶ, kesilŵesi giďi.Ϳ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifi rivayet edeŶ Eďû Hureyre ‘adıyallahu AŶh Hazretleri şu ŵealdeki ayeti keriŵeyi okudu: 
͞O halde (ey resulüŵͿ terteŵiz ďir iŶaŶçla keŶdiŶi diŶe ďağla! Allah͛ıŶ, ďütüŶ iŶsaŶları üzeriŶde yarattığı fıtrat diŶiŶe... 
Allah͛ıŶ yaratış Ŷizaŵı değiştirileŵez. İşte dosdoğru diŶ ďudur. Fakat iŶsaŶlarıŶ çoğu ďu gerçeği ďilŵezler.͟ (Rûm 
sûresi, ayet: 30). 
 
386- Saîd ďiŶ Müseyyeď ;‘.A.Ϳ ďaďasıŶdaŶ, rivayet ediyor: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, aŵĐası Eďû Taliď͛iŶ ölŵek üzere olduğu ďir zaŵaŶda ziyaretiŶe gitŵişti. 
HastaŶıŶ yaŶıŶda tesadüfeŶ Eďû Cehil ile Aďdullah ďiŶ Eďi Üŵeyye ďuluŶuyordu. Hazreti Peygaŵďer, Ebû Talib͛e: 
Ey Amcam! ͞LA ÎLAHE İLLALLAH͟ de ki, Allah katıŶda ďu keliŵe ile seŶiŶ lehiŶde şehadet edeyiŵ.͟ Ebû Cehil ile 
Abdullah bin Ebî Ümeyye, hemen müdahale ederek, Ebû Talib! Sen Abdülmuttaliď yoluŶdaŶ vaz ŵı geçeĐeksiŶ? 
dediler. Hazreti Peygamber tekrar bir kaç kere tevhid kelimesini getirmesi için Ebû Talib͛e telkinde bulundu. Onlar da 



her defasıŶda ayŶı sözleriŶi tekrarladılar. Nihayet Eďû Taliď͛in en son sözü, Abdulmuttalib͛in dininden dönmemek oldu. 
Tevhid kelimesini getirmekten çekindi. Bunun üzerine Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem oŶa şöyle ďuyurdu: 
͞Ne var ki, vallahi, seŶiŶ içiŶ ŵağfiret dileŵekteŶ ŵeŶedilŵedikçe ďağışlaŶŵaŶ içiŶ dua edeĐeğiŵ.͟ 
Sonra: ͞MüşrikleriŶ ĐeheŶŶeŵlik oldukları keŶdileriŶe aşikâr olduktaŶ soŶra —bunlar akraba bile olsalar— artık oŶlar 
içiŶ Ŷe peygaŵďer, Ŷe de ŵüŵiŶler ŵağfiret dileyeŵezler͟ mealindeki ayeti kerime nazil oldu. (Tevbe s., ayet: 113) 
 
387- Hazreti Ali͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞“izdeŶ herďiriŶiziŶ ve yaratılaŶ her ŶefsiŶ ĐeŶŶet veya ĐeheŶŶeŵdeŶ yeri tayiŶ edilŵiştir. Bedďaht veya ŵutlu olduğu 
da takdir edilŵiştir.͟ Bunun üzerine ashaptaŶ ďiri şöyle dedi: 
— Ya Resûlallah! Madeŵki ŵutluluk ve ďedďahtlık takdir edilŵiştir, o halde kadere tesliŵ olŵaktaŶ ďaşka çareŵiz yok 
ve çalışŵa Ŷeye yarar? ÇüŶkü Ŷasıl olsa iyiler ĐeŶŶete, kötüler de ĐeheŶŶeŵe gideĐeklerdir. Hazreti Peygaŵďer 
buyurdular ki: 
—" Mutluluk ehliŶdeŶ olaŶlara ŵutluluk ehliŶiŶ aŵeli Ŷasiď ve ŵüyesser olur. Bedďahtlık ehliŶdeŶ olaŶlara da 
ďedďahtlık ehliŶiŶ aŵeli Ŷasiď ve ŵüyesser olur͟ Yani, kul içiŶ ŵuhakkak kulluk etŵek lâzıŵdır. “akıŶ iďadet ve 
aŵelleriŶizdeŶ geri kalŵayıŶız. “oŶra Hazreti Peygaŵďer şu ŵealdeki ayeti keriŵeyi okudu: 
͞Kim (Allah için) verir ve Allah͛taŶ korkarsa; o eŶ güzel keliŵeyi ;La İlahe illallah sözüŶüͿ tasdik ederse; ďiz oŶu ;Allah͛ıŶ 
razı olaĐağıͿ eŶ kolay yola hazırlarız. Fakat kiŵ Điŵrilik eder, ;Allah͛ıŶaͿ ihtiyaç gösterŵez ve ďir de eŶ güzel tevhid 
keliŵesiŶi iŶkâr ederse, oŶu eŶ şiddetli yola ;ĐeheŶŶeŵeͿ hazırlarız.͟ (Leyl sûresi, ayet: 5-10) Yâni, kendi iradesini 
iŵaŶa ve hayra sarfedeŶ kiŵseye ĐeŶŶet verilir; şirk ve güŶaha sarfedeŶe de ĐeheŶŶeŵ verilir. 
 
388- Sabit bin Dahhâk (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Her kim kasten ve yalan yere İslaŵ͛daŶ ďaşka ďir diŶe yeŵiŶ ederse, ;eğer yalaŶ söylüyorsa yahudi olsuŶ, şekliŶde 
yeŵiŶ ederse,Ϳ o dediği giďidir ;kâfir olurͿ. Kiŵ de keŶdiŶi ďir deŵir parçasıyla öldürürse (intihar eder), cehennemde 
kendisine onunla azab edilir.͟ 
Mütercim: 
İŶtihar edeŶ kiŵse, ;Allah, korusuŶͿ katildir. Daha doğrusu katildeŶ de ďeterdir. ÇüŶkü iŵaŵ Eďû Yusuf͛a göre, intihar 
edeŶiŶ ĐeŶaze Ŷaŵazı kılıŶŵaz. Gerçekte, iŶtihar edeŶ ďir Müslüman, iŶtiharı seďeďiyle İslaŵ͛daŶ çıkŵış 
olŵayaĐağıŶda ittifak vardır. Müçtehitlerin çoğuŶa göre de ĐeŶaze Ŷaŵazı kılıŶır. Fakat ďaşkası ďu işe teşeďďüs 
etŵesiŶ diye tehdit içiŶ, üzeriŶe ĐeŶaze Ŷaŵazı kılŵayı İŵaŵ Eďû Yusuf Đaiz görŵeŵiştir. İŵaŵ Ebû Yusuf͛uŶ içtihadı 
ďeŶiŵseŶŵeŵiştir. 
 
389- Cündeb (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Bir adaŵıŶ yarası vardı ve ;aĐısıŶa dayaŶaŵadığıŶdaŶͿ keŶdisiŶi öldürdü. Allah Azze ve Celle Hazretleri şöyle buyurdu: 
Kuluŵ, ĐaŶıŶı ďaŶa tez ulaştırdığıŶdaŶ ĐeŶŶeti haraŵ kıldıŵ.͟ 
 
390- Ebû Hureyre (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir 
͞KeŶdiŶi ďoğaŶ, ĐeheŶŶeŵde de keŶdiŶi boğaĐaktır. Kendini hançerleyen cehennemde de kendini hançerler.͟ 
 
391- Enes (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, ďazı ashaďı kiraŵ ile ďeraďerkeŶ öŶleriŶdeŶ ďir ĐeŶaze geçti ve ashap o 
ĐeŶazeŶiŶ iyiliğiŶdeŶ ďahsedip oŶu övdüler. Bunun üzerine Hazreti Peygamber. ͞Vacîb oldu,͟ buyurdu. 
“oŶra ďir ĐeŶaze daha gelip geçti. Ashaďı kiraŵ o ĐeŶazeyi kötülediler, aleyhiŶde koŶuştular. Hazreti Peygaŵďer yiŶe: 
͞Vacip oldu,͟ buyurdu. Hazreti Ömer (‘adıyallahu Anh) sordu Ya Resûlallah! Her iki cenaze için de ͞Vacib oldu 
buyurdunuz. Neyin vacip olduğuŶu açıklar ŵısıŶız? Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem buyurdular ki: 
͞BuŶu hayır ile yad ettiŶiz ve oŶa ĐeŶŶet vacip oldu. Ötekini kötülükle yad ettiniz ve ona cehennem vacîb oldu. Siz 
dünyada Allah Teâlâ HazretleriŶiŶ şahidlerisiŶiz..͟ 
 
392- Hazreti Ömer (R.A.)dan rivayet edilŵiştir: 
͞Hangi MüslümanıŶ iyiliğiŶe dört kişi şahidlik ederse, Allah Teâlâ o kimseyi cennete koyar.͟ 
— Ya Resûlallah, üç kişi de şahitlik ederse ĐeŶŶete girer ŵi? diye sorduk. Peygamber, Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem Hazretleri: ͞Üç kişi de...͟ buyurdu. Biz, ya Resûlallah iki kişi şahitlik etse yiŶe ĐeŶŶetlik olur ŵu? dedik. Hazreti 
Peygamber: ͞Evet, iki kişi de...͟ buyurdu.  
Mütercim: 
MüslüŵaŶlarıŶ ve ďilhassa İstaŶďul halkıŶıŶ güzel adetleriŶdeŶ olaŶ ĐeŶaze tezkiyesi, ďu hadîs-i şerifleriŶ delaletiyle 
saďit ve ŵeşru olŵuştur. Bu hadîs-i şerifleri ďilŵeyeŶ iliŵ yoluŶdaki geŶçler ĐeŶaze tezkiyesiŶe itiraz ediyorlar ve ďu 
tezkiye ŵaddesi Haleďi kitaďıŶda yoktur, diyorlar. Taşrada ďu tezkiyeye karşı halkı kışkırttıklarıŶa ďizzat ďeŶ şahid 
olduŵ. Çok kiŵselerdeŶ de işittiŵ. CeŶazeŶiŶ tezkiyesi ŵeşrudur ve ďu güzel adet her yere ulaştırılŵalıdır. 
 



393- Berâ (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Bir ŵüŵiŶ kaďriŶe yerleştiriliŶĐe kendisine sual melekleri gelir ve Allah͛taŶ ďaşka ilâh olŵadığıŶa ve Muhaŵŵed͛in, 
Allah͛ıŶ peygaŵďeri olduğuŶa şehadet getirir. İşte Allah Teâlâ͛ŶıŶ; ͞Allah, îŵaŶ edeŶleri saďit söz ;şehadet keliŵesiͿ ile 
tespit eder͟, âyeti kerîŵesi ďuŶa dairdir.͟ ;İďrahiŵ sûresi, ayet ϮϳͿ 
 
394- İďŶi Ömer (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, Bedir savaşıŶda öldürülüp deriŶ ďir çukura doldurulaŶ Eďû Cehil, Üŵeyye, Utďe 
ve Şeyďe͛ŶiŶ ĐesetleriŶe ďaktı ve oŶlara şöyle ďuyurdu: 
͞RabbiniziŶ vadettiği azaďı gerçek ďulduŶuz ŵu?͟ Hazreti Ömer, ya Resûlallah! dedi, ölülerle ŵi koŶuşuyorsuŶuz? 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem buyurdular ki: ͞“iz oŶlardaŶ daha iyi işiteŶler değilsiŶiz. Fakat cevap 
veremezler.͟ 
 
395- Hazreti Aîşe ;‘.A.Ϳ der ki: 
Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem, (Bedir͛de öldürüleŶ ŵüşrikler hakkıŶda sadeĐe, ͞Dünyada benim kendilerine 
söyledikleriŵiŶ hak ve gerçek olduğuŶu şiŵdi yakiŶeŶ ďiliyorlar.͟ ďuyurŵuştur. BeŶ, ‘esûl-i Ekrem͛den, ölülerin 
işittiğiŶe dair ďir söz duyŵadıŵ. 
Mütercim: 
Hazreti Aişe valideŵiz ďu hususta, ͞“eŶ ölülere duyuraŵazsıŶ!͟ mealindeki ayeti kerimeye dayanarak ölülerin 
işitŵesiŶi kaďul etŵiyor. OŶuŶ ďu görüşü, diğer eshaďı kiraŵıŶ görüşleriŶe aykırıdır. Çoğu Hazreti Aişe͛nin fikrini kabul 
etmiyor ve ölüleriŶ işitŵesiŶde hiç ďir surette eŶgel tasavvur edileŵezler, diyorlar. 
 
396- Ebû Eyyûb (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri bir gün güŶeş ďattıktaŶ soŶra MediŶe-i Münevvere͛ŶiŶ dışıŶa 
çıkŵıştı. Bir ses işitti ve ďu ses içiŶ şöyle ďuyurdu: ͞Yahudilere kabirlerinde azab ediliyor.͟ 
 
397- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah͛ıŵ! Kaďir azaďıŶdaŶ, ĐeheŶŶeŵ azaďıŶdaŶ, hayatın ve ölümün fitnelerinden, Mesih Deccalin fitnesinden sana 
sığıŶırıŵ.͟ 
Mütercim: 
Gerek kaďir azaďı ve gerekse MüŶker ve Nekir ŵelekleriŶiŶ sual sorŵaları geçeŶ hadîs-i şeriflerle saďittir. Aŵŵa 
şehitler giďi, düşŵaŶ karşısıŶda Ŷöďet ďekleyeŶ ŵüĐahidler giďi, tauŶ ve veďadaŶ öleŶler giďi, her geĐe Mülk suresiŶi 
okuyanlar gibi ďazı kiŵseleriŶ, MüŶker ve Nekir ŵelekleriŶiŶ sualleriŶdeŶ azade oldukları Ŷakledilŵiştir. 
 
398- İďŶi Öŵer ;‘.A.Ϳ͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞“izdeŶ ďiriŶiz ölüŶĐe yerleşŵe yeri saďah ve akşaŵ oŶa gösterilir. Eğer ĐeŶŶet ehliŶdeŶ ise, ĐeŶŶet ehliŶiŶ yeri ve eğer 
cehennem ehlinden ise cehennem ehlinin yeri gösterilir. (Böylece ya sevindirilir, ya da kendisine azab edilir). Ve ona 
deŶir ki, Allah seŶi kıyaŵette kaldırıŶĐaya kadar yeriŶ ďurasıdır.͟ 
 
399- Berâ (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem efeŶdiŵiziŶ oğlu İďrahiŵ, heŶüz ŵeŵede ikeŶ vefatıŶda Hazreti Peygaŵďer: 
͞CeŶŶette ďir sütaŶasıŶa sahip olaĐaktır͟ buyurdu. 
 
400- İďŶi Aďďas ;‘.A.Ϳ ͚daŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e küçük yaşta vefat edeŶ ŵüşrikleriŶ evlâdlarıŶdaŶ soruluŶĐa şöyle ďuyurdular: 
͞Allah oŶları yarataŶ, Ŷe yapaĐak olduklarıŶı da ďileŶ aŶĐak keŶdisidir.͟ 
Mütercim: 
KâfirleriŶ çoĐukları hakkıŶda ďirďiriŶdeŶ farklı çok görüşler vardır. Şafii İŵaŵlarıŶdaŶ İŵaŵ Nevevî͛nin tercihine göre 
onlar cennete gireceklerdir. 
 
401- Semûre bin Cündeb (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ adetleri idi; her saďah ŶaŵazdaŶ soŶra ďize döŶerek sorardı: ͞Sizden bu gece 
rüya göreŶ var ŵı?͟ Eğer ďirisi rüya görŵüşse, efeŶdiŵize arz ederdi. EfeŶdiŵiz de o kiŵseŶiŶ rüyasıŶı yoruŵlardı. Bir 
gün böyle adetleri üzere sordu: 
— İçiŶizde rüya göreŶiŶiz var ŵı? Biz de: Hayır, ya Resûlallah! diye cevap verdik. Sonra Hazreti Peygamber buyurdu: 
— Lâkin ben gördüm: Bu gece rüyamda bana iki kişi geldi. EliŵdeŶ tutup ďeŶi ŵukaddes ďölgeye ;KudüsͿ çıkardılar. 
DerkeŶ oturaŶ ďir adaŵla karşılaştıŵ. EliŶde deŵir çeŶgel olaŶ ďir adaŵ da ayakta dikilŵekte idi. O çeŶgeli çeŶesiŶiŶ 
ďir yaŶıŶdaŶ sokuyor ve çeŶgel eŶsesiŶe dayaŶıyordu. “oŶra çeŶgeli çeŶesiŶiŶ, diğer yaŶıŶa ayŶı şekilde sokuyor ve ďu 
arada öďür yaŶı kapaŶıyordu. “oŶra döŶüp ayŶı şeyi yapıyordu. Bu Ŷedir? diye sorduŵ. Yürü, dediler ve yürüdük. 



DerkeŶ sırt üstü uzaŶŵış ďir adaŵa geldik. Bir siliŶdir veya kaya parçası ile oŶuŶ ďaşı uĐuŶda dikilŵiş ďir adaŵ vardı. 
BuŶuŶla oŶuŶ ďaşıŶı eziyordu. Kayayı oŶuŶ ďaşıŶa vuruŶĐa kaya yuvarlaŶdı. Kayayı tutŵak içiŶ peşiŶe düştü ve geri 
döŶüŶĐeye kadar ďu adaŵıŶ ďaşı iyileşip eski vaziyetiŶi aldı. Kayayı tekrar oŶuŶ ďaşıŶa çaldı. Kiŵ ďu? diye sorduŵ. 
Yürü, dediler ve yürüdük. TaŶdıra ďeŶzer ďir çukura geldik. Ağzı dar, diďi geŶiş ve altıŶdaŶ alev kayŶıyordu. Alev 
yaklaşıŶĐa tırŵaŶdılar ve çıkŵalarıŶa raŵak kaldı. “öŶüŶĐe de çukura döŶdüler. Çukurda çıplak erkek ve kadıŶlar vardı: 
Kim bunlar? diye sordum. Yürü, dediler ve yürüdük. Derken bir kan nehrine geldik. Nehrin içinde orta yerinde dikilen 
bir adam vardı. ÖŶüŶde taşlar ďuluŶaŶ ;ďaşkaͿ ďir adaŵ da ;ŶehriŶ keŶarıŶdaͿ duruyordu. NehriŶ içiŶdeki adaŵ ileri 
atılıp çıkŵak isteyiŶĐe, kıyıdaki adaŵ, ağzıŶa ďir taş atıp oŶu olduğu yere çevirdi. Her çıkŵağa yelteŶdiğiŶde ağzıŶa ďir 
taş atıyor ve o da eski yeriŶe döŶüyordu. Nedir ďu? diye sorduŵ. Yürü, dediler ve yürüdük. DerkeŶ yeŵyeşil ďir 
ďahçeye vardık. Bahçede koĐaŵaŶ ďir ağaç vardı. AğaĐıŶ altıŶda yaşlı ďir adaŵla küçük çoĐuklar vardı. AğaĐıŶ yakıŶıŶda 
da öŶüŶdeki ateşi yakŵağa çalışaŶ ďir adaŵ ďuluŶuyordu. BeŶi o koĐaŵaŶ ağaĐa çıkarıp ďir eve soktular ki, oŶdaŶ 
daha güzeliŶi hiç görŵediŵ. Bu evde yaşlı ve geŶç erkekler, kadıŶlar ve çoĐuklar vardı. “oŶra ďeŶi ağaĐıŶ daha 
yukarısıŶa çıkarıp daha güzel ve daha üstüŶ olaŶ ďir eve soktular. Bu evde ihtiyarlar ve delikaŶlılar vardı. Dediŵ ki: 
— BeŶi ďütüŶ geĐe dolaştırdıŶız. Artık gördükleriŵdeŶ ďaŶa ďahsediŶiz. OŶlar da, peki dediler. 
— ÇeŶe yaŶlarıŶıŶ yırtıldığıŶı gördüğüŶ adaŵ ŵüthiş yalaŶĐıdır. YalaŶ söyler ve ďu yalaŶ keŶdisiŶdeŶ Ŷakledilip dört ďir 
tarafa yayılır. Bu yüzdeŶ kıyaŵete kadar oŶa, gördüğüŶ işkeŶĐe yapılıyor. 
BaşıŶıŶ ezildiğiŶi gördüğüŶüz adaŵa geliŶĐe, Allah Teâlâ Hazretleri ona Kur͛an öğretti. Fakat o, geĐeleri Kur͛an͛a 
gözünü yumdu ve gündüzleri de Kur͛an͛ıŶ eŵirleri gereğiŶĐe hareket etŵedi. KeŶdisiŶe kıyaŵete kadar o işkeŶĐe 
yapılaĐak. 
Çukurda gördükleriŶe geliŶĐe oŶlar ziŶa edeŶlerdir. Nehirde gördüğüŶ kişi de faiz yiyeŶ ;lerdeŶͿ dir. 
KoĐaŵaŶ ağaĐıŶ altıŶdaki ihtiyar, Hazreti İďrahiŵ Aleyhisselâŵ ͚dır. OŶuŶ etrafıŶdaki küçük çoĐuklar ise iŶsaŶlarıŶ 
;küçük yaşta öleŶͿ çoĐuklarıdır. Ateş yakaŶ da ĐeheŶŶeŵ ďekçisi Malik͛dir. İlk girdiğiŶ ev sıradaŶ ŵüŵiŶleriŶ ĐeŶŶetteki 
evleridir. Bu ev de şehitlerin evidir. Ben Cibril͛im, bu da Mikâil͛dir. Şiŵdi yukarı ďak! BeŶ de ďaşıŵı kaldırıp ďaktığıŵ 
zaŵaŶ üstüŵde ďulut giďi ;havada duraŶͿ ďir yer gördüŵ. İşte seŶiŶ ŵeskeŶiŶ orası, dediler. BuŶuŶ üzeriŶe: 
— BırakıŶ da keŶdi ŵeskeŶiŵe gireyiŵ, dediŵ. Dediler ki: 
— “eŶiŶ geri kalaŶ öŵrüŶ var. OŶu daha taŵaŵlaŵadıŶ. Taŵaŵlaŵış olsaydıŶ ŵeskeŶiŶe varaďilirdiŶ.͟ 
 
402- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Bir kimse Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerine: Ey Allah͛ıŶ ‘esulü! AŶŶeŵ aŶsızıŶ vefat etti. )aŶŶederiŵ 
ki, koŶuşŵaya vakti olsaydı, ďelki sadaka verilŵesiŶi isterdi. Şiŵdi ďeŶ, oŶuŶ yeriŶe sadaka verseŵ keŶdisi sevap alır 
ŵı? dedi. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem, ͞Evet!͟ buyurdular. 
Mütercim: 
AŶsızıŶ ölŵek kötü ďir şey değildir. İyi ďir hal olduğuŶu ďu hadîs-i şerifteŶ İŵaŵ Nevevi giďi ďazı âlimler çıkarŵışlardır. 
AyrıĐa ölüler içiŶ sadaka ve diğer hayır işleri yapŵaŶıŶ ölüye sevaďı olaĐağı ehlisünnet mezhebinde ittifakla kabul 
edilŵiştir. 
 
403- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ ͚den rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, soŶ hastalığıŶda ďeŶiŵ yaŶıŵda ďuluŶŵak arzusuŶu hissettirŵek içiŶ diğer 
haŶıŵlarıŶa özür ŵakaŵıŶda şöyle ďuyurdu. ͞BugüŶ Ŷeredeyiŵ, ;kiŵiŶ yaŶıŶdayıŵ?Ϳ yarıŶ Ŷerede olaĐağıŵ?͟ Benim 
yaŶıŵda kaldılar ve ďeŶiŵ kuĐağıŵda vefat ederek pak ve ŵüďarek vüĐudu odaŵda defŶedildi. 
 
404- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Ölülere dil uzatŵayıŶız! ÇüŶkü oŶlar ettikleriŶi ďulŵuşlardır.͟ 
Mütercim: 
Kâfirlerle ďirtakıŵ fasıklarıŶ kötü halleriŶi söyleŵek, ďütüŶ Müslümanları ďu giďi işlerdeŶ kaçıŶdırŵak ve Ŷefret 
uyaŶdırŵak içiŶ Đaizdir. Hadîs uydurarak rivayette ďuluŶaŶlarıŶ kötü halleriŶi açıklaŵak, oŶlarıŶ aleyhiŶde koŶuşŵak 
ĐevazıŶda üŵŵetiŶ iĐŵaı vardır. Bu uydurŵaĐı ister hayatta ďuluŶsuŶ, ister ölŵüş olsuŶ... Şerkavî şerhiŶde ďöyle 
yazılıdır.Ϯϲ 
Ϯϲ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϭϳϴ-210 
 

)EKAT BAH“İ 
 
405- İďŶi Aďďas ;‘.A.ͿdaŶ rivayet edilŵiştir: 
Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri YeŵeŶ halkıŶa Muaz iďŶi Ceďel͛i göŶderirkeŶ oŶa şöyle ďuyurdu: 
͞ÖŶĐe seŶ oŶları, Allah͛taŶ ďaşka ilâh olŵadığıŶa ve ďeŶiŵ de Allah͛ıŶ peygaŵďeri ďuluŶduğuŵa dair şehadete davet 
et. Eğer ďuŶa ďoyuŶ eğerlerse oŶlara Allah Teâlâ͛ŶıŶ her yirŵidört saatte ďeş vakit Ŷaŵaz farz kıldığıŶı ďildir. BuŶa da 
itaat ederlerse, onlara Allah Teâlâ͛ŶıŶ zeŶgiŶleriŶdeŶ alıŶıp fakirleriŶe verilŵek üzere ŵallarıŶda zekâtı farz kıldığıŶı 
bildir.͟ 



Mütercim: 
Bir ďeldede ihtiyaç sahipleri dururkeŶ ďaşka ďir yere zekâtıŶ göŶderilŵesi, İŵaŵ Azaŵ ŵezheďiŶde evlâ olŵaŵakla 
ďeraďer Đaizdir. Fakat İŵaŵ Şafii͛ye göre, bu hadîs-i şerifiŶ delaletiyle haraŵdır, Đaiz değildir. 
 
406- Ebû Eyyub (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Bir kimse Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem efendimize gelerek: Ey Allah͛ıŶ ‘esulü! BaŶa, ĐeŶŶete girŵeŵe vesile 
olacak bir amel gösterir misiniz? dedi. Peygamberin huzurunda bulunanlardan biri: Nesi var, ne istiyor? diye sordu. 
Resûl-i Ekrem: 
͞OŶuŶ ďüyük ďir dileği var!͟ ďuyurdu ve soŶra şu Đevaďı verdi ͞Allah Teâlâ hazretlerine ibadet edersin, ona hiç bir 
ortak koşŵazsıŶ, ŶaŵazıŶı kılarsıŶ, zekâtıŶı verirsiŶ, yakıŶlarıŶa iyilik edip ilgiŶi kesŵezsiŶ.͟ ;işte ďuŶları ŶoksaŶsız ve 
ihlâslı ďir şekilde yeriŶe getireŶ ĐeŶŶete girer.Ϳ 
Mütercim: 
Naŵaz ve ďuŶa ďeŶzer diğer sâlih ameller, Allah͛ıŶ vaadi üzere ĐeŶŶete girŵeye vesile ve Allah rızasıŶı kazaŶŵaya ďir 
alâmettir. Nitekim bu hadîs-i şerifiŶ işaretiŶdeŶ ďu husus aŶlaşılŵaktadır. Aŵelleriŵiz Ŷe kadar iyi ve ne kadar çok 
olursa olsun cennetin karşılığı olaŵaz. CeŶŶet aŶĐak Allah͛ıŶ lütfü ile kazaŶılır. 
 
407- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerine bir Arabî (Bedevi) gelip: Ya Resûlallah! Bana öyle bir sâlih amel 
göster ki, cennete girmeme vesile olsuŶ, dedi. Hazreti Peygaŵďer oŶa şöyle ďuyurdu: 
͞Allah͛a, hiç ďir şeyi ortak koşŵaŵak şartı ile iďadet edersiŶ, farz Ŷaŵazları kılarsıŶ, farz olaŶ zekâtı verirsiŶ, raŵazaŶ 
ayıŶı oruç tutarsıŶ.͟ Araďî dedi ki: BeŶliğiŵe hâkiŵ olaŶ Allah͛a yemin ederiŵ ki, ďuŶdaŶ fazlasıŶı yapŵayaĐağıŵ. 
Adaŵ döŶüp gidiŶĐe, Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞Kiŵ ĐeŶŶet ehliŶdeŶ ďiriŶi görŵekteŶ hoşlaŶırsa, şu adaŵa ďaksıŶ.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerif, Araďî hadîs-i diye şöhret ďulaŶ ďir hadîstir. Burada haĐ farizasıŶıŶ aŶılŵadığıŶıŶ seďeďi, adı geçeŶ Arabî 
üzeriŶe haĐ farz olaĐak kadar parası olŵadığıŶdaŶdır. İŵaŵ Şafii Hazretleri bu hadîs-i şerifteŶ hüküŵ çıkararak ďu ďeş 
vakit ŶaŵazdaŶ ďaşka farz ve vacip Ŷaŵaz yoktur, diyor. İŵaŵ Azaŵ Hazretleri ise, vitir ŶaŵazıŶıŶ ďu Arabî 
hadisesinden sonra vacip olduğuŶu içtihat ediyor. 
Bir de ďayraŵ Ŷaŵazları vacip ise de, Arabî͛ye ďuŶlarıŶ söyleŶŵeŵesiŶiŶ seďeďi, köy ve çöllerde yaşayaŶlara ďuŶlarıŶ 
vacip olŵaŵasıŶdaŶdır. )ateŶ Arabî, şehir veya şehir hükŵüŶde ďir yerde ikaŵet etmeyen bedevi demektir. 
 
408- Hazreti Ömer (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞İŶsaŶlar ;Arap ŵüşriklerͿ LA İLAHE İLLALLAH = Allah͛taŶ ďaşka ilâh yoktur, diyiŶĐeye kadar oŶlarla savaşŵaŵ ďaŶa 
emredildi. Bunu söyleyen kimse, İslaŵ͛ıŶ hakkı ŵüstesŶa, ďeŶdeŶ ŵalıŶı ve ĐaŶıŶı koruŵuş olur. Allah Teâlâ tarafıŶdaŶ 
da hesaba çekilecektir.͟ 
Mütercim: 
Biz ͞görüŶüşteki hal üzere hüküŵ veririz͟ esasıŶa göre, dış hali itiďariyle tevhid keliŵesiŶi getireŶ kiŵseye, şeriata 
aykırı olarak dokuŶulŵaz. Fakat öşür, haraç, zekât giďi yahut kısas giďi ŵalıŶa veya ĐaŶıŶa ďir hak terettüp ederse, 
İslaŵ͛ıŶ hükŵü oŶuŶ üzeriŶe uygulaŶır. 
 
409- Ebû Hureyre (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞Deve sahipleri, develeriŶiŶ hakkıŶı verŵeŵiş iseler ďu develer, düŶyadaki en semiz halleriyle (ahirette) sahiplerine 
gelip ayakları ile oŶları çiğŶeyeĐeklerdir. Davar sahipleri de davarlarıŶıŶ hakkıŶı verŵeŵiş iseler ďu davarlar 
ďuluŶdukları eŶ seŵiz halde sahipleriŶe gelip, ayakları ile oŶları çiğŶeyeĐekler ve ďoyŶuzlayaĐaklardır. Bu deve ve 
davarlarıŶ haklarıŶdaŶ ďiri de, suya çekileĐekleri zaŵaŶ sağılŵalarıdır. ;Ya ŵeŵeleriŶiŶ kaďarık görüŶüp fakir fukarayı 
iŵreŶdirŵeŵesi veya sulaŵa saatiŶde hazır ďuluŶaŶ yoksullara sütleriŶdeŶ verilŵesi kastedilŵektedir.Ϳ 
Hiç ďiriŶiz kıyaŵet günü, boynunda taşıdığı ŵeleyeŶ ďir davarla gelip, yâ Muhaŵŵed! deŵesiŶ. “eŶiŶ içiŶ ďir şey 
yapaŵaŵ, ďeŶ teďliğ ettiŵdi, diyeĐeğiŵ. 
BoyŶuŶda taşıdığı ďöğüreŶ ďir deve ile gelip, yâ Muhaŵŵed! deŵesiŶ. “eŶiŶ içiŶ ďir şey yapaŵaŵ, ďeŶ teďliğ etŵiş 
idim, diyeĐeğiŵ. 
 
410- Ebû Hureyre (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: 
Bir kiŵseye Allah ŵal verir de oŶuŶ zekâtıŶı ödeŵezse, kıyaŵet, güŶü, ďu ŵal çifte zehirli yavuz ďir yılaŶ şekliŶe girip 
oŶuŶ ďoyŶuŶa dolaŶaĐaktır. “oŶra çeŶesiŶiŶ iki yaŶıŶa yapışarak, ďeŶ seŶiŶ ŵalıŶıŵ, ďeŶ seŶiŶ göŵdüğüŶ ;ĐeŵiyetteŶ 
kaçırdığıŶͿ defiŶeŶiŵ, diyeĐektir͟ Sonra Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri şu ŵealdeki ayeti keriŵeyi 
okudu: 



͞Allah͛ıŶ, kereŵiŶdeŶ keŶdileriŶe verdiği ŵalda ;ĐiŵrilikͿ edeŶler, ďu davraŶışlarıŶı keŶdileri içiŶ yararlı saŶŵasıŶlar. 
AksiŶe ďu, oŶlar içiŶ zararlıdır. OŶlarıŶ Điŵrilik ettikleri şey, kıyaŵet güŶü ďoyuŶlarıŶa dolaŶaĐaktır. GökleriŶ ve yeriŶ 
ve ŵirası Allah͛ıŶdır. Allah ďütüŶ yaptıklarıŵızda haďerdardır.͟ (Âl-i İŵrâŶ sûresi, âyet-180). 
 
411- Ebû Saîd (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞GüŵüşteŶ ďeş Ukye͛deŶ ;ϮϬϬ dirheŵ = ϱϲϬ gr.Ϳ azıŶda zekât yoktur. DevelerdeŶ eŶ az üçer yaşıŶda ďeş deve 
olŵadıkça zekât yoktur. Toprak ürüŶleriŶdeŶ ďeş Vesak͛ıŶ ;takriďeŶ ďir toŶuŶͿ azıŶda zekât yoktur.͟ 
Mütercim: 
Zaruri geçiŵ ihtiyaçları dışıŶda Nisaba sahip olaŶ kiŵseŶiŶ ďu ŵalları üzeriŶdeŶ ďir yıl geçiŶĐe güŵüşteŶ kırkta ďir 
zekât verilir. Develerde Ŷisap ŵiktarı, eŶ az üçer yaşıŶda olŵak şartı ile ďeş adet olŵaktır. Arazi ürüŶleriŶiŶ Ŷisaďı, 
arpa, ďuğday, kuru üzüŵ ve hurŵa giďi ŵaddelerdeŶ, ďeş vesak ;takriďeŶ ďir toŶͿ ürüŶ olŵaktır. Toprak ürüŶleriŶiŶ 
zekâtı, ürüŶ elde ediliŶĐe ve ďu nisaba ulaşıŶĐa verilir. BuŶlar üzeriŶdeŶ yıl geçŵek yoktur. Bir toŶdaŶ az ürüŶ içiŶ de 
zekât verŵek farz değildir. 
Bu hadîs-i şerife dayanarak toprak ürünlerinin Ŷisaďında müçtehit iŵaŵlarıŶ ďirďiriŶdeŶ ayrı görüşleri vardır. 
İŵaŵ Azaŵ͛a göre, Toprak ürüŶleriŶiŶ hepsiŶde, az olsuŶ çok olsuŶ, öşür ;oŶda ďirͿ verŵek gerekir. 
İŵaŵ Şafii bu hadîs-i şerif delaletiyle takriďeŶ ďir toŶ ürüŶ olŵadıkça öşür lâzıŵ gelŵez. İki iŵaŵ ;İŵaŵ Muhaŵŵed 
ile iŵaŵ Eďû YusufͿ da ďu görüştedirler. Bir de İŵaŵ Şafii ŵezheďiŶde yalŶız hurŵa veya kuru üzüŵ hesaďı ile 
üzüŵdeŶ öşür gerekir, diğer ürüŶlerdeŶ gerekŵez. 
 
412- Ebû Hureyre (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞Kiŵ teŵiz kazaŶĐıŶdaŶ ďir hurŵa ŵiktarı sadaka verirse - ki, Allah teŵiz olaŶı aŶĐak kaďul eder - Allah onun 
sadakasıŶı sağ eliyle kaďul ďuyurur. “oŶra o sadakayı, herhaŶgi ďiriŶiziŶ, tay͛ıŶı ďesleŵesi giďi ďesleyerek o sadaka dağ 
ďüyüklüğüŶde olur.͟ 
 
413- Harise bin Vehb (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞“adaka veriŶiz ;yoksullara yardıŵ ediŶizͿ. Bir zaŵaŶ geleĐek ki, iŶsaŶ sadakasıŶı eliŶde dolaştıraĐak ve oŶu kaďul 
edeĐek kiŵse ďulaŵayaĐak. Herkes, ďu sadakayı düŶ getireydiŶ, kaďul ederdiŵ fakat ďugüŶ oŶa ihtiyaĐıŵ yoktur, 
diyecek͟. 
 
414- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞“ervetiŶiz çoğalıp taşŵadıkça, kıyaŵet kopŵayaĐaktır. Hatta ŵal sahibiŶi, sadakasıŶı kiŵiŶ kaďul edeĐeği 
düşüŶdüreĐek ve hatta yardıŵıŶı arz edeĐek de keŶdisiŶe yardıŵıŶı arz ettiği kişi, ihtiyaĐıŵ yoktur, diyeĐek.͟ 
 
415- Adiyye bin Hatim (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem HazretleriŶe iki kişi geldi. Biri fakirlik ve darlıktaŶ söz etti. Diğeri de 
soyguŶĐuluktaŶ, ŵal ve ĐaŶ güveŶsizliğiŶdeŶ şikâyet etti. BuŶlarıŶ her ikisiŶe hitaďeŶ Hazreti Peygaŵďer şöyle 
buyurdu: 
͞Yol kesŵe işiŶe geliŶĐe, geçireĐeğiŶ kısa ďir ŵüddet soŶra kervaŶlar, ŵuhafızsız olarak Mekke͛ye çıkaĐaklardır. 
Yoksulluk ŵeselesiŶe geliŶĐe; herhaŶgi ďiriŶiz, sadakasıŶı dolaştırıp oŶu keŶdisiŶdeŶ kaďul edeĐek kiŵse 
ďulaŵayıŶĐaya kadar kıyaŵet kopŵayaĐaktır. 
“oŶra kıyaŵet güŶüŶde her ďiriŶiz ŵutlaka Allah͛ıŶ huzuruŶda duraĐak ve keŶdisi ile ‘aďďi arasıŶda Ŷe ďir perde, Ŷe 
de keŶdisiŶe terĐüŵaŶlık yapaĐak ďir terĐüŵaŶ ďuluŶaĐaktır. “oŶra Allah Teâlâ ďeheŵehal şöyle ďuyuraĐaktır: 
— Sana mal vermedim mi? O da: 
— Evet, verdin; diyecektir. Yine Allah soracak: 
— Sana peygamber göndermedim mi? O: 
— Evet, göŶderdiŶ! diyeĐektir. “oŶra sağıŶa ďakaĐak ateşteŶ ďaşka ďir şey görŵeyeĐektir. O halde her ďiriŶiz yarıŵ 
hurŵa ile dahi olsa ĐeheŶŶeŵ ateşiŶdeŶ koruŶsuŶ. Şayet ďulaŵazsa tatlı bir sözle.͞ 
 
416- Ebu Musa (R.A.) daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞İŶsaŶlara ďir zaŵaŶ geleĐek ki, altıŶ sadakasıŶı verŵek içiŶ kişi dolaşaĐak da o sadakayı keŶdisiŶden alacak bir kimse 
ďulaŵayaĐaktır. KadıŶlarıŶ çokluğu ve erkekleriŶ azlığıŶdaŶ dolayı, kırk kadıŶıŶ ďir erkeğiŶ ardıŶdaŶ gittiği ve oŶuŶ 
hiŵayesiŶe sığıŶdığı da görüleĐektir.͟ 
 
417- Hazreti Aişe͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Hazreti Aişe diyor ki: YaŶıŶda iki kız çoĐuğu ďuluŶaŶ ďir kadıŶ içeri girip yardıŵ istedi. Bir tek hurŵadaŶ ďaşka vereĐek 
şey ďulaŵadıŵ ve o hurŵayı kadıŶa verdiŵ. KeŶdisi yeŵeyip oŶu kızlarıŶa taksiŵ etti. KadıŶ çıktıktaŶ soŶra 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem eve girdi. Durumu kendisiŶe aŶlattıŵ. BuŶuŶ üzeriŶe Peygaŵďer Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 



͞Her kiŵ, ďu kızlardaŶ ďiriŶiŶ ;ďüyütüp ŵeydaŶa getirŵeͿ çilesiŶi çekerse keŶdisi içiŶ ďu kızlar, ĐeheŶŶeŵdeŶ 
engelleyici bir perde olurlar.͟ 
 
418- Ebû Hureyre (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: 
Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerine birisi gelip: Ya Resûlallah, sevap ďakıŵıŶdaŶ haŶgi sadaka daha 
büyüktür? diye sordu. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdular: 
͞“ağlıklı ve ihtiraslı olup yoksulluktaŶ korkar ve zeŶgiŶliği üŵit ederkeŶ verdiğiŶ sadakadır. Yardıŵ yapŵayı erteleyip 
ĐaŶ ďoğaza dayaŶdığı zaŵaŶa, falaŶa şu kadar, filaŶa ďu kadar, deŵeyesiŶ. Artık o ŵal ;seŶiŶ değilͿ falaŶıŶdır.͟ 
 
419- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e sordum: Ey Allah͛ıŶ ‘esulü! Biz seŶiŶ zevĐeleriŶ olarak içiŵizdeŶ haŶgiŵiz saŶa 
daha çaďuk kavuşaĐaktır? BuŶa ĐevaďeŶ şöyle ďuyurdular: 
͞Kolu eŶ uzuŶ olaŶıŶız!͟ “oŶra ďiz haŶıŵlar ďir kaŵış parçası ile kollarıŵızı ölçŵeğe ďaşladık. HaŶıŵlar içiŶde kolları eŶ 
uzuŶ Hazreti “evde idi. Fakat daha soŶra aŶladık ki, kolu uzuŶ olŵak, çok sadaka verŵek deŵektir ve Hazreti 
Peygamber bunu kastetŵiştir. İçiŵizdeŶ eŶ öŶĐe ‘esûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e iltihak eden Hazreti Sevde 
olŵuştu. O da gerçekteŶ fakirlere yardıŵ etŵeyi çok severdi. 
 
420- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Bir kiŵse ;İsrail Oğulları zaŵaŶıŶdaͿ, vallahi sadaka vereĐeğiŵ, diyerek yeŵiŶ edip sadakasıŶı alarak çıktı ve oŶu 
;ďilŵeyerek ďir hırsızıŶ eliŶe koydu. Halk, hırsıza sadaka verildi, diye koŶuşŵağa ďaşladılar. Adaŵ, Allah͛ıŵ, saŶa haŵd 
olsuŶ! Vallahi ďir sadaka ;dahaͿ vereĐeğiŵ, dedi. “adakasıŶı çıkardı ve ;ďu kez yiŶe ďilŵeyerekͿ ďir fahişeye verdi. Halk, 
ďu geĐe fahişeye sadaka verildi, diyerek koŶuşŵağa ďaşladılar. Adaŵ, Allah͛ıŵ, fahişeye Ŷasip olduğu içiŶ saŶa haŵd 
olsuŶ! Vallahi, ďir sadaka ;dahaͿ vereĐeğiŵ, dedi. “adakasıŶı çıkardı ve ďir zeŶgiŶiŶ eliŶe koydu. Halk zeŶgiŶe sadaka 
verildi, diye koŶuşŵağa ďaşladılar. Adaŵ dedi ki: 
— Allah͛ıŵ! hırsıza, fahişeye ve zeŶgiŶe sadaka verdiğiŵdeŶ dolayı saŶa haŵd ederiŵ. 
“oŶra o sadaka vereŶ adaŵa rüyasıŶda şu ŵüjde verildi: Hırsıza verdiğiŶ sadaka ise, ďelki o, hırsızlık yapŵaktaŶ 
vazgeçer. )iŶakâr kadıŶa geliŶĐe, ďelki ziŶasıŶdaŶ tevďe eder. )eŶgiŶe geliŶĐe uŵulur ;ki, ďu işteŶ) ibret alarak Allah͛ıŶ 
oŶa verdiği ŵaldaŶ hayra harĐar.͟ 
Mütercim: 
İŵaŵ Azaŵ ve İŵaŵ Muhaŵŵed HazretleriŶe göre, ďir kiŵse, fakir ve ŵuhtaç saŶdığı ďir adaŵa zekâtıŶı verse, 
soŶradaŶ zeŶgiŶ olduğuŶu aŶlasa ďile Đaiz olur. Bu zekâtı tekrar verŵesi gerekŵez. Diğer müçtehit imamlara göre, 
zekât ödeŶŵiş olŵaz, tekrar ŵuhtaç olaŶa verilŵesi gerekir. 
 
421- Ma͛n bin Yezid (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Baďaŵ Yezid, sadaka ĐiŶsiŶdeŶ fakirlere dağıtılŵak üzere MesĐidi şerifte ďir adaŵa ďir kaç altıŶ verip oŶu vekil etti. 
“oŶra ďeŶ gidip o adaŵdaŶ ďu eŵaŶet altıŶları keŶdiŵ içiŶ istediŵ. O da ďaŶa verdi. Baďaŵa geldiŵ ve duruŵu 
aŶlattıŵ. Baďaŵ yeŵiŶ ederek dedi ki, o altıŶları saŶa verilŵek içiŶ değil, ďaşka ŵuhtaçlara dağıtılŵak içiŶ verdiŵ. 
BöyleĐe ďaďaŵ altıŶları ďeŶdeŶ geri alŵak istedi. İhtiyaĐıŵ olduğu içiŶ verŵediŵ. “oŶra Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi 
ve Sellem ͛in huzurunda muhakeme olduk. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, babam Yezid͛e hitaďeŶ şöyle 
buyurdu: 
͞Ey Yezid Niyet ettiğiŶ şey ;sevapͿ seŶiŶdir. Ey Ma͛Ŷ! AldığıŶ şey ;altıŶͿ da seŶiŶdir.͟ 
Mütercim: 
Bir kiŵse keŶdi zekâtıŶı usûl ve füruuŶa vereŵez. ;AŶasıŶa ďaďasıŶa ve ďüyük aŶŶe ile ďüyük ďaďalarıŶa vereŵediği 
giďi, çoĐuklarıŶa ve çoĐuklarıŶıŶ çoĐuklarıŶa da vereŵezͿ. Bu hadîs-i şerifteki Đevaz ise, ďurada evlada, verileŶ para 
zekât ŶevideŶ olŵayıp Ŷafile kaďiliŶdeŶ verileŶ sadaka idi. Yahut peygaŵďere ait özelliklerdeŶ olup kaide dışı ďir iştir, 
denilebilir. 
 
422- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Bir kadıŶ, eviŶiŶ ŶafakasıŶdaŶ, israf etŵeksiziŶ ďir harĐaŵa yaptığı zaŵaŶ, kadıŶ harĐadığı içiŶ, harĐaŶaŶ şeyiŶ 
sevaďıŶı alır. Malı kazaŶdığı içiŶ de kadıŶıŶ koĐası, harĐaŶaŶ şeyiŶ sevaďıŶı alır. KilerĐiye de oŶlar kadar, sevap vardır. 
Hiç birinin sevaďı, diğeriŶiŶ sevaďıŶdaŶ ďirşey azaltŵaz.͟ 
 
423- Hakîm bin Hizam (R.A.) ͚daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Üst el ;vereŶ elͿ, alt eldeŶ ;alaŶ eldeŶͿ daha hayırlıdır. ÖŶĐe geçiŶdirdiğiŶ kiŵselere ver. “adakaŶıŶ hayırlısı, zeŶgiŶlik 
sırtıŶdaŶ verileŶ sadakadır. HaraŵdaŶ sakıŶaŶ kiŵseyi Allah iffetli kılar. Tok gözlü olaŶ kiŵseyi Allah zeŶgiŶ kılar 
;ŵuhtaç ďırakŵazͿ.͟ 
 
424- İďŶi Öŵer ‘.A.Ϳ͛deŶ rivayet edilŵiştir: 



͞Üst el, alt eldeŶ daha hayırlıdır. Üst el, vereŶ eldir. Alt el de, dileŶeŶ eldir.͟ 
Mütercim: 
Bazı aŶlayışlı kiŵseler, edeďe uyguŶ düşsüŶ diye, fakirlere ďir şey verirkeŶ elleriŶi aşağı tutarak fakiriŶ üstteŶ alŵasıŶı 
sağlaŵağa çalışırlar. 
 
425- Ebu Mûsâ (R.A.)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem efeŶdiŵiziŶ huzurlarıŶa ďir ihtiyaç sahibi geldi. Hazreti Peygaŵďer ďize şöyle 
buyurdu: 
͞“iz araĐı oluŶuz; sevap kazaŶırsıŶız. Allah Teâlâ Hazretleri PeygaŵďeriŶiŶ diliŶdeŶ dilediği hükŵü verir ;ihtiyaç 
sahipleri hakkıŶda CeŶaďı HakkıŶ takdiri Ŷe ise ŵutlaka yeriŶe geleĐek ise de, siz yiŶe ihtiyaç sahipleri ile benim aramda 
araĐı olursuŶuzͿ.͟ 
 
426- Hazreti Ebû Bekir͛iŶ kızı Esŵa ;‘.A.Ϳ daŶ rivayet edilŵiştir: 
Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem oŶa şöyle ďuyurdu: 
͞KeseŶiŶi ağzıŶı ďağlaŵa; Allah Teâlâ Hazretleri de seŶiŶ rızkıŶı ďağlar.͟ 
Yani: Fakirlere sadaka verŵeŵek içiŶ torďa, çuval, dolap ve ďuŶlara ďeŶzer erzak depolarıŶı kilit ve ďağ altıŶda tutŵa. 
Muhtaçlara ve fakirlere karşı açık ďuluŶdur, oŶlara yardıŵda ďuluŶ.  
Başka ďir rivayette de: 
͞Sayarak verme. Sonra Allah Teâlâ Hazretleri de sana sayarak verir.͟ Ne verdiğiŶi ve ŵalıŶdaŶ Ŷe eksildiğiŶi sayŵakla 
uğraşŵa. VereďileĐeğiŶi, sayı ve hesaďıŶa ďakŵadaŶ ver. “oŶra Allah Teâlâ da size her şeyi hesapla ve sayı ile verir, 
ŵalıŶızıŶ ďereketi gider. 
 
427- Esma (R.A.) ͚daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Sen kaplara doldurup kaldırırsaŶ Allah da saŶa vereĐeğiŶi kaplara doldurup kaldırır. GüĐüŶ yettiği kadar, azar azar 
ver.͟ 
Mütercim: 
Hadis-i şerifte geçeŶ ͞İrdah͟ kelimesi, az ve cüz͛î ďir şeyi verŵek aŶlaŵıŶı taşır. 
 
428- Hâkim  bin Hizam (R.A.)͛dan rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerine, ey Allah͛ıŶ ‘esulü! dediŵ. BeŶ İslaŵ diŶiŶi kaďuldeŶ önce sadaka 
verŵek, köle azad etŵek, yakıŶlarıŵa iyilik etŵek giďi hayırlı işler işleŵiştiŵ. Yapŵış olduğuŵ ďu hayırlardaŶ dolayı 
bana herhaŶgi ďir sevap var ŵı? 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdular: 
͞İslaŵ, geçŵiş hayırlarıŶ karşılığıŶda saŶa Ŷasip oldu.͟ 
Mütercim: 
“adaka ve yakıŶlara iyilik giďi Ŷiyete ďağlı olŵayaŶ hayırlar hakkıŶda sırf Allah͛ıŶ lütuf ve ihsaŶı olarak hüküm böyledir. 
Fakat hac gibi İslaŵ͛ıŶ rüküŶleriŶdeŶ olup Ŷiyete ďağlı ďuluŶaŶ iďadetler, İslaŵ͛daŶ öŶĐe yapılŵışsa, ďuŶlar ŵakďul 
olŵayıp iade edilŵeleri gerekir. AyrıĐa İslaŵ͛daŶ öŶĐe işleŶeŶ güŶahlar, Müslüman olŵakla ďağışlaŶŵış olur. 
 
429- Ebû Mûsâ (R.A.)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞MüslüŵaŶ; güveŶilir, keŶdiŶe eŵredileŶi taŵ, eksiksiz ve göŶül hoşluğu ile yeriŶe getireŶ ;veya vereŶ, ve ďu 
eŵredileŶ şeyi eŵredileŶ kişiye ödeyeŶ haziŶedarͿ sadaka vereŶ iki kişideŶ ďiridir. ;HaziŶedar da sadaka vereŶ ŵal 
sahibi giďi sevap alır.Ϳ͟ 
 
430- Ebû Hureyre (R.A.)͛deh rivayet edilŵiştir: 
͞KullarıŶ saďaha kavuştukları her güŶ gökteŶ ďeheŵehal iki ŵelek iŶer. BuŶlardaŶ ďiri. Allah͛ıŵ! harĐayaŶa halef 
;harĐadığıŶıŶ ďedeliŶiͿ ver, diye dua eder. Diğeri de, Allah͛ıŵ! tutaŶa (harcamayana) telef ver, der.͟ 
 
431- Ebû Hureyre (R.A.) ͚den rivayet edilŵiştir: 
͞Ciŵri ile Đöŵert kiŵseŶiŶ örŶeği, göğüsleriŶdeŶ köprüĐük keŵikleriŶe kadar deŵir zırh giyiŶŵiş iki adaŵ örŶeğidir. Eli 
açık kişi, harĐadıkça zırhı parŵak uçlarıŶı örteĐek ve ;deri üzeriŶdekiͿ izleriŶi kayďedeĐek dereĐede geŶişler ve sarkar. 
Ciŵri de Ŷe zaŵaŶ ďir şey harĐaŵak istese zırhıŶıŶ her halkası yeriŶe yapışır ve oŶu geŶişletŵeğe çalışır, fakat 
geŶişleŵez.͟ 
 
432- Eďû Bürde ;‘.A.Ϳ ďaďası tarikiyle dedesiŶdeŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Her Müslümana sadaka farzdır.͟ Ashaďı, Ya Resûlallah! dediler, ďulaŵayaŶ Ŷe yapaĐaktır? Hazreti Peygaŵďer: 
͞BedeŶeŶ çalışıp heŵ keŶdisiŶi faydalaŶdırır ve heŵ sadaka verir.͟ ďuyurdu. Ashaď, iş ďulaŵayaŶ Ŷe yapaĐak? diye 
sordular. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem: 



͞YorguŶ argıŶ ihtiyaç ;iş ve yükͿ sahibiŶe yardıŵ eder,͟ ďuyurdular. Ashaď, ďuŶu da ďulaŵayaŶ Ŷe yapaĐaktır? dediler. 
Hazreti Peygaŵďer şöyle cevap verdi: 
͞Dürüst davraŶsıŶ ve kötülükteŶ el çeksiŶ. Bu oŶuŶ içiŶ ďir sadakadır.͟ 
 
433- Ümmü Atiyye (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Ensar͛dan Nesibe͛ye ;zekât olarakͿ ďir koyuŶ göŶderilŵişti. Nesiďe de ďu koyuŶuŶ etiŶdeŶ Aişe ;‘.A.Ϳ hazretleriŶe 
gönderdi. Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem, Hazreti Aişe͛ye ͞YaŶıŶızda yiyeĐek ďir şey var ŵı?͟ diye sordu. Hz. Aişe 
diyor ki: Hayır dediŵ, yalŶız Nesiďe͛ŶiŶ o koyuŶdaŶ göŶderdiği et var! BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer şöyle 
buyurdular: 
͞Getir! O koyun yerini buldu.͟ (Verilen sadaka Nesibe͛ŶiŶ ŵülkiyetiŶe geçti, oŶuŶ ŵalı oldu. Artık keŶdi ŵalıŶdan 
hediye olarak göŶderdiğiŶdeŶ yeŵeŵizde ďir sakıŶĐa yoktur.Ϳ 
 
434- Ebû Saîd El-Hudrî (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
Bir Arabî Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e gelerek Medine͛ye hicret etmesi için izin istedi. Buna cevaben: 
͞KeŶdiŶe yazık etŵe! HiĐret işi güç ve zordur. “eŶiŶ zekât vereĐek kadar deveŶ var ŵı?͟ buyurdu. Adam, var dedi. 
Hazreti Peygamber: ͞O halde aŵeliŶi deŶizaşırı ülkelerde yap, Allah Teâlâ seŶiŶ aŵeliŶdeŶ hiçďir şeyi zayi etŵez͟ 
buyurdu. 
 
435- İďŶi Aďďas ;‘.A.Ϳ ͚dan rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, Muaz bin Cebel Hazretlerini Yemen͛e vali olarak göŶderirkeŶ oŶa şöyle deŵişti: 
͞Sen, ehli kitap olan bir topluma (vali olarak) gidiyorsun. İlk yapaĐağıŶ iş, oŶları Allah͛a ibadete davet etmendir. Allah͛ı 
taŶıyıŶĐa oŶlara, Allah Teâlâ HazretleriŶiŶ güŶdüz ve geĐeleriŶde ďeş vakit Ŷaŵazı farz kıldığıŶı ďildir. Naŵazı kılarlarsa, 
Allah Teâlâ͛ŶıŶ oŶlara, zeŶgiŶleriŶiŶ ŵalıŶdaŶ alıŶıp fakirleriŶe verilŵek üzere zekâtı farz kıldığıŶı ďildirir. BuŶa da itaat 
ederlerse, keŶdileriŶdeŶ zekâtlarıŶı al ;ve gerekeŶ yerlere verͿ. AŶĐak ;ďu zekâtͿ halkıŶ ŵallarıŶıŶ eŶ iyisiŶdeŶ alŵaya 
kalkma.͟ 
 
436- Enes͛den ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
EŶes der ki: ;“evdiğiŶiz ŵalda ;Allah yoluŶdaͿ harĐaŵadıkça, iyiliğe erişeŵezsiŶizͿ ŵealindeki ayeti kerime nazil olunca, 
Talha Hazretleri Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in huzuruna geldi ve dedi ki: ͞Allah Teâlâ Hazretleri, siz 
sevdiğiŶiz ŵallarıŶızdaŶ ŵuhtaçlara verŵedikçe iyilik dereĐesiŶe erişeŵezsiŶiz, ďuyuruyor. BEY‘UHA hurŵalığı, bana 
ŵallarıŵıŶ eŶ kıyŵetlisidir. Bu yer Allah rızası içiŶ sadakadır. BuŶuŶ eĐriŶi ve ŵükâfatıŶı CeŶaďı Hak͛tan bekliyorum. Yâ 
Resûlallah! Beyruha͛yı Allah͛ıŶ saŶa göstereĐeği yere koy.͟ Buna cevaben Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle 
buyurdu: 
͞Oh ;Ŷe güzelͿ! O kazaŶçlı ďir ŵaldır. O kazaŶçlı ďir ŵaldır.͟ DediğiŶi duyduŵ. ͞Bu ŵalı akraďalarıŶa verŵeŶi uyguŶ 
görüyorum.͟ Sonra Ebû Talha, Ya Resûlallah, siz uyguŶ gördüğüŶüzü yapıŶız! dedi. Eďu Talha, ďu yeri yakıŶlarıŶa ve 
amcazadelerine taksim etti. 
Mütercim: 
Bugün Beyruha͛ŶıŶ yalŶız kuyusu kalŵıştır. O da MesĐidiŶ kapısı tarafıŶda Kürt “aid Aďdülkadir͛iŶ ďiŶası karşısıŶda ďir 
eviŶ dış duvarıŶa ďitişik dar ďir yerde sokak keŶarıŶdadır. Bazı ziyaretçiler adı geçeŶ kuyuyu ziyaret ederler ve 
suyundan ďereketleŶŵek içiŶ içerler. Bahçe ise arsa haliŶe döŶüp üzeriŶde ďiŶalar yapılŵıştır. 
 
437 - Ebû Said El-Hudri (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: 
Peygaŵďer “allallahu Aleyhi ve “elleŵ, KurďaŶ veya ‘aŵazaŶ ďayraŵıŶda açıkhava ŶaŵazgâhıŶa çıktı ve ŶaŵazdaŶ 
sonra Đeŵaate öğütlerde ďuluŶdu; sadaka verŵeleriŶi eŵrederek, ͞Ey MüslüŵaŶlar! “adaka veriŶiz.͟ Buyurdu. 
KadıŶlara uğradı ve ͞Ey kadıŶlar topluluğu! “adaka veriŶiz. CeheŶŶeŵlikleriŶ çoğuŶuŶ siz kadıŶlar olduğuŶu gördüŵ.͟ 
KadıŶlar, Ya ‘esulallah! Dediler, ďuŶuŶ seďeďi Ŷedir? ‘esuli Ekreŵ, ͞Çok laŶet okuyor ve eŶ yakıŶ adaŵıŶıza ŶaŶkörlük 
ediyorsuŶuz. “ağlaŵ iradeli kişiŶiŶ fikriŶi, siz aklı ve diŶi kısa kadıŶlardaŶ herhaŶgi ďiriŶizdeŶ daha çok çeleŶ 
görŵediŵ.͟ ďuyurdu. 
Sonra Hazreti Peygamber saadethanelerine döŶüŶĐe İďŶi Mes͛ud͛uŶ karısı )eyŶeď gelerek PeygaŵďeriŶ huzuruŶa 
girŵek içiŶ iziŶ istedi. Peygaŵďeriŵize, )eyŶeď geldi deŶildi. Hazreti Peygaŵďer sordu: ͞)eyŶeďleriŶ haŶgisi?͟ OŶlar 
da: İďŶi MEs͛ud͛uŶ zevĐesi )eyŶeď, dediler. EfeŶdiŵiz: 
͞İziŶ veriŶiz, gelsin.͟ buyurdular. Zeyneb Peygamberin huzuruna geldi ve dedi ki: Ey Allah͛ıŶ ‘esulü! BugüŶ siz sadaka 
verŵeŵizdeŶ ďahsettiŶiz. BeŶiŵ ďirtakıŵ süs eşyalarıŵ ;ŵüĐevherleriŵͿ var. BuŶları ŵuhtaçlara verŵek istediŵ. 
Fakat koĐaŵ, yardıŵ edeĐeğiŵ kiŵseler içiŶde eŶ ŵuhtaĐıŶ keŶdisi ve çoĐukları olduğuŶu iddia etti. BuŶa ĐevaďeŶ 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞İďŶi Mesûd͛uŶ sözü doğrudur. KeŶdileriŶe yardıŵda ďuluŶaĐağıŶ kişileriŶ eŶ lâyıkı koĐaŶ ve çoĐuklarıŶdır.͟ 
Mütercim: 



Bu hadîs-i şerife dayaŶarak İŵaŵ Muhaŵŵed ve İŵaŵ Eďû Yusuf, haŶıŵıŶ koĐasıŶa zekât verŵesi Đaizdir. İŵaŵ Azaŵ 
ile İŵaŵ Mâlike göre Đaiz değildir. Bu hadîs-i şerifte geçeŶ sadaka, zekât olŵayaŶ sadaka hükŵüŶdedir. 
 
438- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞MüslüŵaŶıŶ atıŶda ve kölesiŶde zekât yoktur.͟ 
Mütercim:  
Bir iŶsaŶıŶ ďiŶeĐeği veya Đihad içiŶ ďeslediği ata zekât yoktur. Fakat üretŵek içiŶ ve çoğaltŵak içiŶ erkek ve dişi karışık 
olŵak şartı ile seŶeŶiŶ çoğuŶu kırda otlayarak yetişeŶ atlarda İŵaŵ Azaŵ͛a göre zekât vaĐiptir. İŵaŵeyŶ ile İŵaŵ 
Şafii͛ye göre vacip değildir. İŵaŵ Azam͛a göre ďöyle atları ďuluŶaŶ kiŵse, isterse her at içiŶ ďir altıŶ verir ve isterse 
değerleriŶiŶ kırkta ďiriŶi zekât verir. 
 
439- Ebû Said EI-Hudrî (R.A.) ͚den rivayet edilŵiştir: 
Bir gün Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri ŵiŶďere çıkıp oturdular. Biz de ŵiŶďeri saadetiŶ etrafıŶda 
oturduk. Sonra Hazreti Peygamber: 
͞“iziŶ içiŶ korktuklarıŵdaŶ ďiri de, düŶyaŶıŶ süsü ve ziŶetiŶiŶ ďeŶdeŶ soŶra size açılŵasıdır.͟ buyurdu. Ashap͛tan biri 
sordu: 
— Ya Resûlallah, hayır ;düŶya varlığıͿ şer getirir ŵi? Hazreti Peygaŵďer, Allah͛ıŶ vahyiŶi ďekleyerek sustu. 
VahyiŶ gelişiŶdeŶ soŶra Hazreti Peygaŵďer: 
͞— Soru soran nerede?͟ ďuyurdu ve şu Đevaďı verdi: ͞Hayır, kesiŶlikle şer getirŵez. AŶĐak baharda biten bitkilerin bir 
kısŵı da öldürür veya ölüŵ dereĐesiŶe vardırır. )ehirli olŵayaŶ yeşillikleri yiyeŶ hayvaŶ da var. Böğürleri şişiŶĐeye 
kadar yer. “oŶra güŶeşiŶ kursuŶa döŶerek dışkısıŶı atar, sidiğiŶi akıtır ve keyfiŶe ďakar. Bu düŶya ŵalı da tatlı ďir 
yeşilliktir. MüslüŵaŶıŶ sahip olduğu ŵal; yoksullara, öksüzlere ve yolda kalŵışlara verdiği ŵüddetçe Ŷe güzeldir! [Veya 
Peygamber͛iŶ ďuyurdukları tarzdadır. ;O͛ŶuŶ ďöyle ďuyurduklarıŶı hatırlıyoruŵ. Eğer eksiğiŵ varsa ďeŶdeŶdir.Ϳ] Bu 
ŵalı, hakkıŶı verŵedeŶ tutaŶ kiŵse ise yiyip de doyŵayaŶ kişiye ďeŶzer. Kıyaŵet güŶüŶde oŶuŶ aleyhiŶde şahitlik 
yapaĐaktır.͟ 
 
440- Abdullah͛ıŶ karısı )eyŶeď ;B.A.Ϳ ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem vaazıŶda kadıŶlara hitaďeŶ: ͞Sadaka verin, süs eşyalarıŶızdaŶ olsa ďile.͟ 
ďuyurŵuştu. “oŶra İďŶi Mesûd͛uŶ haŶıŵı )eyŶeď ile Eďû Mesud͛uŶ haŶıŵı )eyŶeď, her ikisi Hazreti PeygaŵďeriŶ 
saadethaŶeleri kapısıŶa geldiler. Kapıda Hazreti Bilâl Haďeşî͛yi (R.A.) buldular. Abdullah bin Mesud͛uŶ karısı Hazreti 
Zeyneb, Hazreti Bilâl͛e dedi ki: — Resûlullah͛a sor, eviŵde ďarıŶdırdığıŵ öksüzlere ve koĐaŵa harĐadığıŵ şey, sadaka 
yeriŶe geçer ŵi? Arkadaşıŵ da ayŶı duruŵdadır. Bizi de ďildirŵe! Hz. Bilal içeri girip Peygaŵďeriŵize sordu. 
Peygamberimiz, ͞O iki kadıŶ kimlerdir?͟ buyurdu. Bilâl, Zeyneb! dedi Peygamberimiz, Zeyneblerden hangisi?͟ buyurdu. 
Bilâl, Abdullah bin Mes͛ud͛uŶ karısı! Dedi. Peygamberimiz buyurdular ki:  
͞Evet! Hem onun sevaďı iki kattır: YakıŶlık sevaďı ve sadaka sevaďı.͟ 
 
441- Ümmü Seleme (R.A.ͿŶiŶ kızı )eyŶeď ;‘.A.Ϳ deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber͛in zevcesi Ümm-i Seleme, ya Resûlallah, dedi, öleŶ koĐaŵdaŶ hiŵayeŵ altıŶda ďuluŶaŶ yetiŵlere yaptığıŵ 
harĐaŵadaŶ ötürü ďaŶa sevap ve ŵükâfat var ŵıdır? BuŶlar ďeŶiŵ de çoĐuklarıŵdır. ‘esûl-i Ekrem buyurdu: ͞Sen 
oŶlarıŶ ihtiyaçlarıŶı gör. OŶlar içiŶ yaptığıŶ harĐaŵaŶıŶ sevaďıŶı alaĐaksıŶ.͟ 
 
442- Ebû Hureyre ;‘.A.ͿdeŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem sadaka ve zekât verilŵesi içiŶ eŵretŵiş ve ďuŶlarıŶ toplaŶŵası içiŶ adam 
görevleŶdirŵişti. Bir görevli Hazreti Peygaŵďere͛ dedi ki: ͞Ya Resûlallah, İďŶi Ceŵil, Halid ďiŶ Velid ve Aďďas, ďu üç kişi 
zekât verŵekteŶ kaçıŶdılar. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞İďŶi Ceŵil͛iŶ zekât verŵek isteŵeyişi, fakir ikeŶ Allah ve peygaŵďeri ;gaŶiŵet ŵallarıŶdaŶ keŶdisiŶe vererekͿ oŶu 
zeŶgiŶ kılŵalarıŶıŶ ďir karşılığı ŵıdır? Halid͛e geliŶĐe, siz oŶa haksızlık ediyorsuŶuz. ÇüŶkü Halid, zırh ve savaş 
teçhizatıŶı Allah yoluŶa ďağlaŵıştır. Aďdülŵuttaliď͛iŶ oğlu Aďďas ise, ‘esûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ aŵĐası 
olup keŶdisiŶdeŶ isteŶeŶ zekât ŵiktarıŶı vereĐeği giďi, ďir ŵisli fazlasıŶı da vereĐektir.͟ 
Mütercim: 
Buradaki sadaka, sahih olaŶ görüşe göre, farz olaŶ zekâttır. Bazı âlimler, ďu sadakaŶıŶ farz zekât olŵayıp Ŷafile sadaka 
veya harp içiŶ ďir yardıŵ olduğu görüşüŶdedirler. 
 
443- Ebû Said El Hudri (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
EŶsardaŶ ďazıları Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ yaŶıŶda ďirikeŶ ŵaldaŶ istediler. Peygaŵďer de oŶlara 
verdi. Tekrar istediler ve yiŶe verdi. BöyleĐe ŵal tükeŶiŶĐeye kadar oŶlara verdi. “oŶra şöyle ďuyurdular: ďeŶde 
dağıtılŵası gerekeŶ ďir ŵal ďuluŶursa oŶu sizdeŶ saklayaĐak değiliŵ. AŶĐak kiŵ iffetliĐe davraŶırsa Allah da oŶu iffetli 



kılar. Kiŵ de tok gözlü olursa, Allah oŶu zeŶgiŶ yapar. Kiŵ de saďretŵe gayretiŶi gösterirse, Allah oŶu saďırlı kılar. Hiç 
kiŵseye saďırdaŶ daha değerli ve daha ďol ďir serŵaye verilŵiş değildir. 
 
444- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞BeŶliğiŵe hâkiŵ olaŶ Allah͛a yemin ederim ki, herhangi biriŶiziŶ ipiŶi alıp sırtıŶda oduŶ taşıŵası, ďir adaŵa gidip 
oŶdaŶ ister versiŶ, ister verŵesiŶ dileŶŵesiŶdeŶ daha hayırlıdır.͟ 
 
445- Zübeyir bin Avvam (R.A.) ͚daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Vallahi, herhaŶgi ďiriŶiziŶ ipiŶi alarak sırtıŶda ďir deŵet oduŶ getirip satŵası ve ďu seďeple Allah Teâlâ onun yüzünü 
kızarŵaktaŶ koruŵası, iŶsaŶlara, versiŶler veya verŵesiŶler, el açŵasıŶdaŶ daha hayırlıdır.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifle Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďizi tiĐarete, saŶata, ziraata ve çalışŵaya teşvik buyuruyor ve 
ďaşkasıŶıŶ eliŶe ďakıp avuç açŵaktaŶ sakıŶdırıyor. 
 
446- Hakîm bin Hizam (R.A.)͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
‘esûlullah HazretleriŶdeŶ ŵal isteŵiştiŵ, verdiler. Bir ŵüddet soŶra, yiŶe istediŵ, yiŶe verdiler. ÜçüŶĐü defa istediŵ 
yine verdiler ve soŶra ďaŶa şöyle ďuyurdular: 
͞Ya Hakîŵ! GerçekteŶ ďu düŶya ŵalı tatlı ďir yeşilliktir. Kiŵ oŶu göŶül Đöŵertliği ile alırsa, hayır ve ďereketiŶi görür. 
Kiŵ göŶül ihtirası ile alırsa hayır ve ďereketiŶi görŵez. YiyeŶ ve doyŵayaŶ kişiye ďeŶzer. Üst el (veren el), alt elden 
;alaŶdaŶͿ daha hayırlıdır.͟ 
Sonra Hakîm ibni Hizam, ey Allah͛ıŶ ‘esulü, seŶi hak Peygaŵďer olarak göŶdereŶ Allah Teâlâ Hazretlerine yemin 
ederiŵ ki, ďuŶdaŶ ďöyle öŵrüŵüŶ soŶuŶa kadar siziŶ eliŶizdeŶ soŶra hiç ďir eliŶ altıŶa eliŵi tutŵayaĐağıŵ, dedi. 
ÖŵrüŶüŶ soŶuŶa kadar da ďu sözüŶde durdu. Hatta Hazreti Eďû Bekir gaŶiŵet ŵallarıŶdaŶ keŶdisiŶe verŵek içiŶ 
davet ettiği zaŵaŶ gitŵezdi. Hazreti Öŵer de ayŶı şekilde davet ederdi, gitŵezdi. Hazreti Öŵer, ey Müslümanlar, şahid 
olun. Ben Hakîm bin Hizam͛ı keŶdisiŶe ŵal verŵek içiŶ davet ediyoruŵ, gelŵiyor, diyerek ilâŶ ederdi. 
Mütercim: 
İhtiyaç ve zaruret hali ďuluŶŵadıkça dileŶŵek, iŵaŵlarıŶ ittifakı ile haraŵdır. Çalışŵaya ve kazaŶŵaya güĐü olaŶlar 
hakkıŶda iŵaŵlar ihtilâf ettiler. Bazıları hadîs-i şerifleriŶ zahiriŶe ďakarak haraŵdır, dediler. “ahih olaŶ söz de ďudur. 
Bazıları da, ďöyle kiŵseleriŶ isteŵesi kerahetle Đaizdir, dediler. Fakat ďu da üç şartla olur: 
1- Küçük düşürŵeyeĐek, 
2- Israr etmeyecek, 
3- Hayır sahibini incitmeyecek, rahatsız etŵeyeĐek. 
Bu üç şart ďuluŶŵaksızıŶ yapılaŶ dileŶĐilik haraŵdır. Fakat ďazı ďüyük şeyhler, ahlâk terďiyesi içiŶ ďazı derviş ve 
ŵüridleriŶe seyahat görevi verirlerdi. Torďalı veya torďasız dileŶirlerdi. BuŶda ŵaŶevî ďir ahlâk terďiyesi 
düşüŶüldüğüŶdeŶ ďir sakıŶĐa yoktur dediler. Fakat ďu şekilde dileŶŵek Đaiz olduğu takdirde, ısrar etŵekteŶ, Allah 
rızası içiŶ veya Allah͛ı severseŶ ve ďeŶzeri sözlerdeŶ sakıŶŵak şarttır. )ira Allah rızası içiŶ dileŶeŶ ŵel͛undur ve böyle 
dileŶildiği zaŵaŶ o isteŶileŶ şeyi, aşırı ďir şey veya gayri ŵeşru ďir şey olŵadıkça verŵeyeŶ kiŵse de ŵel͛undur, diye 
varit olŵuştur. 
 
447- Hazreti Öŵer ;‘.A.Ϳ aŶlatıyor: 
  
Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem bazen bana mal verirdi. Ben de Ya Resûlallah, benden daha muhtaçlara veriniz, 
derdiŵ. Hazreti Peygaŵďer ďaŶa şöyle ďuyurŵuştu: 
͞BuŶu al! BekleŵediğiŶ ve isteŵediğiŶ halde saŶa ďir ŵal gelirse al; fakat ďu türlü olŵadıkça, sakıŶ keŶdiŶi oŶuŶ 
ardıŶa düşürŵe.͟ 
 
448- İďŶi Öŵer ;‘.A.Ϳ ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Bazı kiŵseler vardır ki daiŵa iŶsaŶlardaŶ dileŶirler, keŶdileriŶde zaruret olŵaksızıŶ dileŶĐiliği keŶdileriŶe saŶat 
ediŶirler. BuŶlar, kıyaŵet güŶüŶde yüzleriŶde et parçasıŶdaŶ ďir şey olŵaksızıŶ çıplak kuru keŵik haliŶde 
geleĐeklerdir. Bir de kıyaŵet güŶü güŶeş o dereĐe yaklaşaĐak ki, iŶsaŶıŶ teri tâ kulağıŶıŶ yarısıŶa çıkaĐaktır. “oŶra 
ŵahşerdekiler, ďöyle dehşetli ďir halde ikeŶ hepsi yardıŵ isteyeĐektir. ÖŶĐe Hazreti Adeŵ͛deŶ yardıŵ isteyeĐekler, 
sonra Hazreti Mûsâ͛dan, sonra Hazreti Muhammed Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛den. Muhammed Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem de ďütüŶ ŵahşerde ďuluŶaŶ ;… ???Ϳ arasıŶdaŶ hüküŵ verilŵesi içiŶ şefaat ederek gidip ĐeŶŶet kapısıŶıŶ 
halkasıŶa yapışaĐaktır. O güŶ Allah Teâlâ Hazretleri, Muhammed Aleyhisselâtü Vesselam͛ı Kur͛an-ı Keriŵ͛de vaat 
buyrulan MAKAM-I MAHMUD͛a çıkaraĐaktır. BütüŶ ŵahşer halkıŶıŶ övdüğü ve iŵreŶdiği ďir ŵakaŵdır ďu.͟ 
 
449- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 



͞Yoksul kapı kapı dolaşıp ta ďir veya iki lokŵa yahut ďir veya iki hurŵa ile geri döŶeŶ kişi değildir. Yoksul; ihtiyaĐıŶı 
karşılayaĐak iŵkâŶa sahip olŵayaŶ, duruŵu ďiliŶŵediğiŶdeŶ de keŶdisiŶe sadaka verilŵeyeŶ ve keŶdisi de kalkıp 
insanlardan istemeyendir.͟ 
;Yardıŵ yapılŵası gerekeŶ yoksul ďudur ve ďöyle kiŵseleri gözetŵek gerekir,Ϳ 
 
450- Ebû Humeyd Es-Sâidî (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem ile ďeraďer Teďük gazasıŶa çıkŵış idik. Vadi͛l-Kura adıŶdaki yere vardığıŶda ďir 
hurŵa ďahçesi ďuluŶaŶ ďir kadıŶla karşılaştı. Hazreti Peygaŵďer, ashaďı kiraŵa hitaďeŶ: 
͞Bu bahçenin hurma ŵahsulüŶüŶ ŵiktarıŶı tahmin ediniz.͟ ďuyurdu. “oŶra ďizzat keŶdisi hurŵalarıŶ ŵiktarıŶı oŶ 
vesak ;takriďeŶ Ϯ toŶͿ olarak tahŵiŶ etti ve oŶ vesak itiďariyle oŶda ďir zekât aldı. “oŶra ďahçe sahibesi olaŶ kadıŶa 
şöyle ďuyurdu: 
͞Bu hurŵalıktaŶ çıkaŶ ŵahsulü biçersin.͟ ;Fazla veya eksik alŵış isek ödeşiriz.Ϳ Teďük͛e vardığıŵız zaŵaŶ şöyle 
buyurdu: 
͞Dikkat ediŶiz, ďu geĐe fırtıŶa olaĐak, şiddetli rüzgâr eseĐektir. Hiç ďiriŶiz yeriŶdeŶ kıŵıldaŵasıŶ. Devesi olaŶ devesiŶi 
sağlaŵ ďağlasıŶ.͟ Biz de develeriŵizi eŵrettiği şekilde ďağladık, yattık. GerçekteŶ o geĐe çok şiddetli fırtıŶa oldu; öyle 
ki, içiŵizdeŶ ayağa kalkaŶ ďirisiŶi rüzgâr Tayyi dağıŶa sürükledi. Eyle hüküŵdarı ;YuhaŶŶaͿ, Peygaŵďer Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem efendimize beyaz bir katır hediye etti. Hazreti Peygaŵďer ďuŶa karşılık olarak YuhaŶŶa͛ya bir elbise 
giydirdi. AyŶı zamanda Yuhanna͛ŶıŶ idaresiŶde ďuluŶaŶ halka güveŶĐe verdi ve oŶlara ďir ŵiktar Đizye ;vergiͿ 
mükellefiyeti koydu. Sonra Tebük͛deŶ döŶerek yiŶe adı geçeŶ Vadi͛l-Kur͛a ya gelince oradaki bahçenin sahibesi kadıŶa 
hitaben: 
͞Mahsûlün ne kadar geldi?͟ ďuyurdu. KadıŶ da, Hazreti PeygaŵďeriŶ tahŵiŶi üzere oŶ vesak hurŵa çıktığıŶı söyledi. 
“oŶra ďize şöyle ďuyurdu: 
͞Bir an önce Medine͛ye varmak istiyorum. Benimle birlikte erken varmak isteyen acele etsin.͟ İďŶi Bekkâr, MediŶe 
görüŶdü, aŶlaŵıŶda ďir söz söyleyiŶĐe ‘esûl i Ekrem, ͞işte Tâďe ;MediŶeͿ! ďuyurdu. Uhud dağıŶı gördüğüŶde, ͞Bu, bizi 
seveŶ ve ďiziŵ de keŶdisiŶi sevdiğiŵiz dağĐıktır.͟ dediler. Sonra bize sordular: 
͞Ensar͛ıŶ eŶ hayırlı aileleriŶi size ďildireyiŵ ŵi?͟ Ashab, evet, dediler! Buyurdular ki: ͞EŶ hayırlısı NeĐĐaroğulları 
aileleridir. Sonra AbdülEşheloğulları aileleri. “oŶra “aideoğulları aileleri veya Haris ďiŶ HazreçoğullarıŶıŶ aileleri. 
Ensar͛ıŶ ;Medine͛lileriŶͿ ďütüŶ aileleri hayırlıdır.͟ Diğer ďir rivayette de: 
͞“oŶrâ Harisoğulları aileleri. “oŶra “aideoğulları aileleri͟ diye varit olŵuştur. 
Mütercim: 
Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ ŵahsul tahŵiŶleriŶiŶ tastaŵaŵ çıkŵası ve Teďük͛de geceleyiŶ şiddetli fırtıŶa 
olaĐağıŶı haďer verŵesi, Peygaŵďerlik ŵuĐizeleriŶdeŶ sayılır. Eyle hüküŵdarı ile ďirtakıŵ kaďileleriŶ İslaŵ͛a boyun 
eğŵeleri de Teďük gazasıŶıŶ güzel soŶuçlarıŶdaŶ ďiridir. 
 
451- Abdullah bin Ömer (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞GökteŶ iŶeŶ yağŵurla sulaŶaŶ ekiŶlerde veya ırŵak ve Ŷehir giďi akarsularla sulanan arazilerden elde edilen 
ürüŶlerde zekât olarak oŶda ďir ;öşür) gerekir. Fakat hayvan ve dolap giďi vasıtalarla sulaŶaŶ arazileriŶ ürüŶleriŶde 
oŶda ďiriŶ yarısı ;yirŵide ďirͿ zekât gerekir.͟ 
 
452- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Hurŵa ürüŶleri toplaŶdığı zaŵaŶ herkes öşrüŶü ;zekâtıŶıͿ, verileĐek yerlere dağıtılŵak üzere Hazreti Peygaŵďere 
getirirdi. Bu hurŵalar Hazreti PeygaŵďeriŶ saadethaŶeleriŶde yığıŶ haliŶde harŵaŶ olurdu. Hazreti Hasan ve Hüseyin 
;‘.A.Ϳüŵa çoĐukluk hali olarak ďu hurŵa yığıŶıŶıŶ çevresiŶde oyŶarlarkeŶ Hazreti Hasan͛ıŶ ;veya HüseyiŶ͛iŶͿ, ağzıŶa 
oradaŶ ďir hurŵa attığıŶı göreŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem, hurŵayı çoĐuğuŶ ağzıŶdaŶ ŵüďarek parŵağı 
ile çıkardı ve oŶa şöyle ďuyurdu: 
͞Muhaŵŵed ailesiŶiŶ sadaka ;zekâtͿ yiyeŵeyeĐeğiŶi daha öğreŶŵediŶ ŵi?͟ Diğer ďir rivayette de şöyle ďuyurdular: 
͞Kıh kıh ;ağzıŶdakiŶi atͿ. Biziŵ sadaka yeŵediğiŵiziŶ farkıŶda değil ŵisiŶ?͟ Bu sözü Hazreti Peygamber Hasan͛a yahut 
Hüseyin͛e söyleŵişti. 
Mütercim: 
Muhammed ailesi (Âli Muhammed), imam Azam ile imam Malik͛e göre, yalŶız Haşiŵoğullarıdır. İŵaŵ Şafii͛ye göre, 
heŵ Haşiŵoğulları, heŵ de Muttaliďoğullarıdır. Bir de çoĐuk kısŵı her Ŷe kadar ŵükellef değilse de, küçük iken dinî 
hüküŵleri ďilsiŶ, İslaŵ terďiyesi üzere yetişsiŶ, diye ďuradaki titizlik gösterilŵiştir. 
 
453- Hazreti Ömer͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
Allah yoluŶda ;savaşlardaͿ ďiŶilŵek üzere ďiriŶe ďir at ďağışlaŵıştıŵ. Fakat adaŵ atı ziyaŶ etti ;hayvaŶa ďakŵadı, 
hayvaŶ çok zayıfladıͿ. “oŶra uĐuz sataĐağıŶı düşüŶerek ďu hayvaŶı satıŶ alŵak istediŵ. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem ͛e sorduğuŵda şöyle ďuyurdu: 



͞“atıŶ alŵa. VerdiğiŶ sadakada döŶeklik yapŵa. O adaŵ saŶa ďir dirheŵe satsa ďile alŵa. ÇüŶkü verŵiş olduğu 
sadakasıŶı söküp alaŶ kiŵse, döŶüp kusŵuğuŶu yiyeŶ giďidir.͟ 
Mütercim: 
Böyle sadaka ve zekât türüŶdeŶ olaŶ şeyiŶ eldeŶ çıktıktaŶ soŶra satıŶ alıŶŵası haraŵ değildir; fakat teŶziheŶ 
mekrûhtur. Bazı âlimlere göre de tahrîmen mekruhtur. 
 
454- İďŶi Aďďas ;‘.A.Ϳ͛tan (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
Hazreti Peygamber, zevcelerinden Meymune͛ŶiŶ ;‘.AͿ azatlı ĐariyesiŶe zekât ŵalıŶdaŶ verileŶ ďir koyuŶuŶ atılŵış 
leşiŶi görüŶĐe: 
͞Derisinden yararlanabilirdiniz!͟ buyurdu. Ashaď, o leştir, dediler. ‘esûl-i Ekreŵ şöyle ďuyurdular. 
͞Ölü hayvaŶıŶ sadeĐe etiŶiŶ yeŶŵesi haraŵ kılıŶŵıştır.͟ 
Mütercim: 
Hazreti PeygaŵďeriŶ zevĐeleri tarafıŶdaŶ azad edileŶ köleleriŶ sadaka ve zekât alŵaları Đaizdir. Fakat Hazreti 
Peygamberin ve Peygamber Al͛iŶdeŶ sayılaŶlarıŶ azadlılarıŶa Đaiz değildir. Al-i Muhaŵŵed hakkıŶda yukarda iki hadîs 
geçŵiştir. 
 
455- İďŶi Abbas (R.A.)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Yemen͛e vali olarak göŶderdiği Muâz ďiŶ Ceďel ;‘adıyallahu Anh) 
hazretlerine, göreviŶe giderkeŶ şöyle ďuyurdular: 
͞)ulŵe uğraŵışıŶ ;ŵazluŵuŶͿ ileŶŵesiŶdeŶ kork; çüŶkü oŶuŶ ileŶŵesi ile Allah Teâlâ arasıŶda perde yoktur.͟ (Zekât 
ve öşür giďi haklar alıŶırkeŶ haksızlık edilŵeŵesi eŵir buyruluyor.). 
 
456- Abdullah bin Ebî Evfâ (R.A.) der ki: 
VerileĐek yerlere dağıtılŵak üzere ŵallarıŶıŶ zekâtıŶı Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e getiren kimselere 
Peygamber EfeŶdiŵiz, hayır duada ďuluŶarak; 
͞Allah͛ıŵ, falaŶıŶ ailesiŶe rahŵet ve ŵağfiret ďuyur!͟ derdi. Bir güŶ ďaďaŵ da ŵalıŶıŶ zekâtıŶı getirip tesliŵ ediŶĐe, 
onun için de: 
͞Allah͛ıŵ! Eďû Evfa͛ŶıŶ ailesiŶe rahŵet ve ŵağfiret ďuyur.͟ diye dua etti. 
Mütercim: 
PeygaŵďerlerdeŶ ďaşkası üzeriŶe ͞Salât ve Selâm͟ getirmek bizim için tenzihen mekrûhtur. Her ne kadar bunun 
ŵaŶası sahih ise de ͞Salât͟ Peygaŵďerlere has ďir vasıf olŵuştur. OŶuŶ içiŶ peygaŵďerlerdeŶ ďaşkasıŶa ͞Salât ve 
Selâm͟ getirŵek ŵekruh sayılŵıştır. Nitekiŵ ͞Muhammed Azze ve Celle͟ deŵek sahih değildir. GerçekteŶ Hazreti 
Muhammed Sallallahu Aleyhi ve Sellem azizdir, celildir. Fakat ͞Azze ve Celle͟ tabiri Allah Teâlâ HazretleriŶiŶ özel vasfı 
olduğuŶdaŶ yaratıklarda kullaŶılŵası sahih değildir. Fakat Peygaŵďer efeŶdiŵiz keŶdileriŶe has olarak ͞ve Salli 
Aleyhiŵ = seŶ ŵüŵiŶlere salât et, oŶlar içiŶ ŵağfiret dile͟ (Tevbe sûresi: 103 ayetͿ ŵealiŶdeki ayeti keriŵe uyarıŶĐa 
dilediği şahıslara ͞Salât ve Selâm͟ eder. Bu Peygambere has özelliklerdendir. Şerkavî şerhiŶde ďöyle yazılıdır. 
 
457- Ebû Hureyre (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞İsrail oğullarıŶdaŶ ďiri diğeriŶdeŶ ďiŶ diŶar ödüŶç para istedi. Adaŵ da ďu parayı keŶdisiŶe verdi. “oŶra ödüŶç alaŶ 
kiŵse deŶiz yolĐuluğuŶa çıktı. DöŶŵek içiŶ geŵi ďulaŵayıŶĐa ďir oduŶu delip içiŶe ďiŶ altıŶı yerleştirdi ve ;Allah͛a 
tevekkül ederekͿ deŶize attı. AlaĐaklı adaŵ da, ;parasıŶıŶ vadesi geldiği için, acaba borçlu gelecek mi? diye iskeleye 
giderkeŶͿ deŶiz keŶarıŶda ďir oduŶ gördü ve yakaĐak olarak ailesiŶe götürdü. OduŶuŶ parçalayıŶĐa parayı ;ďiŶ altıŶıͿ 
buldu.͟ 
Mütercim: 
DeŶiziŶ sahile atŵış olduğu oduŶ, aŶďer, ŵüĐevherat ve ďuŶlara ďeŶzer şeyleri alŵaŶıŶ ŵuďah olduğu ďu hadîs-i 
şerifteŶ çıkarılŵaktadır. 
 
458- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞HayvaŶlarıŶ telefi hederdir, ;ďaşıďoş gezen hayvaŶlarıŶ telef ettiği ĐaŶ ve ŵaldaŶ dolayı sahipleriŶe tazŵiŶ gerekmez.) 
Kuyunun telefi hederdir, (ďir kiŵseŶiŶ ŵülküŶde olaŶ kuyusuŶa düşüp de öleŶ olursa kuyu sahibine tazmin gerekmez.) 
MadeŶ oĐaklarıŶıŶ telefi hederdir, ;ŵeşru ďir hakla açılaŶ ŵadeŶ kuyuları içiŶe düşŵekle telef olaŶ içiŶ tazŵiŶat 
ödeŶŵesi gerekŵez. DefiŶeŶiŶ ;ve yeraltı ŵadeŶleriŶiŶͿ ďeşte ďiri haziŶeŶiŶdir.͟ 
Mütercim: 
HayvaŶıŶ telefiŶi, zarar ve ziyaŶıŶı, ďaşıďoş ďırakılŵaları adet olaŶ yerde ďaşlarıŶda kiŵse ďuluŶŵadığı takdirde 
ittifakla tazmin gerekmez. Fakat sahibi ďeraďer ďuluŶursa veya hayvaŶıŶ yedekçisi veya sürüĐüdür (sürücüsü ???) 
olursa, o hayvaŶıŶ öŶ ayakları veya ağzı ve çeŶesi veya ďoyŶuzu ile seďeďiyet verdiği zarar-ziyaŶıŶ tazŵiŶi HaŶefi 
ŵezheďiŶe göre gerekir. Kuyruğu veya arka ayağı ile vurursa tazŵiŶ gerekŵez. AŶĐak öŶ veya arka ayağıyla çiğŶerse 
tazmin icab eder. 



HaŶďelî ŵezheďiŶde de hüküŵ ďöyledir. Eğer hayvaŶ öŶe katılŵış olursa her Ŷe şekilde olursa olsuŶ seďeďiyle verdiği 
zarar vs ziyaŶıŶ tazŵiŶi ;ödeŶŵesiͿ gerekir. 
Şafii ve Maliki ŵezheďleriŶde, hayvaŶ ile ďeraďer ďir kiŵse varsa ďu hayvaŶıŶ her halükarda yapŵış olduğu zarar ve 
ziyaŶıŶ tazŵiŶi gerekir. Bir iŶsaŶ hayvaŶıŶı herkesiŶ gelip geçtiği ďir yerde durdursa da o hayvaŶ ziyaŶda ďuluŶsa, ďu 
ziyaŶıŶ tazŵiŶi ittifakla gerekir. AŶĐak ďöyle ďir hayvaŶ yol ortasıŶda işer veya dışkısıŶı yapar da ďir üzeriŶdeŶ kayarak 
ziyaŶa uğrarsa, tazŵiŶi gerekŵez. Bir de ďir iŶsaŶ yolda veya iziŶsiz olarak ďaşka ďiriŶiŶ ŵülküŶde çukur kazar da, 
ďöyle kazılŵış çukurlara ďir iŶsaŶ düşüp telef olursa, o çukura (çukuru ???) kazaŶ adaŵıŶ yakıŶ akraďası ;akîlesiͿ 
üzerine ölenin diyeti lâzıŵ gelir. AyrıĐa çukuru kazaŶ üzeriŶe kefaret gerekir. YiŶe ďu giďi çukurlara hayvaŶ düşer de 
ziyan olursa, yine tazmin gerekir. 
Cahiliyet devriŶdeŶ kalŵa defiŶeler gaŶiŵet yeriŶde sayıldığıŶdaŶ ĐiŶsleri Ŷe olursa olsuŶ, kıyŵet ve ŵiktarları Ŷe 
olursa olsuŶ, ďuŶlarıŶ ďeşte ďiriŶi haziŶeye verŵek gerekir. Şafii ŵezheďiŶde defiŶe ŵallarıŶıŶ kıyŵeti Ŷisap ŵiktarı 
;ϮϬ ŵiskal altıŶ veya ϮϬϬ dirheŵ güŵüşͿ değeriŶde olŵadıkça ďeşte ďir lâzıŵ gelŵez. AltuŶ ve güŵüşteŶ ďaşka 
şeylerdeŶ de lâzıŵ gelŵez. 
Müslümanlara ait defiŶeler ittifakla kayďolŵuş eşya hükŵüŶe girer. Yitik eşya işleŵiŶe taďi olurlar. Sahibi araŶır, sahibi 
ďuluŶŵaz ise fakirlere dağıtılır. 
 

HAC BAH“İ 
 
459- İďŶi Aďďas ;‘.A.Ϳ ͚daŶ rivayet edilŵiştir: 
Veda HaĐĐıŶda ďir kadıŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerine gelerek dedi ki: Ya Resûlallah, haccıŶ 
farziyyeti ďaďaŵa ulaştı ;vacip oldu), Hâlbuki ďaďaŵ çok ihtiyardır, hayvaŶ üzeriŶde duraĐak halde değildir. OŶuŶ 
yeriŶe ďeŶ haĐ edeďilir ŵiyiŵ? BuŶa ĐevaďeŶ Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu. 
͞Evet, (onun yerine hac edebilirsin).͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifiŶ delaletiyle, daha öŶĐe keŶdisi içiŶ haĐ yapŵaŵış kiŵseŶiŶ ďaşkası adıŶa ďedel olarak haĐĐetŵesi, 
İŵaŵ Azaŵ HazretleriŶe göre Đaizdir. Diğer iŵaŵlara göre Đaiz değildir. AŶĐak ďu derece güçsüz ve sakat olan 
kimselerin yerine hayatlarıŶda haĐĐetŵek Đaizdir. AyrıĐa HaŶefi ŵezheďiŶde Ŷafile haĐ içiŶ şart araŶŵaksızıŶ ďedel 
caizdir.27 
Ϯϳ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϮϭϬ-243 
 
460- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ aŶlatıyor: 
Ya Resûlallah! dediŵ, savaş ve ĐihadıŶ, sevap ďakıŵıŶdaŶ aŵelleriŶ eŶ faziletlisi olduğuŶu görüyoruz. O halde biz de 
Đihad edeŵeyiz ŵi? BaŶa şu Đevaďı verdiler: 
͞Hayır! Fakat ŵakďul ďir haĐ, siziŶ içiŶ eŶ faziletli Đihaddır.͟ 
Mütercim: 
Genel seferberlik veya istilâ haliŶde kadıŶlarıŶ da savaşta yardıŵĐı olŵaları vacip ise de, zaruret olŵayıŶĐa savaş 
ŵeydaŶıŶda ďuluŶŵaları uyguŶ değildir. 
 
461- Ebu Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Kiŵ Allah rızası içiŶ haĐĐeder de ihramda iken kötü söz söylemez ve güŶah işleŵezse, heŶüz aŶasıŶdaŶ doğŵuş 
;güŶahsızͿ hale döŶer.͟ 
Mütercim: 
Küçük güŶah olsuŶ, ďüyük güŶah olsuŶ, ďuŶlarıŶ hepsi ďağışlaŶır. İŵaŵ Taďeri͛ŶiŶ görüşüŶe göre, üzeriŶde kul hakkı 
olup ta oŶu ödeŵekteŶ âĐiz olarak öleŶleriŶ soruŵlulukları aŶĐak ďağışlaŶır. Yoksa ödeŵe ve helalleşŵe iŵkâŶıŶa 
sahip olaŶlarıŶ üzerleriŶdeki hak düşŵez. 
İŵaŵ Tirŵizî͛ye göre, yalŶız Allah haklarıŶdaŶ dolayı kul üzeriŶe gerekeŶ güŶahlar ďağışlaŶır; Allah haklarıŶıŶ kendisi 
ďizzat ďağışlaŶŵaz. Meselâ: Farz Ŷaŵaz vaktiŶdeŶ geĐiktirilŵekle güŶah işleŶŵiş olur; ďuŶdaŶ dolayı kazaŶılaŶ güŶah 
ďağışlaŶır. Fakat Allah haklarıŶdaŶ olaŶ ŶaŵazıŶ yiŶe kaza edilerek kılıŶŵası gerekir. ÇüŶkü ďuŶlar haklardır, âdi 
güŶahlar güŶahtır. Kul hakları içiŶ ya helallik alŵak, ya da oŶları ödeŵek zoruŶluluğu vardır. Şerkavî şerhiŶde ďu hadîs-i 
şerifiŶ açıklaŵasıŶda ďöyle deŶilŵiştir. ŞafiileriŶ fıkıh kitaďı BaĐûri͛de: Hac ederken Arafat͛ta, Mina͛da vefat edenlerin 
kul hakları dahi ďağışlaŶır, diye yazılıdır. Bir de deŶiz savaşıŶda şehit olaŶlarıŶ kul hakları da ďağışlaŶır.  
 
462- İďŶi Öŵer (R.A.) der ki: 
Birisi Mescid-i Resûl͛de ayağa kalkıp, Ya Resûlallah! Biz hac için hangi yerden ihrama girmeliyiz? diye sordu. Buna 
cevaben Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞Medine͛liler, Zü͛l-Huleyfe͛deŶ; Şaŵ͛lılar, Cuhfe͛deŶ; NeĐid halkı, KarŶ͛dan ihrama girerler.͟ İďŶi Ömer, rivayetinde der 
ki; Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in: ͞Yemenliler de Yelemlem͛den ihrama girerler,͟ ďuyurduğuŶu ďazıları 
söylüyor. Hâlbuki ďeŶ ďu soŶ kısŵı Hazreti PeygaŵďerdeŶ işitŵediŵ. 



Mütercim: 
Medine-i MüŶevvere halkıŶıŶ haĐ ve uŵre Ŷiyeti ile ihraŵ ve telďiye içiŶ ŵiktarı, zaŵaŶıŵızda Hazreti Ali kuyusu ile 
ďiliŶeŶ ve şöhret ďulaŶ ve yaklaşık olarak MediŶe͛ye bir buçuk saat mesafede bulunan Zü͛l-Huleyfe adıŶdaki yerdir. 
Mekke-i Mükerreme͛ye oŶ güŶlük ;yaklaşık olarak ϰϬϬ kŵ.Ϳ yoldur. Şaŵ, Mısır ve Mağriď halkıŶıŶ ŵiktarı, Cuhfe 
hizasıŶda ďuluŶaŶ ‘aďiğ diye ďiliŶeŶ yerdir. DeŶizdeŶ gideŶler, ‘aďiğ hizasıŶda ihraŵa girerler. Mekke-i Mükerreme͛ye 
dört günlük yoldur. 
NeĐid ve Irak halkıŶıŶ ŵiktarı, Mekke-i Mükerreme͛ye yaklaşık olarak yedi güŶlük ŵesafede ďuluŶaŶ Yeleŵleŵ 
adıŶdaki yerdir. İşte ďu yerleri ihraŵsız olarak geçŵek haĐ ve uŵre içiŶ Đaiz değildir. Bu ŵiktarlardaŶ ihraŵa girŵek 
vaciptir. İhraŵsız geçenler üzerine kurban kesmek vacip olur. Bir özürdeŶ dolayı ihraŵ elďisesi giyilŵezse güŶah 
sayılŵaz; fakat fidye verŵek gerekir. 
 
463- Hazreti Öŵer ;‘.A.Ϳ aŶlatır: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Akîk vadisiŶde şöyle ďuyurdu: 
͞Bu gece Rabbiŵ tarafıŶdaŶ ďaŶa ďiri ;CiďrilͿ geldi ve şöyle dedi: Bu vadide Ŷaŵaz kıl. Heŵ de haĐ ile uŵreŶiŶ ikisiŶe 
birden (Hacc-i KıraŶ͛a) niyet et.͟ 
Mütercim: 
Akîk vadisi, Medine͛ye dört ŵil ŵesafede ;yaklaşık olarak ďir saatͿ ďir yerdir. MediŶe-i Münevvere͛nin en makbul ve 
lezzetli suyu ďurada ďuluŶaŶ Urve KuyusuŶdaŶ çıkŵaktadır. Yarıŵ saat daha ötede Hazreti Ali kuyusu ve )ül-Huleyfe 
vardır ve Medine͛lileriŶ ŵikatı da ďurasıdır. 
 
464- Hazreti Ya͛Iâ ;‘.A.Ϳ aŶlatır: 
Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerine birisi gelip ya Resûlallah! koku sürüŶŵüş olduğu halde uŵre haĐĐı 
içiŶ ihraŵa gireŶ kiŵse hakkıŶda Ŷe ďuyurursuŶuz? diye sordu. Peygaŵďeriŵiz ďiraz beklediler ve hemen vahiy geldi. 
Vahiy tamam olunca Hazreti Peygamber, 
͞Umreden soran nerede?͟ diye sordu ve adaŵ getirildi. Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞ÜzeriŶde olaŶ kokuyu üç defa yıka. GiydiğiŶ Đüďďeyi çıkar ;ihraŵ elďisesiŶi giyͿ ve haĐĐıŶda yaptığıŶı uŵrede de yap.͟ 
Yani, ihrama girmek, tavaf ve sa͛y etmek, tıraş olŵak ve yasak şeylerdeŶ sakıŶŵak hususuŶda haĐ ile uŵre arasıŶda 
fark yoktur. Ancak Arafat͛ta ve Müzdelife͛de vakfeler, taş atŵa işleri haĐĐa aittir; ďuŶlar uŵrede yoktur. 
 
465- İďŶi Ömer (R.A.)͛daŶ rivayet edilŵiştir 
͞Leďďeyk ;eŵriŶe hazırıŵͿ, Allah͛ıŵ, leďďeyk! Leďďeyk, şerikiŶ yoktur seŶiŶ, leďďeyk! Haŵd ve Ŷiŵet seŶiŶdir. Mülk de 
seŶiŶdir. ŞerikiŶ yoktur seŶiŶ.͟ 
Mütercim: 
Meal olarak Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in telbiyesi bu idi. Hanefî mezhebine göre, hac veya umre, için 
niyet ederek ihraŵa gireŶ kiŵse hakkıŶda telďiye şart ve farzdır. Naŵazda iftitah ;ďaşlaŶgıçͿ tekďiri farz olduğu giďi... 
İftitah tekďiri alŵaksızıŶ Ŷaŵaz sahih olŵadığı giďi, telďiyesiz haĐ ve uŵre de sahih değildir. 
Şafii ve Hanbeli mezheblerinde lebbeyk (telbiye) sünnettir, farz ve şart değildir. Maliki ŵezheďiŶde Ŷiyetle ďirlikte ya 
telďiye getirŵek veya iş ve hareket olarak ŵikattaŶ ďir kaç adıŵ ileriye yürüŵek lazıŵdır. Telďiyeyi yüksek sesle 
söyleŵek ŵüstehaďdır. Fakat ihraŵa girerkeŶ keŶdisi işiteĐek kadar ďir sesle söyleŵek daha faziletlidir. Diğer 
vakitlerde sesi yükseltŵek erkekler içiŶ ŵüstehaďdır. KadıŶlar ise her zaŵaŶ keŶdileri duyaďileĐek kadar ďir sesle 
telbiye getirirler. 
 
466- İďŶi Abbas (R.A.)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Musa (Aleyhisselâm) ise, onu telbiye getirerek Ezrak vadisiŶe iŶişiŶi görüyor giďiyiŵ." 
  
467- Hazreti Enes (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, Veda haĐĐı yılıŶda Mekke-i Mükerreme͛ye vardıkları zaŵaŶ 
YeŵeŶ tarafıŶdaŶ geleŶ Hazreti Ali͛ye (Kerremellahu veĐhehuͿ şöyle ďuyurdular: 
͞Ya Ali ihrama girerken neye niyet ettin? ͞ Hazreti Ali dedi ki: ͞Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in ihram niyetine 
niyet ettim.͟ BuŶa karşılık Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdular: 
͞O halde kurban keseĐeksiŶ ve olduğuŶ giďi ihraŵlı kalaĐaksıŶ.͟ ;KıraŶ haĐĐı duruŵuŶda olduğuŶu, kurďaŶ kesiŶĐeye 
kadar ihraŵdaŶ çıkŵaŵası gerektiğiŶi ďildiriyorlar. Hz. Ali, ihraŵa girerkeŶ ŶiyetiŶi PeygaŵďeriŵiziŶ ihraŵ ŶiyetiŶe 
ďağlaŵış ve Peygaŵďeriŵiz giďi KıraŶ haĐĐı yapŵıştır.Ϳ 
 
468- Ebû Mûsâ El-Eş͛arî (‘adıyallahu Anh) der ki: Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri beni Yemen 
ďölgesiŶe göŶderŵişti. YeŵeŶ͛deŶ HaĐĐa geldiğiŵ zaŵaŶ, Batha͛da Hazreti Peygamberi buldum. Bana sordu. ͞Ne 
niyetle ihrama girdin?͟ Ben de: Resûlullah͛ıŶ ihraŵ ŶiyetiŶe Ŷiyet ettiŵ, dediŵ. 



͞Beraberinde hedy (Harem͛de kesileĐek ŶişaŶlı kurďaŶͿ var ŵı? ͞BeŶ de: Hayır! dediŵ. BuŶuŶ üzeriŶe Ŷiyetiŵi uŵreye 
çevirerek teŵettü haĐı yapŵaŵa işaret ďuyurdular ve tavaf, sa͛y ve tıraşdan sonra ihraŵdaŶ çıkŵaŵı eŵrettiler. 
Mütercim: 
Hazreti Ali ;Kerreŵellahu VeĐhehuͿ, ďeraďeriŶde kurďaŶlık ;hedyͿ getirdiğiŶdeŶ oŶuŶ kıraŶ haĐĐı yapŵasıŶı 
eŵretŵişlerdi. Eďû Mûsâ ise, ďeraďeriŶde kurďaŶlık ;hedyͿ ďuluŶŵadığı içiŶ uŵre yapŵasıŶa ve soŶra farz haĐĐa Ŷiyet 
ederek haĐĐıŶıŶ teŵettü haĐ olŵasıŶa işaret ďuyurŵuşlardı. Fakat daha soŶra Hazreti Öŵer ;‘adıyallahu Anh) 
zaŵaŶıŶda ďöyle öŶĐe KıraŶ haĐĐa Ŷiyet edeŶ ve ďeraďeriŶde kurďaŶlık götürŵeyeŶ kiŵseŶiŶ de her iki haĐĐı ďir 
ihraŵda taŵaŵlaŶŵası sahih kaďul edilŵiştir. 
Ebû Mûsâ El-Eş͛arî ve diğerleriŶe olaŶ ŵüsaade, peygaŵďere ait özelliklerdeŶdir, dediler. BuŶdaŶ soŶra geleĐek ďeş 
altı hadîsi-şerif ďu kaďildeŶdir. Hatta Hazreti Öŵer, ďir defasıŶda Eďû Mûsâ El-Eş͛arîye şu tarzda ďir açıklaŵa yaptı: 
— Allah͛ıŶ kelâŵıŶda ͞HaĐ ile uŵreyi taŵaŵlayıŶız ayeti keriŵesiyle, haĐ ve uŵreŶiŶ her ikisiŶiŶ ďirdeŶ taŵaŵlaŶŵası 
eŵredildiği giďi PeygaŵďeriŶ süŶŶetiŶde de, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerinin, hac ve umre tamam 
olup kurďaŶıŶı kesiŶĐeye kadar ihraŵdaŶ çıkŵadığı görülŵüştür. Büyük müçtehitlerden yalŶız iŵaŵ Ahŵed ďiŶ 
Hanbel (Allah͛ıŶ rahŵeti üzeriŶe olsuŶͿ Hazretleri ve )ahirî͛ler, ďu hükŵüŶ halâ ďakî olduğuŶa ve herkes içiŶ terviye 
gününe (arefe gününden bir gün öncesine) kadar hac niyetini her ne vakit isterse uŵreye çevireďileĐeğiŶi kaďul 
etmektedirler. 
 
469- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu AŶhaͿ aŶlatıyor: 
HaĐ ŵevsiŵiŶde ;)ilkade ayıŶıŶ soŶlarıŶa doğruͿ ďiz Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in beraberinde hac ve 
umre niyeti ile Medine͛deŶ çıkıp topluĐa ŵikattaŶ ihraŵa girdik. Kiŵi yalŶız farz haĐĐa Ŷiyet ederek ihraŵa girdi. Kiŵisi 
de haĐ ve uŵreŶiŶ her ikisi içiŶ Ŷiyet ederek ihraŵa girdi. Kiŵisi de uŵre Ŷiyeti ile ihraŵa girŵişti. MediŶe͛ye, on mil 
ŵesafedeki Şeref isiŵli yere iŶdiğiŵiz zaŵaŶ, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďeraďeriŶde olaŶ ďütüŶ haĐılara 
hitaďeŶ şöyle ďuyurdu: 
͞“izdeŶ haŶgiŶiziŶ ďeraďeriŶde kurďaŶlık yoksa ve haĐĐıŶı uŵreye çevirŵek istiyorsa, ďuŶu yapsıŶ. Fakat ďeraďeriŶde 
kurďaŶlık olaŶ kiŵse, yapŵasıŶ ;ŶiyetiŶi değiştirŵesiŶͿ, haĐ ďitiŶĐeye kadar ihraŵdaŶ çıkŵasıŶ.͟ Peygamberin bu emri 
üzeriŶe haĐ ŶiyetleriŶi uŵreye çevireŶler ve öŶĐeki ŶiyetleriŶde kalaŶlar oldu. Fakat Hazreti Peygaŵďer ve ashaďıŶdaŶ 
ďazıları, yaŶlarıŶda kurďaŶlık ďuluŶŵak ve keŶdileri de vüĐud ďakıŵıŶdan kuvvetli olmak sebebiyle hac niyetlerini 
uŵreye çevireŵediler. Taŵ ďu sırada Ŷaŵaz kılaŵadığıŵdaŶ ;adet gördüğüŵdeŶ dolayıͿ ağlarkeŶ Peygamber 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem yaŶıŵa geldi: ͞Ne ağlıyorsuŶ, ey hatuŶ?͟ dedi. Ya Resûlallah! dedim, sizin bütün ashaba 
uŵre içiŶ ŵüsaade ettiğiŶizi işittiŵ. Hâlbuki ďeŶ uŵredeŶ ŵahruŵ kaldıŵ. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem: 
͞Derdin nedir?͟ ďuyurdu. BeŶ de: Adet gördüŵ; ďu haliŵle uŵre tavafı yapaŵayaĐağıŵ. OŶuŶ içiŶ ağlıyoruŵ, dediŵ. 
Hazreti Peygamber buyurdu ki: ͞KayďıŶ olŵayaĐak! “eŶ de Âdem kızlarıŶdaŶ ďirisiŶ. Allah Teâlâ Hazretleri, onlara 
takdir ettiğiŶi ;adet görŵe haliŶiͿ saŶa da takdir etŵiştir. “eŶ haĐ ŶiyetiŶde kal. CeŶaďı Allah, uŵreyi de saŶa Ŷasip 
edebilir.͟ 
Böylece hac vazifelerine devam ettik. Arafat͛tan Mina͛ya döŶdüğüŵüz vakit teŵizleŶdiŵ. “oŶra farz tavaf ;ifazeͿ içiŶ 
Mina͛dan Mekke͛ye iŶdiŵ. Tavafıŵı yaptıŵ ve tekrar MiŶa͛ya döndüm. Sonra Mekke͛ye döŶüşte Peygaŵďer Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem ile beraber Mina͛daŶ çıktık. Mekke͛de ikeŶ Hazreti Peygaŵďer, kardeşiŵ AďdurrahŵaŶ͛ı yaŶıŶa 
çağırdı ve oŶa şu eŵri verdi: 
͞HeŵşireŶi al, Hareŵ hudutlarıŶdaŶ çıkar ;TeŶ͛iŵ adıŶdaki yere kadar götürͿ. OradaŶ uŵre içiŶ ihraŵa girsiŶ. Uŵreyi 
taŵaŵladıktaŶ soŶra yaŶıŵa geliŶiz. “iziŶ gelŵeŶizi ďekleyeĐeğiŵ.͟ 
Bu eŵir üzeriŶe Hareŵ dışıŶdaki TeŶ͛im͛e gidip ihraŵa girdiŵ ve uŵre içiŶ gerekli vazifeleri taŵaŵladıktaŶ soŶra ayŶı 
güŶ Hazreti PeygaŵďeriŶ huzurlarıŶa vardığıŵ zaŵaŶ: ͞UŵreŶi taŵaŵladıŶ ŵı?͟ ďuyurdu. BeŶ de: Taŵaŵladıŵ, 
dedim. Sonra Hazreti Peygamber Medine͛ye dönmek için bütün kafileye emir verdi. Biz de (veda tavafıŶdaŶ soŶraͿ 
Hazreti Peygamberin maiyetinde Medine͛ye doğru yola, koyulduk. 
 
470- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ aŶlatıyor: 
Medine͛den Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ile çıktığıŵızda ďu çıkışıŵızıŶ yalŶız haĐ içiŶ olduğu kaŶısıŶda idik. 
Kâbe͛yi tavaf ettik Resûl-i Ekreŵ ďeraďeriŶde kurďaŶlık getirŵeyeŶlere ihraŵdaŶ çıkŵalarıŶı eŵretti. KurďaŶlık 
getirŵeyeŶler ihraŵdaŶ çıktılar. Peygaŵďer͛iŶ zevĐeleri de kurďaŶlık getirŵedikleriŶdeŶ ihraŵdaŶ çıktılar. YalŶız ďeŶ, 
adet gördüğüŵ içiŶ Kâbe͛yi tavaf etŵeŵiştiŵ. ;uŵre yapŵaŵıştıŵ.Ϳ “oŶra terviye güŶü, ihraŵdaŶ çıkŵış olaŶlar haĐ 
içiŶ Ŷiyet ederek tekrar ihraŵa girdiler HaĐĐıŵızı taŵaŵlayarak MiŶa͛dan Mekke͛ye dönerken geceyi geçirmek için 
Muhassaď adıŶdaki yere iŶdiğiŵizde dediŵ ki: Ya Resûlallah! Herkes haĐ ve uŵre ile döŶerkeŶ ďeŶ yalŶız haĐ ile 
döŶüyoruŵ; Özrüŵ gereği uŵre yapaŵadıŵ. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞Mekke͛ye geldiğiŵizde sen (umre için) tavaf etmedin mi?͟ Ben de: 
— Hayır dediŵ! Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem : ͞O halde kardeşiŶle ;AďdurrahŵaŶ͛la) Ten͛im͛e git ve oradan 
ihraŵa girerek uŵreŶi yap. FalaŶ yer ve filaŶ vakitte ďuluşuruz.͟ ďuyurdular. BeŶ de öyleĐe yaptıŵ. Sonra Peygamberin 
zevcelerinden Safiyye de, Mina͛daŶ döŶdüğüŵüz geĐe adet gördüğü içiŶ ďaŶa, galiďa veda tavafıŵı 



yapaŵayaĐağıŵdaŶ MediŶe͛ye döŶüşü geĐiktireĐeğiŵ, dedi. Bir fırsat ďularak “afiyye͛nin bu halini Hazreti Peygambere 
arz ettim. Hazreti Peygamber Safiyye͛ye hitaďeŶ şöyle ďuyurdu: 
͞Kısır, ďelalı kadıŶ! “eŶ ďayraŵ güŶleriŶde farz olaŶ ziyaret ;İfâzaͿ tavafıŶı yapŵış değilŵi idiŶ? “afiye der ki: Evet, 
tavaf ettim! dedim. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: ͞)ararı yok, yola çıkaďilirsiŶ." ;Veda tavafı 
özürlü kiŵselerdeŶ düşer.Ϳ 
 
471- İďŶi Aďďas ;‘.A.Ϳ aŶlatıyor:  
Veda haĐĐı yılıŶda Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri ile bütün ashap haĐ Ŷiyeti ile ihraŵa girŵişlerdi. 
Mekke͛ye )ilhiĐĐe ayıŶıŶ dördüŶĐü pazar güŶü saďahleyiŶ varıldı. O güŶ Hazreti Peygaŵďer ashaďa, haĐ ŶiyetleriŶi 
umreye çevirerek tavaf ve sa͛y yaptıktaŶ soŶra tıraş olup ihraŵdaŶ çıkŵalarıŶı eŵrettiler. Ashap ďu duruŵ karşısıŶda: 
Ya Resûlallah, ihraŵdaŶ Ŷasıl çıkış? diye sordular. Hazreti Peygaŵďer, ͞ihramdaŶ taŵ çıkış!͟ ďuyurdular. ;İhraŵ 
seďeďiyle yasak olaŶ şeyleri helal kılaŶ çıkış...Ϳ 
Mütercim: 
Böyle farz haĐĐı değiştirip uŵreye çevirŵek üç müçtehit iŵâŵa göre, o yılla ŵahsus, PeygaŵďeriŶ özel halleriŶdeŶdir. 
İŵaŵ Ahŵed ďiŶ HaŶďel ve )ahirîlere göre, ďu hüküŵ şiŵdi de geçerlidir. Nitekiŵ yukarıda ayrıŶtılı ďilgi geçŵişti. 
 
472- Hazreti Peygamberin pak zevcelerinden Hazreti Hafsa (R.A.) rivayet ediyor. 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem efendimize sordum: Herkes hac niyetini umreye çevirdi; Hâlbuki siz umre 
ihraŵıŶızdaŶ çıkŵadıŶız? Buyurdular ki: 
͞BeŶ ďaşıŵı ďu işe iyiĐe soktuŵ ve kurďaŶlığıŵı da ;özel ďir ŶişaŶ olarakͿ tasŵaladıŵ. Artık kurďaŶıŵı kesmeden 
ihraŵdaŶ çıkaŵaŵ.͟ 
Mütercim: 
İŵaŵ Azam bu hadîs-i şerife dayaŶarak der ki, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri KıraŶ haĐĐı Ŷiyeti ile 
ihraŵa girŵişti. OŶuŶ içiŶ haĐĐıŶ eŶ faziletlisi kıraŶ haĐĐıdır. “oŶra Teŵettü haĐĐıdır. BuŶdaŶ soŶra da ifrâd haĐĐı gelir. 
imam Şafii,ve imam Malik͛e göre, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem yalŶız haĐ içiŶ ;ifrad haĐĐı içiŶͿ ihraŵa 
girŵişti. Yahut öŶĐe haĐ içiŶ ihraŵa girŵiş, soŶra uŵreyi haĐĐa ilâve etŵişti. Bu itiďarla haĐĐıŶ eŶ faziletlisi ifrad 
haĐĐıdır. “oŶra teŵettü haĐĐıdır. BuŶdaŶ soŶra KıraŶ haĐĐı gelir. 
imam Ahmed͛e göre Hafsa HazretleriŶiŶ rivayet ettiği ďu hadîs-i şerife göre Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem 
Hazretleri yalŶız teŵettü ;uŵreͿ Ŷiyeti ile ihraŵa girŵişti. OŶuŶ içiŶ kurďaŶ götürüldüğü takdirde faziletli olaŶ öŶĐe 
uŵre içiŶ ihraŵa girŵektir. KurďaŶ götürülŵediği takdirde faziletli olaŶ kıraŶ haĐĐıdır. 
Bir de imam Azam͛a göre, teŵettü Ŷiyeti ile ihraŵa gireŶ kiŵseye teŵettü kurďaŶı lazıŵdır. KıraŶ haĐĐıŶa ŵuvaffak 
olaŶ kiŵseye de şükür kurďaŶı lazıŵ gelir. YalŶız haĐ içiŶ ;ifrad haĐĐı içiŶͿ ihraŵa gireŶ kiŵseye kurďaŶ lâzıŵ gelŵez; 
ďuŶda ittifak vardır. Fakat haĐdaŶ soŶra yalŶız uŵre yapŵak gerekir. İŵaŵ Azaŵ ile İŵaŵ Malik HazretleriŶe göre 
umre müekked bir sünnettir; farz ve vacip değildir. İŵaŵ Şafii ve İŵaŵ Ahŵed͛e göre, uŵre de haĐ giďi farzı ayıŶdır. 
 
473- Hazreti Cabir͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
Veda haĐĐı yılıŶda ďiz Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ ďeraďeriŶde olarak haĐĐa ;ifrad haĐĐaͿ Ŷiyet etŵiştik 
ve ďöyleĐe ihraŵa girŵiştik. “oŶra Hazreti Peygaŵďer ďize şöyle ďuyurdu: 
͞“iz haĐĐıŶızı uŵreye çeviriniz de Kâbe͛yi tavaf ediŶiz, “afa ile Merve arasıŶda sa͛y ediŶiz ve soŶra saçlarıŶızı kısaltıŶız. 
“oŶra ihraŵdaŶ çıkŵış olarak ďekleyiŶiz. “oŶra terviye güŶü geliŶĐe haĐ içiŶ ihraŵa giriŶiz. Daha öŶĐe yaptığıŶız Ŷiyeti 
de teŵettü kılıŶız.͟ 
Ashab dediler ki: Ya Resûlallah! HaĐ Ŷiyetiŵizi Ŷasıl teŵettü ŶiyetiŶe çevireďiliriz? Nitekiŵ Ŷiyetiŵizi ??? olarak 
ďelirledik. Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞“iz, eŵrettiğiŵi yapıŶız. Eğer kurďaŶıŵı getirŵeŵiş olsaydıŵ, size eŵrettiğiŵi ďeŶ de yapardıŵ. Fakat ďayraŵıŶ 
ďiriŶĐi güŶü kurďaŶıŵ MiŶa͛da kesiŵ yeriŶe ulaşŵadıkça, ďaŶa ihraŵ seďeďiyle haraŵ ;yasakͿ olaŶ şeyler helâl 
olŵayaĐaktır.͟ “oŶra ashaďı kiraŵ Hazreti PeygaŵďeriŶ eŵri üzere hareket ettiler; ŶiyetleriŶi uŵreye çevirdiler. 
 
474- İďŶi Aďďas ;‘.A.Ϳ͛dan rivayet edilŵiştir: 
͞HaĐ Ŷiyeti ile olaŶ ihraŵıŶızı uŵreye teďdil ediŶiz; AŶĐak hedy kurďaŶlığıŶı tasŵalayaŶ kalsıŶ. KurďaŶlığıŶı tasŵalayaŶ 
kiŵseye, oŶu kesiŵ yeriŶe götürüp kesŵedikçe ihraŵdaŶ çıkŵak helal olŵaz.͟ 
Mütercim: 
Üç iŵaŵa göre haĐ ihraŵıŶı uŵreye çevirŵek işi, peygaŵďere ait özelliklerdeŶdir. Bu da Đahiliyet zaŵaŶıŶda haĐ 
aylarıŶdaki uŵreyi feŶalıklarıŶ eŶ ďüyüğü sayŵalarıŶa karşılık ďuŶa ŵüsaade edilŵişti. YalŶız HaŶďeli ŵezheďi ile 
)ahirîlere göre ďu hüküŵ halâ ďakîdir. Nitekiŵ geŶiş olarak yukarda aŶlatılŵıştı.Ϯϴ 
Ϯϴ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:Ϯϰϯ-254 
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475- Hazreti Caďir ;‘.A.Ϳ aŶlatıyor: 
PeygaŵďerlikteŶ öŶĐe Kureyş͛in ileri gelenlerinin emri ile Kâbe bina edilirken Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem 
aŵĐaları Hazreti Aďďas ile Kâbe içiŶ oŵuzlarıŶda taş taşırlardı. Bir ara Aďďas Hazretleri: 
Ya Muhaŵŵed, futaŶı çıkarıp omzuna koy, dedi. Hazreti Abbas͛ıŶ ďu teklifi üzeriŶe Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem futasıŶı çıkarıp omzuŶdaki taşıŶ altıŶa koyaĐağı sırada yere düştü ve gözleri seŵaya dikilip kaldı. Hazreti 
Abbas͛a: ͞Futaŵı ďaŶa göster!͟ dedi ve futasıŶı alıp ďağladı.  
Mütercim: 
Hazreti Ciďril Aleyhisselâŵ gelip ďu şekilde Hazreti Peygaŵďeri yere düşürerek avret yerleriŶi kiŵseye gösterŵeŵiştir. 
BuŶdaŶ soŶra da Hazreti PeygaŵďeriŶ avret yerleriŶi hiç ďir kiŵse görŵeŵiştir. Diğer Kureyş͛in ileri gelenleri ise 
çırılçıplak Kâbe͛yi tavaf ederlerdi. BuŶuŶ seďeďi de, güya içiŶde güŶah işledikleri elďiselerle mukaddes yeri tavaf etmek 
isteŵeyişleriŶdeŶdi. 
Mekke-i Mükerreme͛ye büyük bir sel gelerek Kâbe͛ŶiŶ ďüyük ďir kısŵıŶı yıkŵıştı. Bu seďeple Kureyş tarafıŶdaŶ Kabe 
yeŶideŶ ďiŶa edilŵişti. O seŶe Peygaŵďer otuz ďeş yaşıŶda idi; ve herkes giďi Kâbe͛ye taş taşırdı. Hatta HaĐerü͛l-
Esved͛iŶ ;siyah taşıŶͿ keŶdi yeriŶe koŶŵası içiŶ Kureyş kaďilesiŶiŶ ileri geleŶleri çekişŵeye ďaşladılar. “oŶra şu hükŵe 
vardılar: EŶ öŶĐe Hareŵ-i ŞerifiŶ kapısıŶdaŶ kiŵ gelirse o kiŵseyi hakeŵ tayiŶ ederiz; ve oŶuŶ hükŵüŶe razı olaĐağız. 
Bu karardaŶ soŶra eŶ öŶĐe kapıdaŶ Hazreti Peygaŵďer giriŶĐe, Hazreti Peygaŵďeri hakeŵ tayiŶ ettiler. Peygaŵďer 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem de, ďüyük ďir yaygı üzeriŶe HaĐerü͛l-Esved͛i koydu ve Kureyş͛in ileri gelenleri hep birden bu 
yaygıyı yukarı kaldırdılar. Hazreti Peygaŵďer de keŶdi ŵüďarek elleriyle HaĐerü͛l-Esved i yeriŶe koydu. BütüŶ Kureyş 
ileri geleŶleri ďu duruŵdaŶ ŵeŵŶuŶ kaldılar. 
 
476- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ aŶlatıyor: 
Hazreti Peygambere; Hicr-i İsŵail ;HatiŵͿ Kâbe͛den midir? diye sordum. ͞Evet!͟ ďuyurdular. NiçiŶ ďu kısŵı Beytullah͛a 
ilâve etmediler de dışarıda ďıraktılar? dediŵ. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem: 
͞KavŵiŶiŶ ŵaddî iŵkâŶı çıkışŵadı.͟ buyurdular. Ya Resûlallah! dedim, Beyt-i ŞerifiŶ kapısı ŶedeŶ yüksek yerde 
yapılŵıştır? Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem buyurdular ki: 
͞Kavmin, diledikleri kimseyi Beytullah͛a soksuŶlar ve diledikleriŶi de eŶgellesiŶler diye kapıyı ďöyle yüksek yerde 
yaptılar. Eğer kavŵiŶ Đahiliyet zaŵaŶıŶdaŶ heŶüz ;yeŶiͿ kurtulŵuş olŵasalardı ve ďu seďeple oŶlarıŶ kalďiŶe ďir iŶkâr 
ve itiraz gelir diye korkŵasaydıŵ, dışarıda kalaŶ küçük kısŵı Beytullah͛a ilâve etŵek ve kapısıŶı yere yapıştırŵak 
isterdim.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifte, ďir araya geleŶ iki zarardaŶ haŶgisiŶiŶ daha hafif ise oŶu terĐih etŵeŶiŶ ŵeşru ďir yol olduğuŶa 
delâlet vardır. Burada HiĐr-i İsŵail͛in Kâbe͛nin dışıŶda kalŵası ďu ŵukaddes yapıŶıŶ esasıŶa uyguŶ değilse de yeŶi 
MüslümanlarıŶ herhaŶgi ďir değişikliği yadırgaŵalarıŶdaŶ korkularak eski duruŵu üzere ďırakılŵası terĐih edilŵiştir. 
Bu hadîs-i şerife ve ďuŶdaŶ" soŶrakiŶe dayaŶarak İďŶi )üďeyr (R.A.) Peygamber͛iŶ işaret ďuyurduğu tarzda yeŶideŶ 
Beyti Şerifi ďiŶa etti Fakat HaĐĐaĐ Yusuf ďiŶ “ekafî, İďŶ-i )üďeyr ile çarpışŵa esŶasıŶda yıkılaŶ Kâďe͛yi, İslaŵ͛dan önceki 
durumuna irĐa ederek yeŶideŶ iŶşa etti. Daha soŶra HaruŶ ‘eşîd, İďŶi )üďeyr͛iŶ ďiŶa ettiği hale Kâďe͛yi çevirmek için 
İŵaŵ Malik͛deŶ fetva istedi ise de, İŵaŵ Malik ĐevaďıŶda: Beyti ŞerifiŶ devlet reisleriŶe oyuŶĐak olŵasıŶdaŶ 
korkarıŵ, dedi ve ŵüsaade etŵedi. 
Kâďe͛ŶiŶ ďiŶasıŶıŶ ďu güŶe kadar oŶ defa yeŶileŶdiği ďelirtilŵiştir. İlk öŶĐe Hazreti Adeŵ͛iŶ yaratılŵasıŶdaŶ evvel 
ŵelekler tarafıŶdaŶ ďiŶa edilŵiştir. Ϯ. defa Hazreti Âdem tarafıŶdaŶ, ϯ. defa Hazreti Adeŵ͛in evlatları tarafıŶdaŶ, ϰ. 
defa Hazreti İďrahiŵ tarafıŶdaŶ, ϱ. Aŵalika tarafıŶdaŶ, ϲ. defa Cürhüŵ kaďilesi tarafıŶdaŶ, ϳ. defa Kusay tarafıŶdaŶ, ϴ. 
defa Bi͛setteŶ öŶĐe Hazreti PeygaŵďeriŶ de katılŵasıyla Kureyş tarafıŶdaŶ, ϵ. defa İďŶi )üďeyr tarafıŶdaŶ, ϭϬ. defa da 
HaĐĐaĐ tarafıŶdaŶ ďiŶa edildi. EŶ soŶra da yeŶileŶŵiş deŶeĐek şekilde OsŵaŶlı padişahlarıŶdaŶ Bağdad fatihi “ultaŶ 
Murad ďiŶa etŵiştir. 
 
477- Hazreti Aişe͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Ey Aişe! “eŶiŶ kavŵiŶ ĐahiliyetteŶ heŶüz çıkŵış olŵasaydı, Kâbe͛ŶiŶ yıkılŵasıŶı eŵrederek oŶuŶ dışarıda kalan 
kısŵıŶı ;HiĐr-i İsŵail͛iͿ ďiŶaya dahil eder, kapısıŶı yere yapıştırır, doğu ve ďatı kapıları olarak oŶa iki kapı yaptırır ve 
böylece Kâbe͛ŶiŶ ďiŶasıŶı İďrahiŵ͛iŶ esasıŶa ulaştırırdıŵ.͟ 
Mütercim: 
BuŶa dair izahat ayrıŶtılı olarak öŶĐeki hadîste geçŵiştir. 
 
478- Üsame bin Zeyd (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Mekke-i Mükerreŵeye vardıkları zaŵaŶ Üsaŵe ďiŶ )eyd ;‘adıyallahu Anhuma) 
sordu: 
— Ya Resûlallah! Nereye ineceksiniz? Mekke͛deki eviŶize ŵi? Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞;AŵĐazadeŵͿ Akîl, ďize yer yurt ŵu ďıraktı!͟ 
Mütercim: 



Hazreti Ali͛ŶiŶ ağaďeyi Akîl, Mekke͛de kaldığı içiŶ, gerek ďaďası Eďû Taliď͛in ye gerekse Hazreti Peygamberin evleriyle 
ŵülkleriŶe koŶarak istediği giďi kullaŶŵıştı. EsaseŶ Hazreti Ali ile kardeşi Caferi Tayyar, ďaďaları Eďû Taliď͛in ölümünde 
Müslüman ďuluŶduklarıŶdaŶ Eďû Taliď͛e varis olaŵaŵışlardı. Eďû Taliď͛iŶ ŵirası, küfür üzere ďuluŶaŶ diğer çoĐukları 
Akîl ile Talib͛e kaldı. Taliď de Bedir savaşıŶda kayďolduğuŶdaŶ Eďû TaliďiŶ ďütüŶ ŵalıŶa Akîl varis olduğu giďi, Hazreti 
Peygamber efendimize  ďaďaları Abdullah͛taŶ ŵiras olarak kalaŶ ďütüŶ eŵlâkı, hiĐret dolayısıyla olduğu giďi terk 
edildiğiŶdeŶ akraďalık yöŶü ile ďu ŵülküŶ hepsiŶi Akîl ele geçirŵiş ve satŵıştı. Diğer ďir rivayete göre de, ďu ŵallar 
daha sonra Akîl͛iŶ evladıŶa iŶtikal etŵiştir. “oŶra Akîl͛iŶ çoĐukları, Hazreti PeygaŵďeriŶ ŵülküŶü yüzďiŶ diŶar 
karşılığıŶda HaĐĐaĐ͛ıŶ kardeşi Muhaŵŵed ďiŶ Yusuf͛a satŵıştır. 
Bir de imam Şafii Hazretleri bu hadîs-i şerifteŶ Mekke͛deki evleriŶ ve eŵlâkiŶ satılŵası ve satıŶ alıŶŵası, ŵiras olarak 
iŶtikali ve ďuŶlarıŶ kiraya verilŵesi ve kiralaŶŵası Đaizdir, diye hüküŵ çıkarŵıştır. 
 
479- Ebû Hureyre (R.A.) ͚den rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Mina͛daŶ döŶerkeŶ şöyle ďuyurdular: 
͞YarıŶ iŶeĐeğiŵiz yer, iŶşallah KiŶaŶeoğulları yaŵaĐı͛dir. ;Kureyş ŵüşrikleriŶiŶ küfür üzeriŶde seďat etŵek içiŶ 
yeŵiŶleştikleri yerͿ.͟ 
Mütercim: 
Hazreti Peygamberin Mekke͛den Medine͛ye hiĐretleriŶdeŶ öŶĐe Kureyş ve KiŶâŶe kaďileleri ͞Hayf-i Benî Kinane͟ 
adıŶdaki Muhassaď seŵtiŶe gidip, Hazreti Peygaŵďeri öldürŵek içiŶ keŶdileriŶe tesliŵ ediŶĐeye kadar Haşiŵ Oğulları 
ve Muttaliď oğulları ile alış veriş etŵeŵek, kız alıp verŵeŵek ve oŶlarla selâŵlaşŵaŵak üzere sözleştiler. Bu sözleşŵe 
metnini, içleriŶdeŶ MaŶsur ďiŶ İkriŵe keŶdi eliyle yazdı ve ďuŶu Kâbe͛ŶiŶ iç duvarıŶa yapıştırdılar. MüslüŵaŶlar ďu 
şekilde üç yıl Eďû Taliď͛iŶ kesiŵiŶde kuşatılŵış ďir halde kaldılar. Hazreti Peygaŵďere Eďû Taliď gelerek: Ey kardeşiŵiŶ 
oğlu! Artık dayaŶaŵayaĐağıŵ, Ŷe yaparsaŶız yapıŶız. “izi Kureyş͛iŶ ileri geleŶleriŶe tesliŵ etŵek, zoruŶda kalaĐağıŵ, 
dedi. Hazreti Peygaŵďer oŶa şu Đevaďı verdi: 
͞Muhtereŵ aŵĐaŵ! Artık seŶ ŵerak etŵe, eŶdişeleŶŵe. Kureyş tarafıŶdaŶ yazılıp Kâbe͛ŶiŶ duvarıŶa asılaŶ sözleşŵe 
ŵetŶiŶi ďu geĐe ďöĐekler yiyerek ŵahvetŵiştir. AŶdlaşŵa ŵetŶiŶdeŶ yalŶız Allah͛ıŶ adı kalŵıştır.͟ Ebû Talib͛e bu 
haďeri verdikteŶ soŶra, o ŵetŶi yazaŶ MaŶsuruŶ eliŶiŶ çolak kaldığıŶı da ďildirŵişti. Eďû Taliď döŶüşüŶde Kureyş ve 
KiŶaŶe kaďileleriŶe şöyle dedi: 
— Ey Kureyş kavŵi! Kardeşiŵ oğlu Muhaŵŵed ;Sallallahu Aleyhi ve Sellem ), Kâbe duvarıŶa asılŵış ďuluŶaŶ siziŶ 
sözleşŵe ŵetŶiŶi Allah tarafıŶdaŶ ďir ďöĐek musallat olarak mahvettiğiŶi ďaŶa haďer verdi ve oŶu yazaŶ kâtiďiŶ eliŶiŶ 
de çolak olduğuŶu ďildirdi. Kardeşiŵ oğluŶuŶ ďaŶa haďer verŵiş olduğu şeylerde hiç ďir zaŵaŶ gerçeğe aykırılık 
olŵaŵış ve daiŵa doğru olŵuştur. GeliŶ, Kâbe͛yi açıp ďakalıŵ. Eğer kardeşiŵ oğluŶuŶ dediği giďi, gerçekten Allah͛ıŶ 
adıŶdaŶ ďaşkası yeŶŵiş ve ŵahvedilŵişse ďu tazyik ve eziyetteŶ vazgeçiŶiz. Yok, eğer kardeşiŵ oğlu ďu hususta yalaŶĐı 
ise, ďeŶ de Ŷe yaparsaŶız yapıŶız, kardeşiŵ oğluŶu size tesliŵ edeĐeğiŵ. 
Eďû TaliďiŶ ďu sözleri üzeriŶe Kureyş ileri geleŶleri seviŶŵişler ve Eďû Taliďe: Bu defa iŶsaf ve adalet ettiŶ, dediler. 
Böylece gidip Kâbe͛yi açarlar. Bir de ďakarlar ki, asılı sayfada ďuluŶaŶ yazılar Allah͛ıŶ isŵi ŵüstesŶa taŵaŵeŶ ďöĐek 
tarafıŶdaŶ yeŶŵiş, kâtiďiŶ de eli çolak olŵuş. BöyleĐe Hazreti PeygaŵďeriŶ ŵuĐizesi güŶ giďi açığa çıkŵış Fakat yiŶe 
Eďû Cehil: Bu ďir çeşit sihirdir, diye ďaş kaldırdı ise de Kureyş͛in en ileri gelenlerinden Hişaŵ, )üheyr, )eŵ͛a, Mut͛im ve 
Ebu͛l-Yahza͛daŶ iďaret ďeş kişi ďu sözleşŵeyi ďozdular. HeŵeŶ Mut͛im biŶ Adiy ayağa kalktı ve adı geçeŶ sayfayı Kâbe 
duvarıŶdaŶ kopararak parçaladı. İşte sözleşŵeŵizi ďozduk, ďugüŶden sonra Müslümanlar hür ve serbesttir, diyerek 
Ebû Cehil͛e cevap verdi. O günden itibaren Müslümanlar Eďû Taliď seŵtiŶdeŶ çıkıp serďest oldular. Lâkin Ebû Talib͛in 
ölüŵüŶdeŶ soŶra yiŶe eza ve Đefaya ďaşladılar. Nihayet hiĐret içiŶ Allah͛taŶ izin geldi, Müslümanlar hicret ettiler. 
Kureyş͛in zulüŵ ve işkeŶĐeleriŶdeŶ kurtuldular. Sonunda da Mekke͛ŶiŶ fethedilişi ile ďütüŶ Mekke͛liler İslaŵ olŵa 
şerefiŶe kavuştular. 
 
480- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Kabe͛yi Haďeş͛lilerdeŶ ďir Đılız ďaĐaklı yıkaĐaktır.͟ 
Mütercim: 
Bu aĐıklı ve korkuŶç vak͛a kıyaŵete yakıŶ olaĐaktır. Kıyaŵet alâŵetleriŶiŶ ďüyüklükleriŶdeŶdir. Fakat ďu aĐıklı olayıŶ tâ 
Ye͛cüc ve Me͛cüc deŶ soŶra olaĐağı ilerideki hadîs-i şerifteŶ aŶlaşılıyor. 
 
481- Hazreti Aişe͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir. 
Muharreŵ ayıŶıŶ oŶuŶĐu güŶü olaŶ Aşure güŶü ďütüŶ Müslümanlar oruç tutarlar ve o gün öteden beri Kâbe yeni bir 
örtü ile örtülürdü. Yani her Aşure güŶü Kâbe͛ŶiŶ örtüsü yeŶileŶirdi. CeŶaďı Hak raŵazaŶ ayıŶda oruç tutŵayı farz 
kılıŶĐa, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Müslümanlara şöyle ďuyurdular: 
͞Aşure güŶü oruç tutŵak isteyeŶ tutsuŶ. Tutŵak isteŵeyeŶ de tutŵasıŶ.͟ 
Mütercim: 
Aşure güŶü oruç tutŵak öŶĐeleri farz idi. “oŶra raŵazaŶıŶ farz kılıŶŵası ile ďuŶuŶ hükŵü kaldırıldı. Bazı kiŵselere göre 
de, öŶĐeleri ŵüstehaď olarak Aşure güŶü oruç tutulurdu. Şiŵdi de ďöyleĐe devaŵ etŵektedir. YalŶız Yahudi͛lere 



benzememek için, dokuzuncu günü veya onbirinci günü onuncu günle beraber tutmak faziletlidir. Bir de Kâbe͛ye örtü 
yapŵak adeti, ŶüďüvvetteŶ dokuzyüz seŶe öŶĐe iĐad edilŵiş ve Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri de 
eski adeti ayŶeŶ ďırakarak daha güzel ve daha iyi YeŵeŶ kuŵaşları ile Kâbe͛yi örtŵüştü. Hazreti PeygaŵďerdeŶ soŶraki 
dört halife devriŶde de ďöyleĐe yılda ďir Kâbe͛ŶiŶ örtüleri yeŶileŶirdi. OsŵaŶlılarıŶ soŶ zaŵaŶlarıŶa kadar ďu hal ďöyle 
devaŵ etŵiştir. OsŵaŶlı sultaŶları zaŵaŶıŶda, sırŵa ile işleŵeli olarak Mısır͛da ve Mısır evkafıŶa ŵahsuďeŶ yapılaŶ 
siyah örtü kurďaŶ ďayraŵ güŶü değiştirilirdi. Fakat siyah örtü eteğiŶe ilâve edileŶ ďeyaz ihraŵdaŶ iďaret örtü ise, 
herkes ihraŵda ikeŶ yeŶileŶir ve ihraŵdaŶ soŶra çıkarılırdı. 
Medine-i Münevvere͛nin Hücre-i Muattara örtüsü ise, ďizzat İstaŶďul͛da yaptırıldı. Bir de Kâbe͛nin eski örtüsü ya 
haĐılar arasıŶda ďölüşülür, ya satılarak ďedeli haziŶeye koŶur, ya da Mekke ŞerifiŶe hediye edilirdi. Bu hususlardaŶ 
herhaŶgi ďiriŶiŶ tayiŶi hüküŵetiŶ görüşüŶe ďırakılŵıştı. 
 
482- Ebû Saîd El-Hudri (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Ye͛cûc ve Me͛cûc͛uŶ çıkışıŶdaŶ soŶra ďile Kâbe͛de haĐ ve uŵre yapılaĐaktır.͟ Şuďe͛nin rivayetine göre: 
͞Kâďe͛deŶ haĐ kesiliŶĐeye kadar kıyaŵet kopŵayaĐaktır.͟ buyrulŵuştur. Ne var ki Eďû “aid͛in rivayeti daha çok 
tutulŵuştur. 
Mütercim: 
Bu iki rivayetin her ikisi de sahih olabilir. Çünkü Ye͛cûc ve Me-cüc͛deŶ soŶra haĐ yapılırsa da, daha kıyaŵete yakıŶ ďir 
zaŵaŶda haĐ yapılŵaz olur. OŶuŶ içiŶ ďu iki rivayet arasıŶda çelişki yoktur. Şerkavî, şerhiŶde ďöyle deŵiştir, en 
doğrusuŶu Allah ďilir. 
 
483- İďŶi Aďďas ;‘.A.Ϳ daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞“iŵsiyah ve sıska ďaĐaklıŶıŶ, Kâbe͛ŶiŶ taşlarıŶı ďir ďir söktüğüŶü görür giďi oluyoruŵ.͟ 
Mütercim: 
Kurtubî͛ŶiŶ açıklaŵasıŶa göre, Kâbe͛ŶiŶ Haďeş͛liler tarafıŶdaŶ yıkılŵası, Hazreti İsa͛ŶıŶ iŶişiŶdeŶ ve vefatıŶdaŶ soŶra 
olaĐaktır. Hatta Kur͛an ıŶ kalplerdeŶ ve ŵushaflardaŶ kalkŵasıŶdaŶ ve Kâďedeki HaĐer-ül Esved͛iŶ=siyah taşıŶ köşesi 
göğe kalktıktaŶ soŶra olaĐaktır. ÇüŶkü Kâbe, yeryüzünde Allah Allah diyecek hiç bir Müslüman kalŵayıŶĐaya kadar 
yıkılŵayaĐaktır. Şerkavî şerhiŶde ďöyle yazılıdır. 
 
484- İďŶi-Aďďas ;‘.A.ͿdaŶ şöyle dediği rivayet edilŵiştir: 
Mekke͛nin fethinde Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Harem-i şerife varıŶĐa, Kâbe içiŶde Kureyş 
ŵüşrikleriŶiŶ Đahiliyet zaŵaŶıŶdaŶ kalŵa putları ve resiŵleri ďuluŶduğuŶdaŶ Kâbe͛nin içine girmek istemediler. 
HeŵeŶ ďu put ve şekilleriŶ Kâbe͛deŶ dışarı çıkarılŵalarıŶı eŵrettiler. Put ve şekilleriŶ hepsi Kâbe͛deŶ dışarıya çıkarıldı 
ve ďuŶlar arasıŶda Hazreti İďrahiŵ ile Hazreti İsŵail͛iŶ resiŵleriŶi de çıkardılar. Bu resiŵleriŶ elleriŶde, Đahiliyet 
adetleri üzere güya hayırlı olaŶı, kısŵet ve Ŷasiďi ďilŵek içiŶ falĐılıkta kullaŶıla geleŶ yazılı kur͛a kalemleri veya çubuklar 
vardı. KaleŵiŶ ďiriŶde yap, diğeriŶde yapŵa; ďiriŶde hayır, diğeriŶde şer; ďiriŶde evet, diğeriŶde hayır; ďiriŶde git, 
diğeriŶde gitŵe giďi şeyler yazılıp hayır tarafı çıkarsa yaparlardı. Kötü taraf çıkarsa yapŵazlardı. İşte ďu fal çuďukları 
elleriŶde olduğu halde Hazreti İďrahiŵ ile Hazreti İsŵail͛in resimleri Kâbe͛deŶ dışarı çıkarıldığı zaŵaŶ ďu resiŵlere 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞Allah kahretsiŶ oŶları vallahi İďrahiŵ ile İsŵail͛iŶ ;AleyhiŵesselâŵͿ hiç ďir zaŵaŶ ďu çuďuklarla ďakŵadıklarıŶı 
kendileri de pekâlâ biliyorlardı.͟ 
YiŶe İďŶi Aďďas der ki: Kâďe-i Muazzama put ve resimlerden temizlendikten sonra Peygamber Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem Hazretleri Kâbe͛ye girdi. Allahü Ekďer, Allahü Ekďer diyerek yalŶız tekďir aldı; fakat Ŷaŵaz kılŵadı. 
Mütercim: 
Bilâl Haďeşî͛nin rivayetiŶde, Hazreti "Peygaŵďer Ŷaŵaz da kıldı, haďeri vardır. BuŶuŶ içiŶ Kâbe içinde nafile namaz 
kılŵak ittifakla Đaizdir. İŵaŵ Şafi͛îye göre farz namaz da kerâhetsiz caizdir. 
İŵaŵ Malike göre farz ve ŵüekked süŶŶetler Kâbe içiŶde Đaiz değildir; çüŶkü Kâbe͛niŶ ďir kısŵıŶa yöŶeliŶŵiş ve bir 
kısŵıŶa arka verilŵiş olur. 
 
485- İďŶi Aďďas (R.A.) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Kâbe͛yi tavaf ederkeŶ ďir adaŵıŶ ďaşka ďir ;âŵâͿ adaŵı iple çekerek 
tavaf ettiğiŶi gördü ve ipi eliyle kopardıktaŶ soŶra adaŵa şöyle ďuyurdu: ͞Elinden tutarak tavaf ettir.͟ 
Mütercim: 
Hazreti Peygaŵďer, ďir iŶsaŶıŶ hayvaŶlar giďi yedeğe alıŶarak yürütülŵesiŶi hoş görŵedikleriŶdeŶ yasaklaŵışlardır. 
AyrıĐa tavaf esŶasıŶda ďile iyi şeyleriŶ yapılŵasıŶı eŵretŵek, hoş olŵayaŶ şeylerdeŶ sakıŶdırŵak göreviŶiŶ ŵeşru 
ďuluŶduğuŶa ďu hadîs-i şerif delildir. GerçekteŶ tavaf haliŶde düŶya kelâŵı etŵek tavafı ďozŵaz ve düŶya kelâŵı 
haraŵ değilse de, Ŷaŵazda iŵiş giďi kalp huzuru ile zikir ve dualar yapŵak ŵüstehaďdır. Hatta Allah͛ıŶ velileriŶdeŶ ďir 
zat Hicr-i İsŵail tarafıŶdaŶ Kâbe͛deŶ şöyle ďir ses işitŵişti: Ya ‘aď, etrafıŵda düŶya kelâŵı ile koŶuşaŶ iŶsaŶlardaŶ 
saŶa şikâyet ederim. Kâbe͛ŶiŶ ďöyle şikâyette ďuluŶŵuş olduğu ve ďuŶuŶ işitildiği Şerkavî şerhiŶde yazılıdır. 



 
486- İďŶi Abbas (R.A.) aŶlatıyor: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, herkesiŶ içiŶdeŶ içtiği su kaďıŶa gelerek su istediler. BeŶ de oğluŵa, 
Fadl! dedim. Annene git ve Resul-i Ekreŵ HazretleriŶe oŶuŶ yaŶıŶdaŶ içeĐek getir. Fakat Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi 
ve Sellem Hazretleri, herkesiŶ içtiği suyu işaret ederek: ͞Bana su ver!.͟ buyurdu. Ben, ya Resûlallah! dedim, ellerini 
suya sokuyorlar (müsade ederseŶiz, size aileŵiŶ yaŶıŶdaŶ içeĐek getirteyiŵͿ. Hazreti Peygaŵďer yiŶe: 
͞Bana su ver!͟ ďuyurdu. BeŶ de verdiŵ ve içtiler. “oŶra zeŵzeŵ kuyusuŶuŶ yaŶıŶa vardılar. Orada işçiler devaŵlı 
olarak haĐılara kuyudaŶ su çekip içiriyorlardı. Hazreti peygaŵďer bunlara: 
͞“alih aŵel, işliyorsuŶuz, çalışıŶız,͟ ďuyurdu ve şöyle devaŵ etti: 
͞Eğer haĐılarıŶ, ďaşıŶıza üşüşüp kalaďalık etŵeleriŶdeŶ korkŵasaydıŵ ŵutlaka iŶer ve kovaŶıŶ ipiŶi şuraya (mübarek 
oŵuzlarıŶı işaret ďuyurdularͿ koyardıŵ.͟ 
Mütercim: 
Bu hadisten aŶlaşıldığıŶa göre, MüslümanlarıŶ tüŵü içiŶ yapılaŶ seďildeŶ peygaŵďerleriŶ ve zeŶgiŶleriŶ su içŵeleri 
Đaizdir. Bu çeşit seďiller fakirler içiŶ sadaka ise de, Peygaŵďerlerle zeŶgiŶler içiŶ ďediye (???) yerine geçer. Bir de içinde 
herhaŶgi ďir karışık ŵadde ďuluŶŵayaŶ suları veya yiyeĐekleri teŵiz sayŵaŵaŶıŶ ŵekruh olduğuŶa ďu hadîs-i şerif 
işaret etŵektedir. 
 
487- Câďir ;‘.A.Ϳ aŶlatıyor: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri ďeraďeriŶde ashaďı olŵak üzere haĐ Ŷiyeti ile ihraŵa girŵişlerdi. 
İçleriŶde yalŶız Hazreti Peygaŵďer ile Hazreti Talha͛ŶıŶ yaŶlarıŶda hedy kurďaŶları vardı. Hazreti Ali de YeŵeŶ 
tarafıŶdaŶ gelirkeŶ ďeraďeriŶde hedy kurďaŶı ile gelŵişti. Hazreti Ali, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in ihram 
ŶiyetiŶe Ŷiyet ederek ihraŵa girdiğiŶi Peygaŵďere arz etŵişti. “oŶra Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, 
ďeraďerleriŶde hedy kurďaŶı ďuluŶŵayaŶ ďütüŶ ashaďıŶa, haĐ ŶiyetleriŶi ;ifrad haĐlarıŶıͿ uŵreye çevirŵeleriŶi ve 
böylece Kâbe͛yi tavaftaŶ soŶra “afa ile Merve arasıŶda sa͛y etŵeleriŶi ve oŶdaŶ soŶra da saçlarıŶı keserek ihraŵdaŶ 
çıkŵalarıŶı eŵretti. HaĐlarıŶıŶ ďöyle uŵreye çevrilŵesiŶdeŶ ashaďı kiraŵ üzüldüler ve hoşŶutsuzluklarıŶı ďelirttiler. 
OŶlarıŶ ďu sözleriŶi duyaŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞Eğer haĐĐıŶ uŵreye çevrilŵesiŶiŶ ďu kadar ağır geleĐeğiŶi öŶĐedeŶ ;ŵikattaŶ evvel ihraŵa girerkeŶͿ ďileydiŵ, ďeŶ de 
hedy kurďaŶıŵı getirŵezdiŵ. YaŶıŵda hedy kurďaŶıŵ olŵasaydı, ďeŶ de size eŵrettiğiŵ giďi haĐĐıŵı (hac niyetimi) 
uŵreye çevirerek yalŶız uŵre işleriŶi taŵaŵlardıŵ ve ihraŵdaŶ çıkardıŵ.͟ 
Mütercim: 
Yahud, geçŵişiŵde olaŶ işiŶ geleĐeğiŵde yapaĐağı tesiri ;Ŷahoş haliͿ ďilŵiş olsaydıŵ, deŵektir. Bir de, keşke şuŶu 
veya ďuŶu yapaydıŵ veya yapŵayaydıŵ giďi lâfızlarıŶıŶ kullaŶılışı, doğru olŵadığıŶa dair hadîs varsa da, ďöyle hayırlı 
işleriŶ teŵeŶŶisi içiŶ kullaŶılŵasıŶda ďir sakıŶĐa yoktur. YalŶız düŶya işleriŶiŶ elde edileŵeŵesiŶdeŶ dolayı üzülerek 
͞eyvah, şöyle olaydı, ďöyle olŵazdı.͟ deŵek ŵekruhtur. ÇüŶkü ďu üzüŶtü CeŶaďı Hakka tevekkülüŶ ve kaza ve kadere 
olaŶ iŶaŶĐıŶ zafiyetiŶdeŶ ileri gelir, dediler. 
 
488- İďŶi Aďďas͛dan (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
 Veda haĐĐıŶda Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Arafat͛tan dönüp Müzdelife͛ye gelirken arkadan ďazı 
kiŵseleriŶ develeriŶi kırďaçlayarak gürültü ve süratle ilerledikleriŶi görüŶĐe şöyle ďuyurdular: 
͞Ey iŶsaŶlar! “ükûŶeti ŵuhafaza ediŶiz; zira iyilik ve ihsaŶ, ďöyle develeri seğirttirŵekle olŵaz.͟ 
 
489- Abdullah (R.A.) ͚dan rivayet edilŵiştir: 
͞Bu iki ŶaŵazıŶ, akşaŵ ile yatsıŶıŶ vakitleri ďu yere ;Müzdelife͛yeͿ çevrilŵiştir. BuŶuŶ içiŶ yatsı vaktinden önce 
Müzdelife͛ye gelŵesiŶler. “aďah Ŷaŵazı da feĐriŶ ilk doğuşuŶda ;erkeŶ saatteͿ kılıŶır.͟ 
Mütercim: 
HaŶefî ŵezheďiŶe göre, iki ŶaŵazıŶ ďir arada kılıŶŵası Arafat ile Müzdelife͛de olur. Öğle ile ikiŶdi Ŷaŵazları ďirlikte ve 
öğle vaktiŶde ikişer rekât olarak Arafat͛ta kılıŶır. Akşaŵ ve yatsı Ŷaŵazları da Müzdelife͛de yatsı vaktiŶde ďir arada, 
öŶĐe akşaŵ üç rekât ve arkasıŶdaŶ da yatsı iki rekât olarak kılıŶır. 
Şafii ŵezheďiŶe göre, yolĐuluk ;seferͿ haliŶde olaŶ kiŵseye her zaŵaŶ öğle ile ikiŶdi ŶaŵazlarıŶı ve akşaŵ ile yatsı 
ŶaŵazlarıŶı öŶe alŵak veya geriye ďırakŵak suretiyle ďir arada kılŵak Đaizdir. 
 
490- Ebû Hureyre (R.A.) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Veda HaĐĐı esŶasıŶda ďir adaŵıŶ kurďaŶlık devesiŶi öŶüŶe katarak ve 
keŶdisi arkasıŶda yaya olarak gitŵekte olduğuŶu görüŶĐe, oŶa şöyle ďuyurdular: 
͞Devene bin!͟ Adam: Ya Resûlallah ďu ďeŶiŵ kurďaŶlık hedyiŵdir, dedi. Hazreti Peygaŵďer: 
͞Devene bin,͟ buyurdu. Adam tekrar: Ya Resûlallah, ďu ďeŶiŵ kurďaŶlığıŵdır ďiŶek hayvaŶıŵ değildir, dedi. Hazreti 
Peygamber yine ona: ͞Yazıklar olsuŶ! devene bin.͟ buyurdular. 
Mütercim: 



)aruret ve ihtiyaç haliŶde kurďaŶlık ;hedyͿ deveye ďiŶŵek ittifakla Đaizdir. İhtiyaç ve zaruret olŵaksızıŶ İŵaŵ Azam͛a 
göre ďiŶŵek Đaiz değildir. Bazı ŵezheďlerde ŵutlak olarak ;ďir kayıt koŶŵaksızıŶͿ Đaizdir. 
 
491- İďŶi Öŵer ;‘.A.Ϳ͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞“izdeŶ haŶgiŶiz hedy kurďaŶıŶı ďeraďeriŶde götürdü ise, haĐĐıŶı taŵaŵlayıŶĐaya kadar ihraŵ seďeďiyle keŶdisiŶe 
haram olaŶ şeyler oŶa helâl olŵayaĐaktır. HaŶgiŶiz de hedy kurďaŶı ďeraďeriŶde getirŵeŵişse ;haĐĐıŶı uŵreye 
çevirerek) Kâbe͛yi tavaf etsiŶ, “afa ve Merve arasıŶda sa͛y etsiŶ, soŶra saçlarıŶı kısaltıp ihraŵdaŶ çıksıŶ. “oŶra haĐ içiŶ 
(niyet ederek) ihrama girsin. Kiŵ de kurďaŶ keseŵezse haĐ esŶasıŶda üç güŶ ve ŵeŵleketiŶe döŶüŶĐe yedi güŶ olŵak 
üzere tam on gün oruç tutsun.͟ 
Mütercim: 
Bu, haĐĐıŶ uŵreye çevrilŵesi hususu, haĐ aylarıŶda uŵreŶiŶ ŵeşru ďuluŶduğuŶu tespit içindir. Hatta bu hususta 
Sürâka (‘adıyallahu Anh): Ya Resûlallah! Böyle uŵre yapılŵası yalŶız size yahut bu seneye ait bir keyfiyet midir? diye 
sorunca, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem : ͞Hayır, devaŵlıdır͟ ďuyurdular. Herkes içiŶ her zaŵaŶ kıyaŵete 
kadar hac mevsiminde de umre niyeti ile ihram caizdir. 
Bir de teŵettü oruĐu oŶ güŶdür. Fakat ďu halde zilhiĐĐeŶiŶ altıŶĐı güŶü haĐ Ŷiyeti ile ihraŵa girŵeli, yediŶĐi, sekiziŶĐi 
ve dokuzuŶĐu güŶleri ;üç güŶͿ oruç tutŵalı. “oŶra yedi güŶüŶü, vataŶıŶa döŶüp eviŶe varıŶĐa tutŵalı. “efer haliŶde 
yolda tutması Đaiz değildir. ;BöyleĐe teŵettü veya KıraŶ haĐlarıŶdaŶ dolayı keseŵediği gerekli şükür kurďaŶı, yeriŶe 
getirilŵiş sayılır.Ϳ 
 
492- Câďir ;‘.A.Ϳ aŶlatıyor; 
Biz, kesŵiş olduğuŵuz kurďaŶlarıŵızıŶ etleriŶi MiŶa güŶleriŶde üç güŶ yerdik. Üç güŶdeŶ soŶra yiyemezdik, (arta 
kalaŶı ŵuhtaçlara dağıtırdıkͿ. “oŶra ďu etleri saklaŵak içiŶ Hazreti Peygaŵďer ďize iziŶ verdi ve şöyle ďuyurdu: 
͞;KurďaŶ etleriŶizdeŶͿ YiyiŶiz ve saklayıŶız ;azık ediŶiŶizͿ.͟ Sonra biz de yedik, hem de kurutarak veya kavurma yaparak 
sakladık. 
Mütercim: 
Kurban etlerini saklamak ittifakla caizdir. Fakat imam Şafii HazretleriŶe göre, hiç olŵazsa ďir ŵiktarıŶıŶ fakire verilŵesi 
lazıŵdır. 
 
493- İďŶi Ömer (R.A.) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Veda HaĐĐıŶda MiŶa͛da ihraŵdaŶ çıkŵak içiŶ saçıŶı tıraş ettirdi ve 
ďöyle tıraş olaŶlara: 
͞Allah͛ıŵ! BaşlarıŶı tıraş edenlere merhamet eyle!͟ diye dua etti ashaptaŶ ďir kısŵı ya Resûlallah saçlarıŶı kısaltaŶlara 
da dua buyur, dediler Hazreti Peygamber: 
͞Allah͛ıŵ! BaşlarıŶı tıraş edenlere merhamet eyle!͟ buyurdu. Ashap tekrar: Ya Resûlallah, saçlarıŶı kısaltaŶlara da dua 
buyur, dediler. Hazreti Peygamber üçüncü defada: 
͞Allah͛ıŵ! “açlarıŶı kısaltaŶlara da ;ŵerhaŵet eyleͿ!͟ diye dua etti. Diğer ďir rivayete göre de üç defa 
͞Allah͛ıŵ, saçlarıŶı tıraş edenlere merhamet eyle͟ ve dördüncüde ͞“açlarıŶı kısaltaŶlara!͟ diye dua etŵiştir.  
Mütercim: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Mina͛da tıraş oldukları vakit saçlarıŶıŶ herďir kılıŶı ďütüŶ ashap taŵ ďir rağďet 
ile topladılar ve kapıştılar. Diğer zaŵaŶlarda da ďirkaç defa tıraş oldukları giďi, ŵüďarek sakalıŶıŶ kaďzesiŶdeŶ 
;tutaŵıŶdaŶͿ fazlasıŶı aldırırlardı. İşte ziyaret etŵekte olduğuŵuz “akal-ı Şerifleri, saçlardaŶ ve sakal kısaltŵalarıŶdaŶ 
toplaŶarak zaŵaŶ zaŵaŶ dağıtıla geleŶlerdir. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem HazretleriŶiŶ ŵüďarek ďir kılı, 
düŶya ve düŶyadakilere deŶk olduğuŶa dair Buhari͛de ďir fıkra ŵevĐuttur. TaďiîŶ͛in büyüklerinden birine, Enes bin 
Malik͛iŶ çoĐukları yaŶıŶda “akal-ı Şerif͛deŶ ďir ŵiktar ďuluŶduğu haďeri verilince: Vallahi, Peygambere ait bir tane tüy 
yaŶıŵda olsaydı, düŶya ve içiŶdekiler karşılığıŶda verŵezdiŵ, deŵiş!Ϯϵ 
Ϯϵ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:Ϯϱϰ-269 
 

UMRE ÖMRE BAH“İ 
 
494- Ebû Hureyre (R.A.) ͚den rivayet edilŵiştir: 
͞iki uŵre arasıŶda işleŶeŶ güŶahlara uŵre kefaret olur. HaĐĐı ŵeďrûr ;riyasız ve güŶahsız yapılaŶ haĐͿ uŶ ĐeŶŶetteŶ 
ďaşka ŵükâfatı yoktur.͟ 
Mütercim: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem hicretten önce Mekke͛de her yıl haĐ ederlerdi. Fakat hiĐretlerinden sonra Veda 
HaĐĐı diye şöhret ďulaŶ haĐdaŶ ďaşka ;farzͿ haĐ etŵeŵiştir. Fakat ďu Veda HaĐĐıŶda uŵre de yaptıklarıŶdaŶ ďu uŵre 
dâhil dört kez uŵre Ŷiyeti ile ihraŵa girŵişlerdir. BiriŶĐisi Hudeyďiye yılıŶda, ikiŶĐisi Hudeyďiye ďarışıŶıŶ gereği üzere 
ertesi yılda, üçüŶĐüsü HuŶeyŶ gazasıŶdaŶ döŶüşleriŶde ve dördüŶĐüsü de Veda HaĐĐıŶda ďir ihraŵda haĐ ile uŵreyi 



toplaŵaları suretiyle olŵuştur. AŶĐak Hudeyďiye ďarışı yapıldığı yılda uŵre, ďiliŶdiği giďi taŵaŵlaŶaŵaŵış, ertesi yıla 
ďırakılŵıştı. 
 
495- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ der ki: 
HaĐdaŶ soŶra kardeşiŵle uŵre içiŶ ;Hareŵ dışıŶdakiͿ TeŶiŵ͛e giderkeŶ ďaŶa Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞Senin bu umrenin sevaďı, yaptığıŶ ŵasraf veya zahŵet ve yoğuŶluğuŶ dereĐesiŶe göredir.͟ 
Umre, sevaďı ve ŵükâfatı çok olaŶ ďir iďadettir. “evaďıŶ dereĐesi de, iŶsaŶıŶ yorguŶluğuŶa göre artar ve değişir; oŶuŶ 
içiŶ ďu yorguŶluktaŶ üzülŵe, diye Hazreti Aişe uyarılŵıştır. 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifteŶ aŶlaşıldığıŶa göre, uzak yerlerdeŶ yapılaŶ ihraŵıŶ sevaďı, Mekke͛ye yakıŶ olaŶ ŵikatlardaŶ edileŶ 
ihraŵıŶ sevaďıŶdaŶ daha çoktur. Fakat vaktiŶ ŵüsait olŵaŵası seďeďiyle Hazreti Aişe͛ye Ten͛im͛den umre etmesi 
eŵredilŵişti. 
 
496- İďŶi Ömer (R.A.) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem gazadan yahut hac ve umredeŶ döŶerkeŶ, yolda dağ ve tepe giďi her yüksek 
yere çıkıŶĐa: ͞Allahu Ekber,͟ diyerek üç defa tekďir alır ve soŶra şöyle ďuyururdu: 
͞;Allah her şeydeŶ ďüyüktür, Allah her şeydeŶ ďüyüktür, Allah her şeydeŶ ďüyüktürͿ. Allah͛taŶ ďaşka iďadet edileĐek 
hiç bir ilâh yoktur ve o ďirdir. Ortağı yoktur. BütüŶ ŵülk O͛ŶuŶdur. BütüŶ haŵdler oŶa ŵahsustur. O, her şeye kâdirdir. 
YolĐuluğuŵuzdaŶ ŵuvahhid tövďekarlar olarak, taat ve iďadet üzere ve ‘aďďiŵize seĐde ederek, haŵd ederek 
döŶüyoruz. DiŶiŶ ŵuzaffer olaĐağıŶa dair olan vaadi gerçekleşti ve kuluŶa zafer verdi. Bizzat keŶdisi ortağı olŵaksızıŶ 
ďölük ďölük düşŵaŶlarıŵızı perişaŶ etti.͟ YaŶi, CeŶaďı Hak Bedir͛de, Hendek͛de, Huneyn vak͛asıŶda düşŵaŶlarıŵızı 
perişaŶ etti de, şiŵdi ďiz yollarda serďest olarak eŵŶiyet ve güven içinde yürüyoruz, hac ve gazadan dönüyoruz. 
Mütercim: 
Bu tekďir ve duaları, haĐĐa veya gazaya gidip geleŶ her şahsıŶ, yahut seferde ďuluŶaŶlarıŶ yüksek yerlere çıktıkça 
okuŵaları ŵüstehaďdır. 
 
497- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Sefer ;yolĐulukͿ, azaďdaŶ ďir parçadır; çüŶkü sizi yeŵeğiŶizdeŶ, içŵeŶizdeŶ ve uykuŶuzdaŶ alıkoyar. O halde yolĐu 
olaŶ ďiriŶiz işiŶi ďitirir ďitirŵez eviŶe döŶŵesi içiŶ aĐele etsiŶ.͟ 
Mütercim: 
HaĐ ve tiĐaret giďi ŵeşru ŵaksadlarla iŶsaŶıŶ yolĐuluğa çıkŵası ďir Ŷevi azaď ve sıkıŶtıdır. ÇüŶkü iŶsaŶ yolĐuluk haliŶde 
istediği şeyleri ďulaŵaz, yorguŶluk çeker, açlık ve sıkıŶtı çeker, uykusuz kalır. 
 
498- Kâb bin Ucre (R.A.) der ki: 
Hudeyďiye aŶlaşŵası yaptığıŵız yılda hepiŵiz uŵre Ŷiyeti ile ihraŵa girŵiştik. Bir ara ďitleŶdiŵ ve ďaşıŵdaŶ ďitler 
akŵağa ďaşlaŵış ikeŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem yaŶıŵıza teşrif ederek ďu duruŵuŵu gördü. BaŶa şöyle 
buyurdu: 
͞Bu ďöĐekleriŶ seŶi rahatsız ediyor ŵu?͟ Ben de: Evet, ya Resûlallah! dediŵ, rahatsız ediyorlar. Hazreti Peygamber: ͞O 
halde heŵeŶ ďaşıŶı tıraş et. Sonra üç gün (kefaret olarak) oruç tut yahut altı fakire ďirer fitre ŵiktarı sadaka ver yahut 
güĐüŶ yettiğiŶĐe, ;tıraşıŶdaŶ dolayı kefaret olarakͿ ďir kurďaŶ kes.͟ buyurdu. 
Kâb bin ucre diyor ki: 
— Sizden kim hasta olursa yahut ďaşıŶdaŶ ďir şikayeti ďuluŶursa...͟ ayeti Đelilesi ďeŶiŵ hakkıŵda Ŷazil olŵuştur. Fakat 
ďeŶiŵ hakkıŵda Ŷazil olŵakla ďeraďer hüküŵ herkes içiŶ geçerlidir.ϯϬ 
ϯϬ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:Ϯϲϵ-272 
 

AV BAH“İ 
 
499- Ebû Katâde͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
Hudeybiye senesinde biz Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ile Medine͛den Mekke͛ye giderkeŶ, ďizi Mekke şehriŶe 
sokŵaŵak içiŶ düşŵaŶıŶ hazırladığı haďeri geldi. Hazreti Peygaŵďer ďeŶi ďirkaç arkadaşla ďeraďer düşŵaŶıŶ tutuŵ ve 
harekâtıŶı keşif içiŶ düşŵaŶıŶıŶ ďuluŶduğu yöŶe göŶderŵişti. ArkadaşlarıŵıŶ ďir kısŵı uŵre içiŶ ihraŵa girŵişlerdi; 
fakat ďeŶ heŶüz ihraŵa girŵeŵiştiŵ. Bu görevle yolda giderkeŶ yaďaŶi ďir eşek olaŶ ďir av hayvaŶıŶa rastladık. AŶĐak 
bu av hayvaŶıŶı ďeŶdeŶ öŶĐe ihraŵda ďuluŶaŶ arkadaşlarıŵ gördüler. BuŶlar ihraŵda oldukları içiŶ ďaŶa işaret 
edeŵiyorlardı; fakat keşke ďeŶ görseŵ de oŶu avlasaŵ diye arzu ediyorlardı ve ďirďirleriŶe ďakarak gülüşüyorlardı. 
Nihayet ďeŶ o yaďaŶî eşeği gördüŵ; heŵeŶ ŵızrağıŵ ile vurduŵ, düşürdüŵ. Arkadaşlarıŵ ihraŵda olduklarıŶdaŶ 
ďaŶa yardıŵda ďuluŶaŵadılar. KeŶdiŵ hayvaŶı ďoğazladıŵ, derisiŶi yüzdüŵ. EtiŶi pişirerek arkadaşlarla ďirlikte yedik. 
YaŶıŵızda kalaŶ ďir ŵiktar et ile Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ yaŶıŶa döŶdük ve duruŵu aŶlattık: Ya 



Resûlallah, ďiz ďir yaďaŶ eşeği avladık ve etiŶdeŶ yedik. Şiŵdi de yaŶıŵızda o etteŶ kalŵa ďir ŵiktar vardır. Hazreti 
Peygaŵďer ďiz ihraŵlılara hitaďeŶ: 
͞;İhraŵda olŵayaŶ kiŵseŶiŶ av etiŶdeŶͿ hepiŶiz yiyiŶiz!͟ Size helâldir, buyurdu. 
 
500- Ebû Katâde (K.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Ebû Katâde͛ŶiŶ yaďaŶ eşeğiŶi Ŷasıl avladığıŶı öğreŶŵek içiŶ Hazreti Peygaŵďer sordu: 
͞İhraŵda ďuluŶaŶ sizdeŶ herhaŶgi ďiriŶiz Katade͛ye o hayvaŶı avlaŵak içiŶ delâlet yahut işaret etŵiş miydi?͟ 
Katâde͛ŶiŶ arkadaşları dediler ki: Hayır, hiç ďiriŵiz oŶa Ŷe söz söyledik ve Ŷe de işaret ettik. “oŶra Peygaŵďer 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri: 
͞O halde hayvaŶıŶ arta kalaŶ etiŶdeŶ yiyiŶiz!͟ diğer ďir rivayete göre: ͞O eti yiyiniz, helaldir.͟ buyurdular. 
Mütercim: 
İhraŵ haliŶde olaŶ kiŵseŶiŶ deŶiz hayvaŶlarıŶdaŶ ďaşka kara hayvaŶlarıŶı avlaŵası ittifakla haraŵdır; etiŶdeŶ yeŵesi 
de haraŵdır. Fakat ihraŵda olŵayaŶ kiŵseŶiŶ avladığı av hayvaŶıŶıŶ etiŶdeŶ ihraŵda olaŶıŶ yeŵesiŶe âlimlerin 
ihtilafı vardır. İŵaŵ Azaŵ͛a göre bu hadîs-i şerifiŶ delâleti ile, ihraŵda olaŶlarıŶ hiç ďir söz ve işaret yardıŵları 
olŵaksızıŶ ihraŵda olŵayaŶ ďir kiŵseŶiŶ avladığı av etiŶdeŶ ihraŵda olaŶlarıŶ da yeŵesi Đaizdir. Fakat ihraŵdakileriŶ 
herhangi bir delâlet ve işaretleri olŵuşsa, delâlet veya işaret edeŶlere kefaret lazıŵ gelir. İŵaŵ Şafii ve İŵaŵ Malik͛e 
göre, hüküŵ yiŶe ďöyle ise de ihraŵda olŵayaŶ ďir kiŵse ihraŵda olaŶlar içiŶ avlaŵışsa — ister ihraŵda ďuluŶaŶlarıŶ 
emir ve izni ile olsun, ister bilgileri dışıŶda olsun – ihramdakiler için av eti haram olur. Bir de Şafii mezhebinde, 
ihraŵdakileriŶ delâlet ve işaretiŶdeŶ dolayı ďir Đeza gerekŵez; fakat yiŶe haraŵdır. 
 
501- Sa͛b bin Cessâme (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri haĐ içiŶ ihraŵa girŵişkeŶ ;Cuhfe͛ye yakıŶͿ Eďvâ yahud Veddan 
adıŶdaki yerlerdeŶ ďiriŶde “a͛ď iďŶi Cessaŵe tarafıŶdaŶ keŶdileriŶe av eti hediye edilŵişti. Peygaŵďer Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem ďu av ;yaďaŶ eşeğiͿ etiŶi kaďul etŵeyip “a͛b Hazretlerine geri çevirdi. HediyeŶiŶ kaďul edilŵeyişiŶdeŶ 
Sa͛b͛ıŶ yüzüŶdeŶ ďelireŶ üzüŶtü alâŵetiŶi Hazreti Peygaŵďer görüŶĐe oŶa şöyle ďuyurdular: 
͞Biz, ihraŵda olduğuŵuz içiŶ ďu av etiŶi saŶa geri çevirdik.͟ 
Mütercim: 
Bazı âlimler bu hadîs-i şerife dayaŶarak ihraŵda olŵayaŶ kiŵseŶiŶ ihraŵda olaŶlar içiŶ avladıkları hayvaŶ etiŶdeŶ 
ihraŵdakiler yiyeŵezler, haraŵdır hükŵüŶü verŵişlerdir. 
 
502- Hazreti Aişe͛den (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
͞Hareŵ hudutları içiŶde ;Mekke dolaylarıŶdaŶ hareŵ çevresi olarak tespit edileŶ yerlerin dahilindeki bölgelerde) 
zararlı olaŶ ďeş tür hayvaŶ öldürülür. Karga, çaylak, akrep, fare ve kuduz köpek.͟ 
Mütercim: 
Hadis-i şerif açıklaŵalarıŶda ďuluŶaŶ âlimler, Hareŵ dahiliŶde öldürülŵesi yasak olŵayaŶ hayvaŶlar yalŶız ďu ďeş 
hayvandan ibaret değildir, diyorlar. Beş taŶesi örŶek olarak söyleŶŵiştir. İŶsaŶlara ve ekiŶlere zararlı olaŶ hayvaŶları 
öldürŵek helaldir. YılaŶ, kurt, aslaŶ giďi, zararlı ve yırtıĐı hayvaŶlar Hareŵ dahiliŶde öldürüleďilir. Fakat ďazı hayvanlar 
vardır ki, zarar ve ziyaŶı haliŶde öldürülŵesi Đaiz ise de, zararlı duruŵu dışıŶda sebepsiz öldürülŵeleri Đaiz değildir. 
Ekinlere musallat olan ďazı kuşlar da ďu kaďildeŶ olsa gerektir. EŶ doğruyu Allah ďilir. 
 
503- Abdullah bin Mes͛ud ;‘.A.Ϳ aŶlatır: Biz, ‘esûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem ile haĐ içiŶ ihraŵa girŵiştik. Arefe 
gecesi Arafat͛a giderken Mina͛da ďir ŵağaraya iŶŵiştik. O ŵağarada Hazreti Peygaŵďere ͞Ve͛l-Mürselâti͟ sûresi nazil 
oldu. Bu sureyi Hazreti PeygaŵďeriŶ ŵüďarek ağzıŶdaŶ heŶüz taze taze alırkeŶ ve oŶuŶ ŵüďarek dudaklarıŶdaŶ 
heŶüz, tükürük kuruŵaŵışkeŶ üzeriŵize koskoĐa ďir yılaŶ sıçradı. Hazreti Peygaŵďer ďize: ͞YılaŶı öldürüŶ!͟ buyurdu. 
Biz yılaŶı öldürŵek içiŶ heŵeŶ harekete geçtikse de yılaŶ ďizdeŶ kurtularak kaçtı. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer 
şöyle ďuyurdu: 
͞“iz o yılaŶıŶ şerriŶdeŶ kurtulduŶuz; o da siziŶ şerriŶizdeŶ kurtuldu.͟ 
Mütercim: 
İhraŵ haliŶde ikeŶ ďile yılaŶ giďi zararlı hayvaŶları öldürŵeŶiŶ Đaiz olduğuŶa ďu hadîs-i şerif delildir. 
 
504- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri keler ;ďüyük kerteŶkeleͿ hakkıŶda: 
͞)ararlı ďir hayvaŶĐıktır!͟ buyurduğuŶu keŶdi kulağıŵla işittiŵ. 
Mütercim: 
Hadîs âlimleri diyorlar ki, keler hakkıŶda hazreti Peygaŵďer ͞O zararlı ďir hayvaŶĐıktır͟ ďuyurduğuŶa göre, oŶu 
öldürmek caizdir. 
 
505- İďŶi Abbas (R.A.) der ki: 



Mekke fethedildiği güŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri hepimize hitaben: 
͞Artık ďuŶdaŶ ďöyle hiĐret yoktur; aŶĐak Đihad ve iyi Ŷiyet vardır. “iz ;Hak yoluŶdaͿ toptaŶ savaşa çağrıldığıŶız zaŵaŶ, 
savaşa çıkıŶız,͟ buyurdular. 
Mütercim: 
Mekke fethedilmekle İslaŵ diyarı olduğuŶdaŶ artık ďuŶdaŶ ďöyle Mekke͛den Medine͛ye hicret etmeye lüzum 
kalŵaŵıştır. Fakat Ŷerede ďuluŶursaŶız ďuluŶuŶuz, askerliğe ve Đihada çağrıldığıŶız zamaŶ ďu çağrıya koşuŶuz, 
demektir. 
Bir de, küfür ŵeŵleketi olaŶ yerdeŶ İslaŵ diyarıŶa hiĐretiŶ vüĐuďu kıyaŵete kadar ďakîdir. Fakat İslaŵ diyarı ile küfür 
diyarı haŶgi yerlere söyleŶir? Bu hususta müçtehit iŵaŵlar ihtilaf ettiler. İŵaŵ Şafii Hazretlerine göre, bir defa bir yer 
fetih ve işgal suretiyle MüslümanlarıŶ eliŶe ve ŵülkiyetiŶe geçtikteŶ soŶra tekrar kâfirleriŶ eliŶe geçse ďile, küfür diyarı 
hükŵüŶe geçŵez; orası kıyaŵete kadar İslaŵ diyarı olarak kalır. Orada İslaŵ ehlinden bir ferd kalsa dahi yine İslaŵ 
diyarıdır. ͞ÖŶĐe İslaŵ diyarı olaŶ ďir yer, oŶdaŶ soŶra eďediyeŶ küfür diyarı olŵaz͟ deŵişlerdir. BütüŶ İslaŵ ülkeleri 
İslaŵ͛dır, aŶlaŵıŶı taşır. 
İŵaŵı Azaŵ ŵezheďiŶe göre: Bir ŵeŵlekette İslaŵ kaideleri uygulaŶŵak şartı ile eŶ az üç kişi ďuluŶursa o yer İslaŵ 
diyarıdır. 
 
506- Enes bin Malik (R.A.) der ki: 
Mekke͛nin fethinde Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ ŵüďarek ďaşlarıŶda ŵiğfer adı verileŶ çelik ďaşlık 
ďuluŶarak şehre girŵişti. Fetih taŵaŵlaŶdıktaŶ soŶra ŵiğferi çıkardılar. “oŶra ďiri gelip Hazreti Peygaŵďere şu haďeri 
verdi: ͞Nerede yakalaŶırsa öldürülsüŶ!͟ diye eŵrettiğiŶiz İďŶi Hatal, Kâbe͛ŶiŶ örtüsüŶe sarılŵış olarak Hareŵ͛de 
bulunuyor. Bunun üzerine Hazreti Peygamber: 
͞(Nerede olursa olsun), onu öldürünüz,͟ buyurdu. Sonra Zemzem kuyusu ile Makam-ı İďrahiŵ arasıŶda ďu kâfiri 
öldürdüler. 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifiŶ delaletiyle İŵaŵ Malik içtihatlarıŶda, derler ki, kısas ve ďuŶa ďeŶzer şer͛i ĐezalarıŶ Hareŵ hudutları 
içiŶde uygulaŶŵası Đaizdir. İŵaŵ Azaŵ͛a göre Đaiz değildir. Kısas içiŶ Hâreŵ hudutları dışıŶa çıkılŵası gerekir. Bu 
hadîs-i şerif, Mekke͛nin fethi gününe mahsustur. 
Adı geçeŶ İďŶi Hatal͛ıŶ öldürülŵesiŶiŶ seďeďi şu: Bu adaŵ MediŶe͛ye gelip Peygamberin huzurunda Müslüman olŵuş, 
ikeŶ, zekât ve öşür toplaŵaya ŵeŵur olarak göŶderildikleri ďir ďeldede arkadaşıŶı öldürŵüş ve Mekke͛ye kaçŵış, 
ďöyleĐe İslaŵ diŶiŶdeŶ çıkŵıştı. AyrıĐa çeşitli hiĐivler yaparak peygaŵďerleriŶ aleyhiŶde ďuluŶŵuş ve oŶa dil uzatŵıştı. 
İŵaŵ Malik͛iŶ içtihadıŶa göre, ďu hadîs-i şerifiŶ delaleti ile peygaŵďeri kötüleyip hicvedenin hemen öldürülmesi 
gerekir. Tevbe etmesi onu idamdan kurtarmaz. 
 
507- İďŶi Aďďas (R.A.) der ki: 
CüheyŶe kaďilesiŶdeŶ ďir kadıŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e gelip dedi ki: Ey Allah͛ıŶ ‘esulü, ďeŶiŵ aŶŶeŵ 
haĐ adaŵıştı; fakat haĐ edeŵedeŶ öldü. Şiŵdi ďeŶ aŶŶeŵ içiŶ haĐ edeyiŵ ŵi? Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem 
şöyle ďuyurdu: 
͞Evet, annen için haccet! Annenin zimmetinde bir borç bulunsa onun yerine bu borcu ödemeyi gerekli bulur muydun? 
Allah͛a olaŶ ďorçları ödeyiŶiz! Allah͛a karşı olaŶ ďorçlar, ödeŶŵeye daha layıktır.͟ 
 
508- İďŶi Aďďas (R.A.) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Veda HaĐĐıŶdaŶ MediŶe͛ye döŶdükleriŶde Üŵŵü “iŶaŶ adıŶda yaşlı 
ve saliha ďir kadıŶa sordular; ͞HaĐdaŶ seŶi alıkoyaŶ eŶgel nedir, (bizimle neden hac etmedin?)͟ Ümmü Sinan 
ĐevaplarıŶda: Ya Resûlallah, devemizin birine kocam bindi ve Peygamberle beraber hacca gitti. Devemizin birini de 
ďahçeyi sulaŵak içiŶ ďahçe dolaďıŶda çalıştırıyoruz. OŶuŶ içiŶ Peygaŵďerle haĐĐetŵek şerefiŶdeŶ ŵahruŵ kaldıŵ, 
dedi. Hazreti Peygaŵďer oŶa şöyle ďuyurdu: 
͞Ramazan͛da yapılaŶ uŵre ŵaiyetiŵde yapılaŶ haĐ yeriŶe geçer. ;Maiyetiŵde haĐĐetŵekteŶ ŵahruŵ olduŶsa da 
‘aŵazaŶ ayıŶda ďir uŵre yaparak ayŶı sevaďa erişirsiŶͿ.͟ 
Mütercim: 
GerçekteŶ ‘aŵazaŶ ayıŶda yapılaŶ ďir uŵreŶiŶ sevaďı, peygaŵďerle ďeraďer yapılaŶ haĐ giďidir. AŶĐak uŵre yapŵakla 
farz olaŶ haĐ düşŵüş olŵaz. AyrıĐa farz haĐĐıŶ haĐ ŵevsiŵiŶde yeriŶe getirilŵesi gerekir. Bir değil, ďiŶ kere uŵre 
etŵiş olsa, farz haĐ düşŵez. 
 
509- Ebû Saîd (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Bir kadıŶ, yaŶıŶda koĐası yahut ŵahreŵi ďuluŶŵaksızıŶ iki güŶlük yolĐuluğa çıkaŵaz. ‘aŵazaŶ ve KurďaŶ ďayraŵları 
olaŶ iki güŶ oruç tutulŵaz. İki ŶaŵazdaŶ soŶra da Ŷaŵaz kılıŶŵaz. İkiŶdideŶ soŶra, güŶeş ďatıncaya kadar (nafile 
ŶaŵazͿ ve saďah ŶaŵazıŶdaŶ soŶra güŶeş doğup ďir ŵızrak ďoyu yükseliŶĐeye kadar. Üç ŵesĐiddeŶ ďaşkası içiŶ yola 
(sefere)  çıkılaŵaz: MesĐid-i Haram, benim (Medine͛deki) mescidim, ve Mescid-i Aksa.͟ 



Mütercim: 
HaŶefi ŵezheďiŶde ďir kadıŶ ďeraďeriŶde koĐası veya ďir ŵahreŵi olŵaksızıŶ haĐĐa gideŵez. Şafii mezhebinde yollar 
güveŶ altıŶda ise, keŶdisi de eŵiŶ duruŵda ise, oŶuŶ giďi ďir kaç arkadaş ďuluŶaďiliyorsa ďirlikte yalŶız farz haĐ içiŶ 
gideďilir; ďaşka ziyaretlere gideŵez. 
Bir de burada iki güŶlük ŵesafe diye rivayet edilŵiş, ďaşka yerde yiŶe Buharî͛de bir günlük mesafe diye rivayet 
edilŵiştir: Hatta ďir güŶlük değil, örf ve adette uzak olsuŶ veya yakıŶ olsuŶ sefer deŶileŶ yere ŵahreŵsiz ďir kadıŶıŶ 
çıkŵası Đaiz değildir. İster kadıŶ genç olsun, ister ihtiyar olsun... 
 
510- Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, haĐ yoluŶda ďir ihtiyar adaŵ gördü ki, iki kişiŶiŶ oŵuzlarıŶa dayaŶarak yürüyor. 
Bunun üzerine: ͞Bu adaŵıŶ derdi Ŷe, ;ďuŶa Ŷe olŵuşͿ?͟ diye sordular. AdaŵıŶ yaŶıŶdakiler: Ya Resûlallah, dediler, bu 
adaŵĐağız yaya olarak haĐĐetŵeyi, Kâbe͛yi ziyaret etŵeyi adaŵıştı, yoruldu ve ďu halde yürüŵek zoruŶda kaldı. 
Hazreti Peygamber: 
͞Bu adaŵıŶ keŶdi ŶefsiŶe işkeŶĐe etŵesiŶe Allah͛ıŶ hiç ihtiyaĐı yoktur͟ buyurdular ve bir hayvana bindirilmesini 
emrettiler. 
 
511- Ukbe͛bin Âmir (R.A.) der ki: 
Kız kardeşiŵ Kâbe͛yi yaya olarak ziyaret etŵeyi adaŵıştı. “oŶra kız kardeşiŵiŶ ďu adağıŶı Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi 
ve Sellem ͛e sorduŵ. BaŶa ĐevaďeŶ şöyle ďuyurdular: 
͞HeŵşireŶiz yaya da yürüsüŶ, hayvaŶa da ďiŶsiŶ.͟ 
Mütercim: 
Allah için yaya olarak Kâbe͛yi ziyaret etŵek ;haĐĐetŵekͿ üzeriŶe ďorç olsuŶ diye adak ;ŶezirͿ yapaŶ kiŵseŶiŶ ďu adağı 
yerine getirmesi gerekir. Ancak buna gücü yetmezse hayvana biner ve bir koyuŶ kurďaŶ eder. Fakat ďir kiŵse yalıŶ 
ayak haĐĐa gitŵeyi adaŵış olsa, yalıŶ ayaklık ďir iďadet sayılaŵayaĐağıŶdaŶ ďu adağıŶ yeriŶe getirilŵesi gerekŵez. 
Hanefî ve Şafii ŵezheďleriŶde, hayvaŶa ;vasıtayaͿ ďiŶerek haĐ edilŵesi, yaya haĐ edilŵesiŶdeŶ daha faziletlidir. Şükür 
ŵerteďesi ise, saďır ŵerteďesiŶdeŶ daha üstüŶdür.ϯϭ 
ϯϭ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϮϳϮ-280 
 

MEDİNE’NİN HAREMİ BAH“İ 
 
512- Enes͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
Medine͛i Münevvere͛ŶiŶ şurasıŶdaŶ şurasıŶa kadar olaŶ yeri ;Uhud dağı ile Ayr dağı arasıͿ Hareŵ͛dir. Bu bölgenin 
ağaçları kesilŵez ďurada yeŶi ďir şey iĐad edilŵez. Kiŵ ďu Hareŵ͛de bir bidat meydana getirirse, Allah͛ıŶ, ŵelekleriŶ ve 
ďütüŶ iŶsaŶlarıŶ laŶeti oŶuŶ üzeriŶe olsuŶ.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerif İŵaŵ Şafii Hazretlerinin delili olup, Medine͛i Münevvere͛ŶiŶ gösterileŶ çevre dahili, tıpkı Mekke͛nin 
Harem͛i giďi ŵukaddestir. Bu hudutlar içiŶde av yapılŵası ve keŶdiliğiŶdeŶ yetişŵiş olaŶ ağaçlarıŶ kesilŵesi yasaktır. 
AŶĐak ďuŶları yapŵakla ďir Đeza veya tazŵiŶ gerekŵez. ÇüŶkü MediŶe şehri, Mekke giďi haĐ ve ŵeŶâsik yeri değildir. 
Hanefi Mezhebinde de Medine muhterem bir yerdir; fakat Mekke͛ŶiŶ hareŵi giďi değildir. OŶuŶ içiŶ MediŶe͛de av 
avlaŵak ve ağaçlarıŶıŶ kesilŵesi yasak değildir. Bu hadîs-i şerifte olaŶ yasaklaŵa ise, MediŶe çevresiŶiŶ güzelliğiŶi 
koruŵak ve havaŶıŶ teŵizliğiŶi teŵiŶ etŵek içiŶdir. 
İŵaŵ Malik͛e göre, Medine-i Münevvere Mekke-i Mükerreme͛den daha faziletlidir. 
 
513- Ebû Hureyre ;‘.A.ͿdeŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Medine͛nin iki kara taşlığı ďeŶiŵ diliŵle hareŵ kılıŶŵıştır.͟ Ebû Hureyre Hazreti Peygamberin Medine dışıŶda oturan 
Harise OğullarıŶa şöyle ďuyurduğuŶu rivayet etŵiştir: 
͞Harisoğulları! “iziŶ Hareŵ͛in dışıŶda kaldığıŶız ŵı saŶılıyor? Hayır, siz Hareŵ hudutları içiŶdesiŶiz.͟ 
Mütercim: 
MediŶe şehri dışıŶda iki sıra haliŶde taşlık tepeĐikler vardır, ďu kara taşlıklarıŶ ďirisi MediŶe͛ŶiŶ doğusuŶda, diğeri 
ďatısıŶdadır, MediŶe şehri ďu iki taşlığıŶ arasıŶda ďuluŶuyor. Hak Teâlâ Hazretleri ďu iki sıra taşlı tepeĐikler arasıŶı 
Hazreti Peygaŵďer hürŵetiŶe ŵuhtereŵ kılŵıştır. İŵaŵ Müsliŵ͛in rivayetine göre Medine-i Münevvere ͚nin harem 
hududu, merkezden itibaren on iki mil karedir. Bu hadîs-i şerifi rivayet edeŶ Eďû Hureyre der ki: Uhud dağı eteğiŶde 
şehit olarak yatan Hazreti Hamza͛ŶıŶ ďatısıŶda Harise Oğulları oturuyordu. Hazreti Peygaŵďer ďu kaďileye vardığıŶda 
onlara hitaben: ͞Ey Harise Oğulları! siziŶ ŵahalleŶiziŶ Hareŵ hudutları dışıŶda kaldığı saŶılıyordu. Oysa siz Hareŵ 
hudutları içiŶdesiŶiz.͟ ďuyurdu. Bu soŶ ifadedeŶ aŶlaşıldığına göre, bir âlim ve müçtehid, kuvvetli bir ihtimale 
dayaŶarak verdiği ďir hüküŵ de yaŶıldığıŶı görürse soŶra düzeltip, öŶĐeki hükŵüŶdeŶ döŶŵesi gereklidir. 
 
514- Hazreti Ali͛deŶ rivayet edilŵiştir: 



͞Medine, Âir͛den falan yere kadar Harem͛dir. Her kim bu çevre içinde bir yenilik icad eder veya bunu icad edeni 
ďarıŶdırırsa Allah͛ıŶ, ŵelekleriŶ ve ďütüŶ iŶsaŶlarıŶ laŶeti oŶuŶ üzeriŶe olsuŶ. O kiŵseŶiŶ iďadeti kaďul olŵaz, ;veya 
özrü ve şehadeti kaďul olŵazͿ. MüslüŵaŶlarıŶ ziŵŵeti ďirdir ;ŵüşterek ziŵŵetlidirler). Her kim, bir MüslümanıŶ 
taahhüdünü ihlal ederse (bozarsa) Allah͛ıŶ, ŵelekleriŶ ve ďütüŶ iŶsaŶlarıŶ laŶeti o kiŵseŶiŶ üzeriŶe olsuŶ. OŶuŶ da 
iďadeti kaďul olŵaz. Her kiŵ, ďağlı olduğu kişileriŶ izŶi olŵaksızıŶ ďaşka ďir Đeŵaate ďağlaŶırsa Allah͛ıŶ, ŵeleklerin ve 
ďütüŶ iŶsaŶlarıŶ laŶeti oŶuŶ üzeriŶe olsuŶ. OŶuŶ da iďadeti kaďul oluŶŵaz.͟ 
 
515- Ebû Hureyre (R.A.)den rivayet edilŵiştir: 
͞BaŶa keŶtleri yiyeŶ ;keŶdiŶe ďağlayaŶͿ ďir keŶtte yerleşŵeŵ eŵredildi. AdıŶa Yesriď diyorlar. Şiŵdi ise MediŶe͛dir. 
Bu MediŶe, deŵirĐi körüğü deŵiriŶ pasıŶı Ŷasıl giderirse siŶesiŶdeŶ kötü iŶsaŶları öyleĐe yok eder.͟ 
Mütercim: 
Bu Hadîs-i şerif Hazreti PeygaŵďeriŶ saadet devriŶde olaŶ ŵüŶafık ve fasık kiŵseler hakkıŶda varit olŵuştur. Yahut 
ahir zaŵaŶda DeĐĐal çıkıŶĐa oŶa uyacaklara aittir; çünkü Medine͛yi ŵeşru ďir ŵaksad içiŶ terkedip ďaşka yerlere 
gideŶler hakkıŶda olŵası ŵüŵküŶ değildir. )ira saadet devriŶdeŶ soŶra Hazreti Ali ďile MediŶe͛yi ďırakıp Kûfe͛yi hilâfet 
ŵerkezi ediŶŵişti. CeŶŶetle ŵüjdeleŶeŶ oŶ kişideŶ Eďû Ubeyde, Zübeyir ve Talha Hazretleri de Medine͛deŶ çıkıp kiŵi 
Şaŵ͛a, kiŵi Küfe ĐihetiŶe gitŵişlerdir. YiŶe Muaz ďiŶ Ceďel, İďŶi Mes͛ud ve Ammar bin Yasir gibi ashaptan büyük zatlar 
Medine͛yi ďırakıp çıkŵışlardır. O halde ďu Hadîs-i şerif özellikle ďirtakıŵ iŶsaŶlar hakkıŶda ŵuayyeŶ ďir vakit içiŶ varit 
olŵuştur. Şerkavî şerhiŶde ďöyle yazılıdır. 
Bazı âlimler bu hadîs-i şerifteŶ MediŶe͛ŶiŶ diğer ďütüŶ İslaŵ ülkeleri üzeriŶe üstüŶlüğüŶü, hatta Mekke͛den de daha 
faziletli olduğuŶu söyleyerek hüküŵ çıkarŵışlardır; çünkü Mekke͛yi İslaŵ ülkesiŶe sokaŶ ve keŶdiŶe ďağlayaŶ yiŶe 
Medine͛dir. Fakat İŵaŵ Malik HazretleriŶdeŶ ďaşka âlimleriŶ çoğuŶa göre Mekke-i Mükerrem͛e daha faziletlidir. 
Mekke͛yi fethedeŶleriŶ yiŶe çoğu Mekke͛deŶ hiĐret etŵiş olaŶ ŵuhaĐirler idi. Nitekiŵ ďütüŶ iŶsaŶlarıŶ kıďle yeri olaŶ 
Kâbe Mekke͛dedir. Sonra, İslaŵ͛ın temel ibadetlerinden biri olan hac da Mekke͛yi ziyaret, Kâbe͛yi tavaf, Arafat͛ta vakfe 
ile yerine getiriliyor. AyŶı zaŵaŶda ötedeŶ ďeri Mekke, Allah tarafıŶdaŶ Hareŵ kılıŶŵıştır. DüŶya üzerinde ibadethane 
ve mescit olarak ilk iŶşa edileŶ Kâbe de Mekke͛dedir. Bu Hareŵ hudutları içiŶde av yapılŵası, ağaçlarıŶıŶ kesilŵesi 
haraŵ kılıŶŵış ve ďu suçları işleyeŶlere Đeza uygulaŶa gelŵiştir. AyrıĐa ďu şehir hakkıŶda: ͞Kim buraya girerse, emin 
olur,͟ ŵealiŶde ayeti keriŵe vardır. YiŶe Mekke͛de işleŶeŶ güŶahlar, diğer yerlerde işleŶeŶ güŶahlardaŶ ďüyük olur. 
Fakat Medine͛de Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ kaďri şerifleriŶiŶ ďuluŶduğu ‘avza-i Mutahhara yeri, değil 
Mekke i Mükerreme͛den, Kâbe-i Muazzama͛daŶ daha faziletlidir, dediler. Hatta Arş-ı Alâ͛dan bile daha faziletlidir, diye 
söyleŵişlerdir. BöyleĐe ďütüŶ peygaŵďerleriŶ ŵüďarek Đesedleri ve ŵukaddes ruhları seŵada olŵakla, yeryüzüŶde 
şerefli vücutlarıŶıŶ ďuluŶduğu yer arzıŶ diğer yerleriŶdeŶ daha faziletlidir. “eŵada da ruhlarıŶıŶ ďuluŶduğu yer, 
seŵaŶıŶ diğer yerleriŶdeŶ daha faziletlidir, deŵişlerdir. Şerkavî şerhiŶde ďöyle yazılıdır. 
 
516- Ebû Hûmeyd Saîdî (R.A.) der ki: 
 Teďük savaşıŶdaŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri ile döŶerkeŶ uzakta MediŶe şehriŶi gördüğüŵüz 
zaman, Hazreti Peygamber Medineyi göstererek: ͞Şu, Taďe͛dir͟ buyurdu. (Medine-i Tayyibe͛dir.) 
Mütercim: 
MediŶe şehriŶiŶ ďir kaç isŵi vardır. Tayyiďe, Tâďe, Tâiď. Bu üç isiŵ, MediŶe arazisi güzel kokulu olduğuŶdaŶ ďu 
ďeldeye verilŵiş adlardır. Yahut havası ve suyu güzel olduğuŶdaŶ verilŵiş isiŵlerdir, deŶŵiştir. Bir isŵi de Beytu͛r-
Resûl ve Medinetü͛r-‘esûldür. AyrıĐa Hareŵ ve Hareŵ-i ‘esul giďi daha ďir çok isiŵleri vardır, ilk adı Yesriď͛dir. Kırk 
kadar isŵi olduğu söyleŶir. Kur͛an-ı Keriŵ͛de ve ďazı hadîs-i şeriflerde Yesriď olarak adı geçer. İlk öŶĐe MediŶe şehriŶi 
kuran Amalika͛lılardaŶ Yesriď adıŶda ďir kiŵse idi. OŶuŶ adı ile isiŵleŶdirildi. Fakat ďu isiŵ fesad ďozuk ďir ŵaŶa 
taşıdığıŶdaŶ ďöyle çirkiŶ ďir isŵi Hazreti Peygaŵďer adetleri üzere Tâďe, MediŶe ve Tayyiďe giďi isiŵlere çevirŵişler ve 
Yesriď adıŶı hoş görŵeŵişlerdir. Ayeti Keriŵe͛de Yesriď olarak geçŵesi, ŵüŶafıklarıŶ sözleriŶi hikâyedeŶ ibarettir. 
Nitekim ayeti kerimede :͟Hani o Hendek savaşaŶda ŵüŶafıklardaŶ ďir ďölük: Ey Yesriď ;MediŶeͿ halkı, ďurası siziŶ 
duraĐağıŶız yer değil, heŵeŶ döŶüŶ ;savaştaŶͿ, diyorlardı,͟ şekliŶdedir. GeçeŶ hadîs-i şerifte de: ͞Onlar, Medine͛ye 
Yesriď diyorlardı.͟ buyrulmakla bu Yesrib isminin İslaŵ͛da muteber olŵadığı aŶlaşılŵaktadır. 
 
517- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Medine͛yi, eŶ güzel güŶleriŶde terkedip çıkaĐaklardır. Şehre yaďaŶîlerdeŶ ;yırtıĐı yaďaŶ hayvaŶlarıŶı ve kuşları 
kastediyorlarͿ ďaşkası girŵeyeĐektir. MediŶe͛ye kaldırılaĐaklarıŶ en sonuncusu Müzeyne kabilesinden iki çoban olacak 
ve bunlar sürülerini Medine͛ye doğru haykırtı ile süreĐekler ve MediŶe şehriŶi ďir takıŵ vahşi hayvaŶlarla dolu 
ďulaĐaklardır. Bu iki çoďaŶ da MediŶe keŶarıŶda ŞeŶiyyetü͛l-Veda adıŶdaki yere vardıkları zaman yüzükoyun 
düşeĐeklerdir, ;öleĐeklerdirͿ.͟ 
Mütercim: 
EŶ kuvvetli görüşe göre, ďu aĐıklı olay kıyaŵet kopŵasıŶa yakıŶ ve “ûra üfleŶŵesiŶdeŶ kısa ďir ŵüddet öŶĐe olaĐaktır. 
ÇüŶkü yeryüzüŶde eŶ soŶ haraď olaĐak ve halkı tükeŶeĐek olaŶ MediŶe olduğuŶa dair hadîs-i şerifler vardır. Gerçi 
Yezîdî͛ler zaŵaŶıŶda MediŶe͛de aĐıklı ďir şekilde katliaŵ olŵuştur. Bir güŶde oŶďiŶ Müslüman erkek ve kadıŶ 



öldürülŵüş, geri kalaŶ halk dağlara kaçŵış ve vadilere sığıŶŵış ise de, ďüsďütüŶ ďoş kalŵaŵıştır. Bu çoďaŶ olayı da 
geçŵeŵiştir. Gerçi ďu çoďaŶ fıkrasıŶı ďaşlı ďaşıŶa ďir hadîs iŵiş giďi saŶŵışlarsa da, doğrusu ďütüŶü ďir hadistir. Bir 
hadîs kaďul edildiği takdirde de, heŶüz ďöyle ďir olay geçŵediği ďiliŶŵektedir. İkiŶĐi ihtiŵale göre sözü geçeŶ aĐıklı 
olay geçŵiştir, demek de caiz olabilir. Çünkü Yevm-i Hırre ;felâket güŶüͿ diye adlaŶdırılaŶ o aĐıklı olayda MediŶe͛de 
oŶďiŶ kişi öldürülŵüştü. 
 
518- Süfyan bin Züheyr (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir:  
͞YeŵeŶ fethedileĐek ve ďu fetihteŶ soŶra ďazıları sessizĐe MediŶe͛ye dönüp aileleriŶi ve keŶdileriŶe uyaŶları alarak 
Yemene döneceklerdir. Hâlbuki ďilŵiş olsalar, MediŶe oŶlar içiŶ daha hayırlıdır. Şaŵ da feth edileĐek ve ďazıları 
sessizce Medine͛ye gelerek aileleriŶi ve keŶdileriŶe uyaŶları alıp Şaŵ͛a götüreceklerdir Hâlbuki bilŵiş olsalar, MediŶe 
oŶlar içiŶ daha hayırlıdır. Irak da feth edileĐek ve ďazıları sessizĐe MediŶe͛ye gelecekler, ailelerini ve kendilerine 
uyaŶları alıp tekrar Irak͛a dönecektedir. Hâlbuki ďilŵiş olsalar, MediŶe oŶlar içiŶ daha hayırlıdır.͟ 
Mütercim: 
Bu haďer Hazreti PeygaŵďeriŶ ďüyük ŵuĐizeleriŶdeŶdir. )ira ďu sıraya göre öŶĐe YeŵeŶ ďölgesi, soŶra Şaŵ ďölgesi ve 
daha soŶra Irak ďölgesi fethedilŵiştir. GerçekteŶ ďu yerleriŶ su ve havasıŶa geçiŵ rahatlığıŶa rağďet ederek MediŶe 
halkıŶdaŶ çok kiŵseler aileleriŶi ve kaŶdırdıkları kiŵseleri alarak adı geçeŶ ďölgelere göç etŵişleridir. Hâlbuki Medine-i 
Münevvere͛de Mescid-i Resûl͛de ďeş vakit Ŷaŵaz kılŵak, Hazreti PeygaŵďeriŶ ‘avza-i Mutahhara sini ziyaret etmek 
düŶyadaŶ ve içiŶde ďuluŶaŶlardaŶ daha hayırlıdır. İliŵ öğreŶŵek ve öğretŵek veya Đihad etŵek giďi ŵaksadlar içiŶ 
gideŶler ďu hüküŵdeŶ dışarda kalırlar. 
 
519- Ebu Hureyre ;‘.A.ͿdeŶ rivayet edilŵiştir: 
͞GerçekteŶ iŵaŶ, yılaŶıŶ kıvrılıp yuvasıŶa çekilişi giďi, MediŶe ye çekileĐektir.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifiŶ ŵaŶası kıyaŵete ŵahsus değildir. Hazreti PeygaŵďeriŶ devriŶdeŶ kıyaŵet güŶüŶe kadar geçeĐek 
ďütüŶ zaŵaŶı kapsar. Hazreti PeygaŵďeriŶ devriŶde her ŵüŵiŶiŶ MediŶe͛ye rağďet ve arzu gösterŵesi, Hazreti 
PeygaŵďeriŶ orada ďuluŶŵasıŶdaŶdı. Hazreti Peygamberden sonra yine onun Ravza͛sıŶı ziyaret ve MesĐidiŶde ďeş 
vakit Ŷaŵaz kılŵak içiŶ rağďet edile gelŵektedir. İşte her zaŵaŶ kıyaŵete kadar MüslümanlarıŶ eŶ ďüyük ziyaret yeri 
ve kalpleriŶiŶ şifası MediŶe-i MüŶevvere olaĐaktır. Şerkavî͛de bu hadîs-i şerife ďu şekilde ŵaŶa verilŵiştir. EŶ doğru 
sunu Allah bilir. 
 
520- Hazreti Aişe͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞Hiç kiŵse MediŶe halkıŶa hile etŵeğe kalkışŵasıŶ; yoksa suda tuz eridiği giďi erir.͟ 
;Kiŵ hile ve çeşitli yollarla, savaşla MediŶe halkıŶa zarar verŵek isterse, o hain ve zalimi Allah Teâlâ helak ve perişaŶ 
eder, Bir de Sahih-i Müslim͛in rivayetinde: ͞ateşte kurşuŶ eridiği giďi, ĐeheŶŶeŵ ateşi içiŶde erir veya, suda tuz eridiği 
gibi erir,͟ diye varit olŵuştur.Ϳ 
  
521- Üsame (R.A.) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, ďir seferdeŶ döŶüşleriŶde uzaktaŶ MediŶe şehriŶi görüŶĐe şöyle ďuyurdu: 
͞BeŶiŵ gördüğüŵü görüyor ŵusuŶuz? EvleriŶiziŶ içleriŶde fitŶe ŵevzileriŶi, yağŵur taŶeleriŶiŶ düştüğü ŵevziler giďi 
görüyorum.͟ ;İlerde ďaşıŶıza geleĐek felâketli halleri ve aileleriŶiziŶ ŵaruz kalaĐağı fitŶeleri şiŵdideŶ görüyoruŵ.Ϳ 
Mütercim: 
Hazreti PeygaŵďeriŶ ďu ŵuĐizesi ayŶeŶ ŵeydaŶa gelŵiştir. Hazreti OsŵaŶ͛ıŶ hilâfeti zaŵaŶıŶdaki hadiseler ve Harre 
vak͛ası giďi ŶiĐe aĐıklı olaylar ĐereyaŶ etŵiştir. 
 
522- Ebû Bekre͛den (R.A.)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞Medine͛ye Mesih Deccal korkusu girmeyecektir. O gün Medine͛ŶiŶ yedi kapısı ďuluŶaĐak ve her kapıda iki ŵelek 
olaĐaktır. ;Bu ŵelekler şehri koruyaĐaktır.Ϳ͟ 
 
523- Ebû Hureyre (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Medine͛ŶiŶ her ďir gediğiŶde ŵelekler vardır; oŶuŶ içiŶ MediŶe͛ye TauŶ ;veďaͿ hastalığı ve DeĐĐal gireŵeyeĐektir.͟ 
 
524- Enes͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞Deccal, Mekke ve Medine͛deŶ ďaşka her ülkeye gireĐektir. DeĐĐal͛a karşı MediŶe͛nin her bir gediğiŶde sıra sıra 
dizilŵiş ŵelekler vardır ve ďuŶlar şehri koruyaĐaklardır. “oŶra MediŶe halkı üç sarsıŶtı geçireĐek ve ďuŶlarıŶ akaďiŶde 
Allah, ďütüŶ kâfir ve ŵüŶafıkları MediŶe͛deŶ çıkaraĐaktır ;ďöyleĐe DeĐĐal͛a iltihak edecekler, Medine͛de yalŶız 
müminler kalacak ve Deccal͛daŶ koruŶŵuş olaĐaklardırͿ.͟ 
 
525- Eďû “aîd ;‘.A.Ϳ deŶ rivayet edilŵiştir: 



͞Deccal Medine͛ŶiŶ kapılarıŶdaŶ, içeri girŵesi haraŵ ;yasakͿ olduğu halde geleĐek ve MediŶe͛nin çorak yerlerinden 
ďiriŶe iŶeĐektir. O güŶ, DeĐĐala karşı iŶsaŶlarıŶ eŶ hayırlısı yahut iŶsaŶlarıŶ eŶ hayırlılarıŶdaŶ ďirisi çıkaĐak ve 
diyecektir ki: Senin, bize Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in hadîs-i şerifleriŶde aŶlatŵış olduğu DeĐĐal olduğuŶa 
şahitlik ederiŵ. “oŶra DeĐĐal orada ďuluŶaŶlara: 
— Bu adaŵı öldürür ve soŶra diriltirseŵ, ďeŶiŵ taŶrı olduğuŵdaŶ şüphe eder ŵisiŶiz? diyeĐektir. YaŶıŶdakiler de: 
Hayır, şüphe etŵeyiz, diyeĐekler. BuŶuŶ üzeriŶe DeĐĐal o adaŵı öldürüp soŶra dirilteĐektir. DeĐĐal, keŶdisiŶi diriltiŶĐe 
adaŵ şöyle diyeĐektir: 
Vallahi, bugünkünden daha (???Ϳ ďir ďasirete hiçďir zaŵaŶ sahip olŵaŵıştıŵ.͟. ;GerçekteŶ ve şüphesiz olarak aŶladıŵ 
ki, seŶ DeĐĐalsıŶͿ. DeĐĐal tekrar oŶu öldürŵeye kalkışaĐaksa da öldüreŵeyeĐektir, (Allah onu öldürmek için Deccal͛a 
müsaade etmeyecektir).͟ 
Mütercim: 
Medine͛den Deccal͛a karşı çıkaĐak hayırlı zat Hızır Aleyhisselâŵ͛dır. Yahut Mehdi͛dir (Aleyhisselâm), dediler. Sahih-i 
Müslim͛iŶ rivayetiŶde Hızır Aleyhisselâŵ olduğu kesiŶlikle ďeyaŶ oluŶŵuştur. Hatta DeĐĐal, Hızır Aleyhisselâŵ͛ı ďıçkı ile 
ďaşıŶdaŶ soŶuŶa kadar ikiye ďiçeĐek ve ďir kısŵıŶı yoluŶ ďir tarafıŶa öďür kısŵıŶı yoluŶ diğer tarafıŶa koyaĐak ve 
ortasıŶdaŶ keŶdisi geçtikteŶ soŶra iŶsaŶlara: 
— GördüŶüz ŵü, diyeĐek soŶra dirilteĐek ve ďuŶu üç defa tekrarlayaĐaktır. Orada ďuluŶaŶ iŶsaŶlarıŶ hepsi DeĐĐal͛ıŶ 
taŶrı olduğuŶu tasdik edeĐekler ve seĐdeye kapaŶaĐaklardır. Fakat dördüŶĐü defa CeŶaď-ı Hak oŶa fırsat 
verŵeyeĐektir. Hızır Aleyhisselâŵ da halka hitaďeŶ: 
— BuŶdaŶ soŶra ďu yalaŶĐı ve ŵel͛un Deccal hiç bir kimseyi diriltmeye güç yetiremeyecektir. Bundan böyle bunun sihri 
ďatıldır, diyeĐektir. “oŶra DeĐĐal: Şiŵdi ďeŶ saŶa göstereĐeğiŵ, diyerek Hızır Aleyhisselâŵ͛ı alıp güya ďoğazlayaĐak. 
BoğazladıktaŶ soŶra da kesileŶ ďoyuŶ halkasıŶıŶ arasıŶa eriŵiş kurşuŶ ve ďakır dökeĐek; fakat yiŶe Hızır Aleyhisselâŵ 
ölŵeyeĐek ve sapasağlaŵ ayağa kalkaĐaktır. Hızır tekrar: 
— İşte ďakıŶız, ďu defa öldürŵeye güĐü yetŵedi. GördüŶüz ŵü? Bu yalaŶĐı ďir sihirďaz DeĐĐal͛dır. “akıŶ ďuŶa 
iŶaŶŵayıŶız, diyeĐektir. “oŶra DeĐĐal, Hızır Aleyhisselâŵ͛ı ateşe ataĐaktır. İŶsaŶlar oŶuŶ ateşe atıldığıŶı saŶaĐaklar, 
Hâlbuki ďuluŶduğu yer gül ve gülistaŶlık olaĐaktır. 
Bu, Hızır Aleyhisselâŵ hakkıŶda Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, yarıŶ kıyaŵet güŶüŶde Allah͛ıŶ 
huzuruŶda ďu olaya eŶ ďüyük ďir şahid ďu zatdır, ďuyurdu. 
 
526- Cabir (R.A.) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhisselâm efendimize bir Arabî gelerek Medine͛de kalŵak üzere ďiat etŵişti. “oŶra ertesi güŶ 
bu Arabî sıtŵaya tutulŵuş olduğu halde gelip: BeŶiŵ ďiatiŵi ďozuŶ, eski haliŵe döŶeyiŵ. MuhaĐir olarak MediŶe͛de 
kalaŵayaĐağıŵ ďedevi haliŵe döŶŵeŵe ŵüsaade ediŶ, dedi. Hazreti Peygaŵďer ďuŶuŶ dileğiŶi üç defa geri çevirdi ve 
kaďul etŵedi. “oŶra şöyle ďuyurdu: 
͞MediŶe, deŵirĐi körüğü giďidir. PasıŶı giderir ve teŵiziŶi parlatır.͟ 
Mütercim: 
Ancak bu halin her zaman ve her şahısta uygulaŶŵası ŵüŵküŶ değildir. Böyle Araďî giďi ďizzat Hazreti Peygaŵďere söz 
verŵişlere aittir. ÇüŶkü PeygaŵďeriŵiziŶ devriŶde, Hazreti PeygaŵďeriŶ huzuruŶdaŶ hoşlaŶŵayıp savuşŵası ve 
hiĐretteŶ çekiŶŵesi, o zaŵaŶa göre şer͛aŶ Đaiz değildi. OŶuŶ için kabul ďuyrulŵadı. Şerkavî şerhiŶde ďöyle yazılıdır. 
 
527- Enes (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah͛ıŵ! MediŶe͛ye, Mekke͛ye verdiğiŶ ďereketiŶ iki katıŶı ver. 
Mütercim: 
İŵaŵ Malik ďu hadîs-i şerifiŶ zahiriŶe dayaŶarak, gerek diŶ ďakıŵıŶdaŶ ve gerekse düŶya ďakıŵıŶdaŶ MediŶe͛nin 
Mekke͛deŶ daha faziletli olduğuŶa ve MediŶe͛de yapılaŶ iďadetleriŶ de ďöyleĐe Mekke͛de olan ibadetlerden iki kat 
ziyade olaĐağıŶa hüküŵ verŵişse de, diğer müçtehit iŵaŵlara göre Hazreti PeygaŵďeriŶ duası, yalŶız erzak ve ürünler 
hakkıŶda varit olŵuştur. Mekkede yapılaŶ iďadetler hakkıŶda ise ayrıĐa Mekke͛de kılıŶaŶ ŶaŵazlarıŶ faziletli olduğuŶu 
gösteren hadisler ďuluŶduğuŶdaŶ ahiret işleriŶde Mekke͛ŶiŶ feyzi daha ďoldur, diye hüküŵ verŵişlerdir. 
 
528- Hazreti Aişe ;‘ AͿ der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Medine͛ye hiĐret ďuyurdukları zaŵaŶ ďaďaŵ Eďû Bekir ile Bilâl 
Haďeşî sıtŵa hastalığıŶa yakalaŶdılar. Mekke͛deŶ hiĐretleriŶe seďep olaŶ Kureyş͛iŶ azılı kâfirleriŶe laŶet ŵahiyetiŶde 
ďirtakıŵ ďeyitler söylediler ve şikâyetlerde ďuluŶdular. OŶlarıŶ ďu haliŶi Hazreti Peygaŵďer duyuŶĐa şöyle dua ettiler: 
͞Allah͛ıŵ! Bize MediŶe͛yi, Mekke͛yi sevdiğiŵiz giďi yahut daha çok sevdir. Ya ‘aď! Biziŵ ölçeğiŵize, kileŵize 
(ürünlerimize) bereket ver. Medine͛yi ďize sıhhatli ďölge yap ve ďuŶuŶ sıtŵasıŶı Cuhfe͛ye naklet.͟ 
Mütercim: 
Hazreti PeygaŵďeriŶ ďu duası kaďul edildi. MediŶe͛de sıtŵa ve veďa hastalığıŶdaŶ eser kalŵadı. Havası ve suyu da 
ŵuhaĐirlere yaradı. Nitekiŵ Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳa ďu hadîs-i şerifiŶ soŶuŶda Biz MediŶe͛ye geldiğiŵiz zaŵaŶ, düŶyaŶıŶ 
eŶ veďalı ve eŶ sıtŵalı yeri ďurası idi. AyrıĐa, ŵediŶe͛ŶiŶ BathaŶ sahrasıŶdaki vadi deŶ çirkiŶ ve aĐı ďir su akardı. 



“ıtŵaya seďep olaŶ ďu su Allah tarafıŶdaŶ kurudu. Böylece Hazreti Peygamberin bir mucizesi olarak Medine͛ŶiŶ havası 
ve suyu değişti.ϯϮ 
ϯϮ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϮϴϬ-291 
 

ORUÇ BAH“İ 
 
529- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Oruç ;iŶsaŶaͿ ďir kalkaŶdır. ;GüŶahtaŶ veya ĐeheŶŶeŵdeŶ iŶsaŶı korurͿ “akıŶ oruçlu kiŵse kötü söz söyleŵesiŶ, 
ĐahilaŶe koŶuşup ŵüŶakaşa etŵesiŶ. Bir kiŵse oruçlu olaŶla dövüşŵe ve sövüşŵeye kalkışırsa oŶa iki defa, ďeŶ 
oruçluyuŵ, desiŶ. ;OŶa ŵukaďelede ďuluŶŵasıŶͿ. Nefsiŵ kudret eliŶde olaŶ Allah͛a yeŵiŶ ederiŵ ki, oruçluŶuŶ ağız 
kokusu Allah katıŶda ŵisk kokusuŶdaŶ daha hoştur. ;Allah Teâlâ buyurur ki): Benim kulum benim için yemesini, 
içŵesiŶi ve şehevî arzularıŶı terketŵiştir. Oruç aŶĐak ďeŶiŵ yüĐe şaŶıŵa ŵahsus ;kuluŵla araŵdaͿ ďir iďadettir. O 
halde oŶuŶ ŵükâfatıŶı ďeŶ vereĐeğiŵ, ;ďuŶuŶ sevaďı hesapsızdırͿ. Diğer iďadetleriŶ sevaďı ise, ďire karşı oŶ kattır.͟ 
Mütercim: 
Oruçlu olaŶ kiŵse gerçekteŶ ďöyle lüzuŵsuz şeylerdeŶ diliŶi, gözüŶü, kulağıŶı ve diğer azalarıŶı koruyarak oruĐuŶu 
keŵal üzere tutarsa, oruç oŶa ĐeheŶŶeŵdeŶ kalkaŶ deŵektir. AğzıŶıŶ kokusu da ŵisk ve aŶďer kokusuŶdaŶ üstüŶdür. 
Onun için ikindiden sonra, oruçlu olaŶıŶ ďu ağızdaki kokuyu giderŵek üzere ŵisvak kullaŶŵası ŵekruhtur deŵişlerdir.  
‘ivayet edildiğiŶe göre Mûsâ Aleyhisselâm, otuz güŶ oruç tuttuktaŶ soŶra Allah tarafıŶdaŶ ŵüŶaĐata davet edilŵişti. 
Otuz güŶ oruç taŵaŵlaŶıŶĐa, Hazreti Mûsâ ağzıŶdaki kokuyu giderŵek içiŶ ŵisvak kullaŶdığıŶdaŶ Allah tarafıŶdaŶ 
keŶdisiŶe şöyle ďuyruldu. Ey Mûsa! Madeŵki katıŵda ŵakďul olaŶ otuz güŶ oruç tutŵaŶ seďeďiyle ağzıŶda hasıl olaŶ 
kokuyu giderdiŶ, oŶ güŶ daha ilâve ederek kırk güŶü taŵaŵla da ağzıŶıŶ kokusu ile ŵünacata gel. Kur͛an-ı Keriŵde 
geçeŶ ve otuz güŶüŶ kırk güŶe taŵaŵlaŶŵası ile ilgili ayet ďu hikŵete ďir Ŷevi işaret sayılaďilir. 
Bir de oruĐuŶ düşük, orta yüksek olŵak üzere üç ŵerteďesi vardır. EŶ düşük dereĐesi, yeŵekteŶ, içŵekteŶ ve şehevî 
arzulardan nefsi koruŵaktır. Orta dereĐesi, göz kulak ve diğer azaları güŶah sayılaŶ şeylerdeŶ koruŵaktır. EŶ yüksek 
dereĐesi de, kalďi lüzuŵsuz ve ďoş şeylerdeŶ uzak tutup daiŵa Allah͛ı zikir ile ŵeşgul etŵektir. 
 
530- “ehl ;‘.A.Ϳ deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Cennetin ReyyaŶ adıŶda ďir kapısı vardır. Oruç tutaŶlar kıyaŵet güŶüŶde ďu kapıdaŶ gireĐeklerdir. Oruç tutaŶlardaŶ 
ďaşka hiç kiŵse, ďu kapıdaŶ gireŵeyeĐektir. Mahşer güŶü, oruç tutaŶlar Ŷerede? diye çağırılır. BütüŶ oruç tutaŶlar 
ayağa kalkıp adı geçeŶ ‘eyyaŶ kapısıŶdaŶ ĐeŶŶete girerler; oŶlardaŶ ďaşka hiç kiŵse ďu kapıdaŶ gireŵez. “oŶra 
oruçlular giriŶĐe, o kapı kapaŶır. Artık ďaşka hiç kiŵse o kapıdaŶ gireŵez.͟ 
Mütercim: 
‘eyyaŶ, susaŵışıŶ zıddıdır. “uya kaŶŵış olaŶ deŵektir. Oruçlu kiŵseŶiŶ hararetiŶdeŶ Điğeri yaŶdığı cihetle fazla 
susayaĐağıŶdaŶ ahirette ďuŶuŶ zıddı ile isiŵleŶeŶ “uya kaŶŵış = ‘eyyaŶ kapısıŶdaŶ içeri girŵesi gerçekteŶ çok uyguŶ 
düşŵektedir. 
 
531- Ebû Hureyre ;‘.A.ͿdeŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Her kiŵ Allah yoluŶda ;ayŶı ĐiŶsteŶͿ iki şey verirse ĐeŶŶet kapılarıŶdaŶ ;görevli ŵelekler tarafıŶdaŶͿ oŶa şöyle 
seslenilir; 
— Ey Allah͛ıŶ ;sevgiliͿ kulu. EŶ iyisi ďudur! ;ďuradaŶ gir.Ϳ Naŵaz ehliŶdeŶ olaŶ kiŵse, “alât ;ŶaŵazͿ kapısıŶdaŶ çağırılır. 
Cihad ehliŶdeŶ ise, Cihad kapısıŶdaŶ çağırılır. Oruç ehliŶdeŶ ise, ‘eyyaŶ kapısıŶdaŶ çağırılır. “adaka ehliŶdeŶ ise, 
“adaka kapısıŶdaŶ çağrılır.͟ 
Sonra Hazreti Ebû Bekir (R.A.), ya Resûlallah, aŶaŵ ďaďaŵ saŶa feda olsuŶ! AŶlaşılıyor ki, ďir özelliği olaŶ kuluŶ 
keŶdisiŶe ait ďir kapıdaŶ girŵesi oŶa ďir ikraŵ ve şereftir. AĐaďa ĐeŶŶetiŶ ďütüŶ kapılarıŶdaŶ davet edilip de ;dilediği 
kapıdaŶͿ ĐeŶŶete gireĐek ďiri var ŵıdır? Hazreti Peygaŵďer ĐevaďeŶ: 
͞Evet, uŵarıŵ ki seŶ de oŶlardaŶ olaĐaksıŶ!͟ buyurdu. 
Mütercim: 
Bazı kiŵseler istedikleri herhaŶgi ďir kapıdaŶ ĐeŶŶete gireĐeklerdir. ÇüŶkü kapılarıŶ hepsiŶdeŶ ayŶı zamanda içeri 
girŵek ŵüŵküŶ değildir. Âlimler ďöyle tevil etŵişlerdir. Fakat düŶyada ďile veliler içiŶ hal değişikliği ve ayrı ayrı vüĐud 
teşekkülü ŵüŵküŶ olduğu giďi, ahirette de ďu haliŶ ŵeydaŶa gelmesiyle bir anda bütün kapılardan içeri girmek 
ŵüŵküŶ olur, diye hatıra gelir ve tevile lüzuŵ kalŵayarak ďu hadîs͛i şerife ŵaŶa verileďilir. Allah ve ‘esulü eŶ iyi 
bilendir. 
Bazı tasavvuf kitaplarıŶda ďir veli, ruhaŶiyetiŶ kuvveti seďeďiyle düŶyada kırk adede kadar hal ve vüĐud değişikliği 
yapaďilir. Ahirette ise yetŵişe kadar tasarrufa sahip olur, diye yazılıdır. 
 
532- Ebû Hureyre ;‘.A.ͿdeŶ rivayet edilŵiştir: 
͞‘aŵazaŶ ayı geliŶĐe ĐeŶŶet kapıları açılır.͟ ;‘aŵazaŶ ayıŶda oruç tutaŶlar içiŶ ĐeŶŶette ŵakaŵlar hazırlaŶır, yahut 
ramazaŶda öleŶ ŵüŵiŶler doğrudaŶ doğruya ĐeŶŶete girerlerͿ. 



 
533- Ebû Hureyre (R.A.Ϳ deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞‘aŵazaŶ ayı giriŶĐe gök kapıları ;ĐeŶŶet kapılarıͿ açılır, ĐeheŶŶeŵ kapıları kilitleŶir, şeytaŶlar da ziŶĐire vurulur.͟ 
;‘aŵazaŶ ayıŶda oruç tutaŶlar içiŶ ĐeŶŶet kapıları açılır, ĐeheŶŶeŵ kapıları kapaŶır. Oruçlular ĐeheŶŶeŵ yüzü 
görŵezler. ŞeytaŶlar, iŶsaŶları kaŶdırıp saptırŵak içiŶ vasıta olarak kullaŶdıkları yiyeĐek, içeĐek ve şehevî arzular giďi 
şeyler raŵazaŶda saklı ve ďağlı ďuluŶdukları Đihetle şeytaŶlar da ďağlı deŵektir. Yahut rahŵet kapıları açılır ve azaď 
kapıları kapaŶır, şekliŶde de tevil edilir.Ϳ 
 
534- İďŶi Öŵer ;‘.A.Ϳ͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞‘aŵazaŶ ayı hilâliŶi gördüğüŶüz zaŵaŶ oruç tutuŶuz. Şevval hilâliŶi gördüğüŶüz zaŵaŶ iftar ;ďayraŵͿ ediŶiz. Eğer 
hilâli görŵeŶize ďulut eŶgel olursa, ayı ;ϯϬ OgüŶ olarakͿ hesaplayıŶ ;ŞaďaŶ ayıŶı otuza taŵaŵlayarak oruç tutŵaya 
ďaşlayıŶ ve raŵazaŶ ayıŶı da otuza taŵaŵlayarak ďayraŵ ediŶ.Ϳ͟ 
 
535- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Her kim raŵazaŶı, iŶaŶarak ve Allah rızası içiŶ ihya ederse geçŵiş güŶahları ďağışlaŶır.͟ 
 
536- Ebû Hureyre (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Her kiŵ iŶaŶarak ve Allah rızası içiŶ raŵazaŶ ayıŶı oruç tutarsa, geçŵiş güŶahları ďağışlaŶır.͟ 
Mütercim: 
Bu iki hadîs-i şerifiŶ zahirleriŶe ďakılıŶĐa, ďüyük ve küçük ďütüŶ güŶahlar, kul hakları ve ĐiŶayet gibi suçlar da 
ďağışlaŶır, hükŵü çıkar. Fakat ďu hususta varit olaŶ diğer hadîs-i şerifler ďu ŵutlak hükŵü ͞büyük günahlardan 
sakıŶdıkça͟ kaydıŶa ďağlaŵıştır ki, ďuŶdaŶ yalŶız küçük güŶahlarıŶ ďağışlaŶaĐağı aŶlaşılŵaktadır. Büyük güŶahlar ise, 
tevďe ve istiğfar etŵekle, kul hakları helalleşŵekle ďağışlaŶır. Yahut Allah͛ıŶ dileŵesiŶe ďağlıdır. Ehlisünnet iŶaŶĐıŶda 
͞Allah ďütüŶ güŶahları ďağışlar͟ ŵealiŶdeki ayeti keriŵe uyarıŶca Allah Teâlâ Hazretlerinin lütuf ve keremi, rahmet ve 
ŵağfireti çok geŶiş olduğuŶdaŶ tevďe ve istiğfarsız da ďüyük güŶahlarıŶ ďağışlaŵası ŵuhteŵeldir, dediler. 
Bir de dikkat edilŵelidir ki, affetŵek ďaşka şeydir, ŵağfiret etŵek ďaşka şeydir. Mağfiret deŵek, kişiŶiŶ işleŵiş olduğu 
güŶahlardaŶ asla soruŵlu olŵaŵası ve aŵel defteriŶdeŶ taŵaŵeŶ siliŶŵiş ďuluŶŵası deŵektir. Allah͛ıŶ affıŶa 
kavuşŵuş olŵak da, hesap güŶüŶde aŵel defteriŶde güŶahlarıŶ ŵevĐut, olŵası ve ďuŶlar yüzüŶdeŶ kuluŶ azarlaŶıp 
sonunda affedilŵiş olŵası deŵektir. 
BuŶuŶ içiŶ akaid kitaplarıŶda, şirkteŶ ďaşka ďütüŶ ďüyük güŶahlarıŶ affı Đaiz olduğu giďi, yalŶız küçük güŶahlardaŶ 
dolayı kuluŶ azaď görŵesi de Đaizdir, deŶŵektedir. ÇüŶkü Allah dilediğiŶi yapar; iradesiŶde hürdür. ͞DilediğiŶi yapar ve 
dilediği hükŵü verir.͟ 
Semavi dinlerin hepsindeki yüksek gaye ve maksad, Allah Teâlâ Hazretlerini ortak ve benzerlerden tenzih etmektir. Bu 
gerçeği kullara ulaştıraŶ ve teďliğ edeŶ peygaŵďerlere iŵaŶ ederek iŶdirileŶ seŵavî kitaplarıŶ eŵirleri uyarıŶĐa amel 
edilŵiştir. BütüŶ seŵavî kitapları tasdik etŵekle ďeraďer oŶlarıŶ hüküŵleriŶi kaldıraŶ eŶ soŶ hak kitap Kur͛an dır. 
Kur͛aŶ ı kerim͛e iŵaŶ ederek oŶuŶ eŵirleri uyarıŶĐa hareket edilŵesi suretiyle iŶsaŶ ve ĐiŶler aŶĐak kurtuluşa ererler. 
Yoksa yalŶız tevhid ile yahut Allah͛ı şirkteŶ teŶzih etŵekle kurtuluş olŵaz. Fakat soŶ peygaŵďer Muhaŵŵed 
Aleyhisselâtü vesselam efendimizin Allah͛taŶ getirŵiş olduğu her şeyi kalp ile tasdik, dil ile ikrar ve itiraf eden kimse, 
mümindir, muvahhiddir, müslimdir. Amel yöŶü, ďüyük ve küçük güŶahlar işleŵesi hususu Allah͛ıŶ affetŵesiŶe veya 
ahirette ĐezalaŶdırŵasıŶa ďağlıdır. 
 
537- Ebû Hureyre (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞‘aŵazaŶda yalaŶ söyleŵeyi ve yalaŶla iş görŵeyi ďırakŵayaŶ kiŵseŶiŶ ;oruçluyuŵ diyerekͿ yeŵesiŶi, içmesini 
ďırakŵasıŶa Allah͛ıŶ ihtiyaĐı ;iltifatıͿ yoktur.͟  
Mütercim: 
‘aŵazaŶda yalaŶ söyleŵek, gıyďet etŵek, iftirada ďuluŶŵak, haraŵa ďakŵak giďi güŶahlar, ďu hadîs-i şerifiŶ zahiriŶe 
binaen ďazı âlimlere göre oruĐu ďozarlar. Doğrusu ďu güŶahlardaŶ dolayı oruç ďozulŵaz; oruĐuŶ fazileti ve sevaďı 
eksilir. 
Bir de bu hadîs-i şerife ďakarak ‘aŵazaŶ͛da yalaŶ söyleyeŶ ve güŶah işleyeŶ kiŵseŶiŶ oruĐuŶu ďozŵası gerekŵez. 
GüŶahlardaŶ ‘aŵazaŶda daha çok kaçıŶŵaŶıŶ lüzuŵuŶa ve ‘aŵazaŶ͛a diğer aylardaŶ çok hürŵet etŵeye işaret içiŶ 
hadîs-i şerif ďir ihtardır. 
 
538- Ebû Hureyre (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ Hazretleri ďuyurdu ki: OruçtaŶ ďaşka iŶsaŶoğluŶuŶ işlediği ďütüŶ aŵeller keŶdisiŶiŶ, Oruç ise benimdir 
onun sevaďıŶı ďeŶ vereĐeğiŵ, ;katıŵda oŶuŶ özel ŵükâfatı vardırͿ. Oruç, oruçlu içiŶ ďir kalkaŶdır. “izdeŶ ďiriŶiz oruçlu 
ďuluŶduğu güŶde yalaŶ ve kötü söz söyleŵesiŶ, kavga etŵesiŶ. Eğer keŶdisiŶe ďirisi kötü söyler veya kavga ederse, 
ben oruçluyuŵ, desiŶ ;ve ďöyleĐe kiďarĐa oŶu ďaşıŶdaŶ savsıŶͿ. Muhaŵŵed͛iŶ ĐaŶı kudret eliŶde olaŶ Allah͛a yemin 



ederiŵ ki, oruçluŶuŶ ağız kokusu Allah katıŶda ŵisk kokusuŶdaŶ daha hoştur. Oruçluyu seviŶdireŶ iki seviŶç vardır: 
İftar yaptığı zaŵaŶ seviŶir ve ‘aďďisiyle ďuluştuğu zaŵaŶ da ;alaĐağı ďüyük ŵükâfattaŶ ötürüͿ oruĐu ile seviŶir.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifiŶ özü: Oruç, Allah ile kul arasıŶda sırdır. OŶuŶ sevap ve ŵükâfatı diğer iďadetler giďi sayı hesaďı ile 
değildir. OruĐuŶ ŵükâfatı hesapsız olarak verileĐektir. Yahut ͞oŶuŶ ŵükâfatı, ďeŶiŵ͟ rivayeti ďuluŶduğuŶdaŶ ŵaŶası, 
oruĐuŶ ŵükâfatı diğer iďadetler giďi sevap ve ĐeŶŶet olŵayıp Allah͛ıŶ ĐeŵaliŶi görŵekle seviŶŵiş olŵaktır. 
 
539- Abdullah (R.A.)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞EvleŶŵe iŵkâŶıŶa sahip olaŶ kişi evleŶsiŶ; çüŶkü evlilik gözü haraŵdaŶ daha çok korur, ırzı daha iffetli kılar. 
EvleŶŵeye güĐü yetŵeyeŶ oruĐa devaŵ etsiŶ, çüŶkü oruç şehvetiŶi keser, ;ďöyleĐe haraŵa düşŵekteŶ kurtulŵuş 
olur).͟ 
 
540- İďŶi Öŵer ;‘-A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Arabi aylar yirmi dokuz güŶ çeker. Hilâl görŵedikçe oruç tutŵayıŶız. Eğer size ďulut giďi ďir eŶgel çıkarsa, ;ŞaďaŶ 
ayıŶıͿ otuza taŵaŵlayıŶ.͟ 
 
541- Ümmü Seleme (R.A.) der ki: 
Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Ramazan içinde bir ay zevcelerinin hücrelerine girmemek üzere yemin 
edip çardağıŶa çekilŵişti. “oŶra yirŵi dokuz güŶ geçiŶĐe Hazreti Aişe͛ŶiŶ hüĐresiŶi şerefleŶdirdiler. Hazreti Aişe: Ya 
Resûlallah, siz ďir ay içiŶ yeŵiŶ etŵiştiŶiz; Hâlbuki henüz yirmi dokuz gün geçti? dedi. Buna cevaben Hazreti 
Peygamber: ͞(Arabi) aylar yirmidokuz da çeker.͟ buyurdular. 
Mütercim: 
Hazreti Peygaŵďer aileleriŶiŶ hüĐreleriŶe ďir ay girŵeŵeğe yeŵiŶ etŵişlerdi. Arabî aylarıŶ kiŵi Ϯϵ, kiŵi de ϯϬ 
çektiğiŶdeŶ ay ŵutlak olarak zikredildiği zaŵaŶ ikisiŶdeŶ ďiriŶe haŵletŵek Đaizdir. Ancak bu ay diyerek, yahut falan ay 
diyerek yapılaŶ yeŵiŶlerde ďelirleŶeŶ ayıŶ güŶleri esas olur. O ay yirŵidokuz güŶ ise yirŵidokuz güŶ, otuz güŶ ise otuz 
güŶ yeŵiŶe sadık kalıŶır. 
 
542- Ebû Bekre (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞iki ay vardır ki, iki ďayraŵ aylarıdır ve ďu aylar ;da sevapͿ eksilŵez: ‘aŵazaŶ ayı ve )ilhiĐĐe ayı.͟ 
Mütercim: 
Her Ŷe kadar ďazaŶ ‘aŵazaŶ yirŵi dokuz güŶe rastlayarak ŶoksaŶ olursa da, sevap ve ŵükâfat ďakıŵıŶdaŶ ŶoksaŶ 
olŵaz. YiŶe )ilhiĐĐe ayı yirŵidokuz güŶ olŵası ile o ŵüďarek ayda iďadet edeŶleriŶ sevap ve ŵükâfatlarıŶa ŶoksaŶlık 
gelmez. Bu hadîs-i şerifiŶ ďaşka türlü tevili varsa da, eŶ uyguŶ tevil ďudur. 
  
543- İďŶi Öŵer͛den (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
͞Biz üŵŵi ;üŵŵetçi veya okuŵaŵışͿ ďir üŵŵetiz, yazıŵız ve hesaďıŵız yoktur. Ay, şu kadar ve şu kadar çeker yaŶi 
bazan yirmi dokuz ve bazan otuz çeker.͟ 
Mütercim: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri ŵüďarek parŵaklarıŶı iki defa açıp kapatarak ve üçüŶĐüde yalŶız ďir 
parŵağı kasarak yirŵi dokuzu gösterdiler. Otuza işaret içiŶ de üç defa ŵüďarek parŵaklarıŶı açıp kapadılar, şu kadar 
ve şu kadar, ďuyurŵasıŶıŶ ŵaŶası ďudur. 
 
544- Ebû Hureyre͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Herhangi biriniz, Ramazan͛ı ďir veya iki güŶlük oruçla karşılaŵaya kalkışŵasıŶ. Şayet ;ďu ďir veya iki gün) oruç tutŵayı 
adet ediŶdiği güŶe rastlarsa tutaďilir.͟ 
Mütercim: 
Ramazandan bir gün öncesi Yevm-i şek = şüpheli güŶ olaĐağıŶdaŶ ďu güŶü oruç tutŵak ďazı âlimlere göre haraŵdır, 
ďazılarıŶa göre ŵekruhtur. Şafii ŵezheďiŶde ŞaďaŶ ayıŶıŶ oŶďeşiŶdeŶ soŶra ve oŶaltıŶĐı güŶüŶdeŶ itiďareŶ ‘aŵazaŶ 
ayıŶa kadar oruç tutŵak haraŵdır. AŶĐak daiŵa ďöyle adet ediŶilŵişse yahut oŶďeşiŶĐi güŶüŶü daha öŶĐeki oruçlarıŶa 
ďitiştirŵiş olursa Đaizdir. Fakat İŵaŵ Azaŵ͛a göre, yalŶız şek güŶüŶü oruç tutŵak ŵekruhtur. Havas͛a göre şek 
güŶüŶüŶ oruĐuŶa ruhsat verilŵiştir. 
 
545- Adiyy bin Hatim (R.A.) der ki:  
͞FeĐriŶ ak ipliği ;ďeyaz uzaŶtısıͿ siyah iplikteŶ ayırt ediliŶĐeye kadar...͟ (Bakara süresi, ayet: 187) Mealindeki ayeti 
kerime nazil olunca ben siyah iplikle beyaz bir iplik aldıŵ ve geĐe yastığıŵıŶ altıŶa koyduŵ. ‘aŵazaŶ geĐeleriŶde 
oŶlara ďaktıŵ ise de hiç ďir şey aŶlayaŵadığıŵdaŶ ďu haliŵi Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e arz ettim. Bana 
şöyle ďuyurdular: 
͞Beyaz iplik, siyah iplik, aŶĐak geĐeŶiŶ karaŶlığı ile feĐriŶ aydıŶlığı deŵektir.͟ 



 
546- EŶes ďiŶ Malik ;‘.A.Ϳ deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞“ahura kalkıŶız, çüŶkü sahur yeŵeği ďerekettir.͟ ;Oruç iďadetiŶe sizi daha dayaŶıklı kılŵası ďakıŵıŶdaŶ sahur yeŵeği 
ŵüďarektir. Bir de ďaşka ďir hadiste varit olŵuştur ki, iŶsaŶa üç şeydeŶ soruŵluluk gelŵeyeĐektir: BiriŶĐisi sahur 
yeŵeğiŶdeŶ, ikiŶĐisi iftar yeŵeğiŶdeŶ, üçüŶĐüsü diŶ kardeşleri ile yeŶileŶ yeŵekteŶ...Ϳ 
 
547- Seleme Bin Ekva (R.A.) der ki: 
Bir aşure ;MuharreŵiŶ oŶuŶĐuͿgüŶüŶüŶ saďahı idi, Hazreti Peygaŵďer ďirisiŶi görevleŶdirerek halka şu duyuruda 
bulundular: 
 ͞Yeŵiş olaŶlar, akşaŵa kadar yeŵe ve içŵedeŶ kesilsiŶler. Yeŵeŵiş olaŶlar, ;oruĐa Ŷiyet ederekͿ yeŵesiŶler.͟ 
Mütercim: 
İŵaŵ Azaŵ Hazretleri öŶĐeleri Aşure güŶüŶde oruç tutŵaŶıŶ farziyetiŶi ve farz olaŶ oruç için gündüzden de niyetin 
Đaiz olduğuŶu ďu hadis-i şerifteŶ çıkarŵıştır. Fakat raŵazaŶ oruĐuŶuŶ farziyeti ile aşura güŶü oruĐuŶuŶ farziyeti 
kalkŵış olup güŶdüzdeŶ oruĐa Ŷiyet hususu ‘aŵazaŶ ayı içiŶ de Đaiz olarak kalŵıştır. 
İŵaŵ Şafii HazretleriŶe göre Aşura güŶü oruç tutŵak asla farz olŵayıp öŶĐeleri ŵüstehaď olduğu giďi, farz oruçlarda 
Ŷiyet de feĐrisadıktaŶ evvel olŵalıdır. 
İŵaŵ Malik HazretleriŶe göre, ‘aŵazaŶ͛ıŶ ilk geĐesi yapılaŶ Ŷiyet ďütüŶ ‘aŵazaŶ ayı oruĐu içiŶ kafidir. Her geĐe Ŷiyet 
etmeye gerek yoktur. 
 
548- Eďu Hureyre ;‘.A.Ϳ deŶ rivayet edilŵiştir: 
 ͞Oruçlu kiŵse oruçlu olduğuŶu uŶutupta yer veya içerse, oruĐuŶu taŵaŵlasıŶ ;ďozŵasıŶͿ; çüŶkü oŶu Allah Teâlâ 
yedirŵiş ve içirŵiştir.͟ 
Mütercim: 
Oruçlu olduğuŶu uŶutarak ďir kiŵse yer veya içerse, yediği yeŵek veya içtiği su oŶa Allah͛ıŶ ďir ziyafetidir. Böylece 
oruĐuŶa da ďir ŶoksaŶlık gelŵez, oruĐuŶa devaŵ eder. Fakat oruçlu olduğuŶu hatırladığı aŶ, heŵeŶ keŶdiŶi çekŵesi 
şarttır. 
 
549- Ebû Hureyre ;‘.A.ͿdeŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem efendimizle bir arada otururken, Peygamber efendimize birisi geldi ve: Ya 
Resûlallah ben helak oldum! dedi. Hazreti Peygamber: 
͞Ne oldu? ͞diye sordu. O Kiŵse şöyle Đevap verdi: — Ya Resûlallah, ramazan gününde oruçlu iken zevcemle 
münasebette bulundum. Hazreti Peygamber: 
͞Kefaret olarak bir köle azad edebilir misin?͟ ďuyurdu. Adaŵ, hayır ;ďuŶa güĐüŵ yetŵezͿ, dedi. Hazreti Peygamber: 
͞Arka arakaya iki ay oruç tutmaya gücün yeter mi? ͞ďuyurdu. Adaŵ: Hayır, ďuŶa da güĐüŵ yetŵez, dedi. Hazreti 
Peygamber: 
͞Altŵış fakire ;ďirer fitre ŵiktarıͿ sadaka verip yedireĐek ďir şeyiŶ var ŵı? ͞ Adaŵ: Hayır, ďu da yoktur! dedi. BöyleĐe 
AdaŵĐağız, Hazreti PeygaŵďeriŶ ŵeĐlisiŶde ďekleŵeye koyuldu. Bu şekilde ďuluŶduğuŵuz sırada Peygaŵďer 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem efendimize büyük bir zenbil dolusu hurma getirildi. Sonra Hazreti Peygamber: 
͞Soru soran nerede?͟ diye buyurdu. Adam: Benim! dedi. Hazreti Peygamber: 
͞Bu zeŶďili al ve hurŵaları fakirlere dağıt,͟ buyurdu. Adam: Ya Resûlallah, benden daha muhtaç olaŶa ŵı vereĐeğiŵ? 
Vallahi, şu MediŶe͛ŶiŶ iki kara taşlığı arasıŶda ďeŶiŵ aileŵdeŶ daha fakir aile yoktur, ;ŵüsaade ediŶ de ďuŶu ďiz 
yiyelim), dedi. Bunun üzerine Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem gülüŵsedi; öyle ki ŵüďarek azı dişleri gözüktü. 
Sonra adaŵa şöyle ďuyurdu: 
͞OŶu çoluk çoĐuğuŶa yedir.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifteŶ ďazı müçtehit iŵaŵlar ďirçok diŶî hüküŵler çıkarŵışlardır. BuŶlardaŶ ďir kısŵı: 
Ramazan͛da böyle zevcesiyle münasebette bulunan kimseye kefaret gerektiği giďi, zevĐesiŶe de kefaret gerekir mi? 
İŵaŵ Azaŵ HazretleriŶe göre, zorla değil de zevĐeŶiŶ ŵuvafakatı ile olŵuşsa kadıŶa da kefaret gerekir. İŵaŵ Malike 
göre, koĐaŶıŶ zorlaŵası haliŶde yalŶız koĐaya iki kat kefaret gerekir. Cariyesi ile ďöyle ďir iş yaparsa, ister zorla ve ister 
muvafakatla olsun, her iki halde de iki kat kefaret gerekir. 
Meselelerden biri de, fetva almak için hâkim huzuruŶa çıkaŶ kiŵseye fetva isteŵesi yüzüŶdeŶ heŵeŶ Đeza verilŵez, 
hükmüdür. Çünkü hemen ceza verilse, sonra kimse fetva için müracaat edemez olur. 
Bir de, oruç kefaretiŶiŶ keŶdi ev halkıŶa harĐaŶŵası hiç ďir ŵezheďe göre Đaiz değildir. Bu hadîs-i şerif, ŵüstesŶa 
olarak PeygaŵďerliğiŶ özellikleriŶdeŶdir. 
Bazı âlimler de, ďu hurŵalar hediye idi. Hazreti Peygaŵďere hediye geleŶ ďu hurŵaları keŶdiliğinden, o kimsenin 
kefareti olarak çıkardı. “oŶra yiŶe o kiŵseye ďağışladı. Bazıları ise: )ateŶ ďu hurŵa zekât ve sadaka hurŵası idi. O 
kiŵse fakir olduğuŶdaŶ ďöyle zekât alŵaya ehil idi; oŶuŶ içiŶ verdi. Kefaret oruĐu ise, o kiŵseŶiŶ üzeriŶde olduğu giďi 
kaldı. Ne zaŵan gücü yeterse ödemesi gerekir. 



Bir de Hazreti Peygamber ͞Altŵış fakire sadaka vereďilir ŵisiŶ?͟ ďuyurduğu Đihetle İŵaŵ Şafii hazretleri ŵuhakkak ayrı 
ayrı altŵış kişiye verilŵesi lâzıŵdır, diyor. Otuz kişiye iki güŶde verilse Đaiz olŵaz. 
İŵaŵı Azaŵ͛a göre ayrı ayrı güŶlerde altŵış fakire sadaka verilse Đaizdir. Hatta ďir fakire altŵış güŶ ďirer fitre ŵiktarı 
verilŵesi oruç kefareti içiŶ yeterlidir. Esas olaŶ altŵış güŶ içiŶ sadaka verŵektir; yoksa altŵış fakir değildir. 
Meselelerden biri de, kapalı sözlerle fetva alŵaŶıŶ Đaiz olduğu hususudur ki, adaŵ: )evĐeŵ üzeriŶe düştüŵ, diyerek 
asıl ŵaksadıŶı ifade etŵiş ve ďuŶa da gerekeŶ Đevap verilŵiştir. 
Bir de oruç kefareti için bir köle azad edilmesi teklif edildi. Çünkü nefsini böyle helak eden kimseye, diğer ďir kiŵseyi 
hürriyet kavuşturŵakla güŶahtaŶ kurtulŵası uyguŶ düşer. Kiŵ ďir köle veya Đariye azad ederse. Allah Teâlâ o kölenin 
her azası karşılığıŶda o kiŵseŶiŶ azasıŶı ĐeheŶŶeŵdeŶ azad eder, diye hadîs-i şerif varid olŵuştur. 
Altŵış güŶ oruç ise, ďire karşı altŵış olarak kısas kaďiliŶdeŶdir. Yeŵek yedirŵek ise ďu iki ay oruç kefareti ďedeliŶe 
ďirer fitre verŵektir. Bu da eŶ düşük kefaret ŵerteďesidir. Oruç kefareti İŵaŵ Azaŵ ve İŵaŵ Şafii, hazretlerine göre 
bu tertip üzeredir. Yani, gücü yeten öŶĐe ďir köle azad eder. GüĐü yoksa, altŵış güŶ oruç tutar. BuŶa da güĐü yoksa, 
altŵış fitre verir. 
İŵaŵ Malik͛e göre kefaret ödeyeĐek olaŶ serďesttir, dilediği şekli seçer. Bir de İŵaŵ Azaŵ͛a göre, bir kimse Ramazan 
ayı içiŶde kefareti gerektireŶ ďirkaç işi ayrı ayrı güŶlerde işleŵiş olsa yalŶız ďir kefaret lâzıŵ gelir. iŵaŵ Şafii͛ye göre 
her gün için bir kefaret gerekir. 
Yine imam Şafii Hazretlerine göre, oruç kefareti hadîs-i şerifte olduğu giďi, yalŶız ĐiŶsi ŵüŶaseďetle oruĐuŶu ďozaŶa, 
lazıŵ gelir. Yeyip içŵekle güŶe güŶ lazıŵ gelir. Yeŵek içŵek suretiyle oruĐuŶu ďozaŶ ďüyük güŶah işleŵiş olur ve ďir 
güŶ içiŶ yalŶız ďir güŶ tutarak kaza eder. Yeŵek ve içŵek halleriyle oruĐuŶ ďozulŵasıŶda kazadaŶ, ďaşka şer͛i ceza 
(tazir) da gerekir. 
Bir de İŵaŵ Azaŵ ile İŵaŵ Şafii ŵezheďleriŶde ŵeşru ďir ŵazeret olŵaksızıŶ iŶsaŶlar ortasıŶda aşikâre olarak yeyip 
içŵeyi adet ediŶeŶiŶ ŵeşru yolla katli ďile vardır. Fetva kitaplarıŶda ďöyle yazılıdır. 
OruĐa Ŷiyet etŵeyeŶ kiŵseye kefaret gerekŵez; fakat ďüyük güŶah işleŵiş olaĐağıŶdaŶ şiddetli ďir Đezayı hak eder. 
Kaza olarak da bir gün kaza eder. 
 
550- Ebû Evfa (R.A.) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri ile bir seferde bulunuyorduk. Kendileri oruçlu idiler ve Bilâl Haďeşî͛ye 
hitaben: 
͞HayvaŶdaŶ aşağı iŶ de bana bulamaç yap!͟ buyurdular. Hazreti Bilâl: Ya Resûlallah, daha hava kararŵadı, dedi. 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ikiŶĐi defa: İŶ de ďaŶa ďulaŵaç yap! ďuyurdu. Hazreti Bilâl: Ya Resûlallah, hava 
heŶüz kararŵadı, dedi. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem üçüncü defa: 
͞İn de bulamaç yap!͟ ďuyurdu BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Bilâl iŶerek ďulaŵaĐı yaptı ve Hazreti Peygaŵďere suŶdu. 
EfeŶdiŵiz oŶu içti. “oŶra ŵüďarek parŵağı ile doğu tarafıŶı işaret ederek: 
͞İşte ďuradaŶ havaŶıŶ karardığıŶı gördüğüŶüz zaman oruçlu iftar eder.͟ 
;HavaŶıŶ kararŵası ďatı tarafıŶdaŶ araŶŵaz; çüŶkü güŶeşiŶ ďatısıŶdaŶ;ďatışı ???Ϳ soŶra, taďiî güŶeşiŶ ďiraz ziyası kalır. 
Bunun hükmü yoktur.) 
Mütercim: 
Seferde Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem oruçlu ďuluŶduğuŶdaŶ, sefer haliŶde zahŵet ve ŵeşakkat olŵadığı 
takdirde oruç tutŵaŶıŶ daha hayırlı olaĐağı hükŵüŶü âliŵler ďu hadîs-i şerifteŶ çıkarŵaktadırlar. Nitekiŵ: Eğer oruç 
tutarsaŶız, siziŶ içiŶ hayırlıdır͟ mealindeki ayeti kerime de bunu teyit ediyor. (Bakara s. âyet: 184) Çünkü oruç tutmakla 
vaktiŶ fazileti kaçırılŵaŵış olŵakla ďeraďer ďorç da ödeŶŵiş olaĐaktır. Bu ďakıŵdaŶ seferde oruç tutŵak daha 
faziletlidir. 
 
551- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ der kit 
Ashaptan Hamza bin Amr El-Eslemî çok oruç tutar idi. Bu adam Hazreti Peygambere sordu. Ya Resûlallah, sefere 
;yolĐuluğaͿ çıktığıŵ zaŵaŶ oruç tutayıŵ ŵı? Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞İsterseŶ oruç tutarsıŶ ve İsterseŶ yersiŶ.͟ 
 
552- Hazreti Cabir (R.A.) der ki 
Mekke͛ŶiŶ fethiŶde çok sıĐak ďir güŶde Hazreti Peygaŵďer ile Eďu ‘evâha͛daŶ ďaşka oruç tutaŶ yoktu. DerkeŶ 
ďirtakıŵ iŶsaŶlarıŶ ďir araya toplaŶdıklarıŶı Hazreti Peygaŵďer gördü. AralarıŶda güŶeşiŶ ve oruĐuŶ tesiriŶdeŶ ďitkiŶ 
hale düşeŶ ďir kişiyi, ďaşıŶa gölgelik yaparak koruŵaya çalışıyorlardı. Hazreti Peygaŵďer, 
Bu ne haldir?͟ diye sordular. AdaŵıŶ yaŶıŶda ďuluŶaŶlar: Ya Resûlallah, ďu adaŵ oruçlu ve sıĐak ďaşıŶa vurŵuş, 
dediler. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem onlara buyurdu; 
͞“efer haliŶde oruç tutŵak, faziletteŶ sayılŵaz.͟ 
Mütercim: 



Bu hadîs-i şerifteŶ, ďazıları yolĐuluk haliŶde oruç tutŵaŶıŶ ŵekruh olduğuŶa ve ďazıları da oruç tutŵak gerekŵediğiŶe 
hüküŵ verdilerse de, dört ŵezheďe göre iftar etŵek ruhsattır. Fakat oruç tutŵak aziŵettir ;daha hayırlıdırͿ. AŶĐak ďu 
dereĐe ŵeşakkatli olursa oruç tutŵaŵak daha faziletlidir. 
 
553- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ rivayet ediyor: 
͞Bir kiŵse, üzeriŶde kazaya kalŵış oruç olduğu halde ölürse, oŶuŶ yeriŶe velisi oruç tutaďilir.͟ 
Mütercim: 
İŵaŵı Şafii Hazretleri bu hadîsin zahiri ile amel ederek böyle üzerinde kaza oruç borcu olupta ölen bir kimsenin yerine 
geride kalaŶ akraďasıŶdaŶ ďiri veya velisi oruç tutarsa, öleŶ ďorçtaŶ kurtulur, diye hüküŵ verŵiştir. ister ölenin vasiyeti 
üzeriŶe tutulsuŶ, ister vasiyeti olŵadaŶ tutulsuŶ, fark etŵez. AŶĐak yaďaŶĐı tarafıŶdaŶ oruĐuŶ sahih olaďilŵesi için 
vasiyetiŶ ďuluŶŵası şarttır. YiŶe Şafii ŵezheďiŶde ŵutlaka öleŶiŶ velisi ďuluŶŵak şart değildir; ďaşka hadîste 
açıklaŶdığı üzere akraďadaŶ kiŵ olursa olsuŶ, ďiri ölü adıŶa oruç tutaďilir. 
İŵâŵ Azaŵ ile İŵaŵ Malik HazretleriŶe göre, Heŵ Hazreti Aişe͛ŶiŶ, heŵ de İďŶi Aďďas͛ıŶ fetvaları ve MediŶe͛lilerin 
uygulaŵaları gereğiŶĐe ďu ŵaŶadaki hadîs-i şerifleriŶ hükŵü kalkŵıştır, geçerli değildir. OŶuŶ içiŶ ďaşkası adıŶa oruç 
tutulaŵaz, ďedeŶî iďadetler yapılaŵaz. AŶĐak yapılaŶ iďadetleriŶ sevaďı ölülerin ruhlarıŶa hediye edileďilir. 
 
554- İďŶi Aďďas ;‘.A.Ϳ der ki. 
Bir adam Hazreti Peygambere gelerek: Ya Resûlallah, aŶŶeŵ, üzeriŶde kazaya kalŵış ďir aylık oruĐu olduğu halde öldü. 
Şiŵdi oŶuŶ yeriŶe oruç tutaďilir ŵiyiŵ? diye sordu. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri şöyle ďuyurdular: 
͞Evet!͛Allah͛ıŶ ďorĐu, ödeŶŵeye eŶ lâyık olarıdır.͟ ;AŶŶeŶiziŶ kula olaŶ ďorĐuŶu ödeŵeŶiz yeriŶde olduğu giďi, Allah͛a 
olaŶ ďorĐuŶu oŶuŶ adıŶa ödeŵeŶiz daha uyguŶdur.Ϳ 
Not: Bundan önceki hadîs-i şerif ŵüŶaseďetiyle ŵüterĐiŵiŶ açıklaŵasıŶa ďakılsıŶ. 
 
555- Sehl bin Sa͛d HazretleriŶdeŶ rivayet edilŵiştir: 
͞İŶsaŶlar, iftar yeŵekleriŶi geĐiktirŵedikçe hayır içiŶdedirler.͟ 
Mütercim: 
GüŶeş ďatar ďatŵaz heŵeŶ iftar etŵek ;oruĐu ďozŵakͿ müstehabdır. Başka ďir hadîste de, iftarlarda acele ettikçe ve 
sahuru geĐiktirdikçe üŵŵetiŵ hayır içiŶdedir, diye varit olŵuştur. GüŶeş ďatŵası, takviŵlerde gösterileŶ zaŵaŶlara 
itiďarla olduğu giďi, ďir ďelde çevresiŶdeki eŶ yüksek dağ ve tepelerdeŶ güŶeşiŶ çekilip ďatŵası ile de ŵeydaŶa gelir. 
Gözle görŵekle olduğu giďi, ďir veya iki kiŵseŶiŶ haďer verŵesi ile de olur. 
Akşaŵ olduğuŶu zaŶŶederek ďulutlu ďir güŶde iftar ettikteŶ soŶra güŶeşiŶ heŶüz ďatŵaŵış olduğuŶu aŶlayaŶ kiŵse, 
geri kalan vakti oruç tutar ve o günü de kaza eder. 
Sahur vaktiŶde de, heŶüz iŵsak vakti girŵeŵiştir, diyerek yeŵek yeyip de soŶradaŶ feĐriŶ doğŵuş olduğuŶu anlarsa, o 
güŶü heŵ oruçlu ďuluŶur, heŵ de kazasıŶı yapar; fakat kefaret gerekŵez. Dört müçtehit iŵaŵıŶ ŵezheďleri ve fetvası 
ďudur. YalŶız Urve ďiŶ )üďeyir ile Ata (R.A.) HazretleriŶe göre, kaza ďile lâzıŵ gelŵez. BuŶlara göre uŶutarak yeŵek 
yiyenle ayŶı hüküŵde sayılırlar. AŶĐak müçtehitler ďuŶu kaďul etŵediler; çüŶkü uŶutŵak ďaşka şeydir, zaŶ ve hata 
ďaşka şeydir. 
Orucu hurma ile açmak (iftar etmek) faziletlidir. Hurŵa yoksa su ile iftar etŵek faziletlidir. Bazı kiŵselere göre de su ile 
iftar daha faziletlidir; çüŶkü suyuŶ helâl ŵal olŵası daha kesiŶdir. BuŶuŶ içiŶ ďazı kimseler, akar suya giderek bir avuç 
su içip iftar ederlerdi. Eve getirileŶ suyuŶ kâďıŶda, suĐuya verileŶ parada şüphe olaĐağı Đihetle, kiŵseŶiŶ eli değŵeŵiş 
akar sudaŶ keŶdi eliyle alarak içŵek şüphedeŶ âridir. 
 
556- İďŶi Ebî Evfa (R.A.)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Ey Bilâl! iŶ de, ;iftar etŵeŵ içiŶͿ ďaŶa ďulaŵaç yap. İŶ de, ďaŶa ďulaŵaç yapıver. HavaŶıŶ karardığıŶı doğu tarafıŶdaŶ 
gördüğüŶ zaŵaŶ, oruçlu kiŵse iftar eder.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifiŶ açıklaŵası ;ϱϱϬͿ Ŷuŵarada geçŵiştir. Fakat diğer ďir rivayette, doğu tarafıŶdaŶ karaŶlık gelipte ďatı 
tarafıŶdaŶ aydıŶlığıŶ arka verŵesi haliŶde oruçlu iftar etŵiş olur, diye varit olŵuştur. 
 
557- Muavviz͛iŶ kızı ‘uďeyyi ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Aşure güŶü saďahıŶ erkeŶ saatiŶde Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem, Ensar͛ıŶ yerleşiŵ ŵerkezleriŶe şu haďeri 
gönderdi: 
͞Her kiŵ saďahleyiŶ ďir şey yeŵiş ;veya içŵişͿ ise güŶüŶ geri kalaŶ kısŵıŶda yeŵe ve içŵedeŶ kesilsiŶ. “aďahladıktaŶ 
soŶra heŶüz ağızları ďağlı olaŶlar oruç tutsuŶlar.͟ Rubeyyi diyor ki: Biz, önceleri Aşûre güŶü oruç tuttuğuŵuz giďi, 
çoĐuklarıŵıza da Aşûre orucunu tuttururduk. Öyle ki, çoĐuklarıŶız açlıktaŶ ağladıkları zaŵaŶ ďirtakıŵ ďoyalı kuŵaş ve 
yüŶlerdeŶ oyuŶĐaklar yaparak oŶları iftar zaŵaŶıŶa kadar oyalardık. Başka rivayetlerde de, çoĐuklarıŵızı alıştırŵak içiŶ 
akşaŵları oŶları Đaŵilere getirirdik, deŵektedir. 
 



558- Ebû Saîd El Hudrî (‘adıyallahu Anh) der ki: 
OruĐu geĐeli güŶdüzlü tutŵayıŶız. HaŶgi ďiriŶiz geĐeli güŶdüzlü tutŵak isterse sahur vaktiŶe kadar oruĐu sürdürsüŶ.͟ 
;sahurdaŶ sahura yiyerek yirŵi dört saat oruç tutsuŶͿ diye Hazreti peygaŵďer ďuyuruŶĐa, ashaďı kiraŵ sordu: Ey 
Allah͛ıŶ ‘esulü, siz ďazaŶ geĐeli güŶdüzlü oruç tutuyorsuŶuz. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞BeŶ siziŶ giďi değiliŵ. GeĐeleyiŶ yattığıŵ zaŵaŶ ďeŶiŵ yedireŶiŵ vardır, ďeŶi yedirir ve içireŶiŵ vardır, ďeŶi içirir.͟ 
Mütercim: 
Hazreti PeygaŵďeriŶ Ŷurlu kalďi, İlâhî feyizlerle dolu olup Vacip Teâlâ HazretleriŶiŶ teĐelliyatları ile parıldadığıŶdaŶ ďu 
ruhaŶi gıdaŶıŶ, ĐisŵaŶi gıdayı da karşıladığıŶa işaret vardır. Bir kısıŵ âlimlerde, cennet͛ten ilâhî bir sofra gelip ondan 
Hazreti Peygamberin yediğiŶi söyleŵişlerse de doğrusu ruhaŶî gıda deŵektir; çüŶkü ĐeŶŶetteŶ yeŵek geldiği taktirde, 
visal yapılŵış olŵaz, ;geĐeli güŶdüzlü oruç tutulŵuş olŵazͿ. BuŶdaŶ soŶra geleŶ hadîs-i şerifiŶ ŵaŶası ayŶeŶ ďöyledir. 
 
559- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem iŶsaŶlarıŶ ͞visal oruĐu ;geĐeli güŶdüzlü oruçͿ tutŵalarıŶı yasaklaŵıştır. “oŶra 
ashaptan biri: Ya Resûlallah, siz bazen visal orucu tutuyorsunuz! dedi. Buna cevaben Peygamber Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem buyurdu: 
͞Bu visal oruĐu ďeŶiŵ şahsıŵa ŵahsustur. HaŶgiŶiz ďeŶiŵ giďi olaďilir? ‘aďďiŵ Teâlâ Hazretleri, geĐeleyiŶ yattığıŵ 
zaman beni yedirir ve içirir.͟ Sonra, ashaptaŶ ďazıları aralarıŶda dediler ki, ďu yasaklaŵa ďize ďir şefkattir yahut teŶzih 
yolu ile ŵekruhtur. Yoksa visal oruĐu haraŵ deŵek değildir. BöyleĐe visal oruĐuŶa devaŵ ettiler. BuŶuŶ üzeriŶe 
Hazreti Peygaŵďer ďir kaç güŶ arka arkaya visal oruĐuŶa devaŵ etti. ÜçüŶĐü visal oruĐuŶda Şevval ayıŶıŶ hilali 
görüŶüŶĐe iftar etŵek zarureti doğdu. BayraŵıŶ gelŵesi dolayısı ile oruĐa daha devaŵ edilŵeyeĐeğiŶdeŶ ashaďı 
kiraŵı visal oruĐuŶda keŶdileriŶe uyŵaktaŶ Đaydırŵak içiŶ şöyle ďuyurdular: 
͞Eğer hilâliŶ ;Şevval ayı hilâliŶiŶͿ görüŶŵesi soŶraya kalŵış olsaydı, visal oruĐuŶa daha devaŵ ederdiŵ, ;o zaŵaŶ sizin 
halinizi görürdüm. Devam edebilecek miydiniz?)͟ 
Mütercim: 
Bû hadîs-i şerifiŶ zahir ŵaŶası üzeriŶde müçtehit iŵaŵlar ihtilâf etŵişlerdir. HaŶďelî ŵezheďiŶe göre visal orucu 
tenzihen mekruhtur. 
İŵaŵ Azaŵ ile iŵaŵ Şafii Hazretlerine göre, tahrimen mekruhtur. ďazı âlimlere göre de gücü yeten kuvvetli kimselerin 
tutŵasıŶda kerahet yoktur; çüŶkü haraŵ veya keraheti hakkıŶda açık ďir ifade ďuluŶŵaŵaktadır. Eğer olsaydı, 
peygaŵďeriŶ yasaklaŵasıŶdaŶ soŶra ashap visal oruĐu tutŵazlardı. 
Şârih “iŶdî de kerahetsiz Đaiz olduğuŶu terĐih etŵiştir; çüŶkü ďu hadîsin sonunda ďazı rivayette, güĐüŶüzüŶ yettiği 
ibadeti benimseyiniz, diye varit olŵuştur. O halde ďu yasaklaŵa, güĐü yetŵeyeŶlere ďir şefkat aŶlaŵıŶdadır, dediler. 
 
560- Ebû Cuhayfe (R.A.) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Selmanî Farisî ile Ebu͛d Derdâ HazretleriŶi ďirďirleriyle özel kardeş 
yapŵıştı. Bir güŶ Hazreti “elŵaŶ kardeşliği Eďû͛d Derdâ͛yi ziyarete gidiŶĐe oŶuŶ karısıŶı giyiŵ ve kuşaŵıŶda iŶtizaŵsız 
gördü. Selman Hazretleri, çok yaşlı ďir ihtiyar olduğu içiŶ teklifsiz olarak haŶıŵa: Sizde görüleŶ ďu perişaŶlık Ŷedir? diye 
sordu. KadıŶ dedi ki: KardeşiŶiz Eďû͛d Derda͛ŶıŶ artık düŶya ile ďir ilgisi kalŵadı; ďiz de oŶa uyduk. “oŶra Eďû͛d Derda, 
Hazreti Selman͛a yemek getirdi; buyurun, yiyiniz dedi, Selman; 
— Haydi beraber yiyelim, dedi. Ebû͛d Derda devaŵlı oruçlu ve geĐe iďadetiŶe ŵüvadiŵ ;ŵüdaviŵ ???Ϳ olduğuŶdaŶ : 
— Ben oruçluyum, dedi. Selman: 
— “iz, ďeŶiŵle yeŵedikçe ďeŶ de yeŵeyeĐeğiŵ, dedi. Nihayet ďeraďerĐe yeŵek yediler. Gece olunca Selman 
HazretleriŶi yatağıŶa yatırdı ve keŶdisi geĐe Ŷaŵazı kılŵaya davraŶdı. “elŵaŶ, yok yok, diyerek Eďû͛d Derda͛yi yatırdı. 
GeĐe yarısı yiŶe iďadete kalkŵak istedi, yiŶe oŶa ŵüsaade etŵedi. GeĐeŶiŶ soŶu geliŶĐe, Hazreti “elŵaŶ Eďû͛d Derda 
HazretleriŶe: Şiŵdi kalkalıŵ, dedi. Kalktılar, aďdestleriŶi alarak ŶaŵazlarıŶı kıldılar. “oŶra Eďû͛d Derda Hazretlerine 
şöyle dedi: 
— Allah Teâlâ HazretleriŶe karşı vazifeŶ var, keŶdiŶe karşı vazifeŶ var ve aileŶe karşı vazifeŶ vardır. Her hak sahibine 
hakkıŶı verŵelisiŶ. YaŶi, hergüŶ oruç tutŵak olŵaz, ara sıra tutŵalısıŶız. Her zaŵaŶ ďütüŶ geĐe iďadet olŵaz. Bir saat, 
yarıŵ saat kâfidir. AileŶizi ďüsďütüŶ terk eder giďi, ďoşlaŵaŶız olŵaz. Aile ferdleriŶizle güzel geçiŵ kurŵalısıŶız. “oŶra 
Ebû͛d Derda Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem HazretleriŶe giderek “elŵaŶ ile aralarıŶda geçeŶ hadiseyi aŶlattı. 
Hazreti Peygaŵďer oŶa şöyle ďuyurdu: 
͞Selman͛ıŶ dediği doğrudur.͟  
Mütercim: 
Nafile olarak tutulaŶ oruç, ďöyle ďir ŵisafiriŶ göŶlüŶü hoş etŵek giďi ŵeşru ďir özürle bozulabilir, caizdir. Ancak 
bozulan bu orucun kaza edilmesi Hanefi mezhebinde vaciptir. Şafii ŵezheďiŶde kazası lazıŵ gelŵez; aŶĐak ŵüstehaď 
olur. İŵaŵ Malik de İŵaŵ Azaŵ͛ıŶ görüşüŶdedir. BuŶlarıŶ delilleri ͞Amellerinizi iptal etmeyin͟ mealindeki ayeti 
keriŵedir. İŵaŵ Şafii Hazretleri, ayeti kerimeden murad ͞AŵelleriŶizi ďüyük güŶahlar giďi kötü işlerle iptal etŵeyiŶiz͟ 
ŵaŶası olduğuŶdaŶ ayetiŶ ďu ŵesele ile ilgisi yoktur, diyor. 
 



561- Hazreti Aişe͛den (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
͞Salih amelden gücüŶüzüŶ yettiğiŶi yapıŶ; zira Allah͛a usaŶç gelŵez, siz usaŶırsıŶız.͟ 
;Fazla dereĐede keŶdiŶizi yorŵayıŶız yahut taŵ ŵaŶası ile iďadetiŶ hakkıŶdaŶ geleĐeğiŵ üŵidiyle çalışŵayıŶız. ÇüŶkü 
taŵ ŵaŶası ile iďadeti yeriŶe getireŵezsiŶiz, yorulursuŶuz, ďıkarsıŶız, uykunuz basar. Melekler gibi, her an gaflet 
etmeyip tesbih ve iďadette ďuluŶŵak iŶsaŶoğlu içiŶ ŵüŵküŶ değildir.Ϳ 
 
562- Abdullah bin Amr (R.A.)͛daŶ rivayet edildiğiŶe göre, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem kendisine şöyle 
buyurdu: 
͞“eŶiŶ devaŵlı oruç tuttuğuŶ, geĐe uyuŵayıp Ŷaŵaz kıldığıŶ haďeri ďaŶa ďildirilŵedi ŵi, ;saŶıyorsuŶͿ? Oruçlu ol ve 
oruçsuz ol; gece ibadetine kalk ve ayŶı zamanda uyu. Çünkü gözlerinin sende nasibi var. Nefsinin ve ailenin sende 
Ŷasiďi ;hakkıͿ var.͟ Abdullah dedi ki: 
— Böyle her güŶ oruç tutŵaya ve her geĐe iďadete güĐüŵ yeter ďeŶiŵ. BuŶa karşılık Hazreti Peygaŵďer: 
͞O halde Davud Aleyhisselâm͛ıŶ oruĐuŶu tut,͟ buyurdu. Abdullah, ya Resûlallah! Davud Aleyhisselâm͛ıŶ oruĐu Ŷasıldı? 
diye sordu. 
Hazreti Peygamber buyurdu ki: 
͞Hazreti Davud ďir güŶ oruç tutar, ďir güŶ tutŵazdı ve “avaşta da düşŵaŶla karşılaşıŶĐa seďat ederdi.͟ 
Aďdullah ďiŶ Aŵr, şu dilekte ďuluŶdu: Ya Resûlallah, Davud Aleyhisselâm͛ıŶ güzel ahlâkı Đesaret ve atılgaŶlıkla 
ahlâklaŶŵaŵı ďaŶa Ŷe sağlayabilir? Hazreti Peygamber ona: 
͞Bu ďir Allah vergisi ve ihsaŶıdır,͟ buyurdu. Sonra Hz. Peygaŵďer, devaŵlı oruç tutŵa ŵeselesi hakkıŶda: 
͞Devaŵlı oruç tutaŶıŶ oruĐu kaďul değildir!͟ buyurdu ve ďu sözü iki defa tekrarladılar. 
Mütercim: 
Savm-ı dehr, devaŵlı oruç tutŵak deŵektir. Bir ŵeselede ihtilâfa düşüldü. Böyle tutulaŶ ďir oruç seďeďiyle Allah͛ıŶ ve 
kullarıŶ haklarıŶa ďir zarar geleĐekse, tutulŵası ŵekruhtur; zarar yoksa ŵekruh değildir. Fakat ďayraŵ güŶleri ile teşrik 
güŶleriŶde oruç kesiŶlikle haraŵdır. Bu ŵuayyeŶ güŶlerde oruç tutulŵadığı takdirde devaŵlı oruç hakkıŶdaki yasak, 
oldukça hafifleŵiş olur. Şu ďir gerçek ki, Davud Aleyhisselâŵ͛ıŶ oruĐu, devaŵlı tutulaŶ oruçtaŶ daha faziletlidir. 
 
563- Enes bin Malik (R.A.) der ki: 
Bir gün Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem efeŶdiŵiz ďiziŵ eve şeref verdiler. AŶŶeŵ Üŵŵü “üleyŵ, ziyafet olŵak 
üzere Hazreti Peygaŵďere ďiraz tereyağı ile ďiraz da hurŵa getirdi. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer, aŶŶeŵe ve 
orada ďuluŶaŶlara, şöyle ďuyurdu: 
͞YağıŶızı tuluŵuŶa ve hurŵaŶızı kaďıŶa iade ediniz? Çünkü ben oruçluyum.͟ Sonra Hazreti Peygamber evimizin bir 
köşesiŶde iki rekât Ŷaŵaz kıldı, hepiŵize dua etti. “oŶra valideŵ dedi ki: 
Ya Resûlallah! “izdeŶ küçük hizŵetçiŶiz içiŶ özel ďir dua isteyeĐeğiŵ, Hazreti Peygaŵďer : ͞Kimdir o küçük hizmetçi?͟ 
diye sordu. AŶŶeŵ de, işte siziŶ hizŵetçiŶiz olaŶ ďu EŶes͛dir, dedi. Sonra Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem 
Hazretleri düŶya ve ahirete ait hiçďir hayırlı şeyi ďırakŵayıp ďütüŶü ile ďaŶa dua etti. 
͞Allah͛ıŵ oŶa ŵal ve evlat ihsaŶ et. Heŵ ŵalıŶı, heŵ de evladıŶı ďereketli kıl͟ buyurdu. Enes Hazretleri, Peygamber 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ duaları ďereketi ile ďugüŶ Medine͛li ashap içinde mal ve evlâd yönünden en zenginleri 
benim, derdi. 
 
564- İŵraŶ bin Husayn (R.A.) der ki, Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem birisine sordu: 
͞FalaŶzade! seŶ şaďaŶ ayıŶıŶ soŶuŶdaki güŶlerde oruç tutaďildiŶ ŵi?͟ O da: Ya Resûlallah, tutaŵadıŵ! dedi. 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem: 
͞Öyle ise raŵazaŶ ďayraŵıŶdaŶ soŶra iki güŶ oruç tut͟ buyurdu. 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifte geçeŶ ͞serer͟ kelimesi üzerinde âlimler ihtilaf ettiler. EŶ kuvvetli görüş, ďuŶuŶ her ayıŶ yirŵisekiz, 
yirŵidokuz ve otuzuŶĐu güŶleriŶde ay gizli kalaĐağıŶdaŶ o güŶlere ͞serer͟ deŶŵiştir. O kiŵseŶiŶ de her ayıŶ soŶuŶdaŶ 
iki gün oruç tutmak adeti ďuluŶduğuŶu Hazreti Peygaŵďer ďildiğiŶdeŶ ďu soruyu adaŵa sorŵuştu. 
 
565- Hazreti Peygamberin zevcelerinden Cüveyriye binti Haris (R.A.) der ki: 
Bir cuma günü ben oruçlu iken Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem hüĐreŵe şeref verdi ve ďaŶa şöyle buyurdu: 
͞“eŶ düŶ oruç tutŵuş ŵuyduŵ?͟ BeŶ de; Hayır, oruçlu değildiŵ, dediŵ. YiŶe ďaŶa sordu: 
͞YarıŶ oruç tutŵak istiyor ŵusuŶ?͟ BeŶ de: Hayır, ďöyle ďir Ŷiyetiŵ yok, dediŵ. BuŶuŶ üzeriŶe Peygaŵďer 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem: 
͞O halde oruĐuŶu ďoz, ;yalŶız Đuŵa güŶüŶü oruç tutŵak ŵeşru değildirͿ.͟ buyurdular. Ben de cuma günü tutmakta, 
olduğuŵ oruĐuŵu ďozduŵ. 
Mütercim: 



İŵaŵ Şafii Hazretleri bu hadîs-i şerife dayaŶarak, oruĐu yalŶız Đuŵa güŶüŶe tahsis ederek ďu güŶü oruç tutŵaŶıŶ 
ŵekruh olduğuŶu kaďul ediyor. Cumartesi ile pazar günlerini de böyle oruca tahsis etmek yine mekruhtur. Yahudi ve 
hıristiyaŶlara ďeŶzeŵe olŵasıŶ diye ďu hükŵe varŵıştır. 
Pazartesi ve perşeŵďe güŶleri oruç tutŵak ise ŵüstehaďdır, deŵiştir. iŵaŵ Azam Hazretlerine göre cuma günü oruç 
tutŵak ŵekruh değildir, tutulŵaŵası daha iyidir. 
 
566- İďŶi Aďďas (R.A.)üma der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Medine͛ye hiĐret ettikleriŶiŶ ertesi yılıŶda Muharreŵ ayıŶıŶ oŶuŶda 
Yahudi͛leriŶ oruç tuttuklarıŶı görüŶĐe oŶlara sordu: 
͞Bu ne orucudur?͟ Onlar da: 
— BugüŶ ďizde çok şerefli ďir güŶdür. CeŶaď-ı Hak FiravuŶuŶ zulŵüŶdeŶ İsrail OğullarıŶı ďu güŶde kurtarŵıştır ve 
Firavun͛u ďoğŵuştur. Bu ďüyük ŶiŵetiŶ şükür karşılığı olarak Hazreti Mûsâ oruç tutardı. Biz de peygaŵďeriŵiz olaŶ 
Hazreti Mûsâ͛ya uyarak bu Aşûre güŶüŶde her yıl oruç tutarız, dediler. ‘esûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem onlara 
şöyle ďuyurdu: 
͞Sizden Hazreti Mûsâ͛ya daha layık olaŶ ďeŶiŵ, “oŶra Hazreti Peygaŵďer Aşûre güŶü oruç tuttu ve ďaşkalarıŶa da 
tutturdu.33 
33 Ömer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϮϵϮ-317 
 

KADİR GECE“İ BAH“İ 
 
567- İďŶi Ömer (R.A.) der ki: 
AshaptaŶ ďazıları, Kadir gecesiŶiŶ ‘aŵazaŶ ayıŶıŶ yirŵiyedisiŶde olduğuŶu rüyalarıŶda görŵüşlerdi. BuŶuŶ üzerine 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞‘üyalarıŶızıŶ soŶ yedi güŶde ďirleştiğiŶi görüyoruŵ. O halde Kadir gecesiŶi araŵak isteyeŶ kiŵse, oŶu raŵazaŶıŶ soŶ 
yedi geĐesiŶde arasıŶ.͟ ;‘üyalardaŶ kiŵi, yirŵiyedisiŶe, kiŵi de soŶ haftaŶıŶ çeşitli güŶleriŶe dairdi.Ϳ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifte, Kadir gecesinin, Ramazan͛ıŶ soŶ haftasıŶda araŶŵası ďildirilŵektedir. Fakat ďuŶdaŶ soŶraki hadîs-i 
şerifte, ͞Son on günün gecelerinde Kadir gecesiŶi arayıŶız,͟ buyrulŵuştur. Bu rivayete ŶazaraŶ yirŵideŶ soŶra ayıŶ 
bitimine kadar olan gecelerin hepsi bu aramaya dahil demektir. 
imam Azaŵ HazretleriŶe göre, eŶ kuvvetli ihtiŵal ‘aŵazaŶ ayıŶıŶ yirŵi yediŶĐi geĐesidir. iŵaŵ Şafii͛ye göre yirmiyedi 
ve yirŵi üçüŶĐü geĐelerde olŵası kuvvetli ďir ihtiŵaldir, 
BugüŶ İslaŵ ülkeleriŶde ‘aŵazaŶ͛ıŶ yirŵiyediŶĐi geĐesi KADİ‘ geĐesi kaďul edilerek, o geĐe kaŶdiller yakılŵakta ve ďu 
mübarek gece ibadetlerle ihya edilmektedir. 
 
568- Ebû Saîd El-Hudri (R.A.) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ile ďirlikte ‘aŵazaŶ ayıŶıŶ oŶuŶdaŶ yirŵisiŶe kadar itikâfa girŵiştik. ‘aŵazaŶıŶ 
yirŵiŶĐi güŶü saďahı oluŶĐa Hazreti Peygaŵďer itikâftaŶ çıktı. Bize ďir hutďe okuyarak şöyle buyurdu: ͞BaŶa KADİ‘ 
gecesi gösterildi; fakat sonra unutturuldum veya unuttum. Siz Kadir geĐesiŶi soŶ oŶ güŶleriŶ tek geĐeleriŶde arayıŶız. 
Bir de rüyaŵda, su ve çaŵur içiŶde seĐde ettiğiŵi gördüŵ. Kiŵ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ile (benimle) 
evvelce Ramazan͛ıŶ oŶdaŶ yirŵisiŶe kadar itikaf etŵişse, yeŶideŶ itikâfa döŶsüŶler, ;ďu soŶ oŶ güŶü itikâfla 
geçirsinler.)͟ Biz de topluca soŶ oŶ güŶ içiŶ tekrar itikâfa Ŷiyet ettik. “oŶra ‘aŵazaŶ ayıŶıŶ yirŵi ďiriŶĐi güŶü geĐesi 
oluŶĐa gökte hiç ďulut yokkeŶ ďulut geldi ve yağŵur yağdı, seller aktı. MesĐid͛iŶ tavaŶı, aktı. MesĐid͛iŶ tavaŶı zateŶ 
hurŵa ďudaklarıŶdaŶdı. “oŶra saďah Ŷaŵazı kılıŶdı. Baktıŵ ki Hazreti PeygaŵďeriŶ yüz ve alıŶlarıŶda su ve çaŵur izleri 
var. AŶladıŵ ki, yirŵi ďiriŶĐi geĐe Kadir gecesidir. ÇüŶkü Hazreti Peygaŵďer ďöyle rüya görŵüştü. Gördüğü giďi de 
oldu. 
 
569- İďŶi Aďďas͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞“iz KADİ‘ geĐesiŶi ‘aŵazaŶ ayıŶıŶ soŶ oŶ güŶüŶde arayıŶız: ‘aŵazaŶıŶ ďitŵesiŶe kalaŶ ;geĐelerdeŶͿ dokuzuŶĐu veya 
yediŶĐi veya ďeşiŶĐide,..͟ 
Mütercim: 
AraďlarıŶ usulüŶe göre, ayıŶ oŶ ďeşiŶĐi güŶü geçtikteŶ soŶra, tarihler geri kalaŶ güŶlerle belirtilir ve tespit edilir. 
Geçŵiş güŶ söyleŶŵez. Meselâ: Muharreŵ ayıŶıŶ yirŵi ďiriŶĐi güŶüŶü yazŵak gerektiği zaŵaŶ, Muharreŵ ayıŶıŶ 
sonuna dokuz gün kala, diye ifade ederler = Fi tis͛in bakayne min Muharrem, derler. Bu hadîs-i şerifiŶ ŵaŶası da ďudur, 
dediler. Yine bu sözlere Şerkavî şerhiŶde ďöyle ŵaŶa verilŵiştir. Fakat ďu aĐize kalırsa, hadîs-i şerifte geçeŶ sözleriŶ 
ŵaŶası, yirŵidokuzuŶĐu, yirŵiyediŶĐi, yirŵiďeşiŶĐi geĐeleriŶde arayıŶız, ŵaŶasıŶa da gelŵesi ihtiŵali vardır. 
 
570- İďŶi Abbas͛dan (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 



͞Kadir gecesi, RamazaŶ ayıŶıŶ soŶ oŶ güŶü içiŶdedir. Ya yirmidokuzuncu gecesi veya yirmiüçüncü gecesindedir. Bir 
rivayette ͞Ramazan͛ıŶ yirŵi yediŶĐi geĐesiŶdedir,͟ buyrulŵuştur. 
Mütercim: 
Übeyy ibni Kâb, Kadir gecesiŶiŶ yirŵiyediŶĐi geĐe olduğuŶu kesiŶlikle söyler. Bu hususta yeŵiŶ ďile etŵiştir. Ahŵed 
bin Hanbel͛in Müsned͛iŶde İďŶi Öŵer͛den rivayete göre, Kadir gecesi Ramazan͛ıŶ yirŵiyediŶĐi geĐesidir, diye açık 
şekilde hadîs-i şerif vardır. İďŶi Aďďas ;‘adıyallahu AnhumaͿ da çeşitli yöŶlerle delil getirerek yirmiyedinci gece 
olduğuŶu ifade etŵiştir. Meselâ: Gökler yedi, arz taďakaları yedi, TufaŶ yedi güŶ, şeytaŶıŶ taşlaŶŵası yedi, seĐde 
azaları yedi diyerek ŶetiĐeye varŵıştır. Hazreti Öŵer ;‘.A.Ϳ de ďuŶu güzel ďulŵuştur. 
İŵaŵ Şafii Hazretlerine göre; kâdir ŵuhakkak ‘aŵazaŶ ayıŶıŶ soŶ oŶ güŶleri içiŶdedir. Hadîs-i şerifleriŶ eŶ kuvvetlileri, 
yirŵi ďiriŶĐi veya yirŵiüçüŶĐü geĐesiŶde olduğu kaŶısıŶdayıŵ, hadîsidir. Hanbeli mezhebinde en kuvvetli ihtimal, yirmi 
yedinci gecenin Kadir gecesi olŵasıdır. HaŶefî ŵezhebinde de ďöyle olduğuŶdaŶ ötedeŶ ďeri İslaŵ ülkeleriŶde ďuŶa 
riayet edilmektedir. 
Kadir gecesi bu ümmete mahsus Allah͛ıŶ ďir ihsaŶı olduğuŶdaŶ kıyaŵete kadar ďakîdir. Kadir geĐesiŶde keşif ehli 
olaŶlar içiŶ ďirtakıŵ özel alâŵetler ŵeydaŶa çıkar. Meselâ: Ağaçları, taşları ve diğer her şeyi seĐde eder halde görür. 
Her yeriŶ ilahi Ŷurlarla ŶurlaŶdığıŶı ŵüşahade eder. Hatta geĐe karaŶlık yerleri ďile Ŷurla dolu olarak görür. “aďahleyin 
göğe yükseleŶ ŵelekleriŶ kaŶatlarıŶdaŶ güŶeşiŶ ışıŶları söŶük olarak görülür. Fakat asıl ŵaksad ďuŶları görŵek değil, o 
mübarek Kadir gecesini sâlih aŵellerle, iďadetlerle ihya etŵektir. Dosdoğru olŵaktaŶ daha ďüyük keraŵet olŵaz. 
Daha doğrusu ďuŶları ŵüşahade edeŶ ďazı kiŵselerdeŶ, ŵüşahade etŵeyip te istikaŵet üzere ďuluŶaŶ zatlar daha 
hayırlıdır. 
EŶ doğrusu, her geĐeyi Kadir gecesi ďilŵeli ve her görüleŶi Hızır ďilŵeli. Bu Türk atasözü doğru ve pek yoluŶda ďir 
sözdür. Bunun için Kadir gecesini Allah Teâlâ kullarıŶdaŶ gizledi. 
İŵaŵ Azaŵ HazretleriŶiŶ görüşüŶe göre, ďütüŶ seŶeŶiŶ her geĐesi Kadîr geĐesi olŵak ihtiŵali vardır. ÇüŶkü Kadir 
gecesi her yıl dolaşır. İďŶi Mesud͛dan da böyle rivayet edilŵiştir: (Allah Teâlâ o geceyi görmeyi bize ihsan edip o gecede 
ŵakďul iďadet etŵeyi de Ŷasiď kılsıŶ.Ϳ 
 
571- İďŶi Ömer͛den (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
Baďaŵ Öŵer ;‘.A.Ϳ HuŶeyŶ gazasıŶdaŶ döŶerek CirraŶe adıŶdaki yerde Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ile umre 
içiŶ İhraŵa girŵişti: Mekke͛ye vardıkları zaŵaŶ Hazreti Öŵer: 
— Ya Resûlallah! Cahiliyet zaŵaŶıŶda, MesĐid-i Haram͛da ďir geĐe itikâfa girŵeyi adaŵıştıŵ, dedi Peygaŵďer 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem oŶa şöyle ďuyurdu: ͞AdağıŶı yeriŶe getir.͟ 
Mütercim: 
İŵaŵ Ahŵed ďiŶ HaŶďel Hazretleri bu hadîs-i şerife ďakarak ďir kâfiriŶ adağı sahih olaĐağıŶa ve Müslüman olduktan 
soŶra adağıŶı yeriŶe getirilŵesi gerektiğiŶe kail olŵuştu. Diğer müçtehit iŵaŵlar ise, ďu ŵüstehaďtır, yoksa adağıŶ 
yerine getirilmesi vacip değildir. 
Yine bu hadîs-i şerife dayaŶarak İŵaŵ Şafii ve İŵaŵ Ahŵed Hazretleri, itikâf içiŶ oruç tutŵaŶıŶ lüzuŵlu olŵadığıŶı 
söylüyorlar. 
İŵaŵ Azaŵ ile İŵaŵ Malik Hazretleri de, itikâfa gireŶiŶ oruçlu olŵası lazıŵdır, diyorlar. ÇüŶkü Peygaŵďer Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem oruçsuz olarak itikâfa girŵeŵiştir. 
İtikâf ŵüekked ďir süŶŶettir. ÇüŶkü ‘aŵazaŶ͛da itikâfa girmeyi Hazreti Peygamber ömrünün sonuna kadar terk 
etŵeŵiştir. Bir defa özür seďeďiyle terk etti ise de, soŶra şevval ayıŶıŶ oŶuŶda kaza etŵiştir. Bu duruŵa göre, ďir ďelde 
halkı topluĐa itikâfı terk ederlerse diŶiŶ ŵakďul iďadetleriŶdeŶ ďüyük ďir iďadeti terk etŵiş olaĐaklarıŶdaŶ, ďu işe 
elverişli ďiriŶi ďulup itikâf yaptırırlarsa, hepsi sevap kazaŶır. Bu güzel iďadet, İslaŵ ülkeleriŶiŶ çok köyleriŶde yeriŶe 
getirilmektedir. İtikâfta ďuluŶaŶlara da, Müslüman Đeŵaat yardıŵ etŵeli, kolaylık sağlaŵalıdır ki, sevap kazaŶŵış 
olsunlar. 
İŵaŵ Eďû Yûsuf͛a göre, itikâfıŶ eŶ azı ďir saattir. İŵaŵ Şafii͛ye göre, üç defa Sübhanallah diyecek kadar beklemektir.  
İŵaŵ Muhaŵŵed͛e göre, itikâfıŶ eŶ az ŵüddeti yarıŵ güŶdür. İŵaŵ Azaŵ HazretleriŶe göre, ďir güŶ ďir geĐedir. 
Fakat kemali on gündür. 
İtikâfıŶ Ŷiyeti de şöyle: Niyet ettiŵ Allah rızası içiŶ ďu Đaŵide şu kadar zaŵaŶ itikâf yapŵaya. KalďeŶ ďuŶu Ŷiyet eder 
ve isterse dili ile de söyler. Aďdest alŵak, gusletŵek ve aďdest ďozŵak giďi ŵeşru özürler olŵadıkça ĐaŵideŶ dışarı 
çıkaŵaz. )evĐesi ile ĐiŶsi teŵasta ďuluŶaŵaz. Eğer ďuluŶursa itikâf ďozulaĐağı giďi, güŶah işleŵiş olur. 
Yeŵek ve içŵek hususu diğer geĐelerde olduğu giďi Đaizdir. Kur͛aŶ okuŵakla, Ŷafile Ŷaŵaz kılŵakla, salât ve selâŵ 
getirŵekle ŵeşgul olŵak daha faziletlidir. İtikâf yalŶız ďu üŵŵete ŵahsus olŵayıp Hazreti İďrahiŵ Aleyhisselaŵ͛dan 
ve daha evveldeŶ ďeri ŵevĐud ve ŵeşru ďir iďadettir. Nitekiŵ: ͞Kâďe͛yi, onu tavaf edenlere, orada iďadet kasdı ile 
oturaŶlara, rükû ve seĐde edeŶ Ŷaŵaz kılıĐılara terteŵiz tutuŶ, diye İďrahiŵ͛e ve İsŵail͛e eŵretŵiştik.͟ mealindeki 
ayeti keriŵe açıktır. ;Bakara: Ayet ϭϮϱͿ 
Bir de, itikâf adaŶırsa yeriŶe getirilŵesi vacip olur. 
 
572- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ der ki: 



Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďir seŶe raŵazaŶ ayıŶıŶ soŶ oŶ güŶüŶde itikâfa girŵek üzere itikâf yeriŶe gittiği 
zaman, mescit içiŶde üç çadırıŶ kurulŵuş olduğuŶu gördü. BuŶuŶ üzeriŶe şöyle ďuyurdu: 
͞Bunlar nedir?͟ Orada bulunanlar dediler ki: Ya Resûlallah, ďuŶlar ŵuhtereŵ zevĐeleriŶizdeŶ Aişe, Hafsa ve )eyŶeď͛in 
çadırlarıdır. OŶlar siz efeŶdiŵize uyarak itikâfa gireĐeklerŵiş, ďuŶuŶ içiŶ hazırlaŶŵışlardır. “oŶra Hazreti Peygaŵďer: 
͞KadıŶlarda ďuŶuŶ ;ŵesĐidlerde itikâfıŶͿ sâlih bir iďadet ŵi olduğuŶu saŶıyorsuŶuz?͟ buyurdu ve hemen mescid͛den 
geri döŶerek o yıl ‘aŵazaŶ ayıŶıŶ itikâfıŶı taŵaŵeŶ ďıraktı. “oŶra Şevval ayıŶıŶ oŶ güŶüŶü itikâfa girerek kaza etti. 
Bayraŵ ŶaŵazıŶdaŶ soŶra oŶ güŶ itikâf etŵiş oldular. 
Mütercim: 
Eğer ďayraŵ güŶü itikâf taŶ sayılırsa, itikâf içiŶ oruç tutŵak şart değildir. ÇüŶkü Hazreti Aişe, ŞevvaliŶ oŶ güŶüŶde 
itikâfıŶ yapılŵış olduğuŶu söyleŵektedir. OŶuŶ içiŶ İŵaŵ Eďû Yusuf ile İŵaŵ Muhaŵŵed ve İŵaŵ Şafii Hazretlerine 
göre itikâfta oruç şart değildir. Fakat İŵaŵ Azaŵ ve İŵaŵ Malik HazretleriŶe göre, ŞevvaliŶ oŶ güŶü deŵek, 
bayramdan sonra gelen on gün demektir. 
 
573- Hazreti Aişe͛den (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
‘aŵazaŶ ayıŶıŶ soŶ oŶ güŶüŶde Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri itikâfa girmek üzere Mescid͛e 
vardığı, zaŵaŶ zevĐeleriŶe ait itikâf çadırlarıŶı görüŶĐe, 
͞KadıŶlarıŶ ;ŵesĐidlerdekiͿ itikâfıŶa iyi ďir hareket ŵi diyorsuŶuz?͟ buyurdu. Bir rivayete göre de: ͞KadıŶlar, ďuŶuŶla 
(mescidler de itikâfla) iyi bir hareket mi kasdettiler? Ben itikâf yapŵayaĐağıŵ.͟ buyurdu ve itikâftan vazgeçtiler. 
Bayraŵı yapıŶĐa da, Şevval ayıŶdaŶ oŶ güŶ itikâfa girdiler. 
 
574- Hazreti Peygamberin muhterem zevcelerinden Safiyye: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem itikâfta ikeŶ ziyaret ŵaksadı ile geĐe vakti yaŶıŶa varŵıştıŵ. Bir ŵüddet 
koŶuştuktaŶ soŶra ďeŶi uğurlaŵak içiŶ MesĐidiŶ kapısıŶa kadar geldiği zaŵaŶ, EŶsar͛daŶ iki kişi selâŵ verip hızlı 
adıŵlarla yaŶıŵızdaŶ, geçtiler. ‘esulü Ekreŵ, oŶlara ͞yavaş yürüyüŶüz! Bu Huyey kızı “afiyye͛dir, benim zevcemdir͟ 
buyurdular. Onlar da, Sübhanallah ya Resûlallah! dediler ;hiç siziŶ hakkıŶızda kötü ďir şey içiŵizdeŶ geçer ŵi?Ϳ. 
Peygamber͛iŶ duruŵu izah edeŶ sözü keŶdileriŶe ağır gelŵişti. ‘esûl-i Ekreŵ şu ŵukaďelede ďuluŶdular: 
͞Ne var ki ŞeytaŶ iŶsaŶoğluŶuŶ daŵarlarıŶda kaŶ dolaşıŵı giďi dolaşır. Bu yüzdeŶ göŶlüŶüze ďir şey ;kuşkuͿ 
atŵasıŶdaŶ korktuŵ.͟ 
Mütercim: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďize öğretŵek içiŶ ďöyle ďuyurdu, İŶsaŶlarıŶ kötü zaŶ ďesleŵeleriŶe seďep 
olaĐak işlerdeŶ ve yerlerdeŶ koruŶŵak gereklidir. Uŵuŵî yerlerde ďile olsa geĐe vakti, ŵahreŵi olŵayaŶ ďir kadıŶla 
ďuluŶŵaŶıŶ Đaiz olŵadığıŶa ve şüpheyi davet ettiğiŶe de işaret buyrulŵuş oluyor.ϯϰ 
ϯϰ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϯϭϳ-324 
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575- Ebû Hureyre͛den (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
BeŶiŵ çok hadîs rivayet ettiğiŵi söylüyorsuŶuz; ďeŶ diğer EŶsar ve MuhaĐirler giďi çarşılarda alış verişlerle 
uğraşŵadıŵ. OŶlarıŶ uŶuttukları hadîs-i şerifleri ďeŶ uŶutŵadıŵ. BuŶuŶ hikŵeti de şudur: Bir güŶ Peygaŵďer 
Sallallahu Aleyhi ve Selem bize vaaz ve nasihatte bulunurlarken: 
͞HaŶgiŶiz, esvaďıŶı ;Ŷ etekleriŶiͿ sözüŵü taŵaŵlayıŶĐaya kadar yere serer ve sonra kendine toplarsa söylediklerimi 
muhakkak surette kavrar͟ ďuyurdular. BeŶ, heŵeŶ esvaďıŵı yere serdiŵ. “oŶra topladıŵ: Bu hadiseden sonra Hazreti 
PeygaŵďerdeŶ işittiğiŵi ďir daha uŶutŵadıŵ. 
Mütercim: 
İliŵ bahsinde bu hadîsiŶ ďir kısŵı geçŵişti. Alış veriş ďahsiŶde daha geŶiş ďir ŵaŶa ile tekrarlaŶdı. Eďû Hureyre͛nin bu 
sözleriŶdeŶ ashaďı kiraŵıŶ çarşılarda alış verişle ŵeşgul oldukları aŶlaşılıyor. OŶuŶ içiŶ alış veriş ďahsiŶde ďu hadîs-i 
şerif tekrarlaŶŵıştır. 
Bir de tarikat şeyhlerinin ďazı ŵüridleriŶe hırka giydirŵeleriŶe ďu hadîs-i şerif güzel ďir delil olaďiliyor. ÇüŶkü adı geçeŶ 
hırkadaŶ ŵürşidiŶ hal ve irfaŶı ŵüride geçer diye hayırlı ďir yoruŵla ďu iş yapılır. Nitekiŵ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi 
ve Sellem Hazretleri, unutmama haliŶi hırka giyeŶlere Ŷaklettirŵiştir. Şeyhler de ͞Kim bir topluma kendini benzetirse, o 
kiŵse oŶlardaŶdır.͟ kaidesi uyarıŶĐa, hiç olŵazsa taklid ve ďeŶzetŵe şerefiŶe kavuşarak sevap kazaŶırlar. 
 
576- Abdurrahman bin Avf͛daŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
Abdurrahman, Medine͛ŶiŶ KayŶuka çarşısıŶda tiĐaretle uğraşırkeŶ, yeŶi daŵatlarıŶ sürüŶdüğü kokudaŶ sürüŶerek 
Hazreti PeygaŵďeriŶ huzurlarıŶa vardı. Hazreti Peygaŵďer, 
͞Evlendin mi?͟ buyurdu. Abdurrahman, evet! dedi. Hazreti Peygamber sordu: 
͞Kiminle evlendin?͟ Abdurrahman, Ensar͛daŶ ďir kadıŶla, dedi. Hazreti Peygaŵďer yiŶe sordu: 



͞Mehir olarak ne verdin?͟ AďdurrahŵaŶ: Bir çekirdek ;ďeş dirheŵͿ ağırlığıŶda altıŶ verdiŵ dedi. Peygaŵďer 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem buyurdular ki: 
͞Bir koyuŶ ďile olsa, düğüŶ ziyafeti yap!͟ ;Böyle düğüŶ ziyafeti içiŶ davet süŶŶettir.Ϳ 
 
577- NuŵaŶ ďiŶ Beşir͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Helâl ďelli ve haraŵ da ďellidir. AŶĐak ikisi arasıŶda ďir takıŵ şüpheli şeyler vardır. GüŶah ďakıŵıŶdaŶ şüpheli ďulduğu 
şeyi terk edeŶ kişi, apaçık güŶah ďildiği şeyi daha kuvvetle terk eder. GüŶah ďakıŵıŶdaŶ şüpheli ďulduğu şeye Đüret 
edeŶ kiŵse de, apaçık güŶah ďildiği şeye düşŵesi pek ŵuhteŵeldir. )ira güŶahlar, Allah Teâlâ Hazretlerinin yasak 
korularıdır. Kiŵ ďu yasak koru çevresiŶde sürüsüŶü otlatırsa, o yasak koruya düşŵesi aŶ ŵeselesidir.͟ 
 
578- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ der ki: 
Sa͛d bin Ebi Vakkas͛ıŶ ;‘.A.Ϳ İslâŵı kaďul etŵeyeŶ ve küfür üzere öleŶ Utďe ďiŶ Eďi Vakkas adıŶda ďir kardeşi vardı. Bu 
kâfir ölürkeŶ kardeşi “a͛d HazretleriŶe şöyle vasiyet etŵişti: Zem͛a ŶıŶ ĐariyesiŶdeŶ doğaŶ AďdurrahŵaŶ adıŶdaki 
çoĐuk ďeŶdeŶdir. Bu çoĐuğu )eŵ͛a ŶıŶ oğlu Aďd͛den dava ederek al. 
Sonra Mekke͛nin fethinde Sa͛d Hazretleri, adı geçeŶ kardeşiŶiŶ vasiyeti üzeriŶe, )eŵ͛a͛ŶıŶ ĐariyesiŶdeŶ doğŵuş olaŶ 
Abdurrahman͛ı ele geçirerek, ďu, öleŶ kardeşiŵ Utďe͛ŶiŶ çoĐuğudur, diye dava etti. Nihayet )eŵ͛aŶıŶ oğlu Aďd ile 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ huzurlarıŶa çıkarlar. Aďd ďiŶ )eŵ͛a der ki: Abdurrahman benim babadan 
kardeşiŵdir ve ďaďaŵıŶ ĐariyesiŶdeŶ doğŵuştur, oŶuŶ sulbündendir. 
Sa͛d Hazretleri de: Bu çoĐuk ďeŶiŵ kardeşiŵiŶ sulďüŶdeŶdir ve gayri ŵeşru olarak )eŵ͛aŶıŶ ĐariyesiŶdeŶ doğŵuştur. 
KardeşiŵiŶ ďaŶa vasiyyeti ďöyledir, der. BuŶuŶ üzeriŶe Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurur: 
͞Ya Abd bin Zem͛a, ďu çoĐuk saŶa düşer. ÇoĐuk yatağıŶdır, ;kiŵiŶ ŵülkü veya Ŷikâhı altıŶda doğŵuşsa oŶa aittirͿ. )iŶa 
edeŶiŶ hakkı da ;evli iseͿ taşlaŶŵaktır.͟ Zem͛a, “evde valideŵiziŶ ďaďası olduğuŶdaŶ Đahiliyet zaŵaŶıŶa ait ďu 
iddiadan dolayı  Peygaŵďer efeŶdiŵiz haŶıŵıŶa şöyle ďuyurdu: ͞Ya “evde! BuŶdaŶ ďöyle seŶ de ;kardeşiŶͿ 
Abdurrahman͛daŶ kaç, oŶa görüŶŵe. Hazreti “evde ;‘.A.Ϳ da öŵrüŶüŶ soŶuŶa kadar kardeşi AďdurrahŵaŶ͛a 
görünmedi. 
Mütercim: 
Bir kiŵse çoĐuğuŶu red ve iŶkâr etŵedikçe ve ŵeşru usûle göre liaŶ olŵadıkça, çoĐuk keŶdisiŶiŶ olur. Başkası 
tarafıŶdaŶ ďu çoĐuğuŶ dava edilŵesi sahih olŵaz. 
Utďe adıŶdaki kâfir, Uhud savaşıŶda Hazreti PeygaŵďeriŶ ŵüďarek dişiŶi kıraŶ ŵel͛uŶdur. “ahih olaŶ görüşe göre 
küfür hali üzere göçŵüş ve ĐeheŶŶeŵe gitŵiştir. 
 
579- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳa der ki: 
AshaptaŶ ďazıları, ya Resûlallah! Bazı kiŵseler ďize kesilŵiş ve kurutulŵuş ;pastırŵaͿ et getiriyorlar. Bu etleriŶ ďesŵele 
ile kesilip kesilŵediğiŶde şüphe ediyoruz. AĐaďa ďuŶları yiyeďilir ŵiyiz? diye sordular. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem şöyle ďuyurdu: ͞Allah͛ıŶ adıŶıŶ aŶılıp aŶılŵadığı ;ďesŵele çekilip çekilŵediğiͿ ďiliŶŵeyeŶ ete siz ďesŵele 
getiriniz ve onu yiyiniz.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerif, İŵaŶı Şafii HazretleriŶiŶ delili olup ďir hayvaŶıŶ kesiŵiŶde ďesŵele şart değildir, ŵüstehaďdır, diye 
içtihat etŵiştir.͟ ͞Üzerine Allah͛ıŶ adı aŶılŵaŵış hayvaŶ etleriŶdeŶ yeŵeyiŶiz͟ ŵealiŶdeki ayeti keriŵe, putlar adıŶa 
kesileŶ hayvaŶ etleriŶdeŶ yeŵeyiŶiz, aŶlaŵıŶdadır, diyor. İŵaŵ Azaŵ HazretleriŶe göre, ayeti keriŵeŶiŶ zahiriŶe 
nazaran, bir hayvan kesilirken muhakkak besmele getirmek icab eder. Kasten ďesŵele terk edilerek kesileŶ hayvaŶıŶ 
eti yeŶŵez. AŶĐak ďesŵele uŶutularak hayvaŶ kesilŵiş olursa, eti yeŶir. Bu hadîs-i şerifiŶ ŵaŶası ise, siz iyi zaŶ 
ďesleyerek ďesŵele ile kesilŵiştir, hükmünü veriniz ve besmele ile yeyiniz demektir. 
 
580- Ebû Hureyre͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
İŶsaŶlara öyle ďir zaŵaŶ geleĐektir ki, kişi aldığı şeyiŶ ŶeredeŶ geldiğiŶe, helâldaŶ ŵı yoksa haraŵdaŶ ŵı geldiğiŶe 
aldırŵayaĐaktır.͟ 
Mütercim: 
İşte bu hadîs-i şerif de Hazreti PeygaŵďeriŶ ŵuĐizeleriŶdeŶdir. )aŵaŶıŵızda iŶsaŶlarıŶ çoğu ďöyledir; helâl haram 
aradığıŵız yoktur. NeredeŶ gelirse gelsiŶ, ŵeŶşei araştırılŵıyor. 
 
581- Berâ bin Âzib (R.A) ile Zeyd bin Erkam (R.A.)üma derler ki: 
Hazreti PeygaŵďeriŶ zaŵaŶıŶda tiĐaret yapıyorduk. AltıŶ ile güŵüşüŶ karşılıklı olarak değiştirilip satılŵası hakkıŶda 
keŶdileriŶe fetva sorduk. Bize şöyle ďuyurdular: 
͞Eğer peşiŶ olursa, ďeis yoktur. Fakat veresiye olursa, sahih değildir.͟ 
Mütercim: 
“arraflıkta ;parayı para karşılığıŶda değiştirŵekteͿ her iki tarafıŶ, ;ŵüşteri ile satıĐıŶıŶͿ değiş tokuş yapŵaları şarttır. 
Bunda bütün âlim ve müçtehitler ittifak etŵişlerdir. YalŶız sarraflıkta ziyade alŵak, sarraflık adı altıŶda ďir şey alŵak 



caiz midir? Bunda âlimler ihtilaf etŵişlerdir. “ahih olaŶ hüküŵ şu: Eğer ĐiŶsleri ďir olursa altıŶ, altıŶ karşılığıŶda veya 
güŵüş, güŵüş karşılığıŶda satılıp değiştirileĐekse, fazlalık Đaiz değildir. CiŶsleri değişik olursa, yaŶi altıŶ güŵüş 
karşılığıŶda satılırsa fazlalık Đaizdir. AŶĐak her ikisiŶiŶ peşiŶ olarak verilip alıŶŵası şarttır. Delil de, ďu hadîs-i şerifle 
bundan sonra gelecek olan hadîs-i şeriftir. 
 
582- Enes (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Her kiŵ rızkıŶıŶ ďol yahut öŵrüŶüŶ uzuŶ olŵasıŶı isterse, yakıŶlarıŶa iyilik ve ihsaŶ etsiŶ ;“ılâ-i rahîŵ yapsıŶͿ.͟ 
Mütercim: 
ÖŵrüŶüŶ uzaŵasıŶı veya rızkıŶıŶ ďol olŵasıŶı seveŶ kiŵse, akraďa ve yakıŶlarıŶa sıla yapsıŶ. Bu da, her yöŶdeŶ 
yakıŶlarıyla ilgileŶŵekle olur. Doğrusu, iŶsaŶıŶ öŵrü ve rızkı ŵuayyeŶ ise de, ihtiŵal ki ďu iyilik ve sıla seďeďiyle CeŶaďı 
Hak iŶsaŶıŶ öŵrüŶe ve rızkıŶa ďereket verir. Yahut Levh-i Mahfuz͛da falaŶ kiŵseŶiŶ rızkı veya öŵrü şu kadardır; fakat 
sılâ-i rahiŵ yaparsa şu Kadar seŶe daha fazla yaşayaĐaktır ve rızkı çoğalaĐaktır, diye yazılŵış olaďilir. CeŶaď-ı Hakk͛ıŶ 
ezelî olaŶ ilŵiŶde ise değişiklik olŵaz. ͞Allah dilediğiŶi kaldırır ve dilediğiŶi tespit eder. Levh-i Mahfuz oŶuŶ katıŶdadır.͟ 
ŵealiŶdeki ayeti keriŵeŶiŶ ŵaŶası da ďudur, dediler. Üŵü͛l-Kitaď ;aŶa yazı veya yasaͿ, Allah Teâlâ Hazretlerinin ezelî 
olan ilmidir. 
 
583- Enes bin Malik (R.A.) derki: 
Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem efeŶdiŵiziŶ şöyle ďuyurduğuŶu işittiŵ: 
͞Muhammed Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ ailesi yaŶıŶda ďir sâ ;yaklaşık olarak üç kiloͿ ďuğday veya ďir sâ͛ tahıl 
akşaŵlaŵaŵıştır.͟ 
Mütercim: 
Hazreti PeygaŵďeriŶ, ďu sözü, zekât ve sadaka olarak geleŶ yiyeĐekleri ďekletŵedeŶ ŵuhtaçlara dağıttığıŶı ďeyaŶ 
etŵek içiŶ söyledikleri düşüŶüleďilir. Nitekiŵ ďazı hadîs-i şeriflerde Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in 
ailelerinin geçimi içiŶ ďir seŶelik erzak ediŶdiği rivayet edilir. Bu da üŵŵetiŶe erzak ediŶŵeyi öğretŵek ve ďu kadarıŶıŶ 
ŵeşru olduğuŶu ďildirŵek içiŶdir, 
Buharî͛yi şerh edeŶ AyŶî Hazretleri ďu hadîs-i şerife itiraz ederek: Bu söz, Hazreti PeygaŵďeriŶ sözü olŵayıp EŶes 
Hazretlerinin kendi sözüdür, dedi. Enes Hazretlerinden bu hadîs-i alan Katâde der ki: Ben, Enes bin Malik͛in dilinden 
kulağıŵla ďöyle işittiŵ.. Yoksa ďu sözüŶ Hazreti PeygaŵďerdeŶ işitilŵiş olduğu ŵaŶası ďuŶdaŶ çıkŵaz. “oŶra 
Şarihlerden Sindi de, Ayni͛nin bu itirazıŶı savuŶarak: Hazreti Peygaŵďer üŵŵetiŶe zühdü ve tevekkülü öğretŵek içiŶ 
ve ŵeşruiyetiŶi ďildirŵek içiŶ ďöyle ďuyurŵuştur. BuŶda hiç ďir şekilde itiraza yer yoktur, deŵiştir. BuŶuŶla ďeraďer 
Buharî HazretleriŶiŶ rivayetiŶiŶ devaŵıŶdaŶ da ďu sözü Hazreti PeygaŵďeriŶ ďuyurduğu aŶlaşılŵaktadır. Şarih Aynî 
HazretleriŶiŶ ďurada isaďet edeŵediği ŵeydaŶa çıkıyor. Allah eŶ iyi ďileŶdir.. 
 
584- Mikdam͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Hiç kiŵse, keŶdi el eŵeğiŶdeŶ yediği yeŵekteŶ daha hayırlı ďir yeŵek asla yeŵiş değildir. Allah͛ıŶ peygaŵďeri Davud 
Aleyhisselâŵ da keŶdi el eŵeğiŶdeŶ yerdi.͟ 
Mütercim: 
Davud Aleyhisselâŵ, deŵirdeŶ zırh yaparak oŶları satar ve elde ettiği kazaŶçla geçiŶirdi. İŶsaŶıŶ keŶdi el eŵeği 
şüphedeŶ arî eŶ faziletli kazaŶç olduğuŶdaŶ ďu yol seçilŵiştir. Hazreti Peygaŵďer de, kazaŶçlarıŶ eŶ şereflisi olaŶ Đihad 
geliri ile geçinirlerdi. 
Diğer peygaŵďerleriŶ de keŶdileriŶe ŵahsus ďirer saŶatları vardı, diye ďazı hadîslerde Ŷakledilŵiştir. Meselâ Davud 
Aleyhisselâŵ zırh yapardı. Âdem Aleyhisselâm ziraat ederdi. Nûh Aleyhisselâŵ tiĐaret yapardı, İdris Aleyhisselâŵ 
terzilik ederdi. Mûsâ koyuŶ güderdi. Bu halde kazaŶŵak ve tiĐaret etŵek tevekküle eŶgel değildir; daha doğrusu 
tevekküle yardıŵĐı olŵaktır. ÇüŶkü iŶsaŶ çalışır, uğraşır ve çalıştığıŶıŶ seŵeresiŶi görürse de ďazaŶ zarar eder. işte 
çalışaŶ adaŵıŶ işiŶde ďaşarılı olŵası ŵutlaka keŶdi eliŶde olŵayıp ďaşarılı olaĐağıŶı uŵarak çalışŵış olŵası 
tevekküldür. 
 
585- Cabir͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ o adaŵa rahŵet etsiŶ ki, sattığı zaŵaŶ, satıŶ aldığı zaŵaŶ ve alaĐağıŶı tahsil ederkeŶ Đöŵert davraŶır.͟ 
 
586- Huzeyfe͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞“izdeŶ öŶĐe yaşaŵış üŵŵetlerdeŶ ďir adaŵıŶ ruhuŶu ŵelekler aldılar ve oŶa, düŶyada hayırlı ďir aŵel işlediŶ mi? 
diye sordular. Adam dedi ki: Ben (alacaklarıŵı toplaŵak içiŶ göŶderdiğiŵͿ adaŵlarıŵa, eli dar olaŶa ŵühlet 
verŵeleriŶi ve duruŵ ŵüsait olaŶı ;ďir ŵazereti varsaͿ geçŵeleriŶi eŵrederdiŵ. Bu Đevap üzeriŶe ŵelekler de oŶu 
geçtiler.͟ ďazı rivayetlerde, ͞varlıklı olaŶa kolaylık gösterir, eli dar olaŶa mühlet verirdim͟ veya ͞varlıklıya ŵühlet taŶır, 
eli dar olaŶa ďağışladıŵ͟ veya ͞varlıklıdaŶ alır ve eli dar olaŶa ďırakırdıŵ.͟ diye varit olŵuştur. 
Mütercim: 



Eli darda olaŶ ďir ďorçluyu, sıkıştırŵaŵak ve alaĐağı erteleŵek vaciptir. Onu tamamen ibra edip kurtarmak ise 
ŵüstehaďdır. BuŶdaŶ dolayı diŶî ďir ďilŵeĐe olarak sorulur: vacipten daha faziletli olan müstehab hangisidir? Bunun 
Đevaďı, alaĐağı erteleŵek yeriŶe ďağışlaŵaktır. ÇüŶkü zor duruŵda olaŶıŶ ďorĐuŶu erteleŵek vaĐiď, taŵaŵeŶ 
ďağışlaŵak ŵüstehaďdır. BuŶuŶla ďeraďer ŵüstehaď olaŶ ďağışlaŵa daha faziletlidir. 
 
587- Hakim bin Hizam͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞“atıĐı ile ŵüşteri, ďirďirleriŶdeŶ ayrılŵadıkça, yahut ďirďirleriŶdeŶ ayrılıŶĐaya kadar alış verişleriŶde serďesttirler, ;alış 
verişi kaďul veya red edeďilirlerͿ. Eğer ikisi de doğru koŶuşurlar ve ŵalıŶ duruŵuŶu olduğu giďi açıklarlarsa ;kusuruŶu 
ve ayıďıŶı saklaŵazlarsaͿ, oŶlarıŶ alış verişiŶde ďereket olur. Eğer duruŵu saklarlar ve yalaŶ koŶuşurlarsa, alış 
verişleriŶiŶ ďereketi kalkar.͟ 
Mütercim: 
Burada ayrılŵaŶıŶ ŵaŶası, İŵaŵ Azaŵ HazretleriŶe göre ͞“attıŵ ve satıŶ aldıŵ͟ sözlerini söyleyinceye (kadar) taraflar 
muhayyerdir, imam Şafii HazretleriŶe göre, alış veriş ŵeĐlisiŶdeŶ ayrılıŶĐaya kadar ŵuhayyer olurlar. Hulâsa, İŵaŵ 
Azam͛a göre, sözü ďitirŵek ayrılış deŵektir. İŵaŵ Şafii͛ye göre ŵeĐlisteŶ ayrılŵak ŵufarekattır. 
 
588- Ebû Saîd el-Hudri (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Hazreti PeygaŵďeriŶ ŵutlu devriŶde ďize zekât ve öşür ŵallarıŶdaŶ kalitesiz hurŵa verilirdi. Biz de ďu kalitesiz 
hurŵaŵızdaŶ iki ölçeğiŶi ďir ölçek iyi hurŵa ile değişirdik. Bu alış verişiŵiz içiŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem 
şöyle ďuyurdu: 
͞Bir ölçek ;iyi hurŵaͿ karşılığıŶda iki ölçek ;adi hurŵaͿ olaŵaz.. Bir dirheŵ karşılığıŶda iki dirheŵ de olaŵaz.͟ Bu 
şekilde alışveriş yapŵayıŶız; faiz olur. Buğday, arpa ve diğer huďuďat da ďöyledir. AyŶı ĐiŶsteŶ olaŶ ŵallarıŶ 
ŵüďadelesiŶde tefazul ;ölçü veya tartı ďakıŵıŶdaŶ farklılıkͿ Đaiz değildir. 
 
589- Ebû Hureyre (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Alış verişte yeŵiŶ etŵek, ŵalıŶ sürüŵüŶe yardıŵĐı olursa da, ďereketiŶ kalkŵasıŶa seďep olur.͟ 
 
590- Cabir (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Bir gazada Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri ile ďeraďerdiŵ. DöŶüşüŵüzde deveŵ yoruldu. Yolda 
arkadaşlarıŵdaŶ geri kaldıŵ. “oŶra Hazreti Peygaŵďer yaŶıŵa gelerek: 
͞Cabir, neyin var senin?͟ diye sordu. Ben de: Ya Resûlallah! deveŵ yoruldu, geri kaldıŵ, dediŵ. Peygaŵďer Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem devesinden indi ve bastonuyla devemi dürttü. Sonra bana: 
͞Bin!͟ buyurdu. Ben de bindim Devemin birdeŶ hızlaŶdığıŶı gördüŵ ve oŶu, Hazreti Peygaŵďeri geçŵesiŶ diye, 
güçlükle zabtediyordum. Bir ara Hazreti Peygamber bana, ͞evlendin mi?͟ diye sordu. Evet! dedim. 
͞Kız ŵı, yoksa dul ŵu aldıŶ?͟ ďuyurdu. BeŶ de: Dul aldıŵ, dediŵ. BuŶuŶ üzeriŶe şöyle ďuyurdular: 
͞NiçiŶ kız alŵadıŶ? BirďiriŶizle oyŶaşır ;daha iyi aŶlaşırͿ dıŶız.͟ BeŶ de şu ŵukaďelede ďuluŶduŵ: BeŶiŵ ;ďakıŵa 
ŵuhtaçͿ ďaĐılarıŵ var. OŶları toplayaĐak, üstleriŶi ďaşlarıŶı yıkayıp tarayaĐak ve ihtiyaçlarıŶı göreĐek ďir ;olguŶͿ kadıŶla 
evlenmek istediŵ. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞Şiŵdi seŶ döŶüyorsuŶ. AileŶe vardığıŶ zaŵaŶ oŶlara var güĐüŶle sahip çık.͟ Sonra: 
͞DeveŶi satar ŵısıŶ?͟ ďuyurdu. BeŶ de: Evet! dediŵ. Hazreti Peygaŵďer de dokuz ŵiskal altıŶ karşılığıŶda deveŵi satıŶ 
aldı. Fakat yiŶe MediŶe͛ye kadar hayvana binmem için bana müsaade etti. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, 
benden önce (Medine͛yeͿ vardı. BeŶ de kuşluk vaktiŶde varabildim. Mescide geldik ve Peygamber Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem Hazretlerini Mescid͛iŶ kapısı öŶüŶde ďulduŵ. HayvaŶıŵdaŶ iŶdiŵ ve Hazreti PeygaŵďeriŶ huzuruŶa vararak, 
selâŵ verdiŵ. “elâŵıŵı aldılar. “oŶra ďaŶa: ͞Şiŵdi ŵi geldiŶ?͟ buyurdu. Ben de, evet! dedim. ͞O halde deveni 
ďırakarak MesĐid͛e gir ve iki rekât Ŷaŵaz kıl,͟ buyurdular. Ben de Mescid͛e girdiŵ ve iki rekât Ŷaŵaz kıldıŵ ;sefer 
döŶüşü ŵüstehaď olaŶ iki rekât Ŷaŵazı kıldıŵͿ. “oŶra ‘esûl-i Ekrem, Bilâl͛a, dokuz ŵiskal altıŶ tartŵasıŶı eŵrettiler. 
Bilâl da ďaŶa tarttı ve teraziŶiŶ altıŶ kefesiŶi ağır ďastırdı. “oŶra yürüdüŵ. Fakat dönüp gitmekte iken Hazreti 
Peygaŵďer, Bilâl Haďeşiye hitaďeŶ. ͞Bana Cabir͛i çağır͟ diye eŵretti. Bilâl Hazretleri ďeŶi çağırıŶĐa, hatırıŵa şu geldi: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem deveŵi ďeğeŶŵedi. OŶu ďaŶa geri vereĐek. Hâlbuki bu deve kadar sevmediğiŵ 
bir mal dünyada yoktu. Nihayet Hazreti PeygaŵďeriŶ huzurlarıŶa vardıŵ. BaŶa şöyle ďuyurdular. 
͞Al deveŶi, ďedeli ;olaŶ altıŶͿ de senin olsun.͟ 
Mütercim: 
Bir şarta ďağlı olarak alış verişiŶ yapılŵası hususuŶda müçtehit iŵaŵlar ihtilâf etŵişlerdir. Bu ihtilâf da bu hadîs-i şerife 
dayaŶılarak olŵuştur. ÇüŶkü Caďir Hazretleri yolda devesiŶi Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e satŵış ve 
Medine͛ye kadar da satıştaŶ soŶra oŶa ďiŶŵiştir. Bu, ďir Ŷevi MediŶe͛ye kadar hayvaŶa ďiŶŵek şartı ile yapılaŶ ďir 
satıştır. O halde satış, şarta ďağlaŶŵış deŵektir, diyorlar. 
İŵaŵ Ahŵed͛e göre ďöyle satış Đaizdir. İŵaŵ Malik͛e göre ŵesafe yakıŶ ise Đaizdir, İŵaŵ Şafii͛ye göre, böyle falan 
yere kadar ďiŶŵek şartı ile sattıŵ, deŵek Đaiz değildir. “atış sözleşŵesi yapılırkeŶ ďöyle ďir şart koşulaŵaz. Burada 



Cabir͛i ŵeŵŶuŶ etŵek içiŶ oŶa yapılaŶ ďir ikraŵ vardır. Hazreti Peygaŵďer ďu ikraŵı Caďir͛e keŶdiliğiŶdeŶ yapŵıştır. 
Şartlı satışıŶ MeĐelle͛de geŶiş açıklaŵası vardır. 
 
591- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ der ki: 
Üzerlerinde ďazı hayvaŶ resiŵleri ďuluŶaŶ ŵiŶderler satıŶ alŵıştıŵ. “oŶra Hazreti Peygaŵďer odaŵdaŶ içeri girerkeŶ 
ďuŶları görür görŵez durdular. Müďarek yüzleriŶdeŶ aŶladıŵ ki, hoşlaŶŵadıkları ďir şey gördüler. Kaďahat işlediğiŵi 
aŶladıŵ ve heŵeŶ, Ya Resûlallah! Allah͛a ve size karşı ďir kusur işlediŵse tevďe ettiŵ dedim. Hazreti Peygamber: 
͞Bu yastıklarıŶ işi Ŷe ;ďuradaͿ?͟ ďuyurdu. BeŶ de: üstüŶe oturŵaŶız ve yaslaŶŵaŶız içiŶ satıŶ aldıŵ, dediŵ. Buyurdular 
ki: 
͞Bu resiŵleri çizeŶlere kıyaŵet güŶü azaď edileĐek ve oŶlara, yarattığıŶız ;çizdiğiŶizͿ ďu resiŵlere hayat verin, 
deŶileĐektir. İçiŶde resiŵler ďuluŶaŶ eve ŵelekler ;rahŵet ŵelekleriͿ girŵez.͟ 
Mütercim: 
Buradaki tehdit, ĐaŶlı olaŶ şeyiŶ resŵiŶi çizŵek hakkıŶdadır. BuŶları kullaŶŵak hususuŶa geliŶĐe: Eğer ďir ĐaŶlı, 
yaşayaďileĐeği ďir aza ile şekilleŶdirilŵişse ďu Đaiz değildir. Aksi halde Đaizdir. 
Fakat yine Buharî͛de LÎBA“ ďölüŵüŶde ŵevĐud ďaşka ďir hadîs-i şerifte, gölgesi olŵayaŶ resiŵ ve şekiller istisŶa 
edilerek ďu yasağıŶ dışıŶda ďırakılŵıştır. AŶĐak fetva yine bu hadîs-i şerife göredir. BuŶuŶla ďeraďer ďöyle kâğıt ve 
kuŵaş üzeriŶe resiŵ çizeŶler öteki hadîs-i şerife uyarak aŵel edeďilirler. )ateŶ “ultaŶ Aďdülaziz zaŵaŶıŶda 
Şeyhülİslaŵ TurşuĐuzade de adı geçeŶ hadîs-i şerifle fetva verŵiş ve Şeyhülİslaŵ olŵasıŶa da ďu fetvası seďep 
olŵuştur, derler. Hadîs-i şerifiŶ ŵeali şu: ͞Ebû Talha͛daŶ rivayet edildiğiŶe göre, ŵelekler, içiŶde resiŵ olaŶ eve 
girŵezler; aŶĐak elďisede ;kuŵaştaͿ olaŶ çizŵe ve işleŵe resiŵler ďuŶdaŶ ŵüstesŶadır.͟ 
 
592- İďŶi Öŵer ;‘adıyallahu Anhuma) der ki: 
Biz Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ile ďir seferde idik. BeŶ, ďaďaŵıŶ geŶç ve hırçıŶ ďir erkek devesiŶe 
ďiŶŵiştiŵ. Bu hırçıŶ deveyi zaďtedeŵediğiŵdeŶ herkesiŶ öŶüŶe geçer, ďaďaŵ Öŵer de oŶu ürküterek geri çevirirdi. 
Hazreti Peygamber, babam Ömer͛e hitaben: 
͞Bu deveyi bana sat!͟ ďuyurdu. Baďaŵ da: Deve siziŶdir, ĐevaďıŶı verdi. YiŶe Hazreti Peygaŵďer: 
͞Bana deveyi sat!͟ ďuyurdu. Baďaŵ da ďu eŵre uyarak deveyi sattı. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem hemen 
bana hitaben: 
͞Bu deve seŶiŶ olsuŶ, ey Aďdullah ďiŶ Öŵer! OŶu istediğiŶ giďi kullaŶ͟ buyurdular. 
Mütercim: 
Alış veriş taŵaŵlaŶdıktaŶ soŶra, satılaŶ ŵalıŶ artık ŵüşteriye ait olduğuŶu ve ďağlaŶtı yapıldıktaŶ soŶra satışta 
ĐayŵaŶıŶ Đaiz olŵadığıŶı, ŵüşteri satıŶ aldığı ŵalı istediği kiŵseye ďağışlayaďileĐeğiŶi veya sataďileĐeğiŶi İŵaŵ Azaŵ 
Hazretleri bu hadîs-i şerifteŶ çıkarıyor. iŵaŵ Şafii ise, satış taŵaŵlaŶdıktaŶ soŶra taraflar, satış ŵeĐlisiŶdeŶ 
ayrılŵadıkça satılaŶ ŵalda tasarrufta ďuluŶaŵazlar. ÇüŶkü ŵeĐliste oldukları ŵüddetçe herhaŶgi ďiriŶiŶ, satışı 
feshetŵe ;hakkıͿ vardır, diyor. iŵaŵ Şafii͛ye göre, Resûl-i Ekrem͛in, Hz. Ömer͛deŶ satıŶ aldığı deveyi oğluŶa 
ďağışlaŵası, Öŵer͛iŶ satış ŵeĐlisiŶdeŶ ayrılŵasıŶdaŶ soŶra vuku ďulŵuştur. 
 
593- İďŶi Öŵer ;‘adıyallahu A.) der ki: 
Bir kiŵse, Hazreti PeygaŵďeriŶ huzuruŶa gelerek, alış verişte daiŵa aldaŶdığıŶı söyledi. BuŶa ĐevaďeŶ Peygaŵďer 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
 ͞Alış veriş yaptığıŶ zaŵaŶ, diŶde aldatŵa yoktur, de!͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifiŶ ďir rivayetiŶde, alış verişteŶ soŶra üç güŶe kadar ŵuhayyersiŶ. OŶdaŶ soŶra isterseŶ ŵalı satıĐıya geri 
verirsin, istersen kabul edersin, diye varit olŵuştur. Müçtehit İŵaŵlar ďu hadîs-i şerifteŶ dolayı ihtilâf etŵişlerdir. 
HaŶďeli ŵezheďiŶe göre, alış verişte aldaŶŵa varsa da, aldaŶaŶ kiŵse ister ďöyle hile ile aldaŶsıŶ, ister hilesiz aldaŶsıŶ, 
alış verişi ďozŵakta serďesttir. Fahiş ďir aldaŶŵadaŶ dolayı ister kaďul eder, ister alış verişi geçersiz kılar. YiŶe HaŶďeli 
ŵezheďiŶde, ŵalıŶ gerçek değeriŶiŶ üçte ďiri dereĐesiŶde aldaŶŵışsa, ďu fahiş ďir aldaŶŵa olur. İki liralık ďir eşyayı üç 
liraya almak gibi. 
Hanefi ve Şafii ŵezheďleriŶde, alış verişte hile yapılarak fahiş şekilde aldatılsa, alıĐı alış veriş te ŵuhayyer olur; isterse 
kabul eder, isterse kabul etmez. Fakat bir kiŵse fahiş şekilde aldatılŵış olduğuŶa dair karar alŵaksızıŶ yapılaŶ alış 
verişi ďozaŵaz. AŶĐak fahiş aldaŶŵa yetiŵ ŵalı üzeriŶde ise, karar olŵaksızıŶ alış veriş ďozulur. Vakıf olaŶ ŵallarla 
haziŶe ŵalları da ďöyledir. 
Bir de HaŶefî ŵezheďiŶde fahiş aldaŶŵa, fiyat ďiçeŶleriŶ takdirleriŶiŶ üstüŶde olaŶ kıyŵettir. AyrıĐa satıĐı veya alıĐı 
yahut Her ikisi ďirdeŶ ŵuayyeŶ ŵüddet içiŶde alış verişi feshetŵek veyahut kaďul etŵek hususuŶ da ŵuhayyerlik şartı 
koşŵaları Đaizdir. YiŶe ŵuhayyerlik şartı ile ŵuhayyer olaŶ taraf, ŵuhayyer olduğu ŵüddet içiŶde dilerse alışverişi 
fesheder, dilerse kaďul eder. Fakat İŵaŵ Azaŵ ile İŵaŵ Şafii HazretleriŶe göre üç güŶdeŶ çok ŵuhayyerlik şartı Đaiz 
değildir; İŵaŵeyŶ͛e göre Đaizdir. Burada İŵaŵeyŶ͛iŶ sözü terĐih edilŵiştir. 
 



594- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki:  
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurŵuştur: 
͞Bir ordu, Ka͛be͛ye karşı savaşa çıkaĐaktır. ;Mekke ile MediŶe arasıŶdaͿ Beydâ deŶileŶ yere vardıkları zaŵaŶ ďaşıŶdaŶ 
sonuna kadar (tamamen) yere batacaktır.͟ Hz. Aişe diyor ki: Yâ Resûlallah! dediŵ ďuŶlarıŶ hepsi Ŷasıl yere 
ďatırılaĐaktır! Oysa içleriŶde satıĐılar ve keŶdileriŶdeŶ olŵayaŶlar da ďuluŶaďilir. ‘esûl-i Ekreŵ şöyle ďuyurdular: 
͞OŶlar ďaştaŶ soŶa kadar yere ďatırılaĐaklar ve soŶra ŶiyetleriŶe göre ŵahşere kaldırılaĐaktır.͟ 
Mütercim: 
Ordu safları arasıŶda tiĐaretle ŵeşgul olŵaŶıŶ ŵeşru olduğuŶa delil olarak ďu hadîs-i şerif, alış veriş ďölüŵüŶde 
zikredilŵiştir. Bir de ďöyle zulüŵ ile ve Müslümanlar aleyhiŶe olarak savaşa gideĐeklerle ďeraďer ďuluŶaŶlarıŶ hepsi, 
azaďa ve helak edilŵeye hak kazaŶırlar. 
MediŶe ile Mekke arasıŶda yere ďataĐak olaŶ orduŶuŶ “üfyaŶi adıŶdaki ďir zaliŵiŶ askerleri olaĐağı söyleŶŵiştir. 
 
595- Hazreti Enes der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, bir gün çarşıda ikeŶ ďir adaŵ, Eďe͛l-Kasıŵ! diye sesleŶiŶĐe Hazreti 
Peygamber adama döndü. Adam, ya Resûlallah! dedi, sizi çağırŵadıŵ, şu adaŵı çağırıyoruŵ. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti 
Peygaŵďer şöyle ďuyurdu ͞Siz Benim ismimle isimleniniz; fakat bana ait olan (Ebe͛l-KasıŵͿ küŶyeŵle küŶyeleŵeyiŶiz. 
Mütercim: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ sağlığıŶda ďöyle isiŵ karıştırılŵası olŵasıŶ diye, keŶdi küŶyesiŶi kullaŶŵak 
yasaklaŶŵıştır dediler. 
 
596- Ebû Hureyre (R.A.) der ki : 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, ďir güŶ ;ďeŶiŵle ďeraďerͿ çıkıp yolda hiç koŶuşŵaksızıŶ KayŶuka 
çarşısıŶa vardı, soŶra Hz. Fatıŵa͛ŶıŶ ;‘.A.) evinin avlusunda oturdu ve: Yaraŵaz çoĐuk ;HasaŶͿ orada ŵı? ͞ diye sordu. 
Hazreti Fatıŵa, çoĐuğuŶ üst ďaşıŶı düzeltŵek içiŶ olsa gerek, çoĐuğu ďiraz eğledikteŶ soŶra Hasan, olanca kuvveti ile 
koşarak geldi. Hazreti Peygaŵďer oŶu kuĐakladı, sarılıp öptü. “oŶra şöyle ďuyurdu: ͞Allah͛ıŵ! Bu çoĐuğu sev ve oŶu 
seveni de sev.͟ 
Mütercim: 
Metinde geçen ͞Lükâ͟ keliŵesi, lügat kitaplarıŶda ͞yaramaz͟ çoĐuk ŵaŶasıŶda olduğuŶdaŶ, ďu hadîs-i şerifiŶ 
açıklaŵasıŶda ŵüşkülata düşülŵektedir. Hatta ŵerhuŵ AďdurrahŵaŶ paşa EdirŶe͛de vali ikeŶ ďu keliŵeŶiŶ ŵaŶasıŶı 
ďeŶdeŶ sordu. BeŶ de dediŵ ki: Türkiyede her çoĐuk hakkıŶda hoş tutŵak ŵaksadı ile, yaraŵazlık yapıyorŵu, şuŶu 
ďuŶu karıştırıyor ŵu? koşar oyŶar ŵaŶasıŶa kullaŶırlar. Arapçada ďu ͞Lükâ͟ keliŵesi çoĐuk hakkıŶda olursa ďir övgü 
sıfatıdır. Fakat ďüyükler hakkıŶda olursa yerŵek ve kötüleŵek sıfatıdır. Bu sözleriŵdeŶ adı geçeŶ zat çok hoşlaŶŵıştır. 
 
597- İďŶi Ömer͛den (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
͞)ahire satıŶ alaŶ kiŵse, o zahireyi taŵaŵeŶ tesellüŵ etŵedikçe oŶu ďaşkasıŶa sataŵaz ;satŵasıŶͿ.͟ 
Mütercim: 
İŵaŵ Azaŵ ve İŵaŵ Eďû Yûsuf͛a göre, ďu ŵüşteri satıŶ aldığı ďir şeyi, eğer akar ise, eliŶe geçirŵedeŶ başkasıŶa 
sataďilir. Eğer taşıŶır ŵal ise tesellüŵ etŵedeŶ sataŵaz. ÇüŶkü ŵalı tesliŵ alŵadaŶ öŶĐe alış verişiŶ ďozulŵasıŶı 
gerektireŶ ďir hal ŵeydaŶa gelŵesi veya satıĐıŶıŶ eliŶde taşıŶır ŵalıŶ helak olŵası ŵüŵküŶdür. Fakat akar ile deŵir 
giďi taşıŶır eşyalarda helak Ŷadir olduğu Đihetle ďuŶlarda tesliŵ alŵadaŶ satış Đaizdir, dediler. İŵaŵ Şafii, İŵaŵ 
Muhaŵŵed ve İŵaŵ )üfer͛e göre, bu hadîsi-şerife dayaŶılarak gerek taşıŶır ve gerek taşıŶaŵaz ŵallarda ŵalı tesliŵ 
olŵadaŶ satŵak Đaiz değildir, hükŵü çıkarılŵaktadır. Her Ŷe kadar ďu hadîs-i şerif zahire hakkıŶda varit olŵuşsa da 
hükŵü ďütüŶ ŵallara şaŵildir. ÇüŶkü helak olŵak ŵülk ve akarlarda da düşüŶüleďilir, dediler. 
 
598- Hazreti Câbir (R.A.) der ki: 
Baďaŵ Aďdullah, Uhud savaşıŶda şehit olŵuştu. )iŵŵetiŶde falaŶa ve falaŶa ďorç vardı. AlaĐak sahipleri ile ďaďaŵıŶ 
ďu ďorçları üzeriŶde aŶlaşŵak üzere Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛deŶ yardıŵ istediŵ. BeŶiŵ arzuŵ üzeriŶe 
Hazreti Peygaŵďer alaĐaklıları davet ederek oŶlara alaĐaklarıŶıŶ ďir kısŵıŶı ďağışlaŵalarıŶı teklif etti. Fakat 
alaĐaklılarıŶ hepsi Yahudi olduğuŶdaŶ aŶlaşŵaya ve alaĐaklarıŶdaŶ ďir ŵiktar düşürŵeye razı olŵadılar. BuŶuŶ üzeriŶe 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďaŶa şöyle ďuyurdular: 
͞Hurŵa ďahçeŶe git ve hurŵalarıŶı, ĐiŶs ĐiŶs ayırıp AĐve͛siŶi ayrı ve Azk-i Zeyd͛iŶi ayrı harŵaŶ ettikteŶ soŶra ďaŶa 
haber gönder.͟ 
BeŶ de ďahçeŵe giderek Hazreti PeygaŵďeriŶ ďaŶa eŵrettiği şekilde hurŵaları ĐiŶsleriŶe göre ayrı ayrı harŵaŶ yaptıŵ 
ve Hazreti Peygaŵďere eŵirleriŶi yeriŶe getirdiğime dair haber gönderdim. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem 
ďahçeŵe gelip hurŵa harŵaŶlarıŶıŶ yaŶı ďaşıŶda durdu. BütüŶ alaĐaklılar da orada ďuluŶuyorlardı. Hazreti Peygaŵďer 
bana: 
͞AlaĐaklılar ;daŶ herďiriͿ içiŶ ölçüp ver!͟ buyurdular. (Bir rivayette, ͞ďuŶuŶ alaĐağıŶı ayır ve keŶdisiŶe ver!͟ 
deŶilŵektedir,Ϳ BeŶ de heŵeŶ kile ;ölçekͿ ile herkesiŶ hakkıŶı ölçüp verdiŵ. BöyleĐe ďorçlarıŶ taŵaŵıŶı ödediŵ. Bir de 



ďaktıŵ ki, ďeŶiŵ hurŵa harŵaŶlarıŶı, üzerleriŶdeŶ alıŶŵaŵış giďi, eski vaziyetiŶde ďuluŶuyor. ;Bu da Hazreti 
PeygaŵďeriŶ açık ŵuĐizeleriŶdeŶ ďiri olarak ďiliŶŵektedir.Ϳ 
 
599- Mikdâm bin Ma͛dî Kerib͛den rivayet edilŵiştir: 
͞)ahireŶizi ďir ölçekle ölçüŶüz; zira ďöyle ölçüleŶ zahire ;Allah tarafıŶdaŶͿ size ďereketli kılıŶır.͟ 
Mütercim: 
Ölçü, tartı ve sayıya gireŶ ŵaddeler, ölçülerek tartılarak ve sayılarak satılaďildiği giďi, ďir yığıŶ haliŶde satŵak da 
Đaizdir. Mesela ďir satıĐı; ďir yığıŶ ďuğdayı, ďir deŶk saŵaŶı, ďir yığıŶ tuğlayı satsa sahih olur. Bu hadîs-i şerif ďize 
ŵüstehaď olaŶı gösterŵektedir. KesiŶ ďir eŵir değildir; zira ďereket içiŶ olduğu ŵaŶadaŶ aŶlaşılŵaktadır. Fakat ĐiŶsi 
ĐiŶsiŶe, ŵeselâ ak ďuğday kızıl ďuğday ile değiştirileĐek olursa, ďöyle yığıŶ yığıŶ, götürü şekilde değiştirŵek Đaiz olŵaz. 
MuayyeŶ ďir kaď ile fazlalık olŵaksızıŶ değiştirilŵeleri gerekir ki, faiz olŵasıŶ. ÇüŶkü yığıŶ haliŶde değiştirilirse, 
ŵuhakkak ziyade ve ŶoksaŶlık olur ki, ďu da Đaiz değildir. Fakat ďuğday arpa ile yığıŶ vaziyetiŶde değiştirileďilir; çüŶkü 
ďuŶlarıŶ ĐiŶsleri değişiktir. Biri diğeriŶdeŶ fazla veya eksik olabilir. 
 
600- Abdullah bin Zeyd͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞İďrahiŵ Aleyhisselâŵ Mekke͛yi hareŵ yaptı ve Mekke içiŶ dua etti. BeŶ de MediŶe͛yi, İďrahiŵ Aleyhisselâŵ͛ıŶ 
Mekkeyi hareŵ yapŵası giďi hareŵ yaptıŵ, İďrahiŵ Aleyhisselâŵ Mekke içiŶ dua ettiği gibi, ben de Medine͛nin 
ďatŵaŶı ve ölçeği ;zirai ürüŶleriŶiŶ ďereketiͿ içiŶ dua ettiŵ.͟ 
Mütercim: 
Allah Teâlâ Hazretleri gerek Mekke içiŶ İďrahiŵ AleyhisselâŵıŶ duasıŶı ve gerek MediŶe içiŶ ‘esûli EkreŵiŶ duasıŶı 
kaďul ďuyurŵuştur. BuŶuŶ içiŶ haĐ ŵevsiŵiŶde yüzďiŶlerĐe haĐıŶıŶ her Hareŵ͛de toplaŶŵaları haliŶde hiç ďir erzak 
ŶoksaŶlığı olŵaŵakta, her şey ďolĐa ŵevĐud ďuluŶŵaktadır. 
 
601- Hazreti Ömer͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞AltıŶıŶ altıŶ ile değiştirilŵesi faizdir ;haraŵdırͿ, aŶĐak al ver şekliŶde olursa haraŵ değildir. BuğdayıŶ ďuğday 
karşılığıŶda değiştirilŵesi haraŵdır; aŶĐak al ver olursa değildir. Hurŵa hurŵa karşılığıŶda değiştirilirse haraŵdır; 
aŶĐak al ver olursa değildir. Arpayı arpa ile değiştirŵek haraŵdır, aŶĐak al ver şekliŶde olursa değildir.͟ 
Mütercim: 
Buğday ile arpaŶıŶ ayrı ayrı ďirer ĐiŶs olduklarıŶa ďu hadîs-i şerif delildir. İŵaŵ Malik, ďuğday ile arpayı ďir ĐiŶs 
sayŵıştır. 
Bir de altıŶ güŵüş ile, ďuğday arpa ile veya hurŵa arpa ile değiştiriliŶĐe ďuŶlarıŶ peşiŶ olŵası lazıŵdır. Bir taraftaŶ 
veresiye olarak değiştirŵek Đaiz değildir. Fakat para ile huďuďatıŶ satıŶ alıŶŵalarıŶda veresiye de caizdir. Bir de var ki, 
ödüŶç para alıp soŶra ayŶeŶ ďuŶu ödeŵek veya ödüŶç ďuğday alıp soŶra ayŶeŶ ďuŶu ödeŵek satış kaďiliŶdeŶ 
olŵadığı içiŶ sırf ödüŶç ŵaŶasıŶı taşıdığıŶdaŶ ďuŶlar Đaizdir. 
 
602- Ebû Hureyre (R.A.) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, şehirliŶiŶ taşralı adıŶa satış yapŵasıŶı, ;köylüye, seŶ ďu ŵalıŶı yaŶıŶda 
ďuluŶdur; ďeŶ azar azar pahalı olarak satarıŵ, deŵesiŶiͿ yasakladı. Bir de şöyle ďuyurdu: 
͞Müşteri değilkeŶ sırf ŵalıŶ değerini yükseltmek için, yapılŵakta olaŶ alışverişe ŵüdahale etŵeyiŶiz. Kişi, ;diŶͿ 
kardeşiŶiŶ taliď olduğu kıza talip olaŵaz. KadıŶ da, ;diŶ kardeşi olaŶͿ ďaĐısıŶıŶ, kaďıŶdaki aşıŶa koŶŵak içiŶ 
ďoşaŶŵasıŶı isteyeŵez.͟ 
Mütercim: 
İŵaŵ Azam ve imam Şafii HazretleriŶe göre, alıĐı olŵadığı halde ŵalıŶ ďedeliŶi yükseltŵek içiŶ yapılaŶ ŵüdahale 
soŶuĐu vuku ďulaŶ satış, diŶeŶ sakıŶĐalı olŵakla ďeraďer hukukeŶ geçerlidir. AŶĐak ďu yola ďaş vuraŶlar tazir edilir ve 
ŵüşteri, fahiş fiyat ödeŵiş ise ŵuhayyer kılıŶır; dilerse kaďul ve dilerse red eder. 
İŵaŵ Malik HazretleriŶe göre, tazir oluŶĐa, ister fahiş aldaŶŵa olsuŶ ve ister olŵasıŶ, ŵüşteri ŵuhayyerdir. İŵaŵ 
Ahmed͛e göre, ďöyle alış veriş hiç ďir şekilde sahih değildir. Fakat ďu aldatŵa işiŶde satıĐıŶıŶ ďir ilgisi ve ŵuvafakati 
yoksa ve alıĐı olŵayaŶ kişi keŶdiliğiŶdeŶ ŵüdahale etŵiş ise o zaŵaŶ ďu alış veriş diğer İŵaŵlarıŶ görüşüŶde olduğu 
gibi hukuken geçerlidir. Hadîs-i şerif, ayŶı zamanda araĐılarıŶ faaliyetiŶiŶ öŶleŶŵesi hükŵüŶü de getirŵektedir. 
 
603- Cabir (R.A.) der ki: 
Ashaptan bir kimse, kendi kölesini müdebďer olarak ;ölüŵüŶdeŶ soŶra hür olŵak şartı ileͿ azad etŵişti. “oŶra ďu adaŵ 
iflâs ederek ŵuhtaç duruŵa düştü. BuŶuŶ üzeriŶe Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri o müdebber 
kılıŶaŶ köleyi satışa arzederek: 
͞Bu köleyi ďeŶdeŶ satıŶ alaĐak var ŵı?͟ ďuyurdu. BöyleĐe köleyi açık artırŵaya koydu ve soŶra oŶu Nuayŵ ďiŶ 
Aďdullah adıŶda ďir zat aldı. “ekizyüz dirheŵ para karşılığıŶda köle oŶa kaldı. “oŶra alıŶaŶ ďu parayı ŵuhtaç duruŵa 
düşeŶ adaŵa ;köleŶiŶ efeŶdisiŶe ki, adı Eďû Mezküre͛dir) verdi. Müdebber köleyi de Nuâym͛a teslim etti. 
Mütercim: 



İŵaŵ Şafii ve İŵaŵ HaŶďeli HazretleriŶe göre, ďu hadîs-i şerifiŶ delaletiyle ŵüdeďďer olaŶ köleŶiŶ ihtiyaç haliŶde 
satılŵası Đaizdir. Hele iflâs duruŵuŶda satış daha geçerlidir. Fakat iŵaŵ Azaŵ ile iŵaŵ Malik Hazretlerine göre 
ŵüdeďďer köleŶiŶ satılŵası Đaiz değildir. Böyle ďir köle, efeŶdisiŶiŶ ölŵesiyle hürriyete kavuşur. AŶĐak efeŶdisiŶiŶ 
ölümüne kadar hizmetine devam eder.  
Bir ŵalıŶ artırŵa usulü ile satılŵasıŶıŶ Đaiz olduğuŶa ďu hadîs-i şerif delildir. 
 
604- Ebû Hureyre͛den ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞;“ütü ďol olduğu saŶılsıŶ diye ďirkaç güŶlükͿ sütü ŵeŵesiŶde ďırakılaŶ ďir koyuŶu satıŶ alaŶ kiŵse, sağdıktaŶ soŶra 
oŶu ďeğeŶirse tutar; ďeğeŶŵezse sağdığı süt karşılığıŶda sahibine bir sa (takriben üç kilo) hurma vererek koyunu 
sahibine geri verir.͟ 
Mütercim: 
İŵaŵ Şafii, İŵaŵ HaŶďeli ve İŵaŵ Malik Hazretleri ďu hadîs-i şerifi olduğu giďi kaďul ederek gereği üzere, hüküŵ 
verŵişlerdir. Böyle süt toplaŶsıŶ diye iki üç güŶ sağılŵayarak sütü ŵeŵesiŶde saklaŶaŶ ďir koyuŶ hile ile satılıŶĐa, 
koyuŶuŶ alıĐısı ŵuhayyer olur; isterse sağŵış olduğu sütüŶ karşılığıŶda ďir sa ;takriďeŶ üç kiloͿ hurŵa ile koyuŶu 
satıĐıya geri verir, isterse aldığı giďi koyuŶu kaďul eder. 
AyrıĐa hayvaŶ sağılŵadaŶ öŶĐe hileyi alıĐı aŶlarsa yalŶız koyuŶu geri verir. İŵaŵ Azaŵ HazretleriŶe göre, ďu hadîs-i 
şerif kıyas ve kaideye aykırı düştüğüŶdeŶ ďu hadîsle aŵel ďırakılŵıştır. Öyle ki, ďu şekilde aldaŶaŶ ŵüşteriye 
ŵuhayyerlik ďile yoktur; çüŶkü ďöyle ďir koyuŶa, sahip olarak satıŶ alıŶaŶ ŵalıŶ ürüŶü olaŶ süt sağıldıktaŶ soŶra, o süt 
koyunun geri verilmesine engeldir. Fakat ďu alış verişte fahiş ďir aldaŶŵa olduğu saďit görülürse, o zaŵaŶ ŵesele 
değişir, satıŶ alıŶaŶ ďöyle ďir ŵal geri verileďilir. Bir de: ͞“ize kiŵ teĐavüz ;ďir haksızlıkͿ ederse, siz de ona misliyle 
mukabele edin.͟ ŵealiŶdeki ayeti keriŵeye aykırı düşer, diye içtihat etŵişlerdir. 
 
605- İďŶi Aďďas͛dan (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
͞MallarıŶı satŵak üzere çarşı pazara gelŵekte olaŶlarıŶ karşısıŶa çıkŵayıŶız, ;oŶları dışarda karşılaŵayıŶızͿ. Şehirdeki 
ďir kiŵse de köylüye siŵsarlık etŵesiŶ.͟ 
Mütercim: 
Çevre köylerdeŶ zahire, yağ, peyŶir, yuŵurta, ďal ve tavuk giďi şeyleri satŵak içiŶ şehir ve kasaďa pazarlarıŶa gelŵekte 
olaŶ satıĐıları daha şehre gelŵedeŶ şehriŶ dışıŶda karşılaŵak suretiyle oŶlarıŶ ŵalları açık gözlülük yapılarak satıŶ 
alıŶŵasıŶ. 
Bir de ŵalıŶı çarşıda satŵak üzere geleĐek olaŶ ďir adaŵa: “eŶ şiŵdi ďu ŵalı uĐuz satŵa. BeŶiŵ yaŶıŵa, dükkâŶıŵa 
ďırak da soŶra ďeŶ azar azar seŶiŶ ŵalıŶı yüksek fiyatla satarıŵ, deyip şehirli siŵsarlık yapŵasıŶ. İŵaŵ Azaŵ 
HazretleriŶe göre ďu türlü ŵuaŵeleŶiŶ yasak edilŵesi pahalılık ve kıtlık zaŵaŶıŶa ŵahsustur. Bu da zaruri ihtiyaç 
ŵaddesi olaŶ zahireye aittir. ÇüŶkü ďu hareket ďir ihtikârlıktır. 
İŵaŵ Şafii HazretleriŶe göre, ďu şekilde yapılaŶ ŵuaŵele tahriŵ yolu ile ŵekruh olup alış veriş sahihdir. 
İŵaŵı Hanbeli͛ye göre, hadîs-i şerifiŶ zahiri üzere ďöyle ďir ŵuaŵele haraŵdır. Böyle yapılaĐak alış veriş sahih değildir. 
Bir köylü şehirdeki ďir satıĐıya: Şu ŵalıŵı saŶa ďırakayıŵ, soŶra seŶ ďuŶu yüksek fiyatla satarsıŶ, şekliŶde ŵalıŶı 
ďırakŵası HaŶďelî ŵezheďiŶde haraŵdır ve alış veriş de ďatıldır. ŞehirliŶiŶ de köylüye ďu şekilde teklifte ďuluŶŵası 
yiŶe haraŵdır. Fakat ďir köylü: BugüŶ ŵalıŵ uĐuz gidiyor, Ŷasıl hareket edeyiŵ? diye istişare yolu ile şehirdeki esŶafa 
sorar da, esŶaf: ďeŶiŵ dükkâŶıŵa ďırakıŶız. “oŶra yavaş yavaş satarıŵ, diyerek köylüye yol gösterirse ďir sakıŶĐa 
yoktur. 
Bir de kıtlık ve pahalılık zaŵaŶı dışıŶda zahirenin depo edilmesi ittifakla caizdir. 
 
606- Abdullah͛daŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞Birbirinizin satışıŶa karşı satış yapŵayıŶız. TaşradaŶ çarşıya gelŵekte olaŶ ŵal çarşıya iŶŵedikçe oŶu dışarda 
karşılaŵayıŶız.͟ 
Mütercim: 
TaşradaŶ ďir şehriŶ çarşı veya pazarıŶa gelŵekte olaŶ satıĐılara karşı çıkıp da şehir dışıŶda ŵal alŵak haraŵdır; Fakat 
alışveriş sahihtir. 
 
607- Ebû Bekre (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞AltıŶı altıŶ karşılığıŶda aŶĐak ďirďiriŶe eşit olŵak şartı ile ;peşiŶͿ satıŶız. Güŵüşü de güŵüş karşılığıŶda ďirďiriŶe eşit 
olŵak şartı ile satıŶız, AltıŶı güŵüş karşılığıŶda ve güŵüşü de altıŶ karşılığıŶda istediğiŶiz giďi satıŶız.͟ 
Mütercim; 
AltıŶıŶ altıŶ ile ve güŵüşüŶ güŵüş ile değiştirilŵesiŶde üç şart vardır: AğırlıklarıŶda ziyade ve ŶoksaŶlık farkı 
olŵayaĐak, eşit ďuluŶaĐaklardır. Alışveriş ďir ŵeĐliste peşiŶ olaĐaktır. “atıĐı ve alıĐı karşılıklı olarak, ŵüsavi ağırlıktaki 
altıŶları ve güŵüşleri tesellüŵ etŵiş olaĐaklardır. 



AltıŶıŶ güŵüş karşılığıŶda veya güŵüşüŶ altıŶ karşılığıŶda değiştirtŵeleriŶde eşitlik şart değildir. BuŶlarıŶ taďiatıyla 
ağırlıkları değişik olaĐaktır. Fakat ďuŶlarıŶ da ďir ŵeĐliste peşiŶ olarak alıŶıp verilŵeleri şarttır. İŵaŵ Azam͛la İŵaŵ 
Şafii HazretleriŶiŶ görüşleri ďudur. 
İŵaŵ Malik HazretleriŶe göre, iĐaď ve kaďul ile her iki taraf ďedelleri tesellüŵ etŵedikçe değiştirŵe aŵeliyesi caiz 
değildir. Diğer arpa ve ďuğday giďi tahıllar da ďöyledir. Buğday ďuğday ile arpa arpa ile değiştirileĐekleri zaŵaŶ yiŶe 
ďuŶlarıŶ ölçeklere ŵüsavi ve peşiŶ olarak değiştirilŵeleri ve ďir ŵeĐliste tesellüŵ edilŵiş olŵaları gerekir. AŶĐak 
ďuğday arpa karşılığıŶda değiştirilirse ďuŶda eşitlik yoktur. İsteŶdiği şekilde farklı ölçülerle ve yiŶe peşiŶ olarak 
değiştirileďilirler. 
İŵaŵ Azaŵ HazretleriŶe göre, ďu giďi satışlarda haraŵa seďeď olaŶ şey, ĐiŶsleriŶ ďir olŵası ile ayŶı ölçülere ďağlı 
bulunmalarıdır. Meselâ ağırlık ölçüleriyle satılaŶ ve satıŶ alıŶaŶ altıŶ ve güŵüş giďi, ďakır, deŵir ve ďeŶzeri şeyler de 
keŶdi ĐiŶsleriyle aŶĐak peşiŶ ve ŵüsavi değiştirileďilirler. 
Buğday, arpa ve ďeŶzeri tahıllarda da haraŵa seďeď olaŶ yiŶe ĐiŶsleriŶ ďir olŵası ve ölçü ďiriŵi olaŶ ölçeğe ďağlı 
ďuluŶŵalarıdır. İŵaŵ Şafii HazretleriŶe göre, altıŶ ve güŵüşte haraŵ seďeďi ĐiŶsleriŶ ďir olŵası ve ďir de Ŷakit 
olŵasıdır. Bu duruŵda faiz yalŶız altıŶ ve güŵüşte olur. Deŵir ve kuŵaş giďi şeylerde düşüŶülŵez. Buğday, arpa, 
hurŵa ve tuz giďi şeylerde haraŵ seďeďi, ĐiŶsleriŶ ďir olŵası ile ďeraďer değiştirileĐek şeyleriŶ yiyileĐek ve içileĐek 
ŵadde olŵalarıdır. Bu duruŵa göre elŵa, arŵut giďi ďütüŶ meyvelerde, hatta ilâçlarda ďile fazlalık olaďilir. 
ÖzetleŶirse, HaŶefî ŵezheďiŶde riďaŶıŶ ;faiziŶͿ illeti, tartı ile ĐiŶs veya ölçü ile cinstir. Şafii mezhebinde ise, nakit ile 
cins ve ölçü ile cinstir. 
 
608- Ebû Saîd (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞AltıŶ ŵukaďiliŶde altıŶ, ;satıştaͿ ŵisli ŵisliŶedir. Güŵüş ŵukaďiliŶde güŵüş de, ŵisli ŵisliŶedir.͟ 
 
609- Ebû Saîd (R.A.) ͚dan rivayet edilŵiştir: 
͞AltıŶı altıŶ karşılığıŶda aŶĐak ŵisli ŵisliŶe satıŶız ve ďirďiriŶdeŶ eksik veya fazla yapŵayıŶız. Güŵüşü de güŵüş 
karşılığıŶdaŶ aŶĐak ŵisli ŵisliŶe satıŶız ve ďirďiriŶdeŶ eksik veya fazla yapŵayıŶız. BuŶlardaŶ peşiŶi veresiye 
mukabilinde satmayıŶız.͟ 
 
610- Usame (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞‘iďâ ;faizͿ, aŶĐak veresiye ;vadeliͿ satışlardaŶdır.͟ BuğdayıŶ arpa karşılığıŶda farklı tartı ve ölçü ile peşiŶ olarak 
değiştirilŵeleriŶde riďa = faiz yoktur. 
Mütercim: 
Bu hadîsiŶ ŵaŶası, ĐiŶsi ĐiŶsiŶe olŵayarak satılaŶ ve değiştirileŶ ŵallarda peşiŶ oldukça riďa yoktur. AltıŶ güŵüş ile 
veya ďuğday arpa ile satılŵası haliŶde, riďa aŶĐak veresiye ŵuaŵelesiŶde olur. PeşiŶ olarak satılır ve değiştirilirlerse, 
aralarıŶda ziyadelik olsa ďile riďa olŵaz. 
Bu hadîs-i şerifi İďŶi Aďďas Hazretleri Üsaŵe HazretleriŶdeŶ işitŵiş; fakat soŶra İďŶi Aďďas͛ıŶ ďu fikirdeŶ döŶŵüş 
olduğu da rivayet edilŵiştir. 
 
611- İďŶi Ömer͛den (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
͞DalıŶdaki ŵeyveyi, iyiĐe ďelli olŵadaŶ satŵayıŶız? devşirilŵiş ŵeyve karşılığıŶda dalıŶdaki ŵeyveyi de satŵayıŶız, 
değiştirŵeyiŶiz.͟ 
Mütercim: 
TaŵaŵeŶ ďelirŵiş olaŶ ŵeyvayı ;yeŵeğe elverişli olsuŶ veya olŵasıŶͿ ağaĐı üzeriŶde satŵak, HaŶefi ŵezheďiŶde 
sahihtir; çüŶkü ŵeyvaŶıŶ ďelirli hale gelŵesi, afet ve ďozulŵadaŶ eŵiŶ olacak dereceye gelmesi demektir. 
Şafii ŵezheďiŶde ŵeyveŶiŶ iyiĐe ďelli olŵası, yeŶir hale gelŵesidir. Yahut herkesiŶ rağďeti olaĐak dereĐeye gelŵesidir. 
AğaĐıŶ hiç ďelirŵeŵiş olaŶ ŵeyvasıŶı satŵak ittifakla ďatıldır; çüŶkü ŵeyva ďu duruŵda yok hükŵüŶdedir. Yok olan 
şey ise satılaŵaz. AŶĐak ďir ďitkiŶiŶ meyvelerindaŶ ďazıları ďelirŵiş ve ďazıları ďelirŵeŵiş olur da arkadaŶ yavaş yavaş 
yetişŵe duruŵu olursa ďelirŵişlere taďi olarak heŶüz ďelirŵeŵişleri de satŵaŶıŶ sahih olduğuŶa ďazı Hanefî âlimleri 
fetva vermişlerdir. Her Ŷe kadar ďu fetva terĐih edileŶ hüküŵ değilse de, iŶsaŶlarıŶ işleriŶi kolaylaştırŵak içiŶ ďu 
mesele Mecelle͛ŶiŶ ϮϬϳ. ŵaddesiŶde sahih olarak gösterilŵiştir. 
Bir de bu hadîs-i şerifiŶ soŶ kısŵıŶda, harŵaŶ olŵuş kuru hurŵa ile ağaç üzeriŶde ďuluŶaŶ hurŵayı ďirďiri karşılığıŶda 
satŵayıŶız, sözüŶüŶ ŵaŶası şu; Yerde harŵaŶ olŵuş ďuluŶaŶ kuru hurŵa kaç kile ise oŶu ölçüp, soŶra ağaç üzeriŶde 
olaŶ hurŵayı tahŵiŶ ederek ayŶı ŵiktar karşılığıŶda satŵak Đaiz değildir. Âlimlerin çoğuŶa göre hüküŵ ďöyle ise de, 
İŵaŵ Şafii HazretleriŶe göre yasak değildir; çüŶkü Buharî͛ŶiŶ diğer ďir rivayetiŶde şöyle Ŷakledilŵektedir: AshaďıŶ ďazı 
fakirleri ďu şekilde satıştaŶ dolayı şikâyette ďuluŶdular. ElleriŶde geçiŵ içiŶ hurŵa ďuluŶŵayaŶlar, keŶdi ağaçlarıŶda 
olup henüz toplaŶŵayaŶ hurŵaları toplaŶŵış hurŵalar karşılığıŶda satarak ihtiyaçlarıŶı karşılaŵak istediler. Bu zaruret 
üzeriŶe yalŶız fakir ve ŵuhtaç olaŶlar içiŶ ağaçlar üzeriŶde olaŶ ŵeyvaları, toplaŶŵış kuru ŵeyvalar karşılığıŶda 
satmaya izin ve müsaade verildi. İşte yerde harŵaŶ vaziyetiŶde olaŶ kuru hurŵaŶıŶ tahŵiŶ edilerek ağaçlar üzeriŶdeki 
yaş hurŵalarla değiştirilŵesiŶe ŵüsaade edilŵiştir. Yaş üzüŵ ile kuru üzüŵ de ďuŶa kıyas edilŵiştir. YiŶe ďaşakta 



heŶüz taŶesiŶi tutŵuş ve kuvvetleŶŵiş ďuğday ile toplaŶŵış kuru ďuğdayı da kıyas yolu ile satŵak Đaiz görülŵüşse de, 
diğer meyvelerin ďu şekilde satılŵasıŶa iziŶ verilŵeŵiştir. 
Ölçüleri eşit olŵak şartı ile peşiŶ olarak yaş hurŵayı kuru hurŵa ile, yahut yaş üzüŵü kuru üzüŵ ile satıp değiştirŵek 
ittifakla caizdir. 
 
612- Zeyd bin Sabit (R.A.) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ ŵüďarek devirleriŶde ďazıları heŶüz keŵâle erŵeŵiş hurŵa meyvelerinı 
ağaç üzeriŶde pazarlık edip satar ve alırlardı. “oŶra ŵeyvaları toplaŵa zaŵaŶı geliŶĐe, ağaçtaki ŵeyvaları satıŶ alaŶ 
adaŵ derdi ki: Bu ŵeyvalara hastalık geldi karardılar, ďozuldular. BöyleĐe alıĐı ile satışı arasıŶda aŶlaşŵazlık çıkardı. 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, ďu tür davalarıŶ öŶüŶü alŵak içiŶ ŵeşveret olarak şöyle ďuyurdular: 
͞Eğer ďu satıştaŶ vazgeçŵiyorsaŶız ďari dalıŶdaki ŵeyveyi, olguŶlaşŵa duruŵu ŵeydaŶa çıkıŶĐaya kadar satŵayıŶız.͟ 
)eyd iďŶi “aďit Hazretleri, Hazreti, PeygaŵďeriŶ ďu tür satışa çıkŵaları kesiŶ ďir yasak olŵayıp istişare ŵakaŵıŶdadır, 
deŵiştir. 
Mütercim: 
Yukarıda açıklaŶdığı üzere ŵeyvaŶıŶ afetlerdeŶ kurtulŵa hali ďeliriŶĐeye kadar ağaçlarda satılŵaları sahih değildir. 
Fakat ŵeyvaŶıŶ afetteŶ kurtulŵa zaŵaŶı, iŵaŶ Azaŵa göre, ŵeyvaŶıŶ taŵaŵeŶ ďelirŵiş olŵasıdır; ister yeŶeďilir 
halde olsuŶ, ister olŵasıŶ. İŵaŵ Şafii͛ye göre, ŵeyvaŶıŶ yeŶeďilir hale gelŵesidir, yahut herkesiŶ rağďet edeďileĐeği 
dereceye gelmesidir. Bir de bu hadîs-i şerifte yasağıŶ kesiŶ olŵayıp istişare ŵakaŵıŶda olduğu açıklaŶŵışsa da, diğer 
hadîs-i şeriflerde kesiŶ olarak yasaklaŶŵıştır. 
 
613- Ebû Hureyre (R.A.) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Hayďer halkıŶıŶ öşür ve zekâtlarıŶı toplaŵak içiŶ ďiriŶi 
görevleŶdirŵişti. Hayber͛deŶ döŶüşüŶde, CeŶîď adı verileŶ çok iyi hurŵa getirdi. Hazreti Peygaŵďer ďuŶa hayret 
ederek zekât memuruna sordu: 
͞HayďeriŶ hurŵası hep ďöyleŵidir? ͞Tahsildar: — Vallahi yâ Resûlallah! dedi, biz ďu ĐiŶs hurŵaŶıŶ ďir ölçeğini 
;kalitesiz hurŵaŶıŶͿ iki ölçeği ŵukaďiliŶde ve iki ölçeğiŶi üç ölçek ŵukaďiliŶde alıyoruz Hazreti Peygaŵďer şöyle 
buyurdular: ͞Böyle yapŵa. Kalitesiz hurŵaŶıŶ hepsiŶi sat ve parasıyla CeŶîď satıŶ al.͟ 
 
614- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ der ki: 
Ebû Süfyan͛ıŶ kaŶsı HiŶd, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerine gelerek: Ya Resûlallah! Kocam Ebû Süfyan 
çok Điŵri ve hasis ďir adaŵdır. OŶuŶ ŵalıŶdaŶ haďersiz olarak alıp harĐarsaŵ ďaŶa ďir güŶah olur ŵu? diye sordu. 
Hazreti Peygamber söyle buyurdu: 
͞“eŶ ve çoĐuklarıŶ israf etŵeyerek keŶdiŶize yeteĐek kadar alıp harĐayıŶız. ͞ 
Mütercim: 
Bu ďir fetvadır; gıyaďi ďir hüküŵ yeriŶe değildir. Hâkim huzuruŶda ďir ŵeseleŶiŶ hükŵüŶü öğreŶŵek içiŶ ďöyle, hasis 
ve Điŵri giďi hoş olŵayaŶ sıfatları sayıp dökŵek gıyďet sayılŵaz. 
Bir de, HiŶd hakkıŶda şöyle ďir rivayet vardır: HiŶd, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in huzuruna gelip dedi ki, ey 
Allah͛ıŶ ‘esulü! Ben İslaŵ͛ı kaďuldeŶ öŶĐe, yeryüzüŶde söŶŵesiŶi arzu ettiğiŵ ďir oĐak varsa oda seŶiŶ oĐağıŶ idi; 
Fakat ďugüŶ yeryüzüŶde eŶ çok payidar olŵasıŶı istediğiŵ aŶĐak seŶiŶ oĐağıŶdır. “oŶra Peygamber Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem Hazretleri: 
͞Nefsim kudret elinde olan Allah͛a yeŵiŶ ederiŵ ki, kalďiŶizde iŵaŶ kararlaştıkça ďaŶa sevgiŶiz çoğalır ve gittikçe iman 
Ŷuru ile ĐihaŶıŶ ŶurlaŶŵasıŶı istersiŶiz.͟ BuŶdaŶ soŶra HiŶd, koĐasıŶıŶ ŵalıŶdaŶ harĐaŵa işiŶi sordu ve ŵetiŶde geçeŶ 
Đevaďı aldı. 
 
615- Ebû Hureyre͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
Hazreti İďrahiŵ Aleyhisselaŵ, ;zevĐesiͿ “ara ile hiĐret ederek krallardaŶ ďir kralıŶ veya huŶharlardaŶ ďir huŶharıŶ 
ďuluŶduğu ďir ülkeye girdiği söyleŶdi. HuŶhar hüküŵdar Hz. İďrahiŵ͛i çağırtarak, ďu yaŶıŶdaki kadıŶ kiŵdir? Diye 
sordurdu. Hz. İďrahiŵ͛de kız kardeşiŵdir, dedi. “oŶra karısı “are͛ŶiŶ yaŶıŶa vararak ďeŶi yalaŶĐı çıkarŵa. )ira ďeŶ 
oŶlara seŶiŶ kız kardeşiŵ olduğuŶu söylediŵ. Vallahi ďu ülkede ďeŶdeŶ ve seŶdeŶ ďaşka ŵüŵiŶ yoktur! dedi. “oŶra 
Sare͛yi o hunhar hükümdara göŶderdi. HuŶhar, Hazreti “âre içiŶ kalkıŶĐa Hazreti “are de aďdest alıp Ŷaŵaz kılŵaya 
kalktı ve şöyle dua etti: Allah͛ıŵ! “aŶa ve seŶiŶ PeygaŵďeriŶe iŵaŶ etŵiş ve Ŷaŵusuŵu koĐaŵdaŶ ďaŶkasıŶdaŶ 
koruŵuşsaŵ ďu kâfiri ďaşıŵa Musallat etme. Derken o kâfir, ďoğuk sesler çıkararak, tepiŶŵeye ďaşladı. Hazreti “are, 
Allah͛ıŵ!, dedi, eğer geďerirse oŶu ďu kadıŶ öldürdü, deŶileĐek. BuŶuŶ üzeriŶe kâfir salıverildi ve yiŶe “are için 
ayaklaŶdı Tekrar Hazreti “are de aďdest alıp Ŷaŵaz kılŵaya kalktı ve dua etti: 
— Allah͛ıŵ! Eğer saŶa ve seŶiŶ PeygaŵďeriŶe iŵaŶ etŵişseŵ ve Ŷaŵusuŵu koĐaŵdaŶ ďaşkasıŶdaŶ koruŵuşsaŵ ďu 
kâfiri bana Musallat etŵe. Kafir, yiŶe ďoğuk ďoğuk sesler çıkarıp tepiŶŵeye ďaşladı. Hazreti “are 



— Allah͛ıŵ! Eğer ďu kâfir ölürse, oŶu ďeŶiŵ öldürdüğüŵ söyleŶir, diyerek salıverilŵesiŶi diledi, ikinci ve üçüncü defa 
kâfir salıveriliŶĐe dedi ki: Vallahi, siz ďaŶa ;kadıŶ değilͿ düpedüz şeytaŶ göŶderdiŶiz. BuŶu İďrahiŵ͛e (Aleyhisselam)  
iade edin ve Hacer͛i de oŶa veriŶ, Hazreti “are, ;gaŶiŵetleͿ Hazreti İďrahim͛e döndü ve: 
— Biliyor musun, Allah Teâlâ o kâfiri yıkıp perişaŶ etti ve ďize hizŵet içiŶ de ďir Đariye ihsaŶ etti, dedi.͟ 
Mütercim: 
Bir kâfiriŶ verŵiş olduğu hediyeyi alŵaŶıŶ Đaiz ve helâl olduğuŶa ďu hadîs-i şerif delildir. Bir de tevilli yalaŶ söyleŵeŶin, 
haraŵ olŵayıp Đaiz olduğu ďu hadîs-i şerifteŶ çıkŵaktadır. İďrahiŵ Aleyhisselâŵ͛ıŶ ďöyle tevil yolu ile söz söyleŵesiŶiŶ 
hikŵeti: Şayet ďu ďeŶiŵ zevĐeŵdir, deŵiş olsaydı, ďelki zaliŵ kıskaŶçlığıŶdaŶ Hazreti İďrahiŵ͛i öldürür ve yahut onu 
ďoşaŵaya ŵeĐďur tutardı. Yahut ďir kıza teĐavüz edilŵez ihtiŵali ile Hazreti İďrahiŵ Aleyhisselaŵ, zevĐesi içiŶ ͞bu 
ďeŶiŵ kardeşiŵdir,͟ deŵek ŵeĐďuriyetiŶde kalŵıştı. 
Böyle zaruret ve çaresizlik halinde, uygun bir hal için yalan söylemek de caizdir. Öyle ki, öldürülmekten kurtulmak için, 
kalpte iŵaŶ köklü olŵak şartı ile küfrü telaffuz etŵek Đaizdir. Nitekiŵ soŶ Bulgar savaşıŶda Bulgar ve YuŶaŶ 
haydutlarıŶıŶ zorlaŵaları üzeriŶe MüslümanlardaŶ ďir çok kiŵse ďu duruŵa düşŵüşler ve soŶra yiŶe Allah͛a hamd 
olsuŶ kurtulŵuşlardır. 
Hazreti Sare hediye edilen cariye Hacer͛i Hazreti İďrahiŵ Aleyhisselâŵ͛a verdi. Hazreti İďrahiŵ de HaĐer͛i azad ederek 
keŶdisiŶe Ŷikahladı. OŶdaŶ Hazreti İsŵail düŶyaya geldi. “oŶra Hazreti “are͛ye kıskaŶçlık geldi. “are͛ŶiŶ Israrı üzeriŶe 
Hazreti İďrahiŵ, HaĐer ile oğlu İsŵail͛i Şaŵ͛dan Mekke͛ye götürdü ve oraya ďıraktı. Hazreti İďrahiŵ ďuŶları ziyaret içiŶ 
Şaŵ͛dan Mekke͛ye gider gelirdi. İşte ďiziŵ Peygaŵďeriŵiz Hazreti Muhaŵŵed Mustafa Sallallahu Aleyhi ve Sellem 
efeŶdiŵiz, Hazreti İsŵail͛in soyuŶdaŶ ve pak ŶesliŶdeŶ düŶyaya şeref verŵiştir. “oŶra “are͛deŶ de İshak Aleyhisselaŵ 
düŶyaya geldi. İsrail OğullarıŶ PeygaŵďerleriŶiŶ hepsi Hazreti İshak Aleyhisselâŵ͛ıŶ soyuŶdaŶ geldiler. 
 
616- Ebû Hureyre͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞CaŶıŵ kudret elinde olan Allah͛a yeŵiŶ ederiŵ ki, gökteŶ siziŶ araŶıza hâkim ve adil olarak İsa Aleyhisselâŵ͛ıŶ iŶişi 
yakıŶ geleĐekte olaĐaktır. Haçları kıraĐak, doŵuzları yok edeĐek, Đizye alŵa usulüŶü kaldıraĐak ;gayri ŵüsliŵ 
kalŵayaĐakͿ ve servet taşıp döküleĐek de hiç kimse onu kabul etmeyecektir.͟ 
Mütercim: 
Kıyaŵete yakıŶ Hazreti İsa Aleyhisselâŵ͛ıŶ gökteŶ iŶŵesi, DeĐĐal͛iŶ ortaya çıkŵası, Ye͛cüc ve Me͛cüc͛ün zuhur etmesi, 
Dabbetü͛l-Arz͛ıŶ çıkışı giďi, Hazreti PeygaŵďeriŶ haďer verŵiş olduğu kıyaŵet alâŵetleriŶiŶ ŵeydaŶa gelŵesi haktır ve 
tevilsiz olarak her ŵüŵiŶiŶ ďuŶlara iŶaŶŵası lazıŵdır. Hazreti İsa Aleyhisselâŵ yeŶi ďir şeriat ile gelŵeyip Hazreti 
Muhammed Aleyhisselâm͛ıŶ şeriatı ile aŵel edeĐektir. Kur͛an͛ıŶ ďütüŶ hüküŵleriŶi taŵaŵeŶ uygulayaŶ ďir hâkim ve 
adil olarak teşrif edeĐektir. Cizye, kâfirlere İslaŵ ülkesiŶde yaşaŵa hakkı taŶıŵak ve İslaŵ͛ıŶ yüĐe idaresi altıŶda huzur 
ve güveŶ içiŶde ďuluŶŵalarıŵ sağlaŵaktır. Bu hadîs-i şerifte ĐizyeŶiŶ Hz. İsa tarafıŶdaŶ kaldırılaĐağı ďelirtilŵektedir. 
YaŶi Hz. İsa, ya İslaŵ veya kılıç, preŶsiďiŶdeŶ hareket edeĐektir. 
 
617- İďŶi Abbas͛dan (‘adıyallahu AnhumaͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ Hazretleri ďir ĐaŶlıŶıŶ resŵiŶi çizeŶ kiŵseyi, tâ o çizdiği resŵe ruh veriŶĐeye kadar azaďa sokar. Hâlbuki o 
ressaŵ çizŵiş olduğu resme hiç bir zaman ruh veremeyecektir.͟ 
Mütercim: 
Bir ressam, haram olan resim ve sureti kesinlikle helal itikad ederek çizer ve suretlendirirse ebedî olarak azab çeker, 
yahut ďöyle ďir ressaŵ kâfir ise, çizdiği resiŵ içiŶ ayrıĐa eďedî azaď çeker. İslaŵ iŶaŶĐıŶı taşıyaŶ kiŵse, ďu haraŵı 
işleŵekle eďedî olarak ĐeheŶŶeŵde kalŵaz. Allah dilerse oŶu ďağışlar, dilerse geçiĐi ďir zaŵaŶ içiŶ oŶa ĐeheŶŶeŵde 
azab eder ve sonra cennetine koyar. ÇüŶkü haraŵ işleŵekle ďir ŵüŵiŶ kâfir olŵaz, güŶah işleŵiş olur. Müşrik ve 
kâfirdeŶ ďaşka hiç ďir ŵüŵiŶ eďedî olarak ĐeheŶŶeŵde kalŵaz. Ehli süŶŶetiŶ iŶaŶĐı ďudur. Hele gölgesi olŵayaŶ 
resiŵler hakkıŶda hüküŵ daha hafiftir. BuŶa dair hadîs-i şerif, Libas (elbise) bölümünde rivayet edilŵiştir: 
 
618- Ebû Hureyre͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ ďuyurdu ki: Üç sıŶıf iŶsaŶıŶ kıyaŵet güŶüŶde ďeŶ hasŵıyıŵ. BeŶiŵ adıŵa yeŵiŶ ederek söz verip de 
hıyaŶet edeŶ adaŵ. Hür ďir iŶsaŶı satıp ďedeliŶi yiyeŶ adaŵ. Bir üĐretliyi kiralayarak eŵeği oŶdaŶ taŵ alıp da üĐretiŶi 
;taŵ hakkıŶıͿ verŵeyeŶ adaŵ.͟ 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, ͞Allah buyurdu͟ diyerek, bunu kudsî hadîs olarak beyan etti. 
 
619- Cabir bin Abdullah (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Allah Teâlâ ve Peygaŵďeri şaraď, ölü hayvaŶ, doŵuz ve putlarıŶ satışıŶı kesiŶlikle haram kılŵıştır.͟ ashaptan biri sordu: 
— Ya Resûlallah, ölü hayvaŶıŶ iç yağları hakkıŶda Ŷe ďuyurursuŶuz? BuŶlarla su vasıtaları sıvaŶır, deriler yağlaŶır ve 
halk tarafıŶdaŶ da aydıŶlatŵa araĐı olarak kullaŶılır. BuŶa ĐevaďeŶ Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞Hayır, oŶlar haraŵdır! Allah Yahudileri helak etsiŶ: çüŶkü oŶlara hayvaŶlarıŶ iç yağlarıŶı haraŵ kılıŶĐa, ďu yağları 
erittiler soŶra satıp parasıŶı yediler.͟ 
Mütercim: 



Şarap, ölü hayvaŶ, doŵuz ve putlar giďi, Müslümanlar arasıŶda kıyŵeti olŵayaŶ ŵalları satŵak yahut satıŶ alŵak 
ďatıldır. Fakat doŵuzdaŶ ďaşka, ölü ďir hayvaŶıŶ derisiŶdeŶ segileŶerek (tabaklamak) faydalanmak caizdir. Yine 
doŵuzdaŶ ďaşka ölü hayvaŶıŶ kuyruk ve iç yağlarıŶdaŶ saďuŶ yaparak faydalaŶŵak Đaizdir. YapılaŶ saďuŶ teŵiz olur. 
Şaraď “irke haliŶe çevrilerek, teŵiz olduğu giďi, ďuŶlar da saďuŶ haliŶe çevrilŵekle teŵiz olurlar, Şafii mezhebinde, 
şaraďıŶ satılŵası haraŵ olduğu giďi, şaraď yapaŶ iŵalatçılara da ďir ŵüŵiŶiŶ üzüŵüŶü satŵası haraŵdır. Fakat HaŶefî 
ŵezheďiŶde ďuŶlara üzüŵ satŵak haraŵ değildir. 
Bir de altıŶ ve ďeŶzeri ŵüĐevherattaŶ yapılŵış kıyŵetli resiŵ ve şekilleriŶ satılŵası ve satıŶ alıŶŵası ĐevazıŶa dair 
iŵaŵı Şafii HazretleriŶiŶ ďir fetvası vardır; çüŶkü asıl ŵaksad, resiŵ ve şekil olŵayıp kıyŵetli ŵadeŶ olduğuŶdaŶ 
ďuŶlar kıyŵet ifade edeŶ ŵallardaŶ sayılırlar. 
YiŶe doŵuzdaŶ ďaşka ölü hayvaŶlarıŶ kıllarıŶdaŶ, ďoyŶuzlarıŶdaŶ ve keŵikleriŶdeŶ saŶayide faydalaŶŵak İŵaŵ Azaŵ 
HazretleriŶe göre Đaizdir. Fakat iŵaŵı Şafii HazretleriŶe göre Đaiz değildir. Hatta keŶdi ďaşıŶa öleŶ hayvaŶıŶ derisiŶde 
kıllar ďuluŶduğu takdirde ďu deri teŵiz değildir. Fakat giderilŵesi güç olan, deri dibinde kalŵış küçük tüyler eŶgel 
değildir; ďuŶlar teŵiz sayılır. BuŶuŶla ďeraďer, Şaŵ halkı Şafii ŵezheďiŶe ďağlı oldukları halde, vahşi hayvaŶlarıŶ 
derilerinden kürk yaparlar ve giyerler. Bu hususta HaŶefî ŵezheďiŶi taklid ederler. Tilki ve porsuk ďoğazlaŶarak kaŶları 
akıtılırsa, ďu takdirde Şafii ŵezheďiŶde de derileriŶi kullaŶŵak helâldir; ďöyle derileri seyileŵek ;taďaklaŵakͿ ďile şart 
değildir, yiŶe teŵiz olurlar.ϯϱ 
35 Ömer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϯϮϱ-359 
 

“ELEM BAH“İ 
 
620- İďŶi Abbas͛dan (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
͞PeşiŶ para ile veresiye ŵal alaŶ kiŵse, ďelli ďir ölçü veya ďelli ďir, tartı ile ďelirli ďir süre ;vadeͿ üzeriŶde aŶlaşsıŶ.͟ Bir 
rivayette de: ͞Belli ďir ölçü ve ďelirli ďir vade hususuŶda aŶlaşsıŶ.͟ buyrulŵuştur. 
Mütercim: 
“eleŵ satışı, veresiyeyi peşiŶe satŵaktır. Daha doğrusu peşiŶ para ile veresiye ŵal alŵaktır ki, ďuŶa alevra satış deŶir. 
Diğer alışverişler giďi, seleŵ de icab-kaďul ile gerçekleşir. Meselâ, ďir ďuğday satıĐısıŶa geleŶ ďir ŵüşteri: “aŶa yüz kilo 
ďuğday içiŶ üç yüz lira verdiŵ, üç ay soŶra tesliŵ alaĐağıŵ, der de, satıĐı, kaďul ettiŵ, ĐevaďıŶı verirse seleŵ suretiyle 
alış veriş gerçekleşŵiş olur. AŶĐak seleŵ suretiyle alış verişiŶ sahih olaďilŵesi içiŶ ďazı şartlar vardır. “atıŶ alıŶaĐak 
ŵalıŶ ĐiŶsiŶi ve vasıflarıŶı açıklaŵak, alıŶaĐak ŵalıŶ ĐiŶsiŶe göre ŵiktarıŶı ďelli etŵek, ŵalıŶ fiyatıŶı tespit etmek, 
ŵalıŶ tesliŵ zaŵaŶıŶı tayiŶ etŵek giďi. Ceviz ve yuŵurta ďeŶzeri ŵallarıŶ ďüyüklükleri ďirďiriŶe yakıŶ olduğu içiŶ 
ďuŶlarıŶ ŵiktarları sayı ile ďelirleŶeďilir, ölçek ve tartı ile de tespit edilebilir. 
MuayyeŶ ďir kalıpla iŵal edileŶ tuğla, kerpiç ye ďeŶzeri ŵaddeleriŶ ŵiktarları sayı ile gösterilir. 
Kuŵaş ve ďez giďi ŵallarıŶ ĐiŶsleri gösterildikteŶ soŶra ďuŶlarıŶ eŶi, ďoyu ile iŶĐelik ve kalıŶlıklarıŶı ve uzuŶluklarıŶı da 
tayiŶ etŵek gerekir. BuŶuŶla ďeraďer ŵalıŶ tesliŵ edilŵe yeri de gösterilŵek şarttır. 
ŞartlarıŶa uyularak yapılaŶ sözleşŵede peşiŶ olarak paraŶıŶ tesliŵi gerekir. Eğer para tesliŵ edilŵedeŶ satıĐı ile alıĐı 
ďirďirleriŶdeŶ ayrılırlarsa, ďu alış veriş geçersiz olur. 
HaŶefi ŵezheďiŶde, seleŵ suretiyle satıŶ alıŶaĐak ŵalıŶ eŶ az ďir ay soŶra tesliŵ alıŶŵası lazıŵdır. İŵaŵ Malik͛e göre 
eŶ az oŶ ďeş güŶ soŶra tesliŵ alıŶŵalıdır. Şafii ŵezheďiŶde ŵalıŶıŶ tesliŵiŶiŶ yapılŵası şart değildir. Mal ve para 
karşılıklı olarak peşiŶ alıŶıp verilŵiş olsalar seleŵ yiŶe sahih olur; fakat ŵalıŶ tesliŵi erteleŶdiği zaŵaŶ, tesliŵ vaktiŶiŶ 
ďelirleŶŵesi şarttır. Hadîs-i şerifte geçeŶ ͞şey͟ keliŵesi, hayvaŶlara da şaŵil olduğu içiŶ, hayvaŶlarda da seleŵ yolu ile 
alış verişiŶ Đaiz olduğuŶu İŵaŵ Şafii kabul etmektedir. Hâlbuki HaŶefî ŵezheďiŶde, hayvaŶlarda seleŵ alış verişi Đaiz 
değildir.ϯϲ 
ϯϲ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϯϱϵ-360 
 

ŞUF’A BAH“İ 
 
621- Ebû Râfi͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem HazretleriŶiŶ azadlısı olaŶ Eďû ‘âfi͛ (R.A.) der ki: Sa͛d bin Ebi Vakkas͛a, yâ sa͛d! 
dediŵ, eviŶizdeki iki odaŵı ďeŶdeŶ satıŶ al. Sa͛d, vallahi oŶları satıŶ alŵaŵ! dedi. Misver, vallahi o iki odayı satıŶ 
alaĐaksıŶ, dedi. “a͛d, vallahi parça parça veya taksit taksit dört bin Dirhem͛deŶ fazla verŵeŵ, dedi. Bu odalara karşılık 
ďaŶa ďeş yüz DiŶar verildi. AŶĐak Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi Ve Sellem ͛in, ͞koŵşu, yaŶıďaşıŶdakiŶe herkesteŶ daha 
müstehaktır.͟ ďuyurduğuŶu işitŵeŵiş olsaydıŵ, odalarıŵı size verŵezdiŵ, dediŵ ve ďu odaları Hazreti PeygaŵďeriŶ 
emirlerine uyarak Sa͛d bin Ebi Vakkas͛a verdim. 
Mütercim: 
“atılaĐak akarıŶ piyasa değeri Ŷe ise o değer üzeriŶde oŶa sahip olŵaya Şuf͛a deŶir. HaŶefi ŵezheďiŶde şuf͛a hakkı, ilk 
öŶĐe satılık akarda ortaklığı olaŶa aittir. “oŶra satılık akarda iç içe ďuluŶaŶ ;akarıŶ yol ve su giďi ŵeŶfaatleriŶi paylaşaŶ) 
kişi gelir. BuŶlardaŶ soŶra da ďitişik koŵşuya, aittir. BiriŶĐi dereĐede hakka sahip olaŶ, satılaŶ ŵala taliď ise, diğerleri 
hak iddia edeŵezler. İkiŶĐi dereĐede hakka sahip olaŶ taliď ise, üçüŶĐü dereĐedeki hak isteyeŵez. Bu duruŵda şufa 



seďepleri üçtür. ϭͿ GayriŵeŶkulüŶ ;taşıŶŵaz ŵalıŶͿ mülkiyetine ortak olmak, ϮͿ AkarıŶ yoluŶda veya suyuŶda 
kullaŶŵak hakkı ďuluŶŵak, ϯͿ AkarıŶ koŵşusu olŵak. 
Şafii ŵezheďiŶde, ďitişik koŵşuŶuŶ şuf͛ada hiç ďir hakkı yoktur. Eďû ‘âfi͛in bu nakledilen hadîs-i ise, satılaŶ ŵalda “a͛d 
bin Ebî Vakkas͛ıŶ ďir ortaklığı ďuluŶŵa ihtiŵaliŶe yoruŵlaŶŵaktadır. Bu da Hazreti Caďir͛iŶ: Şuf͛a ancak ortak malda 
olur; hisseler ayrıldıktaŶ soŶra ve hudutlar gösterdikteŶ soŶra, kiŵseŶiŶ şuf͛a hakkı olaŵaz, sözüŶe dayaŶdırılŵaktadır. 
İŵaŵ Azaŵ Hazretleri, Eďû ‘âfi͛den rivayet edilen Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerinin sözü ile amel 
ettiler. Şafii âlimleri bu Ebû Râfi͛den rivayet edilen hadîs-i şerifiŶ isŶadıŶda zaaf görŵektedirler. Hâlbuki Hazreti 
Câbir͛iŶ rivayetiŶiŶ isŶadıŶda zaaf yoktur. 
HaŶefî ŵezheďiŶde şufada üç şart lâzıŵdır: 
1- Müvaseďe: MalıŶ satıldığıŶı duyaŶ kiŵse, heŵeŶ o ŵeĐliste şuf͛a hakkıŶa sahip ďuluŶduğuŶu ve hakkıŶı taleď 
edeĐeğiŶi söyleŵelidir. 
2- Şahid: “atılaŶ yaŶıŶa  giderek eŶ az iki kişi yaŶıŶda: “iz şahid oluŶ, ďu ŵülküŶ şüf͛a hakkı ďeŶimdir, haberim 
olŵaksızıŶ falaŶĐaya satılŵıştır. BeŶ dava açaĐağıŵ. İşittiğiŵ aŶda Şuf͛a taleď ettiŵ ve şiŵdi de taleď ediyoruŵ, giďi 
sözler söylemek. Yahut ďu sözleri ŵüşteriŶiŶ yaŶıŶa giderek ďizzat oŶa söyleŵek. Müşteri uzak ďir yerde ise oŶa 
mektupla bu haberi iletmek. 
3- Dava: Mahkeŵeye ďaşvurarak davaĐı olŵak. Bu üç şarttaŶ ďiri ďuluŶŵazsa şuf͛a hakkı kalŵaz. Bu üç şarta dikkat 
edilmelidir. 
 
622- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e sorduŵ: BeŶiŵ iki koŵşuŵ var. OŶlardaŶ ďiriŶe hediye veya ďağış yapaĐağıŵ 
zaŵaŶ haŶgisiŶe yapayıŵ? BaŶa şöyle ďuyurdular. ͞BuŶlardaŶ saŶa kapısı eŶ yakıŶ olaŶa.͟  
Mütercim: 
Birkaç koŵşusu ďuluŶaŶ kiŵse, ďuŶlar arasıŶda terĐih yapaĐağı zaŵaŶ eŶ yakıŶ olaŶ koŵşuyu seçŵelidir. OŶdaŶ 
ďaşlayarak diğer yakıŶ koŵşulara verŵelidir. Buharî Hazretleri Şuf͛a bölümünde bu hadîs-i şerifi zikretŵeleriŶiŶ seďeďi, 
ďitişik koŵşuŶuŶ şuf͛a hakkı varkeŶ diğer koŵşulara terĐihi gerektiğiŶi gösterŵektir. KoŵşularıŶ yakıŶ ve uzaklığı, ev 
kapıları itiďariyle olŵası gerekir. Fakat İŵaŵ Şafii Hazretleri, bu hâdîs-i şerif esas itiďariyle şuf͛a hakkıŶda olŵayıp 
açıkça hediyeye dair olduğuŶdaŶ ďitişik koŵşuŶuŶ şuf͛a hakkıŶa sahip olaĐağıŶa delil olaŵaz, diye içtihat eyledi.37 
ϯϳ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϯϲϭ-362 
 

İCARE BAH“Î 
 
623- Ebû Mûsâ El-Eş͛arî (R.A.) der ki: 
YaŶıŵda Eş͛arî kaďilesiŶdeŶ iki kişi olduğu halde Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ huzuruŶa vardık. Bu 
adaŵlar çalışŵak ve hizŵet etŵek içiŶ Hazreti PeygaŵďerdeŶ valilik istediler. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem 
ďaŶa döŶerek kırgıŶ ďir ďakışla: ͞Ebû Mûsâ...͟ deyince, hemen dedim ki: Ya Resûlallah, seni hak Peygamber olarak 
gönderen Allah͛a yeŵiŶ ederiŵ! Bu iki kişiŶiŶ, sizdeŶ ŵeŵuriyet isteyeĐekleriŶi ďilŵiyorduŵ ve ďu istekleriŶi ďaŶa 
açŵadılar. “oŶra Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri o iki kişiye hitaďeŶ şöyle ďuyurdu: 
͞Memuriyetleriŵize, talip olaŶları ataŵayız ;aŶĐak ehil ďulduğuŵuz kişileri atarızͿ.͟ ;ÇüŶkü istekte ďuluŶaŶlarıŶ ďir 
ŵaksadı olaďilirͿ. 
Mütercim: 
İŵaŵ Buharî Hazretleri bu hadîs-i şerifi iĐare ďölüŵüŶde zikretti. “eďeďi şu: HüküŵetiŶ ŵeŵuru, aŵŵe işleriŶi göreŶ 
kişi deŵektir. Adaŵ içiŶ iş değil, iş içiŶ ehil adaŵ araŵalıdır, ŵeşhur ata sözü, ďu hadîs-i şerife uyguŶ düşŵektedir. 
Gerek kadılık göreviŶe, gerek diğer ŵeŵuriyetlere ehliyetli kiŵseleriŶ tayiŶi gerekir. Kadılık göreviŶe talip olŵak diŶ 
yöŶüŶdeŶ iyi olŵadığı giďi, diğer ŵeŵuriyetleri de isteŵek ďu hadîs-i şerif ile iyi ďuluŶŵaŵaktadır. 
 
624- Ebû Hureyre͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem: 
͞Allah Teâlâ HazretleriŶiŶ göŶderdiği her peygaŵďer koyuŶ gütŵüştür.͟ buyurunca ashap sordu: Sen de mi? Resûli- 
Ekrem: 
͞Evet, Mekke͛lileriŶ, Kararît ďölgesiŶde koyuŶlarıŶı güderdiŵ.͟ buyurdular. Yahut ͞Mekke͛lileriŶ koyuŶlarıŶı, karârît 
;üĐretͿ karşılığıŶda güderdiŵ.͟ 
 
İďŶi Hacer el-Askalanî, Fethu͛l-Barî adlı eseriŶde, ďir ŵiktar üĐretle güderdiŵ, ŵaŶasıŶı terĐih etŵiştir. Mekke͛lilerin 
kırat keliŵesiŶi kullaŶŵaları ďüyük ŵiktarlarda görülŵüştür. Paralarda, altıŶ ve güŵüşlerde kullaŶılŵaz. Nitekiŵ ͞Her 
kırât, Uhud kadardır͟, hadîs-i şerifiŶde ďüyük ŵiktar ŵaŶasıŶda ďeyaŶ edilŵiştir. MısırlılarıŶ diliŶde ise kırat aŶĐak 
parada, altıŶ ve güŵüşte kullaŶılır. Bir kırat ďeş arpa taŶesi ağırlığıdır. 
İďŶi Hacer͛in Mekke͛de kırat adıŶda ďiliŶeŶ ďir yer olŵadığı düşüŶĐesi ile ilk ŵâŶayı kaďul etŵeŵesiŶi ďazı âlimler 
isaďetli ďulŵaŵışlardır. ÇüŶkü zaŵaŶıŵızda ďile ďir yeriŶ ŵeşhur olarak ďiliŶŵeŵesi oŶuŶ ŵevĐut ďir yer olŵadığıŶa 



delil olaŵaz. )aŵaŶla isiŵler ve şöhretler değişeďilir de. AyrıĐa Hazreti PeygaŵďeriŶ o yerde ďu adı verŵesi ihtiŵâli de 
vardır. Bu seďeplerdeŶ dolayı akla ve ŵaŶtığa uyguŶ düşeŶ: ͞Mekke koyuŶlarıŶı çoĐukluğuŵda Kararît ďölgesiŶde 
güderdim͟ ŵaŶasıŶı verŵektir. 
Peygaŵďerlere ŶüďüvvetteŶ öŶĐe koyuŶ gütŵe görevi verŵek oŶlara ďir ŶoksaŶlık olŵayıp şefkat ve ŵerhaŵete, 
idare ve siyasete alıştırŵak, tevazu ve yüksek ahlâkla ahlaklaŶŵak hikŵetiŶe ďağlıdır. 
 
625- Ebû Mûsâ͛daŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞MüslüŵaŶlar, Yahudiler ve HıristiyaŶlarıŶ örŶeği, şuŶa ďeŶzer: Bir adaŵ, ďirtakıŵ kiŵseleri ŵuayyeŶ ďir üĐretle ďir 
güŶ akşaŵa kadar keŶdisiŶe ďir iş yapŵak üzere kiralar. Bu adaŵlar da oŶa güŶ ortasıŶa kadar çalışırlar; soŶra derler 
ki, seŶiŶ ďize verŵeyi kaďulleŶdiğiŶ üĐrete ihtiyaĐıŵız yok ve şiŵdiye kadar çalıştığıŵız da hüküŵsüzdür. Adaŵ ďu 
işçileriŶe der: Hayır, ďuŶu yapŵayıŶ, işiŶiziŶ geri kalaŶıŶı taŵaŵlayıŶ ve üĐretiŶiziŶ taŵaŵıŶı alıŶ. OŶlar ďuŶu 
yapŵaktaŶ kaçıŶırlar ve işi ďırakırlar. 
Adaŵ ďuŶlardaŶ soŶra ďaşkalarıŶı üĐretle çalıştırır ve oŶlara der ki: Bu güŶüŶüzüŶ geri kalaŶıŶı çalışarak taŵaŵlayıŶ, 
size o çalışŵayı ďırakaŶlara şart koştuğuŵ üĐreti vereĐeğiŵ. BuŶlar da çalışırlar; nihayet ikindi oluŶĐa, saŶa yaptığıŵız 
iş hüküŵsüz ;karşılıksızͿ dır ve ďize tayiŶ ettiğiŶ üĐret de seŶiŶ olsuŶ, derler. Adaŵ, oŶlara: Geri kalaŶ işiŶizi 
taŵaŵlayıŶız, zira güŶüŶ ďitŵesiŶe kısa süre kaldı, der. Bu işçiler de çalışŵaktaŶ kaçıŶırlar. Adaŵ, geri kalaŶ zaŵaŶı 
çalışŵak içiŶ ďaşka kiŵseleri üĐretle çalıştırır. BuŶlar da güŶüŶ geri kalaŶ kısŵıŶı çalışırlar; Ŷihayet güŶeş ďatar ve daha 
öŶĐe çalışaŶ iki guruďuŶ üĐretiŶi taŵaŵeŶ hak kazaŶırlar. İşte ďu ŵilletleriŶ ve oŶlarıŶ ilahi Ŷuru kaďul etmelerinin 
örŶeği ďudur.͟ 
Mütercim: 
YahudileriŶ aŵeli, Hazreti İsa Aleyhisselâŵ͛ıŶ peygaŵďer olarak göŶderilŵesi ve YahudileriŶ oŶu iŶkâr etŵeleriyle 
hüküŵsüz kaldığı giďi, HıristiyaŶlarıŶ aŵeli de, Hazreti Muhaŵŵed Aleyhisselâŵ͛ı iŶkârları seďeďiyle karşılıksız 
kalŵıştır, diye ďu teŵsil açıklaŶaďilir. 
 
626- İďŶi Ömer͛den (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
͞“izdeŶ öŶĐeki üŵŵetlerdeŶ üç kiŵse yolda giderlerkeŶ ;yağŵura tutulduklarıŶdaŶͿ ďir ŵağaraya sığıŶdılar. DerkeŶ 
dağdaŶ yuvarlaŶaŶ ďir kaya ŵağaraŶıŶ ağzıŶı kapadı. İçerdeki adaŵlar dediler ki, ďu kayadaŶ sizi, aŶĐak sâlih bir 
amelinizi vesile ederek Allah͛a dua etŵeŶiz kurtarır. OŶlardaŶ ďiri şöyle dua etti: 
— Allah͛ıŵ! BeŶiŵ çok ihtiyar aŶŶe ve ďaďaŵ vardı. OŶlara akşaŵ sütüŶü içirŵedeŶ aile ve eliŵ altıŶdakilerdeŶ hiç 
kiŵseye içirŵezdiŵ. Bir güŶ ďir iş takiďiŶde oluşuŵ, ďeŶi geĐiktirdi ve geldiğiŵ zaŵaŶ ikisi de uyuŵuştu. Akşaŵ 
sütleriŶi sağdıŵ ve ;yaŶlarıŶa vardığıŵdaͿ keŶdileriŶi uykuda ďulduŵ. OŶlardaŶ öŶĐe aile veya eliŵ altıŶdakileri 
içirmek isteŵediŵ. İki eliŵde süt kadehi ;ďardağıͿ olarak durup uyaŶŵalarıŶı ďeklediŵ. Nihayet şafak söküŶĐe 
uyaŶdılar ve akşaŵ sütleriŶi ;saďahıŶ ďu erkeŶ saatiŶdeͿ içtiler. 
Allah͛ıŵ! Eğer ďeŶ ďuŶu seŶiŶ rızaŶı kazaŶŵak içiŶ yaptıŵsa, içiŶde ďuluŶduğuŵuz şu kaya derdinden bizi kurtar. 
Bu dua üzeriŶe kaya, ďiraz ;ŵağaradaŶ dışarıya çıkılaŵayaĐak kadarͿ aralaŶdı. Diğer şöyle dua etti: 
— Allah͛ıŵ! aŵĐaŵıŶ ďir kızı vardı; ďaŶa iŶsaŶlarıŶ eŶ seviŵlisi idi. KeŶdisiŶi ďaŶa tesliŵ etŵesiŶi istediŵse de, 
kaçıŶdı. “oŶra ďu kız, açlık ve kıtlık seŶeleriŶdeŶ ďiriŶe uğrayarak ďaŶa geldi. BaŶa keŶdiŶi tesliŵ etŵek şartı ile oŶa 
yüz yirŵi DiŶar ;sarı liraͿ verdiŵ. KızĐağız ;çaresiz kalarakͿ istediğiŵi yaptı. Nihayet oŶa istediğiŵi yapaďileĐek duruŵa 
geldiğiŵ zaŵaŶ dedi ki; Nikâhsız olarak halkayı ;kızlığıŵıͿ ďozŵaŶı saŶa helâl etŵeŵ. Bu duruŵda oŶa yaklaşŵayı ağır 
ďulduŵ ve verdiğiŵ altıŶları keŶdisiŶe ďırakarak ďaŶa iŶsaŶlarıŶ eŶ seviŵlisi olaŶ o kızıŶ yaŶıŶdaŶ ayrıldıŵ. Allah͛ıŵ! 
Eğer ďuŶu seŶiŶ rızaŶ içiŶ yapŵışsaŵ, içiŶde ďuluŶduğuŵuz darlıktaŶ ďizi kurtar. Bu dua üzeriŶe kaya ďiraz daha 
aralaŶdı; fakat çıkŵayı ďaşaraďileĐekleri kadar değildi. ÜçüŶĐüleri şöyle dua etti: 
Allah͛ıŵ! BeŶ ďirtakıŵ işçiler kiraladıŵ. “oŶra oŶlarıŶ yevŵiyeleriŶi ödediŵ; yalŶız içleriŶdeŶ ďiri üĐretiŶi almadan 
ďırakıp gitti. OŶuŶ alaĐağıŶı tiĐarette çalıştırdıŵ ve ďu alaĐaktaŶ ďir sürü ŵal ŵeydaŶa geldi. Bir ŵüddet soŶra yaŶıŵa 
gelerek dedi ki: Ey Allah͛ıŶ kulu, ďeŶiŵ üĐretiŵi ďaŶa öde! BeŶ de oŶa dediŵ ki, şu gördüğüŶ develer, sığırlar, koyuŶlar 
ve köleler senin ücretindendir. Adam dedi ki, ey Allah͛ıŶ kulu, ďeŶiŵle alay etŵe! seŶiŶle alay etŵiyoruŵ, dediŵ. 
BuŶuŶ üzeriŶe ŵallarıŶ hepsiŶi alıp götürdü. 
Allah͛ıŵ! Eğer ďuŶu seŶiŶ rızaŶı kazaŶŵak içiŶ işleŵiş iseŵ, içiŶde ďuluŶduğuŵuz sıkıŶtıdaŶ ďizi kurtar. Bu dua üzerine 
kaya açıldı ve oŶlar da yürüyerek çıktılar.͟ 
Mütercim: 
Bazı rivayetlerde üçüŶĐü adaŵıŶ üç sa ;takriďeŶ dokuz kiloͿ piriŶç karşılığıŶda işçisiŶi çalıştırdığı Ŷakledilŵektedir. Bir 
işçiŶiŶ izŶi olŵaksızıŶ oŶuŶ üĐretiŶde iş vereŶiŶ istediği giďi tasarruf hakkı yoksa da, heŶüz işçiŶiŶ eliŶe geçŵeŵiş olaŶ 
ďir üĐretiŶ üzeriŶe ilâve ďir ďağış olaĐağıŶdaŶ işçiŶiŶ lehiŶe olarak Đaizdir. AyrıĐa ďu hadîs-i şerif, iyi aŵelleriŶ ahirette 
kişiler içiŶ kurtuluş vesilesi olaĐağıŶa işaret etŵektedir. 
 
627- Ebû Saîd El-Hudrî (R.A.) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem in emirleri ile ashaptaŶ ďir kaç kişilik ďir ŵüfreze ;ďirlikͿ haliŶde gazaya 
çıkŵıştık. Yolda Arap kaďileleriŶdeŶ ďiriŶe uğradığıŵızda, ďizi müsafir etmelerini istedik. Onlar kabul etmediler. O 



sırada ďu kaďileŶiŶ reisiŶi akrep sokŵuş olduğuŶdaŶ ďütüŶ halk çeşitli ilâçlarla oŶuŶ tedavisiŶe çalışıyorlardı. Fakat hiç 
ďir fayda elde edileŵeŵişti. “oŶra ďize ďaş vurulŵasıŶı düşüŶŵüşler ve ďize gelip dediler ki: ‘eisiŵizi akrep soktu. Biz 
de her çareye ďaş vurduk fakat fayda verŵedi. İçiŶizdeŶ herhaŶgi ďiriŶiziŶ ďuŶa dair ďildiği ďir ilâç veya afsuŶ 
;okuyaĐağı havasͿ var ŵıdır? İçiŵizdeŶ ďiri ;ďeŶͿ oŶlara ĐevaďeŶ: Evet vallahi ďeŶ, Allah͛ıŶ izŶiyle siziŶ reisiŶizi 
afsuŶlarıŵ. AŶĐak ďiz sizdeŶ müsafirliğe kaďul edilŵeŵizi istedik, siz razı olŵadıŶız. Şiŵdi ďize ďir üĐret tayiŶ 
etŵezseŶiz afsuŶ yapŵaŵ, dedi. “oŶra oŶlardaŶ otuz ďaş koyuŶ alŵak üzere sözleşŵe yapıldı. TeŵiŶat alıŶıŶĐa Eďû 
Said El-Hudri bu kabile reisinin yaŶıŶa vardı ve Fatiha sûresini okuyup ona üfledi. Allah Teâlâ Hazretlerinin izni ile adam 
heŵeŶ iyileşti. KeŶdisiŶde hiç hastalık eseri kalŵadı. OŶlar da sözleşŵe gereği otuz ďaş koyuŶu tesliŵ ettiler. 
KoyuŶlar tesliŵ alıŶdıktaŶ soŶra ďuŶları araŵızda ďölüşŵeyi istedikse de, afsuŶ yapan Ebû Saîd, durumu Hazreti 
peygaŵďere arz etŵeyi uyguŶ ďuldu ve sorduktaŶ soŶra ďölüşeliŵ, dedi. “oŶra ďu koyuŶlarla MediŶe͛ye dönülünce 
mesele Hazreti Peygambere arz edildi. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, Ebû Said͛e hitaben: 
͞Fatiha sûresinin afsuŶ olduğuŶu saŶa kiŵ ďildirdi? GerçekteŶ isaďet ettiŶiz. KoyuŶları araŶızda ďölüşüŶüz ve ďaŶa da 
ďir hisse ayırıŶız͟ ďuyurdu ve gülüŵsedi. ;YaptığıŶız iş o dereĐe helâl ki, ďeŶ de yiyeďiliriŵ.Ϳ 
Mütercim: 
Bir kiŵse ďöyle şifa içiŶ afsuŶ yapıŶĐa karşılığıŶda verileĐek üĐreti alŵaŶıŶ helâl olduğuŶa ďu hadîs-i şerif delildir. 
VerileĐek üĐret yalŶız okuyaŶa ait ise de, ďütüŶ hazırdaki arkadaşlar arasıŶda, ďölüŶŵesi iyi ahlâklardaŶ ďir örŶektir. 
Burada Hazreti Peygamberin ͞ďaŶa da ďir hisse ayırıŶ͟ ďuyurŵası, alıŶaŶ üĐrette ďir şüphe olŵadığıŶı ifade etŵek 
içiŶdir. Yoksa oŶlardaŶ hisse alŵaŵıştır.ϯϴ 
ϯϴ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϯϲϯ-369 
 

HAVALE BAH“İ 
 
628- Ebû Hureyre͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞Varlıklı olaŶ kiŵseŶiŶ ďorĐuŶu ödeŵeyip geĐiktirŵesi, ďu zulüŵ ve haksızlıktır. O halde sizdeŶ ďiriŶiz varlıklı bir 
adaŵa havale edildiği zaŵaŶ oŶuŶ ardıŶa düşsüŶ ;alaĐağıŶı oŶdaŶ talep etsiŶͿ.͟ 
Mütercim: 
Borçlu olaŶ kiŵse, ďorĐuŶu ödeŵeye iŵkâŶı varkeŶ ŵeşru ďir özür olŵaksızıŶ ďu ďorĐuŶu ödeŵeyip ďugüŶ, yarıŶ diye 
alaĐaklıyı oyalarsa, alaĐaklıya eziyet ve sıkıŶtı verdiğiŶdeŶ zulüŵ işleŵiş olur. Bu şekilde eziyet etŵek ise haraŵdır. 
AŶĐak, alaĐaklı, alaĐağıŶı ďorçludaŶ istedikteŶ soŶra oyalaŵaŶıŶ haraŵ olduğuŶu, alaĐak isteŶŵedeŶ geĐiktirmenin 
haraŵ olŵadığıŶı âlimler söyleŵişlerdir. 
Bir ďorçlu, üzeriŶde olaŶ ďu ďorĐuŶu, keŶdisiŶe ďorçlu olaŶ ďaşka ďirisiŶe havale ederek alaĐaklısıŶa ödeŶŵesiŶi 
isteyeďilir. Bu duruŵda alaĐaklısı olaŶ şahıs, üzeriŶe havale edileŶ şahsı zeŶgiŶ ďulduğu takdirde bu havaleyi kabul edip 
oŶdaŶ alaĐağıŶı isteyeďilir ve oŶu takiď etŵe hakkıŶa sahip olur. İşte ďöyle ďir işleŵe havale deŶilir. Havale, ďorçlu ile 
alaĐaklı arasıŶda ďağlaŶtı haliŶe gelir. YaŶi havale edeŶ ŵuhil ;ďorçlu ile lehiŶe havale edileŶ MuhalüŶ Leh ;alaĐaklıͿ 
arasıŶda sözleşŵe yapılır; keŶdisiŶe havale edileŶ MuhalüŶ AleyhiŶ ;üçüŶĐü şahsıŶͿ hazır ďuluŶŵası gerekŵez. AŶĐak 
ďu üçüŶĐü şahsa havale haďeri ulaşıp ta oŶu kaďul ederse havale taŵaŵ olur. BöyleĐe ďir ďorçlu, keŶdi ďorĐuŶu 
ďaşkasıŶa olaŶ alaĐağıŶa, karşılık o ďorçluya havale ederse, alaĐaklısıŶıŶ ďu havaleyi kaďul, etŵesi ve alaĐağıŶı ďu 
üçüncü şahıstaŶ takip etŵesi iĐaď eder ki, hadîs-i şerif ďuŶa delâlet etŵektedir. Bu hadîs-i şerifte olaŶ eŵir vâĐiďliğe 
değil, ŵüstehaďlığa haŵledilŵiştir. 
 
629- Seleme bin Ekvâ, (‘adıyallahu Anh) der ki: Biz Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ huzurlarıŶda ikeŶ ďir 
cenaze getirildi ve denildi ki: Ya Resûlallah, ďu ĐeŶazeŶiŶ ŶaŵazıŶı kılıŶız. Hazreti Peygaŵďer sordu: 
͞Bu ölünün bir kimseye borcu var ŵıydı?͟ Oradakiler: 
— Hayır, ďorĐu yoktu, dediler. YiŶe sordu: 
͞Geriye ŵal olarak ďir şey ďırakŵış ŵı?͟ Onlar : 
— Hayır, ŵal diye ďir şey ďırakŵadı, dediler. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer oŶa ĐeŶaze Ŷaŵazı kıldı. “oŶra ďaşka 
bir cenaze getirildi ve Ya Resûlallah, ďuŶa ĐeŶaze Ŷaŵazı kılıŶız, dediler. Hazreti Peygaŵďer oŶlara sordu: 
͞BuŶuŶ ďorĐu Var ŵıydı?͟ Kendisine: 
— Evet, vardı. Diye cevap verildi. Yine Hazreti Peygamber sordu ͞Geriye ŵal olarak ďir şey ďırakŵış ŵı?͟ Oradakiler: 
— Üç diŶar ďıraktı, dediler. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer, o ĐeŶazeŶiŶ ŶaŵazıŶı kıldı. 
“oŶra üçüŶĐü ďir ĐeŶaze getirildi ve dediler ki, ďuŶuŶ ĐeŶaze ŶaŵazıŶı kılıŶız. Hazreti Peygaŵďer sordu: 
͞Mal olarak geriye ďir şey ďıraktı ŵı?͟ Oradakiler: 
— Hayır, ďırakŵadı. Dediler. Yine sordu: ͞)iŵŵetiŶde ďorç var ŵıydı?͟ Onlar: 
— Üç diŶar ďorĐu vardı. Dediler. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem : ͞ArkadaşıŶızıŶ ĐeŶaze ŶaŵazıŶı siz kılıŶ.͟ 
buyurdu. Ebû Katade dedi ki: Ya Resûlallah, oŶuŶ ďorĐuŶu üzeriŵe alıyoruŵ. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygamber onun 
da ŶaŵazıŶı kıldı. 
Ebû Hureyre͛deŶ rivayet edildiğiŶe göre, Allah Teâlâ, Hazreti Peygamber͛e fetihler ihsan edince (ganimetler çoğalıŶĐaͿ, 
Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 



͞BeŶ, ŵüŵiŶlere, keŶdi ŶefisleriŶdeŶ daha yakıŶıŵ. MüŵiŶlerdeŶ kiŵ ;ŵiras yeriŶeͿ ďorç ďırakarak ölürse onun 
ďorĐuŶu ödeŵeyi üzeriŵe alıyoruŵ. Kiŵ ŵiras ďırakırsa veresesiŶe aittir.͟ 
Mütercim: 
İslaŵ͛ıŶ ilk zaŵaŶlarıŶda korkutŵak ve iďret olŵak içiŶ Hazreti Peygaŵďer, ďorçlu öleŶleriŶ ĐeŶaze ŶaŵazıŶı 
kılŵaŵıştır. Fakat ďu ďorçlu olarak öleŶleriŶ ĐeŶaze Ŷaŵazları diğer ashap tarafıŶdaŶ kılıŶırdı. “oŶra fetihler çoğalıp 
gaŶiŵetler ďollaşıŶĐa, artık Hazreti Peygaŵďer, öleŶ MüslümanlarıŶ ďorçlu olup olŵadığıŶı soruşturŵayarak 
ŶaŵazlarıŶı kılardı. ÇüŶkü ďorçlu olarak ölüp de ďorĐuŶu karşılayaĐak ŵal ďırakŵaŵış ise ďu ďorĐu ödeŵeyi üzerleriŶe 
alŵışlardı. 
͞BeŶ, ŵüŵiŶlere keŶdi ŶefisleriŶdeŶ daha yakıŶıŵ. BuŶdaŶ ďöyle ŵüŵiŶlerdeŶ ďorçlu olarak öleŶiŶ ďorĐuŶu ödeŵek 
baŶa aittir. Geriye ŵal ďırakaŶıŶ ŵalı veresesi içiŶdir.͟ 
Hadîs-i şerifte adı geçeŶ ölüŶüŶ ďorĐuŶu ödeŵeyi Eďû Katade üzeriŶe aldığıŶdaŶ ölüdeŶ ďorç düşŵüş oldu. Bu şekilde 
kefalet ve tazmin ittifakla sahihtir. 
 
630- Hazreti Câbir (R.A.) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri bana mal vaat ederek şöyle ďuyurŵuşlardı: ͞Eğer BahreyŶ͛den para 
gelŵiş olsaydı saŶa şöyle şöyle ;avuç dolusuͿ vereĐektiŵ.͟ Fakat Bahreyn bölgesinden para ancak Hazreti Peygamberin 
irtihallerinden sonra gelebildi. 
Bu malıŶ gelişiŶde Hazreti Eďû Bekir ;‘.A.Ϳ ďir duyuruĐu vasıtası ile çarşı ve sokaklarda şu ilâŶı yaptırdı: 
— Her kime Hazreti Peygamberin bir vaadi veya taahhüdü varsa yaŶıŵıza gelsiŶ, ödeyeyiŵ. Bu haďeri duyuŶĐa Hazreti 
Ebû Bekir͛in (R.A.) yaŶıŶa gittim. Hazreti PeygaŵďeriŶ ďaŶa ďuyurduğuŶu oŶa arz ettiŵ. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Eďû 
Bekir; iki defa iki avuç dolusu ďaŶa para verdi. BuŶlarıŶ ďeşyüz dirheŵ olduğuŶu saydıŵ. “oŶra Hazreti Eďû Bekir ďaŶa 
hitaďeŶ: VerdiğiŵiŶ iki katıŶı da keŶdiŶ avuçlayıp al, buyurdu. BeŶ de avuç avuç aldıŵ ve paralarıŶ tüŵü ďiŶ ďeşyüz 
dirhem oldu.39 
ϯϵ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϯϳϬ-373 
 

VEKÂLET BAH“İ 
 
631- Ukbe bin Âmir (R.A.) der ki; 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri ashaďı kiraŵ arasıŶda ďölüŶŵek üzere kurďaŶlık davarlar verŵişti. 
Hepsini ashap arasıŶda ďöldükteŶ soŶra yalŶız ďir yaşıŶda ďir oğlak kalŵıştı. Bu duruŵu Hazreti Peygaŵďere arzettiğiŵ 
zaŵaŶ ďaŶa şöyle ďuyurdular: 
͞Onu da sen kurban kes.͟ 
Mütercim: 
Ukbe bin Âmir Hazretleri, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem tarafıŶdaŶ veya ortaklar tarafıŶdaŶ vekil olarak o 
davarlarıŶ dağıtılŵasıŶa ŵeŵur edilŵişti. YapılaĐak işlerde ortağıŶ vekâleti Đaiz olduğuŶa ďu hadîs-i şerif delildir. 
 
632- Ebû Hureyre͛den ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
Bir adaŵıŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛de ŵuayyeŶ ďir yaşta ďir deve alaĐağı vardı. OŶu isteŵeğe geldi; 
fakat ďu alaĐağıŶı isterkeŶ sert ve kaďa davraŶdı. Oradaki ashaptaŶ ďazıları ďu adaŵa haddiŶi ďildirŵek isteyiŶĐe, 
Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞BırakıŶ oŶu: ;dilediği giďiͿ koŶuşŵak, hak sahibiŶiŶ hakkıdır. Bu adaŵa, devesi yaşıŶda ďir deve veriŶiz.͟ ashap dediler 
ki: Ya Resûlallah, ďiz oŶuŶ alaĐaklı olduğu devedeŶ daha ďüyüğüŶü ďulaďiliyoruz, eŵsaliŶi ďulaŵadık. Bunun üzerine 
Hazreti Peygamber: 
͞Onu veriniz; zira sizin en iyi ödeŵe yapaŶıŶız, eŶ hayırlıŶızdır.͟ buyurdular. 
Mütercim: 
VekâletiŶ Đaiz olduğu hükŵü ďu hadîs-i şerifteŶ çıkarılŵaktadır. YiŶe deve ve ďuŶa ďeŶzer hayvaŶlarıŶ ödüŶç 
alıŶŵasıŶıŶ Đevazı Şafii ve Maliki fakihleriŶ çoğuŶluğuŶa göre ďu hadîs-i şerifteŶ alıŶŵıştır. AŶĐak HaŶefî ŵezheďiŶde 
ďöyle veresiye olarak hayvaŶı hayvaŶ karşılığıŶda satŵak Đaiz değildir. Bu koŶuda açık olarak ďaşka hadîs-i şerif varit 
olŵuştur. HaŶefî âlimleriŶdeŶ İŵaŵ Tahavî͛ye göre bu hadîs-i şerifiŶ hükŵü kalkŵıştır. İŵaŵ Şafii͛ye göre hükmü 
kalkŵaŵıştır, ďu hüküŵ haleŶ de geçerlidir. 
Bu hadîs-i şerife karşı olarak gösterileŶ diğer hadîs-i şerif, hadîs âlimlerince ͞Mürseî͟ dir. HükŵüŶ kalkŵası ďu 
derecedeki hadîsle olamaz, deŵişler ve İŵaŵ Tahavî͛ye red Đevaďı verŵişlerdir. 
GörüŶüşte hadîste geçeŶ iki deve arasıŶda olaŶ kıyŵet farkı ďir ŵeŶfaat sağlaŵaktadır. ÖdüŶç ŵuaŵeleleriŶde ise 
ŵeŶfaat sağlaŵak haraŵdır. Fakat ďu ŵeŶfaat, akid esŶasıŶda şart koşulŵadığıŶdaŶ ďir hediye hükmündedir, bu 
Đaizdir. AŶĐak İŵaŵ Malik HazretleriŶe göre ziyadelik şartı akid esŶasıŶda olŵasa ďile, yiŶe yasaktır. 
NetiĐe olarak HaŶefi ŵezheďiŶde ďöyle veresiye olarak hayvaŶıŶ ĐiŶsiŶe satılŵası, ödüŶç verilŵesi veya değiştirilŵesi 
Đaiz değildir. Delil ise, diğer ďir hadîs-i şeriftir. 
 



633- MervaŶ ďiŶ Hakeŵ ;‘.A.Ϳ ve Misver İďŶi Mahreŵe ;‘.A.Ϳ deŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem HazretleriŶe HavaziŶ kaďilesiŶdeŶ İslaŵ͛ı kaďul edeŶ heyetler geldi. BuŶlar, 
daha önce kendileriyle Müslümanlar arasıŶda yapılaŶ savaşta gaŶiŵet olarak alıŶaŶ ŵallarıŶı, esir edileŶ, adaŵlarıŶı 
geri alŵak istediler. Peygaŵďer efeŶdiŵiz oŶlara hitaďeŶ şöyle ďuyurdu: 
͞BeŶĐe sözüŶ eŶ değerlisi eŶ doğru olaŶıdır. İki gruptan birini seçiniz: Ya esirleri veya ŵalı. ;Bu ikisiŶdeŶ ďiriŶi size geri 
vereĐeğiŵͿ EsaseŶ sizi ďekleŵekte idiŵ ;fakat geç geldiŶizͿ.͟ Onlar ya Resûlallah! dediler, adaŵlarıŵızıŶ geri 
verilmesini istiyoruz. Bunun üzerine Hazreti Peygamber, Müslümanlara ďir koŶuşŵa yaparak, Allah Teâlâ Hazretlerine, 
şaŶıŶa lâyık şekilde haŵd ü seŶada ďuluŶdu ve soŶra şöyle ďuyurdu: 
͞İŵdi ďiliŶiz ki, diŶ kardeşleriŶiz tevďe ederek ;Müslüman olarakͿ ďize geldiler. OŶlardaŶ alıŶaŶ esirleri keŶdileriŶe geri 
verŵeyi ďeŶ uyguŶ gördüŵ. İçiŶizdeŶ ďuŶu karşılıksız olarak yapŵak İsteyeŶ varsa yapsıŶ. KeŶdi payıŶı koruŵak 
isteyenler de varsa Allah Teâlâ͛ŶıŶ ďize ihsaŶ edeĐeği ilk gaŶiŵet ŵallarıŶdaŶ keŶdileriŶe paylarıŶıŶ karşılığı 
tarafıŵızdaŶ verilŵek üzere ďuŶu yapsıŶlar.͟ Müslümanlar dediler ki: Biz, Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in 
öŶgördüğüŶü göŶül hoşluğu ile kaďul ettik. ;Bir karşılık ďekleŵeksiziŶ oŶlara esirleriŶi geri verŵeyi kaďul ediyoruz.Ϳ 
Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞Biz, haŶgiŶiziŶ ďuŶu şahıs olarak kaďul ettiğiŶi, haŶgiŶiziŶ kaďul etŵediğiŶi ďileŵeyiz. YerleriŶize döŶüŶüz. 
DüşüŶĐeleriŶizi koŵutaŶlarıŶıza söyleyiŶ de oŶlar ďize arz etsiŶler.͟ Sonra bütün ashap yerlerine gidip fikirlerini 
açıkladılar ve hepsi esirleriŶ karşılıksız olarak geri verilŵesiŶe razı oldular. 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifteŶ, vekiliŶ ikrarı ve söz söyleŵesi ŵüvekkiliŶ ikrarı deŵek olduğuŶu ŵeydaŶa çıkıyor. ÇüŶkü her ďirliğiŶ 
koŵutaŶı eŵriŶdekileriŶ vekili sayılŵıştır. İŵaŵ Eďû Yûsuf Hazretleri ďu görüşü ďeŶiŵsedi. İŵaŵ Azaŵ, İŵaŵ Şafii, 
imam Muhammed Hazretlerine göre, komutanlar idareci ve hâkim duruŵuŶda olup ŵaiyeti hakkıŶda oŶlarıŶ sözleriŶiŶ 
kaďulü, tıpkı hâkim iŶ ve idareĐiŶiŶ ŵeŵurlar hakkıŶda olaŶ sözleriŶiŶ kaďulü giďidir. 
 
634- Ebû Hureyre (R.A.) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri beni ďir vakit zekâtı ŵuhafazaya ŵeŵur etŵişti, ;aŶďar ŵeŵuru 
olŵuştuŵͿ. Bir geĐe adaŵıŶ ďiri gelip hurŵa erzakıŶdaŶ avuçlayarak aldı. BeŶ de oŶu yakalayarak, seŶi Hazreti 
Peygaŵďere götüreĐeğiŵ, dediŵ. O hırsız ďaŶa dedi ki: GerçekteŶ ďeŶ ďuŶa ŵuhtaĐıŵ. BeŶiŵ çoluk çoĐuğuŵ var ki, 
soŶ dereĐe ihtiyaç içiŶdedirler. BeŶ de aĐıyarak oŶu ďıraktıŵ. “oŶra saďah oluŶĐa Hazreti Peygaŵďer ďaŶa şöyle 
buyurdu: 
Ebû Hureyre! DüŶ geĐe yakaladığıŶ adaŵ Ŷe yaptı?͟ Ben de: Ya Resûlallah! dediŵ. O adaŵ, çoluk çoĐuğuŶuŶ ihtiyaç ve 
zaruretiŶdeŶ şikâyet ettiği içiŶ keŶdisiŶi aĐıdıŵ ve ďıraktıŵ. Hazreti Peygaŵďer: 
͞Ne var ki, o adam sana yalan söyledi ve yine dönecektir.͟ ďuyurdu. Tekrar erzak çalŵak içiŶ geleĐeğiŶi ďildiğiŵdeŶ 
onu gözetledim. Bir gece yine geldi. Zekât mallardan avuç avuç alŵağa ďaşladı. KeŶdisiŶi yakaladıŵ ve: “eŶi Hazreti 
PeygaŵďeriŶ huzuruŶa, götüreĐeğiŵ, dediŵ. Adaŵ ďaŶa yalvardı: 
— BeŶi ďırakıŶız. “oŶ dereĐe fakir ve ŵuhtaĐıŵ. Çoluk çoĐuğuŵ da soŶ dereĐe zaruret içiŶdedir. Bir daha 
gelŵeyeĐeğiŵ. Bu defa da ďeŶi ďağışla, dedi. YiŶe aĐıyarak oŶu salıverdiŵ. “aďah oluŶĐa Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi 
ve Sellem Hazretleri: 
͞Ebû Hureyre! GeĐe yakaladığıŶ adaŵı Ŷe yaptıŶ?͟ buyurdu. Ben de: 
— Yâ Resûlallah! Son derece ihtiyaĐıŶdaŶ, çoluk çoĐuğuŶuŶ zaruretiŶdeŶ şikâyet etti, merhamet diledi. Ben de onu 
aĐıyarak salıverdiŵ, dediŵ. Hazreti Peygaŵďer ďaŶa şöyle ďuyurdu: 
͞Ne var ki, o yalaŶ söyleŵiştir ve yiŶe döŶeĐektir.͟ “oŶra ďeŶ üçüŶĐü geĐe yiŶe oŶu gözetlediŵ. Bir de ďaktıŵ ki, avuç 
avuç hurma çalıyor. HeŵeŶ oŶu yakaladıŵ ve: Bu defa ŵuhakkak seŶi Hazreti Peygaŵďer götüreĐeğiŵ; çüŶkü ďir daha 
gelŵeyeĐeğiŵ diye söz verdiğiŶ halde tekrar geldiŶ, ďu üçüŶĐü defa oldu, dediŵ. Adaŵ ďaŶa şu Đevaďı verdi. Bu defa 
da ďeŶi ďırak; ďeŶ saŶa çok değerli keliŵeler öğreteĐeğiŵ ki, ďuŶlar sebebiyle Allah Teâlâ sana çok faydalar ihsan ve 
ikram eder. 
— ÖğreteĐeğiŶ keliŵeler Ŷedir? diye sorduŵ. Dedi ki: 
— YataĐağıŶ zaŵaŶ ͞Ayete͛l-Kürsî͟ yi soŶuŶa kadar oku. Her akşaŵ böyle okursan, sabaha kadar Allah Teâlâ Hazretleri 
sana koruyucu Melekler göŶderir ve seŶi korurlar. ŞeytaŶ da saŶa yaklaşaŵaz, dedi. Bu sözüŶe karşılık ďeŶ de oŶu 
salıverdiŵ. “aďah oluŶĐa yiŶe Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem sordu: 
͞GeĐeki tutsağı Ŷe yaptıŶ?͟ BeŶ de, hırsızıŶ ďaŶa söylediği sözleri ve öğrettiği keliŵeleri Hazreti Peygaŵďere aŶlattıŵ 
ve ďuŶuŶ üzeriŶe adaŵı salıverdiğiŵi; söylediŵ. Hazreti Peygaŵďer BaŶa şöyle ďuyurdu: 
͞YalaŶĐı olduğu halde, ;Ayete͛l-Kürsi͛ŶiŶ özelliğiŶe dairͿ saŶa doğruyu söyleŵiştir. Ya Eďa Hureyre! üç geceden beri 
seŶiŶle koŶuşaŶ kiŵdir, biliyor musun?͟ Ebû Hureyre: Hayır, ďilŵiyoruŵ, dedi. Hazreti Peygaŵďer: 
͞O şeytaŶdır,͟ buyurdu. 
Mütercim: 
Ebû Hureyre ;‘.A.Ϳ, öşür ve sadaka aŶďarıŶı koruŵaya ŵeŵurdu ve Hazreti PeygaŵďeriŶ vekili idi. Böyle vekil olaŶıŶ, 
vekâlet ettiği ŵaldaŶ zaruret dolayısı ile ďir şey verŵek veya harĐaŵak haliŶde ŵüvekkiliŶ ŵuvafakatıŶı alŵası 
gerektiğiŶe ďu hadîs-i şerif delil olŵaktadır. 



 
635- Ebû Saîd El-Hudrî (R.A.) der ki: 
Bilâl Haďeşî Hazretleri ďir kere ͞Berna͟ adı verileŶ sarı ve yuvarlak ďiçiŵde hurŵa ile Peygamber Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem ͛in huzuruna gelince, ona sordu; 
͞Bu hurma nereden?͟ Bilâl dedi ki: 
— Ya Resûlallah, yaŶıŵda ďuluŶaŶ kalitesiz hurŵadaŶ iki ölçek verip ďu ďerŶa hurŵasıŶdaŶ ďir ölçek aldıŵ ve size 
ikram için özel olarak getirdim. Hazreti Peygamber Bilâl͛a şöyle ďuyurdu: 
͞Eyvah, eyvah! ‘iďaŶıŶ tâ keŶdisi, riďaŶıŶ tâ keŶdisi... BuŶu yapŵa. Böyle iyi hurŵa satıŶ alŵak istediğiŶ zaŵaŶ, 
seŶdeki kalitesiz hurŵayı para ile sat ve aldığıŶ para ile ďu iyi hurŵayı satıŶ al.͟ “oŶra o hurŵalarıŶ hemen sahibine 
geri verilmesini Hazreti Peygamber emretti.40 
ϰϬ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϯϳϯ-379 
 

)İRAAT BAH“İ 
 
636- Enes͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞Herhangi bir Müslüman ďir ağaç diker yahut ďir ekiŶ eker de oŶdaŶ kuş yahut iŶsaŶ veya hayvaŶ yerse, ďu yüzdeŶ 
kendisine mutlaka sadaka sevaďı yazılır.͟ 
Mütercim: 
)iraat, kazaŶçlarıŶ eŶ faziletlisidir. “oŶra tiĐaret, soŶra atlardır. Bazı âlimlere göre de, iŶsaŶoğluŶuŶ ihtiyaçlarıŶa ve 
zaŵaŶıŶ ahvaliŶe ďağlı olarak faziletleri değişik olurdu. Ziraat ihtiyaç olduğu zaŵaŶ ziraat daha faziletlidir. Sanata 
ihtiyaç olduğu zaman sanat faziletli olur. 
 
637- Ebû Ümame EI-Bahili (R.A.) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, saďaŶ ve ďazı ziraat aletleri görünce: 
͞Bunlar bir toplumun evine girerse o eve ancak zillet girer.͟  
Mütercim: 
Bundan önceki hadîs-i şerifte ziraat ve ağaç dikŵe övülŵüştü. Burada ise, ďir topluŵ tüŵ olarak ziraatla uğraşır da 
diğer saŶ͛at ve tiĐaret işleriŶi ďırakırsa, o topluŵda zillet ve hakir duruŵa düşŵe hali doğar ki, ďu ďir Đeŵiyet içiŶ 
kurtuluş ve yükseliş yolu değildir. )iraat yaŶıŶda saŶ͛at, tiĐaret, Đihad giďi çeşitli ďölüŵlerde çalışŵa lâzıŵdır ki, o 
toplum zilletten kurtulsun. 
 
638- Ebû Hureyre (R.A.) der ki: 
Her kim bekçi veya çoďaŶ köpeğiŶdeŶ ďaşka ďir köpek tutarsa her gün amelinin sevaďıŶdaŶ ďir kırat eksilir. Başka ďir 
rivayette de: ÇoďaŶ köpeği, ekiŶiŶ ;ďekçiͿ köpeği ve av köpeğiŶdeŶ ďaşka… buyrulŵuştu. 
Mütercim: 
Av köpekleri, hayvan sürülerini koruyan köpekler, evleri hırsızdaŶ koruyaŶ köpekler ďesleŶeďilir ve ďuluŶdurulaďilir. 
Fakat süs içiŶ olsuŶ, eğleŶĐe içiŶ olsuŶ evlerde köpek ďuluŶdurulŵası yasaktır. Hele ďaşkalarıŶa zarar vereĐek ısırıĐı 
köpekleri ďarıŶdırŵak haraŵdır. BarıŶdırılŵaları Đaiz olan köpeklere ittifakla sahip olunaďildiğiŶdeŶ İŵaŵ Malik 
Hazretleri köpeğiŶ tahir (teŵizͿ olduğu görüşüŶdedir. ÇüŶkü ďöyle av köpekleriyle ŵeşgul olŵak seďeďiyle oŶlardaŶ 
sakıŶŵak zordur. AyrıĐa ďir şeye iziŶ verilŵesi, o şey ile ilgili hususları da kapsar ve iziŶ ďuŶlara da şaŵildir, diye hüküŵ 
verŵiştir, İŵaŵ Azaŵ HazretleriŶe göre, köpek doŵuz giďi ayŶeŶ pis olŵayıp kılları ve keŵikleri teŵizdir. Derisi de 
taďaklaŶaďilir. YalŶız köpeğiŶ salyası pistir. 
İŵaŵ Şafii ve İŵaŵ Muhaŵŵed HazretleriŶe göre, köpek doŵuz giďi ayŶeŶ pistir. Her parçası da ďöyle pistir. YiŶe 
İŵaŵ $afiî HazretleriŶe göre, ıslak olarak ďir kiŵseŶiŶ elďise veya ďedeŶiŶe köpek dokuŶursa, o yeri yedi kez yıkaŵak 
gerekir. Bu yedi kere teŵizleŵedeŶ ďirisiŶiŶ toprakla olŵası lazıŵdır. Halk arasıŶda söyleŶeŶ ve şafiilere isnad edilen: 
Bir kiŵseye köpek dokuŶursa aďdesti ďozulur, sözüŶüŶ aslı yoktur. 
 
639- Ebû Hureyre͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞ (İsrail oğulları zaŵaŶıŶdaͿ ďiri öküze ďiŶŵiş giderkeŶ öküz ďiŶiĐisiŶe döŶüp ďaktı ve dedi ki: BeŶ bunun için (binilmek 
içiŶͿ yaratılŵadıŵ; aŶĐak ziraat içiŶ yaratıldıŵ.͟ Ashap, öküzüŶ koŶuşŵasıŶa şaşarak ;hadiseyi yadırgayarakͿ, 
Sübhanallah! dediler. Bunun üzerine Hazreti Peygamber buyurdular ki: 
͞BeŶ ďuŶa iŶaŶdıŵ, Eďû Bekir ve Öŵer de iŶaŶdılar. Bir kurt da koyuŶ kaptı. ÇoďaŶ kurduŶ ardıŶa düştü ;ve koyuŶu 
kurtardıͿ Kurt çoďaŶa dedi ki: CaŶavarlar güŶüŶde, sürüŶüŶ ďeŶdeŶ ďaşka çoďaŶı ďuluŶŵayaĐağı güŶde oŶu ;koyuŶuͿ 
kiŵ kurtaraĐaktır?͟ Bu da Ashab͛ıŶ hayretiŶi ŵuĐip oldu. Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: ͞Bu olaya ďeŶ iŶaŶdıŵ, 
Ebû Bekir ve Öŵer de iŶaŶdılar͟ 
Bu hadîs-i şerifi Eďû Hureyre͛deŶ rivayet edeŶ Eďû “eleŵe, Hazreti Peygaŵďer ďu sözleri ďuyurduğu zaŵaŶ o ŵeĐliste 
Eďû Bekir ile Öŵer ďuluŶŵuyorlardı. Bu ikisiŶiŶ de ayŶı iŶaŶĐı taşıyaĐaklarıŶı oŶlarıŶ gıyaďıŶda olarak Hazreti 
Peygaŵďer haďer verŵişti, dedi. 



 
640- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Medine͛ye hicretlerinde Medineli ashap (Ensar) dediler ki: Bizim 
ŵülkiyetiŵiz altıŶdaki hurŵa ďahçeleriŶi kardeşleriŵiz olaŶ ŵuhaĐirlerle ;Mekke͛deŶ hiĐret edeŶlerleͿ araŵızda ďöl ya 
Resûlallah! Hazreti Peygaŵďer oŶlarıŶ ďu dilekleriŶe karşı, ͞hayır!͟ diye cevap verdiler. Sonra Hazreti Peygamberin 
muvafakati üzere muhacirler, Medine͛lileriŶ hurŵalarıŶıŶ ďakıŵ işleriŶi yürütŵek şartı ile hurŵa ürüŶleriŶi aralarıŶda 
paylaşŵayı kararlaştırdılar. 
Mütercim: 
Böyle hurŵa ďahçeleriŶiŶ ďakıŵı, sulaŶŵası ve ďudaŶŵası ŵuhaĐirler tarafıŶdaŶ olup da ürüŶleriŶiŶ ortak olması 
ŵüsâkat ;ziraat ortaklığıͿ deŵektir. Fıkıh kitaplarıŶda ďeyaŶ edileŶ ŵüsâkat, ďir taraftaŶ ağaç ve diğer taraftaŶ ďakıŵ 
olmak üzere elde edilen meyvelerin taraflar arasıŶda ďölüŶŵesiŶdeŶ iďaret ďir ortaklıktır. MüsâkatıŶ rüknü, icab ve 
kaďuldür. Ağaç sahibi meyvelerde şu kadar hisse alŵak şartı ile ďu ağaçlarıŶ ďakıŵıŶı saŶa verdiŵ, der. Karşı taraf da 
kaďul ettiŵ, ĐevaďıŶı verir ve ortalık ďağlaŶtısı kurulur. AyrıĐa sözleşŵeyi yapaŶ iki tarafıŶ da akıl sahibi olŵaları şarttır. 
Bulûğa erŵiş olŵaları şart değildir. YiŶe hisseleriŶ ϭ/Ϯ, ϭ/ϯ, Ϯ/ϯ giďi tayiŶ edilŵeleri lazıŵdır. Bu hadîs-i şerifte 
hisseleriŶ gösterilŵiş olŵaŵası, örf ve adete ďağlı olarak hisse alıŶŵası kastedildiği Đihetledir ki, ďu da ayrıĐa 
aralarıŶda kararlaştırılŵıştı. 
 
641- İďŶi Abbas͛dan (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
͞Herhangi biriniziŶ, tarlasıŶı üĐret alŵaksızıŶ ďir diŶ kardeşiŶe ;ziraat edip faydalaŶŵası içiŶͿ verŵesi, oŶdaŶ belirli bir 
üĐret alŵasıŶdaŶ daha hayırlıdır.͟  
Mütercim: 
Bir kiŵse tarlasıŶı ziraat etŵesi içiŶ ďelirli ďir üĐret karşılığıŶda vereďilir. AŶĐak üĐret alŵadaŶ vermesi daha uygun, 
Allah katıŶda da ďüyük sevaba vesile olur. 
)iraat içiŶ araziyi iĐara verŵek Đaizdir. Bir kiŵse dilediğiŶi ekŵek üzere kiraladığı arazide yaz ve kış, ďir yıl içiŶde ďir kaç 
defa ziraat edebilir. Bu hadîs-i şerifte, arazileriŶ kiralaŶaŵayaĐağıŶa dair ďir işaret yoktur. YalŶız üĐretsiz olarak 
ďaşkasıŶa verilŵesiŶde fazilet vardır. 
 
642- Hâzreti Aişe͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir:  
͞Her kiŵ, sahipsiz ďir araziyi oŶarırsa oŶa herkesteŶ daha müstehaktır.͟ 
Mütercim: 
İŵaŵ Azaŵ HazretleriŶe göre, ďir kiŵse hüküŵet izŶi ile ďoş arazideŶ ďir yeri iŵar ve ihya ederse oŶa sahip olur. Eğer 
ďöyle ďir yerdeŶ yalŶız faydalaŶŵa izŶi verilŵişse, ŵülk ediŶilŵesiŶe ŵüsaade edilŵeŵişse, o yerde yalŶız kullanma 
hakkı ďuluŶur, ŵülkiyet hakkı olaŵaz. Her halde hüküŵet izŶi İŵaŵ Azaŵ͛a göre şarttır. 
İŵaŵ Şafii, İŵaŵ Muhaŵŵed, Eďû Yûsuf hazretleriŶe göre peygaŵďer͛in izni kâfidir; hükümetin iznini almak şart 
değildir. Böyle ďir araziyi ihya ve iŵar edeŶ kiŵse, yaptığı iŵar seďeďiyle o araziye ŵalik olur. 
Mevât; sahipsiz olan, mera veya harman yeri olarak kullanılŵayaŶ ve yerleşiŵ ŵerkeziŶiŶ eŶ üĐra köşesiŶdeŶ 
bağırıldığı zaŵaŶ sesiŶ ulaşaŵayaĐağı uzaklıkta ďuluŶaŶ yerlerdir. ÇüŶkü yerleşiŵ ŵerkezleriŶe yakıŶ yerler halk içiŶ 
mer͛a ve harŵaŶ yeri ve ďaltalık olŵak üzere terk edilir. Bu yerlere ŵetruk ;terk edilŵişͿ araziler deŶilir; ďuŶlara ŵevat 
;ďoş ve ölüͿ arazi deŶŵez. 
 
643- Hazreti Ömer (R.A.) der: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem buyurdu ki: 
͞Bu gece Rabbimden bana bir haberci gelerek bu mübarek vadide (Akik͛deͿ Ŷaŵaz kıl ve buradan hac ile beraber 
umreye niyet et, dedi.͟ 
Hazreti Peygamber bunu Akik adıŶdaki yerde ďuyurdu. ;Bu hadîs-i şerif haĐ ďahsiŶde geçŵişti.Ϳ 
 
644- İďŶi Öŵer (R.A.) der ki: 
Hayber͛in fethinde Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri orada yerli ďuluŶaŶ YahudileriŶ tüŵüŶüŶ çıkarılıp 
uzaklaştırılŵalarıŶı eŵrediŶĐe, Yahudiler Hazreti Peygaŵďere gelip şu riĐada ďuluŶdular: Bizi ďuradaŶ çıkartŵayıŶız. 
Biz ŵüsâkat yolu ile ;ziraat ortaklığı ileͿ hurŵa ďahçeleriŶi ďakıp yetiştireliŵ. “oŶra elde edeĐeğiŵiz ürüŶleriŶ yarısı 
ďiziŵ, yarısı da siziŶ olsuŶ. Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞Bu şart dahiliŶde ve dilediğiŵiz ŵüddetçe sizi ďurada ďırakıyoruz.͟ 
 
645- Züheyr bin Râfi (R.A.) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri beni özel olarak huzurlarıŶa çağırdı ve ďaŶa, 
͞“iz tarlalarıŶızı Ŷe yapıyorsuŶuz?͟ diye sordu. Dedim ki: 
;BuŶları, ŵahsulüŶ dörtte ďiri karşılığıŶda, hurŵa ve arpa ürüŶüŶdeŶ ďelirli ölçekler ŵukaďiliŶde iĐara veriyoruz, 
dediŵ BaŶa şöyle ďuyurdular: 



͞İĐara vermeyiniz. Ya kendiniz ekiniz veya ektiriniz veya tutunuz.͟  
Mütercim: 
Râfi bin Hadîc͛iŶ aŵĐası )üďeyr ďiŶ ‘âfi͛den rivayet edilen bu hadîs-i şerif her Ŷe kadar sahih ise de, İďŶi Öŵer 
(‘adıyallahu A.Ϳ ve diğer sahaďe tarafıŶdaŶ ‘afi ďiŶ HadîĐ͛iŶ yüzüŶe karşı: Bu rivayetiŶiz, Hazreti PeygaŵďeriŶ devriŶde 
ve huzurlarıŶda olaŶ ďütüŶ MediŶe halkıŶıŶ işleŵ ve adetleriŶe aykırı olduğuŶdaŶ oŶu ďaşka şekilde yoruŵlarız, 
dediler. Yani, ziraat arazilerinin icara verilmesinin Hazreti Peygaŵďer tarafıŶdaŶ yasaklaŶŵası ŵutlak olŵayıp özel ďir 
şarta veya bilinmeyen ďir üĐrete ďağlı kılıŶŵasıŶdaŶ dolayıdır; yoksa ŵuayyeŶ ďir ürüŶ karşılığıŶda veya Ŷakid para ile 
arazileriŶ iĐara verilŵesi Đaizdir, dediler. Fakat soŶra. İďŶi Öŵer ďu hadîs-i şerifteŶ korktu ve araziŶiŶ iĐara verilmesini 
terk etti; takva yolunu seçti. Yoksa fetva yönünden arazinin icara verilmesi, müzaraa yapılŵası Đaizdir. Müzaraa, ďir 
taraftaŶ arazi, diğer taraftaŶ iştir. “oŶra iki taraf arasıŶda ürüŶüŶ ŵuayyeŶ ďir nispetle bölünmesidir. Bu bir nevi 
ortaklıktır. BuŶuŶ rükŶü iĐaď ve kaďuldür: Arazi sahibi çalışaĐak olaŶ çiftçiye der ki, ďu yeriŶ ürüŶüŶdeŶ şu miktar 
alŵak şartı ile oŶu saŶa verdiŵ. Çiftçi de, kaďul ettiŵ diye cevap verir. BöyleĐe ŵüzaraa ďağlaŶtısı yapılŵış olur. 
Çiftçinin arazi, sahibine teklifi ile de ďu ďağlaŶtı olur. Bu sözleşŵede her iki tarafıŶ akıl sahibi olŵası şarttır, ďaliğ 
olŵaları şart değildir. Bir de Ŷe ekileĐeğiŶiŶ söyleŶŵesi yahut çiftçi her Ŷe dilerse ekeďilir kaydıŶıŶ koŶŵası gerekir. 
BuŶuŶla ďeraďer çiftçiŶiŶ yarı, üçte ďir veya üçte iki şekliŶde ürüŶdeŶ hisse alŵa hususu da tayiŶ edilir. 
Eğer çiftçiŶiŶ hissesi tayiŶ edilŵez, yahut çıkaŶ ürüŶdeŶ ďaşka ďir şey verŵek şart koşulursa, yahut hasılattaŶ şu kadar 
kile hisse alŵak kesiŶleştirilirse ďu ŵüzaraa ortaklığı sahih olŵaz. İşte ďu hadîs-i şerifte vaki olan Hazreti Peygamberin 
yasaklaŵası da ďöyle fasid sözleşŵe hakkıŶda varit olŵuştur, diyerek hadîs-i şerif tevil edilir. Fasid ŵüzaraa 
sözleşŵesiŶde elde edileŶ ürüŶüŶ hepsi tohuŵ sahibinin olur. Yer sahibi ise eğer tohuŵu verŵeŵişse yeriŶiŶ üĐretiŶi 
alır. Tohuŵ yer sahibiŶiŶ olduğu takdirde çiftçi, çalışŵasıŶıŶ karşılığıŶı, eŵsaliŶiŶ üĐreti ile kıyas edilerek alır. 
Müzaraa sözleşŵesiŶde ekiŶ heŶüz yeşil ikeŶ arazi sahibi ölse, ekiŶ yetişiŶĐeye kadar çiftçi işiŶe devaŵ eder. Ölenin 
varisleri çiftçi ye eŶgel olaŵazlar. Eğer çiftçi ölürse, ďuŶuŶ varisleri keŶdi yeriŶe geçer ve dilerlerse ekiŶ yetişiŶĐeye 
kadar işe devaŵ ederler; yer sahibi oŶlara eŶgel olaŵaz. Müsâkat akdiŶiŶ hükŵü de yukarda ďeyaŶ oluŶduğu üzere 
tıpkı ŵüzaraa sözleşŵesi hükŵü giďidir. 
Bu ŵüzaraa ortaklığı İŵaŵ Azaŵ HazretleriŶe göre Đaiz değilse de İŵaŵŶeyŶ͛e göre İŵaŵ Muhammed ve İŵaŵ Eďû 
YûsufͿ ve diğer müçtehit iŵaŵlara göre Đaizdir ve fetva da ďu iki iŵaŵıŶ görüşüŶe göredir. 
 
646- Ebû Hureyre ;‘.A.Ϳ aŶlatır: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem buyurdu ki:  
͞Cennet ehlinden bir adam, ziraat etŵek İçiŶ ‘aďďisiŶdeŶ iziŶ istedi. Allah Teâlâ oŶa, seŶ istediğiŶ duruŵda değil 
misin? buyurdu. Adam: Evet! dedi; fakat ziraat etmek istiyorum, (Sonra ziraat etmesi için Allah tarafıŶdaŶ oŶa ŵüsaade 
edilir.Ϳ, Tohuŵu ekti ve ekiŶiŶ ďitŵesi göz kırpŵası kadar kısa ďir zaŵaŶda oldu. Dağlar giďi ekiŶ yığıŶları ŵeydaŶa 
geldi. CeŶaďı Hak oŶa ďuyurdu: 
Ey iŶsaŶoğlu! İşte öŶüŶde al. GerçekteŶ seŶiŶ gözüŶü hiç ďir şey doyurŵaz.͟ Resûl-i Ekrem͛in bu hadîs-i üzerine 
ŵeĐliste ďuluŶaŶ ďir ďedevi şöyle dedi: Vallahi, ďu ĐeŶŶet ehliŶdeŶ olaŶ adaŵıŶ ya Kureyşli veya EŶsarlı olduğuŶu 
göreĐeksiŶiz. ÇüŶkü ziraatla iştigal edeŶ oŶlardır. Biziŵ ziraatla işiŵiz yok. Arabî͛nin bu sözü üzerine Peygamber 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem güldüler. 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifteŶ, çiftçileriŶ ziraata olaŶ düşküŶlük ve ŵuhaďďetleri aŶlaşıldığı giďi, araziŶiŶ iĐara verilŵesi veya sahibi 
tarafıŶdaŶ kullaŶılŵası Đevazı da çıkŵaktadır. 
 

MÜ“ÂKAT VE ŞİRB BAH“İ 
 
647- Sehl bin Sa͛d (R.A.) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem HazretleriŶe ďir ďardak içeĐek getirildi. BirazıŶı içti. Hazreti PeygaŵďeriŶ sağ 
tarafıŶda o ŵeĐlisiŶ eŶ küçüğü olaŶ İďŶi Aďďas ďuluŶuyordu. Halid ďiŶ Velid ve diğer yaşlılar da sol tarafıŶda 
ďuluŶuyorlardı. “oŶra Hazreti Peygaŵďer sağ tarafıŶda ďuluŶaŶ İďŶi Abbas͛a döŶerek: Ey delikaŶlı! BuŶu ;artaŶ içeĐeği 
sol tarafıŵda ďuluŶaŶͿ yaşlılara ikraŵ etŵeŵe ŵüsaade eder ŵisiŶ?͟ ďuyurdular. İďŶi Aďďas şu Đevaďı verdi: 
— Ya Resûlallah! SiziŶ ďaŶa düşeŶ artığıŶıza hiç kiŵseyi terĐih edeŵeŵ. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer artaŶ 
içeĐeği İďŶi Aďďas͛a verdi. 
 
648- Hazreti Enes (R.A.) der ki: 
Eviŵizde ďesili ďir koyuŶ vardı. BuŶuŶ sütü sağılarak eviŵiziŶ kuyusuŶdaŶ ďiraz su karıştırılıp Peygaŵďer Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem ͛e ďardakla suŶuldu. BirazıŶı içtiler. Hazreti PeygaŵďeriŶ sol tarafıŶda Hazreti Eďû Bekir ;‘.A.Ϳ ve sağ 
tarafıŶda ďir ďedevi ďulunuyordu. Hazreti Peygamberin, adetleri üzere arta kalaŶ içeĐeği sağ tarafıŶda ďuluŶaŶa 
vermesi ihtiŵali kuvvetli olduğuŶdaŶ, ďedevi͛ye vermesin diye Hazreti Ömer dedi ki: 
— Ya Resûlallah, şu arta kalaŶ sütü yaŶıŶızda oturaŶ Eďû Bekir͛e ihsan buyurunuz. Hazreti Peygamber yine adetleri 
üzere o süt artığıŶı sağ taraflarıŶda oturaŶ ďedevî͛ye uzatıp verdi ve şöyle ďuyurdu: 



͞HerhaŶgi ďir şey verilirkeŶ, sağ tarafta ďuluŶaŶ terĐih edilŵelidir.͟ ;“ağdaŶ itiďareŶ sıra gözetilŵelidir.Ϳ  
Mütercim: 
Böyle içileŶ şeylerdeŶ arta kalaŶı sağ tarafta ďuluŶaŶları terĐih ederek verŵeŶiŶ süŶŶet olduğuŶda ittifak vardır. YalŶız 
iďŶı Hazŵ͛a göre, sağ tarafta olaŶıŶ terĐihi vaciptir ve sağ tarafta olaŶıŶ izŶi olŵaksızıŶ sol taraftakiŶe verilmesi asla 
Đaiz değildir. 
AyrıĐa, ͞BüyükleriŶizdeŶ ďaşlayıŶız͟ mealinde hadîs-i şerif varsa da, ďu hadîs-i şerif halka haliŶde oturulupta ikram 
edeŶ kiŵseŶiŶ ortada kaldığı duruŵ içiŶdir. Burada yaşlılar terĐih edilir. 
Bir de Hazreti Peygaŵďer İďŶi Aďďas͛daŶ iziŶ istediği halde ďedevideŶ iziŶ isteŵeŵesiŶiŶ hikŵeti, İďŶi Abbas 
peygamberin akraďasıydı. Bedevi ise yaďaŶĐı idi. BedeviŶiŶ göŶlüŶü hoş etŵek içiŶ oŶa verŵiş olŵalarıdır, deŶiliyor. 
 
649- Ebu Hureyre ;‘.A.Ϳ aŶlatıyor. 
͞“uyuŶ fazlası ;akıp gitŵesiŶ diyeͿ tutulŵaz ve ďu yüzdeŶ yeşillikleriŶ ďitŵesiŶe de eŶgel oluŶur.͟  
Mütercim: 
AslıŶda su, ot ve ateş ŵuďahtır; bunlardan herkes faydalanabilir. BuŶlar iŶsaŶlarıŶ faydalaŶŵa ďakıŵıŶdaŶ ortak 
ŵalları giďidir. Kova testi ve küp giďi kaplarda ďiriktirilŵiş olŵayaŶ sulardaŶ ďütüŶ iŶsaŶ ve hayvaŶlarıŶ içŵe hakkı 
vardır. Bir topluŵa ait olaŶ ďir ŶehirdeŶ, ďiriŶiŶ arazisiŶdeki su kaŶalıŶdaŶ veya kuyusuŶdaŶ iziŶ alŵaksızıŶ ďir kiŵse 
keŶdi arazisiŶi sulayaŵaz sâde su içŵe hakkı olduğuŶdaŶ su içeďilir ve eğer kaŶal ve kuyuya zarar verilmeyecek olursa 
hayvaŶlarıŶı da sulayaďilir. Testi ve kova giďi kaplarla su alıp eviŶe ve ďahçesiŶe de götüreďilir. 
Sahipsiz arazilerde keŶdiliğiŶdeŶ yetişeŶ otlar ŵuďah olduğu giďi, ďir kiŵseŶiŶ ŵülküŶde keŶdiliğiŶdeŶ yetişeŶ ve ŵülk 
sahibiŶiŶ hiç ďir eŵeği ďuluŶŵayaŶ otlar da ŵuďahtır. AŶĐak ŵülk sahibiŶe zarar verŵeŵek şarttır. Bir kiŵseŶiŶ 
ŵülküŶde keŶdiliğiŶdeŶ yetişen otlar mubah ise de, mülk sahibi tarafıŶdaŶ ŵülküŶe ďaşkasıŶıŶ girŵesi eŶgelleŶeďilir. 
Ev içiŶde ďuluŶaŶ ateş de ďöyledir. Ateş alŵak içiŶ ďaşkası eve sokulŵayaďilir. Fakat açık ve sahipsiz yerlerde yakılaŶ 
ateşlerdeŶ herkes faydalaŶaďilir. Bu giďi ateşlerdeŶ ısıŶılır, ışığıŶdaŶ faydalaŶılarak iş yapılır, oŶdaŶ laŵďa ve feŶer 
yakılaďilir. Ateş sahibi ďu faydalaŶŵaya eŶgel olaŵaz. Fakat izŶi olŵadıkça o ateşteŶ kiŵsedir kor alaŵaz. 
Suyun hükmüne gelince: Bir kiŵseŶiŶ ŵülkü içiŶde devaŵlı suyu ďuluŶaŶ ďir kuyu, havuz veya ďir Ŷehir ďuluŶduğu 
halde ďuŶlardaŶ su içŵek isteyeŶ kiŵse ŵülke girŵekteŶ eŶgelleŶeďilir; fakat yakıŶda ďaşka içeĐek ŵuďah su yoksa, 
mülk sahibi o kiŵseye su çıkarıp verŵeye yahut oŶuŶ girip su alŵasıŶa müsaade etmeye mecburdur. Mülk sahibi su 
çıkarŵadığı taktirde, o kiŵseŶiŶ girip su alŵa hakkı vardır. AŶĐak kuyuŶuŶ, havuzuŶ veya ŶehriŶ keŶarıŶı ďozŵak giďi 
zararları su sahibiŶe verŵeŵek şarttır. 
 
650- Ebû Hureyre͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞“uyuŶ fazlasıŶı tutŵayıŶız ve ďu yüzdeŶ ;ŵeralardaͿ otlarıŶ çoğalŵasıŶı öŶleŵiş olursuŶuz.͟  
Mütercim: 
Bir yerde mevcud sudaŶ, hayvaŶlarıŶ otuŶu yetiştireĐek ďaşka su ďuluŶŵadığı zaŵaŶ ďöyle ďir suya sahip olaŶ kiŵse 
kendi zaruri ihtiyaĐıŶdaŶ artaŶı tutŵası hadîs-i şerif ile yasaklaŶŵıştır. 
Hanefî, Şafii ve Maliki mezhebleriŶe göre, yukarıda açıkladığıŵız giďi, ďu faydalaŶŵaya eŶgel olŵak haraŵdır. ÇüŶkü 
ďu giďi sularda iŶsaŶ ve hayvaŶlarıŶ faydalaŶŵa hakkı vardır. ďazı âlimlere göre de, ďu faydalaŶdırŵa ďir ihsaŶ ve 
iyiliktir. Çünkü kendi mülkünde veya ďoş ďir yerde açılaŶ kuyu, açaŶıŶ şahsî ŵeŶfaatiŶe ďağlıdır oŶdaŶ ďaşkasıŶa ďir 
ikraŵ olur, deŶŵektedir. Yoksa herkes hava ve ışıktaŶ faydalaŶdığı giďi deŶizlerdeŶ, ďüyük göllerdeŶ, ŵülk olŵayaŶ 
nehirlerden, umuma ait kuyulardan faydalanmak her canlı içiŶ ŵuďahtır. BuŶlardaŶ isteyeŶ kiŵse arazisiŶi sulayaďilir, 
su arkı açaďilir, değirŵeŶ kuraďilir. AŶĐak, ďuŶlar yapılırkeŶ ďaşkasıŶa zarar verŵeŵek şarttır. Bu itiďarla su, taşırılarak 
insanlara zarar verilirse, yahut nehrin suyu büsbütün kesilirse, yahut kayıklarıŶ yüzŵesiŶe iŵkâŶ ďırakılŵazsa, ďu 
takdirde böyle zararlara sebebiyet verenlere engel olunur. 
 
651- Ebû Hureyre͛den (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
͞MadeŶ oĐağıŶıŶ telefi ;içine düşŵek suretiyle ölüŵ veya yaralaŶŵa ŵeydaŶa gelŵesiͿ hederdir. KuyuŶun telefi 
hederdir. HayvaŶıŶ telefi hederdir. Yeraltı servetleriŶde ďeşte ďir haziŶeŶiŶdir.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerife ait ďir kısıŵ hüküŵler ϰϴϱ sayılı hadîs dolayısı ile geçŵişti. Bu ďir tekrar ŵahiyetiŶde ise de keliŵeler 
yerleriŶi değiştirŵiş olduğuŶdaŶ ikiŶĐi defa Ŷakledilŵiştir. 
HayvaŶlarıŶ telefi hakkıŶda fıkıh kitaplarıŶda ďelirtildiği üzere, ďir hayvaŶıŶ seďeďiyet verdiği zararı sahibi ödemez. 
Fakat ďir adaŵıŶ ŵalıŶı telef etŵekte olaŶ hayvaŶıŶı sahibi görür de ona engel olmazsa zararı ödeŵesi gerekir. Bir de 
toslayıĐı öküz, ısırıĐı köpek giďi zararı ďelli ďir hayvaŶıŶ sahibine, hayvaŶıŶa sahip ol, diye öŶĐedeŶ teŶďihte ďuluŶŵuş 
ve ďuŶa rağŵeŶ hayvaŶıŶı salıverŵiş ise, ďir ziyaŶda ďuluŶduğu takdirde zararıŶı sahibi öder. 
YiŶe ďir kiŵseŶiŶ hayvaŶı, keŶdi ŵülküŶde ikeŶ ďir ďaşkasıŶıŶ ĐaŶıŶa veya ŵalıŶa herhaŶgi ďir şekilde zarar verirse, 
hayvaŶ ister yalŶız ve ister sahibi ile ďeraďer olsuŶ, tazŵiŶ gerekŵez. Bir de hayvaŶıŶı ďaşkasıŶıŶ ŵülküŶe ŵülk 
sahibiŶiŶ izŶi ile soksa, keŶdi ŵülküŶde iŵiş giďi hayvaŶıŶ zararıŶı ödeŵek gerekŵez. Fakat ŵülk sahibinin izni 
olŵaksızıŶ sokulŵuş olursa, hayvaŶıŶ ister sürüĐüsü, ister yedekçisi olsuŶ ve ister yakıŶıŶda ďuluŶsuŶ, ďöyle ďir 



hayvaŶıŶ yapaĐağı zarar sahibi tarafıŶdaŶ ödeŶir. AŶĐak hayvaŶ keŶdiliğiŶdeŶ ďoşaŶarak bir kimsenin mülküne girip 
zarar yapŵış olursa sahibi ďu zararı ödeŵez. 
AyrıĐa herkesiŶ, uŵuŵa ait yolda hayvaŶı ile yürüŵek hakkı vardır. Böyle ďir yolda hayvaŶıŶa ďiŶerek yürüyeŶ 
kiŵseŶiŶ hayvaŶı sakıŶılŵası ŵüŵküŶ olŵayaŶ ďir zarar yaparsa, sahibi onu ödemez. Misal: HayvaŶıŶ ayağıŶdaŶ toz 
ve çaŵur sıçrayıpta ďaşkasıŶıŶ elďisesiŶi kirletse, yahut hayvaŶ arka ayağıyle teperek yahut kuyruğu ile çarparak ďir 
zarar etse, tazŵiŶ gerekŵez. Fakat hayvaŶıŶ ya öŶ ayağı ile veya ďaşı ile çarpışŵasıŶdaŶ ŵeydaŶa geleŶ zarar ve ziyaŶı 
hayvaŶ ďiŶiĐisi öder. Uŵuŵa ait yolda hayvaŶ yedekĐisi ile sürüĐüsü veya ďiŶiĐisi arasıŶda tazŵiŶat ödeŵe ďakıŵıŶdaŶ 
fark yoktur. AŶĐak, uŵuŵa ait ďir yol üzeriŶde hiç kiŵseŶiŶ, hayvaŶıŶı durdurŵaya veya ďağlaŵaya hakkı yoktur. Eğer 
ďöyle ďir yol üzeriŶde hayvaŶ durdurulur veya ďağlaŶırsa, hayvaŶıŶ öŶ veya arka ayağı ile tepŵesiŶdeŶ veya ďaşka 
hareketleriŶdeŶ ŵeydaŶa geleŶ zararı hayvaŶ sahibi öder. Fakat hayvaŶlarıŶ durŵası ve ďekleŵesi içiŶ hazırlaŶŵış 
olaŶ yerlerde hayvaŶlarıŶ etŵiş olduğu ziyaŶ ödeŶŵez. 
Bir kiŵse uŵuŵa ait olaŶ yolda hayvaŶıŶı ďaşıďoş salıverse, o hayvaŶıŶ ettiği zararı öder. 
Bir kiŵseŶiŶ ďiŶdiği hayvaŶ öŶ veya arka ayağı ile ister ďiŶiĐiŶiŶ keŶdi ŵülküŶde ve ister ďaşka yerde olsuŶ, ďir ŶesŶeyi 
"çiğŶeyerek ziyaŶ etse, ďiŶiĐi ďu işe seďeďiyet verdiği içiŶ o ziyaŶı öder; fakat at, geŵi azıya alıp ďiŶiĐi oŶu koŶtrol 
altıŶa alaŵaz da ďir ziyaŶ ederse tazŵiŶ gerekŵez. Bir de, ďir kiŵse keŶdi ŵülküŶde hayvaŶıŶı ďağlaŵış olduğu halde 
diğer ďiri gelerek oraya keŶdi hayvaŶıŵ ďağlasa ve ŵülk sahibiŶiŶ atı teperek oŶu helak etse yiŶe tazŵiŶ gerekŵez; 
fakat mülk sahibiŶiŶ hayvaŶı telef olursa oŶu diğeriŶiŶ ödeŵesi lazıŵ gelir. 
Bir yere iki kiŵseŶiŶ, hayvaŶlarıŶı ďağlaŵak hakkı olduğu halde her ikisi o yere hayvaŶlarıŶı ďağlasa ve bunlardan biri 
ötekini telef etmiş olsa, tazŵiŶ gerekŵe hayvaŶlarıŶı ďir yere tazŵiŶ gerekŵez. Yine iki kişi hayvaŶlarıŶı ďağlaŵaya 
hakları ďulunmayan bir yere hayvaŶlarıŶı ďağlayıp da öŶĐe ďağlayaŶıŶ soŶrakiŶi öldürürse tazmin gerekmez, fakat 
soŶra ďağlayaŶıŶ hayvaŶı öŶĐe ďağlaŶaŶı öldürürse tazmin gerekir. 
 
652- Abdullah (‘adıyallahu Anh) der ki, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
Kim yalan yere yeŵiŶ eder de, o yeŵiŶ seďeďiyle ďir kişiŶiŶ ŵalıŶı haksız yere alırsa, kıyaŵet güŶüŶde Allah Teâla͛ŶıŶ 
gazaďıŶa uğraŵış olarak O͛ŶuŶ huzuruŶa çıkar.͟ 
Sonra bu hadîs-i şerifi tasdik etŵek üzere Allah Teâlâ Hazretleri: ͞Allah͛ıŶ ahdiŶi ve keŶdi yeŵiŶleriŶi ďir kaç paraya 
satan kimselerin ahirette hiç bir nasibi yoktur.͟ mealindeki ayeti kerimeyi inzal buyurdu. (Ali İŵraŶ, Ayet: 77) 
Abdullah bu hadîs-i şerifi rivayet ederken: - Siz ne söylüyorsunuz! Bu ayeti keriŵe ďeŶiŵ hakkıŵda Ŷazil oldu, dedi. 
Şöyle ki: 
BeŶiŵle aŵĐaŵıŶ oğlu arasıŶda ihtilâf koŶusu ďir su kuyusu vardı. Davaŵızı ďir hükŵe ďağlaŵak için Peygamber 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem bana: ͞ŞahitleriŶi getir,͟ dedi. BeŶ şahitleriŵ yoktur, dedim. Hazreti Peygamber: 
͞O halde hasŵıŶ yeŵiŶ etsiŶ,͟ buyurdu. Ben: - Ya Resûlallah, bu adam yalan yere yemin eder, dedim. Sonra Hazreti 
Peygamber bu hadîs-i şerifi ďuyurdu. Allah Teâlâ Hazretleri de yukarıdaki ayeti kerimeyi indirdi. 
Mütercim: 
YeŵiŶ üç kısıŵdır: 
1- Yemin-i gamûs ki, yalan yere kasten yemin etmektir. Gamûs͛uŶ ŵaŶası, sahibiŶi ďüyük güŶaha daldırır deŵektir. Bu 
türlü yemin için Hanefî mezhebinde kefaret yoktur. Çünkü kefaret ile ďuŶuŶ güŶahı ďağışlaŶŵaz. AŶĐak tevďe ve 
istiğfarla ďeraďer, hak sahibi var ise oŶdaŶ helallik alŵakla ďu güŶah ďağışlaŶır. İşte ďu hadîs-i şerifteki tehdit, ďu giďi 
yeŵiŶ hakkıŶdadır. Başka hadîslerde ve ďaşka kitaplarda: ͞Gamûs şekliŶdeki yeŵiŶ, evleri haraď eder,͟ diye varit 
olŵuştur. Böyle kul hakları üzeriŶe yalaŶ yere yeŵiŶ edeŶleri, ďu yeŵiŶ helak eder, oĐaklarıŶı söŶdürür. 
2- Mün͛akıd yeŵiŶ ki, geleĐekte ďir şeyi yapŵak veya yapŵaŵak üzere edileŶ yeŵiŶdir. Vallahi falaŶ işi yapŵaŵ veya 
yaparıŵ, şekliŶde edileŶ yeŵiŶdir. Bu türlü yeŵiŶ ďozulduğu takdirde, yeŵiŶ kefareti vermek gerekir. Bu kefaret de ya 
ďir köle azad etŵek yok ise, oŶ fakire ďirer fitre ŵiktarı sadaka verŵek veya oŶ fakir giydirmek; bunlara gücü yetmezse 
üç güŶ arka arkaya oruç tutŵaktır. 
Bir kimse: Vallahi, falaŶĐa kiŵse ile ďarışŵaŵ veya koŶuşŵaŵ veya eviŶe gitŵeŵ, diye yeŵiŶ ederse, ďu türlü yeŵiŶiŶ 
ďozulŵası ve kefaret verilmesi matluptur. Böyle yeminlerde ısrar edip ďozŵaŵak haraŵdır. Fakat ŵeşru olaŶ yeŵiŶde 
sebat etmek gerekir. Sebat edilmez de bozulursa yine kefaret lazıŵ gelir. İçki içŵeyeĐeğiŶe yeŵiŶ edeŶ kiŵse, ďu 
yemininde sebat eder; bununla beraber yeminini bozacak olursa, bunun kefaretini öder. AyrıĐa işlediği haraŵıŶ 
güŶahıŶı çeker. 
3- Lağıv yeŵiŶ ki, zaŶŶa dayaŶıp gerçeğe aykırı olarak kasıtsız yapılaŶ yeŵiŶdir. GeçeŶ yıl haĐĐa gittiğiŶi saŶarak ďuŶa 
yeŵiŶ etŵesi ve aslıŶda iki yıl öŶĐe haĐĐa gitŵiş olŵası giďi. Bu türlü yeŵiŶleriŶ ďağışlaŶŵası uŵulur. 
Şafii ŵezheďiŶde lağıv yeŵiŶ, söz arasıŶda yeŵiŶi kastetmeyerek söze güç kazaŶdırŵak içiŶ, vallahi gittiŵ, vallahi 
geldiŵ, vallahi okuduŵ, ďillahi yazdıŵ giďi yeŵiŶiŶ Allah katıŶda ďağışlaŶŵası umulur. 
Her iki ŵezheďe göre de, ŵüŵküŶ olduğu kadar ďöyle yeŵiŶlerdeŶ sakıŶŵalıdır. ÜzüŶtü ile kaydedeliŵ ki, ďazı 
kiŵseler, farkıŶda olŵaksızıŶ ďöyle her sözde, koŶuşŵa aralarıŶda ďu lağıv yeŵiŶi yapar. Herkes ďu şekildeki kötü 
alışkaŶlıktaŶ keŶdiŶi kurtarŵalıdır, yeŵiŶsiz koŶuşŵaya alışŵalıdır. 
 
653- Ebû Hureyre (‘adıyallahu AŶhͿ aŶlatıyor: 



Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďuyurŵuştur ki: ͞Üç kiŵse vardır ki, kıyaŵet güŶüŶde Allah oŶlara ŵerhaŵet 
gözü ile ďakŵaz ve oŶları güŶahlardaŶ teŵizleŵez, heŵ de oŶlara aĐıklı ďir azaď vardır: YolĐulukta suyuŶuŶ 
ihtiyaĐıŶdaŶ fazlasıŶı yolĐuya verŵeyeŶ adaŵ. 
Bir idareĐiye yalŶız düŶya ŵeŶfaati içiŶ ďiat edeŶ ;oy vereŶͿ ve keŶdisiŶe düŶyalık verirse ŵeŵŶuŶ olaŶ, vermezse 
kızaŶ ;aleyhiŶe döŶeŶͿ adaŵ. 
Akşaŵ üstü satılık ŵalıŶı arzedip, ͞keŶdisiŶdeŶ ďaşka ilâh olŵayaŶ Allah͛a yeŵiŶ ederiŵ ki, ďu ŵal karşılığıŶda ďaŶa şu 
ve şu kadar para verildi ;de verŵediŵͿ, diyeŶ ve ďu yeŵiŶiŶe ďir ŵüşteriŶiŶ kaŶdığı adaŵ.͟ 
Sonra Hazreti Peygamber : ͞Allah͛ıŶ ahdiŶi ve keŶdi yeŵiŶleriŶi ďir kaç paraya sataŶ kiŵseleriŶ ahirette Ŷasiďi yoktur,͟ 
ŵealiŶdeki ayeti keriŵeyi okudu. ;Ali İŵraŶ: Ayet ϳϳͿ 
 
654- Ebû Hureyre (R.A.) rivayet eder: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďuyurŵuştur: ͞Bir adaŵ yolda giderkeŶ ağır şekilde susadı. DerkeŶ ďir kuyuya 
iŶip su içti. ÇıktıktaŶ soŶra susuzluktaŶ soluyup toprakları yalayaŶ ďir köpekle karşılaştı. Adaŵ, ďu köpek, ďeŶiŵ 
çektiğiŵ susuzluğuŶ ďeŶzeriŶi çekiyor, dedi ve kuyuya iŶerek kuŶdurasıŶa su doldurup ağzıŶa taktı ve yukarı çıkıp 
köpeğe su içirdi. Allah Teâlâ Hazretleri de oŶuŶ ďu işiŶi ďeğeŶdi ve güŶahlarıŶı ďağışladı. ;CeŶŶetiŶe girŵeye vesile 
kıldıͿ!͟ ashap dediler ki: Ey Allah͛ıŶ ‘esulü, hayvaŶlar yüzüŶdeŶ ďize sevap var ŵı? Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞Her ıslak Điğer içiŶ ;her ĐaŶlıŶıŶ susuzluktaŶ yaŶaŶ Điğeri içiŶͿ sevap vardır.͟  
Mütercim: 
İŶsaŶ ve hayvaŶ, her ĐaŶlıŶıŶ içirilŵesi ve yedirilŵesiŶdeŶ dolayı sevap kazaŶılaĐağı ďu hadîs-i şerifteŶ aŶlaşılŵaktadır. 
Fakat İŵaŵ Nevevi͛ŶiŶ terĐihiŶe göre, keŶdisiŶe ikraŵ edileŶ hayvaŶıŶ zararsız olŵası lâzıŵdır; öldürülŵesiyle 
eŵredilŵeŵiş olŵalıdır. 
 
655- İďŶi Öŵer͛den (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
͞Bir kadıŶa, kendi(kedi ???) yüzüŶdeŶ azap edildi. Bu kadıŶ, açlıktaŶ ölüŶĐeye kadar kediyi hepsetŵiş ve ďu yüzdeŶ 
ĐeheŶŶeŵe girŵiştir.͟ 
İďŶi Öŵer der ki; Allahu aleŵ, Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurŵuştu: ͞O kadıŶ, kediyi hapsettiği zaŵaŶ Ŷe yedirŵiş, Ŷe 
içirŵiş ve Ŷe de yeryüzü haşaratıŶdaŶ yesiŶ diye salıverŵişti.͟ 
 
656- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Nefsim kudretlinde olan Allah͛a yemin ederim ki kıyaŵette Kevser Havuzuma birtakıŵ kiŵseleri yaklaştırŵayaĐağıŵ. 
YaďaŶĐı deveŶiŶ su kurŶasıŶdaŶ kovulduğu giďi...͟ Kevser havuzundan kovulaĐaklar, ya ŵüŶafıklar, ya ďid͛at sahipleri, 
ya da diğer ümmetlerdeŶ olaŶlardır, deniliyor. 
 
657- Sa͛b bin Cessâme (R.A.) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Koru, ancak Allah͛ıŶ ve peygaŵďeriŶiŶ korusudur.͟  
Mütercim: 
MüslüŵaŶlarıŶ ihtiyaçları içiŶ Hazreti Peygaŵďer tarafıŶdaŶ veya devletçe koruŶŵuş kuyu ve arazideŶ ďaşka 
koruŶŵuş yer olaŵaz. Bu hadîs-i şerifiŶ geliş seďeďi şu: Cahiliyet devriŶde ďir takıŵ şeref sahibi ileri gelen kimseler, bir 
yere koŶakladıkları zaŵaŶ, köpek sesiŶiŶ ulaştığı yere kadar olaŶ araziyi dört yöŶdeŶ çevirerek keŶdileriŶe ayırırlardı ve 
keŶdi koruları sayarlardı. Bu yeri keŶdi hayvaŶlarıŶıŶ otlaŵalarıŶa tahsis ederlerdi. BuŶuŶla ďeraďer diğer iŶsaŶlarıŶ 
ŵeralarıŶa da ayrıĐa ortak olurlardı. “oŶra Hazreti Peygaŵďer ďu Đahiliyet adediŶi ďu hadîs-i şerifle yasakladı. Gaza ve 
cihad için veya MüslümanlarıŶ diğer ihtiyaçları içiŶ ŵeşru ďir iziŶ olŵadıkça, hiç kiŵse keŶdi ďaşıŶa, umuma terk 
edilŵiş yerlerdeŶ keŶdisi içiŶ koru ediŶeŵez; ďu Đaiz değildir. 
 
658- Ebû Hureyre͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞At ďesleŵek kiŵi içiŶ sevap kiŵi içiŶ örtü ;geçiŵ vasıtasıͿ ve kiŵi içiŶ de veďaldir.͟ 
“evap kazaŶaŶ kiŵse, atı Allah yoluŶa ďağlayaŶ, ďağıŶı uzuŶ yaparak çiŵeŶlikte veya ďahçede otlataŶ kişidir. BağıŶıŶ 
geŶiş alaŶı içinde çimenlikten veya bahçeden otladığı her şey, sahibiŶe sevap olarak yazılır. 
Eğer ďağı kopar da şaha kalkarak ďir veya iki tur atarsa izleri ve tersleri sahibine sevap olarak yazılır. Eğer ďir Ŷehire 
uğrayıp o ŶehirdeŶ içerse, sahibiŶe, oŶu sulaŵak içiŶ ďir hiŵŵet gösterŵeŵiş olsa ďile, ďuŶdaŶ dolayı sevap yazılır. 
İşte at, ďu giďi seďeplerle ďir sevapdır. 
Kiŵ de atı, ihtiyaĐıŶı karşılaŵak ve ďaşkasıŶa ŵuhtaç olŵaŵak içiŶ ďesler, ďoyuŶlarıŶda ve sırtlarıŶda olaŶ şer͛i hakları 
;zekât ve yardıŵ giďi hukukuͿ uŶutŵazsa atlar, ďu seďeple ďir örtü ;geçiŵ vasıtası) dır. 
Kiŵ de atları; iftihar, gösteriş ve Müslümanlara karşı düşŵaŶlık olarak ďeslerse ďu seďeplerdeŶ ötürü ďir veďaldir. 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e ŵerkepleriŶ duruŵu soruldu ve şöyle ďuyurdular: 
͞BaŶa, ďuŶlar hakkıŶda, şu eşsiz ve ŵâŶası geŶiş ayeti keriŵedeŶ ďaşka âyet Ŷazil olŵadı: Kiŵ zerre ŵiktarı hayır 
işlerse, oŶuŶ karşılığıŶı ;sevaďıŶıͿ göreĐektir. Kiŵ de zerre ŵiktarı kötülük işlerse, oŶuŶ karşılığıŶı ;ĐezasıŶıͿ  
görecektir.͟ ;BesleŶeŶ hayvaŶlar iyi ďakılır ve iyi yolda kullaŶılırlarsa sevap kazaŶılır aksi halde güŶaha düşülür.Ϳ 



Mütercim: 
MüŵiŶ ve kâfir herkes kıyaŵette, düŶyada ikeŶ yapŵış olduğu şeyleriŶ karşılığıŶı göreĐektir. Fakat ŵüŵiŶiŶ güŶahı 
ďağışlaŶır ve iyi işleriŶe sevap verilir. KafiriŶ iyi işi kaďul oluŶŵaz ve güŶahlarıŶdaŶ dolayı azaď oluŶur. 
 
659- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, BahreyŶ arazisiŶiŶ ďir kısŵıŶı Medine͛li ashaba (Ensar͛a) vermek, 
mülkiyetlerine geçirmek istedi. Medine͛li ashap dediler ki, muhacir (Mekke͛liͿ kardeşleriŵize de verŵedikçe göŶlüŵüz 
razı olŵaz. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu; 
͞Benden sonra size ďaşkalarıŶıŶ terĐih edildiğiŶi ;size karşı oŶlara üstüŶlük ve hak taŶıŶdığıŶıͿ göreĐeksiŶiz. Fakat siz 
ahirette ďaŶa kavuşuŶĐaya kadar saďrediŶiz.͟ 
;Bazı idareciler, sizin gibi hak sahipleriŶi ďırakıp ďaşkalarıŶı terĐih ve oŶlara ihsaŶ ve ikraŵ edeĐeklerdir. Fakat siz yine 
saďrederek itaatteŶ dışarı çıkŵayıŶız.Ϳ 
 
660- Abdullah bin Ömer͛den (‘adıyallahu AnhumͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Kiŵ ďir hurŵalığı ďudaŶıp aşılaŶdıktaŶ soŶra satıŶ alırsa o hurŵalığıŶ ŵeyvesi, ŵüşteri şart koşŵadığı takdirde 
satıĐıŶıŶdır. Kiŵ de ŵallı ďir köle satıŶ alırsa, o köleŶiŶ ŵalı, ŵüşteri şart koşŵadığı takdirde oŶu sataŶıŶdır.͟ 
Mütercim: 
Hurŵa ağaçları ďudaŶıp aşılaŶıŶĐa adeta ŵeyvalı ağaç hükŵüŶde olur. Pazarlıkta ďu aşılaŶŵış ye ŵeyve hükŵüŶde 
olan çiçekler söz konusu edilmezse, o yılıŶ ŵahsulü satışa dahil olŵaz. Meyvalar satıĐıŶıŶ ve ağaç ŵüşteriŶiŶ olur. 
ÇüŶkü satılaŶ ŵalıŶ ekleriŶdeŶ olŵayaŶ veya oŶa ďitişik kararlı ilâvelerdeŶ sayılŵayaŶ, satılaŶ ŵalıŶ ďir parçası 
hükŵüŶde olŵayaŶ veya ďeldeŶiŶ örf ve adetiŶde satılaŶ ŵala ďağlı kaďul edilŵeyeŶ şeyler, satış haliŶde alış verişe 
girŵezler, satılaŶ ŵalıŶ dışıŶda kalırlar. Fakat pazarlıkta ŵüşteri ďuŶlarla ďeraďer ŵalı satıŶ alŵayı şart koşarsa, o 
zaŵaŶ satılaŶ ŵalla ďeraďer ďu ekler de ŵüşteriŶiŶ olur. 
Beldenin örf ve adetine göre satılaŶ ŵalıŶ ekleriŶdeŶ kaďul edileŶ şeyler, söz koŶusu edilŵese ďile, ŵüşteriye ait olur. 
Bir ev satılıŶĐa gardırop, divaŶ koltuk kaŶepe ve sandalye giďi eşyalar, eviŶ satışıŶa girŵediği giďi, ďağ ve ďahçe 
satışıŶda çiçek ve ŵeyva saksıları, ďaşka yere götürülŵek üzere dikileŶ fidaŶlar da alış verişe girŵezler. YiŶe arazi 
satışlarıŶda ekiŶ, ağaç satışlarıŶda ŵeyva pazarlıkta söz koŶusu edilŵezse, ďu ekiŶ ve ŵeyvalar, arazi ve ağaç 
satışlarıŶa girŵezler; ŵüşteri ďu ekiŶleri veya ŵeyvaları da, arazi ve ağaçla alŵaya hakkı yoktur. Fakat örf ve adette ek 
hükŵüŶ de olaŶ ďiŶek atıŶıŶ geŵi ve yük hayvaŶıŶıŶ yuları, söz koŶusu edilŵese ďile, alış- verişe girerler. “atılaŶ 
hayvaŶla ďeraďer ďu yular ve geŵ ŵüşteriŶiŶ olur. 
YiŶe ďir kiŵse, ŵalı ve parası olaŶ ďir kölesiŶi sattığı zaŵaŶ, o köleŶiŶ ŵal ve parası, köleyi sataŶ efeŶdisiŶe aittir. 
Zaten Hanefî ve Şafii mezheblerinde köle hiç bir zaman mala sahip olamayacağıŶdaŶ satılırkeŶ eliŶde ďuluŶaĐak ŵalıŶ 
efendisine geri verilmesi gerekir. Maliki ve Hanbelî mezheblerinde, bir köleye efendisi mal temlik ederse, köle o mala 
sahip olur; fakat ďöyle satılırkeŶ o sahip olduğu mal efendisine geri verilir. AŶĐak satılaŶ ďu köleŶiŶ elindeki mal 
ŵüşteriŶiŶ olŵak şartı koşulursa, köle ile o ŵal ŵüşteriŶiŶ olur. Fakat ŵalıŶ ďelli ve ŵuayyeŶ olŵası lazıŵdır, Eğer 
satılaŶ köleŶiŶ eliŶdeki ŵal altıŶ veya güŵüş olur ve köleŶiŶ ďedeli de altıŶ veya güŵüş ise, ďu pazarlık faizdeŶ hali 
olaŵayaĐağıŶdaŶ, HaŶefi ve Şafii ŵezheďleriŶde alış veriş sahih değildir. Maliki ve HaŶďeli ŵezheblerinde mutlak 
olarak bu hadîs-i şerife dayaŶılarak sahihtir.Ϯ 
Ϯ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϯϴϳ-400 
 

BORÇLAR VE HACİR BAH“Î 
 
661- Ebû Hureyre͛den (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
͞Kiŵ iŶsaŶlarıŶ ŵallarıŶı ödeŵek ŵaksad ve Ŷiyeti ile ;ödüŶçͿ alırsa, Allah Teâlâ onun yerine öder, (ona ödeme iŵkâŶı 
ďahşederͿ. Kiŵ de, ďu ŵalları ďatırŵak kastıyla alırsa, Allah Teâlâ o kiŵseyi ďatırır.͟ ;ďaşkasıŶıŶ ŵalıŶı ďatıraŶıŶ Allah 
da ahirette ameliŶi ďatırır.Ϳ 
Mütercim: 
Bir kiŵse ďaşkasıŶdaŶ ödüŶç olarak veya herhaŶgi ďir iş gereği ŵal ve para giďi eşya alırkeŶ o alŵış olduğu şeyi 
soŶradaŶ ödeŵek ŶiyetiŶi kesiŶ olarak taşıyorsa, Allah ihsaŶ ve kereŵiŶdeŶ ďu ďorĐu ödeŵeyi ďorçluya Ŷasiď eder ve 
ona kolaylık verir. DüŶyada ödeyeŵese ďile, ahirette o ďorçluŶuŶ alaĐaklılarıŶı razı eder, ďu haktaŶ ďorçluyu kurtarır. 
Eğer ďöyle ďir ŵal alırkeŶ, ödeŵeŵek Ŷiyeti varsa, ďorçluŶuŶ ďu kötü ŶiyetiŶdeŶ dolayı ödüŶç alıŶaŶ ŵalıŶ düŶyada 
hiç ďir faydası olmayarak ďatar. AyrıĐa ahirette de hak sahipleri tarafıŶdaŶ o ďorçluŶuŶ iyi aŵelleri alıŶır. AlaĐaklıların 
güŶahları da ďu ďorçluya yükletilir, BöyleĐe ďorĐu ödeŶŵiş olur, diye diğer hadîs-i şeriflerde varit olŵuştur. 
 
662- Ebû Zer El-Gıfârî (R.A.) der ki: 
Bir savaş seferiŶde Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ile ďeraďerdiŵ. DöŶüşte MediŶe͛ye gelirkeŶ Uhud dağıŶı 
gördükleriŶde şöyle ďuyurdular: 



͞Şu dağ altıŶ haliŶe döŶŵüş olsa, o altıŶlardaŶ hiç ďiriŶiŶ üç geĐedeŶ fazla yaŶıŵda kalŵasıŶı isteŵeŵ; aŶĐak ďir 
kimseye ďorĐuŵ varsa, ďorĐuŵ kadarıŶı saklayarak ďorĐuŵu öderiŵ.͟ Hazreti Peygamber, sözüne devamla: 
͞;DüŶyada! ďolluk içiŶde yüzeŶler, oŶlar ;ahiretteͿ darlık içiŶde kıvraŶaŶlardır. AŶĐak, ŵalı şöyle ve şöyle saçaŶlar 
ŵüstesŶadır ;ďuŶlar, heŵ düŶyada ve heŵ ahirette bolluk bolluk içindedirler).͟ diyerek ŵüďarek eliyle öŶüŶe, sağıŶa 
ve soluŶa işaret ettiler ve: 
͞Böyle sadaka verip hayır yapaŶlar azdır!͟ buyurdular. Sonra Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, bana 
hitaben: 
͞Ben gelinceye kadar yeriŶdeŶ ayrılŵa!͟ ďuyurdu ve keŶdisi ďir parça uzaklaşıŶĐa ďir ses işiterek heŵeŶ yaŶıŶa varŵak 
istedim. Fakat sonra efendimizin ͞BeŶ geliŶĐeye kadar yeriŶdeŶ ayrılŵa͟ eŵriŶi hatırladıŵ ve ďuluŶduğuŵ yerde 
kaldıŵ. “oŶra Hazreti Peygaŵďer yaŶıŵa geliŶĐe: 
— Yâ Resûlallah, işittiğiŵ şey, veya işittiğiŵ ses Ŷe idi? diye sorduŵ. BaŶa: 
͞İşittiŶ ŵi?͟ diye sordular. Ben de: 
— Evet dedim. Buyurdular ki: 
͞Cibril bana geldi, ümmetinden her kim, Allah Teâlâ HazretleriŶe hiç ďir şeyi ortak koşŵadaŶ ölürse, ĐeŶŶete girer, 
dedi. BeŶ de, şöyle ve şöyle yapsa da girer ŵi? dediŵ. Ciďril, evet! diye Đevap verdi.͟ 
 
663- Ebû Hureyre͛den (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
͞Eğer ďeŶiŵ Uhud dağı kadar altıŶıŵ olsa, ďorĐuŵ içiŶ sakladığıŵdaŶ ďaşka ďu altıŶlardaŶ ďir ŵiktarı yaŶıŵda ikeŶ 
üzerimden üç gece geçmesi beni sevindirmezdi.͟ 
 
664- Câbir (R.A.) Hazretleri der ki: 
Bir savaş seferiŶde deveŵ yorulŵuş ve yürüyeŵez olŵuştu. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem deveme birkaç 
kaŵçı vuruŶĐa, yorguŶluğu gitti, çok iyi ďir şekilde yürüŵeğe ďaşladı. “oŶra Hazreti Peygaŵďer ďaŶa şöyle ďuyurdu: 
͞Şiŵdi deveŶi Ŷasıl ďuluyorsuŶ, oŶu ďaŶa satar ŵısıŶ?͟ Ben de: 
“atarıŵ, ya Resûlallah, dedim. Medine͛ye vardığıŵız zaŵaŶ ďu deveyi götürdüŵ. Hazreti Peygaŵďeri MesĐid-i şerifiŶ 
kapısıŶda ďulduŵ. ͞Haydi, Mescid͛e girip iki rekât Ŷaŵaz kıldıktaŶ soŶra ďaŶa gel,͟ buyurdu. Ben de Mescid͛e girip 
Ŷaŵaz kıldıŵ ve Hazreti PeygaŵďeriŶ huzuruŶa verdiŵ. Deve ďedeli olaŶ alaĐağıŵı fazlasıyla aldıŵ. “oŶra deveŵi 
ďırakıp giderkeŶ ďeŶi geri çağırdı ve deveŵi de ďaŶa ďağışladı. 
;ϱϵϬ “ayılı hadise ďakıŶızͿ 
 
665- Ebû Hureyre ;‘.A.Ϳ aŶlatıyor: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďuyurŵuştur ki: ͞Ben bütün müminlere dünya ve ahirette kendi nefislerinden 
daha yakıŶıŵ, ;çüŶkü ďeŶ oŶları kurtuluşa davet ederiŵ. Nefisleri ise, oŶları kötülüğe çekip götürür.Ϳ İsterseŶiz: 
Peygaŵďer, ŵüŵiŶlere keŶdi ŶefisleriŶdeŶ daha yakıŶdır, ŵealiŶdeki âyeti okuyuŶuz. Bu itiďarla üŵŵetiŵdeŶ haŶgi 
mü͛miŶ ölüpte ŵal ďırakırsa, varisleri kiŵlerse oŶuŶ ŵirasıŶı alsıŶlar. Eğer öleŶ ďir ŵüŵiŶ, geriye ŵal ďırakŵayıp ďorç 
yahut yardıŵa ŵuhtaç çoluk çoĐuğuŶu ďırakırsa, öleŶiŶ dul ve yetiŵleri ďaŶa gelsiŶler, ďeŶ oŶlarıŶ veli ve 
yardıŵĐılarıyıŵ.͟ 
;ϲϮϵ sayılı hadise ďakıŶız.Ϳ 
 
666- Muğire ďiŶ Şuďe͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞AŶalarıŶıza ;ve ďaďalarıŶızaͿ karşı gelŵeyi, kız çoĐuklarıŶızı diri diri göŵŵeyi, hakları ödeŵeŵeyi ve ďaşkasıŶıŶ ŵalıŶa 
el uzatŵayı Allah Teâlâ size haraŵ kılŵıştır. Dedi kodu etŵeyi, lüzuŵsuz sorular sorŵayı ve ŵalı ziyaŶ etŵeyi size 
ŵekruh ;sakıŶĐalıͿ kılŵıştır.͟3 
3 Ömer Ziyaeddin DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϰϬϬ-404 
 

DAVACILIK BAHSÎ 
 
667- Abdullah bin Mes͛ud (R.A.) der ki: 
Kur͛andan bir ayeti, benim, ͚Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛deŶ işittiğiŵ şekildeŶ ďaşka türlü okuyaŶ ďirisiŶi 
gördüŵ. Bu adaŵı, eliŶdeŶ sıŵsıkı tutup Hazreti Peygaŵďere götürdüŵ. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ikimizi 
de diŶleyiŶĐe ďize şöyle ďuyurdu: 
͞Her ikiŶiz de güzel okuduŶuz. “akıŶ araŶızda ihtilafa düşŵeyiŶiz; çüŶkü sizdeŶ önce olanlar ihtilafa düştükleriŶdeŶ 
helak oldular.͟  
Mütercim: 
Kur͛aŶ ı Keriŵ, HiĐaz halkıŶıŶ yedi lehçesi üzere Ŷazil olŵuştur: Kureyş, Teŵiŵ, Daďďe, KiŶâŶe, Kays, Hüzeyl, BeŶî Esed, 
Sonra kesintisiz olarak birbirinden (an͛aŶe ileͿ yedi iŵaŵıŶ Ŷaklettikleri yedi okuyuş ;Kıraât-ı “eď͛a) mütevatirdir. Yedi 
iŵaŵ şu kiŵselerdir: Nafi, İďŶi Kesir, Eďû Aŵr, İďŶi Âŵir, Âsiŵ, Haŵza, Kisâ͛î. Bu yedi okuyuştaŶ oŶ okuyuşa kadar, 
olaŶ kırâetler ;ki bunlar Ebû Cafer, Halef ve Hallâd kıraetleridirͿ ŵütevatir değil ise de ŵeşhurdur. HaŶefî ŵezheďiŶde 



ŵeşhur kırâetle Ŷamaz sahih olur. Şaz olaŶ kıraetlerle Ŷaŵaz sahih olŵaz. Şaz olaŶ kıraetler de, HaŶefî ŵezheďiŶde oŶ 
kıraatiŶ ;kırâet-i aşereŶiŶͿ üzeriŶde Kıraati aşere͛deŶ ďaşkaͿ olaŶ okuyuşlardır. 
Şafii ŵezheďiŶde ise, aŶĐak yedi kırâetle ;kıraet-i seb͛a ile) yani mütevatir kıraetlerle Ŷaŵaz sahih olur. Yedi 
kıraetiŶ gayri ile Đaiz değildir. 
Bir de Kur͛anıŶ hattı, Hazreti OsŵaŶ ;‘.A.Ϳ efeŶdiŵiziŶ iŵlâsıŶa aykırı olŵaŵak şarttır. 
 
668- Ebû Saîd (R.A.) der ki: 
Bir Müslümanla ďir yahudi kavga ettiler: Yahudi, çarşıda ŵal satarken, Mûsâ͛yı ďütüŶ iŶsaŶlardaŶ üstüŶ kılaŶ Allah 
hakkı içiŶ, diye yeŵiŶ ediŶĐe Müslüman da, Muhaŵŵedi ďütüŶ aleŵlerdeŶ üstüŶ kılaŶ Allah hakkı içiŶ, diye yeŵiŶ etti 
ve ey mel͛un! diyerek yahudi͛ŶiŶ suratıŶa ďir şaŵar iŶdirdi. Yahudi, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e giderek 
Müslümanı şikâyet etti. Hazreti Peygamber: 
͞VuraŶ kiŵ? OŶu ďaŶa çağırıŶız,͟ ďuyurdu. MüslüŵaŶ çağrılıp huzura geliŶĐe, Hazreti Peygaŵďer sordu: 
͞Onu sen mi dövdün?͟ MüslüŵaŶ, evet! dedi ve keŶdisiyle Yahudi arasıŶda ĐereyaŶ edeŶ hadiseyi aŶlattı. Hazreti 
Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞Peygaŵďerler arasıŶda terĐih yapŵayıŶız, Kıyaŵet güŶüŶde kıyaŵetiŶ dehşetiŶdeŶ ďütüŶ iŶsaŶlar yere 
serileĐeklerdir. Kaďri yarılıp eŶ öŶĐe kalkaĐak olaŶ ďeŶiŵ. Bir de göreĐeğiŵ ki, Mûsâ Aleyhisselâŵ Arş͛ıŶ direklerinden 
ďir direğe tutuŶŵuş duruyor. Bileŵiyoruŵ, Mûsâ Aleyhisselâŵ da ďayılaŶlar arasıŶda ŵı idi, yoksa Tûr dağıŶda olaŶ 
teĐellideki ilk ďayılŵası, kıyaŵet ďaygıŶlığı yeriŶe ŵi sayılŵıştı?.͟ 
Mütercim: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, ďir tevazu olarak, peygaŵďerler arasıŶda ďir terĐih yapŵaksızıŶ 
hepsiŶe sevgi ve saygı ďesleŶŵesiŶe, çekişŵeye ŵeydaŶ vereĐek şekilde aralarıŶda üstüŶlük iddiasıŶda 
ďuluŶulŵaŵasıŶa işaret etŵişlerdir. Gerçi peygaŵďeriŵiziŶ diğer peygaŵďerlerdeŶ fazla olarak iki vasfı vardır. Bu iki 
sıfata iŵaŶ etŵek farzdır: BiriŶĐi vasıf, ďütüŶ peygaŵďerleriŶ eŶ faziletlisidir. İkiŶĐisi de, ďütüŶ peygaŵďerleriŶ 
soŶuŶĐusu olŵasıdır. Böyle iŶaŶŵayaŶıŶ iŵaŶı sahih değildir. BuŶuŶla ďeraďer diğer peygaŵďerlerdeŶ hiç ďiriŶiŶ 
yüksek değerleriŶe zerre kadar ŶoksaŶlık getirŵeŵek de iŵaŶıŶ sıhhatiŶdeŶdir.ϰ 
ϰ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϰϬϰ-406 
 

LUKATA ;Yitik ŵalͿ BAH“İ 
 
669- Ubeyy bin Kâb (R.A.) der ki: 
Yolda, içiŶde yüz altıŶ ďuluŶaŶ ďir kese ďulduŵ. Hemen Hazreti Peygambere giderek durumu bildirdim. Bana şöyle 
buyurdular: 
͞“eŶ o parayı ďir yıl ilâŶ et, ;sahibini ara).͟ Ben de gittim zaman zaman her tarafa ilân ettim. Sene dolup sahibi 
çıkŵayıŶĐa, Hazret! Peygaŵďere duruŵu arz ettiŵ. YiŶe ďaŶa: ͞Bir yıl daha o parayı ilan et,͟ buyurdular. Ben de ilân 
ettiŵ; fakat ďir türlü paraya sahip çıkaŶ olŵadı. ÜçüŶĐü defa gidip keyfiyeti Hazreti Peygaŵďer aŶlatıŶĐa ďaŶa şöyle 
buyurdular: 
͞AltıŶlarıŶ kesesiŶi, sayısıŶı ve kese ďağıŶı aklıŶda tut ki, sahibi çıkarsa ;ve ďu işaretleri vererek keŶdiŶi taŶıtırsaͿ oŶa 
verirsin. Aksi halde onlardan kendin yararlan.͟ 
Mütercim: 
Bir kiŵse yolda ďir şey ďulur da oŶu keŶdisiŶe ŵal etŵek üzere alırsa, gasp olur. BaşkasıŶıŶ ŵalıŶa haksız yere el atŵış 
olur. Bu halde alıŶaŶ ŵal telef olsa, ďir kasdı olŵasa ďile o ŵalı ödeŵesi gerekir. Eğer ďuluŶaŶ ŵal, sahibine verilmek 
üzere alıŶırsa, oŶu sahibiŶe tesliŵ etŵek gerekir. Eğer sahibi ďiliŶeŵiyorsa, ďu yitik ŵaldır. Yitiği ďulaŶıŶ eliŶde o Ŷal 
eŵaŶettir. Yitiği ďulaŶ kiŵse, adet üzere onu ilân eder, sahibiŶi araştırır. sahibi çıkıŶĐaya kadar eliŶde ďu ŵal eŵaŶet 
kalır. Biri çıkar da keŶdisiŶe ait olduğuŶu ispat ederse, ŵalıŶ oŶa tesliŵi gerekir. 
Maliki ve HaŶďelî ŵezheďleriŶe göre, yitik ďir ŵalıŶ sahibi gelir de ďu ŵalıŶ vasıflarıŶı taŵaŵeŶ açıklarsa, ďaşka delile 
lüzuŵ kalŵaksızıŶ o ŵalı alŵaya hak kazaŶır. Bu hadîs-i şerifiŶ delâleti ďudur, diyorlar. iŵaŵ Azam ve imam Şafii 
ŵezheďleriŶde ise, ŵalın beyyine ile yani hâkim  kararı ile adaŵa ait olduğu saďit olŵadıkça, ŵal verilŵez. Ancak 
verileŶ haďer ve işaretler üzeriŶe kaŶaat getirilirse, ŵalıŶ iddia sahibine verilmesi caiz ve müstehabdir. Fakat sonradan 
ďaşka ďirisi çıkar da hâkim  kararı ile hak sahibi olduğuŶu ispatlarsa, yitiği ďulaŶıŶ o ŵalı ödeŵesi gerekir. Daha öŶĐe 
hâkim  kararı ile sahibiŶe verildikteŶ soŶra ikiŶĐi ďir şahıs çıkar da yiŶe hak sahibi olduğuŶu ispat ederse, o yitik ŵalın 
tazmini gerekmez. 
Şafii âlimleriŶdeŶ İďŶi Hacer, Fethü͛l-Barî adlı kitaďıŶda ve HaŶefî âlimlerinden sarih Sindi, bu hususta bu hadîs-i şerifin 
açık ifadesiŶe ďakarak Maliki ve HaŶďeli ŵezheďleriŶi terĐih etŵişler ve isaďetli ďulŵuşlardır. ÇüŶkü yitik ŵallarda 
şahid ďuluŶŵası güçtür, deŵişlerdir. 
 
670- Ebû Hureyre͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
BazaŶ eviŵe döŶüŶĐe yatağıŵıŶ üzeriŶe düşŵüş ďir hurŵa taŶesi ďuluyor ve oŶu yeŵek içiŶ ;ağzıŵaͿ kaldırırkeŶ 
sadaka ;zekâtͿ hurŵası olŵasıŶdaŶ korkarak heŵeŶ ďırakıyoruŵ.͟  



Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifteŶ, ďöyle yiyeĐek ŵaddelerdeŶ olup pek kıyŵeti ďuluŶŵayaŶ şeyleriŶ ilâŶ edilŵeksiziŶ alıŶıp 
yiyilebileĐeği hükŵü çıkŵaktadır.ϱ 
ϱ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϰϬϲ-408 
 

)ULÜM BAH“İ 
 
671- Ebû Saîd͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞MüŵiŶler, ĐeheŶŶeŵi aştıktaŶ soŶra da CeheŶŶeŵ ile ĐeŶŶet arasıŶdaki ďir geçitte ďekletilerek aralarıŶda olaŶ 
haksızlıklardaŶ dolayı kısasa taďi tutulaĐaklar, ďirďirleriŶdeŶ haklarıŶı alaĐaklardır. Nihayet teŵizleŶip arıŶdıkları vakit 
cennete girmelerine izin verilecektir. Muhammed Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ ĐaŶı kudret eliŶde olaŶ Allah͛a yemin 
ederiŵ ki, oŶlardaŶ her ďiri, ĐeŶŶetteki eviŶi, düŶyadaki eviŶdeŶ daha kolay ďulaĐaktır.͟ 
 
672- İďŶi Öŵer͛den (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
͞“akıŶ hiç kiŵse, ďaşkasıŶıŶ hayvaŶıŶı keŶdisiŶdeŶ iziŶsiz sağŵasıŶ. HerhaŶgi ďiriŶiz, süt kaďıŶa yaklaşılŵasıŶı veya 
dolaďı kırılarak yiyeĐekleriŶiŶ taşıŶŵasıŶı ister ŵi? HayvaŶlarıŶıŶ ŵeŵeleri de oŶlara yiyeĐekleriŶi depolaŵaktadır. Hiç 
kiŵse, keŶdisiŶdeŶ iziŶsiz ďir ďaşkasıŶıŶ havaŶıŶı sağŵasıŶ.͟ 
 
673- İďŶi Öŵer͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ Hazretleri kıyaŵet güŶüŶde ŵüŵiŶi keŶdiŶe yaklaştırır. KoruyuĐu perdeleriŶi üzeriŶe gererek oŶu örter ve 
͞falaŶ güŶahı ďiliyor ŵusuŶ, filaŶ güŶahı da ďiliyor ŵusuŶ?͟ diye sorar, o, da, evet, ey Rabbim! diye cevap verir. 
Nihayet oŶa ďütüŶ güŶahlarıŶı ikrar ettirdiği ve o da keŶdisiŶiŶ helak olduğu kaŶısıŶa vardığı zaŵaŶ şöyle ďuyurur: 
— BeŶ, ďu güŶahlarıŶı düŶyada gizli tuttuŵ, ďu güŶ de oŶları saŶa ďağışlıyoruŵ. “oŶra keŶdisiŶe sevaplarıŶıŶ defteri 
verilir. Fakat kâfir ve ŵüŶafıklara geliŶĐe, şahitler ;iŶsaŶ, ŵelek, ĐiŶ ve azalarͿ ďuŶlar hakkıŶda şöyle şahidlik edeĐekler: 
— işte ‘aďleriŶe karşı yalaŶ söyleyeŶler ďuŶlardır. Heŵ de Allah͛ıŶ laŶeti ďöyle zaliŵler üzeriŶe olsuŶ!͟ 
Mütercim: 
Bir kimse günah işleŵiş ďuluŶursa oŶu gizli tutŵası gerekir. OŶu açığa vurŵası deŵek, kıyamet gününde aleyhinde 
şehadet edeĐek şahitleri çoğaltŵası; ďaşkalarıŶa aleyhiŶde şehadet fırsatı vermesi demektir. 
 
674- İďŶi Ömer͛den (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
͞Müslüman, MüslümanıŶ ;diŶͿ kardeşidir; oŶa haksızlık etŵez ve oŶu ele verŵez. Kiŵ kardeşiŶiŶ ihtiyaĐıŶı karşılarsa, 
Allah da oŶuŶ ihtiyaĐıŶı karşılar. Kiŵ, ďir MüslümanıŶ tasasıŶı giderirse Allah da oŶuŶ kıyaŵet güŶü tasalarıŶdaŶ ďir 
tasasıŶı giderir. Kiŵ de ďir MüslümanıŶ ayıďıŶı örterse, Allah da kıyamet gününde onun güŶahlarıŶı örter.͟ 
Mütercim: 
Bir kiŵse açık olarak ďir haraŵ işleŵekte ise oŶu öğütle o işteŶ alıkoyŵak gerekir. Kötülüğü ďırakŵazsa hâkim e 
ďaşvurŵak iĐaď eder. Fakat ďu güŶah işleŶŵiş ve ďitŵiş ise, oŶu örtŵek daha iyidir. 
 
675- Enes͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞Zalim olsuŶ, ŵazluŵ olsuŶ, diŶ kardeşiŶe yardıŵ et.͟ ashap dediler ki: Ey Allah͛ıŶ ‘esulü! BuŶa, ŵazluŵ olduğu içiŶ 
yardıŵ edeliŵ, fakat zaliŵ olaŶa Ŷasıl yardıŵ ederiz? Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞Ona zulümden el çektirirsin.͟  
Mütercim: 
)aliŵe yardıŵ etŵek, eldeŶ geldiği kadar oŶuŶ zulüŵ ve teĐavüzüŶü eŶgelleŵektir. O zaŵaŶ ŵazluŵ zaliŵiŶ 
eziyetiŶdeŶ kurtulaĐağı giďi, zaliŵ de güŶah işleŵekteŶ kurtulŵuş olur. Bu duruŵda heŵ zaliŵe ve heŵ de ŵazluŵa 
yardıŵ edilŵiş olur. 
 
676- İďŶi Öŵer͛den (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
͞)ulüŵ, kıyaŵet güŶüŶde (sahibiͿ karaŶlıklardır. ;İŵâŶı ďütüŶ olaŶlarıŶ Ŷurları öŶleriŶdeŶ yürür,Ϳ ŵealiŶde olaŶ ayeti 
keriŵe gereğiŶĐe, kıyaŵet güŶüŶde oŶlar Ŷur içiŶde yürüdükleri zaŵaŶ, iŶsaŶ haklarıŶa teĐavüz edeŶ zaliŵler 
karaŶlıklarda ďoĐalayaĐaklardır.Ϳ͟ 
 
677- Ebû Hureyre͛deŶ ;‘adıyalahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Bir kiŵseye Ŷaŵusa veya herhaŶgi ďir şey ďakıŵıŶdaŶ haksızlık edeŶ varsa DiŶar ve Dirheŵ͛iŶ geçersiz olŵasıŶdaŶ 
öŶĐe ďugüŶ oŶdaŶ helâllik alsıŶ. Aksi takdirde yaptığı haksızlığıŶ ďedeliŶi, sâlih aŵeli varsa ďuŶuŶla ödeyeĐek ve eğer 
sevaďları yoksa ;haksızlık ettiğiͿ adaŵıŶıŶ güŶahlarıŶdaŶ alıŶarak keŶdisiŶe yükletileĐektir.͟  
Mütercim: 



Bu hadîs-i şerif, ͞hiç bir günahkâr ďaşkasıŶıŶ güŶahıŶı çekmez.͟ mealindeki ayeti keriŵeye aykırıdır, diyerek ďazı 
bid͛atçılar tarafıŶdaŶ itiraz edilŵişse de, ďu itiraz yersiz ve ďatıldır. ÇüŶkü ŵazluŵuŶ güŶahıŶıŶ zaliŵe yükletilŵesi 
hususu, zaliŵiŶ keŶdi Đezası karşılığıdır. “eďepsiz olarak ďaşkasıŶıŶ güŶahıŶı yükleŶŵe değildir. 
 
678- Saîd bin Zeyd͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞Kiŵ ;ďaşkasıŶıŶ arazi ve arsasıŶdaŶͿ ďir parça toprak gasďederse o gasďetŵiş olduğu yer kıyaŵette yedi kat arza 
kadar ďoyŶuŶa halkalaŶır ve oŶa azaď olur.͟ 
 
679- “aliŵ ;‘.A.Ϳ tarikiyle ďaďasıŶdaŶ rivayet etŵiştir. 
͞Kiŵ ;ďaşkasıŶıŶ arazisiŶdeŶͿ haksız yere ďir parça toprak alırsa, kıyaŵette gasďettiği toprakla ďirlikte yedi kat yeriŶ 
dibine batar.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifteŶ İŵaŵ Şafii ve İŵaŵ Muhaŵŵed Hazretleri akarı gasď ŵeselesiŶi çıkardılar. İŵaŵ Azam ve İŵaŵ 
Ebû Yûsuf HazretleriŶe göre gasď aŶĐak taşıŶaďilir ŵallarda olur. Arazi ve akar giďi taşıŶaŵaz ŵallarda gasď işi 
gerçekleşŵez; çüŶkü gasď, zorla ele geçirileŶ ďir şeyiŶ ďaşka ďir yere taşıŶıp kaçırılŵası ile gerçekleşir. Akarda ise ďu 
taşıŵa ve kaçırŵa düşüŶüleŵediğiŶdeŶ gasďıŶ iŵkâŶı yoktur. 
BuŶlara göre, ďir kiŵse ďaşkasıŶıŶ arsa ve arazisiŶi veya akarıŶı gasďeder de eliŶde telef olursa yahut o gasďettiği 
ŵalda ďir ŶoksaŶlık ŵeydaŶa gelirse gasďedeŶiŶ üzeriŶe tazŵiŶ ďile gerekŵez. ÇüŶkü gasď, aŶĐak taşıŶaďilir ŵallarda 
;ŵeŶkulattaͿ ŵeydaŶa gelir. Fakat İŵaŵ Şafii ve İŵaŵ Muhaŵŵed͛e göre gasď edeŶe tazŵiŶ lazıŵ gelir. OŶuŶ içiŶ 
Mecelle͛ŶiŶ ϵϬϱ. ŵaddesi, İŵaŵ Muhaŵŵed͛iŶ görüşüŶe göre alıŶŵıştır. Şöyle ki: GasďedileŶ ŵal, eğer akar ĐiŶsinden 
ise gâsıp oŶu değiştirŵeyerek ve kıyŵetiŶi ŶoksaŶlaştırŵayarak sahibiŶe geri verŵesi gerekir. Gasď edeŶ tarafıŶdaŶ 
akarıŶ kıyŵetiŶe ŶoksaŶlık gelŵiş olursa, ŶoksaŶ kıymeti ödemesi icab eder. Meselâ: Bir kiŵse gasďetŵiş olduğu ďir 
eviŶ ďir yeriŶi yıksa yahut oturŵası seďeďiyle harap olup kıyŵetiŶe ŶoksaŶlık gelsiŶ, ŶoksaŶ ŵiktarı öder. YiŶe 
gasbetŵiş olduğu evde yaktığı ateşteŶ ev yaŶŵış olsa, esas kıyŵetiŶi öder. GasďedileŶ yer arazi olupda, gâsıp, oŶuŶ 
üzeriŶde ďiŶa yapar, yahut ağaç dikerse, ďuŶları söküp araziyi geri verŵesi keŶdisiŶe eŵredilir. Eğer ďiŶa ve ağaçları 
sökmek araziye zarar veriyorsa, arazi sahibi o ďiŶa ve ağaçlarıŶ sökülŵüş olarak kıyŵetleriŶi ödeŵek suretiyle oŶları da 
ele geçireďilir. Fakat ďiŶa ve ağaçlarıŶ kıyŵeti yeriŶ kıyŵetiŶdeŶ çok olupta ŵeşru ďir seďep ile ďiŶa edilŵiş veya 
dikilŵişlerse, o zaŵaŶ ďiŶa veya ağaçlarıŶ sahibi yeriŶ kıyŵetiŶi vererek araziye sahip olur. Meselâ: Bir kimse 
ďaďasıŶdaŶ iŶtikal edeŶ arsa üzeriŶe, o arsaŶıŶ kıyŵetiŶdeŶ çok para harĐayarak ďiŶa yaptıktaŶ soŶra ďiri arsaya hak 
iddia ederek sahip çıksa, arsaŶıŶ kıyŵetiŶi vererek arsayı alır. Hak sahibi de arsaŶıŶ parasıŶı alır. Bir kiŵse ďaşkasıŶıŶ 
arazisini gasbederek ziraat etse, sahibi arazisiŶi geri alıŶĐa ziraattaŶ dolayı ŵeydaŶa geleŶ ŶoksaŶlık da gasbedene 
ödetilir. Bir kiŵse ďaşkası ile ortak olarak kullaŶdığı araziyi, iziŶ alŵaksızıŶ ŵüstakil olarak ziraat etse, ortağı arazideŶ 
hissesiŶi alıŶĐa, o kiŵseŶiŶ ziraatı ile hissesiŶe ait yeriŶ ŵeydaŶa geleŶ ŶoksaŶıŶı ödettirir, 
Bir kiŵse "ďaşkasıŶıŶ tarlasıŶı gasďederek nadas ettikten sonra sahibi tarlayı alıŶĐa, gâsıď olaŶ kiŵse Ŷadas işi 
karşılığıŶda ďir üĐret isteyeŵez. 
Bir de, bu hadîs-i şerifteŶ, yedi kat yeriŶ altıŶa kadar, gasďedileŶ arazi zaliŵiŶ ďoyŶuŶa halka ve tasŵa olur, tabirinden 
şu ŵaŶa aŶlaşılabilir: Bir kiŵse ďir yeriŶ zahiriŶe ;dış haliŶeͿ sahip oluŶĐa, o yeriŶ ďatıŶıŶa da (iç kısŵıŶa daͿ sahip olur. 
Meselâ: Bir kiŵse ďir yere sahip olursa, o yeriŶ üstüŶe de, altıŶa da sahip olur. Mülkü olaŶ arsada istediği ďiŶayı 
yapŵak ve dilediği kadar yukarı çıkŵak ve deriŶliğiŶe kazarak ďodruŵ ve ŵahzeŶ yapŵak, dilediği kadar deriŶ kuyu 
kazŵak hakkı vardır. ÇüŶkü herkes ŵülküŶde ďaşkasıŶa zarar verŵeŵek şartı ile istediği tasarrufu yapaďilir. 
 
680- Hazreti Aişe͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ HazretleriŶiŶ eŶ çok ďuğz ettiği kişiler, aşırı dereĐede düşŵaŶ ve davaĐı olaŶlardır.͟ 
 
681- Ümmü Seleme͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞BeŶ aŶĐak ďir iŶsaŶıŵ. BaŶa davaĐılar geliyor. BiriŶiz diğeriŶdeŶ daha koŶuşkaŶ olaďilir. BeŶ de oŶuŶ doğru 
söylediğiŶi saŶarak davada onun lehine hüküm verebiliriŵ. Bu ďakıŵdaŶ ďir MüslümanıŶ hakkıŶı hükŵe ďağlayarak 
her kiŵe verŵişseŵ, ŵuhakkak ďu hak, ĐeheŶŶeŵ ateşiŶdeŶ ďir parçadır. İsteyeŶ oŶu alsıŶ, isteyeŶ ďıraksıŶ.͟ 
;CeheŶŶeŵ ateşi hiç alıŶaďilir ŵi?Ϳ 
Mütercim: 
O halde ďir davaĐı veya davaĐıŶıŶ vekili hiç ďir zaŵaŶ haksızı haklı yapŵak içiŶ çalışŵaŵalı, haklıyı hak sahibi yapmak 
içiŶ çalışŵalıdır. Böyle hareket edilŵezse ateşteŶ göŵlek giyilŵiş deŵektir. 
 
682- Ukbe bin Âmir (R.A.) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerine sorduk: - Ya Resûlallah, bizi herhangi bir göreve gönderiyorsunuz. 
Bir kaďile veya topluŵa koŶuk olŵak istediğiŵiz zaŵaŶ, ďuŶlarıŶ ďir kısŵı ďizi müsafirliğe kabul etmiyor. Biz de güçlük 
ve sıkıŶtı çekiyoruz. Bu hususta ďize Ŷe ďuyurursuŶuz? Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 



͞Siz bir kabileye müsafir olŵak üzere vardığıŶız zaŵaŶ eğer size ďir müsafiri ağırlaŵaya yaraşır şekilde davraŶırlarsa 
kabul ediniz, Fakat bunu yapmazlarsa onlardan müsafir hakkıŶı alıŶız.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifiŶ zahiriŶe ďakılarak, taşra halkıŶıŶ müsafir kabul etmesi vaciptir ve kabul etmedikleri takdirde de 
onlardan zorla müsafir hakkıŶı alŵak Đaizdir, deŶeďilir. İşte HaŶďelî ŵezheďiŶe göre, sahra halkıŶıŶ ďöyle müsafir kabul 
etmesi, kendi üzerlerine vaciptir. Köy, kasaďa ve şehir halkıŶa vacip değildir. ÇüŶkü sahrada para ile yiyeĐek ve içeĐek 
ďulŵak zordur. Kasaďa ve şehirlerde her zaŵaŶ ďuluŶaďilir. 
Hanefi, Şafii ve Maliki mezheblerine göre, böyle müsafir kabul etmek vacip değildir, ŵüekked süŶŶettir. Bu hadîs-i 
şerifiŶ ďu şekilde tehdit yollu varit oluşu, taşrada çaresiz kalaŶlar hakkıŶdadır. ÇüŶkü çaresiz kalaŶ ve açlıkta kıvraŶaŶ 
kiŵseŶiŶ zorla ďir şey alŵası Đaizdir; hatta vaciptir. Yahut bu hal İslaŵ͛ıŶ ilk zaŵaŶlarıŶda herkes darlık içiŶde ikeŶ idi. 
Sonra Müslümanlar geŶişliğe kavuşuŶĐa hadîs-i şerifiŶ hükŵü kaldırıldı. Bu hadîs-i şerifiŶ hükŵüŶü kaldıraŶ, ͞müsafirin 
ağırlaŶŵası ďir güŶ ďir geĐedir͟ mealindeki hadîs-i şeriftir. MüsafiriŶ ağırlaŶŵası da ďir iyilik ve ikraŵ ŵaŶasıŶı taşır. 
İşiŶ vacip olŵasıŶı gerektirŵez. Yahut bu hadîs-i şerif, ďir devlet idareĐisi tarafıŶdaŶ ďir topluŵa görevli olarak 
gönderilen heyetler ve ŵeŵurlar hakkıŶda varit olŵuştur. ÇüŶkü ďu şekilde göŶderilenlerin yiyip içmeleri, ikametleri 
ve ďiŶek vasıtaları içiŶ gerekli olaŶ şeyler o topluŵ üzeriŶe olur. Fakat zaŵaŶıŵızda ďir ŵeŵur yolluk ve ikaŵet ŵaaşı 
ile tayiŶ edilŵekte olduğuŶdaŶ oŶuŶ idare ve geçiŵi halk üzeriŶe gerekŵez. AŶĐak ihtiyaç ve zaruret duyulursa savaş 
zaŵaŶıŶda ŵal ve ďedeŶ ile hizŵet etŵeleri vacip olur. AyŶı zamanda savaşa yardıŵĐı olaĐak şeyleriŶ zorla alıŶŵası da 
caiz olur. 
İŵaŵ Buharî Hazretleri: ďu hadîs-i şerifi delil olarak getirip, ďir kiŵseŶiŶ ďaşkasıŶda alaĐağı olur da ďorçlu onu inkâr 
ederse ve elde de ďir seŶet veya şahit yoksa, soŶra herhaŶgi ďir yolla alaĐaklı, ďorçluŶuŶ ŵalıŶı eliŶe geçirirse alaĐağı 
kadar olaŶ kısŵı keŶdiŶe ayırŵasıŶıŶ helâl olduğuŶu söyleŵektedir. AŶĐak ďorĐuŶ şahid ve seŶed giďi ďir delile 
dayanmaması şarttır. Bir de ďu alaĐak alıŶırkeŶ herhaŶgi ďir fitŶe ve rezalete seďeďiyet verilŵeŵesi gerekir. AlaĐak için 
delil varsa ŵahkeŵeye ďaşvurularak tahsili yapılaďilir. 
Bu ŵesele HaŶefî ŵezheďiŶde şöyle: AlaĐak altıŶ ise, o ŵiktar altıŶıŶ alıŶŵası Đaizdir. Güŵüş ise o ŵiktar güŵüşüŶ 
alıŶŵası Đaizdir. Ölçeğe ďağlı ďir ŵal ise, o ŵiktar ölçeğiŶ alıŶŵası, tartıya ďağlı ise, o ŵiktar ağırlığıŶ alıŶŵası Đaizdir. 
AlaĐağıŶ ĐiŶsi ĐiŶsiŶe alıŶŵası Đaizdir, değişik ŵal alıŶŵası Đaiz değildir. 
Şafii ve Maliki mezhebi eriŶde, ďir alaĐağıŶ tahsili ŵahkeŵe ile ŵüŵküŶ olaŵadığı takdirde, İŵaŵ Buhari͛ŶiŶ içtihadı 
giďi, keŶdi alaĐağıŶıŶ ĐiŶsiŶi ďulaŵadığı zaŵaŶ, oŶuŶ kıyŵeti kadar, ďorçluŶuŶ ďaşka ŵalıŶdaŶ alaďilir. AlaĐaklıŶıŶ ďu 
gayeye ulaşŵası içiŶ diğer MüslümanlarıŶ da o alaĐaklıya yardıŵĐı olŵaları Đaizdir. 
 
683- Ebû Hureyre͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞Bir koŵşu, koŵşusuŶu ďitişik duvarıŶa oduŶ sokŵaktaŶ eŶgelleŵesiŶ.͟ 
Mütercim: 
Hanefi ve Şafii mezheblerinde bu hadîsi şerifte olaŶ eŵir istihbaba hamledilir. Duvar sahibinin izin ve müsaadesi 
olŵaksızıŶ koŵşusuŶuŶ ďu duvara oduŶ sokŵası Đaiz değildir ve razı olŵadığı takdirde de ďu işi kaďule zorlaŶaŵaz. 
Fakat Hanbeli mezhebinde ve hadîs âlimlerine göre, duvar sahibi ister razı olsuŶ, ister razı olŵasıŶ, koŵşu duvara odun 
sokabilir. Ancak duvar sahibi razı olŵadığı zaŵaŶ, koŵşu, hâkim e müracaat ederek, duvar sahibi kabule mecbur edilir. 
 
684- Ebû Saîd͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞İŶsaŶlarıŶ gelip geçtiği yollar üzeriŶde sakıŶ oturŵayıŶız.͟ ashap dediler ki: Ya Resûlallah, ďazı iş ve ihtiyaçlarıŵızı 
görüşŵek içiŶ ďöyle yol keŶarlarıŶda oturŵaya ŵeĐďur kalıyoruz. BuŶa ĐevaďeŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem 
şöyle ďuyurdular: 
͞Madeŵki oturŵak zoruŶdasıŶız; ďari yoluŶ hakkıŶı veriŶiz.͟ ashap dediler ki: Ya Resûlallah, yoluŶ hakkı nedir? Buna 
şu Đevaďı verdiler: 
͞YoluŶ hakkı; gözü haraŵdaŶ koruŵak, kiŵseye eziyet etŵeŵek, selâŵa karşılık verŵek, iyiliği eŵretŵek ve 
kötülükteŶ alıkoyŵaktır.͟ 
Mütercim: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri ashaďı kiraŵı yol üzeriŶde oturŵaktaŶ ŵeŶettiler. Fakat ashaďıŶ 
riĐaları üzeriŶe yoluŶ hakları gözetilŵek şartı ile oŶlara iziŶ verŵişlerdi. 
 
685- Abdullah bin Amr͛daŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞Kiŵ ŵalıŶı koruŵak içiŶ öldürülürse şehitdir.͟ 
;MalıŶıŶ, ĐaŶıŶıŶ ve ŶaŵusuŶuŶ koruŶŵası uğruŶa hırsız veya ŵüteĐavizler tarafıŶdaŶ öldürüleŶ kiŵse kıyaŵet 
gününde şehitler sıŶıfıŶa katılır.Ϳ 
 

MÜŞTEREK YEMEK BAH“İ 
 



686- Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, Hazreti Aişe͛nin saadethanelerinde iken, müminlerin annelerinden biri 
;Hazreti PeygaŵďeriŶ zevĐeleriŶdeŶ “afiyye veya Üŵŵü “eleŵeͿ hizŵetçisi ile ďir taďak yeŵek göŶderdi. Hazreti Aişe 
kıskaŶçlık duyarak hizŵetçiŶiŶ eliŶdeki taďağa vurdu. Taďak düşerek kırıldı. “oŶra peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem kırılaŶ taďağıŶ parçalarıŶı ve dağılaŶ yeŵeği topladı. Bu arada ŵisafirlere: ͞Siz yiyiniz!͟ buyurdu. Sonra gelen 
hizŵetçi ile kırılaŶ taďağı yeŵek ďitiŶĐeye kadar ďekletti. Yeŵek ďitiŶĐe kırılaŶ taďağıŶ yeriŶe Hazreti Aişe͛nin evinden 
sağlaŵ taďak alıp hizŵetçi ile geri göŶderdi. Kırık taďak, Hazreti Aişe͛ŶiŶ eviŶde kaldı, BöyleĐe kırŵış olduğu taďağı 
Hazreti Aişe͛ye ödetŵiş oldu. Yahut her iki taďak da Hazreti Peygaŵďere ait olduğu içiŶ ďöyle yapŵıştı. Başka ďir 
rivayete göre, misafirlere: ͞AŶŶeŶize kıskaŶçlık geldi, aŶŶeŶiz kıskaŶdı.͟ buyurdu. 
 
687- Seleme bin Ekva (R.A.) der ki: 
HevaziŶ savaşıŶda iŶsaŶlarıŶ azık ve yiyeĐekleri azaldı. BuŶuŶ üzeriŶe ashap develeriŶi keserek ihtiyaçlarıŶı giderŵek 
için Hazreti Peygamberden izin istediler. Hazreti Peygamber de birkaç deveniŶ kesilŵesiŶe ŵüsaade etŵişti. Bu şekilde 
izin alanlar, Hazreti Ömer͛le karşılaştılar ve oŶa peygaŵďeriŶ ďu izŶiŶi aŶlatıŶĐa, Hazreti Öŵer dediki: DeveleriŶizi 
kestikteŶ soŶra haliŶiz Ŷe olaĐak? Yollarda yaya kalırsıŶız, helak olursuŶuz. “oŶra Hazreti Öŵer, hemen Peygamber 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ huzuruŶa vardı ve şöyle dedi: 
— Ya Resûlallah, ďöyle develeriŶi keserlerse oŶlarıŶ hali Ŷe olur? BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer, oŶa şöyle 
buyurdu: 
͞Herkese duyur. Ne kadar artık azıkları varsa ďuraya yaŶıŵa getirsiŶler.͟ 
Hazreti Öŵer ďu eŵri herkese duyurdu. Herkes arta kalaŶ yiyeĐeğiŶi getirip ďir yaygı üzeriŶe yığdılar. “oŶra Peygaŵďer 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem ayağa kalkarak erzakıŶ ďereketleŶŵesi ve çoğalŵası içiŶ Allah Teâlâ Hazretlerine dua etti. 
“oŶra ďütüŶ ashaďı kiraŵ, torďa ve kapları ile gelip ŵevĐut erzak yığıŶıŶdaŶ alŵağa davet edildiler. Hepsi gelip avuç 
avuç torďa ve kaplarıŶı doldurdular. İhtiyaçlarıŶıŶ karşılaŶŵış olŵasıŶdaŶ seviŶdiler. Böyle açık ďir ŵuĐize karşısıŶda 
Peygamberde Sallallahu Aleyhi ve Sellem hoşŶud olarak ŶiŵetiŶ şükrüŶü eda ŵahiyetiŶde ďuyurdular: ͞Şahidlik 
ederim ki, Allah͛taŶ ďaşka hiç ďir ilâh yoktur ve ben de Allah͛ıŶ peygamberiyim.͟ 
Mütercim: 
VelilerdeŶ ŵeydaŶa geleŶ olağaŶ üstü işlere keraŵet deŶilir. VelileriŶ keraŵeti vardır, hakdır. VelilerdeŶ çıkaŶ 
keraŵetler, velileriŶ uyŵuş olduğu peygaŵďer içiŶ ŵuĐize olur. Veliye nispeti ise keramettir. Çünkü keramet, 
peygaŵďere taŵ ďir uyuŵ seďeďiyle ŵeydaŶa gelŵiştir. 
  
688- Ebû Mûsâ͛daŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞GerçekteŶ Eş͛arîler (Yemenden gelen Ebû Mûsâ El- Eş͛arî kaďilesiͿ yolĐuluk ve savaş haliŶde yiyeĐekleri tükeŶiŶĐe 
yahut Medine͛de oldukları zaŵaŶ çoluk - çoĐuklarıŶıŶ yiyeĐeği azalıŶca bütün kabilenin erzak ve yiyeceklerini bir araya 
getirip bir çuvalda toplarlar. “oŶra ďir kap ;ölçekͿ ile eşit olarak oŶu aralarıŶda ďölüşürler. OŶlar ďeŶdeŶdir, ďeŶ de 
oŶlardaŶıŵ.͟ ;Bu işleriŶdeŶ dolayı keŶdileriŶdeŶ ŵeŵŶuŶuŵ.) 
 
689- Rafi bin Hadîc (R.A.) der ki: 
HuŶeyŶ savaşıŶdaŶ döŶüşüŵüzde )ülhuleyfe͛ye varıŶĐa çok aĐıkŵıştık. GaŶiŵet ŵallarıŶdaŶ ďirçok koyuŶ da ele 
geçirilŵişti. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďiraz arkada kalŵıştı. Arkadaşlarıŵız, Hazreti PeygaŵďeriŶ gelişiŶe 
kadar saďretŵeyip deve ve koyuŶlardaŶ aĐele olarak ďoğazladılar. Etleri ateşte ve teŶĐerelerde pişirirlerkeŶ, Hazreti 
Peygaŵďer ďeraďeriŶdekilerle teşrif ettiler ve: ͞Bu tencerelerde ne var?͟ diye sordular. Biz de: Ya Resûlallah, karŶıŵız 
aĐıktı, saďredeŵedik. YaŶıŵızdaki gaŶiŵet ŵallarıŶdaŶ, deve ve koyuŶlardaŶ ďir kısŵıŶı kestik, dedik. Peygamber 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem efeŶdiŵiz, ďöyle uŵuŵa ait olaŶ ŵalıŶ ďölüŶŵedeŶ yeŶŵesiŶe razı olŵayarak, 
teŶĐerelerdeki etiŶ herkese ďölüŶŵesiŶi eŵretti. “oŶra oradaki ďütüŶ gaŶiŵet ŵallarıŶı ďöldü. OŶ ďaş koyuŶu ďir 
deveye deŶk tutarak ďölŵeyi yaptı. Bu arada ďir deve alaďildiğiŶe ďoşaŶarak kaçŵaya ďaşlaŵıştı. ArkasıŶdaŶ koşaŶlar 
yetişeŵediler ve ďuŶlardaŶ ďiri ok atarak deveyi vurdu ve düşürdü. BuŶuŶ üzeriŶe Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞YaďaŶi hayvaŶlarıŶ ürküp kaçaŶları giďi ďu hayvaŶlarıŶ da ürküp kaçaŶları vardır. Bu hayvaŶlardaŶ haŶgisi sizi çaresiz 
ďırakırsa oŶa ďöyle yapıŶ.͟ 
‘afi iďŶi HadiĐ, şöyle devaŵ etti: Hazreti Peygaŵďere sorduŵ: Ya Resûlallah, kılıçlarıŵızı savaşta düşŵaŶa karşı 
kullaŶırız. BazaŶ ďir hayvaŶıŶ ďoğazlaŶŵası gerektiği zaŵaŶ yaŶıŵızda kılıçlarıŵızdaŶ ďaşka şey ďuluŶŵayaďilir. 
Kılıçlarıŵızla da kesersek kılıçlarıŵız körelir, ďozulur. Biz hayvaŶları keskiŶ ďir kaŵış ile ďoğazlarsak olŵaz ŵı? CevaďeŶ 
ďaŶa şöyle ďuyurdular: 
͞KaŶ akıtaŶ haŶgi alet olursa ve keserkeŶ ďesŵele de getirilirse o hayvaŶıŶ etiŶdeŶ yiyiŶiz. Fakat diş ve tırŶak ile 
hayvaŶ ďoğazlaŶŵaz. BuŶuŶ seďeďiŶi size açıklayayıŵ: Diş, keŵiktir. TırŶak ise HaďeşlileriŶ ďıçağıdır.͟ 
Mütercim: 
Hanefi ve Maliki mezheblerinde bu hadîs-i şerifiŶ zahiri ile aŵel edilerek hayvaŶıŶ ďoğazlaŶŵasıŶda ďesŵele getirŵek 
şart olup kasten ďesŵele terk edilirse kesileŶ hayvaŶıŶ eti yeŶŵez, haraŵdır. ÇüŶkü ďu hadîs-i şerifte yeŵeŶiŶ helal 
olŵası iki şarta ďağlaŶŵıştır. BiriŶĐisi: hayvaŶıŶ kaŶıŶı akıtŵak, ikincisi de hayvan kesilirken Allah͛ıŶ adıŶı aŶŵak; 



ďesŵele çekŵek. Bu iki şart ďuluŶŵadığı zaŵaŶ hayvaŶıŶ etiŶi yeŵek haraŵdır. Fakat uŶutularak ďesŵele terk edilŵiş 
olursa eti yenir. 
Şafii mezhebinde ise hayvan kesiminde ďesŵele getirŵek şart değil, süŶŶettir. Bu hadîs-i şerifte besmele getirilmesinin 
isteŶŵesi, ďoğazlarkeŶ ŵuhakkak ďesŵele getiriŶiz ŵaŶasıŶda olŵayıp hayvaŶ etiŶdeŶ yerkeŶ ďesŵele çekiŶiz 
aŶlaŵıŶdadır. Bu görüşü kuvvetleŶdireŶ sahih hadîs-i şerifler bu hususu açıklığa kavuşturŵuşlardır. BuŶa dair ayeti 
keriŵeler de ďöyleĐe tevil edileďilir. Bu koŶuya dair geŶiş açıklaŵa ϱϳϵ. hadîs-i şerif ŵüŶaseďetiyle geçŵişti. Oraya 
ďakılaďilir. 
Bir de hadîs-i şerifiŶ ikiŶĐi kısŵıŶda olaŶ diş ve tırŶakla hayvaŶ ďoğazlaŵaŶıŶ Đaiz olŵadığı hususu var. Şafii 
mezhebinde ifadeŶiŶ zahiri ile aŵel edilerek ŵutlak surette diş ve tırŶakla hayvaŶ ďoğazlaŶaŵaz, deŶŵektedir. 
BuŶlarla kesileŶ hayvaŶ yeŶŵez. ÇüŶkü diş, keŵik ve tırŶakla hayvaŶıŶ taŵaŵeŶ kesiŵ işi gerçekleşeŵediği Đihetle, 
adeta hayvaŶ ďoğulŵak duruŵuŶa düşŵüş olur. 
HaŶefî ŵezheďiŶde de, iŶsaŶ veya hayvaŶıŶ üzeriŶdeki diş ve tırŶak ile hayvaŶ ďoğazlaŶŵaz, Đaiz değildir. Fakat 
iŶsaŶdaŶ veya hayvaŶdaŶ ayrılŵış olaŶ diş ve tırŶak ile hayvaŶıŶ ďoğazlaŶŵası Đaizdir. BuŶlarla kesileŶ hayvaŶ, yeŶir. 
Bu hadîs-i şerif, iŶsaŶ veya hayvaŶdaŶ ayrılŵaŵış olaŶ diş ve tırŶak hakkıŶdadır, diye yoruŵlaŵışlardır. Diş ile ısırarak 
veya tırŶakla tırŵalayarak ďir hayvaŶı kesŵek Đaiz değildir. 
 
690- Ebû Hureyre͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞Her kiŵ, ŵüşterek köledeki hissesiŶi azad ederse, keŶdi ŵalıŶdaŶ o köleŶiŶ taŵaŵıŶı azat etŵelidir. Eğer ;köleyi 
taŵaŵeŶ azad edeďileĐek kadarͿ ŵalı yoksa, köleye adilaŶe kıyŵet ďiçilerek, ;değeri ŵukaďiliŶdeͿ güç işlere 
koşulŵaŵak şartıyla çalıştırılır. 
Mütercim: 
Köleye ortak olanlardan kendi hissesiŶi ilk azad edeŶiŶ, geri kalaŶ hisseleriŶ kıyŵetiŶi ŵalıŶdaŶ diğer hissedarlara 
ödeyerek köleyi azad etŵesi iĐaď eder. Bu kıyŵeti ödeyeĐek ŵalı yoksa, köle işte ve saŶatta çalıştırılarak ortaklarıŶ 
hisseleri ödenir. 
imam Azam Hazretleri, bu hadîs-i şerifiŶ zahiri ile aŵel ederek, ďöyle ďir kısŵı azad edilen kölenin, kendi gayret ve 
çalışŵası ile diğer ortaklarıŶ hisseleriŶi ödeŵesi gerekir, deŵiştir. 
İŵaŵ Muhaŵŵed, iŵaŵ Eďû Yusuf ve diğer müçtehit âliŵlere göre, ďu köle, çalışıp ďedeliŶi ödeŵek zoruŶda değildir. 
HissesiŶi azad edip ďöyle diğer ortaklaŶ rahatsız edeŶ kiŵseŶiŶ, ďedeliŶ taŵaŵıŶı ödeŵesi lazıŵ gelir. ÇüŶkü ďu hadîsi 
şerifte geçeŶ ͞köleŶiŶ çalıştırılŵası͟ sözü, ďazı râvilerin (hadîsi nakledenlerin) ilavesidir, dediler. Diğer raviler ďu sözü 
nâkletŵeŵişlerdir. 
Bir de imam Müslim͛in bir hadîs-i vardır, şöyle: Hazreti PeygâŵďeriŶ devriŶde ďir kiŵse ölürkeŶ hastalık haliŶde altı 
taŶe kölesiŶi azad etti. ÖlüŵüŶdeŶ soŶra varisleri ďuŶa razı olŵadıklarıŶdaŶ ve ölüŶüŶ ďuŶlardaŶ ďaşka ŵalı da 
ďuluŶŵadığıŶdan Hazreti Peygamber, vasiyeti aŶĐak ŵalıŶ üçte ďiriŶdeŶ geçerli kılŵış ve köleler arasıŶda kur͛a 
çekilŵişti. Adı geçeŶ altı kölelerdeŶ (üçte bir olarak) ancak ikisi azad edildi. Kur͛a isaďet etŵeyeŶ diğer dördü varislere 
teslim edildi. 
Bu duruŵda eğer köleleriŶ çalışŵası iĐaď etseydi, söz koŶusu altı köledeŶ her ďiriŶiŶ üçte ďiri azad edilŵiş sayılarak 
ďütüŶü azad edilŵiş hükŵüŶde olaĐaktı ve değerleriŶiŶ üçte ikisiŶi de çalışarak ödeŵeleri emredilmesi gerekirdi. O 
halde önce hissesini azad eden kimseye malı olsuŶ veya olŵasıŶ, diğer ortaklarıŶ ŵüraĐaat edip haklarıŶı isteŵeleri 
gerekir. 
 
691- NuŵaŶ ďir Beşir͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah͛ıŶ sıŶırları öŶüŶde duraŶla ďu sıŶırları aşaŶıŶ ŵisali, ďir geŵi üzeriŶde ;güverte ve aŵďar ďölüŵleriŶi paylaşŵak 
için) kur͛a çekeŶ ďir gruďa ďeŶzer. Bir kısŵıŶa geŵiŶiŶ güverte ďölüŵü, ďir kısŵıŶa da aŵďar ďölüŵü çıkŵıştır. 
GeŵiŶiŶ aŵďar ďölüŵüŶde olaŶlar, suya ihtiyaç duydukları zaŵaŶ üstleriŶdekileriŶ yaŶlarıŶdan geçerlerdi. Bunlar, 
kendi bölümümüzde bir delik açsak da üstüŵüzdekileri rahatsız etŵesek, diye koŶuştular. Eğer üstekiler, ďuŶları keŶdi 
istekleriŶe ďırakırlarsa hepsi ďirdeŶ ďoğulurlar. Şayet oŶlara eŶgel olurlarsa keŶdileri kurtulurlar ve hepsi de kurtulur.͟ 
Mütercim: 
Bir ŵilletiŶ isyaŶkârlarıŶı alaďildiğiŶe ďırakıp, Ŷe yaparlarsa yapsıŶlar, deŶeĐek olursa heŵ isyaŶkârları, heŵ de iyi 
kiŵseler ďirdeŶ helake ve azaďa hak kazaŶırlar. Fakat ďöyle kötülüğe ďaş vuraŶlar, yetkili kiŵseler tarafıŶdaŶ 
kötülükleriŶdeŶ alıkoŶur ve terďiye edilirlerse, heŵ oŶlar ve heŵ de topluŵ helâktaŶ ve geleĐek ďelalardaŶ koruŶŵuş 
olur. 
Esas olarak herkes, ŵülküŶde ve keŶdi hissesiŶde dilediği giďi kullaŶŵa hakkıŶa sahiptir. Fakat ďaşkasıŶıŶ hakkı ile ilgili 
duruŵ olursa veya ďaşkalarıŶa zarar getireĐek ďir tasarruf olursa, mülk sahibi böyle bir tasarrufta bulunmaktan 
alıkoŶur. 
Meselâ, üst katı ďiriŶiŶ ve alt katı ďaşkasıŶıŶ olaŶ ďir ďiŶada üst kata sahip olaŶıŶ tavaŶ ve çatı hakkı var, alt kattakiŶiŶ 
de taďaŶ hakkı var. Bu ŵaliklerdeŶ hiç ďirisi, diğeriŶe zarar vereĐek şekilde ďu haklarıŶda tasarrufta ďuluŶaŵazlar. Çatı 
sahibi alt kata zarar vereĐek şekilde çatıyı ďozaŵaz, alt kattaki de üst kata zarar vereĐek şekilde teŵelde değişiklik 
yapaŵaz. İşte ďu hadîs-i şerifteŶ ďu fıkıh ŵeselesi çıkarılŵıştır. 



Bir de Kur͛an ıŶ ŵeşru olduğu ďu hadîs-i şerifteŶ alıŶarak ayrılığa düşüleŶ işlerde veya ďazı ŵeŶfaat ďölüşŵeleriŶde 
ortaklar arasıŶda kur͛a çekilir. Bunda âlimleriŶ ittifakı vardır. 
 
692- Aďdullah ďiŶ Hişaŵ ;‘.A.Ϳ der ki: 
Henüz küçüktüm. Annem (Huŵeyd kızıͿ beni Zeyneb Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in huzuruna götürdü ve 
dedi ki: Ya ‘eslûlallah, ďu oğluŵdaŶ İslaŵ͛a ďağlı kalŵak ve itaat etŵek üzere ďiat al, oŶdaŶ söz al. Hazreti Peygamber 
anneme cevap olarak şöyle ďuyurdu: 
͞O daha küçüktür.͟ “oŶra ďaşıŶı okşadı ve oŶa ;Abdullah͛a) dua etti. 
;Aďdullah ďiŶ Hişaŵ tiĐaret içiŶ çarşı ve pazara çıktığı ve ďazı şeyler satıŶ alŵak istediği zaŵaŶ İďŶi Öŵer ile İďŶi Zeyd, 
Abdullah͛a karşı çıkarlar ve oŶa derlerdi ki, Ŷe olur, satıŶ alaĐağıŶ tiĐaret ŵalıŶa ďizi de ortak et; çüŶkü Peygamber 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem saŶa ďereket duasıŶda ďuluŶŵuştur. Aďdullah da ďuŶları o ŵalda tiĐaret ortağı yapardı. 
Bazan olurdu ki, ticaret kârıŶdaŶ her ďiriŶe ďir deve yüklü (yükü ???) isaďet ederdi ve erzakı evleriŶe göŶderirlerdi. Bu 
şekilde ortak tiĐaret yaparlardı. HaŶefi ŵezheďiŶde ve âlimleriŶ çoğuŶa göre ortaklık her ŵal ve ŵülkte yapılaďilir. 
Mallar değişik ĐiŶslerde olaďilir. BiriŶiŶ ďuğdayı, diğeriŶiŶ arpası olursa, ikisiŶi ďirleştirip ortaklık yapŵak Đaizdir. Fakat 
İŵaŵ Şafii HazretleriŶe göre ortaklık ďir ĐiŶste yapılaďilir. CiŶsler değişirse, iki ortaktaŶ her ďiri ŵalıŶıŶ yarısıŶı diğeriŶe 
karşılıklı olarak satar, yahut pazarlık ederek para ile satar. Böyle yapılŵakla riďadaŶ sakıŶılŵış olur. 
Meselâ: OrtaklardaŶ ďiriŶiŶ ďuğdayıŶı diğeriŶiŶ arpasıŶa karıştırarak ortaklık yapılırsa ďuŶda riďa ŵeydaŶa gelir, 
deŵişlerdir. 
İŵaŵ Azaŵ͛a göre ortaklık iki kısŵa ayrılır: Biri ŵülk ortaklığıdır. İki kişiŶiŶ, ŵallarıŶı ďir yerde toplayıp karıştırŵalarıyla 
yapılaŶ ortaklıktır. Bu ŵal, aralarıŶda ortak olur. İkiŶĐi ortaklık, akîd ;sözleşŵeͿ ortaklığıdır. Bu, ortaklar arasıŶda iĐaď 
ve kaďul ile gerçekleşir. Bu iki kısıŵdaŶ ďaşka ďir de İďâhe ortaklığı vardır, ki kiŵseŶiŶ ŵülkü olŵayaŶ şeylerdeŶ 
faydalaŶŵak içiŶ ortaklık kurulŵasıdır. Bu da su giďi uŵuŵa ait olaŶ şeylerde olur. Mülk sahibi keŶdi ŵülküŶde istediği 
giďi Ŷasıl tasarrufta ďuluŶuyorsa, ortaklar da ortak oldukları ŵalda ďöyleĐe tasarrufta yetkilidirler. BuŶuŶ daha geŶiş 
izahatı fıkıh kitaplarıŶda vardır.ϲ 
ϲ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϰϬϴ-424 
 

REHÎN BAH“İ 
 
693- Ebû Hureyre͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞‘ehiŶ olaŶ ďir hayvaŶa Ŷafakası karşılığıŶda ďiŶilir; sağılır ďir hayvaŶ ise Ŷafakası ŵukaďiliŶde sağılır. HayvaŶıŶ 
Ŷafakası ;alafıͿ ďiŶeŶe ve sütüŶü içene aittir.͟ 
Mütercim: 
Şafii mezhebinde bu hadîs-i şerifiŶ zahiri ile aŵel edilerek deŶilir ki: Bir kiŵseye rehiŶ olarak ďırakılaŶ (merhun) 
hayvaŶıŶ sütü, mürtehiŶe ;rehiŶi kaďul edeŶ kiŵseyeͿ aittir. Alafı ve diğer ŵasrafları da oŶa aittir. AŶĐak ďu hayvan 
hasta olur da ilâç ve tedavi ücreti gerekirse, bu masraflar rehini veren kimseye (râhine) aittir. 
Hanefî, Maliki ve Hanbeli mezheblerinde ise, bu hadîs-i şerifiŶ hükŵü diğer Ŷakillerle kaldırılŵıştır. Yahut bunun 
ŵaŶası, ŵürtehînin ;rehiŶ alaŶıŶͿ hayvaŶa ďiŶŵesi ve sütüŶü alŵası giďi faydalaŶŵalar ve hayvaŶıŶ yiyeĐeğiŶi teŵiŶ 
giďi harĐaŵalar râhiŶiŶ ;asıl ŵal sahibiŶiŶͿ izŶi ile ŵürtehiŶe ait olur. ÇüŶkü ŵürtehiŶiŶ rehiŶ ďırakılaŶ hayvaŶdaŶ hiç 
ďir şekilde faydalaŶŵa hakkı yoktur. AŶĐak ŵürtehiŶ, râhiŶdeŶ alaĐağıŶı ele geçiriŶĐeye kadar ďu hayvaŶı yaŶıŶda 
ďekletŵe hakkı vardır. 
Şafii âlimleri ise, ďöyle açık ďir şekilde varit olaŶ hadîsiŶ ďir takıŵ ihtiŵallerle ve kıyaslarla hüküŵsüz ďırakılŵası Đaiz 
olaŵaz ve ďu hadîsiŶ hükŵüŶüŶ kaldırılŵası içiŶ açık bir delil de isteriz diyorlar. Böylece bu hadîs-i şerifiŶ zahiri ile 
aŵel ederek ŵerŵiŶ olaŶ ;rehiŶ ďırakılaŶͿ hayvaŶıŶ ďiŶilŵesi ve sütüŶüŶ alıŶŵası giďi ŵeŶfaatlerle yiŶe ŵerhuŶ olaŶ 
bir evin içinde oturma suretiyle ondan faydalanma mürtehine ait olmakla ďeraďer ďuŶlarıŶ ďakıŵ ŵasraflarıŶıŶ da 
ŵürtehiŶe ait olduğuŶa hüküŵ verŵişlerdir. HaŶefî ŵezheďiŶde ise, tahsil edilŵesi ŵüŵküŶ olaŶ ďir hak karşılığıŶda 
ďir ŵalı hapsetŵek rehiŶdir. Bu ŵala ŵerhuŶ deŶdiği giďi, rehiŶ de deŶilir. ‘âhiŶ, rehiŶ vereŶ kiŵsedir. Mürtehin de, 
rehiŶi kaďul edeŶ adaŵdır, ‘ahiŶ ve ŵürtehiŶiŶ iĐaď ve kaďulü ile rehiŶ ďağlaŶtısı ŵeydaŶa gelir. Fakat rehiŶ ŵal ele 
geçŵedikçe akid lazıŵ ve taŵaŵ olmaz. Bunun için râhin, teslimden önce rehin vermekten dönebilir. Mürtehin de 
bizzat keŶdisi rehiŶ ŵalı ŵuhafaza eder, yahut ailesi, ortağı ve hizŵetçisi giďi güveŶilir kiŵselere ŵuhafaza ettirir. Yer 
kirası ve ďekçi parası giďi rehiŶ ŵalıŶ koruŶŵası içiŶ olaŶ harĐaŵalar ŵürtehiŶe aittir. 
YiŶe HaŶefî ŵezheďiŶde, rehiŶ ďırakılaŶ ŵal hayvaŶ ise oŶuŶ alafı ve çoďaŶ üĐreti, eğer akar ise taŵiri, sulaŶdırılŵası, 
otlarıŶıŶ ayıklaŶŵası, su yollarıŶıŶ teŵizleŶŵesi, akarıŶ ıslahı yoluŶdaki ŵasraflar râhiŶe aittir. ‘âhiŶ ve ŵürtehiŶdeŶ 
her ďiri, diğeriŶe ait olaŶ ŵasrafı keŶdi yaparsa, ďu ďir ďağış sayılır, diğeriŶdeŶ yaptığı ŵasrafı isteyeŵez.ϳ 
ϳ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϰϮϱ-426 
  

KÖLE A)AD ETMEK BAH“İ 
 
694- Ebû Hureyre͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 



͞Her kim, Müslüman olan bir kölesini azad ederse, Allah Teâlâ Hazretleri, o azad edileŶ köleŶiŶ herďir azası karşılığıŶda, 
azad eden kiŵseŶiŶ ďir azasıŶı ĐeheŶŶeŵdeŶ azad eder.͟ 
Mütercim: 
Şu muhakkak ki azad edenin, mü͛ŵiŶ ve ŵuvahhid olŵası şarttır. Azad edileŶ köleŶiŶ de azalarıŶıŶ taŵaŵı azad 
edilŵiş olaĐağı içiŶ, azad edeŶiŶ de ďütüŶ vüĐudu ĐeheŶŶeŵdeŶ azad edilŵiş olur. 
 
695- Ebû Zer El-Gıfarî (R.A.) der ki: 
Ben, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerine sordum: Ya Resûlallah, amellerin hangisi daha faziletlidir? 
BaŶa şu Đevaďı verdiler: 
͞Allah Teâlâ Hazretlerine iman ve Allah yolunda cihad etmektir.͟ Yine sordum: Azad edilecek kölelerin en faziletlisi 
hangisidir? Buyurdular ki: 
͞KöleleriŶ eŶ pahalısı ve sahibiŶĐe eŶ çok ďeğeŶileŶ ve değerli olaŶıdır.͟ Ben yine sordum: Ya Resûlallah, böyle köleyi 
azad etŵeğe güĐüŵ yoksa Ŷe yapayıŵ? Cevap verdiler: 
͞Bir zanaatkâra yardıŵ edersiŶ yahut zaŶaat ďilŵeyeŶlere zaŶaat işi yaparsıŶ.͟ 
Ya Resûlallah! dediŵ, ďöyle zaŶaat giďi ďir iş eliŵdeŶ gelŵezse Ŷe yapayıŵ? Buyurdular: 
͞İnsaŶlara kötülük dokuŶdurŵazsıŶ ki, ďu da keŶdiŶe verdiğiŶ sadakadır.͟ 
 
696- İďŶi Ömer͛den (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
͞Kiŵ ortak olduğu ďir köledeki hissesiŶi satar da eliŶde köleŶiŶ kıyŵetiŶi karşılayaĐak kadar ŵalı ďuluŶursa, köle adalet 
üzere kıyŵetleŶdirilerek diğer ortaklarıŶa hisseleriŶi verir. Köle de azad olur. Ancak köleyi azad edeĐek kadar ŵalı 
yoksa o zaŵaŶ köledeŶ azad etŵiş olduğu ŵiktar azad olur.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifle ilgili hüküŵler ϲϵϬ sayıda geçŵiştir. 
 
697- Ebû Hureyre͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ Hazretleri, ümmetimin kalpleriŶdeŶ geçeŶ vesvese ve kuruŶtuları, yapŵadığı yahut koŶuşŵadığı 
müddetçe ďağışlaŵıştır.͟ 
Mütercim: 
Bu üŵŵetiŶ uŶutarak veya hata yolu ile işleŵiş olduğu işler, Hazreti Peygaŵďere üŵŵet olŵa şerefiŶe ďiŶaeŶ 
ďağışlaŶŵıştır. Fakat iŶsaŶıŶ kalďiŶdeŶ gelip geçeŶ kuruŶtular devaŵlı olarak kalpte beslenir ve üzerinde durulursa, 
ďuŶlardaŶ dolayı soruŵluluk gerekir. Meselâ: Bir yıl soŶra diŶdeŶ çıkaĐağıŶı veya fırsat ďulursa İslaŵ͛ı terk edeĐeğiŶi 
kalbinden geçiren kimse, o anda dinden çıkŵış olur. Eŵâir KasîdesiŶde ďu husus şöyle ifade ediliyor: ͞Bir müddet sonra 
diŶdeŶ çıkŵayı ŶiyetiŶe koyaŶ kiŵse, heŵeŶ diŶdeŶ soyulŵuş olur.͟ Fakat kölesiŶi azad etti veya zevĐesiŶi ďoşadı diye 
kalďiŶdeŶ Ŷiyet etŵiş olsa, bu niyetlerini dili ile ifade etŵedikçe azad veya ďoşaŵa işi gerçekleşŵez. 
imam Malik HazretleriŶiŶ ďir sözüŶe göre, ďöyle yalŶız Ŷiyet etŵekle azad ve talak işi ŵeydaŶa gelir; fakat zihar sırf ďir 
niyetle meydaŶa gelŵediğiŶde âlimleriŶ ittifakı olduğu giďi, ďir kiŵse Ŷaŵazda; ďirtakıŵ lüzumsuz şeyleri düşüŶerek 
ŶaŵazıŶı ďu kuruŶtularla kılarsa, o ŶaŵazıŶ iade edilŵesi gerekŵez. Hâlbuki ďu kuruŶtular Ŷaŵazda söyleŶŵiş olsa, o 
Ŷaŵaz ďatıl sayılır; çüŶkü Ŷaŵazda koŶuşŵak haraŵdır. 
Hazreti Ömer͛in ͞Naŵazda ďeŶiŵ zihŶiŵ orduyu hazırlaŵakla ŵeşgul olur͟ ďuyurŵasıŶdaŶ, kuruŶtularla ŶaŵazıŶ 
ďozulŵayaĐağı aŶlaşılıyor. BuŶuŶ içiŶ Maliki ŵezheďiŶe ďağlı olaŶ ďazı âlimler de, yalŶız Ŷiyet etŵekle azad ve ďoşaŵa 
işleriŶiŶ, gerçekleşŵeyeĐeğiŶi kaďul etŵişlerdir. 
 
698- Ebû Hureyre͛den (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
Ebû Hureyre Hazretleri, kölesi ile ďeraďer ŵeŵleketiŶdeŶ çıkıp her ikisi İslaŵ͛ı kabul etmek için Medine͛ye gelirlerken 
köle yolda kaybolur. Ebû Hureyre Medine͛ye vararak İslaŵ͛ı kabul eder. Ebû Hureyre, Hazreti Peygamberin huzurunda 
bulunurken kayďolaŶ kölesi çıkagelir. Köle gelir gelŵez Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďir ŵuĐize olarak şöyle 
buyurur: 
͞Ya Ebâ Hureyre, işte köleŶ saŶa geldi.͟ Ebû Hureyre de: 
— BeŶ de oŶuŶ artık hür olduğuŶa sizi şahit tutuyoruŵ, der. 
 
699- Ebû Hureyre͛den ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
Teŵiŵ kaďilesi hakkıŶda Peygaŵďer Sallallahu. Aleyhi ve Sellem HazretleriŶdeŶ işittiğiŵ üç şeydeŶ ötürü o kabileyi 
severim. Buyurdular ki: 
1 — ͞Decal͛a karşı üŵŵetiŵiŶ eŶ sert olaŶları oŶlardır.͟ 2 — ͞Bu gelen sadaka ve zekâtlar, bizim cemaatimiz (Temim 
kabilesin) dendir.͟ 3 — ͞Ya Aişe, seŶ o ;Teŵiŵ kaďilesiŶdeŶ olaŶͿ Cariyeyi azad et; çüŶkü Hazreti İsŵail peygaŵďeriŶ 
soyuŶdaŶdır.͟ 
Mütercim: 



Hazreti Aişe daha öŶĐe, İsŵail Aleyhisselâŵ soyuŶdaŶ ďiriŶi azad edeĐeğiŵ, diye adak yapŵıştı. OŶuŶ içiŶ Hazreti 
Peygaŵďer Teŵiŵ kaďilesiŶdeŶ olaŶ o Đariyeyi azad etŵeyi Hazreti Aişe͛ye emrederken bu kabilenin İsŵail 
Aleyhisselâm͛iŶ soyuŶdaŶ olduğuŶa işaret etŵişti. ÇüŶkü Teŵiŵ Oğulları kaďilesi, soy yöŶüŶdeŶ Mudar oğlu İlyas͛da 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem efeŶdiŵizle ďirleşir. “avaş soŶu esir edileŶler haŶgi yaďaŶĐı ŵilletteŶ olurlarsa 
olsuŶlar, köleleştirileďileĐekleri giďi, azad edilŵeleri de Đaizdir; fakat azad edilŵeleri daha faziletlidir. 
 
700- Ebû Hureyre͛den (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
͞Herhangi biriniz, kölesine: Rabbine (sahibine) yemek ver, rabďiŶe aďdest aldır, raďďiŶe su ver, diye hitaď etŵesiŶ. Köle 
efeŶdisiŶe: EfeŶdiŵ, ŵevlâŵ desiŶ. Aŵa hiçďiriŶiz: Köleŵ ve Đariyeŵ, deŵesiŶ; yiğidiŵ, haŵarat kızıŵ ve oğluŵ, diye 
hitab etsin.͟ 
(Köle, efendisine ͞Rab͟ tabirini ve efendi de kölesine ͞Abd͟ taďiriŶi kullaŶŵasıŶ.Ϳ  
Mütercim: 
Bir kiŵseŶiŶ, efeŶdisi hakkıŶda ͞Rab͟ sözüŶü kullaŶŵası Yûsuf sûresiŶde: ͞Doğrusu o adaŵ, ďeŶiŵ ‘aďďiŵ͛dir = 
efendimdir.͟ ŵealiŶdeki Ϯϯ. ayeti keriŵede kullaŶılŵıştır. Fakat ďir seďep yokkeŶ köleŶiŶ efeŶdisiŶe daiŵa, 
͞Rabbim͛dir͟ yahut efendinin kölesine, ͞“eŶiŶ ‘aďďiŶ olduğuŵ içiŶ şu ve ďu hizŵetlerde ďuluŶ͟ şekliŶde hitaď 
etŵeleri haraŵ değil ise de teŶzih yollu ŵekruhtur. Çünkü ͞Rab͟ sözü, sahip ŵaŶasıŶa da gelir. Allah korusuŶ, ‘aď 
keliŵesiŶi, ŵaďud ŵaŶasıŶda yahut ibadete müstehak ŵaŶasıŶda ďir kiŵse içiŶ kullaŶŵak küfürdür. 
Biziŵ diliŵizde köle ve hizŵetçilere hitaď içiŶ ďir efeŶdiŶiŶ, oğluŵ, kızıŵ sözleriŶi kullaŶŵası en uygun bir ifadedir. 
Bununla beraber, bir kimse kölesine veya cariyesine: Bu ďeŶiŵ oğluŵdur, yahut ďu ďeŶiŵ kızıŵdır, diye söz söyleŵiş 
olursa bunlar hemen azad olurlar. imam Azam mezhebinde köle ve cariye efeŶdisiŶdeŶ yaş ďakıŵıŶdaŶ daha ďüyük 
bile olsalar yiŶe: Bu ďeŶiŵ oğluŵdur veya kızıŵdır, diye hüküŵ verilirse, heŵeŶ azad olurlar. İki iŵaŵa göre ;İŵaŵ 
Muhaŵŵed ve İŵaŵ Eďû Yûsuf͛a göreͿ, ďuŶlar yaşça efeŶdileriŶdeŶ daha küçük iseler, azad olurlar; büyükseler azad 
olŵazlar. Fakat sırf çağırŵak ŵaksadı ile ďuŶlara: oğluŵ, kızıŵ deŶilirse, ittifakla azad olŵazlar. ÇüŶkü çağırŵakta ďir 
hüküŵ yoktur. YiŶe ďöyleĐe, kızıŵ şöyle yap, oğluŵ ďöyle yap deŵek de çağırŵak giďidir. BuŶuŶla ďeraďer kız, şöyle 
yap, oğlaŶ ďöyle kızıŵ ve oğluŵ deŵekteŶ daha güzeldir. 
Köle ve ĐariyeleriŶ ise, efeŶdileriŶe karşı: Efendimiz, veli – i Ŷiŵetiŵiz taďirleriŶi kullaŶŵaları uyguŶ düşer. 
 
701- Ebû Hureyre͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞“izdeŶ ďiriŶize hizŵetçisi yeŵeğiŶi getirdiği zaŵaŶ, hizŵetçisiŶi ďeraďeriŶde sofraya oturtmayacaksa, ona bir veya iki 
lokŵa yahut ďir veya iki tadıŵlık yeŵek versiŶ; çüŶkü o hizŵetçi yeŵeğiŶ hazırlaŵa zahŵetiŶi çekŵiştir.͟ 
Mütercim: 
Gerçekten efendilerin hizmetçileriyle yemek yemeleri, ďazı köy ve taşra ağalarıŶda uygulaŶŵakta ise de, şehirlerde ve 
büyük koŶaklarda, özellikle İstaŶďul da hizŵetçiler ayrı olarak yeŵeğiŶ geri kalaŶıŶı yerler. Bu Hadîs-i şerifiŶ gereği 
üzere, hizŵetçileriŶ efeŶdileri ile ďirlikte yeŵek yeŵeleriŶde herhaŶgi ďir sakıŶĐa yoktur. Bu tür hareket efendilerin 
kıyŵet ve şerefleriŶe ďir ŶoksaŶlık getirŵeyeĐeği Đihetle ŵüstehaďdır. Bir de beldenin mevcut örf ve adetine uyularak 
hizmetçilere ďir ŵiktar o yeŵekteŶ verilŵeyip ayrıĐa; yeŵeleriŶde de ďir güŶah yoktur. )ira hadîs-i şerifteki eŵir işiŶ 
müstehab olduğuŶa yoruŵlaŶŵıştır. 
 
702- Ebû Hureyre͛den (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
͞Sizden biriniz döğüştüğü ;dövüştüğüͿ zaŵaŶ yüze vurŵaktaŶ kaçıŶsıŶ (Bir kimse lüzum halinde hizmetçisine, kölesine 
veya ďaşkasıŶa tokat veya yuŵruk atŵak yahut ďaşka ďir şey ile vurŵak isteyiŶĐe oŶuŶ yüzüŶe vurŵasıŶ. Yahut dayak 
ĐezasıŶa çarpılaŶ kiŵseŶiŶ yüzüŶe vurulŵasıŶ; çüŶkü yüz, iŶsaŶıŶ eŶ şerefli azasıdır. Bir de Âdem Aleyhisselâm o 
siŵada yaratılŵıştır, siŵaya hürŵet gerekir. 8 
ϴ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϰϮϲ-432 
  

MÜKATEB ;“Ö)LEŞMELİ KÖLEͿ BAH“İ 
 
703- Hazreti Aişe (R.A.)a der ki: 
EfeŶdisi tarafıŶdaŶ kitaďete ďağlaŶaŶ ;efeŶdisiŶe ŵuayyeŶ ďir para ödeŵek şartı ile azad olŵayı kaďulleŶeŶͿ ďir Đariye, 
Hazreti Aişe͛ye gelerek oŶdaŶ kitaďet ďedeli olaŶ paraŶıŶ efeŶdisiŶe ödeŶŵesi hususuŶda yardıŵ istedi. Berîre 
adıŶdaki ďu Đariye, heŶüz efeŶdisiŶe kitaďet ďedeliŶdeŶ ďir şey ödeŵeŵişti. Hazreti Aişe, Berîre͛ye dedi ki: 
— Git, efeŶdiŶe ŵüraĐaat et de, dilerse seŶdeŶ isteŶeŶ kitaďet ďedeliŶi toptaŶ oŶa ödeyeyiŵ ve seŶi de Allah rızası 
için hemen azad edeyim. Ancak sen onun azadlısı değil, ďeŶiŵ azadlıŵ olŵuş olursuŶ. “eŶiŶle ilgili velayet (miras) 
hakları ďaŶa ait olur. Bu şartla kaďul ederse, oŶuŶ parasıŶı vereyiŵ. 
Sonra Berîre gidip ďu duruŵu efeŶdisiŶe aŶlatıŶĐa, Hazreti Aişe͛ nin teklifi kabul edilmedi ve, Hazreti Aişe, velayet 
hakkı ďize kalŵak şartı ile Allah rızası içiŶ seŶiŶ ďedeliŶi öderse ödesiŶ, deŶildi. Berîre döŶerek Hazreti Aişe͛ye alŵış 
olduğu Đevaďı söyledi, Hazreti Aişe de ďu ŵeseleyi Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e arz edince, Hazreti 
Peygaŵďer, şöyle ďuyurdu: 



͞Sen onu (Berîre adıŶdaki ĐariyeyiͿ satıŶ al ve soŶra azad et. Velayet hakkı aŶĐak azad edeŶe aittir.͟ Sonra Peygamber 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem ashaďa hitaďeŶ şöyle ďuyurdu: 
͞Bazı kiŵseleriŶ düşüŶĐesi Ŷedir ki, oŶlar alış verişte Allah͛ıŶ, kitaďıŶda olŵayaŶ ďir takıŵ şartlar koşuyorlar. Allah͛ıŶ 
kitaďıŶda olŵayaŶ ďir şartı koşaŶ kiŵse içiŶ ďu şart geçerli değildir; yüz defa şart koşsa ďile... Geçerli ve ŵuteďer olaŶ 
şart, Allah͛ıŶ şartıdır.͟ 
Mütercim: 
İŵaŵ Ahŵed ďiŶ HaŶďel, ďu hadîs-i şerifiŶ zahiri ile aŵel ederek, ŵükâteď olaŶ köleŶiŶ keŶdi rızası ile satılŵası Đaizdir, 
diyor. İsterse ďu ŵükâteď köle kitaďet ;sözleşŵeͿ ďedeliŶi ödeŵekteŶ aĐiz olsuŶ, isterse olŵasıŶ; çüŶkü ďu Berîre 
hadîsinde, Berîre͛nîn acziyetiŶe dair herhaŶgi ďir işaret ve açıklık yoktur. 
Fakat İŵaŵ Azaŵ, İŵaŵ Şafii ve ďazı Maliki âlimlerine göre, mükâtab olan bir köle, kitabet bedelini ödemekten aciz 
kalŵadıkça satılŵası Đaiz değildir. Bu Berîre hadîs-i de, Berîre heŵ keŶdi güĐü, heŵ de zaŶaat yöŶüŶdeŶ çaresiz kalŵış 
ki, Hazreti Aişe͛ye ŵüraĐaat etŵişti. AŶĐak İŵaŵ Şafii͛ye göre, Mükâteb olan köle ile onun efendisiŶiŶ ŵüşterek 
rızaları olursa köle ve ĐariyeleriŶ satışa Đaizdir. Bu Berîre hadîsiŶde de Ŷihayet hüküŵ, her iki tarafıŶ rızalarıyle 
gerçekleşip Hazreti Aişe͛ye satılŵıştır. Hazreti Aişe de Allah rızası içiŶ o Đariyeyi azad etŵiştir. VelayetiŶ de aŶĐak azad 
edeŶe ait olduğu Hazreti Peygaŵďer tarafıŶdaŶ ďeyaŶ edildiğiŶdeŶ Berîre͛nin sahiďleri de ďuŶa razı oldular. 
Bir de Şafii ŵezheďiŶde kitaďet ďedeliŶiŶ eŶ az iki taksitle olŵası lazıŵdır. Bir taksitle veya peşiŶ olursa, Đaiz değildir; 
çünkü böyle olmayan köleye mükâteb denmez. Fıkıh kitaplarıŶda oŶa ͞me͛zun = alış – verişe yetkili͟ adı verilir. )ira 
kitabet, azad olmak için köle üzerine konan bir nevi haraç takdiri gibidir. 
Hanefi ve Maliki mezheblerinde, gerek peşiŶ ve gerekse ďir taksitle kitaďet ďedeliŶiŶ ödeŶŵesi Đaizdir. AyrıĐa ͞velayet, 
azad edeŶiŶ hakkıdır͟ sözünden, bir kimsenin İslaŵ͛ı kaďul ederek hidayet ďulŵasıŶa vasıta olaŶıŶ, oŶa veli olŵası 
ŵaŶası çıkŵaz. AslıŶda köle ve ĐariyeleriŶ azad edilŵesi ďir kaç şekilde olur: 
1- Hazreti Aişe tarafıŶdaŶ Berîre͛nin azad edildiği giďi, “ırf Allah rızası içiŶ azad etŵek. 
2- Efendinin köle veya cariyesiŶe: Şu kadar para ďaŶa öderseŶ azadsıŶ, diyerek azad etŵek ki, ďu aŶlaşŵaya ŵükâteďe 
veya kitabet denir. “özleşŵeyi kabullenen köleye de ŵükâteď deŶilir. Azad edeŶ efeŶdiye de Mükâtiď adı verilir. Azad 
edileŶ kadıŶ ise oŶa ŵükâteďe ve azad edeŶ kadıŶa da ŵükâtiďe deŶir. Mükâteď olaŶ köle ďedeliŶi taŵaŵeŶ ödeŵez 
de az ďir ŵiktar kalırsa yiŶe köledir. Fakat kararlaştırılaŶ ŵiktarıŶ taŵaŵıŶı ödeyiŶĐe hür olur. 
3- Köle veya ĐariyeŶiŶ azadıŶıŶ, efeŶdileriŶiŶ ölüŵüŶe ďağlaŶŵası. Bir kiŵse vasiyyet ederek ölüŵüŵdeŶ soŶra 
falan köle veya cariyem hürdür, demek suretiyle olur. Bu kimsenin ölmesiyle o köle veya cariye azad olur. Fakat kölenin 
bedeli, öleŶiŶ ŵalıŶıŶ üçte ďir kıyŵetiŶdeŶ fazla olŵaŵası gerekir. AŶĐak varisler razı olurlarsa fazla da olsa Đaizdir. 
ÖlüŶüŶ vasıyyeti aŶĐak ŵalıŶıŶ üçte ďiriŶdeŶ geçerlidir. Eğer ďu ŵüdeďďer köledeŶ ďaşka ŵalı yoksa, o kölenin 
kıyŵetiŶdeŶ üçte ďir iŶdirilir. Ve gerisiŶi köle çalışarak varislere öder. 
4- Bir ĐariyedeŶ çoĐuk doğarsa o Đariye Üŵŵü͛l-veled ;çoĐuk aŶasıͿ olur. Böyle ďir ĐariyeŶiŶ tekrar satılŵası Đaiz 
değildir. Fakat hizŵette kullaŶılŵası veya ŵükâteďe kılıŶŵası Đaizdir. “oŶra ďu çoĐuklu ĐariyeŶiŶ efeŶdisi ;doğŵuş olaŶ 
çoĐuğuŶ ďaďasıͿ ölüŶĐe, ďu Đariye keŶdiliğiŶdeŶ azad olur. Diğer varisleriŶ ďuŶuŶ üzeriŶde hiç ďir hakları olŵaz.ϵ 
ϵ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϰϯϮ-434 
 

HİBE BAH“İ 
 
704- Ebû Hureyre͛den (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
͞Ey İslaŵ kadıŶları! “akıŶ koŵşu kadıŶ, koŵşu kadıŶıŶ hediyesiŶi küçüŵseŵesiŶ, ďir koyuŶ paçası olsa ďile... 
 
705- Ebû Hureyre͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
Bir hayvaŶıŶ koluŶa veya paçasıŶa davet edilŵiş olsaŵ iĐaďet ederiŵ. BaŶa ďir hayvaŶ kolu veya paçası hediye edilse 
kabul ederim.͟ ;Hiďe ve hediye edileŶ şey, az veya çok ne ise kabul edilmeli, demektir.) 
 
706- Ebû Hureyre (R.A.) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem HazretleriŶe dışardaŶ ďir yiyeĐek veya ďaşka ďir şey getirildiği zaŵaŶ, oŶuŶ 
hediye veya sadaka olup olŵadığıŶı: ͞Hediyemidir yoksa sadaka ŵıdır?͟ diye sorarlardı. “adaka olduğu söyleŶirse: ͞Siz 
yiyiniz͟ ďuyururdu ve keŶdisi oŶdaŶ yeŵezdi. Hediye olduğu söylenirse, ashap ile birlikte mübarek elini uzatarak 
yerlerdi. 
Mütercim: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem efendimize ve onun aile ferdlerine hatta ailesine ait köle ve cariyelere ve 
azadlılarıŶa da iŶsaŶlarıŶ sadaka ve zekâtları haraŵdır. BuŶuŶ tafsilâtı zekat ďahsiŶde geçŵiştir. ;)ekât ve sadaka ŵalıŶ 
kiridir.) 
 
707- Enes (R.A.) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem efeŶdiŵiziŶ öŶüŶe ďir defa pişŵiş et getirildi ve : Ya Resûlallah! denildi, bu et, 
Hazreti Aişe͛ŶiŶ azadlısı Berîre͛ye sadaka olarak verileŶ etteŶdir. Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdular: 



͞Bu et Berîre için sadaka, bizim için ise hediyedir.͟ (Berîre͛nin bize bir hediyesidir.) Sonra ondan yediler.  
Mütercim: 
Berîre, Hazreti Aişe͛ŶiŶ azadlısı ise de, PeygaŵďeriŶ pak zevĐeleriŶiŶ köle ve Đariyeleri ďu sadaka hususuŶda, ͞Âl-i 
Muhammed den sayılŵadıklarıŶdaŶ ďuŶlara sadaka Đaizdir. “adaka haraŵ olaŶ ;Al-i MuhaŵŵedͿ ise, İŵaŵ Azaŵ 
HazretleriŶe göre yalŶız Haşiŵî͛lerdir. Ali, Abbas, Cafer, Akil, Haris bin Abdülmuttalib ((R.A.)üm) Hazretlerinin sülâleleri 
ile oŶlarıŶ azadlılarıdır. )ayıf ďir görüşe göre de haraŵ olaŶ yalŶız zekâttır. Nafile kaďiliŶdeŶ olaŶ sadaka ise Đaizdir. 
 
708- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ zevĐeleri iki kısŵa ayrılŵışlardı. Bir kısŵı Hazreti Aişe tarafı ki, Hafsa, “afiyye 
ve Sevde idiler. Diğer kısŵı da, Üŵŵü “eleŵe tarafı ki, )eyŶeď (binti çahşͿ MeyŵûŶe, Üŵŵü Haďiďe ve Cüveyriye 
idiler. Bütün Müslümanlar, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem HazretleriŶiŶ eŶ sevgilisi Hazreti Aişe olduğuŶu 
bildiklerinden, hediye gönderecekleri zaŵaŶ Hazreti Aişe͛ŶiŶ ŶöďetiŶi ďeklerler ve Hazreti Peygaŵďer Aişe͛nin evinde 
iken çok hediye gönderirlerdi. Bu hal ise, Ümŵü “eleŵe taraftarı olaŶ diğer pâk zevcelere güç geliyordu. Bunun üzerine 
Ümmü Seleme hazretlerine dediler ki, hediyelerin yalŶız Hazreti Aişe͛nin evine gelmeyip Hazreti Peygamber kimin 
eviŶde ise ayırıŵ yapŵaksızıŶ oraya göŶderilmeleri yolunda bütün Müslümanlara bilgi verilmesi için Hazreti 
Peygaŵďere dilekte ďuluŶ. OŶlarıŶ ďu istekleriŶi Üŵŵü “eleŵe Hazretleri Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e arz 
ediŶĐe, evet veya hayır diye ďir cevap verŵediler. BöyleĐe her ŶöďetiŶde Üŵŵü “eleŵe ŵeseleyi ayrı ayrı güŶlerde 
olŵak üzere üç defa peygaŵďere arzetti. ÜçüŶĐü defada Hazreti Peygaŵďer oŶa şöyle ďuyurdu. 
͞“akıŶ Aişe hakkıŶda ďeŶi üzŵeyiŶ; çüŶkü zevĐeleriŵdeŶ hiç ďir kadıŶıŶ yatağıŶda ikeŶ ďaŶa vahiy gelŵeŵiştir; aŶcak 
Aişe͛nin yatağıŶda ikeŶ gelŵiştir.͟ 
“oŶra Üŵŵü “eleŵe taraftaŶ olaŶ pâk zevĐeler, ďu hususta yardıŵĐı olŵak içiŶ Hazreti Fatıŵa (R.A.) ya müracaat 
ettiler ve onu vasıta kıldılar. Hazreti Fatıŵa da ďaďasıŶa gidip: Ya Resûlallah, zevceleriniz, Ebû Bekir͛iŶ kızıŶa karşı 
sizdeŶ adalet ve eşitlik isterler, dedi. BuŶa cevap olarak Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞Ey KızĐağızıŵ, ďeŶiŵ sevdiğiŵi sevŵez misin?͟ O da, evet, severim, dedi. 
Sonra Hazreti Fatıŵa, Hazreti PeygaŵďeriŶ pâk zevĐeleriŶe giderek aldığı Đevaďı aŶlattı. YiŶe ďu zevĐeler Fatıŵa͛ŶıŶ 
tekrar Hazreti Peygambere bu mesele için gitmesini istedilerse de, Hazreti Fatıŵa ďuŶdaŶ kaçıŶdı. “oŶra ďu zevĐeler 
içlerinden Zeyneb͛i göŶderdiler. Hazreti )eyŶeď koŶuşŵasıŶda ďiraz öfke ve şiddet gösterdi: 
— Ya Resûlallah! pâk zevceleriniz, Ebû Bekir͛iŶ kızıŶa karşı Allah rızası içiŶ adalet ve eşitlik isteğiŶde ısrar ediyorlar, 
dedi. Hazreti PeygaŵďeriŶ huzuruŶda oturŵuş ďuluŶaŶ Hazreti Aişe͛ye karşı da ďir takıŵ öfkeli ve uyguŶsuz sözler 
söyleŵeğe ďaşladı. Hazreti Aişe de oŶuŶ sözleriŶi ĐevaplaŶdırarak onu susturdu. Sonra Hazreti Peygamber Hazreti 
Aişe͛ye dair Hz. Zeyneb͛e şöyle ďuyurdu: 
͞Ey Zeyneb, bu Ebû Bekir͛iŶ kızıdır!͟  
Mütercim: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri gülüŵseyerek söz söyleŵe ďakıŵıŶdaŶ )eyŶeď ile Aişe͛nin hangisi 
üstün gelecek diye beklerken Hazreti Zeyneb͛i Aişe͛ŶiŶ susturŵası üzeriŶe: 
-Ey Zeyneb, seŶ Aişe͛ŶiŶ hakkında gelemezsin; çünkü o, Ebû Bekir͛iŶ kızıdır.͟ buyurdular. Nitekim Ebû Bekir; bütün 
araďlarıŶ soy ve sülâlesiŶi ďildiği giďi, kızı da öyleĐe ďilirdi. OŶuŶ içiŶ Ŷeseď yarışŵasıŶda da üstüŶ gelŵesi taďiî idi. 
Hediye hususuna gelince: Herkes istediği eve hediye göŶderŵesinde serbesttir. Peygamberimizin bütün Müslümanlara 
duyurarak diğer evleriŵe de hediye göŶderiŶiz şekliŶde istekte ďuluŶŵası güzel ahlâka aykırı düşeĐeğiŶdeŶ adalet ve 
eşitlikle ďu ŵeseleŶiŶ ilgisi yoktur. 
Bir de kalp sevgisi ďakıŵıŶdaŶ eşitlik iŶsaŶıŶ eliŶde değildir BuŶdaŶ dolayı Hazreti Peygaŵďer ŵazurdur. BuŶuŶla 
ďeraďer Hazreti, Peygaŵďer, Hazreti Aişe͛ŶiŶ eviŶe geleŶ ďütüŶ hediyeleri diğer zevĐeleriŶe de ďölerlerdi. Fakat oŶlar: 
Bu ďölüşŵe ďize ŶedeŶ Hazreti Aişe͛nin evindeŶ gelsiŶ, diye iddia ederek keŶdi evleriŶdeŶ de ďöyle ďir ďölüşŵeŶiŶ 
yapılŵasıŶı istiyorlardı. 
 
709- Numan bin Beşîr ;‘adıyallahu Anh) der ki. 
Baďaŵ Beşir, ďaŶa keŶdi ŵalıŶdaŶ ďir ďahçe ďağışlaŵıştı. “oŶra aŶŶeŵ Aŵre, ďu ďağış şahidsiz olaŵaz. “eŶ Hazreti 
Peygaŵďeri şahid tutarak ďu ďağışıŶı oŶa arz et, diye ďaďaŵa söyledi. Baďaŵ da Hazreti PeygaŵďeriŶ huzuruŶa 
vararak: Ya Resûlallah, zevcem Amre͛deŶ olŵa oğluŵ Beşir͛e ďir şey ďağışladıŵ. Fakat aŶŶesi Aŵre, sizi şahid 
tutŵadıkça ďeŶiŵ ďu ďağışıŵı kaďul etmiyor, dedi. Baďaŵa Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞BütüŶ çoĐuklarıŶa ayŶı şekilde ďağış yaptıŶ ŵı?͟ Babam: — Hayır, diğer çoĐuklarıŵa ďöyle ďağış yapŵadıŵ, dedi. 
Bunun üzerine Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem : 
͞Öyle ise, ďağışıŶdaŶ döŶ,͟ buyurdu. Baďaŵ da ďağış yapŵadı. 
 
710- Numan ďiŶ Beşir͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Diğer çoĐuklarıŶa da ďuŶa yaptığıŶ giďi ďağışta ďuluŶduŶ ŵu?͟ 
;Ey Beşir, ďu oğluŶ NuŵaŶ͛a ettiğiŶ ďağış giďi diğer çoĐuklarıŶa da ettiŶ ŵiͿ Beşir: Hayır, etŵediŵ; dedi. “oŶra Hazreti 
Peygaŵďer Beşir͛e şöyle ďuyurdu: 



͞Allah͛taŶ korkuŶuz ve çoĐuklarıŶız arasıŶda adaleti gözetiŶiz.͟ Beşir de yapŵış olduğu ďağışı geri aldı.  
Mütercim: 
ÇoĐuklarıŶa ďağışta ďuluŶŵak isteyeŶ ďir kiŵseŶiŶ erkek ve kız çoĐuklarıŶa eşit olarak ďağışta ďuluŶŵası müstehaďdır. 
BirďiriŶdeŶ farklı olarak oŶlara ďağışta ďuluŶŵak teŶzih yolu ile ŵekruhtur. AŶĐak güç duruŵda olaŶ aŵa, kötürüŵ ve 
âciz çocuklara daha fazla vermekte kerahet olmaz. 
Mirasta erkek çoĐuklar, kızlarıŶ hissesiŶdeŶ iki kat fazla alırlarsa da, ďaďaŶıŶ hayatıŶda yapılaĐak ďağışta ďuŶlarıŶ 
ayrıĐa faydalaŶdırılŵaları uyguŶdur ve ŵüstehaďdır. 
imam Tavus ve İŵaŵ “evri͛ye göre ďurada eşit tutŵak vaciptir. İŵaŵ Eďû Yusuf da der ki: Bir ďaďa, diğer evlatlarıŶı 
sıkıŶtıya sokŵak içiŶ ďazı evladıŶa ziyade ďağışta ďuluŶursa, ďu haraŵdır ve çoĐuklar arasıŶda eşitliğiŶ gözetilŵesi 
vaciptir. 
Bir de bu hadîs-i şerifteŶ aŶlaşılıyor ki, ŵuďah olŵayaŶ ďir iş içiŶ şahid gösterilŵesi ŵekruhtur. Bir devlet ďaşkaŶıŶıŶ 
teďası hakkıŶda şehadetleri Đaiz olduğu da ďu hadîs-i şerifteŶ ŵeydaŶa çıkŵıştır. 
Hanefî mezhebinde, bir babaŶıŶ evladıŶa olaŶ hiďesiŶdeŶ döŶŵesi Đaiz değildir; çüŶkü akraďalık hiďedeŶ döŶŵeğe 
engeldir. Bu hadîs-i şerifte olaŶ hiďedeŶ döŶŵe ise, ŵalıŶ tesliŵ ve tesellüŵüŶdeŶ öŶĐe olŵuştur. Hiďe asleŶ 
taŵaŵlaŶŵaŵıştı. OŶuŶ içiŶ ďağıştaŶ dönülebilŵiştir. 
İŵaŵ Şafii ve İŵaŵ Malik ŵezheďi eriŶde, ďu hadîsiŶ zahiriŶe ďakılarak, ďir ďaďaŶıŶ çoĐuklarıŶa olaŶ hiďesiŶdeŶ 
döŶŵesi sahihtir. GeleĐek hadîste daha geŶiş olarak aŶlatılaĐaktır. 
 
711- İďŶi Aďďas (R.A.) dan rivayet edilŵiştir:  
BağıştaŶ ;hiďedeŶͿ geri döŶeŶ kiŵse kusup da soŶra kusŵuğuna dönen köpek gibidir.͟ ;Bir kiŵseŶiŶ ďağışladığı şeyi 
geri alŵası çok çirkiŶ ve kötü şeydir.Ϳ 
Mütercim: 
Hiďe ;ďağışͿ, karşılıksız olarak ďir ŵalı ďaşkasıŶıŶ ŵülkiyetiŶe geçirmektir. Hibe edene ͞Vahib͟, hibe edilen mala 
͞Mavhûb͟ ve onu kabul edene de ͞Mevhubun leh͟ denilir. ͞îttihab͟ da hibeyi kabul etmek demektir. Hibe icab ve 
kaďul ile yapılır ve ele geçirilŵekle taŵaŵlaŶır. 
Hiďede iĐaď, ďağışladıŵ, hiďe ettiŵ, hediye ettiŵ, ihda ettiŵ giďi, karşılıksız ďir ŵalı teŵlik ŵaŶasıŶda kullaŶılaŶ sözleri 
söyleŵektir. Kaďul de, o ŵalı kaďulleŶŵek veya ele geçirŵektir. Bir ŵalı karşılıklı olarak verip alŵakla da geçerli olur. 
Hiďede ŵalı ele geçirŵek, alışverişteki kaďul giďidir. 
imam Azaŵ ŵezheďiŶde, hiďe edeŶ kiŵse, ŵalıŶ tesliŵiŶdeŶ soŶra da, ŵalı alaŶ kiŵseŶiŶ rızası ile hiďesiŶdeŶ 
döŶeďilir eğer hiďeyi kaďulleŶip ŵalı ele geçireŶ kiŵse, geri verŵeye razı olŵazsa, hiďe edeŶ hâkim e müracaat 
edebilir. Hâkim de ileride izah edileĐek geri döŶŵe eŶgelleri yoksa, hiďeyi kaldıraďilir. AŶĐak hiďedeŶ döŶŵeyi 
eŶgelleyeŶ seďeplerdeŶ ďiri var ise, yapılaŶ ďağışı ďozaŵaz.  
Meselâ: 
Bir kimse, usul ve furu͛uŶa, kardeşleriŶe veya ďuŶlarıŶ çoĐuklarıŶa, aŵĐa ve halalarıŶa, dayı ve teyzeleriŶe ďir şey 
ďağışladıktaŶ soŶra o ďağıştaŶ geri döŶeŵez. Akraďalık ve ŵahreŵiyet hiďedeŶ döŶŵeğe eŶgeldir. Karı ve koĐa 
arasıŶda evlilik devaŵ ederkeŶ hiďe yapıldıktaŶ soŶra oŶdaŶ da döŶüleŵez. 
AlıŶaŶ hiďeye ďir karşılık verilir de, hiďe edeŶ şahıs ďu karşı ŵalı ele geçirŵiş ďuluŶursa, yiŶe hiďedeŶ döŶüleŵez. 
BağışlaŶaŶ ŵal arazi ve arsa ĐiŶsiŶdeŶ olur da, hiďeyi kaďul edeŶ şahıs ďu yer üzeriŶde ďiŶa kurar veya ağaç dikerse, 
yahut hiďe edileŶ hayvaŶ Đılız olur da ďu hayvaŶ hiďeyi kaďul edeŶiŶ yaŶıŶda seŵizleşirse, yahut ďuğday olur da uŶ 
haliŶe getirilirse, ďöyle ďağışlaŶaŶ şeyiŶ isŵi değişeĐek şekilde ďir değişildik ŵeydaŶa gelmesi sebebiyle hibeden 
döŶülŵez. AŶĐak ŵalıŶ kıyŵetiŶiŶ düşŵesi hiďedeŶ döŶŵeye eŶgel olŵaz. BuŶuŶ içiŶ, ďir kiŵseŶiŶ ďaşkasıŶa hiďe 
ettiği kısrak soŶradaŶ yüklü kalırsa, ďu hiďedeŶ döŶülŵez. Fakat kısrak doğurduktaŶ soŶra hiďedeŶ döŶüleďilir ve 
kısrağıŶ yavrusu ďağış yapılaŶ kiŵseye ait olur. Eğer hiďeyi kaďulleŶeŶ şahıs o ŵalı satarsa, yahut oŶu ďaşkasıŶa hiďe 
ve tesliŵ ederse, artık hiďe edeŶiŶ geri döŶŵek hakkı kalŵaz. 
YiŶe hiďe edileŶ ŵal, oŶu kaďulleŶeŶiŶ eliŶde helak olursa, geri döŶŵeğe ŵahal kalŵaz. 
YiŶe hiďe edeŶle hiďeyi kaďul ,edeŶ şahıslardaŶ herhaŶgi ďiri ölürse, ďu ölüŵdeŶ soŶra hiďedeŶ döŶüleŵez. 
Bir de alaĐaklı kiŵse, alaĐağıŶı ďorçluya ďağışlayıŶĐa artık o ďağıştaŶ geri döŶeŵez. HiďedeŶ döŶŵeyi eŶgelleyeŶ haller 
yedi ŵadde olarak sayılır: 
1) Hibe edilen malda ziyadelik meydana gelmesi, 
2) Hibe edenle hibeyi kabullenenlerden birinin ölmesi, 
ϯͿ Hiďe edileŶ ŵal karşılığıŶda ďir şey alıŶŵası, 
ϰͿ Hiďe oluŶaŶ ŵalıŶ, hiďeyi kaďulleŶeŶiŶ eliŶdeŶ çıkŵası, 
ϱͿ HiďeŶiŶ karı-koĐa arasıŶda yapılŵış olŵası, 
ϲͿ Hiďe edeŶle hiďe oluŶaŶ arasıŶda akraďalık ďuluŶŵası, 
ϳͿ Hiďe edileŶ ŵalıŶ helak olŵası. 
Verilen sadakadan da, fakirin eline geçişteŶ soŶra döŶüleŵez. 
imam azaŵa göre, yukarda, sayılaŶ eŶgeller ďuluŶŵazsa yapılaŶ ďağıştaŶ döŶüleďilir. hadîs-i şerif, hiďedeŶ döŶŵeŶiŶ 
çirkiŶliğiŶi ifade etŵektedir. Yoksa köpeğiŶ keŶdi kusŵuğuŶu yalaŵası, köpek ŵükellef olŵadığıŶdaŶ haram değildir. 



imam Şafii ve imam Hanbelî͛ye göre, aksiŶe olarak, akraďa olŵayaŶlara ;yaďaŶĐılaraͿ verileŶ ďağışlardaŶ döŶŵek asla 
Đaiz değildir. Bu hadîsiŶ tehdidi, haraŵ deŵektir. AŶĐak ďaďa oğluŶa ďir şey hiďe ederse, ďuŶdaŶ döŶüleďilir. Nitekiŵ 
yukarıda geçŵişti. 
İŵaŵ Malik͛e göre, ďir kiŵse yapaĐağı hiďe karşılığıŶda keŶdisiŶe ďir şey verilir üŵidi ile ďağış yapar da, soŶra o 
karşılığı alaŵazsa, yapŵış olduğu ďu ďağıştaŶ döŶeďilir. İŵaŵ HaŶďeli͛ŶiŶ ďir görüşüŶe göre de hüküŵ ďöyledir. 
 
712- Hazreti Peygamberin pâk zevcelerinden Meymûne bînti Haris (R.A.)a͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
Meymûne Hazretleri, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛deŶ iziŶ alŵaksızıŶ keŶdi ĐariyesiŶi azad etŵişti. “oŶra 
Meymûne͛nin nöbetinde Hazreti Peygamber Meymûne͛ŶiŶ eviŶe teşrif ediŶĐe, keŶdi ĐariyesiŶi azad etŵiş olduğuŶu 
ona söyledi, Hazreti Peygamber Meymûne͛ye: 
͞GerçekteŶ seŶ ďu işi yaptıŶ ŵı?͟ dedi. Meymûnede: — Evet, ya Resûlallah, azad ettim; dedi. Sonra Hazreti Peygamber 
zevĐesiŶe şöyle ďuyurdu: 
͞Keşke o cariyeyi dayılarıŶa vereydiŶ daha ďüyük sevap alırdıŶ͟  
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifteŶ, köle ve ĐariyeŶiŶ azad edilmeleriŶdeŶse, akraďa ve yakıŶlara ďağışlaŶŵalarıŶıŶ daha sevap olaĐağı 
aŶlaşılıyorsa da, duruŵ ve ahvale göre hüküŵ değişir. Meselâ, ďir kiŵseŶiŶ akraďası ďir hizŵetçiye soŶ derece muhtaç 
ikeŶ oŶuŶ ĐariyesiŶi ďuŶlara ďağışlaŵası, azad etŵesiŶdeŶ daha sevapdır. Fakat ihtiyaçları yoksa, azad etŵesi daha 
sevap olur. 
 
713- Misver bin Mahreme (R.A.) der ki 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem herkese ďir takıŵ elďiseler dağıttı; fakat babam Mahreme͛ye ďir şey verŵeŵişti. 
Babam dedi ki, oğluŵ, ďiz ďeraďerĐe Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem efendimize gidelim. Belki bize de o 
elďiselerdeŶ verir. BeŶ de ďaďaŵıŶ isteğiŶe uyarak oŶuŶla beraber gittim. Sonra Hazreti saadethanelerinin kapısıŶa 
varıŶĐa ďaďaŵ ďaŶa: 
Haydi, oğluŵ eve gir de Hazreti Peygaŵďeri ďaŶa çağır, dedi. BeŶ şaştıŵ ďu Ŷasıl şeydir? Hiç peygaŵďer çağrılır ŵı diye 
işi ďüyüttüŵ ve tereddüt ettiŵ. BuŶuŶ üzeriŶe ďaďaŵ ďaŶa: Oğluŵ Hz Peygaŵďer kibirlenenlerden, büyüklenenlerden 
değildir, ďiziŵ giďi ihtiyarlarıŶ davetiŶe gelir, dedi. Ben de Hz Peygamberin huzuruna vardıŵ ve dışarda ďaďaŵıŶ 
kendilerini belemekte olduğuŶu söylediŵ. GerçekteŶ Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri heŵeŶ dışarı 
çıktılar; üzerleriŶde o elbiselerdeŶ de güzel ďir kaftaŶ vardı. Baďaŵa şöyle ďuyurdular:  
͞Bu kaftaŶı saŶa saklaŵıştıŵ.͟ “oŶra ďaďaŵ o kaftaŶı iŶĐeleyip gözdeŶ geçirdi ve soŶ dereĐe ŵeŵŶuŶ oldu. BuŶuŶ 
üzerine Hazreti Peygamber: ͞Artık Mahreŵe razı olŵuştur!͟ buyurdular. 
Mütercim: 
͞Mahreŵe razı oldu͟ sözünün Mahreme͛ye ait olduğu ihtiŵali de vardır, diye yoruŵ yapılŵıştır. 
 
714- İďŶi Öŵer ;‘adıyallahu Anhuma) der ki: 
Bir defa Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, ŵuhtereŵ kızları Fatıŵa͛ŶıŶ eviŶe şeref verdiler. Fakat 
kapıdaŶ içeri girŵeyip geri döŶdüler. “oŶra Hazreti Ali gelip eve girince, Hazreti Fatıŵa, ďu duruŵdaŶ üzüldüğüŶü oŶa 
aŶlattı. Hazreti Ali heŵeŶ döŶerek zevĐesiŶiŶ üzüŶtüsüŶü Hazreti Peygaŵďere arz etti. Hazreti Peygaŵďer ďuŶuŶ 
üzeriŶe şöyle ďuyurdu: 
͞Ben, Fatıŵa͛ŶıŶ kapısıŶda resiŵli ve ŵotifli ďir perde gördüŵ, ďeŶiŵ düŶya ile işiŵ Ŷe? ;BuŶuŶ içiŶ içeri girŵediŵͿ.͟ 
Sonra Hazreti Ali geri dönüp Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in üzüntüsünü Hazreti Fatıŵa͛ya bildirince, Hazreti 
Fatıŵa: 
— O halde bu perdeyi Ŷe yapŵaŵ gerektiğiŶi ďaďaŵ ďaŶa ďildirsiŶ, dedi. Hazreti Ali de ďu hususu Peygaŵďer 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e arz ediŶĐe şu Đevaďı aldılar: 
͞Bu perdeyi, muhtaç durumda olan falan aileye (hediye olarak) göndersin.͟  
Mütercim: 
Kapıya perde takŵak haraŵ değil ise de, ďöyle faydasız süslere rağďet gösterilŵesi Peygaŵďer ailesiŶe uyguŶ 
düşŵediğiŶdeŶ ďuŶu Hazreti Peygaŵďer kaďul etŵeŵiştir. Burada kaďul edilŵeyeŶ şey kapı perdesi olŵayıp bu perde 
üzeriŶde olaŶ Ŷakışlar, süs ve resimlerdir. 
Bir de bu perde ďaşkasıŶa göŶderilŵiş ve oŶlar tarafıŶdaŶ ďiçilerek elďise yapılŵıştır. Eğer haraŵ olaydı, ďu perdeŶiŶ, 
oŶlara da haraŵ olŵası gerekirdi; çüŶkü alıŶŵası yasak olaŶ şeyiŶ verilŵesi de yasaktır. Böyle perdeleriŶ 
kullaŶılŵaŵası zühd ve takva yoluŶu ďeŶimsemedir. 
 
715- Abdurrahman bin Ebi Bekir͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
Bir gazada Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ ŵaiyetiŶde yüz otuz kişi idik. Bir ara Hazreti Peygaŵďer sordu: 
͞HerhaŶgi ďiriŶizde yiyeĐek ďir şey var ŵıdır?͟ Sonra bir adam, yaŶıŶda ďuluŶaŶ ďir ŵiktar uŶu getirdi. Bu un hamur 
yapılarak yoğruldu. “oŶra ďoyu uzuŶ, saçları toz toprak içiŶde dağıŶık, ďir ŵüşrik koyuŶlarıŶı sürerek geldi. Hz. 
Peygaŵďer o ŵüşrik͛e ;koyuŶları kastederekͿ 



͞“atılık ŵı, yoksa hediye yahut ďağış ŵı?͟ buyurdu. Müşrik, hayır, satılık dedi. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer, o 
koyuŶlardaŶ ďir taŶe satıŶ alarak kestirdi. “oŶra o koyuŶuŶ Điğer kısıŵlarıŶıŶ pişirilŵesiŶi eŵretti ve pişirildi, 
Abdurrahman der ki: Yüce Allah͛ıŶ adıŶa, yeŵiŶ ederiŵ ki, ŵevĐuduŵuz olaŶ yüz otuz kişideŶ ďu ĐiğerdeŶ yeŵedik hiç 
kiŵse kalŵadı. Hazır ďuluŶaŶlara ďizzat o ĐiğerdeŶ efeŶdiŵiz verdi. Uzakta ďuluŶaŶlarıŶ hisseleriŶi de ayırdı. “oŶra o 
haŵur ile o koyuŶuŶ eti pişirilip iki sofraya ďölüŶdü. Biz de ikiye ayrılarak ďu yeŵekleri yedik. Geriye yine iki sofra 
olaĐak kadar yeŵek arttı. ArtaŶ yeŵekleriŵizi deveye yükledik ve ďeraďeriŵizde götürdük. Hazreti PeygaŵďeriŶ ďir 
ŵuĐizesi olarak üç kilo ĐivarıŶdaki uŶ ile ďir koyuŶ, yüzotuz kişiye kâfi geldikteŶ soŶra ďir o kadar daha arttı. 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifteŶ ŵüşrik ve kâfiriŶ hediye ve hiďesiŶi alŵak Đaiz ďuluŶduğu aŶlaşılŵaktadır. 
 
716- Esma binti Ebî Bekir (R.A.)a der ki: 
Baďaŵ Eďû Bekir tarafıŶdaŶ Đahiliyet zaŵaŶıŶda ďoşaŶŵış ďuluŶaŶ ŵüşrike aŶŶeŵ ďaŶa geldi. BeŶ ‘esûlullah 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e sordum: — Ya Resûlallah, henüz İslaŵ ı kaďul etŵeŵiş olaŶ aŶŶeŵ ďaŶa geldi ve ďeŶdeŶ 
ďir yardıŵ ďekler haldedir. OŶa ďir iyilik ve ihsaŶda ďuluŶayıŵ ŵı? 
Hazreti Peygamber buyurdu ki: 
͞Evet, annene iyilik ve ikramda bulun.͟  
Mütercim: 
HaŶgi diŶ ve ŵilletteŶ olursa olsuŶlar, ďuŶlarıŶ karşılıklı olarak hediyeleşŵeleriŶiŶ Đaiz olduğu ďu hadîs-i şerifteŶ 
aŶlaşılŵaktadır. Hatta İďŶi UyeyŶe͛nin rivayetine göre, bu hadîs-i şerifi doğrulayıĐı olarak, 
͞Allah, din hususunda sizinle savaşŵaŵış, sizi yurtlarıŶızdaŶ da çıkarŵaŵış kiŵselere sadakat gösterŵekteŶ, oŶlara 
iyilik etmekten adaletli davranmaktan sizi yasaklamaz? Çünkü Allah adalette ďuluŶaŶları sever.͟ Mealindeki ayeti 
Kerime nazil oldu. (Mümtehine sûresi, ayet 8)10 
10 Ömer ZiyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϰϯϱ-445 
 

UMRA VE RUKE BAH“İ 
 
717- Ebû Hureyre͛deŶ rivayet edilŵiştir:  
͞Umrâ caizdir.͟  
Mütercim: 
Bir kiŵse ďaşka ďiriŶe hitaď ederek: “eŶiŶ öŵrüŶ oldukça yahut ďeŶiŵ öŵrüŵ oldukça saŶa ďu eviŵi ďağışladım, 
diyerek hibede bulunursa buna ͞Umrâ͟ deŶilir. Bu şekilde yapılaŶ ďağış Đaizdir. Bir de ďuŶa ďeŶzer ͞Rukbâ͟ vardır. 
BuŶuŶ ŵaŶası şu: BeŶ seŶdeŶ öŶĐe ölürseŵ, şu eviŵ seŶiŶdir; seŶ ďeŶdeŶ öŶĐe ölürseŶ saŶa ďir şey yok, diyerek 
verilen sözdür. 
Bu Rukbâ sözleşŵesi, İŵaŵ Azaŵ, İŵaŵ Malik ve İŵaŵ Muhaŵŵed HazretleriŶe göre ďatıldır. Diğer müçtehitlerle 
İŵaŵ Eďu Yusuf͛a göre caizdir. 
Birincisine ͞Umrâ͟ deŶilŵesi, iş öŵrüŶ devaŵıŶa ďağlaŶŵış olŵasıŶdaŶdır. İkiŶĐisiŶe ͞Rukbâ͟ denmesi de, her iki 
tarafıŶ karşılıklı olarak ölümlerini gözetlemeleri yönündendir. 
Umrâ üç türlü olur: 
1- Bu ev seŶiŶdir ve seŶiŶ ölüŵüŶ haliŶde de varisleriŶiŶdir. Bu kısıŵ adeta ďir hiďedir. BuŶda ďir ihtilaf yoktur. 
2- Öŵrüŵ oldukça ďu ev seŶiŶdir, deŶir. Başka ďir söz söyleŶŵez. Bu da İŵaŵ Şafii HazretleriŶdeŶ terĐih edileŶ söze 
göre sahihtir. 
3- Ömrün oldukça bu ev senindir; ben ölürsem mülkiyet benim vereseme döner. Bu sözde de hibe sahihtir. Hanbelî 
mezhebinde mutlak olarak ͞Umrâ͟ sahihtir; fakat ďir vakte ďağlaŶaŶ uŵrâ sahih değildir. 
Maliki ŵezheďiŶde aŶĐak ŵuvakkat şekilde, ŵeselâ: Bir eviŶ ŵeŶfaatleriŶe sahip olŵaktır. Yoksa o kiŵse ŵutlak 
surette eve malik olamaz. Bu umrâ hususunda Hanefî mezhebi Şafii ŵezheďi giďidir. Fakat ‘ukďâ hakkıŶda yukarıda 
açıklaŶdığı üzere İŵaŵ Azaŵ, İŵaŵ Malik ve İŵaŵ Muhaŵŵed Hazretleri, diğer âlimlere aykırı olarak ‘ukďa͛ŶıŶ sahih 
olŵadığı görüşüŶdedirler. Şerkavî şerhiŶde ďöyle yazılıdır. 
 
718- İďŶi Amr͛daŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞Kırk güzel iş vardır ki, ďuŶlarıŶ eŶ iyisi sağılır ďir davarı ŵuvakkat ďir zaŵaŶ içiŶ ďir ŵuhtaĐa ďağışlaŵaktır. Allah͛taŶ 
sevaďıŶı umarak ve Allah͛ıŶ vaadini tasdik ederek ďu güzel işlerdeŶ herhaŶgi ďiriŶi işleyeŶ ďir kiŵse yoktur ki, o işi 
sebebiyle Allah onu cennete koyŵasıŶ.͟ 
Hassan der ki: Biz ashap topluluğu araŵızda, ďu sağılır keçideŶ ďaşka ďu kırk güzel işlerdeŶ olarak selâŵ alŵayı, 
aksıraŶa ͞yerhamukellah͟ deŵeyi, yoldaŶ zararlı şeyi kaldırŵayı ve ďuŶa ďeŶzer şeyleri saydık. Fakat ďu güzel işlerdeŶ 
oŶďeş taŶesiŶi ďile sayaŵadık. 
Mütercim: 
Mademki Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďu kırk güzel hasletleri sayŵaŵıştır ve ďuŶları açıklaŵaŵıştır, ďiziŵ 
de ďuŶları kapalı ďırakŵaŵız uyguŶ düşer. ÇüŶkü ďöyleĐe ďütüŶ iyilik kapıları ďu güzel İşlere açık ďırakılŵış olur. Eğer 



ŵuayyeŶ kırk iş olarak tespit edilŵiş olurlarsa, diğer güzel işler dışarıda kalŵış olur ve oŶlara rağďet azalır. Bu itiďarla 
herkes, iyi ďildiği ďir iş ďu kırk güzel hasletteŶ ďiri olaďilir diye oŶu yapŵaktaŶ geri kalŵaz ve ďöyleĐe ďütüŶ iyilikler 
işleŶŵiş olur.ϭϭ 
ϭϭ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, Zübdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϰϰϱ-447 
  

ŞAHİDLİK BAH“İ 
 
719- İŵraŶ͛daŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞iŶsaŶlarıŶ eŶ hayırlıları ďeŶiŵ asrıŵıŶ ;iŶsaŶlarıͿ dır. “oŶra oŶlarıŶ peşiŶdeŶ geleŶler ;taďiîlerͿ dir. “oŶra ďuŶlarıŶ 
peşiŶdeŶ geleŶler ;teďa-i tabiîn) dir. “oŶra ďirtakıŵ iŶsaŶlar gelir ki, oŶlardaŶ ďiriŶiŶ şahidliği yeŵiŶiŶiŶ öŶüŶe ve 
yeŵiŶi de şahidliğiŶiŶ öŶüŶe geçeĐektir.͟ ;yeŵiŶiŶde ve şahidliğiŶde Điddî olŵayaĐaktır.Ϳ  
Mütercim: 
Malikî mezhebinde bu hadîs-i şerife dayaŶılarak, yeŵiŶ ile şahidlik edeŶiŶ şahidliği ŵakďul değildir. ÇüŶkü şahidlik 
Allah içiŶdir, yeŵiŶe gerek yoktur. Fakat diğer müçtehit âlimlere göre, her Ŷe kadar şahidlikte yeŵiŶe lüzuŵ yoksa da, 
keŶdi ďaşıŶa yeŵiŶ ile şahidlik edeŶiŶ şahidliği geçerlidir, kaďul edilir. 
Bir de Hanefî ŵezheďiŶde, aleyhleriŶe dava açılŵış olaŶ kiŵseler hüküŵ verilŵedeŶ öŶĐe, şahidler yalaŶ 
söylemeyeceklerine dair onlara yemin verdir diye hâkim den istekte ďuluŶurlarsa ve şahidliğiŶ yeŵiŶ ile kuvvetleŶŵiş 
olacağıŶa lüzuŵ görülüŶĐe hâkim o şahidlere yemin verdirerek şahidlikleriŶi kaďul eder, yeŵiŶ etŵezlerse kaďul 
etmeyebilir. 
 
720- Ebû Bekre (R.A.) derki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri şöyle buyurdu. 
͞Dikkat ediniz! Size büyük günahlarıŶ eŶ ďüyükleriŶi haďer vereyim mi?͟ Hazreti Peygamber bu sözünü üç defa 
tekrarladı. Hazır olaŶ topluluk: 
— Evet ya Resûlallah haďer veriŶiz, dediler, Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞Allah͛a ortak koşŵak ve AŶa - ďaďaya asi olŵaktır.͟ Resûl-i Ekreŵ, duvara yaslaŶŵış ikeŶ heŵeŶ doğrularak dizleri 
üzerine oturdular ve şöyle ďuyurdular: 
͞Ve hele yalaŶ koŶuşŵak ;yalaŶ yere şahidlik etŵekͿ.͟ Bunu birçok defa tekrarladılar; öyle ki, ďiz içiŵizdeŶ artık 
tekrarlamaktan vazgeçmesini temenni ettik. 
Mütercim: 
Allah͛a ortak koşŵak ve aŶa-ďaďaya asi olŵak güŶahlarıŶdaŶ soŶra Hazreti PeygaŵďeriŶ yapŵış oldukları yeŶi ďir 
uyarŵa işiŶ öŶeŵiŶi gösterŵektedir. YaslaŶŵışkeŶ diz üzeriŶe oturarak, ͞hele yalaŶ yere şahidlik etŵekteŶ sakıŶıŶız͟ 
ďuyurŵasıŶdaŶ, şirkteŶ soŶra eŶ ďüyük güŶahıŶ yalaŶ yere şahidlik olŵası gerekir. ÇüŶkü yalaŶ yere şahidlik, ďütüŶ, 
haklarıŶ yok edilŵesiŶe seďep olaĐağı giďi, Allah, korusuŶ, haksız yere ďir kiŵseŶiŶ ďelki ďiŶlerĐe kişiŶiŶ ölüŵüŶe de 
seďep olaďilir. BuŶdaŶ dolayı gerçekteŶ yalaŶ yere şahidlik etŵek, şirkteŶ soŶra eŶ ďüyük güŶahtır. 
Bir de bu hadîs-i şerifteŶ aŶlaşılıyor ki, günahlar birbirlerine nispetle büyük ve küçük olurlar ve büyük günahlar içinde 
de eŶ ďüyükleri vardır. Nitekiŵ Kur͛aŶ ı Kerimde: 
͞O kiŵseler ki, küçük güŶahlar ŵüstesŶa, güŶahıŶ ďüyükleriŶdeŶ (şirkteŶͿ ve yolsuzluklardaŶ sakıŶırlar, ŵuhakkak 
‘aďďiŶ geŶiş ŵağfiretlidir ;oŶları ďağışlarͿ͟ ve yine: ͞Eğer yasaklaŶdığıŶız güŶahlarıŶ ďüyükleriŶdeŶ sakıŶırsaŶız, sizdeŶ 
diğer kaďahatleriŶizi örteriz͟ meallerindeki ayeti kerimelerle de bu husus sabittir. (Necm sûresi, ayet 32 ve Nisa sûresi, 
ayet ϯϭͿ BuŶdaŶ dolayı güŶahlarıŶ ďirďiriŶdeŶ farklılığı ve kısıŵları iŶkâr edilŵeŵelidir. 
Bazı âlimler, CeŶaďı Allah͛a karşı işleŶeŶ güŶahlara küçük güŶah deŵekteŶ kaçıŶŵışlarsa da, ďu husus ďir ifade 
değişikliğiŶdeŶ iďarettir. Yoksa Kur͛aŶ ı keriŵiŶ açık ifadesiŶe karşı taŵaŵeŶ küçük güŶahlarıŶ iŶkârı uyguŶ düşŵez. 
Bu hadîs-i şerifte sayılaŶ ďüyük güŶahlar üç taŶe ise de, eŶ ďüyük güŶahlar yalŶız ďu üç şeydeŶ iďaret değildir. AŶĐak 
Hazreti Peygamber bu hadîs-i şerifi ďuyurdukları zaŵaŶ, duruŵ gereği olarak yalŶız ďu üçüŶü açıklaŵışlardır. ÇüŶkü 
diğer hadîs-i şeriflerde varit olduğu üzere adaŵ öldürŵek, sihir yapŵak, ziŶa işleŵek giďi ďüyük güŶahlar çoktur. Bu 
husus ͞Vasiyetler͟ bölümünde, ͞yedi helak ediĐi şeydeŶ sakıŶıŶız͟ hadîs-i şerifiŶde geleĐektir. 
 
721- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, Mescid͛de Kur͛aŶ okuyaŶ ďir kiŵseŶiŶ sesiŶi işitti. O kiŵseye hayır dua ederek 
buyurdu: 
͞Allah o okuyucuya merhamet etsin: gerçekten filan ve filan sûrelerdeŶ düşürŵüş olduğuŵ filaŶ ve filaŶ ayetleri ďaŶa 
hatırlattı͟ 
YiŶe Hazreti Aişe͛ŶiŶ ďaşka ďir rivayetiŶde, ďir geĐe Hazreti Peygaŵďer ďeŶiŵ eviŵde teheĐĐüd Ŷaŵazı kıldı. Bu sırada 
Mescid͛de kur͛an okuyan Ensar͛daŶ Aďďad adıŶdaki şahsıŶ sesiŶi işitti. Sonra bana hitaben: 
͞Ya Aişe! Bu ses, Aďďâd͛in sesi midir?͟ buyurdu. Ben, evet, dedim. Sonra Hazreti Peygamber: 
͞Ya Rab! Abbâd͛a merhamet et,͟ diye dua buyurdu.  
Mütercim: 



Bu olay ďir defa değil, iki defa olŵuştur yahut bir gecede ayŶı zamanda Kur͛an okuyaŶ iki şahsıŶ sesiŶiŶ işitilŵiş olŵası 
da muhtemeldir. Çünkü Kur͛an okuyanlardan biri Abdullah bin Zeyd El-Ensari idi: İkiŶĐisi de, Aďďâd idi. 
Bir kiŵseŶiŶ şahsı görülmüyorsa da, sesiŶ kesiŶ olarak o kiŵseye ait olduğu aŶlaşılıŶĐa, ďu sese dayaŶarak ďazı âlimlere 
göre âŵâ olaŶlarıŶ şahidliğiŶiŶ Đevazı ďu hadisten alıŶŵıştır. Fakat HaŶefi ve Şafii mezheblerinde gözleri görmeyenlerin 
şahidliği ŵakďul değildir. 
İŵaŵ Eďû Yûsuf͛a göre, neseb ve ölüŵ giďi sırf işitŵekle şahidlik sahih olaŶ yerlerde âŵâŶıŶ da şahidliği Đaizdir. Şafii 
ŵezheďiŶde de ďazı yerlerde sahihtir. 
Bir de Hazreti Peygamberin, ͞ďeŶiŵ falaŶ sûredeŶ düşürdüğüŵ filaŶ ayetleri ďaŶa hatırlattı͟ sözü, âlimler arasıŶda 
çeşitli yoruŵlara seďep olŵuştur. Eğer uŶutŵak aŶlaŵıŶda ise, ahkâŵ teďliği ile ilgili olmayan ďazı ayetlerin muvakkat 
ďir zaŵaŶ içiŶ Hazreti Peygaŵďer tarafıŶdaŶ uŶutulŵuş olŵasıŶda ďeis yoktur. Şerkavî şerhiŶde ďöyle yazılıdır. 
͞Bundan böyle sana Kur͛aŶ okutaĐağız, uŶutŵayaĐaksıŶ͟, ŵealiŶdeki ayeti keriŵe ďuŶa şahiddir. ;El-A͛lâ͛ sûresi, ayet 
6) 
Bir de kul haklarıŶda şahidliğiŶ eŶ az ŵiktarı iki erkek, yahut ďir erkekle iki kadıŶdır. Fakat erkekleriŶ şahid 
olaŵayaĐağı, yerlerde, ŵeselâ kadıŶlar haŵaŵıŶda ŵeydaŶa geleŶ olaylar için yalŶız kadıŶlarıŶ ŵal hakkıŶda 
şahidlikleri kabul olunur. Öldürme olayıŶda da diyet lâzıŵ gelir, fakat kısas lâzıŵ gelŵez. Hatta ďekâret ve kadıŶlarıŶ 
ayıď ve kusurları ile ilgili olaŶ ve erkeklerce bilinemeyeŶ hususlarda yalŶız ďir kadıŶıŶ şahidliği ďile kaďul oluŶur. İki 
kadıŶ şahid olursa daha iyidir͟ 
Bir de bu hadiste geçeŶ Hazreti Aişe͛ŶiŶ şahidliği, sesiŶ Aďďad HazretleriŶe ait olduğuŶu ďildirŵekteŶ iďaret ise de, 
İŵaŵ Buharî͛nin bu hadîs-i şerifi şahidlik ďölüŵüŶe koyŵası, ďöyle erkek olŵayaŶ yerde kadıŶıŶ şahidliğiŶe ŵüraĐaat 
edilŵesiŶiŶ ŵeşru oluşuŶa binaendir.12 
ϭϮ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϰϰϳ-451 
  

İFK İFTİRÂ BAH“İ 
 
722- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďir sefere çıkaĐağı zaŵaŶ pâk zevĐeleri arasıŶda kur͛a çekerlerdi. Kime kur͛a 
çıkarsa o haŶıŵ Hazreti peygaŵďere eşlik ederdi. Mustalıkoğulları gazasıŶa giderkeŶ de adetleri üzere araŵızda kur͛a 
çekildi ve kur͛a ďaŶa isaďet ettiğiŶdeŶ Hazreti PeygaŵďeriŶ eşitliğiŶde ďeŶ ďuluŶduŵ. BeraďerĐe MediŶe͛deŶ çıktık. 
Bu sefer, kadıŶlarıŶ örtüŶŵesi hakkıŶdaki ayeti keriŵeŶiŶ iŶişiŶdeŶ soŶra olŵuştu. BuŶuŶ içiŶ örtülü, hevdeĐli (mahfe) 
deve üzeriŶde gitŵiştik. Mustalıkoğulları fethi taŵaŵlaŶdıktaŶ soŶra Hazreti Peygaŵďer geri döŶdü. MediŶe͛ye 
yaklaştığıŵız güŶüŶ geĐesiŶde diŶleŶŵek içiŶ ďir yerde koŶaklaŵıştık. Bu yerden hareketimiz için adet üzere ilân 
yapıldı, Bu arada oŶlarla yola çıkaďilŵek içiŶ aĐele olarak ihtiyaĐıŵı giderŵek ŵaksadıyla kafile ve askerlerdeŶ ďiraz 
uzaklaştıŵ. HaĐetiŵi giderdikteŶ soŶra heŵeŶ eşyaŵ ve devemin yanıŶa geldim. Bir de eliŵi göğsüŵe koyduğuŵda 
ďaktıŵ ki, ďoyŶuŵdaki YeŵeŶ yapısı kolyeŵ kayďolŵuş. HeŵeŶ dışarı çıkŵış olduğuŵ yere döŶdüŵ. BeŶ kolyeŵi 
aramakta iken, benim hizmetçilerim beni hevdec (mahfe) içinde sanarak hevdecimi deveye yükleyerek hareket ettiler. 
O zaŵaŶ haŶıŵlar çok az yemek yediklerinden vüĐud ağırlıkları çok hafifti. BuŶdaŶ dolayı hevdeĐiŶ ďoş olduğuŶu 
aŶlayaŵadılar. )ateŶ ďeŶ daha oŶďeş yaşıŵı doldurŵaŵıştıŵ. “oŶra ďeŶ kolyeŵi ďulduŵ. DeveŵiŶ ďuluŶduğu yere 
geldiğiŵ zaŵaŶ Ŷe göreyiŵ, ortalıkta kiŵseler yok. Bir kaç defa ďağırıp çağırdıŵsa da, hiç ďir ses ve seda duyaŵadıŵ. 
“oŶra düşüŶdüŵ ve ďuluŶduğuŵ yerde kalŵaya karar verdiŵ. Nihayet ďeŶi arayaĐaklar ve döŶüp ďurada ďulaĐaklar. 
DerkeŶ uyku ďastırŵış ve uyuŵuşuŵ. Ashap dan ͚Safvan bin Muattal, askeriŶ arkasıŶda kalŵış olduğuŶdaŶ saďaha 
yakıŶ ďir zaŵaŶda ďuluŶduğuŵ yere gelir, ďurada ďir karartı görür ve yaŶıŵa geliŶĐe de ďeŶi taŶır. ÇüŶkü örtünmeden 
öŶĐe ďeŶi görürdü. BeŶiŵ, ďu haliŵe şaşarak, ͞İŶŶa Lillah ve iŶŶa ileyhi raĐi͛ûn͟ deyince, sesindeŶ uyaŶdım. Bir de 
yaŶıŵda devesiyle “afvan͛ı gördüŵ. DevesiŶi çöktürdü ve hareket etŵesiŶ diye de deveŶiŶ öŶ ayağı üzeriŶe keŶdi 
ayağıŶı ďastırdı. BeŶ de heŵeŶ deveye ďiŶdiŵ. “afvaŶ, deveŵiŶ yularıŶı tutup çekti. “oŶra askeriŵiziŶ ďuluŶduğu 
ordugâha ulaşıŶĐaya kadar ďöyle öŶüŵde yürüdü. Orduŵuz, güŶeşiŶ kızgıŶ sıĐağıŶda öğleye yakıŶ kuşluk zaŵaŶıŶda 
adet üzere ďir yere koŶŵuştu. İşte benim hakkıŵda iftira edip helak olaŶlar bu sebepten ötürü helak oldular. 
Hakkıŵda ilk iftirada ďuluŶaŶ, ŵüŶafıklarıŶ ďaşı ŵeşhur Aďdullah ďiŶ Uďeyy idi. ashaptan Mistah ve Hassan gibiler de 
ona uyarak aldanan biçarelerdi. Sonra hepimiz Medine͛ye geldik. Medine͛de Hazreti PeygaŵďeriŶ yaŶıŶda ďir ay kadar 
hastalaŶdıŵ. Meğer hastalığıŵ haliŶde ďir takıŵ kiŵseler, kulaktaŶ kulağa ye ağızdaŶ ağıza iftiraĐılarıŶ sözleriŶi 
yayarlarŵış. BuŶdaŶ dolayı da MediŶe halkı hakkıŵda töhŵete ve şüpheleŶŵeğe ďaşlaŵışŵış. Hâlbuki benim bu 
işlerdeŶ haďeriŵ yoktu. AŶĐak Hazreti PeygaŵďerdeŶ, daha öŶĐeki hastalıklarıŵda görŵüş olduğuŵ şefkat ve iltifatı 
görŵüyorduŵ. YalŶız, heŵeŶ yaŶıŵa gelip ͞ŶasılsıŶız?͟ diye sorup; geçerlerdi, isŵiŵi aŶŵazlardı. “oŶra ďu hastalıktaŶ 
kurtuldum, biraz iyileştiŵ. AshaďıŶ ďüyükleriŶdeŶ ve Bedir͛de savaşaŶlardaŶ üŶlü ŵistah adıŶdaki zatıŶ annesi ile 
ihtiyaĐıŵızı giderŵek içiŶ geĐeleyiŶ MediŶe dışıŶda MeŶası deŶileŶ yere doğru yürüdük. Çünkü Medine͛de, evlerimize 
yakıŶ aďdesthaŶeler yapılŵazdaŶ öŶĐe ďiz ihtiyaĐıŵızı giderŵek içiŶ aŶĐak geĐedeŶ geĐeye taşraya çıkardık. O zaŵaŶki 
hareketimiz, bedevilerin âdeti gibi idi. Böyle Mistah͛ıŶ aŶŶesi “elŵa ile giderkeŶ ayağı çarşafıŶıŶ eteğiŶe dolaştı ve yere 
düştü veya kaydı. AraďlarıŶ âdeti, ďir kiŵseŶiŶ ďaşıŶa ďir felâket geldi mi, ͞laŶet olsuŶ şeytana͟ veya ͞düşŵaŶıŵ helak 
olsun͟, diye beddua ederlerdi. “elŵa hatuŶ da, ďöyle ayağı kayıp düşüŶĐe: Oğluŵ Mistah helak olsuŶ, geďersiŶ diye 



keŶtli oğluŶa ďeddua etŵeye ďaşladı. HeŵeŶ ďeŶ, Ŷe yapıyorsuŶ? “eŶ ne kötü söz söylüyorsun? Bedir savaşıŶda 
ďuluŶaŶ iyi ďir oğluŶ hakkıŶda ďöyle kötü söz söyleŶir ŵi? dedim. 
“elŵa HatuŶ ďaŶa şu Đevaďı verdi: Ey zavallı kadıŶ! “eŶiŶ hakkıŶda Mistah ve arkadaşlarıŶıŶ söyledikleriŶi işitŵiyor 
ŵusuŶ? dedi ve hakkıŵda iftiraĐılarıŶ söyleŵekte oldukları sözleri eŶiŶe ďoyuŶa ďaŶa aŶlattı. BuŶu işitir işitŵez 
üzüntümden fenalaştıŵ. BeŶi sıtŵa tuttu ve hastalığıŵ ďir kat daha arttı. “oŶra eve döŶdüŵ. Peygamber Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem Hazretleri yaŶıŵa geldi ve adeti üzere, ͞NasılsıŶız?͟ dedi. BeŶ de, ŵüsaade ediŶiz; artık eďeveyŶiŵiŶ 
yaŶıŶa gideĐeğiŵ, dediŵ. BuŶdaŶ ŵaksadıŵ, eďeveyŶiŵiŶ yaŶıŶa gidip ďu dedi koduŶuŶ esasıŶı ve keŶdileriŶiŶ de 
haďerdar olup olŵadıklarıŶı öğreŶŵekti. Hazreti Peygaŵďer ďeŶiŵ iyileşŵeŵe kadar eďeveyŶiŵiŶ yaŶıŶda kalŵaŵa 
ŵüsaade ettiler. EďeveyŶiŵiŶ yaŶıŶa varır varŵaz aŶŶeŵ Üŵŵü ‘ûŵaŶ͛dan sordum: Ortalıkta Ŷe hadisler dönüyor, 
ďu Ŷe iştir? dedim. Annem: 
— Evladıŵ, seŶ keŶdi sağlığıŶı düşüŶ, ďu iş içiŶ ďöyle ŵerak edip kendini üzme. Allah͛a yemin ederim, böyle senin gibi 
güzel olup koĐasıŶıŶ ŵuhaďďet ve üstüŶ teveĐĐühleriŶi kazaŶaŶ ve ďu kadar ortakları olaŶ ďir kadıŶ hakkıŶda elďette 
böyle dedi kodu çoğalır. “eŶ vüĐuduŶuŶ afiyetiŶi düşüŶ, dedi. 
BeŶ ďu işe şaştıŵ ve üzülerek, Sübhanallah dedim. Herkes hakkıŵda ďöyle çirkiŶ havadisler yayıyorŵuş ŵeğer, dediŵ. 
HüŶgür hüŶgür ağlaŵağa ďaşladıŵ. BütüŶ geĐe ďöyle ağladıŵ. Aralıksız göz yaşı döktüŵ ve saďaha kadar kederiŵdeŶ 
uyuyaŵadıŵ. Doğrusu Hazreti Peygaŵďer ďu hususta Allah͛ıŶ vahyiŶi ďekledi ise de, hikŵet iĐaďı, o güŶlerde vahiy 
gelmedi. Vahy-i İlâhi çok geĐiktiğiŶdeŶ işittiŵ ki, ďeŶi ďoşaŵak hususuŶda istişare etŵek içiŶ Hazreti Peygaŵďer, Ali 
bin Ebi Talib ile Üsame bin Zeyd͛i davet ederek ďuŶlarla ŵeşvere (t) etŵiş. Üsaŵe Hazretleri, Peygaŵďer Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem ͛iŶ ailesiŶe olaŶ sevgisiŶi ďildiğiŶdeŶ: 
— Ya Resûlallah, ďütüŶ aile efradıŶız, peygaŵďer şaŶıŶa layık iffetli ve pak kiŵselerdir. BeŶ ehliŶiz hakkıŶda hayırdaŶ 
ďaşka hiç ďir şey ďilŵiyoruŵ, dedi. Hazreti Ali ise, tereddüt etŵeyerek: 
— Ya Resûlallah, Allah Teâlâ saŶa düŶyayı daraltŵaŵış; oŶdaŶ ďaşka haŶıŵlar çoktur, ;oŶu ďoşaͿ dedi. Tekrar Hazreti 
Ali söze devamla: 
— İsterseŶiz ďir de Hazreti Aişe͛nin cariyesi olan Berîre͛ye soruŶuz. Berîre size karşı doğru olaŶı söyler, dedi. “oŶra 
Hazreti Peygamber Berîre͛yi huzurlarıŶa çağırtŵış ve oŶa sorŵuş: 
͞Ey Berîre, Aişe hakkıŶda şüphelendiğiŶ ďir şey gördüŶ ŵü?͟ Berîre şu Đevaďı verdi: 
— Hak Peygaŵďer olarak seŶi göŶdereŶ yüĐe Allah adıŶa yeŵiŶ ederiŵ ki, Aişe͛nin heŶüz yaşı küçük olduğuŶdaŶ 
haŵur yoğururkeŶ tekŶe ďaşıŶda uyur kalır. Evde ďesili koyuŶ gelip Aişe͛nin hamurunu yer. Bundan başka ďeŶiŵ kusur 
ďulaĐağıŵ hiç ďir şey keŶdisiŶde görŵediŵ. “oŶra o güŶ Hazreti Peygaŵďer hutďe okuŵak üzere ŵiŶďere çıkŵış ve 
bütün, cemaate hitab ederek: 
͞En önce bu iftiraya cür͛et edeŶ ŵüŶafıklarıŶ ďaşı Aďdullah ďiŶ Üďeyy ďiŶ “elül aleyhiŶde söz söyleŵekte beni mazur 
tutunuz,͟ buyurdu, sonra yine söze devamla: 
͞Aileŵ hakkıŶda feŶa halde iftira ile ďaŶa eza ve Đefa edeŶ kiŵseye karşı ďaŶa yardıŵ edeĐek içiŶizde kiŵdir? BeŶ, 
Allah͛a yeŵiŶ ederiŵ aileŵ hakkıŶda hayırdaŶ ďaşka hiç ďir şey görŵediŵ ve duyŵadıŵ. Bir de o iftiraĐılar “afvaŶ͛a da 
isnadda bulundular. Vallahi oŶuŶ hakkıŶda da hayırdaŶ ďaşka ďir şey görŵediŵ ve duymadıŵ. BeŶiŵ eviŵe ve aileŵiŶ 
ďuluŶduğu seŵte ďu adaŵ aŶĐak ďeŶiŵle ďeraďer uğraŵıştır.͟ buyurdu. 
Bunun üzerine Evs kabilesinin reisi Sa͛d ďiŶ Muaz ayağa kalkıp: —Ey Allah͛ıŶ ‘esulü, size yardıŵ edeĐekleriŶ ďiriŶĐisi 
ďeŶiŵ. Eğer ďu yolda size eziyet edeŶ kiŵse ďiziŵ kaďileŵiz olaŶ Evs kabilesinden ise, onun boynunu vururum. Yok, 
eğer ďiziŵ Hazreç kardeşleriŵiziŶ kaďilesiŶdeŶ ise, ďize emrediniz. Ne gerekirse o işi yapalıŵ deŵiş. Fakat ďu defa 
Hazreç kabilesinin reisi Sa͛d bin Ubade͛nin bu sözler aşiret duygusuŶa dokuŶarak, her Ŷe kadar keŶdisi iyi ve kamil bir 
kiŵse idiyse de, iŶsaŶlık gereği heŵeŶ ayağa kalkıp “a͛d bin Muaz͛a karşı son derece öfke ile: 
— “eŶ yaŶlış koŶuştuŶ. Vallahi ďiziŵ Hazreç kaďilesiŶdeŶ ďir ferdi öldüreŵezsiŶ ve oŶu öldürŵeğe güĐüŶ, yetŵez, 
dedi. 
Sonra Sa͛d ďiŶ Hudayır adıŶda ďir adaŵ ayağa kalkarak Sa͛d bin Ebi Ubâde͛ye sert bir cevap verdi: 
— “eŶ yaŶlış söyledin. Vallahi Peygamber emrettikten sonra hangi kabileden olursa olsun onu öldürürüz. Hem de sen 
gerçekteŶ ŵüŶafıksıŶ ki, ŵüŶafıklar taraftarı olup ďiziŵle ŵüĐadele ediyorsuŶ, dedi. BöyleĐe Evs ve Hazreç kaďileleri 
ďirďirleriŶi suçlayarak kavgaya tutuştular. Hatta ďirďirleriŶe saldırır oldular. “oŶra Hazreti Peygamber minberden 
iŶerek iki tarafı yatıştırdı. Hazreti Peygaŵďer de ďu koŶuda artık ďaşka bir şey ďuyurŵadı. 
Hazreti Aişe devaŵla aŶlatır: BeŶ ďu olup ďiteŶleri de duyduŵ. Artık ďüsďütüŶ feŶalaştıŵ. GeĐe güŶdüz göz yaşı 
dökŵekte idiŵ. BütüŶ geĐeler gözleriŵi uyku tutŵuyordu. Bu şekilde ďir güŶ iki geĐe ağladıŵ. Muhakkak surette 
ĐiğeriŵiŶ parçalaŶaĐağıŶı saŶŵıştıŵ. BeŶ ďu ızdıraď haliŶde ikeŶ aŶŶeŵ ve ďaďaŵ ďuluŶduğuŵ odaya girip yaŶıŵa 
geldiler. îkisi de oturdular. BeŶ yiŶe devaŵlı ağlıyorduŵ. DışardaŶ EŶsar͛daŶ ďir kadıŶ yaŶıŵa gelip görüşŵek üzere 
ďeŶdeŶ iziŶ istedi. BeŶ de iziŶ verdiŵ ve gelsiŶ, dediŵ. O kadıŶ gelip oturdu ve o da ďeŶiŵle ağlaŵağa ďaşladı. Biz ďu 
halde ikeŶ, Hazreti Peygaŵďer teşrif ďuyurarak odama girdi ve oturdu. Hâlbuki ďaŶa ďu iftira edildiği güŶdeŶ ďu güŶe 
kadar asla yaŶıŵda oturŵaŵıştı. Bir ay ďekledikleri halde, hakkıŵda herhaŶgi ďir îlâhî vahiy iŶŵeŵişti. Hazreti 
Peygaŵďer öŶĐe yaŶıŵda Allah͛a haŵd ve seŶa etti. Şehadet keliŵesini getirdi. Sonra bana: 
͞Ey Aişe! GerçekteŶ seŶiŶ hakkıŶda ďaŶa şöyle şöyle sözler ulaştı. Eğer seŶ ďu iftiradaŶ ďeri isen, muhakkak surette 
Allah Teâlâ Hazretleri seŶi yakıŶda teŵize çıkaraĐaktır. Şayet seŶ uŵulŵadık şekilde ďöyle ďüyük ďir güŶaha yaklaştıŶ 



ve ďulaştıŶ ise tevďe ve istiğfar ederek Allah͛taŶ ŵağfiret dile. )ira ďir kul, Allah͛a karşı güŶahıŶı itiraf eder de 
arkasıŶdaŶ, tevďede ďuluŶursa Allah Teâlâ Hazretleri o kulun tevbesini kabul eder, buyurdu. Bu sözü Hazreti 
Peygamber tamamlar tamamlamaz öfkemden gözyaşlarıŵ taŵaŵeŶ kesildi. O hale geldiŵ ki, gözleriŵde ďir daŵla yaş 
hissetmez oldum. 
Baďaŵa hitaďeŶ: BeŶiŵ tarafıŵdaŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e cevap veriniz, dedimse de babam bana: 
— Kızıŵ, vallahi, ‘esûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e karşı Ŷe söyleyeĐeğiŵi bilemiyorum, dedi. Sonra valideme 
dönüp: 
— “eŶ ďari ďeŶiŵ tarafıŵdaŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e cevap ver, dedim ve o da ayŶı şekilde: 
— Vallahi kızıŵ, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e karşı ne söyleyeĐeğiŵi bilemiyorum, dedi. 
BeŶ heŶüz geŶç ďir kadıŶdıŵ ve Kur͛an͛dan ezbere okuyaďildiğiŵ fazla değildi. Hazreti Peygaŵďere, aŶa ve ďaďaŵa 
karşı dediŵ ki: BeŶ şüphesiz ďiliyoruŵ ki, siz iŶsaŶlarıŶ söyledikleriŶi işittiŶiz ve diŶlediŶiz. O sözler artık siziŶ 
zihiŶleriŶizde yerleşŵiştir, ďu sözü tasdik etŵişsiŶizdir. BeŶ size ŵuhakkak ďu işteŶ ďeriyiŵ, deŵiş olsaŵ, ďu sözüŵde 
siz beni doğrulaŵayaĐaksıŶız. Hâlbuki Allah Teâlâ Hazretleri gerçekteŶ ďeŶiŵ ďu işteŶ ďeri olduğuŵu ďiliyor. Allah 
Teâlâ bunu ďilirkeŶ ďu suçu itiraf etŵiş olsaŵ, siz heŵeŶ sözüŵü kaďulleŶeĐeksiŶiz. Vallahi ďeŶiŵle siziŶ, duruŵuŶuza 
ŵüŶasip ďir örŶek ďulaŵadıŵ. AŶĐak Hazreti Yûsuf Aleyhisselâm͛ıŶ ďaďasıŶıŶ ͞Artık ;benim yapaďileĐeğiŵ tek şeyͿ 
güzelĐe saďırdır. “öyledikleriŶize karşı da, yardıŵıŶa sığıŶılaĐak aŶĐak Allah͛dır.͟ sözünü bulabiliyorum. (Yûsuf sûresi: 
ayet 18) 
“oŶra yatağıŵıŶ üstüŶde öďür tarafa döŶdüŵ. İçiŵdeki iŶaŶç şu idi ki, ŵuhakkak Allah Teâlâ ďeŶi ďu iftiradaŶ kurtarır 
ve teŵize çıkarır. Fakat ďeŶiŵ hakkıŵda Allah Teâlâ HazretleriŶiŶ ayet iŶdireĐeği aklıŵdaŶ geçŵedi. Çünkü kendimi 
Kur͛an͛da aŶılŵaya lâyık görŵüyorduŵ. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri ďelki ďeŶi teŵize çıkaraĐak 
ďir rüya görür ve ďöyleĐe Allah ďeŶi o iftiradaŶ kurtarır diye sağlaŵ ďir iŶaŶĐıŵ vardı. Vallahi Hazreti Peygaŵďer 
oturŵuş olduğu yerdeŶ ayrılŵadaŶ ve ev halkıŵızdaŶ da hiç kiŵse yeriŶdeŶ kıŵıldaŵadaŶ efeŶdiŵize Allah͛ıŶ vahyi 
geldi ve vahyiŶ gelişiŶdeki hal, Hazreti Peygaŵďerde ďelirdi. Hatta o güŶ, kış olduğu halde ŵüďarek yüzlerinden inci 
taŶeleri giďi ter akŵağa ďaşlaŵıştı. Hazreti PeygaŵďerdeŶ o vahiy hali açılıŶĐa, gülüŵseyerek ilk söylediği söz şu oldu; 
Ya Aişe! Allah Teâlâ Hazretlerine hamd et: Allah seni (iftira ve buhtaŶdaŶͿ teŵize çıkardı.͟ 
“oŶra aŶŶeŵ ďaŶa dedi ki, kızıŵ kalk da Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e teşekkürleriŶi arz et. BeŶ aŶŶeŵiŶ 
ďu sözüŶe karşı: 
— Vallahi, bu hususta yüce Allah͛taŶ ďaşka hiç ďir kiŵseye şükür etŵeŵ ve ďu teşekkür içiŶ Hazreti Peygamberin 
yaŶıŶa da gitmem, dedim. Allah Teâlâ: ͞;Aişe͛yeͿ iftira haďeriŶi getireŶler, içiŶizdeŶ ;ŵüŶafıkͿ ďir züŵredir...͟ (Nur 
sûresi: ayet ϭϭͿ ŵealiŶdeki ayeti keriŵeyi iŶdirŵişti. 
Hakkıŵda ďöyle Kur͛an ayetleri inince, babam Ebû Bekir evvelĐe fakirliği ve akraďalığı olduğu içiŶ teyze çoĐuğu 
Mıstah͛a yapŵakta olduğu yardıŵları kesŵek isteyerek, ŵadeŵki Mistah, kızıŵ Aişe hakkıŶda yapılaŶ iftiralara 
katılŵıştır, ďuŶdaŶ ďöyle asla oŶa verŵeŵ diye yeŵiŶ etti. Fakat ďuŶuŶ üzeriŶe: ͞İçiŶizde fazilet ve servet sahibi 
olanlar, akrabalara, yoksullara, Allah yoluŶda hiĐret edeŶlere ;ďir şeyͿ verŵeŵek üzere yeŵiŶ etŵesiŶler. ;OŶlarıŶ 
kusurlarıŶıͿ affedip ďağışlasıŶlar. Allah͛ıŶ sizi ďağışlaŵasıŶı sevŵez ŵisiŶiz. Allah Gafûr͛dur. Rahîm͛dir.͟ (Nûr sûresi: 
ayet 22) mealindeki ayeti kerime indi. 
Bû ayeti kerime nazil olunca. Ebû Bekir: 
— Evet, ya ‘aď! Vallahi seŶiŶ ďağışlaŵaŶı ve ŵağfiretiŶi isteriŵ, dedi ve evvelĐe olduğu giďi Mistah͛a olaŶ yardıŵıŶı 
devam ettirdi. 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďeŶiŵ haliŵi araştırŵak üzere pak zevĐeleriŶdeŶ )eyŶeď ďiŶti Cahş͛a sorŵuştu: 
͞Aişe hakkıŶda Ŷe aŶladıŶ, oŶdaŶ Ŷe gördüŶ?͟ Zeyneb: — Vallahi, ďeŶ kulağıŵı ve gözüŵü, görŵediğiŵ ve işitŵediğiŵ 
şeydeŶ sakıŶdırır, koruruŵ. Vallahi, Aişe hakkıŶda hayır ve iffetteŶ ďaşka ďir şey ďilŵiyoruŵ, deŵiş. 
Hazreti PeygaŵďeriŶ pâk zevĐeleri arasıŶda )eyŶeď her yöŶdeŶ ďaŶa rekaďet edeŶ, ďeŶiŵle deŶkleşŵe iddiasıŶda 
olaŶ ďir kadıŶ ikeŶ, oŶuŶ sahip olduğu takva seďeďiyle Allah oŶu ďu iftiraya katılŵaktaŶ koruŵuştu. 
 
Hoş ďir hikâye:  
Bir hıristiyaŶla ďir Müslüman, aralarıŶda diŶler hakkıŶda ŵüŶazara ederlerkeŶ, HıristiyaŶ, MüslüŵaŶ͛a: 
— “iziŶ, peygaŵďeriŶiziŶ zevĐesi Aişe, kolyeŵ düştü, diyerek ďahaŶe edip kafiledeŶ geri kaldı. Sonra Safvan ile 
PeygaŵďeriŶ huzuruŶa aĐaďa Ŷe yüzle geldi? deŵiş. MüslüŵaŶ da oŶa şu Đevaďı verŵiş: 
— Baďasız ve koĐasız olarak kuĐağıŶa çoĐuğuŶu ;Hz. İsayıͿ alıp kavŵiŶe geleŶ Hazreti Meryeŵ͛iŶ yüzü giďi olŵası 
tabiîdir. Siz kendi dininizde Hazreti Meryem͛iŶ ďeraatıŶa iŶaŶdığıŶız giďi, ďiz de Kur͛an͛ı KeriŵiŶ açık ďeyaŶı ile Hazreti 
Aişe͛ŶiŶ ďeraatıŶa iŶaŶırız. Böyle iŶaŶŵayaŶ kiŵse, diŶiŵizdeŶ değildir. OŶu Müslüman sayŵayız. 
 
723- Ebû Bekre (R.A.) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ huzuruŶda ďir kiŵse ďir adaŵı övüŶĐe Hazreti Peygaŵďer oŶa şöyle 
buyurdu: 
͞Yazıklar olsuŶ saŶa! ArkadaşıŶıŶ ďoyŶuŶu kırdıŶ, arkadaşıŶıŶ ďoyŶuŶu kırdıŶ!͟ Bu sözü ďir kaç defa tekrarladıktaŶ 
sonra buyurdular 



͞“izdeŶ her kiŵ, diŶ kardeşiŶi ŵutlaka övŵesi gerekiyorsa ve övgü sıfatıŶıŶ da oŶda ŵevĐut olduğuŶu ďiliyorsa şöyle 
desiŶ: FalaŶĐayı ;iyiͿ saŶıyoruŵ; iç yüzüŶü Allah ďilir ve ďeŶ Allah͛a karşı hiç kiŵseyi tezkiye edeŵeŵ. AŶĐak oŶuŶ 
şöyle ve şöyle olduğuŶu saŶıyoruŵ desiŶ. ;KesiŶ olarak şöyledir, ďöyledir deŵesiŶ. ÇüŶkü heŵ o kiŵseye kiďir ve gurur 
gelir, heŵ de oŶuŶ soŶuŶuŶ Ŷe olaĐağıŶı ancak Allah bilir.) 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerife dayaŶarak îmam Azam ile İŵaŵ Eďû Yûsuf Hazretleri deŵişlerdir ki, şahidleriŶ gizli tezkiyesiŶde ďir 
kişiŶiŶ tezkiye etŵesi yeter; fakat iki kiŵse olŵası daha iyidir. 
Şafii ve Maliki mezhebleriŶde ve İŵaŵ Muhaŵŵed͛e göre, şahidlikte olduğu giďi, tezkiye edeŶleriŶ de eŶ az iki kişi 
olŵası gerekir. Açık tezkiyede ise, ittifakla şahidlerde olduğu giďi, eŶ az iki kişi olŵası lazıŵdır. 
 
724- Abdullah͛daŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞Bir kimse yemin edecekse, Allah͛a yemin etsin; yoksa sussun, yemin, etmesin.͟ 
Mütercim: 
Hüküm sebeplerinden biri de yemin etme yahut yeŵiŶdeŶ kaçıŶŵadır. Şöyle ki: DavaĐı, davasıŶı ispat etŵekteŶ aĐiz 
kaldığı takdirde, oŶuŶ isteği ile davalıya yeŵiŶ teklif edilir. 
Bir de, hasıŵlardaŶ ďiriŶe yeŵin verdirileĐeği zaŵaŶ, vallahi, ďillahi, tallahi diye Allah͛ıŶ adıŶa yeŵiŶ verdirilir. Böyle 
haklarda yemin ancak hâkim iŶ huzuruŶda olur. BaşkasıŶıŶ huzuruŶda yeŵiŶdeŶ kaçışa itiďar edilŵez. 
Bir kimse mahkeme dışıŶda sözünü kuvvetlendirmek için yemin etmek isterse, yine Allah͛ıŶ adıŶı yahut yüĐe sıfatıŶı 
aŶarak yeŵiŶ etŵelidir. ViĐdaŶıŵa yeŵiŶ ederiŵ veya güŶeşe ve göğe yeŵiŶ ederiŵ giďi şeylerle, gözüŵ kör olsuŶ 
gibi sözlerle yemin etmemelidir. 
Bir de, şart olsuŶ, talak olsuŶ, evladıŵıŶ ďaşıŶa, evladıŵıŶ hayrıŶı görŵeyeyiŵ giďi sözlerle yeŵiŶ haraŵ değilse de 
mekruhtur. Yine Kâbe i Muazzaŵa hakkı içiŶ, diyerek yeŵiŶ etŵek de ŵeşru değildir. Fakat Mısır ve HiĐaz͛da umumi 
ďir adet olŵuş, iŶsaŶlarıŶ çoğu͟ Lâ veŶŶeďiyyi = Peygaŵďer hakkı içiŶ öyle değildir͟ diyerek yemin ederler. Bir yönden 
Hazreti Peygaŵďere hürŵeti gerektiriyorsa da, diğer taraftaŶ ďu hadîs-i şerifle yasaklaŶŵış olaŶ kısŵa düşülŵüş 
olunuyor. 
CeŶaďı Hak, Kur͛aŶ ı Kerim͛de; güŶeşe, aya, kuşluk vaktiŶe, göğe ve yere yeŵiŶ ďuyurŵuş ise de, ďu aŶılaŶlarıŶ 
özellikleriŶi iŶsaŶlara ďildirŵek hikŵetiŶe ďağlıdır. Allah Teâlâ yaptığıŶdaŶ soruŵlu olŵaz. Hatta ďazı araştırŵaĐı 
âlimler ve edibler bu kelimeleri Türkçeye tefsir ederkeŶ; BeŶ aziŵuşşaŶ güŶeşi severiŵ, ayı severiŵ giďi yoruŵlarla 
tefsir ederler. EŶ doğrusuŶu Allah ďilir.ϭϯ 
ϭϯ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϰϱϭ-459 
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725- Ümmügülsüm binti Ukbe͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞iŶsaŶlarıŶ arasıŶı ďulŵak içiŶ hayırlı sözü Ŷakledip aralarıŶda yayaŶ yahut hayırlı söz söyleyeŶ kiŵse yalaŶĐı değildir.͟  
Mütercim: 
İŶsaŶlarıŶ arasıŶı ďulŵak veya ŵeşru ďir işi yürütŵek içiŶ gerektiğiŶde yalaŶ söyleyeŶ kiŵseye, o söylediği yalaŶdaŶ 
dolayı güŶah yoktur; çüŶkü üç yerde yalaŶ söyleŵek Đaizdir ve diğer sahih hadislerle sabittir. 
1 — Harp haliŶde düşŵaŶa karşı, Ϯ — BirďirleriŶe dargıŶ olaŶlarıŶ arasıŶı düzeltŵek içiŶ, ϯ — AralarıŶda düşŵaŶlık ve 
ayrılık olŵasıŶ diye koĐaŶıŶ karısıŶa karşı söyleŵesi. Bu üç yerde yalaŶ söyleŵek, kesiŶ delil ile saďittir. Fakat tevilli 
yalan söyleŶŵiş olursa daha uyguŶ düşer. 
Bir de iki kötülükteŶ ďiriŶi yapŵak zarureti ortaya çıkarsa, bunlardan hafifini yaparak büyük kötülükten korunulur. Bu 
ďir fıkıh kaidesidir. ÇüŶkü zaruretler, yasak olaŶ şeyleri ŵuďah kılar. Bir de uŵuŵa zarar verŵeyi öŶleŵek içiŶ kısŵi 
zarar ihtiyar edilir. 
 
726- Sehl bin Sa͛d (R.A.) der ki: 
Kuďa halkı keŶdi aralarıŶda kavga etŵişler; hatta ďirďirleriŶi taşlaŵışlardı. Bu haďer Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem ͛e ulaşıŶĐa, Hazreti Peygaŵďer ďir kısıŵ ashaďa: 
͞Haydi ďirlikte gideliŵ, oŶlarıŶ arasıŶı ďulalıŵ͟ buyurdu. 
Mütercim: 
Sonra bizzat Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem giderek Kuba halkıŶı ďirďirleriyle ďarıştırdı. AŶlaşılıyor ki, fitŶe ve 
fesadıŶ giderilŵesi ve duruŵuŶ düzeltilŵesiŶe kuvvetli ďir ihtiyaç duyulursa, ďizzat devlet reisiŶiŶ teşrifi lâzıŵdır. 
 
727- Berâ bin Âzib (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri hiĐretiŶ altıŶĐı yılıŶda zilkade ayıŶda uŵre haĐĐı yapŵak Ŷiyeti ile 
ihrama girdi. Mekke͛ye yakıŶ Hudeyďiye adıŶdaki yere varıŶĐa, Mekke halkı o yıl içiŶ Hazreti PeygaŵďeriŶ Mekke͛ye 
girŵesiŶi eŶgellediler. Bu yıl değil de, gelecek yıl yiŶe zilkade ayıŶda Mekke͛de üç gün kalmak ve dördüncü günü 



MediŶe͛ye döŶŵek şartı ile Mekke͛lileriŶ sulh teklifiŶi hikŵet iĐaďı kaďul ďuyurdular. YapılaĐak sulh aŶdlaşŵasıŶı 
yazmak için Hazreti Aliye emrettiler. 
͞iş ďu aŶdlaşŵa Allah͛ıŶ Peygaŵďeri Muhaŵŵed͛iŶ yapŵış olduğu sulh ŵetŶidir.͟ diye yazŵaya ďaşlayıŶĐa, Mekke 
ŵüşrikleriŶiŶ elçisi ďuŶa razı olŵadı ve: — Biz senin Allah peygamberi olduğuŶu ďilsek, seŶi Mekke͛ye girmekten 
alıkoyŵazdık, diye Hazreti Peygaŵďere karşı direŶerek ͞Allah͛ıŶ peygaŵďeri͟ sözüŶüŶ kaldırılŵasıŶı ve oŶuŶ yeriŶe, 
Muhaŵŵed ďiŶ Aďdullah, yazılŵasıŶı istedi. Bu itiraza karşı Hazreti Peygaŵďer: 
͞Ben hem Allah͛ıŶ Peygamďeri heŵ de Aďdullah͛ıŶ oğlu Muhammed͛im,͟ ďuyurdu. “oŶra Hazreti Ali͛ye hitab ederek: 
͞Resûlullah kelimesini sil͟ diye hitabetti. Hz. Ali yemin ederek, vallahi ya Resûlallah ben senin Resûlullah ismini asla 
silemem, dedi. 
Sonra Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem o aŶdlaşŵa kâğıdıŶı ďizzat ŵüďarek eliyle alıp: ͞iş ďu aŶdlaşŵa, 
Abdullah͛ıŶ oğlu Muhaŵŵed͛iŶ hüküŵ ve iŵzasıŶı taşıyaŶ sulhŶâŵedir,͟ diyerek yazdı. ;Daha öŶĐe yazı yazŵazlarkeŶ, 
ďu defa ŵuĐize olarak yazı yazdı. Yahut ďaşkasıŶa yazdırdı da söylenebilir. Sonra andlaşŵaŶıŶ ŵaddeleri şöyle tespit 
edildi: 
1- “ilâh aŶĐak kıŶda olduğu halde Mekke͛ye girilecek. 
2- Peygaŵďere ďağlı olupta Mekke͛de bulunanlardan Medine͛ye gitŵek isteyeŶ olursa hiç kiŵseyi alıp 
götüremeyecektir. AyrıĐa adaŵlarıŶdaŶ Mekke͛de kalŵak isteyeŶlere eŶgel olŵayaĐaktır.͟ 
O seŶe ďu şekilde sulh yapılarak MediŶe͛ye döŶüldü. Ertesi yıl yiŶe zilkade ayıŶda Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem Hazretleri ashaďı kiraŵ ile Mekke͛ye vardılar. Üç güŶ geçtikteŶ soŶra, Mekke halkı Hazretleri Ali͛ye müracaat 
ederek, artık sözleşŵe şartlarıŶa göre Mekke͛de kalŵa ŵüddeti soŶa erdi ArkadaşıŶa ;peygaŵďereͿ söyle Mekke͛den 
çıksıŶ, dediler. Sonra Mekke͛deŶ çıkŵak üzere yola koyuldular. Mekke͛ŶiŶ dışıŶa çıkıp giderlerkeŶ ďir de Hazreti 
Hamza͛ŶıŶ küçük kızı Hazreti Peygaŵďere: 
— AŵĐa! AŵĐa!... diye sesleŶerek ďize yetişti. Hazreti Haŵza, ayŶı zamanda Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in 
süt kardeşi idi. OŶuŶ içiŶ kızĐağız oŶa: AŵĐa! AŵĐa... diye sesleŶŵişti. 
Hazreti Ali, heŵeŶ çoĐuğu alarak zevcesi Fatıŵa͛ŶıŶ ďuluŶduğu deve üzeriŶdeki hevdeĐe koydu ve haŶıŵıŶa da: Bu 
aŵĐaŶızıŶ kızıŶı alıŶız, ďeraďeriŶizde MediŶe͛ye götürüŶüz. Devaŵlı yaŶıŵızda kalaĐak, dedi. Fakat MediŶe͛ye varıŶĐa 
ďu kızı yaŶlarıŶa alŵak hususunda Hazreti Ali, Hazreti Zeyd ve Hazreti Cafer iddialaştılar. Hazreti Ali, ďu ďeŶiŵ 
aŵaĐıŵıŶ kızıdır diye iddia ederek çoĐuğu alŵak istiyordu. BuŶuŶ terďiye hakkı ďaŶa aittir, diyordu. 
Hazreti Cafer de: Bu çoĐuk ďeŶiŵ de aŵĐaŵıŶ kızı olduktaŶ ďaşka çoĐuğuŶ teyzesi ďeŶiŵ zevĐeŵdir, diye iddia 
ediyordu. Hazreti Zeyd de, Hazreti Hamza şehit olmadan önce, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hayretleri Hamza 
ile Zeyd͛i düŶya ve ahiret kardeşi yaptığıŶdaŶ ďu kardeşliği ileri sürerek çoĐuğu yaŶıŶa almak istiyordu. KardeşiŵiŶ kızı 
olduğu içiŶ oŶa ďakŵak ďaŶa, düşer diyordu. Bu şekilde Hazreti Peygamberin huzurunda muhakeme edildiler. Sonra 
Hazreti Peygamber: 
͞Bir çoĐuğuŶ teyzesi, aŶŶesi yeriŶdedir; oŶuŶ içiŶ kızı Cafer͛e teslim ediniz!͟ diye hüküŵ verdi. Fakat oŶlarıŶ ďu 
iddialarıŶdaŶ dolayı ŵeŵŶuŶ kalarak oŶları seviŶdireĐek şekilde taltif ederek Hazreti Aliye: 
͞Sen, bendensin ve ben de sendenim, (ikimiz bir vücud gibiyiz)͟ dedi. Cafere de; ͞Gerek yaratılış ďakıŵıŶdaŶ ve 
gerekse huy ďakıŵıŶdaŶ seŶ ďaŶa ďeŶziyorsuŶ.͟ buyurdu. 
Zeyd͛e ise: ͞SeŶ ďiziŵ kardeşiŵiz ve ŵevlaŵızsıŶ,͟ diyerek onu da taltif buyurdu.  
Mütercim: 
Müçtehitler, bu hadîs-i şerifteŶ, ďir çoĐuğuŶ teyzesi, yakıŶlık hususuŶda halasıŶdaŶ öŶĐe geleĐeği hükŵüŶü 
çıkarŵışlardır; çüŶkü o çoĐuğuŶ halası ďuluŶaŶ Aďdulŵüttaliď kızı “afiyye o anda orada idi. Buna teslim edilmeyerek 
teyzesiŶe tesliŵ edilŵiştir. O halde, ďir çoĐuğuŶ aŶŶe tarafıŶdaŶ olaŶ haŶıŵlar çoĐuğa ďakŵakta, ďaďa tarafıŶdaŶ olaŶ 
akrabaya tercih edilirler. 
Bir de, Peygamber Sallallahu, Aleyhi ve Sellem Hazretleri, Hazreti Ali͛ye: ͞ Resûlullah sözünü sil,͟ deŵişkeŶ, Hazreti 
Ali͛nin: 
— Vallahi, oŶu silŵeŵ, deŵesi, PeygaŵďeriŶ eŵriŶe ŵuhalefet olŵayıp ŵüşrikleriŶe taviz verŵeyerek 
peygaŵďerliğiŶi ilâŶ etŵek azŵiŶdeŶ ileri geliyordu. Nitekiŵ Hazreti Ebû Bekir͛e de mihrabda durŵası içiŶ 
eŵretŵişlerkeŶ, edeďe uyarak geri çekilŵişlerdi. BuŶuŶ içiŶ Hazreti Peygaŵďer, Hazreti Ali͛nin o kelimeyi 
silmediklerine gücenmediler. 
Bir de ďaşka rivayetlerde, ͞Ya Ali! O kelime nerededir, bana göster de ben sileyim.͟ diye Ŷakil vardır. Hazreti Ali de 
gösterdi ve Peygamber bizzat kendi mübarek eliyle onu sildi, yerine Abdullah͛ıŶ oğlu ĐüŵlesiŶi yazdı, yahut yaz diye 
emretti. Çünkü Hazreti Peygaŵďer Üŵŵi idi, okuŵazdı ve yazŵazdı. Kur͛aŶ ı ise kitaďdaŶ değil ezďere okurdu. Başka 
yerdeŶ öğreŶiyor, deŶŵesiŶ... Bir kısŵı da deŵişlerdi ki, üŵŵî olaŶ kiŵse, ďir iki keliŵe yazar. Bu hal olŵağa eŶgel 
teşkil etŵez. 
Bir de ďöyle ağır şartlarda sulh yapılŵası, ďir çok hikŵet ve ŵaslahatlara ďağlı idi. Bu hikŵetlerdeŶ ďirisi de, ertesi yıl 
hiç bir kimsenin burnu kanamadan emniyet ve güven içinde Mekke͛ye gidip uŵre haĐĐıŶı taŵaŵlaŵış olŵaktı ki, 
aslıŶda ďu Hudeyďiye seferiŶde Hazreti PeygaŵďeriŶ rüyası seďep olŵuştu. HaĐ işleri taŵaŵlaŶdıktaŶ soŶra kiŵi 
ďaşıŶıŶ saçıŶı tıraş etti ve kiŵi de kısalttı ve ďöyleĐe ihraŵdaŶ çıktılar. “elâŵet ve eŵŶiyet içinde Medine͛ye döndüler. 
Bir iki yıl soŶra da kaŶ dökülŵeksiziŶ küçük ďir harp ŵaŶevrası ile Mekke taŵaŵeŶ feth edildi. Daha ŶiĐe fetihlere 



seďep oldu. İşte ďuŶlarıŶ hepsi, adı geçen andlaşŵaŶıŶ güzel soŶuçlarıŶdan ve üstün meyvelerindaŶ sayılır. Bu, sırf ďir 
akıl ve daha üstüŶlüğüŶdeŶ değil, Peygaŵďer ŵuĐizesiŶdeŶ olduğu Fetih sûresiŶiŶ iŶŵesiyle aŶlaşılŵıştır. BuŶu gerçek 
akıl ve irfaŶ sahipleri takdir ederler. Hatta aŶdlaşŵadaki ağır şartlarıŶ kaďulüŶdeŶ dolayı ďazı itirazlar olŵuş ve Hazreti 
Ömer gibi ďazı sahaďi, soŶradaŶ yüzďiŶ kere pişŵaŶ olarak tevďe ve istiğfar etŵişlerdir. Nitekiŵ ďuŶdaŶ soŶraki altıŶĐı 
hadiste geŶişçe açıklaŶaĐaktır. 
 
728- Ebû Bekre (R.A.) der ki: 
Bir gün Hazreti Peygaŵďeri ŵiŶďerde, yaŶıŶda toruŶu Hazreti HasaŶ olduğu halde gördüŵ. Peygamber Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem arada bir cemaate döner bakarlar, arada bir de Hazreti Hasan͛a ďakarlardı. Bir ara Hazreti HasaŶı 
göstererek: 
͞Bu ďeŶiŵ oğluŵ, seyyiddir. Allah͛taŶ ümid ederim ki, onun sayesinde MüslümanlardaŶ iki ďüyük topluŵ, aralarıŶda 
uzlaşaĐaktır.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifiŶ ŵuĐizesiŶiŶ soŶradaŶ ŵeydaŶa çıktığı herkesçe biliniyor. Çünkü Hazreti Hasan͛ıŶ ďaďası olaŶ 
müminlerin emiri Hazreti Ali şehit olarak vefat ettikten sonra, Hazreti Ali͛ye ďağlı kalaŶ Müslümanlar onun yerine 
Hazreti Hasan͛a ďiat ederek hilafet ŵakaŵıŶa oturtŵuşlardı. Fakat daha öŶĐe de Hazreti Ali͛ye muhalefette bulunan ve 
Şaŵ͛da Hazreti Muaviye͛ye ďağlı kalaŶlar Hz. HasaŶ͛ıŶ hilafetiŶi kaďul etŵediler. BuŶuŶ üzeriŶe her iki taraf, savaşa 
hazırlaŶarak iki ďüyük ordu haliŶde MedayiŶ͛de karşı karşıya geliŶĐe, Hazreti HasaŶ, keŶdisi hilafete eŶ münasip biri 
olduğu halde ve eŵirleri altıŶda ďuluŶaŶ kırk ďiŶ kişi Hazreti HasaŶ͛ıŶ hilafeti uğruŶa ĐaŶlarıŶı feda edeĐekleriŶe yeŵiŶ 
etŵişlerkeŶ, sırf zühd ve takvasıŶdaŶ dolayı kaŶ dökülŵesiŶ diye ďirtakıŵ şartlarla aŶlaşŵa yaparak hilafeti Hazreti 
Muaviye͛ye ďırakŵıştı. “oŶra Kûfe͛ye döndü ve daha sonra Medine͛ye dönerek orada ömürlerinin sonuna kadar 
kaldılar. Şiŵdi ziyaretgâhı, BalĐı ŵezarlığıŶda Hazreti Aďďas ile ďir yerdedir. 
İşte Hazreti HasaŶ ďir takıŵ şartlarla iki İslaŵ topluluğu arasıŶda sulh yaparak ďüyük felâketi öŶleŵiş olduğuŶdaŶ 
Hazreti PeygaŵďeriŶ ŵüjdelediği Islahat gerçekleşŵiş oldu. 
ŞartlardaŶ ďiri, Muaviye͛den sonra hilafetin Hazreti Hasan͛a terki idi. AyrıĐa Hazreti HasaŶa ďeş ŵilyoŶ dirheŵ paraŶıŶ 
peşiŶ olarak verilŵesi, Fars vilayetiŶde olaŶ ďir ďölgeŶiŶ yıllık haraĐıŶıŶ Hazreti HasaŶ͛a ďırakılŵası giďi daha ďazı 
şartlar vardı. Fakat Hazreti Muaviye ďu şartlarıŶ ďir kısŵıŶı yeriŶe getirŵişse de çoğuŶu yapaŵaŵıştır. 
Bir de karşılık ;tavizͿ alarak hilafetteŶ çekilŵeŶiŶ Đevazı ďu hadîs-i şerifteŶ çıkarılŵaktadır. 
 
729- Hazreti Aişe ;‘.A.Ϳ der ki: 
Hazreti Peygamber saadethanelerinde ikeŶ, kapıda ďir alaĐak davası yüzüŶdeŶ iki kişiŶiŶ yüksek sesle ďirďirleriyle 
ŵüŶakaşa ettikleriŶi işitti. Borçlu, ďorĐuŶ ďir kısŵıŶıŶ iŶdirilŵesiŶi ve ďir ŵiktar kolaylık gösterŵesiŶi alaĐaklıdaŶ 
istiyordu. AlaĐaklı ise, ͞Vallahi, yapmam!͟ diye yeminler ediyordu. BuŶuŶ üzeriŶe, Hazreti Peygaŵďer, evdeŶ çıkıp o iki 
kişiye yaklaştı ve oŶlara şöyle ďuyurdu: 
͞iyilik yapŵaŵ ;alaĐağıŵdaŶ düşürŵeŵͿ diye Allah͛ıŶ adıŶa yeŵiŶ edeŶ haŶgiŶiz idi?͟ AlaĐaklı gayet ŵahĐuď ve 
pişŵaŶ olarak: 
— Bendim, yâ Resûlallah! dedi, artık haŶgisiŶi isterse yapsıŶ.͟ Sonra yarı yarıya aŶlaştılar, diye rivayetler olŵuştur.ϭϰ 
ϭϰ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϰϲϬ-466 
 

ŞARTLAR BAH“İ 
 
730- Ukďe ďiŶ Aŵır͛dan (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
Yerine getirŵeŶiz gerekeŶ şartlarıŶ eŶ layıkı kadıŶları keŶdinize helal kılarkeŶ ;ŶikahlarkeŶͿ koşulaŶ şarttır. ;Nikâhda 
kadıŶıŶ lehiŶe koşulaŶ şart, eŶ ziyade gözetilip yeriŶe getirilŵesi gerekeŶ şarttır.Ϳ 
Mütertcim: 
Ahŵed BiŶ HaŶďel Hz deŵiştir ki, her Ŷe türlü şart olursa olsuŶ, Ŷikah akdiŶde edileŶ şarta uyulŵası vaĐiďtir. Diğer 
müçtehit âlimlere göre, Ŷikah akdiŶiŶ gereğiŶe aykırı olŵayaŶ iyi geçiŵ, Ŷafaka, giyiŵ ve ikaŵet giďi, ŶikahıŶ gereği ve 
ŵaksadları olaŶ şeyler şart kılıŶsa, ďu şartlara uyulŵası vaĐiptir. AŶĐak geçersiz şartlara ďağlaŶarak Ŷikah akdi yapıldığı 
takdirde, ďu şartlara uyulŵası gerekŵez. Mesela ĐiŶsi ŵüŶaseďette ďuluŶulŵaŵası şartı giďi. Bu şart ŶikahıŶ 
ŵaksadıŶa aykırı olduğu içiŶ geçersizdir. 
  
731- Ebû Hureyre (R.A.) der ki: 
Bir bedevi, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem HazretleriŶiŶ huzuruŶa gelip: “izdeŶ Allah rızası içiŶ davaŵıŶ hak 
üzere ŶetiĐeleŶdirilŵesiŶi ve hakkıŵda Allah͛ıŶ kitaďı ile hüküŵ verŵeŶizi istiyoruŵ, ďaşka ďir dileğiŵ yoktur, dedi ve 
ďeraďeriŶde ďuluŶaŶ ďir şahıstan hak talebinde bulundu. Fakat kendisinden daha bilgili ve ifadesi daha düzgün olan 
davalı dedi ki: 
— Evet, ya Resûlallah! Araŵızda Allah͛ıŶ kitaďı ile hüküŵ veriŶiz; fakat olayı aŶlatŵak ve keŶdiŵi savuŶŵak içiŶ ďaŶa 
müsaade buyurunuz. Hazreti Peygamber͛iŶ ŵüsaadesi üzeriŶe davalı şöyle aŶlattı: 



— BeŶiŵ oğluŵ, ďu adaŵıŶ işçisi ;çoďaŶıͿ idi. Her Ŷasılsa, oŶuŶ karısı ile ziŶa etŵiş ve ďaŶa haďer verildi ki, güya her 
ziŶa edeŶ, reĐiŵ ;taşla öldürŵeͿ ĐezasıŶa çarptırılırŵış ve ďeŶiŵ oğluŵa da reĐiŵ gerekiyorŵuş. Bu duruŵda oŶlar 
ďeŶiŵ oğluŵdaŶ davaĐı olŵasıŶlar diye, oğluŵu kurtarmak içiŶ yüz ďaş koyuŶ ve ďir de Đariye vererek oğluŵu 
kurtarŵıştıŵ. Fakat sonra ben, âlimlere ďaşvurarak ďu ŵeseleyi sorduŵ. OŶlar ďaŶa, ďu işiŶ şer͛î hükmünün böyle 
olŵadığıŶı, heŶüz evli ďuluŶŵayaŶ oğluŵa Đeza olarak yalŶız yüz değŶek ile ďir yıl sürgüŶ gerektiğiŶi söylediler. ‘eĐiŵ 
Đezası oğluŵa lazıŵ gelŵeyip, ďu adaŵıŶ karısıŶa gerekiyorŵuş. Eğer gerçekteŶ hüküŵ ďu ise, daha öŶĐe ďuŶlara 
verŵiş olduğuŵ koyuŶlarla ĐariyeŶiŶ, ďaŶa geri verilmesini istiyorum. 
Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdular: 
͞Nefsim kudret elinde olan Allah Teâlâ HazretleriŶe yeŵiŶ ederiŵ ki, ďeŶ, her ikiŶiziŶ arasıŶda Allah Teâlâ 
HazretleriŶiŶ kitaďı ile hüküŵ vereĐeğiŵ: Cariye ve koyuŶlar saŶa geri verileĐektir. “eŶiŶ oğluŶa yüz değŶek Đezası 
uygulanacak ve bir sene müddetle de sürgün edilecektir.͟ Hazreti Peygaŵďer, delillere veya suçlularıŶ ikrarına 
dayanarak bu hükmü verdikten soŶra, ashaďıŶ ileri geleŶleriŶdeŶ ÜŶeys ;‘adıyallahu anh) Hazretlerine hitaben: 
-Yâ ÜŶeys! Şu davaĐıŶıŶ haŶıŵıŶa gidiŶiz. Eğer ziŶayı ikrar ederse, oŶa reĐiŵ Đezası uygula.͟ 
Sonra Üneys bu görevle giderek kadıŶıŶ ifadesiŶi aldı. KadıŶ şahid huzurunda suçu itiraf etti. Üneys Hazretleri de, 
Hazreti PeygaŵďeriŶ eŵirleri üzere o kadıŶı reĐiŵ ;taşlaŶŵaͿ ĐezasıŶa çarptırdı. 
Mütercim: 
)iŶa davasıŶıŶ saklaŶŵası ve ŵüŵküŶ olduğu kadar gizleŶŵesi ŵeşru ikeŶ, araştırŵa açılŵasıŶıŶ seďeďi, taraflarıŶ 
ısrarları üzere olŵuştur. “oŶra suçlularıŶ defalarĐa ikrarları ile ziŶa suçu saďit olduğuŶdaŶ her iki tarafa da ŵeşru had 
;ĐezaͿ uygulaŶdı. 
Eğer ziŶa edeŶler, heŶüz evli değiller ise, Şafii mezhebinde bu hadîs-i şerifiŶ zahiri ile aŵel edilerek, ďuŶlara yüz değŶek 
vurulŵası ve eŶ az üç güŶlük sefer ŵesafesi ďir yere ďir yıl ŵüddetle sürgüŶ edilŵeleri gerekir hükŵüŶe varılŵıştır. 
HaŶefî ŵezheďiŶde ise, yalŶız ďuŶlara yüz değŶek vurulŵası yeter. “ürgüŶ Đezası ise, soŶraki uygulaŵalarla 
kaldırılŵıştır. Eğer ziŶa edeŶlerdeŶ herhangi biri evli ise yahut ďaşlarıŶdaŶ ďir kez Ŷikah geçŵişse, ďu giďileriŶ suçu 
sabit olma halinde recmedilerek öldürülmeleri gerekir. 
Gerçekte ďu reĐiŵ Đezası açık ďir hüküŵle Kur͛an da yok ise de, Hazreti Peygamberden tevatür yolu ile gelen 
uygulamalar ile sabittir. ͞Peygamber size ne getirirse, onu kabul edin͟ ŵealiŶdeki ayeti keriŵesi gereğiŶĐe Allah͛ıŶ 
peygaŵďerleriŶiŶ eŵirleriŶe ve iĐraatıŶa uyŵak lazıŵdır. 
Hazreti Peygamber Kur͛an-ı Keriŵdeki ayeti keriŵeye dayaŶarak ͞Bu ziŶa hakkıŶda uygulaŶaĐak yol ve hüküm, bekâra 
yüz değŶek vurŵak ve evliyi reĐŵetŵektir,͟ buyurdu. İşte bu hadîs-i şerifte vaki olaŶ: 
͞Nefsim kudret elinde olan Allah͛a yeŵiŶ ederiŵ ki, ďeŶ siziŶ davaŶızı Allah͛ıŶ kitaďı ile göreĐeğiŵ ve hükŵe 
ďağlayaĐağıŵ,͟ demek, ͞Allah o zina edenlere yol kılıŶĐaya kadar...͟ (Nisa sûresi: ayet 15) mealindeki ayetle hüküm 
vereĐeğiŵ deŵektir. ÇüŶkü Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďu husustaki şeriat yoluŶu, ďekâra değŶek vurŵak 
ve evleŶŵişi taşla öldürŵek şekliŶde tefsir etŵiştir. 
Yahut ďazı âlimleriŶ görüşüŶe göre Allah͛ıŶ kitaďıŶdaŶ ŵaksad, Kur͛ an-ı KeriŵdeŶ okuŶuşu kaldırılaŶ ve yalŶız hükŵü 
baki kalan: 
͞Evli erkek ve evli kadıŶ ziŶa ettikleri zaŵaŶ Allah͛taŶ ďir Đeza olarak ŵuhakkak oŶları reĐŵediŶiz: Allah Aziz͛dir. 
hakîm͛dir͟ mealindeki ayettir. 
Allah korusuŶ, ďir kiŵse şeytaŶa uyup ziŶa işlerse, oŶu hiç kiŵseye açŵayıp Allah ile keŶdisi arasıŶda ďırakŵalıdır. 
Gerek hâkim huzurunda ve gerekse insanlar arasıŶda taŵaŵeŶ iŶkâr etŵeli, tevbe ederek Allah͛taŶ ŵağfiret 
dilemelidir. Bu şekilde ölürse, ďağışlaŶŵış olŵası uŵulur. Fakat işlediği ďu suçu övüŶerek şurada ďurada yayaĐak 
olursa, ďağışlaŶŵayaŶ suçlular arasıŶa girer, ďuŶlar açıktaŶ güŶah işleyeŶlerdir. Bir hadîs-i şerifte ďu giďiler 
ďağışlaŶaŶlar dışıŶda ďırakılŵışlardır. 
 
732- Hazreti Ömer (R.A.) der ki: 
Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem, Hayďer YahudileriŶe hitaďeŶ şöyle ďuyurdu: 
͞Allah sizi ;arazileriŶizde ďıraktığı ŵüddetçe ďiz de ;ŵahsulleriŶiziŶ ďir kısŵı ďize ait olŵak şartı ileͿ ďırakıyoruz.͟ 
Yine Hazreti Peygamber, Hayber yahudileriŶdeŶ Hakîk Oğulları kaďilesiŶiŶ reisiŶe hitaďeŶ şöyle ďuyurdu: 
͞Hayber͛deŶ çıkarıldığıŶ ve güçlü deveŶ seŶi ďirkaç geĐe ;güŶͿ aralıksız taşıdığı zaŵaŶ Ŷe yapaĐaksıŶ?͟ (Sen ve sana 
ďağlı olaŶ Hayďer Yahudi͛leri bir zaman gelecektir ki, buradaŶ Şaŵ͛a doğru uzaklaştırılaĐaksıŶız.Ϳ 
Mütercim: 
Gerçekten daha sonra Hazreti Ömer͛iŶ hilafeti zaŵaŶıŶda adı geçeri Yahudi͛ler rahat durŵadılar, eŵŶiyet ve düzeŶi 
ďozdular, olaylar çıkardılar. Bu olaylardaŶ ďiri de şu idi: Hazreti Öŵer͛iŶ oğlu Aďdullah, Hayber͛de bulunan arazisine 
bakmak için Hayber͛e gitŵişti. GeĐe yatŵakta olduğu daŵdaŶ, ŵeçhul şahıslar tarafıŶdaŶ uykuda ikeŶ aşağı atılarak 
kolları ve ďaĐakları kırılŵıştı. Bu olay üzeriŶe Hazreti Öŵer MediŶe͛de ŵiŶďere çıkarak cemaate hitab etti: 
— Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, Hayďer YahudileriŶiŶ ďağ ve ďahçeleriŶi elleriŶdeŶ alŵaŵış, oŶları arazileri 
üzeriŶde ďırakŵıştı. Fakat ďakıŶız, oğluŵ Aďdullah, Hayďerde ďuluŶaŶ keŶdi arazisiŶe ďakŵak içiŶ gitŵiş ikeŶ 
geĐeleyiŶ oŶu daŵdaŶ aşağı atŵışlar, kol ve ďaĐak keŵikleriŶde kırık ve çıkık var. Biziŵ orada YahudilerdeŶ ďaşka 



düşŵaŶıŵız ve suçlayaĐağıŵız kiŵseŵiz yoktur. “iŵdi ďeŶ kesiŶ olarak Yahudileri oradaŶ çıkarıp Şaŵ tarafıŶa sürgün 
etŵek, uzaklaştırŵak fikrindeyim. 
Hazreti Öŵer͛iŶ ďu şekildeki kesiŶ karaŶ ve sözleri yahudiler tarafıŶdaŶ duyuluŶĐa, Hakik Oğulları kaďilesiŶdeŶ ve 
Yahudi͛lerin ileri gelenlerinden bir adam Hazreti Öŵer͛iŶ huzuruŶa geldi ve şöyle dedi: 
— Ey müminlerin Emîri! Hazreti Peygamber, bizi böyle yerli yerimizde ďırakŵış ve yerleştirŵişkeŶ ve ďazı şartlarla 
ďiziŵle aŶlaşŵışkeŶ, ďizi yurtlarıŵızdaŶ Ŷasıl çıkarıp uzaklaştıraĐaksıŶ? Hazreti Öŵer oŶa: 
— “eŶ hatırlıyor ŵusuŶ, evvelce Hazreti Peygamber bizzat size hitaben ͞Bakalıŵ ilerde HayďerdeŶ çıkarıldığıŶ ve güçlü 
deveŶ seŶi ďirkaç geĐe ;güŶͿ aralıksız taşıdığı zaŵaŶ Ŷe yapaĐaksıŶ? ďuyurŵuştu, ĐevaďıŶı verdi. Yahudi dedi ki: O söz, 
Ebû͛l-Kasıŵ͛ıŶ ďaŶa ďir latifesi idi, gerçek değildi. “oŶra Hazreti Öŵer: 
— Ey Allah düşŵaŶı! “eŶ yalaŶ söylüyorsuŶ, dedi. “oŶra Hayďer Yahudilerini Hayber͛deŶ çıkarıp Şaŵ tarafıŶa sürdü; 
fakat sahibi ďuluŶdukları hurŵa ďahçeleri karşılığıŶda ŵal, deve ve gerekli eşyayı oŶlara verdi. 
 
733- Misver bin Mahreme (R.A.) der ki: 
Hudeybiye seferinde Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, Mekke yolu üzerinde bir yerde bize şöyle 
buyurdu: 
͞Gerçek şu ki, Halid ďiŶ Velid, Kureyş tarafıŶdaŶ ďiziŵ harekâtıŵızı keşfetŵek içiŶ ďirtakıŵ süvarileri ile Gaŵıŵ 
adıŶdaki yerdedir. “iz yoluŶ sağıŶı tutuŶuz. ;Halid͛iŶ ďuluŶduğu yöŶe gitŵeyip doğrudaŶ Kureyş ordusu üzeriŶe 
gidelim).͟ 
Ravi Misver devamla der ki: Vallahi, bizim ordumuzdan Halid͛ iŶ haďeri ďile olŵadı. Çok sonra bizim ordumuzun havaya 
kaldırdığı siyah tozu görüŶĐe Halid süratle hayvaŶıŶı koşturarak Kureyş ordusuŶa haďer verŵeğe gitti. Peygamber 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ ordusu da ŵüŵküŶ olduğu kadar ďir hızla Kureyş ordusu üzeriŶe ilerliyordu. Orduŵuz, 
sarp ve iŶişli yokuşlu ďir yere vardığı zaŵaŶ, Hazreti PeygaŵďeriŶ Kasva adıŶdaki devesi çöktü, kaldı. Askerler dediler 
ki, Kasva huysuzlaştı, serkeş oldu. Hazreti Peygaŵďer, şöyle ďuyurdu: 
͞Kasva çökmez; onun böyle yolda çökmek adeti yoktur. Fakat Fili engelleyen (yüce kuvvet) onu engelledi. (Evvelce 
Mekke͛yi yıkŵak içiŶ geleŶ ordudaki Fil͛i ďu işteŶ eŶgelleyeŶ Allah, ďizi de orada kan dökmekten engelledi). Nefsim 
kudret elinde olan Allah͛a yeŵiŶ ederiŵ ki, Kureyşî͛Ier, Allah͛ıŶ ŵüďarek kıldığı Hareŵi şerife hürŵet hususuŶda ďaŶa 
Ŷe kadar ağır şart koşarlarsa kaďul edeĐeğiŵ, ďu yolda oŶlarıŶ istediğiŶi vereĐeğiŵ.͟ 
Sonra Hazreti Peygamber Kasva͛yi ďizzat zorlayarak yürüttü. “oŶra orduyu, Kureyş͛iŶ ďuluŶduğu yöŶdeŶ çevirerek 
Hudeyďiye yoluŶa saptı ve Hudeyďiye͛ŶiŶ yukarı kısŵıŶda çok az suyu ďuluŶaŶ ďir kuyuŶuŶ yaŶı ďaşıŶda koŶakladı. Bu 
kuyuŶuŶ suyuŶu herkes avuçla içŵeğe ďaşladı. Az soŶra ďütüŶ su çekilŵiş oldu. “oŶra susuzluktaŶ Hazreti Peygaŵďere 
şikâyet ettiler. Hazreti Peygaŵďer ok ŵahfazasıŶdaŶ ďir ok çıkararak oŶlara verdi ve ďu oku o kuyuŶuŶ diďiŶe koyuŶuz, 
buyurdu. ashap da onu o kuyuya koydular. 
Misver, der ki: Yüce Allah͛a yeŵiŶ ederiŵ ki, o aŶda kuyudaŶ su fışkırdı ve taştı. Öyle ki, herkes kuyuŶuŶ keŶarıŶda 
oturup su kaďlarıŶı doldurarak yerleriŶe döŶdü. Bu sırada Huza͛a kabilesindeŶ ďirkaç kişi ile ďirlikte Bedil bin Varaka El-
Huza͛î, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e geldi. AslıŶda Huza͛â kaďilesi, Hazreti PeygaŵďeriŶ arkadaşları ve 
güveŶilir sırdaşları idi. içlerinden Müslüman olaŶ ve olŵayaŶlarıŶ hepsi Hazreti Peygaŵďere hizŵet ederler, 
Mekke͛deki olayları oŶa haďer verirler ve sadakat gösterirlerdi. Bu kez de yine iyi niyetle Bedii Hazretleri gelip: — Ey 
Allah͛ıŶ ‘esulü! Kâ͛b bin Lüey ve Âmir bin Lüey kabileleri, Hudeybiye͛ŶiŶ suyu eŶ ďol olaŶ kuyularıŶıŶ çevresiŶe 
koŶdular. BuŶlar ďütüŶ kaviŵ ve kaďileleri ve hayvaŶları ile sizdeŶ öŶĐe gelip ďu yeri tutŵuşlar. HarpteŶ kaçŵasıŶlar 
diye, kadıŶlarıŶı da ďeraďerleriŶde getirdiler. Şiŵdi ďeŶ oŶları ďu yerde ďırakıp geldiŵ. BuŶlarıŶ ŵaksadı, size karşı 
savaşŵak ve sizi Mekke͛ye sokŵaŵaktır. 
Hazreti Peygamber Bedil͛e cevap olarak: 
͞Biz hiç kiŵse ile savaş etŵek Ŷiyeti üzere gelmedik; ancak biz umre niyeti ile ihrama girip tavaf, sa͛y ve tıraş işleriŶi 
yaparak umreyi tamamlamak ve geri dönmek için geldik. Bununla beraber Kureyş kavŵiŶiŶ ŵaddî ve ŵaŶevî kuvveti 
çeşitli olay ve savaşlar yüzüŶdeŶ hayli kırılŵıştır. Bu duruŵda isterlerse, oŶlara ďir ŵüddet vereyiŵ ve oŶlarla şöyle ďir 
aŶlaşŵa yapayıŵ: Mekke ŵüşrikleri ďeŶiŵle diğer araď kaďileleriŶiŶ arasıŶı serďest ďıraksıŶlar ;oŶlarla yapaĐağıŵ 
teŵaslara eŶgel olŵasıŶlarͿ. Eğer ďeŶ oŶlara üstüŶ gelebilirsem, Mekke͛liler de, bana teslim olan ve itaat eden insanlar 
giďi keŶdi arzuları ile tesliŵ olup itaat ederler. Eğer o kabilelerle yapaĐağıŵ savaşlarda üstüŶ gelemeyecek olursam, o 
zaman Mekke͛liler rahata kavuşŵuş ve ďeŶdeŶ kurtulŵuş olurlar. 
Şayet Mekke͛liler, ďu şartlardaŶ herhaŶgi ďiriŶi kaďul etŵeyeĐek olurlarsa, ĐaŶıŵ kudret eliŶde olaŶ yüĐe Allah͛a 
yeŵiŶ ederiŵ ki, ďu diŶ uğruŶda oŶlarla savaşırıŵ, tâ ďaşıŵ vüĐuduŵdaŶ ayrılıŶĐaya kadar, Allah yoluŶda savaşırıŵ. 
Elbette Allah Teâlâ Hazretleri Kur͛aŶ ı Kerim͛iŶde verdiği keŶdi diŶiŶi yüĐeltŵe vaadiŶi gerçekleştirecektir.͟ buyurdu. 
Hazreti Peygamberin bu yoldaki beyaŶlarıŶı diŶleyeŶ Bedil dedi ki; Ey Allah͛ıŶ ‘esulü! BeŶ, siziŶ ďu eŵirleriŶizi Kureyş 
kavŵiŶe harfi harfiŶe teďliğ edeĐeğiŵ. “oŶra Bedîl, ďeraďeriŶdekilerle geri döŶüp Kureyş ordugâhıŶa vardı ve ďütüŶ 
Mekkelilere karşı: 
— Ey Kureyş kavŵi! Biz, peygaŵďeriŶ yaŶıŶdaŶ geldik ve çok tesirli sözler diŶledik. Bu işittikleriŵizi diŶleŵek 
isterseŶiz, oŶları ayŶeŶ olduğu giďi size açıklayalıŵ, dedi. Kureyş ordusuŶuŶ ďazı Đahilleri Bedil͛e karşı: — Senin, O͛na 
dair vereĐeğiŶ haďere ihtiyaĐıŵız yok! dediler. Fakat Kureyş ordusuŶuŶ akıllı ve ileri görüşlü kimseleri: 



— Peki, peki. Ne işittinse haber ver, dediler. Bedil, Hazreti peygaŵďerdeŶ işitŵiş olduğu eŵirleri harfiyyeŶ açıklayıp 
onlara bildirdi. Sonra Urve bin Mes͛ud adıŶda ďir zat Kureyş kavŵiŶe güzel ďir ifade ile şuŶları söyledi:, 
— Ey topluluk! “iz ďeŶiŵ ďaďaŵ yeriŶde değil ŵisiŶiz? OŶlar da, evet, ďiz seŶiŶ ďaďaŶ yeriŶdeyiz, dediler. Urve tekrar 
sordu: 
— BeŶ siziŶ evladıŶız yeriŶde değil ŵiyiŵ? OŶlar: 
— Evet, seŶ ďiziŵ evladıŵız yeriŶdesiŶ, dediler. Urve: 
— BeŶdeŶ hiç şüpheleŶir ve ďeŶi ithaŵ ederŵisiŶiz? dedi. OŶlar. 
—Hayır, seŶdeŶ hiç ďir şüpheŵiz olŵaz, dediler. “oŶra Urve şöyle sözüŶe devaŵ etti: 
— Gerçek şu ki, ďu defa size yardıŵ etŵek üzere Ukâz kaďilesiŶi taŵ seferďer olarak ďu ĐeŶge davet etŵiştiŵ. “oŶra 
bunlar bu davetime gelmediklerinden ben bütün çoluk çoĐuğuŵla ve etrafıŵla size yardıŵ etŵek ve size ortak olŵak 
üzere geldim; bunu biliyorsunuz, değil ŵi? OŶlar hep ďir ağızdaŶ: 
— Evet, biliyoruz, dediler. Urve: 
— Bu zat (Peygamber), size sulh teklifinde ďuluŶŵuş. “iz oŶu kaďul ediniz. Bana da izin veriniz, gideyim ve bir kez de 
oŶuŶla ďeŶ koŶuşayıŵ, dedi. OŶlar da: — Peki, gidiŶiz, koŶuşuŶuz! dediler. “oŶra Urve, yaŶlarıŶdaŶ ayrılarak Hazreti 
PeygaŵďeriŶ huzuruŶa geldi ve koŶuştu. Hazreti Peygamber, Bedil͛e söylediklerinin aynini tekrarladı. Urve, Hazreti 
Peygamberin: ͞Eğer Kureyş kavŵi gösterdiğiŵ yolu kabul etmeyecek olurlarsa, ölünceye kadar onlarla savaşaĐağıŵ,͟ 
sözüŶe karşı dedi ki: 
— Eğer kavŵiŶiz olaŶ Mekke͛lileriŶ köküŶü kazıŵak ŶiyetiŶde iseŶiz ďaŶa söyleyiŶiz, sizdeŶ öŶĐe ďirçok liderler geldi 
geçti; ďuŶlarıŶ içiŶde keŶdi soy ve kaďilesiŶi yok edeŶ var ŵı? 
Vallahi, içinizde ďazı şöhretli kiŵseleri gördüğüŵ giďi, harď haliŶde sizi ďırakıp kaçaĐak ďazı kiŵseler ve çeşitli kaďileler 
de görüyorum. Urve͛ŶiŶ ďu sözüŶe karşı, Hazreti Eďû Bekir ;‘.A.Ϳ saďredemeyerek kızdı ve oŶa çıkışarak dedi ki: 
— Biz Allah͛ıŶ ‘esulüŶü ďırakıp kaçaĐak ŵıyız? “eŶ git kavmin Sakîf͛ıŶ putu olaŶ LÂT͛ıŶ kıçıŶı yala! Urve sordu: 
— Bu sözü söyleyeŶ kiŵdir? Eďû Bekir olduğu ĐevaďıŶı aldı. “oŶra şöyle koŶuştu: 
— Ah Eďû Bekir! Eğer daha öŶĐe üzeriŵde karşılığıŶı vereŵediğiŵ iyilikleriŶ olŵayaydı, elďette seŶi Đevapsız 
ďırakŵazdıŵ. (Siz bana bir diyet hususunda evvelĐe yardıŵ etŵiştiŶiz, Đahiliyet zaŵaŶıŶda ďaŶa oŶ deve verŵiştiŶiz. 
Eğer ďuŶu yapŵaŵış olsaydıŶız, ďeŶ de siziŶ ďu sözüŶüze karşılık verirdiŵ.Ϳ 
‘avi Misver der ki, Urve heŵ Hazreti Peygaŵďer ile koŶuşur, heŵ de koŶuşŵa arasıŶda, HiĐaz araďlarıŶıŶ adetince 
eliyle Hazreti PeygaŵďeriŶ ŵüďarek sakallaŶıŶ okşardı. Urve, Hazreti PeygaŵďeriŶ ŵüďarek sakalıŶa eliŶi her 
uzattıkça, Hazreti Peygaŵďeri koruŵak içiŶ yaŶı ďaşıŶda zırh içiŶde ve kılıĐı eliŶde dikileŶ ve Urve͛nin yeğeŶi olaŶ 
Muğîre ďiŶ Şu͛ďe, aŵĐasıŶa: “eŶiŶ giďi ŵüşrik ve kâfirlere, Hazreti peygaŵďeriŶ ŵüďarek sakalıŶa dokuŶŵak 
yakışŵaz, diyerek kılıĐıŶıŶ ökçesi ile oŶa dokuŶurdu. Bu harekete Urve͛ŶiŶ ĐaŶı sıkıldı ve ďaşıŶı kaldırarak: 
— BeŶiŵ eliŵe kılıĐıŶıŶ ötesi ile vuran kimdir? dedi. Ashab: —YeğeŶiŶ Muğîre͛dir, dediler. Urve yeğeŶiŶe ŵukaďele 
etti: — Ey gaddar! “eŶiŶ Đahiliyet zaŵaŶıŶda işlediğiŶ suçuŶ tazŵiŶatıŶı hâlâ ödeŵekle uğraşıyoruŵ. ;Muğire İslaŵ͛ı 
kaďuldeŶ öŶĐe “akîf kaďilesiŶdeŶ ďir kısıŵ arkadaşları ile Mekke͛deŶ Mısır͛a giderken yolda sarhoş olŵuşlar, aralarıŶda 
kavga çıkŵış ve Muğire arkadaşlarıŶıŶ hepsiŶi öldürerek ŵallarıŶı alŵıştı. “oŶra MediŶeye geçerek İslaŵ͛ı kaďul 
etŵişti. Hatta MüslüŵaŶ olurkeŶ ďu olayı da Hazreti Peygaŵďere aŶlatıŶĐa şu Đevaďı alŵıştı: ͞“eŶdeŶ İslaŵiyet 
ĐihetiŶi kaďul ederiŵ: fakat diğer öldürŵe ve yağŵa işiŶe karışŵaŵ, oŶu kaďul etŵeŵ. ͞ÇüŶkü ďu işi savaş haliŶde 
değil, sulh zaŵaŶıŶda yapŵışsıŶ.͟ “oŶra Urve, gözleriŶi ashaďı kiraŵa çevirerek oŶları süzdü ve şöyle dedi: 
— Bu Ŷasıl şeydir, ďu Ŷe taziŵ ve hürŵettir? Vallahi, Peygaŵďer ďir tükürük tükürse ŵutlaka oŶlardaŶ ďirisiŶiŶ 
avuĐuŶa düşer ve oŶu yüzüŶe ve derisiŶe sürer. Bir şey eŵretse hepsi ďirdeŶ davraŶıyor. Aďdest alsa, oŶuŶ aďdest 
suyu içiŶ ďirďirleriŶi kıraĐak oluyorlar. KoŶuştuğu zaŵaŶ oŶuŶ yaŶıŶda kiŵsedeŶ çıt çıkŵıyor. “aygılarıŶdaŶ ötürü 
ďakışlarıŶı oŶa dikeŵiyor. “oŶra Urve, adaŵlarıŶıŶ yaŶıŶa döŶerek şöyle dedi: 
— Ey kavim! Vallahi, ďeŶ şiŵdiye kadar elçi olarak ďirçok krallarıŶ, huzuruŶa çıktıŵ: ‘ûŵ hüküŵdar Kayser͛in huzuruna 
çıktıŵ, Fars kralı Kisrâ͛ŶıŶ, Haďeş hüküŵdarı NeĐaşi͛ŶiŶ huzurlarıŶa çıktıŵ. Vallahi, Muhaŵŵed͛iŶ adaŵlarıŶıŶ 
Muhammed͛e gösterdikleri hürmet ve tazimiŶ, haşiyesi tarafıŶdaŶ hiçďir krala gösterildiğiŶi görŵediŵ. Vallahi, ďir 
tükürük tükürse ŵutlaka oŶlardaŶ ďiriŶiŶ avuĐuŶa düşer ve oŶu yüzüne ve derisine sürer. Muhamŵed oŶlara ďir şey 
eŵrediŶĐe ;oŶuŶ eŵriŶi yeriŶe getirŵek içiŶͿ hepsi ďirdeŶ davraŶıyor. Abdest alsa, onun abdest suyu için birbirlerini 
kıraĐak ;ezeĐekͿ oluyorlar. KoŶuştuğu zaŵaŶ oŶuŶ huzuruŶda kiŵsedeŶ çıt çıkŵıyor. BütüŶ ashaď, hürŵetleriŶdeŶ 
dolayı oŶuŶ yüzüŶe ďakŵazlar. Üstelik Muhammed size güzel bir sulh ve isabetli bir fikir beyan etti. Geliniz, siz bunu 
kaďul ediŶiz HakkıŶızda hayırlı ve iyi olur. KiŶaŶeoğulları kaďilesiŶdeŶ ďirisi, Kureyş kavŵiŶe hitaďeŶ: — Siz beni 
ďırakıŶ. Bir kere de Muhaŵŵed͛iŶ yaŶıŶa ďeŶ gideyiŵ, dedi. OŶlar da: — Peki, gidiŶiz, dediler, ďu adaŵ İslaŵ 
ordusuna gelirken Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Ashaďı kiraŵa hitaď ederek: 
͞Şu geleŶ adaŵ, haĐ ve uŵre kurďaŶlarıŶa hürŵet ve taziŵ göstereŶ kaďiledeŶ falaŶĐadır. YaŶlarıŶızda ďuluŶaŶ ŶişaŶlı 
ne kadar kurban (hedy) devesi varsa, hepsiŶi oŶuŶ gözü öŶüŶe yayıŶız, salıveriŶiz,͟ buyurdu. Ashap da ďütüŶ kurďaŶlık 
develeriŶi salıverdiler, oŶa gösterdiler ve ashaptaŶ çok kiŵseler telďiye getirerek ;Leďďeyk diyerekͿ oŶu karşıladılar. Bu 
gelen (Kinane͛liͿ adaŵ, ashaďıŶ ve kurďaŶlıklarıŶ ďu haliŶi görüŶĐe şaşarak dedi ki: 
— Sübhanallah! Kâbe͛deŶ ďuŶları alıkoyŵak yeriŶde ďir hareket değil. Hazreti Peygaŵďerle koŶuştuktaŶ soŶra 
Kureyş ordusuŶa döŶdü ve dedi ki: 



— BeŶ, oŶlarıŶ yaŶlarıŶda, uŵre taŵaŵlaŶdıktaŶ soŶra kesilŵek üzere kurďaŶlık (hedy) develer gördüm. Hepsi de 
tasŵalaŶŵış ve işaretleŶŵiş. BeŶiŵ fikriŵe uyarsıŶız, oŶlarıŶ Beyti şerifteŶ alıkonŵasıŶı doğru ďulŵaŵ. 
Onlar: — Dur ďakalıŵ, ďiraz daha düşüŶeliŵ, dediler. “oŶra ŵikrez adıŶdaki ďir şahıs da: 
— BırakıŶız, ďir de ďeŶ gideyiŵ, ďakayıŵ. Dedi. OŶlar da; — Peki, gidiŶiz, ďakıŶız. Dediler. “oŶra Mikrez MüslümanlarıŶ 
ordugâhıŶa gelirkeŶ oŶu Hazreti Peygaŵďer uzaktaŶ gördü ve şöyle buyurdu: 
͞Bu gelen mikrez͛dir. Bu ise zaliŵ ve serkeşiŶ ďiridir.͟ 
Sonra bu Mikrez gelip Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ile koŶuşurkeŶ Kureyş ordusu tarafıŶdaŶ sulh ve aŶlaşŵa 
yapılŵak üzere görevleŶdirileŶ “üheyl ďiŶ Aŵir uzaktaŶ gözüktü. Hazreti Peygaŵďer ashaďa hitaďeŶ: 
͞Artık işiŶiz ďir dereĐe kolaylaştı,͟ buyurdu. Sonra Süheyl Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem ile koŶuşŵaya ďaşladı: 
OŶ seŶe iki taraf ďirďirleriyle savaşŵaŵak, taraflar eŵŶiyet ve güveŶliği koruŵak, ďu yıl uŵredeŶ vazgeçerek ertesi yıl 
yine ashabla uŵre yapŵak şartları ile ďir aŶdlaşŵa ŵetŶi yazılŵasıŶa karar verildi. “oŶra “üheyl: — Haydi kaleŵ, kâğıd 
getiriŶiz. Araŵızdaki sözleşŵe ŵetŶiŶi yazıŶız dedi. Hazreti Peygaŵďer, özel kâtiďi olaŶ Hazreti Ali͛yi yaŶıŶa çağırttı ve 
ona hitaben: ͞Önce BismillahirrahŵaŶirrahiŵ yazıŶız,͟ buyurdu. Fakat Sühely, Đahiliyet iŶaŶçlarıŶa uyarak ďesŵeleŶiŶ 
ďu tarzda yazılŵasıŶa karşı çıktı. Bu ‘ahŵaŶ keliŵesi Ŷe sözdür, ďilŵiyoruŵ. EskideŶ yazŵış olduğuŶuz giďi, 
Bisŵikellahüŵŵe, diyerek yazıŶız, dedi. BuŶuŶ da ŵaŶası, Allah͛ıŵ! “eŶiŶ isŵiŶle ďaşlarıŵ, deŵektir. Ashaď, Süheyl͛in 
ďu isteğiŶe karşı çıktılar, ďiz ďesŵeleyi değiştirŵeyiz, dediler. Hazreti Peygamber, Hazreti Ali͛ye: 
͞)ararı yok, Bisŵikellahüŵŵe, yaz,͟ diye eŵretti. O da ayŶı şekilde yazdı. “oŶra ‘esûl-i Ekrem: 
͞İşďu AŶdlaşŵa, Allah͛ıŶ peygaŵďeri Muhaŵŵed͛in ŵutaďık kalarak imza ettiği...͟ buyurunca Süheyl, Allah͛ıŶ 
peygamberi sözüne itiraz etti ve: 
— Vallahi, senin Allah͛ıŶ peygaŵďeri olduğuŶa iŶaŶŵış olsaydık, seŶi Kâbe͛yi ziyaretteŶ alıkoyŵazdık. Böyle 
yazŵayıŶız, Aďdullah͛ıŶ oğlu Muhaŵŵed diye yazıŶız, dedi. Hazreti Peygamber: 
͞Vallahi, siz beni her ne kadar tekzib etseniz de ben gerçekten Allah͛ıŶ peygaŵďeriyiŵ!͟ dedi ve kâtiďe hitaďeŶ, zararı 
yok, Süheyl͛iŶ istediği giďi: ͞Abdullah͛ıŶ oğlu Muhaŵŵed, diye yazıŶız,͟ ďuyurdu. Nihayet o şekilde yazıldı. “oŶra 
Resûl-i Ekrem: 
͞Ka͛beyi ziyaret edip tavaf etŵeŵize ŵaŶi olŵaŵaları şartıyla...͟ deyiŶĐe “üheyl ďu şarta da itiraz etti: Araďlar, ďize 
ďaskı yapıldığıŶdaŶ söz ederler. Bu seŶe sizi Mekke͛ye ďıraksak, araďlar ŶezdiŶde küçük düşeriz. Biz zorla istilâ edildik, 
diye dedi-kodu yaparlar. Fakat geleĐek yıl, istediğiŶiz giďi, siziŶ içiŶ Mekke͛yi üç güŶ ŵüddetle ďoşaltırız. Hiç ďir zarar 
olŵaksızıŶ uŵre işleriŶizi yaparak üç güŶdeŶ soŶra MediŶe͛ye döŶersiŶiz, dedi ve o şekilde yazıldı. “oŶra “üheyl ďir 
madde daha ilâvesini isteyerek: 
— Sana bizden kim gelirse, senin dininden olsa bile, onu kabul etmeyecek ve bize geri vereceksin, dedi. Ashab: 
— ŞaşılaĐak şey! Bir adaŵ Müslüman olarak ďize gelŵişkeŶ, ďiz oŶu Ŷasıl geri vereĐeğiz, ŵüşriklere tesliŵ edeĐeğiz? 
olur şey ŵi ďu? dediler. 
Ashab bu halde iken, daha önce Mekke͛de İslaŵ diŶiŶi kaďul ettiğiŶdeŶ orada ziŶdaŶa atılaŶ ve ayaklarıŶa ziŶĐir 
vurulaŶ “üheyliŶ oğlu Eďû CeŶdel, ďir yoluŶu ďulup ziŶdaŶdaŶ kaçarak ayaklarıŶda ziŶĐir olduğu halde keŶdiŶi İslaŵ 
ordugâhıŶa attı. Baďası “üheyl, oğlunu görür görmez: — Ya Muhammed! İŵza edeĐeğiŵ aŶdlaşŵa şartlarıŶdaŶ 
ďiriŶĐisi uyarıŶĐa seŶiŶ, ďu oğluŵu ďaŶa geri verŵeŶ gereklidir; ďuŶu ďaŶa geri verŵedikçe sözleşŵe ŵetŶiŶe iŵza 
koymam, dedi. Hazreti Peygamber, 
͞“özleşŵeŵiz heŶüz iŵza edilŵedi, ;Eďû CeŶdel͛in geri verilmemesi gerekir).͟ buyurdu. Süheyl: 
— O halde, vallahi, seŶiŶle hiç ďir hususta aŶlaşŵa yapŵaŵ, diye yeŵiŶ etti. YiŶe Hazreti Peygaŵďer: 
͞Haydi, oŶu ďaŶa ďırak!͟ buyurdu. Süheyl: 
— Asla kabul edemem diye diretti. Hazreti Peygamber: ͞Evet, bunu benim için kabul et!͟ buyurdu. Süheyl: 
— Asla kabul etmem, diyerek IsrarıŶı sürdürdü. Bu arada daha önce gelen ve Süheyl͛iŶ arkadaşı olaŶ Mikrez adıŶdaki 
şahıs: 
— Biz ďu isteğiŶizi kaďul ettik, Ebû Cendel͛i hüküŵ, dışı ďırakıyoruz, dedi ise de, yiŶe “üheyl eski iŶadıŶda ısrar etti. 
BaďasıŶıŶ ďu kesiŶ koŶuşŵasıŶı duyaŶ Eďû CeŶdel, iŶsaŶlar ortasıŶda yüksek sesle: 
— Ey Müslümanlar topluluğu! BeŶ size Müslüman olarak gelŵişkeŶ, tekrar ŵüşrikleriŶ eliŶe tesliŵ ediliyoruŵ. Şu 
ďeŶiŵ ďaşıŵa geleŶleri görŵüyor ŵusuŶuz? diye ďağırŵaya ďaşladı. GerçekteŶ ďu zavallıya, daha öŶĐe ďu diŶ uğruŶa 
çok işkeŶĐe edilŵişti. Bu şekilde ďağırŵasıŶda haklı idi. 
Bir rivayette de Hazreti Peygamber ona: 
͞İŶşallah, yakıŶda Allah seŶi kurtaraĐaktır; saďret!͟ diye ďuyurŵuştu. 
Ömer bin Hattab Hazretleri der ki. Ben Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ huzuruŶa vardıŵ ve: 
— Sen Allah͛ıŶ gerçek peygaŵďeri değil ŵisiŶ! dedim. O da: ͞Evet, Allah Teâlâ Hazretlerinin hak peygamberiyim,͟ 
buyurdu. 
Ben tekrar sordum: 
— Peki, biz hak din üzere, düşŵaŶlarıŵız ise ďatıl diŶ üzere değil ŵidirler? EfeŶdiŵiz: 
͞Evet, öyledir,͟ buyurdular. Ben devam ettim: 
— O halde dinimiz hususuŶda ďu küçüklüğü ŶedeŶ kaďul edeliŵ. OŶlarıŶ her istedikleriŶi ŶedeŶ vereliŵ? BaŶa şöyle 
cevap verdiler: 



͞Ben yüce Allah͛ıŶ hak peygaŵďeriyiŵ. BeŶ ďu işi yapŵakla Allah Teâlâ HazretleriŶe isyaŶ etŵiş olŵuyoruŵ. Allah 
Teâlâ benim yardıŵĐıŵdır.͟ Sonra ben sordum: 
— “eŶ, ďize, yakıŶda Beyt-i şerife varıp tavaf edeĐeğiz diye haďer verŵiştiŶ, değil ŵi? EfeŶdiŵiz cevap verdiler: 
͞Evet, öyleĐe haďer verdiŵ? fakat vaktiŶi tayiŶ ederek heŵeŶ ďu seŶe varıp tavaf edeĐeğiz, diyerek ŵi haďer verdiŵ?͟  
Ben de: 
— Hayır, vakit tayiŶ ďuyurŵaŵıştıŶız, dedim. Efendimiz Hazretleri: 
͞Muhakkak sen Beyt-i şerife varıp oraya gireĐeksiŶ ve oŶu tavaf edeĐeksiŶ, (ďu yıl olŵasa, geleĐek yıl tavaf edeĐeksiŶͿ,͟ 
buyurdular. Ben tekrar Hazreti Ebû Bekir͛iŶ yaŶıŶa döŶdüŵ ve dediŵ: 
— Bu adam Allah Teâlâ Hazretlerinin hak peygaŵďeri değil ŵidir? Hazreti Eďû ďekir: 
— Evet, hak peygamberdir, dedi. Ben yine sordum: 
— Biz hak üzere, düşŵaŶlarıŵız ise ďatıl yol üzere değil ŵidir? Hazreti Eďû Bekir: 
— Evet, öyledir: Dedi. Ben: 
— O halde, diŶiŵiz hususuŶda ŶedeŶ ďu aşağılığı kaďul edeliŵ, düşŵaŶlarıŵızıŶ her istediğiŶi yapalıŵ? dediŵ. Hazreti 
Eďû Bekir, ďeŶi azarlar şekilde: 
— Be hey adam! O kimse muhakkak ki, Allah Teâlâ Hazretlerinin Resûl-i Ekremidir, peygamberidir. Hiç bir zaman yüce 
peygamber Allah͛a isyan etmez ve Allah Teâlâ PeygaŵďeriŶiŶ daiŵa yardıŵĐısıdır. “eŶ, heŵeŶ Hazreti PeygaŵďeriŶ 
devesiŶiŶ dizgiŶiŶe yapış, ;ďöyle yersiz sözler koŶuşŵa, o Ŷe ďuyurursa oŶa uyͿ, dedi. Tekrar Hazreti Eďu Bekir söze 
devamla: 
— Vallahi, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, her hareket ve işiŶde hak üzeredir. Haydi git, dedi. BeŶ 
yine Hazreti Ebû Bekir͛e hitaben: 
— Peki, Hazreti Peygamber Medine͛de bize : ͞Biz Beyt-i şerife varaĐağız ve Beyt-i şerifi tavaf edeĐeğiz,͟ diye haber 
verŵeŵiş ŵi idi? dediŵ. Bu soruŵa Hazreti Eďû Bekir şu Đevaďı verdi: 
— Evet, haďer verŵişti; fakat vaktiŶi tayiŶ ederek heŵeŶ ďu yıl tavaf edeĐeğiz, diye ŵi ďuyurŵuştu? BeŶ de: 
— Hayır, vaktiŶi tayiŶ etŵeŵişti, dediŵ. “oŶra devaŵ etti: 
— Gerçekten sen Beyt-i şerife varıp oŶu tavaf edeĐeksiŶ, dedi. Hazreti Ömer der ki: 
BeŶiŵ ďu aşırı dereĐede koŶuşŵadaŶ ve itirazda ďuluŶŵaŵdaŶ dolayı soŶradaŶ kefaret olsuŶ diye sadaka, kurďaŶ 
oruç ve köle azad etŵek giďi iyi işlerdeŶ çok şeyler yaptıŵ. Bu hadîs-i şerifi rivayet edeŶ der ki: 
Bu aŶdlaşŵaŶıŶ hazırlaŶarak iŵza edilmesinden soŶra Hazreti Peygaŵďer, ashaďı kiraŵa hitaďeŶ: 
͞Artık kalkıŶız, ďurada Hudeyďiye adlı yerde hedy kurďaŶlarıŶı kesiŶiz. “oŶra da ďaşlarıŶızı tıraş edip uŵre ihraŵıŶdaŶ 
çıkıŶız,͟ diye buyurdu ise de, vallahi ashaptaŶ hiç ďir ferd yeriŶdeŶ kıpırdaŵadı, ;ďelki yüĐe Allah͛taŶ bir vahiy gelir de 
ďu aŶlaşŵa ďozulur diye eŵre uyŵakta aĐele etŵedilerͿ. Bu eŵri Hazreti Peygamber üç defa tekrarladığı halde yiŶe 
hiç kiŵse ayağa kalkŵadı. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer, ďeraďerinde olan pâk zevcesi Ümmü Seleme ((R.A.)â) 
validemizin yaŶıŶa varıp ashaďı kiraŵıŶ ďu tutuŵlarıŶı aŶlattı. Üŵŵü “eleŵe Hazretleri şöyle koŶuştu: 
— Ya Resûlallah, ashaďıŶ hepsiŶiŶ siziŶ eŵriŶize uyŵalarıŶı ve ďöyleĐe kurďaŶlarıŶı kesŵeleriŶi istiyorsaŶız, şiŵdi 
heŵeŶ çıkıŶız ve keŶdi hedy kurďaŶıŶızı kesiŶiz ve işiŶiz ďitiŶĐeye kadar oŶlara hiç ďir şey söyleŵeyiŶiz. “oŶra ďaşıŶızıŶ 
saçıŶı tıraş etŵek içiŶ ďir ďerďer çağırıŶız. Berďer sizi tıraş etsin ve herkes görsün. 
Üŵŵü “eleŵe valideŵiziŶ dediği giďi, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem çıkıp ďizzat keŶdisi kurďaŶıŶı kesti ve ďu 
kurďaŶıŶı kesiŶĐeye kadar da oŶlara hiç ďir söz söyleŵedi. “oŶra ďerďeriŶi çağırttı. Berďer de ŵüďarek ďaşlarıŶı tıraş 
etti. Bu hali göreŶ ashaďı kiraŵ, heŵeŶ kalkıp kurďaŶlarıŶı kestiler ve ďirďirleriŶi tıraş etŵeğe ďaşladılar. Daha öŶĐe 
Hazreti PeygaŵďeriŶ eŵriŶe uyŵayı geĐiktirdikleriŶdeŶ de pişŵaŶ olduklarıŶdaŶ kurďaŶ kesŵe ve tıraş olŵa işleriŶde 
çok aĐele davraŶdılar ve ďirďirleriŶi ezeĐek şekilde sıkıştırdılar. Nihayet tıraş olarak ihraŵdaŶ çıktılar. 
Sonra Hudeybiye mevkiinde iken, Mekke͛de daha öŶĐe İslaŵ dinini kaďul edip kâfirler içiŶde kalŵış bulunan ďazı 
Müslüman kadıŶlar, Hazreti Peygaŵďeri görŵek ve Müslümanlarla Medine͛ye hicret etŵek gayesi ile İslaŵ ordugâhıŶa 
geldiler. “oŶra ďu haŶıŵlar hakkıŶda şu mealdeki ayeti kerime nazil oldu: 
͞Ey iŵaŶ edeŶler! “ize, ŵüŵiŶ kadıŶlar ŵuhaĐir olarak geldikleri vakit oŶları iŵtihaŶ ediŶ, ;gerçekteŶ ŵüŵiŶ olup 
olŵadıklarıŶı deneyin) iŵaŶlarıŶı Allah ;sizdeŶͿ daha iyi ďilir. DeŶeŵe ŶetiĐesiŶde ŵüŵiŶ olduklarıŶa kaŶaat 
getirirseŶiz artık keŶdileriŶi kâfirlere geri çevirŵeyiŶ. MüŵiŶ kadıŶlar, kâfirlere helâl değildir. Kâfirler de ŵüŵiŶ 
kadıŶlara helal değildir. BuŶuŶla ďeraďer ;kâfirleriŶ, İslaŵ͛ı kaďul edeŶ kadıŶlarıŶaͿ verŵiş oldukları ŵehri, o kâfirlere 
verin. “iziŶ o ŵüŵiŶ kadıŶları Ŷikâh etŵeŶizde de, ŵehirleriŶi keŶdileriŶe verdiğiŶiz takdirde, üzeriŶize ďir güŶah 
yoktur. ;İslaŵ diŶiŶdeŶ çıkaŶͿ kâfir zevĐeleriŶizi ŶikâhıŶızda tutŵayıŶ; oŶlara verdiğiŶiz ŵehri de geri isteyiŶ. Kâfirler 
de, (İslaŵ͛ı kaďul edeŶ ve size geleŶ kadıŶlarıŶaͿ verŵiş oldukları ŵehri istesiŶler. BuŶlar size Allah͛ıŶ hükŵüdür, 
araŶızda hüküŵ veriyor. Allah Alîŵ͛dir, Hâkim ͛dir.͟ (Mümtehine sûresi, ayet 10)  
Mütercim: 
Bu haŶıŵlarıŶ hiĐretleriŶiŶ kaďul edilişi ve geri çevrilŵeyişleri, adı geçeŶ Hudeyďiye aŶdlaşŵasıŶıŶ hükmünü 
ďozŵaŵaktadır. ÇüŶkü hiĐretiŶ kaďul edilŵeyişi, erkeklere ŵahsustu. Erkekler İslaŵ tarafıŶa geçtikleri takdirde oŶları 
Mekke͛deki ŵüşriklere geri verŵek gerekliydi. Yahut ďu ayeti keriŵe ile hüküŵ erkeklere has kılıŶdı da erkekler dışta 
ďırakıldı, diye de yoruŵ yapılŵaktadır. 



Bu ayeti keriŵeŶiŶ Ŷazil olŵası üzeriŶe, Hazreti Öŵer, o zaŵaŶa kadar ŶikâhıŶda saklaŵış olduğu ŵüşriklerdeŶ iki 
zevĐesiŶi ďirdeŶ ďoşadı. Bu kadıŶlardaŶ ďiriŶi soŶra Muaviye ďiŶ Eďi “üfyaŶ aldı. DiğeriŶi de “afvaŶ ďiŶ Üŵeyye aldı. 
Sonra Hazreti Peygamber bütün ordusu ve İslaŵ͛ı kaďul edeŶ o haŶıŵlarla ďeraďer MediŶe͛ye döndüler. O günlerde 
Mekke͛lilerden Ebû Basîr isminde bir zat İslaŵ͛ı kaďul ederek kaçŵış ve Medine͛ye hiĐret etŵişti. Hazreti Peygaŵďere 
sığıŶaŶ ďu adaŵı ŵuahede gereğiŶĐe geri alŵak içiŶ Kureyş kâfirleri iki kişiyi MediŶe͛ye gönderdiler. Bunlar Hazreti 
PeygaŵďeriŶ huzuruŶa varıp ŵuahede hüküŵleri gereğiŶĐe Eďû Basîr͛in kendilerine teslim edilmesini istediler. Hazreti 
Peygaŵďer de aŶdlaşŵa uyarıŶĐa Eďû Basîr͛i o iki adama teslim etti. Onlar Ebû Basîr͛i alıp MediŶe͛deŶ çıktılar. 
MediŶeye yaklaşık olarak ďir ďuçuk saat uzaklıkta ďuluŶaŶ )ül Huleyfe adıŶdaki yere vardıkları zaŵaŶ ďeraďerleriŶdeki 
hurma azıklarıŶı yeŵek içiŶ orada koŶakladılar. AralarıŶda koŶuşurlarkeŶ Eďû Basîr ďir fırsat ďularak o iki şahıstaŶ 
ďiriŶiŶ kılıĐıŶı kaparak oŶu öldürdü. Diğeri ise kaçarak Medine͛ye döŶdü ve ďaşıŶa geleŶi Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi 
ve Sellem ͛e aŶlattı. “iz eŶgel olŵazsaŶız, arkadaşıŵ giďi ďeŶ de Eďû Basîr tarafıŶdaŶ öldürüleĐeğiŵ, dedi. Az soŶra 
ďuŶuŶ arkasıŶdaŶ Eďû Basîr da geldi ve şöyle koŶuştu: 
— Vallahi, siz ey Allah͛ıŶ ‘esulü, üzeriŶize düşeŶi yaptıŶız; çüŶkü siz aŶlaşŵaya uyarak ďeŶi kâfirlere tesliŵ ettiniz. 
“oŶra yüĐe Allah ďeŶi oŶlardaŶ kurtardı. 
Hazreti Peygamber Ashaba hitaben: 
͞Helak olasıĐa, eğer oŶa yardıŵ edeŶ ďirisi olsa, harď ateşiŶiŶ alevleŶŵesiŶe seďep olurdu,͟ buyurdu, Ebû Basir, 
Hazreti PeygaŵďeriŶ ďöyle koŶuşŵasıŶı duyuŶĐa, tekrar kâfirlere geri verileĐeğiŶi sezdi ve oradaŶ kaçarak Şaŵ 
tarafıŶda deŶiz keŶarıŶdaki “eyful bahr isimli yere geçti. Orada oturdu. Ebû Basir͛iŶ orada ďuluŶduğuŶu duyaŶ 
Mekkedeki Eďû CeŶdel ŵüşriklerdeŶ kaçarak Eďû Basîr͛e katıldı. Yetŵiş kadar süvari arkadaşı ile geldiği de söyleŶir. 
Bundan sonra Mekke͛de İslaŵ͛ı kabul eden herkes Seyful bahr mevki: nde Ebû Basîr͛e katıldı. Orada toplaŶaŶ İslaŵ 
topluluğu, ticaret için çıkaŶ Kureyş kervaŶlarıŶı vurur, ŵallarıŶı yağŵa ederdi. Şaŵ tarafıŶa gideŶ Kureyş tiĐaret 
kervanları çok sıkıŶtıya düştüler. Bu saldırılardaŶ kurtulŵak içiŶ Hazreti Peygaŵďere Eďû Süfyan elçi olarak 
gönderdiler. Ebû Basîr͛in Medine͛ye arkadaşları ile çağrılŵasıŶı ve oradaŶ alıŶŵasıŶı istediler. BuŶa karşılık da, 
sözleşŵedeki Mekke͛den kaçan MüslümanlarıŶ geri çevrilmeleri şartıŶıŶ da kaldırılŵasıŶı teklif ettiler ve ďu yolda riĐa 
ederek ŵerhaŵet dileğiŶde ďuluŶdular. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem de Ebû Basîr͛e haber göndererek 
Medine͛ye gelŵeleriŶi ve artık Mekke͛den Müslüman olarak gelenlerin geri çevrilmeyeceklerini bildirdi. Bunun üzerine 
Eďû Basîr ile ďütüŶ arkadaşları MediŶe͛ye geldiler, ashaďı kiraŵa karıştılar. “oŶra Allah Teâlâ Hazretleri şu ŵealdeki 
ayeti kerimeyi inzal buyurdu: ͞O Allah ki, sizi Mekke vadisiŶde kâfirlere karşı zafere erdirdikteŶ soŶra, oŶlarıŶ elleriŶi 
sîzdeŶ, siziŶ elleriŶizi de oŶlardaŶ çekti. ;BirďiriŶizle savaşŵadıŶızͿ. Allah ďütüŶ yaptıklarıŶızı görendir.͟ (Fetih sûresi, 
ayet ϮϰͿ, Hudeyďiyede kâfirler, Đâhiliyet taassuďuŶa kapılarak Hazreti peygaŵďeriŶ Ŷüďüvvetini ikrar etmeyip inkâr 
ettiler. Besmelenin yazılŵasıŶı kaďul etŵediler, müminlerin Kâbe͛yi ziyaret etmelerine engel oldular. O sene 
MüslümanlarıŶ Mekke͛ye girŵesiŶi, şerefleriŶi çiğŶeyeŶ ve gururlarıŶı kıraŶ ďir ŵesele yaptılar. Bu şekildeki 
tutuŵlarıŶı ayeti keriŵeŶiŶ devaŵıŶda CeŶaďı hak ͞Cahiliyet gayretleri͟ diye vasıflaŵaktadır. 
Bu ayeti keriŵeŶiŶ iŶişi, ilk ďakışta Eďû Basîr olayı ile ilgili görülüyorsa da gerçekte ďu Fetih sûresiŶiŶ tüŵü, 
Hudeybiye͛de aŶlaşŵa yapıldığı güŶüŶ ertesi geĐesi Ŷazil oldu. Hatta Hazreti Peygaŵďer orada şöyle ďuyurŵuştu: ͞Bu 
geĐe ďaŶa ďir sûre Ŷazil oldu ki, o sûre düŶya ve düŶya içiŶde ďuluŶaŶlardaŶ daha hayırlıdır.͟ Sonra da Fetih sûresini 
ďaştaŶ soŶuŶa kadar okuŵuştu. Nitekiŵ ileride͟ Tefsir bahsinde açıklaŶaĐaktır.ϭϱ 
15 Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϰϲϲ-482 
  

VA“İYETLER BAH“İ 
 
734- İďŶi Ömer͛den (‘adıyallahu Anhuma) rivayet edilŵiştir: 
-YaŶıŶda vasiyet edeĐeği ďir ŵalı ďuluŶaŶ bir Müslüman içiŶ, yazılı vasiyetiŶi yaŶıŶda ďuluŶdurŵadaŶ iki geĐe 
geçirŵesi uyguŶ ;ihtiyatlı ďir işͿ değildir.͟ 
Mütercim: 
Üzerinde hac ve zekât gibi Allah hakları ďuluŶaŶ yahut şahidsiz iŶsaŶ hakları olaŶ kiŵseŶiŶ keŶdi ŵalıŶdaŶ vasiyet 
etmesi vacip ise de, diğer hayır ve haseŶat işleri içiŶ ŵalıŶıŶ üçte ďiriŶdeŶ vasiyet etŵesi, dört ŵezheďe göre vacip 
değildir; aŶĐak süŶŶettir ve ŵeŶdûďdür. Fakat ďazı âlimlere göre bu da vaciptir; çünkü bu hadîs-i şerifiŶ ŵetŶiŶde 
geçeŶ hak keliŵesiŶiŶ görüŶüşteki ŵaŶası itiďar edilerek vasiyetsiz duraŶ kiŵse haksız duruŵa düşŵüş olaĐağı aŶlaŵı 
çıkarılŵaktadır. Hâlbuki dört ŵezheď iŵaŵları ďurada geçeŶ hak keliŵesiŶe, tedďir ve ihtiyat ŵaŶasıŶı verŵişlerdir. 
BöyleĐe vasiyetsiz duraŶ kiŵse, tedďirsiz ve ihtiyatsız hareket etŵiş olaĐağıŶı kaďul etŵişlerdir. 
 
735- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Bir kimse Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem efendimize gelerek: “adakaŶıŶ eŶ faziletlisi haŶgisidir? diye sorŵası 
üzeriŶe oŶa şu Đevaďı verdiler: 
͞“ağlıklı, ihtiraslı, zeŶgiŶliği uŵar ve fakirlikteŶ korkar olduğuŶ halde verdiğiŶ sadakadır. “adaka verŵeyi geĐiktirip de 
ĐaŶ ďoğaza dayaŶıŶĐa falaŶa şu kadar, falaŶa ďu kadar deŵe. Bu duruŵda ŵal zateŶ falaŶıŶ olŵuştur. ;Bu ölüŵ üzere 



olaŶ sözleriŶ kıyŵeti yoktur; artık ŵal ďaşkalarıŶıŶ olŵuştur. “eŶiŶ ďu duruŵda dağıtŵaya kalkışŵaŶıŶ ďir ŵaŶası 
yoktur.)͟ 
Mütercim: 
“adakaŶıŶ eŶ faziletlisi, sağlık haliŶde verileŶ sadakadır. “oŶra hastalık haliŶde verileŶdir. Daha soŶra da vasiyet 
suretiyle ölüŵdeŶ soŶra verileŶ sadakadır. Hayatta ikeŶ yaptırılan cami, medrese, mekteď ve hastahaŶe giďi hayır işleri 
de sadakaŶıŶ eŶ faziletlileriŶdeŶ sayılŵışlardır. 
 
736- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Allah Teâlâ tarafıŶdaŶ Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerine: ͞Ey Resulüm! En yakıŶ aşiretiŶe (kabilen 
adaŵlarıŶaͿ ihtarda ďuluŶ͟ mealindeki ayeti keriŵe iŶdiriliŶĐe, Kureyş kaďilesiŶi toplayarak oŶlara şöyle hitap ettiler: 
͞Ey Kureyş topluluğu! “iz, keŶdiŶizi ;Allah Teâlâ͛daŶͿ satıŶ alıŶız (Allah ıŶ birliğiŶe iŵaŶ ederek ĐeheŶŶeŵ azaďıŶdaŶ 
ĐaŶlarıŶızı kurtarıŶızͿ. Allah͛a karşı siziŶ için eliŵdeŶ ďir şey gelŵez. (O͛nun azaďıŶdaŶ sizi kurtaraŵaŵͿ. 
Ey Abdi Menafoğulları! Allah͛a karşı siziŶ içiŶ eliŵdeŶ ďir şey gelŵez. 
Ey Abdülmuttaliď oğlu Aďďas! Allah͛a karşı seŶiŶ içiŶ eliŵdeŶ ďir şey gelŵez. 
Ey Allah͛ıŶ PeygaŵďeriŶiŶ halası “afiyye! Allah͛a karşı seŶiŶ içiŶ eliŵdeŶ ďir şey gelŵez. 
Ey Muhammed Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ kızı Fatıŵa! MalıŵdaŶ Ŷe dilerseŶ ďeŶdeŶ iste. Allah͛a karşı seŶiŶ içiŶ 
yapaďileĐeğiŵ ďir şey yoktur.͟ 
Mütercim: 
Bu olay Mekke͛de geçtiğiŶe göre, Eďû Hureyre bu hadîs-i şerifi ďaşkasıŶdaŶ işiterek Mürsel olarak rivayet etŵiştir, 
deniliyor. Yahud, bu ayeti keriŵeŶiŶ iŶŵesiŶdeŶ soŶra, Hazreti PeygaŵďeriŶ, yakıŶlarıŶa ihtarda ďuluŶŵası ayrı ayrı 
vakitlerde iki defa olŵuştur. Birincisi, Mekke͛de iken Ebû Leheb͛e varıŶĐaya kadar ďütüŶ akraďasıŶı “afa adıŶdaki yere 
toplayarak olŵuştur. Orada yapılaŶ teďliğ ve ihtardaŶ Eďû Leheď feŶa halde öfkeleŶŵiş ve Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi 
ve Sellem ͛e kötü sözler söyleŵişti. BuŶuŶ üzeriŶe ͞Ebû Leheb͛in elleri kurusun (helak olsun)͟ mealindeki Tebbet sûresi 
nazil oldu. Tabii ki bu olayda Ebû Hureyre ďuluŶŵaŵıştı. İkiŶĐisi, MediŶe͛de İslâŵı kaďul etŵiş olaŶ akraďa ve 
yakıŶlarıŶı toplayarak yiŶe ďiriŶĐi şekilde oŶlara ihtarda ďuluŶŵuştu, deŶilŵektedir. 
͞Allah͛a karşı siziŶ içiŶ eliŵdeŶ ďir şey gelŵez.͟ deŵek, Allah korusuŶ, kötü ďir akıďetle ahirete göçüp azaba 
tutulursaŶız, ďeŶ sizi kurtaraŵaŵ deŵektir. Yoksa Hazreti PeygaŵďeriŶ ŵü͛minlere ahirette şefaatçi olaĐağı kesiŶlikle 
sabittir. 
 
737- İďŶi Öŵer ;‘adıyallahu Anhum) der ki: 
Babam Ömer (R.A.) Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ zaŵaŶıŶda, MediŶe şehriŶiŶ karşısıŶda Hayďer 
arazisiŶde “eŵğ adıyla ďiliŶeŶ hurŵa ďahçesiŶi sadaka olarak verŵek istedi. Bu maksadla Hazreti Peygambere gidip:  
— Ya Resûlallah, elime gayet nefis ve kıyŵetli, ďir ŵal ;hurŵalıkͿ geçti. Allah rızası içiŶ oŶu sadaka olarak verŵek 
istiyoruŵ. BuŶu Ŷe şekilde sadaka vereyiŵ? dedi. Hazreti Peygaŵďer oŶa şöyle ďuyurdu: 
͞MalıŶ aslını; satılŵaŵak hiďe edilŵeŵek ve varislere de iŶtikal etŵeŵek, aŶĐak ŵahsulü dağıtılŵak şartı ile sadaka 
;vakıfͿ yap. 
İďŶi Öŵer der ki: “oŶra Hazreti Öŵer, o şekilde arazisiŶi vakfetti. Şiŵdi o ďahçeŶiŶ geliriŶdeŶ öŶĐelikle Allah yoluŶda 
cihâd edenlere, sonra kölelikten kurtulmak için borçlanan kölelere, yoksullara, misafirlere, yolda kalŵış ŵuhtaçlara ve 
ayŶı zamanda akraďa ve yakıŶlarıŵızdaŶ ŵuhtaç olaŶlara verilir. Bir de ďu vakfıŶ ŵütevellisi, kazaŶç sağlamayarak ve 
hududu aşŵayarak ďu ďahçeŶiŶ meyvelerindan yiyeďilir, dost ve arkadaşlarıŶa da yedireďilir. 
Mütercim: 
Hz Peygamber zamaŶıŶda ilk yapılaŶ vakıf, Hazreti Öŵer͛in (R.A.) ďu vakfı olŵuştur. Bir de: ͞Vakıf yapaŶıŶ şartı, kaŶuŶ 
vaiziŶiŶ kesiŶ hükŵü giďidir, ŵeyaŶıŶdaki fıkıh kaidesi, ďu hadîs i şerifteŶ çıkarılŵıştır. YaŶi vakıf yapaŶ kiŵse Ŷe 
şekilde ďir şart koşarsa Kur͛aŶ ve hadîs hükŵü giďi kesiŶlik kazaŶır, oŶa uyŵak gerekir. Hatta İŵaŵ Eďu Yusuf͛a göre, 
ďir kiŵse keŶdi ŵalıŶı keŶdi ŶefsiŶe vakfetŵiş olsa ďile geçerli olur. İŵaŵ Şafii ye göre ďu sahih değildir. Fakat 
vakfedileŶ yeriŶ idaresiŶi keŶdi ŶefsiŶe şart kılarsa ďu sahihtir. YalŶız İŵaŵ Malik͛e göre vakıf yapaŶ kiŵseŶiŶ keŶdi 
ŵalıŶa idareĐi ;ŶazırͿ olŵası sahih olŵaz; çüŶkü zaŵaŶla vakıf duruŵu uŶutulaďilir ve o ŵal varisleriŶ ŵülkiyetine 
geçeďilir. BuŶuŶ içiŶ ďir şahıs heŵ vakfedeŶ heŵ de ŵütevelli olaŵaz. Fakat diğer mezheblere göre bu caizdir. 
Bir de vakfıŶ gelirinden ve yetimin ŵalıŶdaŶ, mütevellinin veya mallara bakmakla görevli kişiŶiŶ, eŵeği karşılığıŶda 
haddi aşŵayaĐak şekilde bir ücret alabilmesine dair hüküm bu hadîsteŶ çıkarılŵıştır. Hatta vakıf yapaŶ kiŵse, 
vakfetŵiş olduğu ŵalıŶ ŵütevellisi kendisi ise, oŶuŶ da yöŶetiĐilik üĐreti alŵası dahi Đaizdir, deŵişlerdir. 
 
738- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ashaďa hitaďeŶ şöyle ďuyurdu: 
͞Yedi ŵahvediĐideŶ sakıŶıŶız: Allah͛a ortak koşŵak, sihir, Allah͛ıŶ haraŵ kıldığı ĐaŶa haksız yere kıyŵak ;adaŵ 
öldürŵekͿ, faiz yeŵek, yetiŵ ŵalı yeŵek, savaş güŶü düşŵaŶıŶ önünden kaçmak ve çevrede olup bitenlerden habersiz 
ŵüŵiŶ ve iffetli kadıŶlara ziŶa isŶad etŵek.͟ 
Mütercim: 



Böyle ďüyük güŶahlarıŶ ve iŶsaŶı helake götüreŶ feŶalıklarıŶ burada sadece yedi tane gösterilmesi, diğer hadislerde 
olaŶ ziyadeye eŶgel değildir. Daha öŶĐe açıklaŵası geçŵişti. İleride de iŶşa Allah açıklaŵalı olarak üzeriŶde 
durulaĐaktır. 
 
739- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Varisleriŵ, DiŶar ;para veya ŵirasͿ ďölüşeĐek değillerdir. Ne (miktar terekeͿ ďırakırsaŵ, zevĐeleriŵiŶ Ŷafakası ve şahsi 
ŵeŵuruŵuŶ ŵaaşıŶdaŶ artaŶı sadakadır ;haziŶeye aittirͿ.͟ 
Mütercim: 
Hazreti PeygaŵďeriŶ pâk zevĐeleri, ďütüŶ ŵüŵiŶleriŶ aŶŶeleri olŵak hükŵüŶde ďuluŶduklarıŶdaŶ ďuŶlarıŶ ebedi 
olarak ďaşkalarıŶa varŵaları haraŵdır. BuŶlar öŵürleriŶiŶ soŶuŶa kadar, evvelce oldukları giďi, evleriŶde oturŵaları 
diŶeŶ gerekli ďuluŶduğuŶdaŶ, ölüŶĐeye kadar geçiŵ ŵasraflarıŶıŶ karşılaŶŵası lâzıŵdır. Vakıf haliŶe geçeŶ ŵallarıŶ 
ďakıŵıŶı ve idareĐiliğiŶi yapan kimselere de tayin edilen ücret ne ise, onun da verilŵesi gereklidir. BuŶlarıŶ dışıŶda 
olan Peygambere ait gelir ve mallar, MüslümanlarıŶ haziŶesiŶe aittir. 
işte bu hadîs-i şerifteŶ dolayı Hazreti PeygaŵďeriŶ hırkası, kılıĐı ve diğer geriye ďıraktığı ŵallar oŶuŶ varisi ďuluŶaŶ 
Fatıŵa ve Abbas (‘adıyallahu Anhuma) hazretlerine teslim edilmedi. Pâk zevceleriŶe de ŵiras diye hiç ďir şey 
verilmedi. Hepsi MüslümanlarıŶ hazîŶesiŶe iŶtikal etti. BütüŶ Müslümanlar, peygambere ait eserleri görmekle sevinç 
duyŵuşlar ve ďöyleĐe sevaď kazaŶagelŵişlerdir. 
 
740- Hazreti Osman͛dan (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
Hazreti Osman͛ıŶ idaresiŶe karşı çıkaŶlar, eviŶi kuşatŵışlar ve oŶu halifelikteŶ çekilŵeye zorlaŵışlardı. Hazreti Osman 
muhasaraĐılara şöyle sesleŶdi: 
— Sizi Allah͛a okuyorum, yalŶız PeygaŵďeriŶ ashaďıŶı Allah͛a okuŵaktayıŵ. ‘esûl-i Ekrem Sallallahu Aleyhi ve Sellem 
͛in, ͞‘ûŵe kuyusuŶu kazaŶa CeŶŶet vardır.͟ ďuyurduğuŶu ve ďu kuyuŶuŶ, ďeŶiŵ kazdırdığıŵı ďileŶler değil ŵisiŶiz? 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in, ͞darlık güŶleriŶde ;şahsi ŵalıŶdaŶͿ orduyu doŶataŶa ĐeŶŶet vardır͟ 
ďuyurduğuŶu ve ďeŶiŵ askerleri doŶattığıŵı ďileŶler değil ŵisiŶiz? Hazreti OsŵaŶ͛ıŶ ďu sözleri oŶlar tarafıŶdaŶ tasdik 
edildi. ;O halde ďu gerçekleri ďilerek ďeŶi öldürŵeye Ŷasıl kalkışıyorsuŶuzͿ  
Mütercim: 
Abdullah bin Sa͛d ďiŶ Eďi “arh adıŶdaki adaŵ, evvelce vahiy kâtiďi ikeŶ diŶdeŶ çıkarak ;irtidat ederekͿ Mekke͛ye kaçŵış 
soŶra Mekke fethediliŶĐe "kaŶı heder, sayılŵışkeŶ Hazreti OsŵaŶ͛a olaŶ akraďalığı dolayısıyla tekrar İslaŵ͛a girŵişti. 
Hazreti Osman halife olunca, Hazreti Ebû Bekir͛iŶ oğlu Muhaŵŵed͛iŶ yeriŶe Mısır valiliğiŶe tayiŶ edildi. Hazreti 
OsmaŶ͛ıŶ bu tasarrufundan Mısır halkı öfkelendi ve ona karşı ayaklaŶarak Medine͛ye girdiler. Hazreti Osman͛ı 
kuşattılar. Sonunda da bu halifeyi şehit ettiler. Bu üzücü olay tarih kitaplarıŶda uzuŶ ďoylu geçŵektedir. İşte o 
ŵuhasara esŶasıŶda Hazreti OsŵaŶ ;‘adıyallahu Anh) bu hadîs-i şerifi rivayet ederek keŶdisi hakkıŶda Hazreti 
PeygaŵďeriŶ ďuyurdukları ile isyaŶĐıları iŶsafa davet ederek ďu hareketleriŶdeŶ vaz geçŵeleriŶi isteŵişse de, oŶlar: 
— “eŶ Hazreti PeygaŵďeriŶ zaŵaŶıŶda iyi ďir kiŵse idiŶ; fakat halife olduktan sonra, evvelce diŶdeŶ çıkŵası ile şöhret 
ďulaŶ ve kaŶı hedef (heder ???) edilen Abdullah͛ı ďize vali tayiŶ ederek ďaşıŵıza Musallat ettiŶ, dediler ve ŵuhasarayı 
devam ettirdiler. Sonunda da Hazreti Osman͛ı şehit ettiler. Yezid͛in — (Allah oŶa layık olduğu Đezayı versiŶ) — 
zaŵaŶıŶa ve daha soŶraki devirlere kadar devaŵ edeŶ fitŶe, fesada ve savaşlara, ďu aĐıklı olay seďep olŵuştur. 16 
ϭϲ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϰϴϯ-489 
  

CİHAD ;“İYERͿ BAH“İ 
 
741- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) der ki: Bir kimse Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e gelerek: - Ey Allah͛ıŶ 
‘esulü! Cihad sevaďıŶa eşit ďir sâlih amel bana gösterir misiniz, dedi. Hazreti Peygamber: 
͞Cihada denk bir sâlih aŵel ďulaŵıyoruŵ.͟ buyurdu. Sonra Hazreti peygamber, 
͞Mücahid gazaya çıkıŶĐa ibadethanene girip hiç kesilmeden namaz kılaďilir ve iftar etmeden oruç tutabilirmisin?͟ diye 
adama sordu. O kiŵse şu Đevaďı verdi: 
— Ey Allah͛ıŶ ‘esulü! Böyle iŶsaŶ güĐüŶüŶ yetŵeyeĐeği şeyi kiŵ yapaďilir? Bu hadîs-i şerifi rivayet edeŶ Eďû Hureyre 
der ki: 
—MüĐahidiŶ hayvaŶı, ďağlı ďuluŶduğu yerde elďette şahlaŶır ve hareketler yapar; bu bile, mücahidin sevap defterine 
yazılır. ;OŶuŶ için cihada denk hiç bir sâlih amel yoktur.) 
 
742- Ebû Saîd El-Hudrî (‘adıyallahu Anh) der ki: Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerine: 
— Ya Resûlallah! İŶsaŶlarıŶ eŶ faziletlisi kiŵdir? diye soruldu. Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞İŶsaŶlarıŶ eŶ faziletlisi, ŵalı ve ĐaŶı ile Allah yoluŶda Đihad edeŶ ŵüŵiŶdir.͟ Ashab, 
— Ya Resûlallah! Sonra kimdir? diye sordular. Resûl-i Ekrem, 
͞Kuytu yerlerden birine çekilip Allah͛ıŶ eŵirleriŶe sıŵsıkı sarılaŶ ve iŶsaŶları keŶdi şerriŶdeŶ eŵiŶ kılaŶ kiŵsedir.͟ 
buyurdular. 



Mütercim: 
Bir keŶara çekilip yalŶız ďaşıŶa iďadet etŵeŶiŶ fazileti, fitŶe ve fesad zaŵaŶıŶa ďağlıdır. Yoksa huzur ve güveŶ 
zaŵaŶıŶda iŶsaŶlar arasıŶa karışarak oŶlara yardıŵĐı olŵak, düşŵüşleri kaldırŵak ve gafilleri irşat etŵek giďi iyi işlerle 
uğraşŵak keŶara çekilip iďadet etŵekteŶ daha faziletlidir. 
 
743- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Allah yolunda cihad eden — (ki Allah, kendi yolunda cihad edeni çok iyi bilir) — gündüz oruç tutup gece ibadet eden 
giďidir. Allah, keŶdi yoluŶda Đihad edeŶi, vefat ettirirse ĐeŶŶete koyŵayı yahut sevap veya gaŶiŵetle saliŵeŶ geri 
çevirŵeyi tekeffül etŵiştir ;üzeriŶe alŵıştır.Ϳ 
Mütercim: 
Bir asker ölürse şehit, sağ kalırsa gazi, sözü, bu hadîs-i şerife dayaŶır. GaŶiŵetsiz olarak savaştaŶ döŶeŶiŶ, sevaďı, 
ganimetle dönenden daha fazla olacaksa da, ganimet elde ederek dönenler de sevabdan mahrum kalmazlar. O halde 
hadîs-i şerifiŶ soŶ kısŵıŶıŶ ŵaŶası, o ŵüĐahidi ya saliŵeŶ yalŶız sevaď ile, ya da hem sevab ve hem de ganimetle geri 
çevirŵeyi tekeffül etŵiştir, deŵektir. 
 
744- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) der ki: 
͞Kim Allah Teâlâ HazretleriŶe ve oŶuŶ peygaŵďeriŶe iŵaŶ eder, Ŷaŵazı kılar, ‘aŵazaŶ ayıŶı oruç tutarsa, Allah 
yolunda cihad etmiş veya doğduğu yerde oturup kalŵış olsuŶ, Allah tarafıŶdaŶ ĐeŶŶete koyulŵağa hak kazaŶır.͟ 
Ashab dediler ki: 
— Ya Resûlallah, ďiz ďu ŵüjdeyi ďütüŶ iŶsaŶlara ďildireliŵ ŵi? Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞GerçekteŶ ĐeŶŶette yüz dereĐe vardır ki, Allah Teâlâ, oŶları Allah yoluŶda Đihad edeŶler içiŶ hazırlaŵıştır. Her iki 
dereĐe arası, gökle yer arası kadardır. Allah͛taŶ istediğiŶiz zaŵaŶ Firdevs͛i isteyiniz; çünkü o, cennetin en üstün ve en 
yüksek ŵakaŵıdır. OŶuŶ üzeriŶde de ‘ahŵaŶ͛ıŶ Arş͛ı vardır. BütüŶ ĐeŶŶet ırŵakları oradaŶ kayŶar.͟ 
Mütercim: 
Cihad etŵeyerek evleriŶde oturaŶlar, ŵüĐahidlere ŵahsus olaŶ yüksek dereĐelerdeŶ ŵahruŵ kalırlar. Firdevs, cennet 
ehliŶiŶ istirahat ve göŶül diŶleŶdirŵe yeridir de deŶilŵiştir. 
 
745- Enes͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Allah yolunda bir sabah yürüyüşü veya akşaŵ yürüyüşü elbette dünyadan ve dünya nimetlerinden daha hayırlıdır.͟ 
 
746- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: ͞CeŶŶette ďir ok yayı kadar yer, güŶeşiŶ doğup, ďattığı 
yerlerden ;ďütüŶ düŶyadaŶͿ daha hayırlıdır. Allah yoluŶda Đihad edenin sabah yahut akşaŵ yürüyüşü, güŶeşiŶ doğup 
ďattığı yerlerdeŶ daha hayırlıdır.͟ 
Mütercim: 
CeŶŶette yarıŵ ŵetre kadar ďir yer, düŶyada güŶeşiŶ doğup ďattığı yerlerdeŶ, daha hayırlı olduğu giďi, Allah yolunda 
cihad eden bir kimsenin düşŵaŶa karşı yürümesi de öylece güŶeşiŶ doğduğu ve ďattığı yerlerin hepsinden daha 
hayırlıdır. 
Bir de bu hadîs-i şerifiŶ ŵetŶiŶde geçeŶ ͞Kaab͟ kelimesine miktar ;kadarͿ ŵaŶasıŶı verdik. Nitekiŵ ͞Kabe Kavseyn͟ 
terkiďiŶi ihtiva edeŶ ayeti keriŵeŶiŶ tefsiriŶde ďu keliŵeye ŵüfessirler ŵiktar ŵaŶasıŶı verŵişlerdir. Bu hadîs-i şerifi 
açıklayaŶ ďazı âlimler de ayŶı ŵaŶayı verdiler. 
NetiĐe olarak, ĐeŶŶette ďir ok yayı kadar olaŶ yer, üzeriŶe güŶeşiŶ doğduğu ďattığı yerleriŶ hepsiŶdeŶ daha hayırlıdır. 
DüŶya ve düŶyada ďuluŶaŶlar taďiri ile güŶeşiŶ doğup ďattığı yerler, taďiri arasıŶda ŵaŶa ďakıŵıŶdaŶ fark var ŵıdır? 
Bazı âlimlere göre ikisiŶiŶ de ŵaŶası ďirdir. BazılarıŶa göre de ikisi arasıŶda fark vardır. ÇüŶkü ďir görüşe göre düŶya, 
arz ve hava küresiŶdeŶ iďarettir. BuŶa göre güŶeşiŶ doğup ďattığı yerler daha geŶiştir. Eğer ahiretteŶ ďaşka her şeye 
düŶya deŶilirse, o zaŵaŶ düŶya ďütüŶ yaratıkları kapsayaĐağıŶdaŶ dolayı güŶeşiŶ doğup ďattığı yerlerde alaďildiğiŶe 
geŶiştir. ÇüŶkü gökler de düŶyadaŶ sayılŵış olaĐaktır. 
Hadîs-i şerifte ŵaksad düŶya değeriŶiŶ, ĐeŶŶete nispetle küçük ve öŶeŵsiz olduğuŶu ďeyaŶ etŵektir. Cihad, böyle bir 
ĐeŶŶeti kazaŶŵaya vesile olaĐağıŶdaŶ ĐihadıŶ ďüyüklüğü açıklaŶŵış oluyor. CeŶnet den bir yay veya ďir karış ŵiktarı 
yere sahiď olaŶ kiŵse, ďütüŶ düŶyalara sahiď olaŶdaŶ daha iyi duruŵdadır, deŵektir. Artık eŶ yüksek ĐeŶŶette saray 
ve hurilere kavuşaŶlarıŶ hali, asla kıyaslaŶaŵaz dereĐede ďüyük olaĐağı aŶlaşılŵaktadır. 
 
747- Enes͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah katıŶda sevaďı olup da öleŶ hiçďir kul, düŶya ve düŶyadaki varlıklar keŶdisiŶiŶ olŵak şartı ile düŶyaya 
dönmekten memnunluk duymaz. Ancak şehit, gördüğü şehitlik faziletiŶdeŶ tekrar dünyaya dönmek ve ikinci kez şehit 
edilmekten memnunluk duyar. (Bir rivayette de, on defa öldürülmesini ister.) Allah yolunda ďir akşaŵ veya saďah 
yürüyüşü (yarıŵ güŶlük  cihad), dünya ve düŶyadaki varlıklardaŶ daha hayırlıdır. CeŶŶette sizdeŶ ďiriŶiziŶ yay veya 
kaŵçısı kadar yer, düŶya ve düŶyadaki varlardaŶ daha hayırlıdır. CeŶŶet kadıŶlarıŶdaŶ ;hurileriŶdeŶͿ biri dünya halkıŶa 



görünse yerle gök arasıŶı aydıŶlatır ve güzel koku ile doldururdu. O HûriŶiŶ ďaşıŶda ďağladığı eşarďı, düŶya ve 
dünyadakilerdeŶ daha kıyŵetlidir.͟ 
 
748- Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, BeŶî “üleyŵ kaďilesiŶdeŶ kalaďalık ďir heyeti, BeŶî Âŵir kabilesini 
iŵaŶa davet içiŶ göŶderŵişti. Dayıŵ Haraŵ ďiŶ MilhaŶ ďaşkaŶlığıŶda eŶ seçkiŶ hafızalardaŶ ;Kur͛an âlimlerinden) 
yetŵiş kişideŶ iďaret ďuluŶuyorlardı. Bu ďirlik BeŶî Aŵir kaďilesiŶe varıŶĐa, dayıŵ ŵaiyetiŶde ďuluŶaŶlara dedi ki: 
— Siz burada bekleyiniz. Ben Beni Âmir kabilesine varayıŵ. Eğer Resul-i Ekrem Sallallahu Aleyhi ve “elleŵ tarafıŶdaŶ 
İslâŵ͛a davet edildiklerini keŶdileriŶe teďliğ etŵeŵ için bana güvence verirlerse maksad elde edilŵiş olur. Eğer oŶlar 
ďaŶa güveŶĐe verŵezlerse, siz ďeŶiŵ yakıŶıŵda ďuluŶŵuş olur ve oŶa göre tedďiriŶizi alırsıŶız. 
Dayıŵ, Benî Amir kabilesine gidince, bu kabile kendisine güvence verdi. “oŶra dayıŵ onlara Hazreti Peygamberin 
eŵirleriŶi aŶlatırkeŶ o hainler bir adama (Amir bin Tufeyl eͿ işaret ettiler. Bu haiŶ herif, heŵeŶ süŶgüsü ile dayıŵı 
vurdu, süŶgüsüŶü ďir taraftaŶ vurup diğer taraftaŶ çıkardı. Dayıŵ Haraŵ, 
— Allahû Ekber! Kâbe͛ŶiŶ ‘aďďisiŶe yeŵiŶ ederiŵ ki, ďeŶ şehitlik ŵerteďesiŶi kazaŶdıŵ, diye ďağırdı ve ďu sözleriŶiŶ 
arkasıŶdaŶ şehit oldu. BeŶi Aŵir kâfirleri geride olaŶ ashaďa hüĐuŵ ederek hepsiŶi şehit ettiler. YalŶız içleriŶdeŶ topal 
olan Kâ͛ď adıŶda ďir zat, dağa sığıŶarak kurtuldu. ;HadisiŶ râvileriŶdeŶ Heŵŵâŵ, ďir adaŵıŶ daha oŶuŶla ďirlikte 
kurtulduğuŶu saŶıyoruŵ, dedi.Ϳ Hazreti Ciďril, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e gelip oŶlarıŶ, Rablerine 
kavuştuklarıŶı, Allah onlardan razı olup kendilerini de memnun ettiğiŶi ďildirdi. Nitekiŵ ďiz, ͞kavimimize bildirin: Biz 
Rabbimize kavuştuk. BizdeŶ razı oldu ve ďizi de ŵeŵŶuŶ etti.͟ diye bunu Kur͛ andan bir ayet olarak okurduk. Sonra 
ďuŶuŶ okuŶuşu kaldırıldı. 
Sonra Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, ďahis ŵevzuu hafızları ďöyle zulüŵ ve hıyaŶetle öldürerek Allah ve 
‘esulüŶe karşı geleŶ ‘ı͛l, Zekvan, Beni Lihyân ve Benî usayye͛lilere kırk güŶ saďah ŶaŵazıŶıŶ, kuŶut duasıŶda ďeddua 
etti. 
Mütercim: 
Şafii͛ler, saďah ŶaŵazıŶda kuŶut duası okuŶŵasıŶı ďu hadîs-i şerifle ispat etŵişlerdir. HaŶefî͛ler ise, kuŶut duasıŶıŶ 
okuŶŵası aŶĐak ďöyle olağaŶüstü hadiselerde olaďilir. Bu hallerde yalŶız saďah ŶaŵazıŶda değil, diğer her Ŷaŵazda 
olabilir, diyorlar. 
Bir de okuŶuşu kaldırılaŶ ďu giďi ayetleriŶ yazılı ďuluŶduğu kâğıtlarıŶ aďdestsiz olarak ele alıŶŵası Đaiz olduğu giďi, 
cünüp kiŵseŶiŶ de oŶları okuŵası Đaizdir. )ira okuŵak suretiyle iďadet etŵe hükŵüŶü yitirŵişlerdir, deŶiliyor. 
 
749- Cündüb bin Süfyan (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Uhud gazasıŶda Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ ŵüďarek parŵağı yaralaŶdı, ‘esûl-i Ekreŵ; kaŶayaŶ parŵağı 
içiŶ şöyle ďuyurdu: 
͞SeŶ aŶĐak kaŶayaŶ ďir parŵaksıŶ, üstelik de Allah yoluŶda kaŶadıŶ.͟  
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifiŶ ŵetŶiŶi ele alaŶ ďazı iŶkarĐılar, oŶu şiirdeŶ ďir ďeyte ďeŶzeterek Hazreti Peygamber͛iŶ şair olduğuŶu 
iddia etŵişlerdir. O͛ŶuŶ şair olŵadığı ďelirtildiği halde ďurada şiir söyleŵiş olŵasıŶa Ŷe deŶilir? diyerek itirazda 
ďuluŶdular. Bu itirazĐılara Ehli “üŶŶet şöyle, cevap veriyor: 
— Bu rasgele ďir şeydir. Nitekiŵ Kur͛an-ı keriŵde ďile ďazı veziŶli söz ďuluŶŵaktadır; fakat, ďuŶlarda şiir kasdı yoktur. 
Şiir, özel ďir ŵaksatla düşüŶülerek söyleŶeŶ ve yazılaŶ veziŶli sözlere deŶir. Onun için ďuŶlar şiir kısŵıŶdaŶ değillerdir. 
Îmam Ahfeş͛in mezhebine göre, Bahri Recez, aruz vezinleri dışıŶda kaldığı içiŶ kasten bile bu Bahri Recez͛den bir beyit 
okunsa veya yazılsa, oŶa ďeyt ve şiir denmez. Bahri Recez: Müstef͛ilün müstef͛ilün, müstef͛ilün, veznidir. Eğer ďazı 
Ŷüshalarda olduğu giďi ͞Deŵiyet, lâkıyet͟ diye ya harflerinin fethi ve tâ harflerinin sükûnu ile okunursa, şiir vezni 
bozulur. 
 
750- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Nefsim kudret elinde olan Allah Teâlâ͛ya yemin ederim ki, Allah yolunda cihad edip yaralanan bir kimse — (ki, Allah, 
yoluŶda yaralaŶaŶı çok iyi bilir) — kıyaŵet güŶü reŶgi kaŶ reŶgiŶde ve kokusu ŵisk kokusuŶda olduğu halde 
gelecektir.͟ 
 
751- Enes bin Malik (‘adıyallahu Anh) der ki: 
AŵĐaŵ Nadr oğlu EŶes, Bedir savaşıŶda ďuluŶaŵaŵıştı. BuŶuŶ içiŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e dedi ki: 
— Ya Resûlallah! Müşriklerle yapŵış olduğuŶ savaşta ďuluŶaŵazdıŵ. Allah Teâlâ, ďir dahaki savaşta Ŷasiď eder de ďeŶi 
ďuluŶdurursa, Ŷeler yapaĐağıŵı göreĐektir. 
“oŶra Uhud savaşıŶda Müslümanlar bozguna uğrayıp savaş ŵeydaŶıŶdaŶ dağılıŶĐa aŵĐaŵ şöyle söyledi: 
— Ya ‘aď! ArkadaşlarıŵıŶ yaptıkları şu utaŶç veriĐi haldeŶ saŶa sığıŶırıŵ. BeŶ oŶlarıŶ içiŶde değiliŵ. Ya ‘aď! Şu 
ŵüşrikleriŶ yaptıkları diŶ aleyhiŶdeki savaştaŶ da ďeriyiŵ. “oŶra aŵĐaŵ EŶes, ashaptan Sa͛d bin Muaz͛a doğru yürüdü 
ve ona: 



— Ey Sa͛d! Cennet istiyor ĐaŶıŵ. Baďaŵ Nadir͛in Rabbi olan Allah Teâlâ Hazretlerine yemin ederim ki, gerçekten 
cennetin kokusunu duyuyorum, dedi. “avaş ďittikteŶ sonra Sa͛d bin Muaz Hazreti Peygambere gelerek: 
— Ya Resûlallah, ďeŶ, Nadr oğlu EŶes͛iŶ yaptığıŶı yapaŵadıŵ, deyip itirafta ďuluŶdu. YiŶe ďu hadîsiŶ ravisi EŶes ďiŶ 
Malik aŶlatır:  
— Biz, aŵĐaŵıŶ ;EŶes ďiŶ Nadr͛ıŶͿ vüĐuduŶda sekseŶdeŶ çok kılıç, süŶgü ve ok yaraları ďulduk. Böyle şehit edildikten 
ďaşka, ŵüşrikler ďütüŶ azalarıŶı kesŵişler, parça parça etŵişlerdi. OŶu; aŶĐak parŵaklarıŶıŶ uçlarıŶdaŶ kız kardeşi 
;halaŵͿ ‘uďeyyi taŶıyaďilŵişti. 
Ben, ͞müminlerden öyle erkekler vardır ki, Allah͛a verŵiş oldukları sözde sadık kalŵışlardır,͟ mealindeki ayeti 
kerimenin amĐaŵ ve arkadaşları hakkıŶda Ŷazil olduğuŶu, zaŶŶederdiŵ. 
Yine ravi Enes bin Malik söze devamla: 
— Amcam Enes bin Nadr͛ıŶ hayatıŶda halaŵ ‘uďeyyi, ďir kadıŶıŶ öŶ dişiŶi kırŵıştı. “oŶra dava içiŶ Hazreti Peygaŵďere 
ŵüraĐaat edilŵiş ve ŵuhakeŵe olŵuşlardı. Peygaŵďer efeŶdiŵiz de, ‘uďeyyi͛ ye kısas yapılŵasıŶı, öŶ dişiŶiŶ 
kırılŵasıŶa hüküŵ verdi. Fakat ‘uďeyyi͛ niŶ kardeşi ďu EŶes ďiŶ Nadr, Hazreti Peygaŵďere gelerek dedi ki:, 
— Ya Resûlallah! Seni Hak Peygamber olarak göŶdereŶ Allah hakkı içiŶ, ďeŶiŵ heŵşireŵiŶ dişi kırılŵaz, ;Allah͛dan 
uŵarıŵ ki, hasıŵları oŶu ďağışlarͿ. “oŶra davaĐılar kısası ďıraktılar ve diyete razı oldular. OŶuŶ üzeriŶe Hazreti 
Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞Allah͛ıŶ kullarıŶdaŶ öyle kiŵseler vardır ki, Allah adıŶa yeŵiŶ ederler. Allah da oŶları yeŵiŶleriŶde sadık kılar, ;oŶları 
yalaŶĐı çıkarŵaz.Ϳ͟ 
 
752- Berâ bin Azib (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Bir kiŵse, ďaşı ve vüĐudu deŵir zırhla örtülü olduğu halde Hazreti Peygaŵďere geldi ve: 
— Ya Resûlallah, muharebe edeyiŵ, savaşayıŵ ve soŶra Müslüman olayıŵ, dedi. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve 
“eŶeŵ oŶa şöyle ďuyurdu: 
͞Önce Müslüman ol, soŶra savaş.͟ 
Adam o anda Müslüman oldu ve savaşŵaya ďaşladı. HeŵeŶ arkasıŶdaŶ şehit oldu. Hazreti Peygamber onun için: ͞Az 
çalıştı, fakat çok sevaď kazaŶdı.͟ buyurdu. 
Mütercim: 
Naŵaz kılŵadaŶ, oruç tutŵadaŶ kısa ďir zaŵaŶ içiŶde ĐeŶŶete gireŶ ďu adaŵ olŵuştur. Bir rivayete göre adı Ömer bin 
“aďit iŵiş ;‘adıyallahu Anh). 
 
753- Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Bedir ŵuhareďesiŶde düşŵaŶ tarafıŶdaŶ atılaŶ sayısız oklarıŶ isaďetiyle şehit olan Harise ďiŶ “üraka adıŶdaki geŶĐiŶ 
annesi Rubeyyi, peygamberin huzuruna gelerek: 
— Ya Resûlallah, oğluŵ Harise͛ŶiŶ ahiretteki duruŵuŶu ďaŶa ďildirir ŵisiŶiz? Eğer ĐeŶŶette ise, keŶdiŵe teselli 
vereyiŵ ve saďredeyiŵ. Değilse, oğluŵ içiŶ devaŵlı ağlaŵaya koyulayım, dedi. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem 
oŶa şu Đevaďı verdi: 
͞Ey Harise͛nin aŶŶesi! CeŶŶet içiŶde ďirtakıŵ ;dereĐeleri ďirďiriŶdeŶ yüksekͿ ĐeŶŶetler vardır. “eŶiŶ oğluŶa eŶ yüksek 
olan Firdevs ĐeŶŶeti çıktı.͟ Harise͛nin annesi de sevincinden gülerek: Oh! Harise diye söylenerek geri döndü. 
 
754- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, HeŶdek savaşıŶdaŶ döŶüŶĐe saadethaŶeleriŶe gelip silâhlarıŶı çıkardı. 
VüĐuduŶuŶ toz toprağıŶı teŵizleŵek içiŶ yıkaŶŵış ďir halde iken Hazreti Peygamberin huzuruna Cibril Aleyhisselâm 
gelip: “eŶ silâhlarıŶı çıkardıŶ ŵı? BeŶ ise, vallahi heŶüz silahıŵı çıkarŵadıŵ, dedi. Hazreti Peygaŵďer Ciďril 
Aleyhisselâm͛a sordu: 
͞Ne tarafa, ;gidip savaşaĐağızͿ͟ Cibril: 
(Beni Kurayza kabilesi yönünü göstererek) Bu tarafa... dedi. 
Hazreti Aişe der ki: Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri de (Hendek savaşıŶda ŵüşriklerle ďirleşip 
Müslümanlara karşı vaziyet alaŶͿ BeŶi Kurayza kaďilesiŶi ĐezalaŶdırŵak içiŶ sefere çıktı. 
Mütercim: 
Hazreti Peygaŵďer MediŶe şehriŶdeŶ ďütüŶ ashap ile çıktılar. )afer ve ďaşarı kazaŶdılar. BeŶî Kurayza şiddetli ďir 
ŵukaveŵet gösterip çarpıştıklarıŶdaŶ oŶlarıŶ savaşçılarıŶıŶ tüŵü öldürüldü. Geri kalaŶlara da esir işleŵi uygulaŶdı. 
Arazileri ŵuhaĐirler arasıŶda ďölüşüldü. 
 
755- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ ďiri diğeriŶi öldüreŶ ve soŶra ďirlikte ĐeŶŶete gireŶ iki kişiye gülerek ďakar. BuŶlardaŶ ďiri, Allah yoluŶda 
savaşır ve ;o yoldaͿ öldürülür ;şehid olarak cennete girer). Sonra onun katili Müslüman olup Allah tarafıŶdaŶ 
ďağışlaŶdıktaŶ soŶra şehit edilir. (Böyle her ikisi cennetlik olur).͟ 
 



756- Enes͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
Ta͛ûŶ ;veďaͿ hastalığı her Müslüman içiŶ şahadettir.͟ (Ta͛ûŶ hastalığıŶdaŶ öleŶ her Müslüman şehit olur, şehitlerin 
sevaďıŶı alır. Ta͛ûŶ hastalığı, veďa ĐiŶsiŶdeŶ olup ďoyuŶda, koltuk altlarıŶda, karıŶ kısŵıŶıŶ yuŵuşak yerleriŶde ve 
ďuruŶ uĐuŶda çıďaŶlar haliŶde çıkaŶ öldürüĐü ďir hastalıktır. Allah Teâlâ hepiŵizi ďu hastalıktaŶ korusuŶ.Ϳ 
 
757- Enes (‘adıyallahu Anh) der: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri HeŶdek savaşıŶa hazırlaŶırkeŶ MediŶe şehri çevresiŶde HeŶdek 
kazŵakta olaŶ MuhaĐiriŶ ve EŶsarıŶ yaŶıŶa geliŶĐe, oŶlarıŶ çalışaĐak köle ve hizŵetçileri olŵadığı içiŶ ďizzat soğuk bir 
havada çalıştıklarıŶı, açlık içiŶde ve yorguŶ ďir halde olduklarıŶı, gördü. OŶları heŵ teselli ve heŵ de teşvik etŵek 
üzere: 
͞Allah͛ıŵ! Yaşayış, aŶĐak ahiret yaşayışıdır; seŶ EŶsar ve MuhaĐirleri ŵağfiret ďuyur͟, diye dua ederek daha önce 
‘evaŶa adıŶdaki şairiŶ söyleŵiş olduğu ďeyti okudu. 
 
758- Yine Enes (‘adıyallahu Anh) devam ederek der ki: 
Ensar ve Muhacir͛ler de, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Selleme cevap olarak: 
— Biz yaşadığıŵız ŵüddet Đihad etŵek üzere Muhaŵŵed͛e bi͛at edeŶ adaŵlarız, dediler. Bunun üzerine Hazreti 
Peygaŵďer oŶlara: Allah͛ıŵ! Hayır, aŶĐak ahiret hayrıdır. “eŶ EŶsar ve MuhaĐirleri ŵüďarek kıl!͟ buyurdular. 
 
759- Berâ (‘adıyallahu Anh) derki: 
Hendek savaşıŶda hendekler açılırkeŶ, Peygamber Hazretlerini gördüm, bizzat toprak taşıyordu ve şair Revaha͛ŶıŶ şu 
beyitlerini okuyordu: 
͞Allah͛ıŵ! “eŶ hidayet etŵeseydiŶ ďiz hidayete ereŵezdik. “adaka ;zekâtͿ da vereŵezdik. Naŵaz da kılaŵazdık. 
GöŶlüŵüze huzur ve güveŶ iŶdir. DüşŵaŶla karşılaştığıŵızda ďize seďat ver. OŶlardır ďize saldıraŶlar. Fitne 
;ďozguŶĐulukͿ çıkarŵak istedikleriŶde ďiz yaŶaşŵadık.͟ ;DöküleŶ kaŶlarıŶ veďalı yalŶız oŶlara aittir. ÇüŶkü saldıraŶ ve 
kaŶ dökülŵesiŶe seďeďiyet vereŶ oŶlardır.Ϳ 
 
760- Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Tebük seferiŶe giderkeŶ, yolda şöyle ďuyurŵuştu: 
͞Birtakıŵ, kiŵseler MediŶe͛de arkaŵızda kaldılar; fakat geçtiğiŵiz hiç ďir dağ ve vadi yoktur ki, bizimle beraber orada 
ďuluŶŵuş olŵasıŶlar. OŶları aŶĐak özürleri alıkoyŵuştur (Kalpleri bizimle beraberdir).͟ 
 
761- Ebû Saîd͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Allah yolunda cihad ederken bir gün oruç tutan kimsenin vücudunu, Allah Teâlâ Hazretleri ĐeheŶŶeŵdeŶ yetŵiş yıl 
uzaklaştırır.͟ 
Mütercim: 
Allah yolunda bir gün oruç tutan bir asker, asla cehennem yüzü görŵeyeĐektir. Gerçekte savaş haliŶde olaŶ asker içiŶ 
oruç tutŵayıp iftar etŵek daha iyi ise de, güçlü ve dayaŶıklı olanlar için hem cihad ve hem de oruç fazileti birden 
toplaŶdığıŶdaŶ daha faziletli olur. 
 
762- Zeyd bin Halid͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Allah yoluŶda ďir savaşçıyı silahlaŶdırıp doŶataŶ kiŵseŶiŶ keŶdisi de savaşŵış olur. Allah yoluŶda Đihad edeŶ ďir 
gaziŶiŶ yeriŶe, oŶuŶ ailesiŶe iyilik edeŶ kiŵse de ayŶeŶ gaza ;ĐihadͿ etŵiş olur ;gaziŶiŶ sevaďıŶı alırͿ.͟ 
 
763- Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, zevĐeleriŶdeŶ ďaşka hiç ďir kadıŶıŶ eviŶe girŵezdi; yalŶız aŶŶeŵ Üŵŵü 
Süleym͛i bazan ziyaret ederdi. Bunun sebeb ve hikmetinden Hazreti Peygambere sorulunca, şöyle ďuyurdular: 
͞Ümmü Süleym͛e karşı şefkatiŵ var; çüŶkü oŶuŶ kardeşi ;Haraŵ ďiŶ MilhaŶͿ ďeraďeriŵde şehit edildi.͟  
Mütercim: 
Kirmanî͛niŶ açıklaŵasıŶa göre, adı geçeŶ Ümmü Süleym, Hazreti Peygamberin süt teyzesi idi. Hazreti Peygamberin 
isŵeti saďit olduğuŶdaŶ Ŷaŵahreŵ olaŶlarla halvetiŶ Đevazı PeygaŵďerliğiŶiŶ özellikleriŶdeŶdi. BuŶuŶla ďeraďer 
Hazreti Peygaŵďer, hiç ďir yaďaŶĐı kadıŶla halvet etŵezdi ;ďaş başa kalŵazdıͿ. 
 
764- Hazreti Cabir (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve “elleŵ Hazretleri HeŶdek savaşı güŶüŶde: KavŵiŶ ;BeŶi Kurayza͛ŶıŶͿ haďeriŶi ďaŶa kiŵ 
getirecek? Buyurdu. Zübeyr dedi ki: 
-Ya Resûlallah, ben getiririm. Hazreti Peygamber tekrar: KavŵiŶ ;BeŶi Kurayza͛ŶıŶͿ haďeriŶi ďaŶa kiŵ getireĐek?͟ 
buyurdu. Hazreti Zübeyr yine:  



— Ya Resûlallah, ben getiririm, dedi. Sonra Hazreti Zübeyr Benî Kurayza͛ŶıŶ ahvaliŶi öğreŶip gerekli haďeri getirdi. 
Onun üzerine peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem : 
͞Her peygaŵďeriŶ ďir yardıŵĐısı ;Havari͛siͿ vardır. BeŶiŵ de yardıŵĐıŵ )üďeyr͛dir,͟ buyurdu.  
Mütercim: 
Hendek savaşıŶda Benî Kurayza kabilesi sözleşŵeyi, bozarak Medine͛ye saldıraĐakları söylentileri ortaya çıkŵıştı. Bu 
haďeriŶ gerçek olup olŵadığıŶı öğreŶŵek içiŶ öŶĐe Hazreti )üďeyr gitti, araştırŵa yaptı ve döŶdü. Tekrar HeŶdek 
ŵuhareďesi sırasıŶda ikiŶĐi defa olarak BeŶî Kurayza kaďilesi içiŶe ayrılık düştüğü söyleŶtileri çıktı. BuŶuŶ gerçek olup 
olŵadığıŶı öğreŶŵek içiŶ, Hazreti PeygaŵďeriŶ eŵriyle Huzeyfe gitti ve oŶlarıŶ ayrılığa düşŵüş oldukları haďeriŶi 
getirdi. 
 
765- Enes͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir:  
Peygamberimiz Sallallahu Aleyhi ve Sellem buyurdular ki: 
͞Bereket, atlarıŶ alıŶlarıŶdadır.͟ 
 
766- Urve El-Barikî͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Hayır, kıyaŵet güŶüŶe kadar atlarıŶ alıŶlarıŶa ďağlıdır. Sevab ve kazanç (gibi iki büyük fayda var atlarda).͟  
Mütercim: 
İslâŵ topluŵuŶuŶ zafer ve ďaşarısıŶda ďu güŶe kadar süvari birliklerinin öŶeŵli rol oyŶadıklarıŶda şüphe yoktur. Bu 
hadîs-i şerif, çeşitli savaş vâsıtaları, iĐad edilirse de atlarıŶ öŶeŵiŶiŶ kıyaŵete kadar ďaki kalaĐağıŶı bildirmektedir. 
AyrıĐa kıyaŵete kadar ĐihadıŶ baki kalaĐağı da aŶlaşılŵaktadır. Hatta Hazreti Peygamber: 
͞Ümmetimin sonu, Deccal ile savaşaĐaktır.͟ ďuyurŵuştur. 
 
767- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
Kiŵ Allah͛a iŵaŶ ederek ve vaadini tasdik ederek Allah yoluŶda Đihad içiŶ at ďeslerse, kıyaŵet güŶüŶde o hayvaŶıŶ 
yediği, içtiği, tersi ve idrarı oŶuŶ sevaď terazisiŶe koŶaĐaktır. 
 
768- Muaz (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygaŵďer “AV ile ďeraďer Mukavkas tarafıŶdaŶ hediye edileŶ Akir adıŶdaki ŵerkeb üzerinde yolda giderken bana: 
- Ya Muaz! Allah͛ıŶ kulları üzeriŶdeki hakkı ve kullarıŶ Allah üzeriŶdeki hakkı Ŷedir, ďiliyor ŵusuŶ? Diye sordular. BeŶ 
de Allah Teâlâ ve peygamberi bilir dediŵ. “oŶra ďuŶu şöyle açıkladılar.  
͞Allah Teâlâ HazretIerinin kulları üzeriŶde olaŶ hakkı, kullarıŶ O͛Ŷa iďadet etŵeleri ve hiç ďir şeyi ortak koşŵaŵalarıdır. 
KullarıŶ Allah Teâlâ üzeriŶdeki hakkı da, O͛Ŷa hiç ďir şeyi ortak koşmayana azaď etŵeŵesidir.͟ 
Ya Resûlallah dedim, bunu insanlara müjdeleyeyim mi? Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem:  
- Hayır, oŶlara ŵüjdeleŵe; sonra buna güvenirler (de amelde gevşek davraŶırlar.Ϳ͟ buyurdu. 
 
769- Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Medine͛de ďir geĐe korku ve dehşet olŵuştu. HeŵeŶ Hazreti Peygaŵďer MeŶdûď adlı atıŵızı aldı ve çıplak ata binip 
MediŶe dışıŶa çıktı. Döndükleri zaman şöyle ďuyurdu: 
͞Hiç ďir korku ;korkulaĐak şeyͿ görŵedik ;korkŵayıŶız.Ϳ Bir de, ďiziŵ atıŵız MeŶdûď çok yavaş yürüyeŶ ďir hayvaŶdı. 
Peygamberimizin bir mucizesi olarak değişŵiş olaĐak ki, oŶuŶ hakkıŶda, 
͞Ben onu, pek süratli buldum,͟ ďuyurdu. GerçekteŶ o güŶdeŶ soŶra hiç ďir at, oŶuŶla yarışaŵazdı. Bir rivayette de 
şöyle deŶilŵektedir: ͞TelaşlaŶŵayıŶız, telaşlaŶŵayıŶız!... Bu atıŶızı pek sür͛atli bulduk.͟ 
 
770- İďŶi Öŵer͛den (‘adıyallahu Anhuma) rivayet edilmiştir:  
͞Uğursuzluk aŶĐak üç şeyde ďuluŶaďilir: Atta, kadıŶda ve evde.͟ 
Mütercim: 
At kısŵı feŶa huylu ve ağır yürüyüşlü olursa, kadıŶ kısŵı kısır, ve geçiŵsiz olursa, eviŶ de koŵşusu feŶa ve misafire 
elverişsiz olursa, ďu duruŵda ďu üç şey uğursuz sayılaďilir. Yoksa aslıŶda hiç ďir şeyde uğursuzluk yoktur. Her şey Allah 
Teâlâ Hazretlerinin kaza ve kaderi iledir. ͞DüŶyaŶıŶ saadeti rahat ďiŶişli at, güzel huylu zevĐe ve geŶiş evdir.͟ diye 
hadîs-i şerif varit olŵuştur. BuŶuŶla ďeraďer ďereket ve uğursuzluk, hayır ve şer hepsi Allah͛ıŶ takdiridir. 
 
771- Berâ bin Azib (‘adıyallahu Anh) der ki: Bir adam, Berâ bin Azib͛e sordu: 
— “iz HuŶeyŶ savaşıŶda Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve “elleŵ͛i yalŶız ďırakıp kaçtıŶız ŵı? Berâ, oŶa şu Đevaďı verdi: 
— Evet, gerçekten biz kaçtık; fakat Resûlullah asla ďuluŶduğu yerden ayrılŵadı ve geri çekilŵedi. PerişaŶlığıŵızıŶ  
seďeďiŶe geliŶĐe: DüşŵaŶıŵız olaŶ HevaziŶ kaďilesi çok iyi ŶişaŶĐı ve atıĐı idi; ÖŶĐe ďiz oŶlara hüĐuŵ ettik, oŶları 
bozduk. Sonra Müslümanlar gaŶiŵet ŵalıŶa rağďet ettiler ve gaŶiŵet ŵalları ile ŵeşgul iken, düşŵaŶ fırsat, bularak 
bizim üzerimize ok yağdırdı. Bu defa biz bozulduk. Ancak Hazretî Peygaŵďer asla kaçŵayıp yeriŶde “eďat etti. Hatta 
ben, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem͛in, Eyle hükümdarı tarafıŶdaŶ hediye edileŶ katırıŶ üzeriŶde durduğuŶu ve 



amcazadesi Ebû Süfyan bin Karis͛in de katırıŶ yularıŶı tuttuğuŶu gözüŵle gördüŵ. Hazreti Peygamber, yüksek sesle 
şöyle ďuyuruyordu: 
͞YalaŶ yok, ďeŶ Peygaŵďeriŵ! BeŶ, Aďdulŵuttaliď oğluyuŵ!͟ (Ben, Allah Teâlâ͛ŶıŶ hak peygaŵďeriyiŵ. BuŶda yalaŶ 
yok. Peygaŵďer düşŵaŶdaŶ da kaçŵaz. ÇüŶkü Allah͛ıŶ ďaŶa vaat etŵiş olduğu zafer ďir gerçektir. Allah ďu vaadini 
yeriŶe getireĐektir. Şek ve şüphesiz olarak ďuŶa iŶaŶĐıŵ vardır. BeŶiŵ içiŶ firar düşüŶüleŵez. Ben, cesaret ve 
kahraŵaŶlığı ile düŶyada üŶ salŵış olaŶ Aďdülmuttalib soyuŶdaŶım. Benim için firar etmek olamaz. Hazreti 
Peygamberin buradaki hadîs-i şerifleri görüŶüşte şiirdeŶ ďir ďeyt giďi ise de, ďir kasıt ve tasarlaŵa olŵadığıŶdaŶ şiir 
sayılŵaz.Ϳ 
 
772- Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ Adďâ isŵiŶde ďir heĐiŶ devesi vardı. Hiç ďir hayvaŶ oŶu geçeŵezdi. “oŶra ďir 
hecin devesi üzerinde bir Arabî (Bedevi gelip Hazreti Peygamberin Adbâ͛sıŶı geçti. Bu ise ashaďı kiraŵa ağır geldi. 
Hazreti Peygaŵďer, ashaďı kiraŵıŶ ďu duruŵu karşısıŶda şöyle ďuyurdu: 
 ͞DüŶya varlıklarıŶdaŶ yükseleŶ her şeyi alçaltŵak Allah Teâlâ͛ŶıŶ ďir kaŶuŶudur.͟ Hiçďir varlığıŶ her zaŵaŶ önde 
olŵası ŵüŵküŶ değildir. Bir güŶ ŵutlaka alçalaĐaktır. 
 
773- Hazreti Âişe (‘adıyallahu Anha) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri ďir geĐe yolda uykusuz kalŵıştı. “oŶra MediŶe͛ye dönünce: 
͞Keşke ashaďıŵdaŶ sâlih ďir kiŵse, ďu geĐe kapıŵda nöbet tutsa͟ ďuyurdu. O sırada ďir silâh şakırtısı işittik. Bunun 
üzerine Hazreti Peygamber: ͞Kim o?͟ diye sordu. O gelen adam cevap verdi: 
— Ben, Sa͛d bin Ebi Vakkas͛ıŵ sizi ďekleŵek içiŶ geldiŵ. Hazreti Peygaŵďer oŶa hayır dua etti ve soŶra uyudu. 
Mütercim: 
Bir aŵiriŶ kapısıŶda oŶu koruŵak içiŶ Ŷöbet bekleŵeŶiŶ ŵeşru olduğu ďu hadîs-i şerifle saďittir. ÇüŶkü Hazreti 
Peygaŵďeri düşŵaŶ saldırısıŶdaŶ koruŵak içiŶ ashaďı kiraŵ Ŷöďet ďeklerlerdi. Fakat: ͞Allah, seŶi iŶsaŶlarıŶ 
saldırısıŶdaŶ koruyaĐaktır.͟ mealindeki ayeti kerime nazil olduktan sonra nöbetçiye gerek kalŵadığıŶdaŶ soŶradaŶ ďu 
adet terk edilŵişti. Bu halde ďu ayeti keriŵeŶiŶ Mekke fethi ile HuŶeyŶ gazasıŶdaŶ soŶra iŶŵiş olŵası gerekir; çüŶkü 
Hazreti Abbas (‘adıyallahu AŶhͿ da ďir geĐe Ŷöďet tutŵuştur. Hazreti Aďďas ise Mekke͛nin fethinden sonra Hazreti 
Peygamberle beraber bulunabildi. 
Hazreti Peygamberin ŵeşhur olaŶ Ŷöďetçileri oŶ ďir kişi idi: “a͛d bin Ebî Vakkas, Sa͛d bin Muaz, Muhammed bin 
Mesleme, Zübeyr bin Avvam, Amr, Eba Eyyûb El-Ensarî, Zekvân, Mihcen (veya Seleme bin Edre͛, Aďďad ďiŶ Bişr, Abbas, 
Ebû Reyhâne (‘adıyallahu Anhum). 
 
774- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞AltıŶa, güŵüşe, kadifeye ve ipeğe kulluk edeŶler yüzükoyuŶ sürünsünler! Kendilerine verilirse memnun olurlar, 
verilmezse sırıtırlar. Bedbaht olsunlar ve ďoyuŶları altlarıŶda kalsıŶ! VüĐutlarıŶa ďataŶ dikeŶ de çıkŵasıŶ. Başı dağıŶık 
ve ayakları toz toprak içiŶde olduğu halde Allah yoluŶda ;Đihad ŵeydaŶlarıŶdaͿ atıŶıŶ dizgiŶiŶe sarılaŶ kula da ŵüjdeler 
olsun! Nöbete getirilirse nöbet tutar. Geri hizmete verilirse geri hizmette bulunur. Üstelik ;koŵutaŶlarıŶıŶ yaŶıŶaͿ giriş 
izŶi istese keŶdisiŶe iziŶ verilŵez ve ;arkadaşlarıŶdaŶ ďiriŶiŶ suçuŶuŶ ďağışlaŶŵası içiŶͿ araĐı olsa araĐılığı kaďul 
edilmez.͟ 
 
775- Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Hayďer gazasıŶda Hazreti Peygaŵďere hizŵet etŵek içiŶ yaŶlarıŶda ďuluŶŵuştuŵ. Hayďer͛deŶ döŶüşüŵüzde, 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, Medine͛ye yaklaştığıŵızda Uhud dağıŶı görüŶĐe şöyle ďuyurdular: 
͞Bu ďir dağdır ki, ďizi sever ve biz de onu severiz. Allah͛ıŵ! İďrahiŵ ;Aleyhisselâm) Mekke͛yi hareŵ kıldığı giďi, ďeŶ de 
Medine͛ŶiŶ iki karataşlığıŶıŶ arasıŶı hareŵ kılıyoruŵ. Allah͛ıŵ! Biziŵ ölçeğiŵizi ve ďatŵaŶıŵızı ďereketli kıl.͟ 
Mütercim: 
Dağ ďizi çok sever, buyrulŵuştu. Nitekiŵ Hazreti Peygaŵďer ďir ŵiŶďer yaptırdığı zaŵaŶ, daha öŶĐe üzeriŶde hutďe 
okuŵuş oldukları hurŵa ağaĐıŶıŶ gövdesi ďu ayrılık dolayısıyla kederiŶdeŶ iŶilti çıkarŵıştı. Yahut Uhud dağı ĐivarıŶda 
oturan MediŶe halkı ŵurad edilerek dağ aŶılŵıştır. ͞Kasabaya sor͟ mealindeki ayeti kerimeden, kasaďa halkıŶa sor, 
kastedilŵiş olduğu giďi. Fakat ďiriŶĐi görüş terĐihe daha uyguŶ ďuluŶŵuştur. )ira Hazreti Davud (Aleyhisselam) için: 
͞Biz, Davud ile beraber tesbih etmek üzere dağları ve kuşları onun emrine bağlı kıldık͟ mealindeki ayeti kerimede 
buyrulduğu gibi, Uhud ve diğer dağlar da Allah tarafıŶdan meleklerle Hazreti peygamberin emrine ďağlı kılıŶŵışlardı. 
Daha ilerde sekiz yüz elli altıŶĐı hadîs-i şerifte ďu husus açıklaŶaĐaktır. 
 
776— Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Biz, çok sıĐak bir günde Hazreti Peygamberle beraber sefere çıkŵıştık. Herkes seriŶleŶŵek içiŶ hırka ve elďiselerini 
gölgelik yapŵıştı. O güŶ içiŵizde oruçlu olaŶlar sıĐağıŶ tesiriŶdeŶ hiç ďir iş yapaŵadılar. HeŵeŶ yatıp gölgelikte 



diŶleŶdiler. Fakat oruç tutŵayaŶlar, çok iş gördüler. BütüŶ iŶsaŶlara su taşıdılar, oŶlara gölgelikler yaptılar, hayvaŶlara 
su verdiler, oruçlu olanlara hizmet ettiler, Bunun üzerine Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri: 
͞Bugün oruçlu olmayanlar, sevaba kondular.͟ ďuyurdu. ;Oruç tutŵayaŶlar çeşitli işler gördükleri içiŶ sevaďıŶ çoğuŶu 
aldılar, oruçlular ise yalŶız oruç sevaďı ile kaldılar.Ϳ 
 
777- Sehl bin Sa͛d Es-Sa͛idi͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞DüşŵaŶ karşısıŶda Allah yoluŶda cihad için bir gün nöbet bekleŵeŶiŶ sevaďı, düŶyadaŶ ve düŶya üzeriŶdeki 
varlıklardaŶ daha hayırlıdır. CeŶŶette de, sizdeŶ ďiriŶiziŶ kaŵçısı kadar ďir yer, yiŶe düŶyadaŶ ve düŶya üzeriŶdeki 
varlıklardaŶ daha hayırlıdır. YiŶe Allah yoluŶda kuluŶ ďir akşaŵ yürüyüşü yahut saďah yürüyüşü düŶyadaŶ ve düŶya 
üzeriŶde olaŶ varlıklardaŶ daha hayırlıdır.͟ 
 
778- Mus͛ab bin Sa͛d͛dan ;‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Zafer ve rızık kapılarıŶıŶ size açılŵası, aŶĐak güçsüzleriŶiz yüzüŶdeŶdir.͟ 
Sa͛d bin Ebî Vakkas (Radıyallahu AŶhͿ, kuvvetiŶe ve zeŶgiŶliğiŶe ďakarak ďu ďakıŵlardaŶ keŶdisiŶdeŶ geri olanlardan 
üstüŶ olduğuŶu saŶŵıştı. 
 
779- Ebû Saîd͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Bir zaman gelecek ki, Müslümanlardan bir ordu savaşa çıkaĐak ve oŶlara, içiŶizde Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem͛e sahabîlik (arkadaşlıkͿ edeŶ var ŵı? diye sorulaĐaktır. Evet! Đevaďı verileĐek ve ďu ordu ŵuzaffer olaĐaktır. 
Sonra bir devir gelecek ki, içinizde Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem͛iŶ ashaďıŶa yetişeŶ ;TaďiiͿ var ŵı? diye 
sorulaĐaktır. Evet, Đevaďı verileĐek ve oŶlar da ŵuzaffer olaĐaklardır. “oŶra ďir zaŵaŶ geleĐek ki, içiŶizde sahaďîye 
yetişeŶe arkadaşlık edeŶ ;Teďa-i TaďiîŶͿ var ŵı? diye sorulaĐaktır. Evet, deŶileĐek ve oŶlar da ŵuzaffer olaĐaklardır.͟ 
(Sahabî, Tabiin ve Teba-i TaďiîŶ zaŵaŶıŶda pek çok fetihler olaĐağı ďir ŵuĐize olarak daha öŶĐedeŶ haďer verilŵiştir.Ϳ 
 
780- Ebû Üseyd (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Biz, Bedir savaşıŶda düşŵaŶa karşı savaşŵak için saf saf durduğuŵuz zaman, düşŵaŶ da saflar haliŶde ilerleŵeğe 
ďaşlaŵıştı. O vakit Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďize şu emri verdi: 
͞DüşŵaŶ siziŶ ok ve ŶişaŶ ŵeŶziliŶize girdiği zaŵaŶ, atışı ďaşlatŵalısıŶız.͟ 
 
781- Hazreti Ali (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Ben hiç bir zaman Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem͛in: Anam - ďaďaŵ saŶa feda olsuŶ, dediğiŶi işitŵediŵ; yalŶız 
Uhud savaşıŶda “a͛d bin Ebî Vakkas͛a: 
͞Ey Sa͛d! Anam - ďaďaŵ saŶa feda olsuŶ, at ;oklarıŶı düşŵaŶaͿ͟ ďuyurŵuştur.  
Mütercim: 
)üďeyr hakkıŶda da HeŶdek vak͛asıŶda ďöyle ďuyurŵuşsa da, ďuŶu Hazreti Ali işitŵeŵiş olaďilir. YalŶız “a͛d 
HazretleriŶe ďuyurdukları ďu sözleri keŶdi kulağı ile işitŵiştir. 
 
782- İďŶi Aďďas ;‘adıyallahu Anhum) der ki: 
Bedir “avaşıŶda Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďir çardak altıŶda ďuluŶurkeŶ Allah͛a yalvarıyordu: 
͞Allah͛ıŵ! )afer içiŶ olaŶ ahdiŶi ve vaadini senden diliyorum. Allah͛ıŵ! Eğer ŵüŵiŶleri helak edeĐek olursaŶ, artık 
bundan sonra sana ibadet edilmez.͟ Hazreti Ebû Bekir (‘adıyallahu Anh), Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in 
elinden tutarak: 
— Ya Resûlallah, Allah Teâlâ Hazretlerine Israr ve devamla dua ettiniz, Allah Teâlâ muhakkak ki size olan vaadini yerine 
getirecektir, dedi. Sonra Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, zırh elďisesi içiŶde olduğu halde: 
͞YakıŶda düşŵaŶ ordusu perişaŶ olaĐaktır ve arkalarıŶı döŶüp kaçaĐaklardır. Asıl oŶlarıŶ, azaďı kıyaŵettedir. Kıyaŵet 
azaďı ise ;oŶlar içiŶͿ daha dehşetli ve daha aĐıdır. ;Kaŵer sûresi: ayet ϰϲͿ ŵealiŶdeki ayeti keriŵeyi okuyarak 
çardağıŶdaŶ dışarıya çıktı. DüşŵaŶ da perişaŶ oldu. Kiŵi öldürüldü, kiŵi esir edildi, kiŵi de kılıç artığı olarak perakeŶde 
ve perişaŶ ďir halde Mekke͛ye doğru kaçtılar. 
 
783- Ümmü Haram (‘adıyallahu Anha) derki: Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďuyurŵuştur: 
͞Ümmetimden deniz savaşı yapaĐak olaŶ ilk ordu, ĐeŶŶetlik olŵaya hak kazaŶaĐaktır.͟ Ümmü Haram der ki: 
— Ya Resûlallah, ďeŶ de oŶlarıŶ içiŶde miyim? diye sordum. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem  Hazretleri: 
͞Evet, seŶ oŶlardaŶsıŶ,͟ buyurdu. Sonra Hazreti Peygamber: ͞Kayser͛iŶ şehriŶe (Kostantiniye = istanbul) ümmetimden 
ilk savaşa çıkaĐak olaŶ ordu Allah tarafıŶdaŶ ďağışlaŶŵıştır͟ buyurdu. Ümmü Haram der ki: 
— Ya Resûlallah, ďeŶ oŶlarıŶ içiŶde ŵiyiŵ? diye sorduŵ. Hazreti Peygaŵďer: ͞Hayır,͟ buyurdu.  
Mütercim: 



YaŶi, ikiŶĐi kısıŵ ordu içiŶde değilsiŶiz. OŶlar arasıŶda ďuluŶaŵayaĐaksıŶız. Üŵŵü Haraŵ, gerçekteŶ Kıďrıs͛ıŶ fethiŶde 
hicret yılıŶıŶ yirmi sekizinde, koĐası Ubade bin Samit ile bulundu. Kıďrıs͛ıŶ fethinden döŶerkeŶ devedeŶ düştü ve ďoyŶu 
kırılarak şehit oldu. 
 
784- İďŶi Öŵer͛den (‘adıyallahu Anhuma) rivayet edilŵiştir: 
͞“iz, Yahudilerle savaşaĐaksıŶız; öyle ki, Yahudi͛lerdeŶ ďiri taş arkasıŶda gizleŶeĐek olsa o taş ďile, 
— Ey Allah͛ıŶ kulu! Şu arkamdaki Yahudi͛dir; onu öldür, diyecektir.͟  
Mütercim: 
Bu olayıŶ, Hazreti İsa Aleyhisselâŵ͛ıŶ iŶişiŶdeŶ soŶra olaĐağı rivayet edilŵektedir. 
 
785- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Siz Yahudi͛lerle savaşŵadıkça kıyaŵet kopŵayaĐaktır. ArkasıŶda YahudîŶiŶ gizleŶdiği her taş, ey Müslüman! arkamda 
Yahudi var; onu öldür, diyecektir.͟ 
 
786- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞“iz; küçük gözlü, kırŵızı ďeŶizli, yassı ďuruŶlu olaŶ, yüzleri sahtiyaŶla kaplı kalkaŶı aŶdıraŶ ďir Türk ďoyu ile 
savaşŵadıkça kıyaŵet kopŵayaĐaktır. Ve yiŶe siz, kıldaŶ ayakkaďı giyeŶ ďir kaviŵle savaşŵadıkça kıyaŵet 
kopŵayaĐaktır.͟ 
Mütercim: 
DağıstaŶ halkıŶdaŶ dağlarda yaşayaŶlar vardır ki, ayakkaďı yeriŶe yüŶdeŶ yapılŵış gayet kalıŶ çoraď giyerler. BuŶları 
karda, yağŵurda ve çaŵurda giyerler ve içleriŶe su sızŵaz. hadîs-i şerifte ďelirtileŶ kaviŵiŶde ayak giysileri yünden 
olabilir. Allah͛a haŵd olsuŶ ki, ďu giďilerle savaşılŵış ve hepsi Müslüman olŵa şerefini kazaŶŵıştır. 
 
787- Abdullah bin Ebî Evfa (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, Hendek savaşı güŶüŶde ŵüşriklere şöyle ďeddua yapıyordu: 
-Allah͛ıŵ! Ey Kûr͛an-ı Keriŵi iŶdireŶ ve hesaďı süratli olaŶ Allah͛ıŵ! MüşrikleriŶ ŵüttefik ordularıŶı hezimete uğrat. 
Allah͛ıŵ! oŶları heziŵete uğrat ve oŶlara sarsıŶtı ver.͟ 
 
788- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerine birkaç Yahudi geldi ve ͞Esselâmü Aleyküm͟ yerine senin üzerine 
ölüŵ olsuŶ ŵaŶasıŶa geleŶ ͞Essâmu Aleykûm͟. dediler. Ben de o Yahudi͛lere lanet okudum Hazreti Peygamber bana: 
͞Neden o Yahudilere lanet edip kötü söz söyledin? buyurdu. Ben de dedim ki: 
— Ya Resûlallah! O mel͛unlarıŶ dediğiŶi işiteŵediŶiz ŵi? OŶlar, size ölüŵ olsuŶ, diyorlar. Buyurdular ki: 
͞Benim de onlara, sizin üzerinize olsuŶ, dediğiŵi işitmedin mi? 
 
789- Ebû Hureyre (‘adıyallahu AŶhͿ der ki: 
Devs kaďilesiŶdeŶ Tufeyl ďiŶ Aŵr ile arkadaşları Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve “elleŵ͛iŶ huzuruŶa geldiler ve:  
- Ey Allah͛ıŶ ‘esulü Devs kaďilesi Allah͛a ve O͛ŶuŶ PeygaŵďeriŶe isyaŶ ettiler. Tufeyl oŶları İslaŵ͛a davet edince, kabul 
etŵeyip yüz çevirdiler. OŶlarıŶ helak olŵası içiŶ ďeddua et dediler. ArkasıŶdaŶ da artık Hazreti Peygaŵďer oŶlara 
beddua eder ve onlar da helak olurlar saŶŵışlardı. Devs kaďilesi Hazreti Eďu Hureyre͛ŶiŶ kaďilesidir. Peygaŵďer 
Sallallahu Aleyhi ve “elleŵ şöyle dua ettiler: 
Allah͛ıŵ Devs kaďilesiŶe hidayet ver ve oŶları Müslüman olarak ďize getir. OŶlarıŶ istekleriŶe aykırı olarak iyilikleri içiŶ 
dua ettiler. 
 
ϭϳ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϰϴϵ-514 
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790- Sehl bin Sa͛d (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Hayďer savaşı güŶüŶde ďuyurdular ki: 
͞BeŶ ďu saŶĐağı ďir adaŵa vereĐeğiŵ ki, Allah Teâlâ Hayber͛in fethini ona nasib edecektir.͟ Ashaďı kiraŵ͛dan herkes, 
saŶĐağıŶ keŶdisiŶe verilŵesiŶi arzu ederek saďırsızlıkla ďekleŵeğe ve aĐaďa kiŵe verileĐektir diye ŵerak etŵeğe 
ďaşladılar. “oŶra Hazreti Peygamber: 
͞Ali nerdedir?͟ buyurdu. Hazreti Ali͛ŶiŶ göz ağrısıŶdaŶ çok rahatsız olduğu haďeri verildi. Hazreti Peygaŵďer o halde 
iken huzura getirilmesini emretti. Hazreti Ali, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem͛in huzuruna geldi. Hazreti 



Peygamber onun gözlerine dua ederek nefesleriyle üfürdü. Hemen orada Peygamberin bir mucizesi olarak Allah͛ıŶ izŶi 
ile göz ağrısı taŵaŵeŶ geçip gözleri iyileşti. “oŶra saŶĐak Hazreti Ali͛ye verildi. Hazreti Ali: 
— Ya Resûlallah, Hayber halkı bizim gibi Müslüman oluncaya kadar onlarla savaşaĐağız, dedi. Hazreti Peygamber ona 
şöyle ďuyurdu: 
͞“avaş içiŶ aĐele etŵe; oŶlarıŶ ďölgesiŶe girdiğiŶ vakit oŶları İslaŵ͛a davet et ve üzerleriŶe düşeĐek vazifeyi onlara 
ďildir. Vallahi, tek ďir kişiŶiŶ hidayetiŶe seďep olŵaklığıŶ seŶiŶ içiŶ kırŵızı deve sürüsüŶdeŶ daha hayırlı, ;kazaŶçlıͿ dır.͟ 
;Kırŵızı deve, AraplarıŶ eŶ değerli ŵalı sayılŵakta idi.Ϳ 
Diğer ďir rivayette de Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurŵuştu: 
͞BeŶ saŶĐağı yarıŶ ďir koŵutaŶa vereĐeğiŵ ki, Allah Teâlâ Hazretleri onun eliyle Hayber͛i fethedecektir. O, Allah ve 
peygamberini seven, Allah ve Peygamberi tarafıŶdaŶ sevileŶ ďir koŵutaŶdır.͟ 
Sonra Hazreti Ali͛ŶiŶ saŶĐağı altıŶda ďütüŶ ashap birlikte olarak Hayber͛i feth ettiler. Peygamberin mucizesi de orada 
gerçekleşŵiş oldu. 
 
791- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri ďizi ďir savaş için öŶĐü ďirliği olarak göŶderirkeŶ Kureyş kabilesinden 
iki kimsenin adlarıŶı açıklayarak şöyle ďuyurdular: 
͞“iz, falaŶ ve falaŶ kişileri yakalarsaŶız oŶları ateşte yakmak suretiyle öldürünüz. “oŶra ďiz sefere çıkarkeŶ vedalaşŵak 
içiŶ Hazreti PeygaŵďeriŶ huzuruŶa vardığıŵız zaŵaŶ ďize ďuyurdular ki: 
͞FalaŶ ve falaŶ kişileri ateşte yakarak öldürŵeŶizi eŵretŵiştiŵ. Oysa ateşle azaď etŵek yalŶız Allah Teâlâ͛ya 
ŵahsustur. Eğer oŶları yakalayaďilirseŶiz, kılıçtaŶ geçiriŶiz.͟ 
 
792- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Biz, dünyada ümmetlerin sonuncusuyuz. Ahirette ise, her üŵŵetiŶ ÖŶüŶe geçeĐeğiz, ;ĐeŶŶete her üŵŵetteŶ öŶĐe 
ďiz gireĐeğizͿ. Bu itiďarla ďize itaat düşer. BaŶa itaat edeŶ, gerçekte Allah͛a İtaat etŵiş ve ďaŶa karşı geleŶ, gerçekte 
Allah͛a isyaŶ etŵiş olur. BeŶiŵ tayiŶ ettiğiŵ âŵir͛e itaat eden bana itaat etŵiş ve oŶa karşı geleŶ, ďaŶa isyaŶ etŵiş 
olur. Bir lider, (Müslümanları korumakta) kalkan gibidir. Onun arkasıŶda savaşılır ve oŶuŶla koruŶulur. Eğer o lider 
Allah͛ıŶ eŵir ve yasaklarıŶa göre hareket eder ve adalette ďuluŶursa, ďuŶdaŶ dolayı oŶa sevaď vardır. Eğer ďöyle 
hareket etŵezse, güŶahı keŶdisiŶe ait olur.͟ 
Mütercim: 
Buharî͛de daha önce: ͞İsyaŶ ve güŶahla eŵroluŶŵadıkça diŶleyip itaat etŵek gerekir; fakat ŵasiyet ;güŶahͿ ile 
eŵroluŶuŶĐa artık diŶleŵek ve itaat etŵek yoktur,͟ mealindeki hadîs-i şerif )üďde͛ ŵize sehveŶ koŶŵaŵıştı. İşte 
burada ayŶı mana geçmektedir. 
 
793- Seleme bin Ekva (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Hudeybiye͛de ͞‘ıdvaŶ Biati͟ diye aŶılaŶ ve bir ağaç altıŶda yapılaŶ biat olayıŶda ben de herkes gibi Resûlullah͛a biat 
ederek (ona göŶüldeŶ ďağlaŶıp yardıŵlaşŵaya söz vererekͿ ŵeşhur ağaĐıŶ gölgesiŶe çekilŵiştiŵ. Hazreti Peygaŵďere 
ďiat edeŶleriŶ sayısı azalıp izdihaŵ kalkıŶĐa Hazreti Peygaŵďer ďaŶa: 
Ey ibni͛l - Ekva, sen biat etmeyecek misin?͟ buyurdu. 
— Ya Resûlallah! dedim. Ben, diğer arkadaşlarla size ďiat etŵiştiŵ. Hazreti Peygaŵďer: 
͞Tekrar biat ediniz͟ ďuyurdu. BeŶ de Hazreti PeygaŵďeriŶ eŵriŶe uyarak ikiŶĐi defa ďiat ettiŵ. “oŶra İďŶi͛l- Ekva 
Hazretlerine: Siz o zaman ne üzeriŶe ďiat etŵiştiŶiz? diye soruluŶĐa şöyle deŵiştik: Ölüŵ üzeriŶe ďiat etŵiştik 
;düşŵaŶdaŶ kaçŵayıp ölüŶĐeye kadar ĐaŶıŵızı Allah yoluŶda feda edeĐeğiŵize söz verŵiştikͿ.  
Mütercim: 
Seleme iďŶi͛l-Ekva͛, ashaďıŶ eŶ Đesur kahraŵaŶlarıŶdaŶ olduğu içiŶ fedakârlığı keŵal dereĐesiŶe ulaşsıŶ diye ikiŶĐi 
defa olarak ďiat ettirilŵiştir, deŶiliyor. 
Bir de Ŷikâh akdi yapılırkeŶ akid içiŶ söyleŶeŶ sözleriŶ iki veya üç defa tekrarlaŶŵasıŶıŶ ďir ŵahzuru olŵayaĐağıŶa ďu 
hadîs-i şerif delil gösterilŵektedir. İŵaŵ Şafii ŵezheďiŶe ďağlı ďazı âlimler, Ŷikâh akdiŶde kullaŶılaŶ sözler iki ve üç 
defa tekrarlaŶırsa, evvelki ŶikâhıŶ hüküŵsüz kalaĐağıŶı söyleyerek yalŶız ďir defa olŵasıŶı kaďul etŵişlerdir. 
Taraflardan her birinin ͞aldıŵ, kaďul ettiŵ͟ sözünü birer defa söylemeleri gerekir. Fakat Şafii ŵezheďiŶde de doğru 
kabul edilen hüküm, tekrar söyleŶŵesi ile ŶikâhıŶ ďozulŵaŵasıdır. BuŶuŶla ďeraďer sözleriŶ tekrar edilŵesi gerekli 
değildir. 
 
794- MüĐaşi (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Kardeşiŵ MüĐalid ile Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ huzuruŶa vardık ve ďeŶ dediŵ ki: 
— Ya Resûlallah! Hicret üzerine biatimizi kabul ediniz. Hazreti Peygamber: 
͞HiĐret ďiati hiĐret edeŶler içiŶdi, artık geçti.͟ buyurdular, (Mekke͛ŶiŶ fethiŶdeŶ soŶra hiĐretiŶ hükŵü kalŵadı. Daha 
öŶĐekilere has kaldı.Ϳ BeŶ sorduŵ: — O halde ey Allah͛ıŶ ‘esulü! Ŷe üzerine biatimizi kabul edeceksiniz? Peygamber 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 



͞İslâŵ ve Đihad üzeriŶe ;ďuŶlara ölüŶĐeye kadar ďağlı kalkaĐağıŶıza dair ďiat edeĐeksiŶizͿ.͟  
Mütercim: 
Mekke͛nin fethinden önce biat edenler üzerine daima cihad farz idi. Fakat Mekke fethedildikten sonra, ihtiyaç 
olŵadıkça Đihad farz değildir. 
 
795- Abdullah ibni Ebî Evfa (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, ďir savaşta ;ďir güŶ saďahtaŶ öğleye kadar düşŵaŶla karşılaşŵa 
olŵaŵıştı ve bu esnada askerlere hitaďeŶ ďir koŶuşŵa yaparakͿ şöyle ďuyurdu: 
͞DüşŵaŶla karşılaşŵayı arzu etŵeyiŶiz. Allah͛taŶ afiyet isteyiŶiz. Fakat düşŵaŶla karşılaştığıŶız zaŵaŶ da, saďrediŶiz, 
direŶiŶiz. BiliŶiz ki, ĐeŶŶet kılıçlarıŶ gölgeleri altıŶdadır.͟ Sonra Hazreti Peygaŵďer, şöyle dua ettiler: 
͞Allah͛ıŵ! Ey Kur͛an͛ı iŶdireŶ, ďulutları yürüteŶ ve ŵüşrikleriŶ ŵüttefik ordularıŶı heziŵete uğrataŶ Allah͛ıŵ! Bu 
düşŵaŶları heziŵete uğrat ve ďizi oŶlara karşı ŵuzaffer kıl.͟ 
 
796- Ya͛lâ bin Ümeyye (‘adıyallahu Anh) der ki 
“avaşa giderkeŶ yolda hizŵetiŵde ďuluŶŵak üzere ďir hizŵetçi kiralaŵıştıŵ. “oŶra hizŵetçiŵ yolda ďir adaŵla kavga 
ederek biri diğeriŶiŶ eliŶi ısırdı ve ısırılaŶ adaŵ, eliŶi çekiŶĐe ısıraŶ adaŵıŶ öŶ dişiŶi kopardı. Dişi kopaŶ adaŵ, 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem efeŶdiŵize ŵüraĐaat ederek dişiŶiŶ koparılŵasıŶdaŶ şikâyet edip diyetiŶi istedi. 
Hazreti Peygaŵďer dişiŶe diyet ďiçŵeyip ďoşa gittiğiŶi ifade ederek oŶa şöyle ďuyurdu: 
͞AzgıŶ deveŶiŶ kıtır kıtır yeŵesi giďi, kıtır kıtır yiyesiŶ diye eliŶi saŶa ŵı ďırakŵalıydı?͟ 
 
797- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞BeŶ, Allah tarafıŶdaŶ toplu sözlerle göŶderildiŵ ve ;düşŵaŶıŵıŶ kalďiŶe, salıŶaŶͿ korku ile ŵuzaffer kılıŶdıŵ. ‘üya 
aleminde de yeryüzü haziŶeleriŶiŶ aŶahtarları ďaŶa verilerek avuçlarıŵıŶ içiŶe koŶdu.͟ 
 
798- Ebû Mûsâ El-Eş͛arî (‘adıyallahu Anh) der ki; 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛Ie ďeraďer ďir sefere çıktığıŵızda, dere ve tepelerdeŶ geçerkeŶ yüksek sesle 
tekďir alıyorduk, Lâ ilahe illallah, diyorduk. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer ďize şöyle ďuyurdu: 
͞Ey İŶsaŶlar! KeŶdiŶize geliŶiz. “iz, kulakları işitŵeyeŶe veya görüŶürde olŵayaŶa çağırŵıyorsuŶuz O (sizin dua 
ettiğiŶiz Allah TeâlâͿ siziŶle ďeraďerdir. O, her şeyi işiteŶdir ve ;size şah daŵarıŶızdaŶ dahaͿ yakıŶdır.͟  
Mütercim: 
Allah͛ı zikretŵeŶiŶ eŶ faziletlisi gizli olaŶı ise de aşikâre olarak sesle zikir yapılŵasıŶda da ďeis yoktur. Bir de bu hal, 
müridlerin haliŶe göre değişir. Bir kısŵıŶa aşikâre zikir, ďir kısŵıŶa gizli zikir, ďir kısŵıŶa dil ile zikir, ďir kısŵıŶa da 
murakabe ile kalp huzuru daha tesirli olur. Tasavvuf kitaplarıŶda ďu hadîs-i şerif üzeriŶde çeşitli yoruŵlar yapılŵıştır. 
AslıŶda Allah Teâlâ Hazretleri içiŶ gizli ve aşikâr sesleriŶ hepsi ŵüsavidir. Nitekiŵ: 
͞İster sözleriŶizi gizli tutuŶ, ister oŶu açığa vuruŶ; ŵuhakkak ĐeŶaďı Hak kalplerdekini bilir.͟ ve, ͞“özüŶü saklayaŶıŶızla 
açığa vuraŶıŶız ďirdir,͟ mealindeki ayeti kerimeler de bunu açıklıyor. ;“ûre: Mülk, ayet ϭϯ ve süre: ‘a͛d, ayet 10) 
 
799- Ebu Mûsâ͛dan (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Bir kul hasta olunca yahut sefere çıkıŶĐa, sıhhatte ikeŶ yahut eviŶde ďuluŶurkeŶ yapŵakta olduğu ;ŶafileͿ iďadet ve 
hayırlı işler oŶuŶ defteriŶe sevaď olarak yazılır.͟ ;Hastalık ve sefer yüzüŶdeŶ yapaŵadığı Ŷafile iďadet ve hayırlar, oŶuŶ 
sevaď defteriŶe yapılŵış giďi yazılır.Ϳ 
 
800- İďŶi Ömer͛den ;‘adıyllahu AŶhuŵa)͛ rivayet edilŵiştir: 
Eğer iŶsaŶlar, yalŶız ďaşıŶa yola çıkŵaŶıŶ zararıŶı ďeŶiŵ giďi ďilŵiş olsalardı, hiç ďir süvari geĐeleyiŶ yalŶız ďaşıŶa yola 
çıkŵazdı.͟ 
Mütercim: 
Bir kiŵseŶiŶ arkadaşsız olarak yola çıkŵasıŶıŶ ŵekruh olduğu ďu hadîs-i şerifle sabittir. Ancak tam bir güven hali 
bulunur veya bir zaruret olursa kerahet kalkar. 
 
801- Abdullah bin Amr (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Bir kiŵse Đihada çıkŵak içiŶ Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in huzuruna gelip izin istedi, Hazreti Peygamber 
ona: 
͞Annen ve baban sağ ŵıdırlar͟ diye sordu. O da: — Evet, hayattadırlar, ĐevaďıŶı verdi. Hazreti Peygaŵďer: 
͞Öyle ise, seŶ aŶŶe ve ďaďaŶ uğruŶda Đihad et ;oŶlarıŶ hizŵetiŶde ďuluŶ, rızalarıŶı kazaŶͿ.͟ buyurdular. 
 
802- Eďû Beşîr El-Ensarî (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Bir seferde Hazreti Peygamberin maiyetinde geceleyin istirahat ederken, Hazreti Peygamber, Zeyd bin Harise͛yi 
göŶderip ashaďa şu eŵri verdiler: 



͞Hiç ďir deveŶiŶ ďoyŶuŶda çaŶ ve çıŶgırak giďi ďir gerdaŶlık ďırakılŵasıŶ ŵuhakkak kesilsin ve koparılsıŶ.͟  
Mütercim: 
DeveŶiŶ ďoyŶuŶa çaŶ ve çıŶgırak veya ďuŶlarıŶ ďeŶzeri ďir şeyiŶ asılŵası teŶzih yolu ile ŵekruh ďuluŶduğuŶa ďu hadîs-
i şerif delildir. BuŶuŶ seďep ve hikŵetleri arasıŶda şuŶlar sayılaďilir: 
ÇaŶ, kâfirler tarafıŶdaŶ kullaŶıldığı içiŶ oŶlara ŵuhalefet etŵek gerekir. ÇaŶ ďuluŶaŶ ďirlik içiŶe ŵelekler girmez. Yahut 
ďöyle gerdaŶlıklar hayvaŶı ďoğar veya oŶa eziyet verir. Yahut düşŵaŶdaŶ saklaŶmak ve gizli kalmak için oŶlarıŶ 
çıkarılŵası gerekir. Yahud, hayvanlara göz değŵesiŶ diye ďoyuŶlarıŶa takılaŶ ďu gerdaŶlıklara lüzuŵ yoktur. Allah 
Teâlâ͛ŶıŶ hükŵüŶü oŶlar değiştireŵez. OŶuŶ içiŶ kaldırılŵaları uyguŶdur diye ďazı sebepler ileri sürülmektedir. 
 
803- İďŶi Aďďas͛dan (‘adıyallahu AnhumaͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Hiç ďir erkek yaďaŶĐı ďir kadıŶla ďaşďaşa kalŵasıŶ ve ďir kadıŶ da ďeraďeriŶde ďir ŵahreŵi ;Ŷikâh düşŵeyeĐek 
şekilde yakıŶ ďir akraďasıͿ ďuluŶŵadıkça asla sefere ;üç güŶlük ďir yolĐuluğaͿ çıkŵasıŶ.͟ Sonra ashaptan bir adam 
ayağa kalkıp: 
— Ya Resûlallah! Ben falanca savaşa çıkŵak içiŶ yazıldıŵ. Hâlbuki zevĐeŵ haĐĐa gitŵek içiŶ yola çıktı. BeŶ Ŷasıl hareket 
edeyim? dedi. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem oŶa şu Đevaďı verdi: 
͞Git, karıŶla beraber haccet!͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerife dayaŶarak HaŶefi ŵezheďiŶde ďir kadıŶ haĐĐa, aŶĐak koĐası veya ďaşka ďir ŵahremi ile gidebilir. Şafii 
mezheďiŶde ise, yol güveŶi varsa eŵŶiyetli kadıŶlarla ďeraďer ďir kadıŶıŶ haĐĐa gitŵesi Đaizdir. 
  
804- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶh) rivayet edilŵiştir:  
͞Allah Teâlâ Hazretleri, zincirler içinde cennete girecek kimselere taaccüb edecektir.͟ 
Mütercim: 
DüşŵaŶ eliŶde esir kalarak yahut zulŵe uğrayıp hapishaŶelerde ďoyuŶlarıŶa ziŶĐir vurulu oldukları halde öleŶler 
kıyaŵete ďu halde kalkaĐaklar ve Allah Teâlâ oŶlardaŶ razı olup özel ďir teĐellisi ile oŶlara teĐelli edeĐektir. Yahut 
MüslümanlarıŶ eliŶe esir düşeŶ düşŵaŶlar öŶĐe ďoyuŶlarıŶa ziŶĐir vurularak haďsedilŵişlerkeŶ kalpleriŶe doğaŶ ďir 
hidayet güŶeşi ile Müslüman olanlar, öylece cennete gireceklerdir. Yahut zincirlerle yola getirip ehlileştirilen yabaniler 
gibi, zorla İslaŵ͛a giripte sonradan kalpleriŶde iŵaŶ Ŷuru kökleşerek ĐeŶŶete gireĐekler kastedilmektedir. 
 
805- Sa͛b bin Cesame (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Ebvâ yahut VeddaŶ gazası esŶasıŶda Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem efendimize sordum: 
— Ya Resûlallah! ďazı düşŵaŶlarıŵıza geĐe ďaskıŶları yaptığıŵız zaŵaŶ arada ĐereyaŶ edeŶ çatışŵada ďilŵeyerek o 
düşŵaŶlarıŶ kadıŶlarıŶı ve çoĐuklarıŶı da öldürüyoruz. BuŶuŶ hükŵü Ŷedir? Hazreti Peygaŵďer cevap olarak: 
͞O kadıŶ ve çocuklar, oŶlardaŶdır ;düşŵaŶdaŶ sayılırlarͿ. Koru, ancak Allah͛ıŶ ve onun peygamberinin korusudur. 
;Başka hiç kiŵse içiŶ koru ve hiŵaye yoktur. ŞeriatıŶ koruduğu kiŵseler aŶĐak hiŵaye edilir. Böyle kasıdsız olarak 
ŵüşriklerdeŶ öldürüleŶ kadıŶ ve çoĐuklarıŶ öldürülŵeleriŶde güŶah yoktur.Ϳ͟ 
Mütercim: 
Düşmanla savaşırkeŶ kasten oŶlarıŶ kadıŶlarıŶı, çoĐuklarıŶı, ihtiyarlarıŶı ve rahiďleriŶi öldürŵek Đaiz değildir. KadıŶlarıŶ 
ŶaŵuslarıŶa, teĐavüz etŵek de kesiŶ olarak haraŵdır. Fakat hata yolu ile savaş esŶasıŶda ďuŶlardaŶ herhaŶgi ďiriŶiŶ 
öldürülmesinde günah yoktur. 
 
806- İďŶi Aďďas͛dan (‘adıyallahu AnhumaͿ rivayet edilŵiştir: 
“akıŶ siz Allah Teâlâ͛ŶıŶ azaď ettiği ;ateşͿ ile hiç ďir yaratığa azab etmeyiniz. Bir de her kim dininden (islâmdan) 
dönerse, (tevbe etmeyecek olursa) onu öldürünüz.͟ 
 
807- Ebû Hureyre͛deŶ ;‘adıyaHahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: ͞Bir karıŶĐa, geçŵiş peygaŵďerlerdeŶ ďir peygaŵďeri ısırdı. 
BuŶuŶ üzeriŶe o peygaŵďer, karıŶĐa yuvasıŶıŶ yakılŵasıŶı eŵretti ve yakıldı. “oŶra Allah Teâlâ Hazretleri, o 
peygambere vahyetti ki, seni bir karıŶĐa ısırmakla sen Allah͛ı tesďih edeŶ topluŵlardaŶ ďiriŶi yaktıŶ.͟ 
Mütercim: 
Bir rivayete göre, o karıŶĐaları yaktıraŶ  peygamber Hazreti Üzeyr veya Hazreti Mûsâ (Aleyhisselâm) idi. Böyle güŶahsız 
varlıkları yakŵasıŶdaŶ dolayı Allah tarafıŶdaŶ azarlaŶŵasıŶıŶ sebebi, Üzeyr (Aleyhisselâm) Allah͛ıŶ eŵriyle helak 
edilŵiş ďir kasaďaya uğrayıŶĐa: Ya ‘aď! Bu helak edileŶler içiŶde çoĐuklar, hayvaŶlar ve güŶahsız adaŵlar da var idi. 
BuŶlarıŶ toptaŶ helak edilŵesiŶiŶ seďeďi Ŷe olaďilir? diye hatırıŶdaŶ geçŵişti. OŶuŶ içiŶ adı geçeŶ ďu peygaŵďeriŶ 
keŶdisi de ďöyle ďir işle karşılaşŵıştı. YaŶi ďelâ geliŶĐe, hepsiŶe gelir; hükŵüŶü aŶlaŵış oldu. Tevďe ve istiğfar etti. 
Bir de Hazreti Ali (‘adıyallahu AŶhͿ Hazretleri, keŶdisiŶi raď taŶıyıp oŶa iďadet edeŶ diŶsizleri ateşe atarak yaktığıŶı İďŶi 
Abbas (‘adıyallahu AnhumaͿ duyuŶĐa, şöyle deŵişti: 



— Ben, Ali͛ŶiŶ yeriŶde olsaydıŵ, o diŶsizleri yakŵazdıŵ. ÇüŶkü Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Efendimiz: ͞Siz 
Allah͛ıŶ azaďı ile azaď etŵeyiŶiz,͟ ďuyurŵuştu. AŶĐak: ͞Kim dinini değişirse oŶu öldürüŶüz͟ hadîs-i şerifi ile aŵel 
ederdiŵ ve eŵredileŶ şekilde oŶları öldürürdüŵ. 
Sonra Hazreti Ali͛ye, İďŶi Aďďas͛ıŶ itirazı ulaşıŶĐa: — BeŶ öyle düşüŶdüŵ ve içtihat ettim, dedi. Âlimler bu hususta İďŶi 
Abbas͛ıŶ içtihadıŶı isaďetli görürler. Belki de bu hadîs-i şerif Hazreti Ali͛ye o zaŵaŶa kadar ulaşŵaŵıştı. Gerçek şu ki hiç 
bir canlıŶıŶ yakılŵası Đaiz değildir; aŶĐak kısas ŵüstesŶadır, (yakan kiŵse yakılırͿ. 
 
808- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
Kisra ;İraŶ iŵparatoruͿ helak oldu ;ŵuhakkak helak olaĐaktırͿ. OŶdaŶ soŶra kıyaŵete kadar ďir daha Kisrâ 
gelmeyecektir. Kayser (Bizans imparatorluğuͿ ŵuhakkak helak olaĐaktır. Ondan soŶra kıyaŵete kadar Kayser 
gelmeyecektir. Yemin ederim ki, onlarıŶ ;Kisrâ ile Kayser͛in) hazineleri Allah yoluŶda ďölüşüleĐektir.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerif, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ eŶ ďüyük ŵuĐizeleriŶdeŶ sayılır. ÇüŶkü o asırda Kisra ile 
Kayser ŵülküŶdeŶ ďaşka ďelli ďaşlı ďüyük iŵparatorluk yoktur. Böyle düŶyaya hâkim durumda olan iki imparatorun 
eliŶdeki ďüyük şehirlerle geŶiş arazileriŶ ďir avuç MüslümanıŶ eliŶe geçeďileĐeğiŶi hiç ďir ferd düşüŶeŵezdi. Üstelik ďu 
hadîs-i şerif, MüslümanlarıŶ eŶ güç ve sıkıŶtılı ďir zaŵaŶı olaŶ HeŶdek savaşı sırasıŶda heŶdek kazılırkeŶ varit olmuştur. 
Kur͛an-ı keriŵdeŶ soŶra ďu hadîs-i şerif, Hazreti PeygaŵďeriŶ ŵuĐizeleriŶiŶ eŶ ďüyükleriŶdeŶ sayılır dersek, ŵüďalâğa 
etŵeŵiş oluruz. 
 
809- Cabir͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Harď, ďir aldatŵadır ;düşŵaŶı ďozguŶa uğratŵak ve yenmek için her çeşit taktik, hile ve aldatŵaya ďaş vurulaďilirͿ.͟ 
 
810- Berâ bin Azib (‘adıyallahu Anhuma) der ki: 
Uhud gazasıŶda Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem okçu piyade ďirliğiŶe Aďdullah ďiŶ Cüďeyr͛i komutan tayin 
etŵişti. OŶlar elli kişideŶ iďaret ďir ďirliktiler. Hazreti Peygaŵďer oŶlara şu kesiŶ eŵri verŵişti: 
͞“ize haďer göŶderiliŶĐeye kadar, sakıŶ yeriŶizdeŶ ayrılŵayıŶız; ďizi kuşlarıŶ kaptığıŶı görŵüş olsaŶız ďile… Şayed 
düşŵaŶı ďozguŶa uğrattığıŵızı ve oŶları çiğŶediğimizi görürseniz, yine size haber gönderilinceye kadar yerinizden 
ayrılŵayıŶız.͟ 
Muhaďereye tutuştuktaŶ soŶra öŶĐe İslâŵ ordusu düşŵaŶı ďozguŶa uğrattı. Hadîs-i anlatan Berâ devamla der ki: 
— Vallahi ďeŶ, ŵüşrikleriŶ kadıŶlarıŶıŶ, etekleriŶi yukarı kaldırŵış, halhalları ve ďaĐakları açılŵış ďir halde kaçıştıklarıŶı 
gördüŵ. Böyle, düşŵaŶ ordusuŶuŶ yeŶilgiye uğradığıŶı göreŶ Aďdullah ďiŶ Cüďery kuŵaŶdası altıŶdaki okçu ďirliği 
birbirlerine dediler ki: 
— Ey arkadaşlar! Ganimete gidelim. Bizimkiler düşŵaŶa galip geldiler. Haydi, ne bekliyorsunuz? KuŵaŶdaŶları olan 
Abdullah bin Cübeyr ise: Resûlullah͛ıŶ size verdiği eŵri uŶuttuŶuz ŵu? dedi. OŶlar şu ŵukaďelede ďuluŶdular: 
— Vallahi, biz de oŶlara katılaĐak ve gaŶiŵetteŶ Ŷasiďiŵizi alaĐağız. BöyleĐe koŵutaŶlarıŶı dinlemeyip mevzilerinden 
ayrıldılar. BuŶlar ordu içiŶe girdikten sonra İslâŵ ordusu bozularak Medine͛ye doğru geri çekilŵeğe ďaşladı. 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem riĐat edeŶlere şöyle sesleŶdi: ͞Ey Allah Teâlâ͛ŶıŶ ŵüŵiŶ kulları! Ben, Allah͛ıŶ 
hak peygamberiyim. Sizden her kiŵ düşŵaŶa karşı koyar ve saldırırsa onun için cennet vardır.͟ 
Hâlbuki Hazreti peygaŵďeriŶ etrafıŶda yalŶız oŶ iki kişi kalŵış, diğerleri geri çekilŵişlerdi. YaŶıŶda kalaŶlar, Ebû Bekir, 
Ömer, Ali Abdurrahman bin Avf, Sa͛d bin Ebî Vakkas, Talha, Zübeyir, Ebû Ubeyde, Habbab bin Münzir, Sa͛d bin Muaz, 
Üseyyid ďiŶ Hudayr idiler. Hazreti PeygaŵďeriŶ ÇağrısıŶı işitir işitŵez geri çekilŵekte olaŶlarıŶ hepsi geri döŶüp 
savaşŵaya ďaşladılar. O güŶ, düşŵaŶlar yetŵiş Müslüman ŵüĐahidi şehit etŵişti. BuŶdaŶ öŶĐe Bedir savaşıŶda 
Müslümanlar yetŵiş ŵüşriki öldürŵüşler ve yetŵiş kişiyi de esir alŵışlardı. Uhud savaşıŶda, her iki taraf ďozguna 
uğrayıp savaş kesildikteŶ soŶra ŵüşrikleriŶ ďaşı Eďû “üfyaŶ, yüksek ďir tepeye çıkıp Müslümanlara karşı üç defa: - 
Muhaŵŵed araŶızda ŵı ;sağ ŵıͿ? diye ďağırdı. Hazreti Peygaŵďer oŶa cevap verilmemesini ashaba bildirdi. Ebû 
Süfyan, tekrar üç defa: - Eďû Bekir araŶızda ŵı? diye ďağırdı. BuŶa da cevap verilmedi. Tekrar üç defa: - Öŵer araŶızda 
ŵı? diye ďağırdı. Bundan sonra Ebû Süfyan kendi ordusuna dönerek: 
—BuŶlarıŶ hepsi öldürüldü, dedi ve sevincini ďelirtti. Hazreti Öŵer artık keŶdiŶi tutaŵayarak: 
— Ey Allah͛ıŶ düşŵaŶı! Vallahi, söylediğiŶ yalaŶdır. “aydığıŶ kiŵseler hep hayattadır. “eŶi kötü akıďete uğrataĐak 
kişiler yaşıyorlar, diye cevap verdi. Eďû “üfyaŶ karşılık verdi: 
— Bedir güŶüŶe karşılık ďir güŶ oldu. “avaşlar karşılıklıdır ;kiŵiŶi siz, kiŵiŶi de ďiz kazaŶırızͿ. “iz ölüleriŶiz içiŶde kol ve 
ďaşları kesilŵiş, karıŶları deşilŵiş, paramparça edilŵiş cesedler ďulaĐaksıŶız. Gerçi ďöyle yapılŵasıŶı ďeŶ eŵretŵediŵ. 
Fakat ďu hareketi yadırgaŵış da değiliŵ. “oŶra Eďû “üfyaŶ, 
— Ey Hübel (putumuz)! “eŶ yüĐe ol, diye şiir okuŵaya ďaşladı. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ashaba: 
͞Ona cevap vermeyecek misiniz?͟ buyurdu. Ashab: 
— Ya Resûlallah, ne diyelim? dediler. Hazreti Peygamber: ͞Allah en yüce ve en uludur, deyiniz.͟ ďuyurdu ve ďu şekilde 
karşılık verildi. Eďû “üfyaŶ: 



— Bizim Uzza putumuz var, sizin Uzza͛niz yok, dedi. Hazreti Peygamber Ashaba: ͞Ona cevap vermeyecek misiniz? 
buyurdu. Ashab: 
— Ya Resûlallah, ne diyelim? dediler. Hazreti Peygamber: ͞Allah Teâlâ bizim yardıŵĐıŵızdır, sizin yardıŵĐıŶız yoktur 
deyin͟ ďuyurdu ve ďu şekilde cevap verildi.  
Mütercim: 
Ebû Süfyan͛ıŶ ordusu Mekke͛ye döndü. Bu arada Ebû Süfyan͛ıŶ ordusunu takib için Medine͛den bir birlik gönderildi. 
Ebû Süfyan tekrar Medine͛ye hüĐuŵ etŵe işiŶi arkadaşları ile görüştü ve istişarede ďuluŶdu. AŶĐak MediŶe͛den bir 
ŵüfreze çıkarıldığıŶa göre, Müslümanlar yeŶideŶ toparlaŶdılar diye kalpleriŶe korku ve dehşet düşŵekle geri döŶüp 
Müslümanlarla savaşŵaktaŶ kaçıŶdılar ve Mekke͛ye döŶüşü terĐih ettiler. 
Uhud savaşıŶda şehit olanlarıŶ eŶ ďüyüğü, Hazreti PeygaŵďeriŶ aŵĐası, ;“eyyidü͛ş-ŞühedaͿ Hazreti Haŵza ‘adıyallahu 
AŶhu idi. İkiŶĐi dereĐede de ashaďıŶ eŶ üŶlüleriŶdeŶ olaŶ ve ilk olarak MediŶe͛ye hiĐret edip MediŶe halkıŶa diŶleriŶi 
öğretŵek içiŶ görevleŶdirileŶ Mus͛ab bin ??? (‘adıyallahu AŶhͿ Hazretleri idi. Şiŵdi her ikisiŶiŶ ziyaret edileŶ ŵezarları 
Uhud dağıŶıŶ eteğiŶde ďuluŶŵaktadır. Allah Teâlâ her ikisiŶdeŶ ve ďütüŶ ashaďı kiraŵdaŶ razı olsuŶ. 
 
811- Seleme bin Ekva (‘adıyallahu AŶhͿ der ki: 
Medine͛deŶ çıkıp ŵeşeliğe doğru gidiyorduŵ. Meşeliğe yakıŶ ďir yokuşta ikeŶ AďdurrahŵaŶ ďiŶ Avf͛ıŶ kölesi pek acele 
ve telâşlı ďir halde karşıŵa çıktı. Ben: 
— Allah saŶa iyilik versiŶ, ďu telâşıŶ Ŷe? diye sorduŵ. BaŶa şu Đevaďı verdi: 
— Peygaŵďer efeŶdiŵiziŶ ŵeşelikte, çayırda olaŶ ďütüŶ sağılır develeriŶi aşırıp götürdüler. Ben sordum: 
— Kim götürdü? 
— Gatfan ve Fezâre kabileleri götürdü, dedi. Ben var kuvvetim ile üç kez seslendim: 
— “aďah ďaskıŶı var!.. GeliŶiz, yetişiŶiz... BöyleĐe sesiŵi, iki kara taşlık arasıŶda ďuluŶaŶ MediŶe şehriŶiŶ her tarafıŶa 
işittirdiŵ. Ben de develeri aşıraŶlarıŶ arkasıŶdaŶ hemen yaya olarak koşŵaya koyuldum. Nihayet yağŵaĐılara yetiştiŵ. 
BunlarıŶ üzeriŶe ok yağdırŵaya, ďaşladıŵ. Heŵde oŶlara: 
— işte ben, ibnü͛l-Ekva͛yiŵ. BugüŶ, alçaklarıŶ akıďetiŶiŶ ďelli olaĐağı ďir güŶdür, diyor ve devaŵlı olarak 
yağdırıyorduŵ. “oŶuŶda ďaşarıyla ulaştıŵ. OŶlara su içŵe fırsatıŶı da verŵediŵ. Develeri oŶlara ďıraktırarak 
kurtardıŵ. Topluca o develeri alıp Medine͛ye götürürken yolda Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri 
karşıŵa çıkageldi. Yediyüz kadar süvari ile ďeŶiŵ feryadıŵ üzeriŶe çıkıp geliyorlardı. BeŶ dediŵ ki: 
— Ya Resûlallah! GatfaŶ ve Fezâre kaďileleriŶdeŶ ďirkaç eşkıya soŶ dereĐe susaŵışlardı. BeŶ oŶlara su içŵeğe ďile 
fırsat verŵediŵ, develeriŵizi kurtardıŵ. Fakat oŶlar su teŵiŶi ile ŵeşgul olaĐaklarıŶdaŶ oŶları takıp içiŶ ďir ďirlik 
gönderiniz. Hepsini öldürelim veya esir edeliŵ, elleriŶdeki ŵalları alalıŵ. Hazreti Peygaŵďer ďaŶa şöyle ďuyurdu: 
͞Ey ibnü͛l-Ekva! Develeri ele geçirdiŶ, artık rahatla! Heŵ de kişiler, keŶdi kaďileleriŶde ağırlaŶırlar ;oŶlar adi hırsız da 
olsalar kaďileleri oŶlara arka çıkarͿ.͟ 
 
812- Ebû Mûsâ͛dan (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞DüşŵaŶ eliŶde kalaŶ esiri ;fidye vererekͿ kurtarıŶız. Açı doyuruŶuz. Hastayı ziyaret ediŶiz.͟ 
 
813- Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Ensar͛dan ďazıları: Ya Resûlallah! dediler, ŵüsaade ďuyurursaŶız heŵşireŵiziŶ oğlu (ve sizin aŵĐaŶızͿ ďuluŶaŶ Bedir 
savaşı esirleriŶdeŶ Aďďas͛ıŶ kurtulŵası içiŶ vereĐeği fidyeyi keŶdisiŶe ďağışlayalıŵ, alŵayalıŵ. Hazreti Peygaŵďer 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem : 
͞FidyeŶiŶ ďir DirheŵiŶi dahi ďırakaŵazsıŶız ;fidyeŶiŶ taŵaŵıŶı oŶdaŶ alaĐaksıŶızͿ buyurdu. 
Yani, Bedir͛de esir edilen amcam Abbas, amcazadem (Ebu Talibin oğluͿ Akîl ve Nevfel bin Haris͛deŶ, kurtulŵaları içiŶ 
şart kılıŶan kırk ukıyye altıŶı tamamen alaĐaksıŶız. “oŶra ďu ŵiktar altıŶ Hazreti Abbas͛daŶ alıŶŵış ve gaziler arasıŶda 
ďölüşülŵüştü. Daha soŶra Hazreti Aďďas Müslüman olarak İslâŵ ďüyükleri arasıŶa girdi. GaŶiŵet ŵalları da çoğalıŶĐa, 
͞Ey Peygamber! Ellerinizdeki esirlere söyle; Eğer Allah katıŶda kalplerinizde bir iman varsa Allah size, sizden AlıŶaŶ 
fidyeden daha hayırlısıŶı verir.͟ (Enfal s. ayet 70) mealindeki ayeti kerimeyi Hz. Peygamber okuyarak Allah͛ıŶ vaadi 
üzere, Aďďas HazretleriŶe kaldıraďileĐeği kadar altıŶ alŵasıŶı ďuyurŵuşlardı. 
 
814- Seleme bin Ekva (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem bir seferde iken İslâŵ ordusu içine bir casus girdi ve ashap ile bir müddet 
koŶuştuktaŶ soŶra kayďoldu. Hazreti Peygaŵďer duruŵu öğreŶiŶĐe: 
͞OŶu arayıŶız ve öldürüŶüz.͟ buyurdu. Sonra aranarak bulundu ve Seleme bin Ekva tarafıŶdaŶ öldürüldü. 
 
815- İďŶi Aďďas͛dan (‘adıyallahu Anhuma) rivayet edilŵiştir: 
 İďŶi Abbas (‘adıyallahu Anhuma) hazretleri: 
— Ah perşeŵďe güŶü! Nasıl ďir perşeŵďe güŶü idi O? diyerek ağlaŵağa ďaşladı. Ağladı, ağladı... Göz yaşlarıŶdaŶ yer 
ıslaŶdı. Sonra dedi ki 



— Bir perşeŵďe güŶü idi. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem HazretleriŶiŶ hastalığı şiddetleŶdi. O esŶada Hazreti 
Peygamber: 
͞Bana yazı yazılaĐak bir şey getiriŶiz; size bir yazı yazayıŵ ki, bundan sonra ebediyyen sapıtŵazsıŶız.͟ buyurdu. Kimi 
âlimler, bu vasiyetin, Hazreti Ebû Bekir͛iŶ halifeliğiŶe dair olaďileĐeğiŶi söyleŵişlerdir. “oŶra Hazreti Peygamberin 
huzurunda bulunanlar arasıŶda ihtilâf oldu. Bazıları getireliŵ, dedilerse de Hazreti Öŵer ďuŶa razı olŵadı. Şiŵdi 
peygaŵďer ağır saŶĐılar içiŶdedir, keŶdisiŶi rahatsız etmeyelim. Elimizde Allah͛ıŶ kitaďı Kur͛an var ki, her ihtiyaĐıŵıza 
cevap verecek niteliktedir, dedi. Bu şekilde tartışŵalar uzayıŶĐa, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem oŶlara şöyle 
buyurdu: 
͞Bir peygamberin huzurunda ŵüŶakaşa çıkarŵak uyguŶ değildir.͟ 
Orada ďuluŶaŶlarıŶ ďir kısŵı: - Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, hastalığıŶ şiddetiŶdeŶ keŶdiŶdeŶ 
geçŵiş olaďilir zaŶŶıyla, ďelki sayıkladı, dediler. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem, 
͞BeŶi yalŶız ďırakıŶ. Şu aŶda içiŶde ďuluŶduğuŵ hal, ďaŶa izafe ettiğiŶiz haldeŶ çok iyidir ;ağır saŶĐılar içiŶde olŵakla 
ďeraďer şuuruŵ yeriŶdedirͿ.͟ buyurdular. Sonra sonsuzluk âlemine göçerlerkeŶ üç şey vasiyet ettiler: 
͞1) BütüŶ ŵüşrikleri Araď yarıŵadasıŶdaŶ çıkarıŶız, ϮͿ Dış ÜlkelerdeŶ geleŶ elçilere, ďeŶiŵ yaptığıŵ giďi ikraŵ ediŶiz.͟ 
Hadîs-i şerifi rivayet edeŶ, üçüŶĐüsüŶü uŶuttuŵ, dedi. 
Mütercim: 
Bir rivayete göre üçüŶĐüsü, Üsaŵe ordusuŶuŶ hazırlaŶŵası idi. Yahut yakıŶlarıŶa iyilik etŵekle ilgili idi, şekliŶde 
görüşler vardır.  
Arab yarıŵadası, yalŶız HiĐaz ďölgesi ile, İŵaŵ Şafii Hazretleri ne göre Mekke, Medine ve Umman bölgeleri ile bu üç 
yere ďağlı yollar ve ďütüŶ kasaďalardır. Fakat İŵaŵ Azaŵ HazretleriŶe göre, herhaŶgi ďir iş içiŶ gayri ŵüsliŵleriŶ HiĐaz 
bölgesine hatta Harem-i şerife girŵeleri Đaizdir. Şafii Hazretlerine göre ise, bir ihtiyaç için gayri müslimler Hicaz 
bölgesine girebilirlerse de, Harem-i şerif hudutları içiŶe gireŵezler. Bu hadîs-i şerife uyularak Hazreti Ömer zaŵaŶıŶda 
Hicaz bölgesi tamameŶ ŵüşriklerdeŶ teŵizleŶŵişti. 
 
816- İďŶi Öŵer ;‘adıyallahu Anhuma) der ki: 
Babam Ömer (‘adıyallahu Anh), Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in beraberinde ďeş-on kişilik bir gurup halinde, 
kâhinlik yapmakta olan ibni Sayyad adıŶdaki Yahudî ďir çoĐuğuŶ bulunduğu yere gittiler. Nihayet oŶu BeŶi Meğale͛nin 
bir yüksek ďiŶası yaŶıŶda erkek çoĐuklarla oyŶarkeŶ ďuldular. İďŶi “ayyad ďuluğ çağıŶa yakıŶ ďir yaşta idi. Hazreti 
Peygaŵďer, eliŶi oŶuŶ sırtıŶa değdiriŶĐeye kadar o çoĐuk geleŶleriŶ farkıŶa varŵaŵıştı. Hazreti peygamber ona: 
͞Allah͛ıŶ peygaŵďeri olduğuŵa şahidlik eder ŵisiŶ?͟ diye sordu. İďŶi Sayyad, Hazreti Peygambere bakarak: 
— Ben şahidlik ederim ki, sen ümmilerin peygamberisin, dedî ve Hazreti Peygamber͛e sordu: 
— Sen, benim Allah͛ıŶ peygamberi olduğuŵa, şahidlik eder ŵisiŶ? Hazreti Peygaŵďer oŶa şu Đevaďı verdi: 
͞Ben Allah͛a ve onun bütün peygamberlerine iman ettim.͟ Hazreti Peygamber, o kâhine sordu: 
͞Ne görüyorsun?͟ İďŶi “ayyad dedi ki: 
— BaŶa doğru da geliyor, yalaŶĐı da geliyor.. Hazreti Peygaŵber ona: 
͞“eŶiŶ işiŶ karŵaşık!͟ buyurdu. Sonra Hazreti peygamber ona: 
͞BeŶ içiŵdeŶ seŶiŶ içiŶ ďir şey tuttuŵ ;ďil ďakalıŵ Ŷedir?Ϳ.͟ ďuyurdu. İďŶi “ayyad; — DUH͛dur! dedi (Hazreti 
Peygamber, Kur͛ aŶda geçeŶ DuhaŶ ayetiŶi tutŵuştu. Bu kâhiŶ aŶĐak keliŵeŶiŶ ďir kısŵıŶı söyleyeďildi:Ϳ Peygaŵďer 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem ona: 
͞Defol! HaddiŶi hiçďir zaŵaŶ aşaŵayaĐaksıŶ (sen ancak bir kâhinsin) .͟ buyurdu. Ömer ‘adıyallahu Anh dedi ki: — Ya 
Resûlallah, iziŶ ver de şuŶuŶ ďoyŶuŶu vurayıŵ. Hazreti Peygaŵďer oŶa şöyle ďuyurdu: 
͞Eğer ďu çoĐuk DeĐĐal ise, sen oŶu öldüreŵezsiŶ, ;oŶu aŶĐak Hazreti İsa Aleyhisselâŵ öldüreĐektirͿ. Eğer Deccal 
değilse, oŶu öldürŵeŶde saŶa ďir fayda yoktur.͟ 
Bir rivayette de ibni Sayyad͛ıŶ annesi oğluŶa müdahale ederek dikkatini çekti ve oğluŶuŶ koŶuşŵasıŶa eŶgel oldu. 
Bunun üzerine Hazreti Peygamber: ͞Eğer annesi ďıraksaydı, durumunu meydana, koyaĐaktı.͟ buyurdu. 
Sonra Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Selleŵ, iŶsaŶlara hitaďeŶ ďir koŶuşŵa yaparak Allah͛a yaraşır şekilde haŵd ve 
sena etti. Sonra Deccal͛i aŶlattı ve dedi ki: 
͞BeŶ sizi oŶdaŶ sakıŶdırırıŵ. Her peygaŵďer ŵuhakkak oŶdaŶ ;DeĐĐal͛dan) kavmini sakıŶdırŵıştır. Hazreti Nûh da 
ondan kavŵiŶi sakıŶdırdı. Fakat ďeŶ size oŶuŶ hakkıŶda ďir söz söyleyeĐeğiŵ ki, ďu sözü hiç bir peygamber, kavmine 
söyleŵeŵiştir: BiliŶiz ki, o DeĐĐal tek gözlüdür, ;ďir gözü kördürͿ. Allah Teâlâ tek gözlü değildir.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifiŶ üst kısŵıŶıŶ ŵaŶası üçyüz seksen üçüncü hadîsde geçŵiştir. 
 
817- Huzeyfe (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem bize buyurdu: ͞BaŶa İslâŵ͛ı kaďul edip şehadet getireŶ erkekleriŶ adlarıŶı 
yazıŶ.͟ Biz de ďiŶďeşyüz isiŵ yazıp getirdik. Buyurdular ki: Artık ďiz, ďiŶďeşyüz kişi olduktaŶ soŶra düşŵaŶdaŶ korkar 
ŵıyız.͟ 



Huzeyfe der ki: Şiŵdi ďakıyoruŵ, Müslümanlar bu kadar çoğalŵışkeŶ ďizi ďir korku kaplaŵış. Şiŵdi ďir kiŵse, yalŶız 
ďaşıŶa Ŷaŵaz kılıyor da, ŶaŵazıŶda ďile korkuyor. Hâlbuki HeŶdek, Uhud ve Hudeyďiye savaşlarıŶda ďiŶďeşyüz giďi az 
kiŵseler olduğuŵuz halde düşŵaŶdaŶ korku, hatırıŵıza ďile gelŵiyordu. Şiŵdi ŶedeŶ korkuyoruz, hayret ediyoruŵ!... 
 
818- Hazreti Cabir (R.A.) der ki: 
Hendek savaşıŶa hazırlaŶırkeŶ bir gün Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem efendimize dedim ki, Ya Resûlallah, 
ďeŶiŵ ďir tokluŵ vardı. “ize ikraŵ içiŶ kestiŵ ve ďir ŵiktar, da arpa uŶu hazırladıŵ. BeraďeriŶizde ďirkaç kişi ile 
evimize buyurur musunuz? Hazreti Peygamber Hendek͛de bulunan bütün ashaba hitaben : 
͞Ey Hendek͛liler! Caďir ďize sofra hazırladı. Çaďuk oluŶuz, davete gideliŵ!͟ diye seslendi. (Böylece bir toklu ile bir 
ŵiktar arpa uŶuŶdaŶ iďaret yeŵek ďiŶďeşyüz kişiye, peygaŵďeriŶ ďir ŵuĐizesi olarak kâfi geldi.Ϳ 
 
819- Ümmü Halid (R.A.) der ki : 
“ırtıŵda sarı ďir eŶtari olduğu halde ďaďaŵ Halid͛le beraber Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in huzuruna 
vardık. Hazreti peygaŵďer, ďeŶiŵ eŶtariŵ içiŶ: 
͞Cici, cici...͟ ďuyurdu ve sırtıŵı okşadı. 
Bir ara, Hazreti Peygamber in ;iki kürek keŵiği arasıŶdakiͿ peygaŵďerlik ŵührü ile oyŶaŵağa ďaşladıŵ. Baďaŵ, 
oyŶaŵa diye ďeŶi azarladı. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem babama: 
͞ÇoĐuğa ilişŵe͟ dedi ve yeni entarim için (güle güleͿ eskit ve yıprat, soŶra ;güle güleͿ eskit ve yıprat, soŶra (güle güle) 
eskit ve yıprat!͟ buyurdu. 
GerçekteŶ Üŵŵü Halid, Hazreti peygaŵďeriŶ duası üzere çok yaşadı ve eŶtarisini, büsbütün eskiyip soluncaya kadar 
atŵadı. 
 
820- Ebû Hureyre (R.A.) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri bir gün bize hitap ederek hırsızlık ve ŵaI aşırŵadaŶ ďahsetti ve bize 
şöyle ďuyurdu: 
 “akıŶ sizdeŶ biriŶizle kıyaŵet gününde, boynunda meleyen bir koyuŶ veya kişŶeyeŶ ďir at olduğu halde 
karşılaşŵayıŵ! Ya Resûlallah imdadıŵa yetiş, diyeĐek. BeŶ de, seŶiŶ içiŶ ďir şey yapaŵaŵ. SaŶa teďliğ etŵiş idiŵ, 
diyeĐeğiŵ. Veya ďoyŶuŶda ďöğüreŶ bir deve ile gelip, Ya Resûlallah ďeŶi kurtar, diyeĐek. “eŶiŶ içiŶ ďir şey yapaŵaŵ; 
saŶa ;ďöyle olaĐağıŶıͿ teďliğ etŵiş idiŵ, diyeĐeğim. 
Veya ďoyŶuŶda altıŶ – güŵüş taşıdığı halde gelip, Ya Resûlallah ďaŶa yardıŵ et! DiyeĐek. BeŶ de, seŶiŶ içiŶ ďir şey 
yapaŵaŵ, saŶa daha öŶĐe teďliğ etŵiştiŵ, diyeĐeğiŵ. 
Yahut ďoyŶuŶda dalgalaŶaŶ sayfalar olduğu halde gelip Ya Resûlallah ďaŶa yardıŵ et! DiyeĐek. BeŶ de seŶiŶ içiŶ ďir şey 
yapamam. Daha öŶĐe saŶa ďildirŵiştiŵ, diyeĐeğiŵ. 
;YaŶi, gaŶiŵet ŵallarıŶdaŶ ve MüslümanlarıŶ haziŶesiŶdeŶ ŵal aşırŵayıŶız, hırsızlık etŵeyiŶiz. Ayeti keriŵede 
buyrulduğu üzere hırsız, kıyaŵet güŶüŶde çaldığı ŵal ile geleĐektir, rüsvay olaĐaktır.Ϳ 
Mütercim: 
Bu hadîs i Şerifte geçen ͞‘uka͟ keliŵesiŶe ďorç seŶedi, kağıt veya kuŵaş ve ďez parçası ŵaŶalarıŶı verŵişlerdir. Bu 
keliŵeŶiŶ kağıt ŵaŶasıŶda olŵası daha uyguŶdur. 
 
821- Abdullah bin Amr R.A. der ki: 
Bir seferde Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ eşyalarıŶı taşıyıp koruyaŶ Kirkire adıŶda ďir adaŵ vardı. “oŶra ďu 
adam öldü. Bunun içiŶ Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞O cehennemliktir.͟ iŶsaŶlar gidip oŶuŶ duruŵuŶu araştırdılar da, gaŶiŵet ŵalıŶdaŶ aşırŵış olduğu ďir hırkayı 
buldular. ;ÇalıŶaŶ ŵal az dahi olsa feŶa ďir iştir.Ϳ 
 
822- Enes (R.A.) der ki: 
Usfan seferinden Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ile birlikte dönüyorduk. Resûlullah devesiŶe ďiŶŵiş, arkasıŶda 
(redifinde) da zevĐesi Huyey kızı “afiyye ;‘.A.Ϳ vardı. DerkeŶ Hazreti PeygaŵďeriŶ devesi sürçtü ve ikisi de yere 
düştüler. Eďû Tâlha atılarak: 
— Ya Resûlallah! CaŶıŵ, yoluŶa feda olsuŶ, saŶa ďir şey oldu mu? dedi. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem : 
͞Hayır, ;ďaŶa ďir şey olŵadıͿ. “eŶ kadıŶa ďak ;oŶa yardıŵĐı olͿ.͟ ďuyurdu. Eďû Talha heŵeŶ ŵaşlahıŶı yüzüŶe tutarak 
Hazreti Safiyye͛nin yaŶıŶa gitti ve onu Hazreti Safiyye͛ŶiŶ üzeriŶe attı. “oŶra döŶüp Resûl i Ekrem ile Hazreti Safiyye͛nin 
devesiŶi iyileştirdi. Hazreti Peygaŵďer ile Hazreti “afiyye ayŶı şekilde deveye ďiŶdiler. Biz de Hazreti Peygaŵďeri 
çevreleyerek Medine͛ye doğru yürüdük. MediŶe şehriŶi gördüğüŵüz zaŵaŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem : 
͞Biz dönenler, tevbe edenler, ibadet edenler ve Rabbimize hamd edenleriz.͟ buyurdu. Medine͛ye girinceye kadar bunu 
söylemeye devam etti. 
Mütercim:  
Bu olayıŶ UsfaŶ gazasıŶdaŶ döŶüşte değil de, Hayďer gazasıŶdaŶ döŶüşte olduğuŶu söyleyeŶler de vardır. 



 
823- Cabir͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir i 
BizdeŶ ďiriŵiziŶ ďir erkek çoĐuğu doğŵuştu. Adaŵ çoĐuğuŶa Kasıŵ adıŶı verdi. “oŶra EŶsar o kiŵseye dediler ki, ďiz 
sana Ebu͛l-Kasıŵ ;kasıŵıŶ ďaďasıͿ küŶyesiŶi veremeyiz. Bunun üzerine adam, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in 
huzuruna gelerek dedi ki: 
— Ya Resûlallah! BeŶiŵ ďir erkek çoĐuğuŵ oldu. OŶa Kasıŵ adıŶı verdiŵ. Fakat EŶsar, ďiz saŶa Eďu͛l-Kasim künyesini 
veremeyiz ve sana: Ey Ebu͛l-Kasiŵ! gözüŶ aydıŶ olsuŶ, diyeŵeyiz, dediler. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ona 
şöyle ďuyurdu: 
͞Ensar güzel söyleŵiştir. Siz benim adıŵı takıŶız; fakat benim künyemle künyelenmeyiniz. Hem de ben Kasim͛im 
(Allah͛ıŶ verdiği Ŷiŵetleri araŶızda ďöleŶiŵͿ.͟ 
Mütercim: 
Zahirîlerle îmam Şafii HazretleriŶiŶ ďir görüşüŶe göre, Hazreti PeygaŵďerdeŶ ďaşkasıŶa Eďu͛l-Kasim künyesini vermek 
Đaiz değildir, îŵaŵ Malik͛e göre, karışıklık olŵasıŶ diye ďu yasak, Hazreti PeygaŵďeriŶ zaŵaŶıŶa ait idi. Şiŵdi ise ďu 
künye ile künyelenmek caizdir. ibni Cerir de, bu yasak haraŵ olŵayıp edeb yönünden tenzihen mekruhtur, der. 
Bir kısıŵ âlimler de, bu yasak, Muhammed veya Ahmed ismi ile birlikte Ebû͛l-Kasim künyesi ile künyelenenler içindir; 
yoksa yalŶız Eďu͛l-Kasiŵ küŶyesiŶi alŵak Đaizdir, deŵişlerdir.  
Netice olarak, Ebu͛l-Kasim künyesini alŵaŵak eŶ ihtiyatlı yoldur. 
 
824- Ebû Hureyre͛den ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞BeŶ size ;keŶdiliğiŵdeŶͿ verŵiyor veya veriyor değiliŵ. BeŶ ďir taksiŵatçıyıŵ. BaŶa eŵredildiği şekilde dağıtırıŵ.͟ 
 
825- Havle͛den (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
͞Birtakıŵ iŶsaŶlar vardır ki, Allah͛ıŶ ŵalıŶa haksız yere dalarIar ;kapışırlarͿ. BuŶlar içiŶ kıyaŵet güŶüŶde ĐeheŶŶeŵ 
vardır.͟ 
 
826- Ebû Hureyre͛den (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
͞Geçŵiş peygaŵďerlerdeŶ biri gazaya çıkaĐak oldu. Kavmine (ordusuna) dedi ki, içinizde henüz evlenmiş olupta zifafa 
girŵeyeŶ varsa, ďaŶa uyŵasıŶ, ;ďeŶiŵle savaşa gelŵesiŶ; çüŶkü oŶuŶ zihŶi gelinle ŵeşguldürͿ. YiŶe içiŶizde kiŵ 
keŶdisi içiŶ ďir ev yapŵış da heŶüz çatı ve tavaŶlarıŶı taŵaŵlaŵaŵışsa, ďaŶa uyŵayıp ayrılsıŶ. YiŶe içinizde ticaret 
ŵaksadı ile koyun satıŶ alŵış yahut ticaret için yüklü develer satıŶ alŵış da oŶlarıŶ doğuŵuŶu ďekleyeŶ varsa, ayrılsıŶ 
;savaşa katılŵasıŶͿ. 
Böyle kiŵseleri o peygaŵďer ayırdıktaŶ soŶra savaşa ďaşladı. ikindi Ŷaŵazı vaktiŶde yâhud ikiŶdi vaktiŶe yakıŶ ďir 
zaŵaŶda şehre yaklaştı. “oŶra o peygaŵďer güŶeşe hitaď ederek : 
— Ey güŶeş! “eŶiŶ göreviŶ ďatŵaktır. BeŶiŵ de göreviŵ güŶeş ďatŵadaŶ öŶĐe ďu şehri fethetŵektir ;ďuŶuŶla 
eŵredildiŵͿ. Ya ‘aď! “eŶ şu güŶeşi, fetih taŵaŵlaŶıŶĐaya kadar tut, ďatŵasıŶ; diye dua etti. OŶuŶ duası kaďul 
edilerek, fethiŶ taŵaŵlaŶŵasıŶa kadar güŶeş ďatŵadı. Allah Teâlâ Hazretleri o peygaŵďere şehriŶ fethiŶi Ŷasiď kıldı. 
“oŶra o peygaŵďer ;Yuşa AleyhisselâŵͿ, gaŶiŵet ŵallarıŶı ďir yere topladı. GaŶiŵet ŵallarıŶı yeŵek içiŶ ateş geldi ise 
de, oŶlara ağzıŶı değdirŵedi, Yuşa Aleyhisselâŵ, içiŶizde gaŶiŵet ŵalıŶa hıyaŶet edeŶ adaŵ vardır. Her kaďiledeŶ ďir 
adaŵ, gelsiŶ, ďaŶa ďiat etsiŶ, dedi. Her kaďile reisi gelip Yuşa Aleyhisselâŵ͛a biat etti; Ancak bunlardan bir reisin eli, 
Yuşa Aleyhisselâŵ͛ıŶ eliŶe yapıştı, kaldı. Yuşa Aleyhisselâm ona: 
— Bu hırsızlık ve hıyaŶet, senin kabilenden olmuştur; öyle ise, bütün kabile ferdleri gelsin biat etsinler, dedi. Gelip biat 
ettiler. Biat ederlerken, iki veya üç kişiŶiŶ eli Yuşâ Aleyhisselâŵ͛ıŶ eliŶe yapıştı. Yuşa Aleyhisselâŵ oŶlara: 
— İşte hıyaŶet ve hırsızlık sizdedir, dedi. HeŵeŶ öküz ďaşı kadar altıŶ külçesi getirildi ve gaŶiŵet ŵalı içerisiŶe koŶuldu. 
O aŶda ateş gelip gaŶiŵet ŵallarıŶı yedi. )aŵaŶıŵızda ise, Allah Teâlâ Hazretleri bizim acziyet ve zafiyetimizi gördü. 
Bize ganimet ŵallarıŶı helal kıldı.͟ 
 
827- Cabir (R.A.) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Ciirrane adıŶdaki yerde Hevazin kabilesinin gaŶiŵet ŵallarıŶı 
bölerken, bir kimse gelip Hazreti Peygambere hitaben: 
— Adaletli ol, ;gaŶiŵet ŵallarıŶı adalet üzere böl), dedi. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ona: 
͞Eğer ďeŶ adaletli olŵazsaŵ, keŶdiŵ ďedďaht oluruŵ.͟ 
 
828- Abdurrahman bin Avf (R.A.) der ki: 
Bedir savaşıŶda ŵuhareďe içiŶ saf haliŶde ikeŶ sağ ve sol tarafıŵa göz gezdirdiŵ. MediŶe halkıŶdaŶ iki geŶç arasıŶda 
ďuluŶduğuŵu gördüŵ. KeŶdi keŶdiŵe dediŵ ki, keşke ďöyle körpe delikaŶlılar arasıŶda değil de daha güçlü kişiler 
arasıŶda olsaydıŵ. Bu arada o geŶçlerdeŶ ďiri eliyle beni dürttü ve; 
— Amca! Ebû Cehil͛i taŶır ŵısıŶ? dedi. BeŶ de: 
— TaŶırıŵ, Eďû Cehil͛i Ŷe yapaĐaksıŶ? dediŵ. BaŶa şöyle dedi: 



— Duydum ki, Ebû Cehil, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Selleŵ EfeŶdiŵize kötü sözler söylerŵiş. CaŶıŵ kudret eliŶde 
olan Allah Teâlâ HazretleriŶe yeŵiŶ ederiŵ ki, oŶu ďir defa göreĐek olursaŵ, haŶgiŵiziŶ eĐeli daha yakıŶ ise, ikiŵizdeŶ 
biri ölŵedikçe oŶu ďırakŵayaĐağıŵ. 
AďdurrahŵaŶ ďiŶ Avf der ki: O delikaŶlıŶıŶ ďu sözleriŶe şaştıŵ. HeŵeŶ öteki geŶç de, ďeŶi eliyle dürttü ve ayŶı şeyi 
söyledi. AradaŶ fazla ďir zaŵaŶ geçŵedi, savaşçılar arasıŶda dolaşŵakta olaŶ Eďû Đehil gözüŵe ilişti. HeŵeŶ o iki 
geŶĐe. İşte aradığıŶız Eďû Cehil şu adaŵdır, diyerek işaret ettiŵ. HeŵeŶ her ikisi fırlayıp kılıçları ile Ebû Cehil͛i 
öldürdüler. Bu iki genç, Hazreti Peygamberin huzuruna gelerek Ebû Cehil͛i öldürdüklerini söylediler. Hazreti Peygamber 
onlara sordu:  
Ebu Cehili hanginiz öldürdü? Her ikisi de ben öldürdüm diye iddia etti. Hazreti Peygamber onlara: 
“iz kılıçlarıŶızı sildiŶiz ŵi? Diye sordu. Onlar: 
Hayır, Ya ‘esulallah silŵedik, dediler. Hazreti Peygaŵďer her ikisiŶiŶ kılıĐıŶa ďaktı. “oŶra: 
GerçekteŶ oŶu ikiŶiz öldürŵüşsüŶüz. Buyurdu. Eďu CehiliŶ şahsi eşyasıŶı Muaz ďiŶ Aŵr ďiŶ El Ceŵuh adıŶdaki geŶĐe 
verdi. Diğer geŶĐiŶ adı Muaz ďiŶ Afra idi. 
Mütercim: 
Muaz bin Amr͛ıŶ kılıĐı, Eďû Cehil͛in ďedeŶiŶe daha çok girŵiş olduğuŶdaŶ yahut önce Ebû Cehil͛i yere düşürdüğüŶdeŶ 
eşyayı alŵaya hak kazaŶŵıştı. Yahut ďu gaŶiŵet işi koŵutaŶıŶ yetkisiŶe ďağlı olduğu içiŶ dilediğiŶe verir, deŵişlerdir. 
 
829- Enes͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞Ben kalplerini kazanmak için ganimet ŵallarıŶdaŶ Kureyşlilere veriyorum; çünkü cahiliyetten henüz çıkŵışlardır.͟ 
 
830- Enes (R.A.) der ki: 
Cenab-ı Hak, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem e Hevazin kabilelerinin ŵallarıŶdaŶ gaŶiŵet ihsaŶ ediŶĐe Hazreti 
Peygamber Mekke halkıŶdaŶ İslâŵı heŶüz kaďul etŵiş ďuluŶaŶ ďazı kişilere yüz deve verdi. Ensar͛dan (Medine͛li 
ashaptan) ďazıları itiraz yollu sözler söylediler: Allah Teâlâ, ‘esûlullah ı bağışlasıŶ; ďizi ďırakıp Kureyş kavŵiŶe ŵal 
veriyor. Hâlbuki kılıçlarıŵızdaŶ oŶlarıŶ kaŶları daŵlaŵaktadır. 
Enes der ki: Ben hemen onlarıŶ bu sözlerini Hazreti Peygambere arz ettim, bildirdim. Bunun üzerine Hazreti Peygamber 
Ensara (Medine͛li ashaba) haber gönderip hepsini deriden bir çadır altıŶa topladı ve yaŶlarıŶa EŶsar͛dan olmayan hiç 
kiŵse sokulŵadı. OŶlar böyle toplu halde iken Hazreti Peygamber yaŶlarıŶa geldi ve ďuyurdu: 
͞“izdeŶ aldığıŵ haďeriŶ aslı Ŷedir?͟ Ensar͛ıŶ ileri geleŶleri dediler ki: AŶlayışlı kişileriŵiz hiç ďir şey söyleŵediler. 
İçiŵizde ďazı kişiler de var ki, pek geŶç sayılırlar; oŶlar söyleŵiştir. Hazreti Peygaŵďer şöyle koŶuştu: 
͞BeŶ, küfürdeŶ heŶüz kurtulŵuş olaŶ ďazı kimselere, kalpleriŶi İslâŵ͛a ısıŶdırŵak içiŶ, gaŶiŵet ŵallarıŶdaŶ veriyorum. 
Onlar (Mekke͛deki) evlerine ŵalları ile gitsiŶler. “iz vataŶıŶıza ;MediŶe͛deki evlerinize) Allah Teâlâ Hazretlerinin 
Peygamberi Sallallahu Aleyhi ve Sellem ile döŶeĐeksiŶiz! ďuŶa razı değil ŵisiŶiz? Allah͛a yemin ederim ki, sizin, geri 
döŶerkeŶ ďeraďeriŶizde getireĐeğiŶiz ;peygaŵďerͿ, oŶlarıŶ geri döŶerkeŶ ďeraďerleriŶde getireĐekleriŶdeŶ ;ŵaldaŶͿ 
daha hayırlıdır.͟ Ensar buna cevaben: 
— Evet, ďu ďiziŵ içiŶ daha hayırlıdır, Ya Resûlallah... GerçekteŶ ďiz razıyız, dediler. Sonra Hazreti Peygamber şöyle 
devam etti: 
͞Benden soŶra siz, çok ağır şekilde kayırŵalara şahid olaĐaksıŶız. Kevser havuzu ďaşıŶda Allah͛a ve onun peygamberine 
kavuşuŶĐaya kadar saďrediŶiz.͟ 
 
831- Cübeyr bin Mut͛im (R.A.) der ki: 
HuŶeyŶ savaşıŶdaŶ döŶerkeŶ ďeŶ ve diğer ashaď, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ile beraberdik. Bir ara 
Bedeviler Hazreti PeygaŵďeriŶ etekleriŶe yapışarak gaŶiŵet ŵallarıŶdaŶ istediler. Hazreti Peygaŵďeri, rahatsız 
ettikleriŶdeŶ oŶu seŵure ;sakızͿ ağaĐıŶıŶ altıŶa sığıŶŵaya ŵeĐďur ettiler. Bu arada ďedeviler, Hazreti Peygaŵďerin 
üstlüğüŶü kaptılar. Hazreti Peygaŵďer, ďedevilere şöyle ďuyurdular; 
͞Benim üstlüğüŵü veriniz. Eğer yaŶıŵda bu dikeŶleriŶ sayısıŶĐa deve olsaydı, muhakkak oŶları araŶızda ďölerdiŵ. BeŶi 
piŶti veya yalaŶĐı veya korkak ďulŵa ;saŶŵaͿ yıŶız.͟ 
 
832- Abdullah͛dan ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
HuŶeyŶ gazasıŶda Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, ďazı kiŵseleri seçerek oŶlara gaŶiŵet ŵallarıŶdaŶ 
fazlaĐa verdi. BuŶlar arasıŶda ;Muellefe-i kulub͛den = Kalpleri İslaŵ͛a ısıŶdırŵak isteŶeŶlerdeŶͿ Akra ďiŶ Haďis adıŶdaki 
zata yüz deve verdi. UyeyŶe adıŶdaki adaŵa da yüz deve verdi. AraďıŶ eşrafıŶdaŶ ďazı kiŵselere de, diğerleriŶdeŶ fazla 
mal verdi. Sonra bir adam, buna itiraz ederek: Vallahi bu taksimde adaletsizlik oldu ve Allah͛ıŶ rızası gözetilŵedi, dedi. 
ibni Mes͛ud der ki: Vallahi! ďu adaŵıŶ sözüŶü Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e ďildireĐeğiŵ, dediŵ. “oŶra 
gittim haber verdim. Bunun üzeriŶe peygaŵďeriŵiz şöyle ďuyurdu: 
͞Allah Teâlâ ve peygamberi âdil olmayacak da kim âdil olacak? Allah Teâlâ, Mûsâ Aleyhisselâm͛a rahmet etsin! vaktiyle 
ona bundan daha çok eziyet edilŵişti de saďretŵişti.͟ 
Mütercim: 



Enfal sûresinin birinci ayeti kerimesinde: ͞Sana ganimet ŵallarıŶdaŶ soruyorlar. De ki, bu ganimetlerin bölünmesi 
Allah͛a ve onun peygamberine aittir.͟ buyrulduğu üzere gaŶiŵet ŵallarıŶıŶ ďölüŶŵesi doğrudaŶ doğruya Hazreti 
Peygaŵďere ďırakılŵıştır. Bir de Kalpleri kazaŶılŵak isteŶeŶ Kureyş kaďilesiŶiŶ ďazı ileri gelenlerine fazlaca mal 
verilŵesi elďette ďir seďeď ve hikŵete ďağlıdır. Bu ďakıŵdaŶ hiç kiŵseŶiŶ Hazreti PeygaŵďeriŶ yaptığı iş ve taksiŵe 
itiraz hakkı yoktur. 
 
833- Amr bin Avf EI-Ensari (R.A.) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, BahreyŶ ďölgesiŶiŶ Đizye ve haraç vergileriŶi toplayıp getirŵek içiŶ Eďû Uďeyde 
bin Cerrâh͛ı görevleŶdirŵişti. Daha öŶĐe Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem BahreyŶ halkı ile haraç ve Đizye içiŶ 
ďelli ďir ŵiktar üzeriŶe aŶlaşŵa yapılŵış ve ďu ďölgeye ashaďıŶ ŵeşhurlarıŶdaŶ Ala ďiŶ Hadreŵî͛yi de vali tayin 
etŵişti. “oŶra Eďû Uďeyde, BahreyŶ halkıŶıŶ vergilerini toplayarak geldi. Böyle büyük bir mal ile gelişi, ashaďı kiraŵıŶ 
Hazreti Peygamber ile namaz kıldıkları bir sabah vaktine rastladı. Ebû Ubeyde͛ŶiŶ çok fazla ďir ŵal ile geldiğiŶi duyaŶ 
ashab-ı kiraŵ, saďah ŶaŵazıŶı ďitirir ďitirŵez heŵeŶ Eďû Uďeyde͛yi karşılaŵağa çıktılar. Bu esŶada Peygaŵďer 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, gülüŵseyerek oŶlara şöyle ďuyurdu: 
͞“aŶıyoruŵ ki, siz, Eďû Uďeyde͛ŶiŶ ďir şeyle ;ŵal ileͿ geldiğiŶi İşittiŶiz? ;oŶuŶ içiŶ koşuşuyorsuŶuzͿ.͟ Onlar:, 
— Evet, ya Resûlallah... dediler. Hazreti Peygaŵďer oŶlara: İyiŵser oluŶuz ve sizi seviŶdireĐek ;hayırlıͿ şeyi isteyiŶiz. 
Vallahi, siziŶ içiŶ korktuğuŵ şey fakirlik değildir. Fakat siziŶ içiŶ tek korktuğuŵ şey, düŶyalığıŶ, sizdeŶ öŶĐekilere 
ďollaştığı giďi size de ďollaşŵası, düŶyalık içiŶ rekaďete düştükleri giďi siziŶ de rekaďete düşŵeŶiz ve düŶyalık, oŶları 
mahvettiği giďi sizi de ŵahvetŵesidir.͟ 
 
834- Abdullah bin Amr͛dan ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞Kiŵ ;haksız yereͿ ďir ziŵŵîyi ;islâŵ ülkesiŶde güveŶĐe ile yaşayan gayri müslimi) öldürürse, cennet kokusunu alamaz, 
Hâlbuki ĐeŶŶetiŶ kokusu, kırk yıllık ŵesafedeŶ alıŶır.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifiŶ görüŶüşteki ŵaŶasıŶa ďakılırsa, eŵŶiyet ve güveŶ altıŶda ďuluŶaŶ ďir yaďaŶĐıyı veya ziŵŵîyi öldüren 
kiŵse ĐeŶŶetteŶ ŵahruŵ kalır. Fakat bu hadîsin maŶası, Ehli “üŶŶet âlimleriŶe göre, ďöyle ďir suç işleyeŶ kiŵse ilk 
ĐeŶŶete gireŶlerle ďeraďer gireŵez ve kırk yıllık ŵesafedeŶ ĐeŶŶet kokusuŶu alaŶlarla birlikte bu kokuyu alamaz. 
Çünkü insan öldüren kimse ebedi olarak cehennemde kalmaz. Yahut bu hadîs-i şerif tehdit için varit olŵuştur, deŶilir. 
 
835- Ebû Hureyre (R.A.) der ki: 
Hayber͛iŶ fethiŶde ďir Yahudi kadıŶı, pişirdiği zehirli ďir koyuŶu Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e gönderdi. 
Hazreti Peygaŵďer ďuŶuŶ farkıŶa vararak ashaďı kiraŵa şöyle ďuyurdu: 
͞Hayber͛de Ŷe kadar Yahudi varsa ďaŶa toplayıŶ.͟ Ashab-ı Kiraŵ da Hayďer͛de bulunan bütün Yahudi͛leri toplayarak 
Hazreti Peygamberin huzuruna getirdiler. Hazreti Peygamber, Yahudi͛lere dedi ki: 
͞GerçekteŶ ďeŶ size ďir şey soraĐağıŵ, ďaŶa doğruyu söyler ŵisiŶiz?͟ Yahudi͛ler: 
— Evet, doğruyu söyleyeĐeğiz, dediler, Hazreti Peygamber onlara: 
— ͞“iziŶ ataŶız kiŵdir.͟? diye sordular Onlar: 
— FalaŶĐadır, dediler. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem: 
͞Yalan söylediniz, sizin atanız falaŶĐadır,͟ dedi. Yahudi͛ler Hazreti Peygamberi doğrulayarak; 
— Evet, ďuyurduğuŶuz gibi falaŶĐadır, dediler. Hazreti Peygamber tekrar; 
͞Şiŵdi size ďir şey sorarsaŵ, ďaŶa doğrusuŶu söyler ŵisiŶiz?͟ diye sordu. Onlar: 
— Evet, yâ Ebe͛l-Kasiŵ! doğruyu söyleyeĐeğiz; çüŶkü yalaŶ söyleŵiş olsak, yalaŶıŵızı ďileĐeksiŶiz. Az öŶĐe ataŵız 
hakkıŶda yalaŶıŵızı ďilŵiştiŶiz, dediler. Hazreti Peygamber onlara sordu: 
͞Cehennemlik olanlar kimlerdir?͟ Yahudiler dediler ki: 
— CeheŶŶeŵde kısa ďir ŵüddet ďiz kalaĐağız ve soŶra ĐeheŶŶeŵde ďiziŵ yeriŵizi siz alaĐaksıŶız. Peygaŵďer Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem onlara: 
͞DefoluŶ! Vallahi, ĐeheŶŶeŵde hiç ďir zaŵaŶ siziŶ yeriŶizi alŵayaĐağız͟ buyurdu. Sonra Peygamber Sallallahu Aleyhi 
ve Sellem Yahudi͛lere: 
͞Şiŵdi size ďir şey sorarsam doğrusuŶu bana söyler misiniz?͟ diye sordu. Onlar; 
— Evet, ey Ebe͛l-Kasiŵ! “aŶa doğrusuŶu söyleriz, dediler. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem: 
͞“iz ďu pişŵiş koyuŶu zehirlediŶiz ŵi?͟ diye sordu. Yahudi͛ler: 
— Evet ďiz oŶa zehir kattık, dediler. Hazreti Peygamber sordu: 
͞BuŶu ŶiçiŶ yaptıŶız, seďeďi Ŷe idi?͟ Yahudiler: 
— İstedik ki, yalaŶĐı iseŶiz, sizdeŶ kurtulŵuş olalıŵ; yoksa gerçek peygaŵďer iseŶiz ďu zehir size zarar vermeyecekti. 
dediler. 
Mütercim: 
Bu etteŶ yiyeŶ Bişr ďiŶ Berâ, zehirleŶerek öldüğüŶdeŶ )eyŶeď adıŶdaki ďu Yahudi kadıŶ kısas olarak idaŵ edildi; Diğer 
Yahudi͛lere Đeza verilŵeyerek serďest ďırakıldılar. 



 
836- Sehl ibni Ebî Hasme (R.A.) der ki: 
Hayďer fethedilip sulh yapıldıktaŶ soŶra, Aďdullah ďiŶ “ehl ile aŵĐası oğlu Muhayyisa, hurŵa satıŶ alŵak içiŶ 
beraberce Hâyber͛e gittiler. Hâyber͛e girdikten, sonra birbirlerinden ayrıldılar. Sonra Muhayyisa, Abdullah͛ıŶ 
ďuluŶduğu yere varıŶĐa, oŶu orada kaŶlar içiŶde ölü olarak ďuldu. Muhayyisa, Aďdullah͛ı defnettikten sonra Medine͛ye 
döndü. MaktulüŶ aŵĐası AďdurrahŵaŶ ďiŶ “ehl ile, aŵĐa çoĐukları ve Mes͛ud bin Zeyd͛in oğulları Muhayyisa ve 
kardeşi Huveyyisa, ďu olayı haďer verŵek içiŶ üçü ďir arada Hazreti PeygaŵďeriŶ huzuruŶa girdiler. Bu üç kişiŶiŶ yaşça 
eŶ küçüğü AďdurrahŵaŶ idi. ÖŶĐe AďdurrahŵaŶ söze ďaşlayıŶĐa, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri 
ona: 
͞Büyüğe söz ver, ďüyüğe söz ver ;öŶĐe yaşı ďüyük olaŶ söze ďaşlasıŶͿ͟ buyurdu. Abdurrahman sustu. Sonra Muhayyisa 
ile Huvayyişa ayrı ayrı olayı aŶlattılar. “oŶra Hazreti Peygaŵďer onlara: 
͞Siz katilinize yahut hasŵıŶıza karşı hak kazaŶŵak içiŶ ;kiŵ olduğuŶaͿ yeŵiŶ eder ŵisiŶiz?͟ diye sordu. Onlar: 
— Biz gözleriŵizle görŵediğiŵiz halde Ŷasıl yeŵiŶ ederiz, dediler. “oŶra Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem: 
͞Öyle ise Yahudilerden elli kişi, yeŵiŶ ederek sizdeŶ yakalarıŶı kurtarırlar.͟ buyurdu. Abdurrahman, Muhayyisa ve 
Huveyyisa dediler ki: — Ya Resûlallah! Biz ďöyle kâfir ďir kavŵiŶ yeŵiŶleriŶi Ŷasıl kaďul edeliŵ. “oŶra Hazreti 
Peygamber öldürülen Abdullah͛ıŶ diyetiŶi ;ďizzat keŶdi ŵalıŶdaŶ yahut hazineden) ödedi. 
Mütercim: 
Burada geçeŶ öldürŵe olayı ile ilgili davaya İslâŵ hukukuŶda ͞Kasâme͟ denilir. Meselâ, bir köyde; üzerinde cinayet izi 
buluŶaŶ ďir ölü ďuluŶduğu ve, oŶu kiŵiŶ öldürdüğü ďiliŶŵediği zaŵaŶ, o köy halkıŶdaŶ ölüŶüŶ velisi tarafıŶdaŶ 
isiŵleri, ďildirileŶ elli kişiye yeŵiŶ teklif edilir.  Onlar: Biz onu öldürmedik ve öldüreni de bilmiyoruz, diye yemin ederler 
ve suçlu ortaya çıkŵazsa, ölüŶüŶ diyetiŶi verŵeleri de gerekir. Fakat ďurada davaĐılar, davalı olaŶ YahudileriŶ 
͞Kasâme͟ yolu ile yeŵiŶleriŶe razı olŵadıklarıŶdaŶ Yahudiler üzeriŶe diyet gerekŵedi. O ölüŶüŶ diyetiŶi yüz deve 
olarak ďizzat Hazreti Peygaŵďer ödeŵiştir. 
 
837- Avf bin Mâlik (‘adıyallahu Anh) dan rivayet edilŵiştir: 
͞KıyaŵetiŶ öŶüŶde altı alaŵeti say: ϭͿ BeŶiŵ vefatıŵ, ϮͿ “oŶra Kudüs͛üŶ fethi, ϯͿ “oŶra davarıŶ kırılŵası giďi ďir davar 
kıraŶıŶ size ďulaşŵası. ϰ) “oŶra ŵalıŶ çoğalŵası ve ďir adaŵa yüz altıŶ verildiği halde kırgıŶ olarak kalŵası ϱͿ “oŶra bir 
fitŶeŶiŶ çıkŵası ve Arap evleriŶdeŶ girŵedik ďir ev kalŵaŵası. ϲͿ “oŶra ‘uŵlarla araŶızda ďir sulh yapılŵası ve 
‘uŵlarıŶ, sekseŶ saŶĐağıŶ altıŶda toplaŶıp her saŶĐağıŶ altıŶda oŶiki ďiŶ kişilik kuvvet olduğu halde gelerek sizi 
arkadaŶ vurŵaları.͟ 
Mütercim: 
Benî Asfer͛iŶ ďütüŶ kuvveti dokuzyüz altŵış ďiŶ kişi ďuluŶaĐaktır. Bu savaş, iŶşallah BalkaŶ Muhareďesi ile savulŵuştur. 
 
838- Enes͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: ͞Kıyaŵet güŶüŶde her gaddarıŶ ďir saŶĐağı olaĐaktır. O sancak 
dikilecek (ve ďir rivayete göreͿ oŶuŶla taŶıŶaĐaktır.͟18 
ϭϴ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϱϭϳ-553 
 

YARATILIŞIN BAŞLANGICI BAH“İ 
 
839- İŵraŶ ďiŶ HusayŶ (‘adıyallahu Anhuma) der ki: 
Beni Temim kabilesinden bir grup Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerine geldiklerinde onlara hitaben: 
͞Ey Teŵîŵ oğulları, size ŵüjdeler olsuŶ!...͟ buyurdu. Onlar bu müjdeyi dünya nimetine yorumlayarak dediler ki: 
- Mademki ďizi ŵüjdelediŶiz, o halde ďize ;düŶya ŵalıŶdaŶ şiŵdi ďir şeyͿ veriŶiz. Bu cevap üzerine Hazreti 
PeygaŵďeriŶ ŵüďarek yüzü değişti. O aŶda YeŵeŶliler Hazreti PeygaŵďeriŶ huzuruŶa gelŵişlerdi. Hazreti Peygaŵďer 
oŶlara şöyle ďuyurdu: 
͞Ey Yemen͛liler! Müjdeyi siz kaďul ediŶ? zira oŶu Teŵîŵ Oğulları kaďul etŵedi.͟ Yemenliler: — Kabul ettik, dediler. 
“oŶra Hazreti Peygaŵďer, yaratılışıŶ ďaşlaŶgıĐıŶı ve Arş͛ıŶ Ŷasıl ŵeydaŶa geldiğiŶi aŶlatŵaya ďaşladı. Taŵ ďu esŶada 
birisi gelerek, İŵrâŶ! dedi, deven ďoşaŶdı. Ben de devemi bulup ďağlaŵak üzere hemen Hazreti Peygamberin 
huzuruŶdaŶ ayrıldıŵ. Keşke kalkŵasaydıŵ!.. 
 
840- İŵraŶ͛dan (Radıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
-Ey Temim oğulları, müjdemi kaďul ediŶ. Müjdeŵi Teŵîŵ Oğulları kabul etmediyse, siz kabul ediniz ey Yemenliler! 
Allah var ikeŶ ďaşka hiçďir varlık yoktu. OŶuŶ arşı su üzeriŶde idi, Her şeyi takdir edip Levh-i Mahfuz͛a takdir yazdı. 
“oŶra gökleri ve yeri yarattı. 
 
841- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 



͞Allah Teâlâ Hazretleri ďuyurur ki: iŶsaŶoğlu ďaŶa dil uzatır; Hâlbuki ďaŶa dil uzatŵak oŶa yakışŵaz. BeŶi yalaŶlar; 
Hâlbuki ďeŶi yalaŶlaŵak oŶa yakışŵaz. BaŶa dil uzatŵası, ďeŶiŵ çoĐuğuŵ olduğuŶu, deŵesidir. BeŶi yalaŶlaŵası da, 
Allah ďeŶi ďaşlaŶgıçta yarattığı giďi, öldükteŶ soŶra diriltŵez, deŵesidir.͟ 
 
842- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ Hazretleri âlemi yaratıp taŵaŵlayıŶĐa, Levh-i Mahfuz͛a ki, Allah katıŶda arşıŶ üzeriŶdedir şöyle yazdı: 
BeŶiŵ rahŵetiŵ, gazaďıŵı yeŶŵiştir.͟ (Nitekim ͞Allah Teâlâ, rahŵeti keŶdiŶe farz kılŵıştır͟ mealindeki ayeti kerime 
de bunu göstermektedir.) 
 
843- Ebû Bekre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ Hazretleri gökleri ve yeri yarattığı güŶdeŶ ďeri zaŵaŶ, ayŶı ŵiŶval üzere döŶŵektedir. Yıl oŶ iki aydır. Bu 
aylardaŶ dördü ŵukaddes aylardır. Üçü, peş peşedir ki, )ilka͛de, Zilhicce ve ve Muharreŵ aylarıdır. Biri de Cüŵâde͛l-
Âhir ile ŞaďaŶ ayları arasıŶdaki Mudar ‘eĐeď͛idir.͟ 
Mütercim: 
Cahiliyet zaŵaŶıŶda iki kaďile ďirďirleriyle savaşŵak istedikleri zaŵaŶ, haraŵ aylarda savaş yasak olduğuŶdaŶ, ďazı 
haraŵ aylarıŶ isiŵleriŶi değiştirerek meselâ Muharrem ayıŶa “afer adıŶı vererek o ayda savaşırlardı. “oŶra harď ďitiŶĐe 
Safer ayıŶa Muharreŵ diyerek isiŵ değiştirirlerdi. “oŶra Hazreti Peygaŵďer zaŵaŶıŶda ďu Đahiliyet adedi tamamen 
giderilerek âlemin ilk yaratılışıŶda olduğu giďi araďî aylar kararlaştı. Muharreŵ ayı kıyaŵete kadar Muharreŵ ayıdır, 
‘eĐeď ayı da daiŵa reĐeď ayıdır. BuŶdaŶ soŶra İslâŵda aylarıŶ değiştirilŵesi ŵüŵküŶ olŵayaĐaktır. 
 
844- Ebu Zer (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Bir güŶ güŶeş ďatarkeŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri bana: 
͞Biliyor musun, nereye gidiyor?͟ diye sordular. Ben de: — Allah Teâlâ ve peygamberi bilir, dedim. Peygamber Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem buyurdular ki: 
͞O güŶeş gider ve Arş͛ıŶ altıŶda seĐde ederek ;Ŷorŵal seyriŶi devaŵ ettirŵesi içiŶͿ Allah͛dan izin ister ve ona izin 
verilir. Belki pek yakıŶda seĐde edeĐek de seĐdesi kaďul olunmayacak ve izin isteyecek de ona izin verilmeyecektir. 
Nereden geldinse oraya döŶ deŶileĐektir. BuŶuŶ üzeriŶe güŶeş, ďattığı yerdeŶ doğaĐaktır. İşte bu Allah Teâlâ͛ŶıŶ, 
͞güŶeş, keŶdi yerleşiŵi ;yörüŶgesiͿ Ŷde hareket etmektedir. Bu da, Aziz ve Alîm olan Allah͛ıŶ takdiridir.͞ âyeti 
keriŵesiŶiŶ ŵaŶasıdır. ;YasiŶ sûresi, âyet : ϯϴͿ 
Mütercim: 
GüŶeşiŶ seĐde etŵesi, Allah͛ıŶ iradesiŶe uyarak yörüŶgesiŶde hareket etŵesidir. Kıyaŵete yakıŶ, âlemin düzeni 
ďozulurkeŶ, güŶeşiŶ hareketi de ďozulaĐaktır. DoğudaŶ doğarkeŶ ďatıdaŶ doğaĐağı, ͞Rabbinin ďazı alâŵetleri geleĐeği 
gün͟ ŵealiŶdeki ayetiŶ işareti ile ve ďu hadîs-i şerifiŶ açık delaletiyle ve diğer hadîslerle saďittir. 
Bir de, ͞Arş͛ıŶ altıŶda seĐde eder͟ sözü, ďazı astronomi âlimleri ile bid͛at sahiďi kiŵseleriŶ ileri geri koŶuşŵalarıŶa 
seďeď olŵuş ise de, ďuŶda itiraza yer yoktur. ÇüŶkü güŶeş ve ay, yahut seŵadaki varlıklarıŶ hepsi Arş͛ıŶ altıŶdadır.͟ 
Görmez misin ki, göklerde ve yerde olaŶ varlıklar, güŶeş ve ay hep Allah͛a secde ederler.͟ mealindeki ayeti kerimenin 
açık delaletiyle güŶeşiŶ, ayıŶ ve diğer yıldızlarıŶ secdesi sabittir ve devaŵlıdır. 
 
845- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞GüŶeş ve ay, kıyaŵet gününde dürülŵüş olaĐaklardır.͟ 
;GüŶeş ve ay, ziyası söŶŵüş olduğu halde ďuŶlara tapaŶlara ĐeheŶŶeŵde gösterileĐeklerdir. Nitekiŵ ͞Siz ve Allah͛taŶ 
ďaşkasıŶa taptığıŶız varlıklar, CeheŶŶeŵ oduŶusuŶuz͟ ŵealiŶdeki ayeti keriŵe ďu hususu açıklıyorͿ 
 
846- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem gökte ďir ďulut veya ďir karartı gördüğü zaŵaŶ gider gelir oŶa ďakardı. BuŶuŶ 
içiŶ dışarı çıkar, içeri döŶerlerdi. Müďarek yüzleriŶde de ďir değişiklik olurdu. BeŶ ďu telâşlarıŶıŶ seďeďiŶi keŶdileriŶe 
sorduŵ. BaŶa şu Đevaďı verdiler: 
͞Bilemiyorum, belki bu bulut, Ad kavminin, ͞Vaktaki, keŶdileriŶe geleĐek olaŶ azaďı, vadileriŶe doğru geleŶ ďir ďulut 
haliŶde gördüler, dediler ki: Bu geleŶ ďulut ďize yağŵur yağdıraĐak ;ďereket verecek)͟ dediği ďuluttur ki, yağŵur 
getireĐeği saŶılırkeŶ felâket getireďilir, diye korkuyoruŵ.͟ 
  
847- Abdullah bin Mes͛ud Hazretlerinden (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Herhangi biriŶiziŶ aŶa karŶıŶda yaradılışı kırk güŶde toparlaŶır, soŶra o kadar müddet zarfıŶda kaŶ pıhtısı olur, sonra 
o kadar ŵüddet içiŶde et parçası olur, soŶra Allah Teâlâ ďir ŵelek göŶderir ve ďu ŵeleğe dört keliŵe ;ĐeŶiŶiŶ kaderiyle 
ilgili dört hüküŵͿ eŵredilerek oŶuŶ aŵeliŶi, rızkıŶı, eĐeliŶi, ŵutlu veya ŵutsuz olduğuŶu yaz, denilir. Sonra ona ruh 
verilir. “izdeŶ ďiriŶiz, ĐeŶŶetle keŶdisi arasıŶda aŶĐak ďir arşıŶlık ŵesafe kalıŶĐaya kadar iyi aŵel işleŵişkeŶ kaderi 
öŶüŶe geçerek ĐeheŶŶeŵlikleriŶ aŵeliŶi işler ;ve ĐeheŶŶeŵe girerͿ. YiŶe sizdeŶ ďiriŶiz, ĐeheŶŶeŵ ile keŶdisi arasıŶda 



bir arşıŶlık ŵesafe, kalıŶĐaya kadar kötü amel işleŵişkeŶ kaderi öŶüŶe geçerek ĐeŶŶet ehliŶiŶ aŵeliŶi işler ;ve ĐeŶŶete 
girer) .͟ 
Mütercim: 
Önemli ve muteber olaŶ hal, iŵaŶla ahirete göçŵektir, ŵüŵiŶleriŶ daiŵa iyi işlerde (salih amellerde) bulunmaları 
gerekir. Böyle güzel ďir hal ile ahirete göçeŶler ĐeŶŶetliktirler, diye haklarıŶda iyi zaŶda ďuluŶulur. OŶlar rahŵetle 
aŶılırlar. Kötü ďir hal ile göçeŶlere de, güŶahlarıŶıŶ ďağışlaŶŵası içiŶ dua edilir 
 
848- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ kuluŶu sevdiği zaŵaŶ Ciďril͛e buyurur ki: Allah Teâlâ falan kulu seviyor, sen de onu sev. Cibril de onu sever. 
Sonra Cibril göktekilere (meleklere) seslenir ki: Allah Teâlâ falan kimseyi seviyor, siz de onu seviniz. Böylece Göktekiler 
de (melekler) o kulu severler. Sonra o kul için yeryüzünde kabul hükmü konur, (herkes onu sever).͟ 
 
849- Hazreti Aişe͛den (‘adıyallahu AŶhaͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Melekler bulutlara inip gökte takdir edilen işleri aralarıŶda koŶuşurlar. ŞeytaŶlar, gizliĐe kulak vererek koŶuşulaŶı 
diŶlerler ve ďuŶu kâhiŶleriŶe iletirler. Fakat ďuŶlara keŶdilikleriŶdeŶ yüz yalaŶ katarlar. ;BöyleĐe kâhiŶleriŶ verdiği 
haďerleriŶ heŵeŶ hepsi yalaŶ olŵuş olur.Ϳ͟ 
 
850- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Cuŵa güŶü oluŶĐa, ŵesĐidiŶ her kapısıŶda ŵelekler ďuluŶur. OŶlar, ŵesĐide ilk geleŶleri sırasıyla yazarlar. İŵaŵ 
ŵiŶďere çıkıp oturuŶĐa, ŵelekler defterleriŶi dürerler ve hutďeyi diŶleŵeğe gelirler.͟ (BöyleĐe iŵaŵ ŵiŶďere çıktıktaŶ 
soŶra geleŶ Đeŵaat içiŶ sevaď yazılŵaz. Fakat Đuŵa sevaďıŶdan mahrum kalmazlar. Ancak cemaate ilk gelenlerin 
faziletini alamazlar.) 
 
851- Berâ (‘adıyallahu Anh) der ki:  
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, Şair Hassan bin Sabit͛e (‘adıyallahu Anh) : 
͞Sen kâfirleri hicvet (oŶları yerͿ; Ciďril de seŶiŶle ďeraďerdir ďuyurdu.  
Mütercim: 
Meşru olaŶ şiir ve ŵaŶzuŵeleriŶ ŵesĐidde dahi olsa okuŶŵaları Đaiz ďuluŶduğuŶa ďu hadîs-i şerif delildir. HassaŶ 
HazretleriŶe şiir söylemeyi Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ eŵredişi Mescidde olŵuştur. 
 
852 - Hazreti Aişe͛den (‘adıyallahu AŶhaͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Ey Aişe! Bu geleŶ Ciďril͛dir, sana selâm ediyor.͟ Hazreti Aişe: Ona da selâm ve Allah͛ıŶ rahŵeti ve bereketleri olsun, 
dedi. Hem de, ya Resûlallah! Siz, BeŶiŵ göreŵediğiŵi görüyorsuŶuz, dedi. 
 
853- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Haris ďiŶ Hişaŵ, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e sordu: Ya Resûlallah! Size Allah͛ıŶ vahyi Ŷasıl gelir? Hazreti 
Peygamber oŶa şöyle ďuyurdu: 
͞BazaŶ vahiy ďaŶa çaŶ sesi giďi gelir ve ďu, vahyiŶ ďaŶa eŶ ağır şeklidir. “oŶra, ses kesilir ve ďeŶ, oŶuŶ söyledikleriŶi 
kavraŵış oluruŵ. BazaŶ da ŵelek ďaŶa iŶsaŶ ďiçiŵiŶde gelerek ďeŶiŵle koŶuşur ve ďeŶ oŶuŶ söyledikleriŶi kavrarıŵ.͟ 
 
854- İďŶi Aďďas ;‘adıyallahu Anhuma) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, Cibril Aleyhisselâma: 
͞Bize yapŵakta olduğuŶ ziyaretleri çoğaltaŵaz ŵısıŶız?͟ dedi. 
Bunun üzeriŶe şu ŵealdeki ayeti kerime nazil oldu: ͞Biz melekler, ancak senin Rabbinin emri ile ineriz. Önümüzde, 
arkaŵızda ve ďuŶlar arasıŶdakiler ;yapaĐağıŵız, yaptığıŵız ve yapŵakta olduğuŵuz işlerͿ O͛nundur. Rabbin asla 
uŶutkaŶ değildir.͟ (Meryem sûresi: Ayet 64) 
 
855- İďŶi Aďďas͛dan (‘adıyallahu AnhumaͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Cibril Aleyhisselâm, bana Kur͛aŶ ı ďir harf ;ďir lehçe, şiveͿ üzere okudu. Fakat ďeŶ oŶdaŶ, lehçeleriŶ ;harfleriŶͿ 
çoğaltılŵasıŶı devaŵlı istediŵ; Ŷihayet yedi harfe kadar çıktı.͟ 
(Hazreti Cibril de Allah Teâlâ Hazretlerine niyaz ederek, Allah tarafıŶdaŶ kullarıŶa ďir geŶişlik olsuŶ diye Hicaz 
kabilelerinden yedi lehçe üzere Kur͛an okuŶŵasıŶa izin verildi. O yedi kabileyi de şu beyt içiŶe alŵaktadır: 
Kureyş͛un, Temim͛un, Dabbe͛tün, Kinane ve Bakîhim, Kays͛un, Hüzeyl͛ün, Benû Esed 
BöyleĐe, Kureyş, Teŵiŵ, Dabbe, Kinane, Kays, Huzeyl ve Benî Esed͛deŶ iďaret yedi kaďileŶiŶ lehçesi üzere kıraat Đaiz 
oluyor. BuŶa Kıraat-i Seb͛a ;yedi kıraatͿ deŶiyor. Allah kelâŵıŶda herhaŶgi ďir değişiklik aŶlaŵıŶda olŵayıp hepsi 
mütevatir olmakla Hazreti Osman (‘adıyallahu Anh) Hazretlerinin hat şekliŶe, oŶuŶ yazŵış olduğu MushafıŶ yazı 
esasıŶa uyguŶdur. Yoksa ďazı iŵaŶsızlarıŶ saŶdıkları giďi, asla ŵaŶa ve ahkâŵ ďakıŵıŶdaŶ hiç ďir değişiklik yoktur. 
 



856- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e sordum: 
— Ya Resûlallah Uhud ŵuhareďesiŶdeki güŶdeŶ daha şiddetli ďir güŶ geçirdiŶiz ŵi? Hazreti Peygaŵďer ďaŶa şöyle 
buyurdular: 
͞;Ey AîşeͿ, seŶiŶ kavŵiŶdeŶ ;Kureyş͛den) çekeĐeğiŵi çektiŵ. OŶlardaŶ çektiğiŵiŶ eŶ şiddetlisi Akaďe güŶüŶde idi. 
Şöyle ki Taif halkıŶıŶ ileri geleŶleriŶdeŶ olaŶ Aďdi Yâ liyl bin Abdi Külâl͛e, ;Taife kadar gidip Kureyş͛in eziyetlerinden 
koruŶŵak içiŶͿ ďaş vurŵuştuŵ. O ise isteğiŵi kaďul etŵedi. BeŶ kederli ve yüzüŵüŶ yöŶeldiği tarafa ;rast geleͿ yola 
koyuldum. Ancak Karn i “eâliď adıŶdaki yere vardığıŵda keŶdiŵe geldiŵ. Başıŵı kaldırdıŵ ve ďirdeŶ kendimi, beni 
gölgeleyeŶ ďir ďulutuŶ altıŶda ďulduŵ. Baktıŵ ve aŶsızıŶ orada Ciďril͛i gördüm. Bana sesleŶerek şöyle dedi: Allah 
Teâlâ, kavminin sana söylediklerini ve sana verdikleri Đevaďı işitŵiştir. Allah Teâlâ saŶa dağlara ŵeŵur ďir ŵelek 
göŶderdi KavŵiŶ hakkıŶda oŶa istediğiŶ eŵri vereďilirsiŶ. BuŶuŶ üzeriŶe dağlar ŵeleği ďaŶa sesleŶerek selâŵ verdi ve 
dedi ki: 
— Ya Muhammed (Sallallahu Aleyhi ve SellemͿ! OŶlarıŶ duruŵu seŶiŶ arzuŶa ďağlıdır. İsterseŶ iki Ahşeď͛i ;karşılıklı iki 
dağıͿ üstleriŶe çevireďiliriŵ. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem cevap olarak şöyle ďuyurdu: 
͞Hayır, Uŵarıŵ ki, Allah Teâlâ, oŶlarıŶ sulďüŶdeŶ yalŶız Allah͛a iďadet edeĐek ve oŶa hiç ďir şeyi ortak koşŵayaĐak ďir 
Ŷesil çıkarır.͟ 
 
857- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Bir kiŵse zevĐesiŶi yatağıŶa çağırır da zevĐesi kaçıŶırsa, ŵelekler o kadıŶa saďaha kadar laŶet ederler.͟ 
 
858- Cabir͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Yolda yürürkeŶ gökteŶ ďir ses işittiŵ ve gözüŵü kaldırdığıŵda ďirdeŶ Hira dağıŶda ďaŶa geleŶ ŵeleğiŶ, gök ile 
yeryüzü arasıŶda ďir kürsü üzeriŶde oturŵakta olduğuŶu gördüŵ. KeŶdisiŶdeŶ ürperdim ve hemen eve dönerek örtün 
beni, örtün beni, dedim. Bunun üzerine Allah Teâlâ: 
͞Ey örtüsüne bürünen peygamber! Kalk da (Kavmine Allah͛ıŶ azaďıŶıͿ ihtar et. ‘aďďiŶi yüĐelt, üstüŶü teŵizle, 
kötülüklerden uzak dur.͟ mealindeki ayeti kerimeleri indirdi (Müddessir sûresi: ayet 1-5) Bundan sonra vahiy çoğaldı ve 
arka arkaya gelŵeğe ďaşladı! 
Bir rivayette de: ͞Allah͛ıŶ, vahyi ďir müddet kesildi ve sonra ben yolda yürürken...͟ diye Ŷakledilŵiştir. Bir aralık vahyiŶ 
gelişiŶde üç seŶe kadar ďir kesiŶti ŵeydaŶa gelŵişti. Bu kesiŶtideŶ sonra Cibril͛iŶ geldiği ve artık zaŵaŶ zaŵaŶ vahyin 
devam ettiği aŶlaşılŵaktadır. 
Mütercim: 
Tâ-Hâ sûresi 21. ayeti kerimesinde, Mûsâ Aleyhisselam͛a, ͞OŶu ;asadaŶ döŶüşeŶ yılaŶıͿ yakala ve korkŵa!͟ ve yine 
Araf sûresi 143 ayeti kerimesinde, Mûsâ͛ŶıŶ ‘aďďi dağa teĐelli ediŶĐe, o dağı yer ile bir etti. Mûsâ da ďayılarak yere 
düştü.͟ buyrularak Hazreti Mûsâ͛ ŶıŶ ve diğer peygaŵďerleriŶ Allah͛ıŶ vahyi ve teĐellisiyle korktukları aŶlaşılıyor. Bu 
tabii bir haldir. Hazreti Meryem de, Kur͛aŶ ı Kerimin Meryem süresi 23. ayetinde: 
͞Keşke ďeŶ daha öŶĐe ölseydiŵ de uŶutulŵuş gitŵiş olsaydıŵ.͟ diyerek korku ve eŶdişesiŶi gösterŵiştir. 
 
859- İďŶi Aďďas͛dan (‘adıyallahu AnhumaͿ rivayet edilŵiştir: 
͞isra (ve mi͛râc) gecesi Mûsâ Aleyhisselâm͛ı esŵer, uzuŶ ďoylu ve kıvırĐık saçlı ďir kişi olarak gördüŵ; tıpkı KahtaŶ 
kabilesiŶdeŶ ŞeŶûŶe erkekleriŶe ďeŶziyordu, İsâ Aleyhisselâŵ͛ı orta ďoylu, kırŵızı ve ďeyaz karışıŵı ;sarışıŶͿ ve düz 
saçlı ďir kişi olarak gördüŵ. CeheŶŶeŵ ďekçisi Malik͛i de gördüm. Allah͛ıŶ peygaŵďeriŶe gösterŵiş olduğu ďüyük 
alâŵetler arasıŶda DeĐĐal͛ı da gördüŵ. Artık seŶ ;ey peygaŵďerͿ Allah͛ıŶ ŵülakatıŶdaŶ ötürü şüpheye kapılŵa.͟ 
 
860- İďŶi Ömer͛den (‘adıyallahu Anhuma) rivayet edilŵiştir: ͞Sizden biriniz ölünce ona sabah ve akşaŵ oturaĐağı yer 
gösterilir. Eğer o kiŵse ĐeŶŶetlik ise, oŶa Đennetten yeri gösterilir. Cehennemlik ise ona cehennemden yeri gösterilir.͟ 
;Akşaŵ saďah kaďirde ya azaď çeker, ya da seviŶç duyar.Ϳ 
 
861- İŵraŶ ďiŶ HusayŶ͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞CeŶŶete ďaktıŵ da ĐeŶŶet ehliŶiŶ çoğuŶu fakir kiŵseler gördüŵ. CeheŶŶeŵe ďaktıŵ da, CeheŶŶeŵ ehliŶiŶ çoğuŶu 
kadıŶlar gördüŵ.͟ 
  
862- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞‘üyaŵda keŶdiŵi ĐeŶŶette gördüŵ. Bir de ďaktıŵ ki, ďir kadıŶ ďir köşküŶ keŶarıŶda aďdest alıyor. Bu köşk kiŵiŶ? 
diye sordum. Dediler ki, Ömer bin Hattab͛ıŶdır. Sonra Öŵer͛iŶ kıskaŶçlığı hatırıŵa geldi de o taraftaŶ yüzüŵü 
çevirdim.͟ Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďöyle ďuyuruŶĐa, Hazreti Öŵer ağlayarak: 
— Ya Resûlallah! “izdeŶ de ŵi kıskaŶaĐağıŵ! Dedi. 
 
863- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 



͞İlk ĐeŶŶete gireĐek olaŶ topluluğuŶ suretleri, doluŶay şekliŶde olaĐaktır. OŶlar ĐeŶŶette tükürŵezler, süŵkürŵezler 
ve ďüyük küçük aďdeste çıkŵazlar. CeŶŶette oŶlarıŶ kullaŶdığı kaplar altıŶdır, Tarakları altıŶ ve güŵüşteŶdir. 
BuhurdaŶlıklarıŶda yaŶaŶ, öd ağaĐıdır. OŶlarıŶ teri ŵiskdir ;ŵisk kokusu giďi kokarͿ. 
CeŶŶet ehliŶdeŶ her ďiriŶiŶ iki zevĐesi vardır. BaĐaklarıŶıŶ ilikleri, parlaklıktaŶ etleriŶiŶ arkasıŶdaŶ göze çarpar. 
AralarıŶda ayrılık yoktur, kiŶdarlık yoktur. Kalpleri tek bir kalp giďidir. “aďah akşaŵ Allah͛ı tesbih ederler.͟ 
 
864- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞ilk cennete girecek grup (un yüzleriͿ, doluŶay şekliŶde olaĐaktır. OŶlarıŶ arkasıŶdaŶ ĐeŶŶete gireĐekler, eŶ çok ışık 
vereŶ yıldız giďi olaĐaklardır. CeŶŶet ehliŶiŶ Kalpleri tek ďir adaŵıŶ kalďi giďidir. AralarıŶda ayrılık yoktur, ďirďiriŶe kiŶ 
tutŵa yoktur. OŶlardaŶ her ďir erkeğiŶ zevĐesi vardır. ParlaklıklarıŶdaŶ, her ďiriŶiŶ ďaĐaklarıŶıŶ ilikleri etleriŶiŶ 
ardıŶdaŶ görüŶür. “aďah akşam Allah͛ı tesbih ederler. Onlar asla hasta olmazlar, sümkürmezler, tükürmezler. 
KullaŶdıkları kaplar altıŶ ve güŵüştür. Tarakları altıŶdır. BuhurdaŶlıklarıŶda yaŶaŶ, öd ağaĐıdır. Terleri de ŵiskdir.͟ 
 
865- Sehl bin Sa͛d (‘adıyallahu Anh) der ki:  
͞Muhakkak ümmetimden yetŵiş bin yahut yediyüz bin kişi (cennete) girecek ve oŶlarıŶ öndekileriyle sondakileri ayŶı 
aŶda gireĐeklerdir. Yüzleri doluŶay giďi parlaktır.͟ 
Mütercim: 
Yediyüz ďiŶ kişi veya yediyüz ďiŶ ordu veya ďüyük ďir topluluk ŵaŶasıŶa da geleďilir. BöyleĐe ŵilyoŶ ve ŵilyarları da 
kapsayabilir. Hem de bu, hesaďsız ve yüzleri dolunay gibi parlak olarak cennete gireĐekler hakkıŶdadır. Diğer 
ĐeŶŶetlikler içiŶ değildir. Bazı hadîslerde de, her ďiŶ kişi ile ďeraďer yiŶe yediyüz ďiŶ kişi ĐeŶŶete gireĐektir diye varit 
olŵuştur. 
 
886- Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem͛e iŶĐe ipekteŶ yapılŵış ďir Đüďďe hediye edildi KuŵaşıŶıŶ iŶĐeliği, yuŵuşaklığı, 
güzelliği herkesiŶ hoşuŶa gitŵişti. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer: 
͞CaŶıŵ kudret elinde olan Allah͛a yemin ederim ki, Cennet͛te Sa͛d bin Muaz͛ıŶ mendilleri bundan daha güzeldir,͟ 
buyurdu. 
 
867- Berâ (‘adıyallahu Anh) rivayet ediyor: 
͞Elbette Sa͛d bin Muaz͛ıŶ cennetteki mendilleri bana hediye edilen cübbeden daha iyidir.͟ (Peygamber Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem͛e süŶdüsteŶ yapılŵış ďir Đüďďe hediye edilŵiş ve herkesiŶ hoşlarına gitŵişti. Bunun üzerine bu hadîs-i 
şerifi ďuyurdular.Ϳ 
Mütercim: 
Sa͛d bin Muaz (‘adıyallahu Anh), Ahzaď savaşıŶda yaralaŶarak şehit olŵuştu. Elďette şehit olarak cennete girenin 
ŵeŶdilleri, kıyas oluŶaŵayaĐak kadar düŶya eşyasıŶdaŶ daha iyidir. 
 
868- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞CeŶŶette ďir ağaç vardır ki, oŶuŶ gölgesiŶde ďir süvari yüz seŶe yürür ;de o ŵesafeyi alaŵazͿ. İsterseŶiz: AlaďildiğiŶe 
uzayaŶ ďir gölgede, ayeti keriŵesiŶi okuyuŶ. Gerçek şu ki, sizdeŶ ďiriŶiziŶ ĐeŶŶette ok yayı kadar yeri, düŶyada, üzeriŶe 
güŶeşiŶ doğup ďattığı yerlerdeŶ daha hayırlıdır.͟ 
 
869- Ebû Saîd El-Hudrî (‘adıyallahu Anh) der ki: 
͞Dünyada iŶsaŶlar doğudaŶ veya ďatıdaŶ gözükeŶ parlak ďir yıldızı uzaktaŶ gördükleri giďi, ĐeŶŶet ehli de yüksek 
çardaklarıŶ halkıŶı ;Gufef ehliŶiͿ öyle göreĐeklerdir. Bu hal, aralarıŶdaki fazilet farkıŶdaŶdır.͟ 
Ashab dediler ki: Ya Resûlallah! Bu ŵakaŵlar peygaŵďerleriŶdir, oraya ďaşkaları ulaşaŵaz. Hazreti Peygaŵďer cevap 
olarak: 
͞Öyle değil, ĐaŶıŵ kudret eliŶde olaŶ Allah͛a yemin ederim ki, Onlar, Allah͛a iman edip peygamberleri tasdik eden 
kişilerdir.͟ buyurdu. 
 
870- İďŶi Abbas͛dan (‘adıyallahu AnhumaͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Huŵŵa hastalığı ĐeheŶŶeŵ hararetiŶdeŶdir. “iz oŶu soğuk su ile soğutuŶuz.͟ Yahud: ͞)eŵzeŵ suyu ile soğutuŶuz.͟ 
buyurdu. ;Hastaya su içirŵekle, yıkaŵakla ve üzeriŶe, serpŵekle ateşi düşürülür.Ϳ  
Mütercim: 
Gerçekten doktorlar da tifo huŵŵasıŶı ďuz ve kar ile tedavi ederler. HastaŶıŶ ďaşıŶa ďuz ve kar koyarlar. Bu şekilde 
ateşi hafifletilŵeye çalışılır. Yahut bu hadîs-i şerif, ďazı hasta veya ďazı huŵŵa hastalıkları hakkıŶda varit olŵuştur. O 
kiŵseŶiŶ veya o hastalığıŶ şifası su ile olaĐağı peygaŵďeriŶ ďir ŵuĐizesi olarak ďiliŶdiğiŶdeŶ ďöyle buyrulŵuş olaďilir. 
Yoksa her huŵŵa ve sıtŵa içiŶ soğuk su ile tedavi olur deŵek, ŵaŶasıŶı taşıŵaz. AyrıĐa HiĐaz ďölgesi çok sıĐak ďir 
ŵeŵleket olduğuŶdaŶ orada ateşli hastalığa yakalaŶaŶlar içiŶ faydalı ďir tedavi usulüdür de deŶilŵiştir. 



͞Feyh͟ keliŵesi, şiddetli hararet, koku dağılŵa ve yayılŵa ŵaŶalarıŶa gelir. Bir rivayette de: ͞Min fevri cehennem͟ 
vardır. CeheŶŶeŵiŶ kayŶaŵası ŵaŶasıŶadır. NetiĐe olarak, huŵŵa hastalığıŶıŶ ateşi ĐeheŶŶeŵ ateşi ;hararetiͿ 
kısŵıŶdaŶ ise de ŵüŵiŶ içiŶ rahŵet ve güŶahlarıŶı örtüĐüdür. Kâfir içiŶ ise, ĐeheŶŶeŵ azaďıŶdaŶ ďir azaďdır. 
 
871- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Sizin ;düŶyadaki ďuͿ ateşiŶiz, ĐeheŶŶeŵ ateşiŶiŶ yetŵiş parçasıŶdan ďir parçadır.͟ Ashaďı kiraŵ dediler ki: 
— Ya Resûlallah, ĐeheŶŶeŵ ateşiŶiŶ harareti düŶya ateşiŶiŶ ďu harareti dereĐesiŶde olsa da yeter. Hazreti Peygamber 
tekrar: 
͞CeheŶŶeŵ ateşiŶiŶ harareti, düŶya ateşiŶiŶ hararetiŶdeŶ altŵış dokuz dereĐe fazladır.͟ buyurdular. 
 
872- Üsame (‘adıyallahu Anh) der ki: 
͞Kıyaŵet gününde ďazı adamlar getirilip cehenneme atılırlar. Bağırsakları hemen cehenneme dökülür ve değirŵeŶ 
ŵerkeďiŶiŶ döŶüşü gibi dönerler. Sonra ĐeheŶŶeŵlik olaŶlar oŶuŶ ďaşıŶa toplaŶırlar ve oŶa: 
-Ey falaŶĐa! Bu haliŶ Ŷe? “eŶ ;düŶyadaͿ iyiliği eŵredip kötü işlerdeŶ sakıŶdırŵaz ŵıydıŶ? der. O da şu Đevaďı verir: 
emrederdim, fakat keŶdiŵ yapŵazdıŵ. “izi kötülükteŶ sakıŶdırırdıŵ; fakat keŶdiŵ yapardıŵ.͟  
Mütercim: 
İliŵleriyle aŵel etŵeyeŶ âlimler - Allah korusun - bu hal ile karşılaşırlar, deŵektir. 
 
873- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Bir vakit Peygamber Sallallahu, Aleyhi ve Sellem Hazretlerine sihir yapıldı ye bu sihir yüzünden yapŵadığı bir şeyi 
yapıyorŵuş gibi hayal etmeye ďaşladı. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem bu sihrin giderilmesi için bir gün Allah 
Teâlâ Hazretlerine arka arkaya dua ettiler ve sonra bana buyurdular ki: 
͞CeŶaďı Allah͛ıŶ şifaŵıŶ haŶgi şeyde olduğuŶu ďaŶa ďildirdiğiŶi hissettiŶ ŵi? BaŶa iki adaŵ geldi ;Ciďril ve Mikâil). 
BuŶlardaŶ ďiri ;CiďrilͿ ďaşuĐuŵda oturdu. Diğeri ;MikâilͿ de ayak uĐuŵda oturdu. BuŶlardaŶ ďiri ;MikâilͿ, diğeriŶe 
(Cibril͛e) sordu: 
— Bu zatıŶ hastalığı Ŷedir? Ciďril: 
— BüyüleŶŵiş, dedi. Mîkâil sordu: 
— OŶa kiŵ ďüyü yaptı? Ciďril: 
— Labîd bin A͛saŵ adıŶdaki Yahudi, dedi. Mikâil sordu: 
— Ne ile ďüyü yaptı? Ciďril: 
— Tarak, keteŶ lifi ve erkek çiçeğiŶ taĐı ile, dedi. Mikâil sordu: 
— Büyü nerede? Cibril: 
— Zervan kuyusunda, dedi. Sonra Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, o kuyuya varıp geri döŶdüler. Oradan 
döŶüşüŶde Hazreti Aişe͛ye: 
͞O kuyuŶuŶ çevresiŶdeki hurŵalar, saŶki şeytaŶ ďaşları giďi.͟ buyurdu. 
Hazreti Aişe der ki: 
— Ya Resûlallah! dediŵ, o sihir ŵaddesiŶi çıkardıŶız ŵı? Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞Hayır! BaŶa gelince Allah Teâlâ ďeŶi iyileştirdi. O ďüyüŶüŶ çıkarılŵasıŶıŶ da halk arasıŶda şer ;tedirgiŶlikͿ 
uyaŶdıraĐağıŶdaŶ korktuŵ. “oŶra o kuyu kapatıldı.  
Mütercim: 
“ihriŶ keŶdisi gerçekte ŵüessir değildir; fakat Allah͛ıŶ ďir hikŵeti olarak ŵüessir olur. AŶĐak ŵuavvizeteyn surelerinin 
;Felâk ve Nâs sûreleriŶiŶͿ iŶişiŶdeŶ soŶra ďir daha Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e sihirďazlarıŶ sihirleri tesir 
etmedi. 
 
874- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞HerhaŶgi ďiriŶize ŞeytaŶ gelerek, falaŶ şeyi kiŵ yarattı, filaŶ şeyi kiŵ yarattı? diye sorar. “oŶuŶda da seŶiŶ Rabbini 
kiŵ yarattı? der. Her kiŵ, ďu raddeye ulaşırsa, Allah͛a sığıŶsıŶ ve ďu sorulara soŶ versiŶ.͟ 
 
875- İďŶi Öŵer ;‘adıyallahu Anhuma) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, doğuyu göstererek: ͞HaďeriŶiz: olsuŶ! FitŶe ŵuhakkak ďuradadır, 
muhakkak fitŶe ďuradadır. ŞeytaŶıŶ ďoyŶuzuŶuŶ çıkaĐağı yerdeŶ geleĐektir.͟ buyurdu. 
 
876- Câbir͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Akşaŵ oluŶĐa yahut akşaŵ karaŶlığı ďasıŶĐa, artık çoĐuklarıŶızı sokağa, dışarıya ďırakŵayıŶız. ÇüŶkü o vakit şeytaŶlar 
sokaklara dağılır. YatsıdaŶ ďir ŵüddet geçiŶĐe oŶları serďest ďırakıŶız. Bir de geĐe yatarkeŶ ďesŵele ile kapıŶı kapa, 
lâŵďaŶı söndürürkeŶ ďesŵele çek. Besŵele ile kırďaŶıŶ ağzıŶı ďağla. Besŵele ile kaplarıŶıŶ üstüŶü ört. KaďıŶ üstüne 
herhaŶgi ďir şey koyuver.͟ 
Mütercim: 



Bu, iŶsaŶlara doğru yolu gösterŵedir. Hazreti PeygaŵďeriŶ eŵriŶe uyarak ďuŶları yapmakta maddi ve manevî faydalar 
var. 
 
877- Süleyman bin Sured (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem efendimizle oturuyordum, iki kişi de karşılıklı olarak çekişip söyleşiyorlardı. 
Onlardan birinin öfkedeŶ yüzü kızardı ve şah daŵarı şişti. BuŶuŶ üzeriŶe Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle 
buyurdu: 
͞Bir söz ďiliyoruŵ. Eğer şu ;öfkeli) adam onu söylerse içini kemiren öfke muhakkak gider. Euzü Billahi MiŶeşşeytaŶ = 
ŞeytaŶdaŶ Allah͛a sığıŶırıŵ, deseydi içini saran öfke giderdi. 
“oŶra o adaŵa dediler ki; Peygaŵďer, seŶiŶ şeytaŶdaŶ Allah͛a sığıŶŵaŶı istedi. Adaŵ şu Đevaďı verdi: — BeŶ, aklıŵı ŵı 
oyŶattıŵ? 
Mütercim: 
O Kimse, bedevî͛lerin cahillerinden ve henüz İslâŵ ahlâkı ile ahlaklaŶŵaŵış ďiri olduğuŶdaŶ, şeytaŶdaŶ Allah͛a 
sığıŶŵaŶıŶ aŶĐak deli olaŶlara ŵahsus olduğuŶu saŶŵış. Yahut îmam Nevevî͛ŶiŶ yoruŵladığı gibi, o kimsenin 
ŵüŶafıklardaŶ ďiri olŵak ihtiŵali de vardır. 
 
878- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Her iŶsaŶ doğduğu zaŵaŶ şeytaŶ oŶuŶ iki yaŶıŶa ;ďöğürüŶeͿ parŵağıŶı ďatırır. AŶĐak Meryeŵ͛iŶ oğlu İsa 
;AleyhisselâŵͿa parŵağıŶı ďatırŵak istedi; fakat örtüye ďatırdı. 
 
879- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir:  
Esnemek şeytaŶdaŶdır. “izdeŶ ďiriŶiz esŶeyeĐeği zaŵaŶ güĐü yettiği kadar onu engellesin, çünkü sizden biriniz 
;esŶeyipteͿ ha... dediği, zaŵaŶ şeytaŶ güler, sevinir.͟ 
 
880- Eďû Katade ;‘.A.Ϳ deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Salih (iyi) rüya Allah͛taŶdır. Kötü rüya şeytaŶdaŶdır. “izdeŶ ďiriŶiz, korkulu ďir rüya görürse sol tarafıŶa tükürsün ve o 
rüyaŶıŶ şerriŶdeŶ Allah͛a sığıŶsıŶ. Bu takdirde o rüya oŶa zarar vereŵez.͟ 
 
881- Sa͛d (‘adıyallahu AŶhͿ HazretleriŶdeŶ rivayet edilŵiştir: 
͞(Ey Öŵer!Ϳ Az öŶĐe yaŶıŵda olaŶ kadıŶlara şaştıŵ. “eŶiŶ sesiŶi duyduklarıŶda heŵeŶ örtüŶŵeye davraŶdılar. CaŶıŵ 
kudret elinde olan Allah͛a yeŵiŶ ederiŵ ki, ŞeytaŶ, seŶiŶ ďir yola saptığıŶı görse ŵutlaka seŶiŶ yoluŶdaŶ ďaşka ďir yola 
sapar.͟ 
 
882- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞“izdeŶ ďiriŶiz uykudaŶ uyaŶıp ta aďdest aldığı zaŵaŶ üç defa ďurŶuŶa su çekerek süŵkürsüŶ; çüŶkü şeytaŶ geĐeyi 
onun genzinde geçirir.͟ 
Mütercim: 
Allah Teâlâ HazretleriŶiŶ hikŵetleriyle ilgili ďu giďi sözleriŶ peygaŵďerlik ŵuĐizeleriŶdeŶ olduğuŶu kaďul ederiz, ďaşka 
ďir yoruŵ yapŵayız. )ira Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem, iŶsaŶ aklıŶıŶ ďileŵeyeĐeği hakikatlere ve esrara vakıf 
olŵuştur. BuŶuŶla beraber ďazı âlimler, geŶiz kısŵıŶda olaŶ kir, toz giďi ďirikiŶtiler, iŶsaŶıŶ halsiz ve tembelliğiŶe 
seďeď olur. Bu hal de şeytaŶıŶ sevdiği şeylerdeŶ olduğu içiŶ o kir ve tozlarıŶ giderilŵesi eŵredilŵiştir, giďi ďir 
yorumlarda bulunuyorlarsa da, en iyisi ďuŶları gerçek ďilip üzerleriŶde yoruŵ yapŵaŵaktır. EŶ doğrusuŶu Allah Teâlâ 
bilir. 
 
883- İďŶi Öŵer ;‘adıyallahu AnhumaͿ deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞YılaŶları ÖldürüŶüz. Bilhassa sırtıŶda iki siyah çizgi olaŶ yılaŶla eŶgerek yılaŶıŶı öldürünüz. Çünkü bu iki cins yılaŶ, 
iŶsaŶıŶ gözüŶü kör eder ve haŵile kadıŶıŶ çoĐuk düşürŵesiŶe seďeď olurlar.  
Mütercim: 
YılaŶlar içiŶde ďir ĐiŶs yılaŶ vardır ki, iŶsaŶa ďakar ďakŵaz iŶsaŶ ölür. Bazısı da, o ĐiŶs yılaŶıŶ sesiŶi işitir işitŵez 
ölürŵüş. 
Bir de sırtıŶda iki siyah çizgi ďuluŶaŶ yılaŶ ile kısa kuyruksuz olaŶ eŶgerek yılaŶı çok zehirli olup ĐiŶler ďuŶlarıŶ 
kıyafetiŶe girŵez. OŶuŶ içiŶ tereddüt etŵeksiziŶ ďu iki ĐiŶs yılaŶıŶ öldürülŵesi eŵredilŵiştir. 
 
884- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Küfrün ďaşı doğu tarafıŶda. ÖğüŶŵe ve ďöďürleŶŵe, at ve deve sahipleri haydaĐı göçeďelerde, ağırďaşlılık ise, davar 
sahiblerindedir.͟ 
 
885- İďŶi Mes͛ud (‘adıyallahu Anh) der ki: 



Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri ŵüďarek eliyle YeŵeŶ tarafıŶı göstererek: 
͞iman şurada, YeŵeŶ ďölgesiŶdedir! ;Kâŵil iŵaŶ taşıyaŶlarıŶ çoğu ďu ďölgededirͿ. Dikkat ediŶiz, kaďalık ve katı 
yüreklilik, develeriŶi kuyruk dipleriŶe haydayaŶ ďedeviler de iki şeytaŶ ďoyŶuzuŶuŶ çıkaĐağı ‘aďi͛a ve Mudar 
kabilelerindedir.͟ buyurdu. 
 
886- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Siz horoz sesi işittiğiŶiz zaman Allah͛ıŶ kereŵiŶdeŶ isteyiŶiz. ÇüŶkü horoz öterkeŶ ŵelek görŵüştür. EşeğiŶ aŶırŵasıŶı 
işittiğiŶiz zaŵaŶ da şeytaŶdaŶ Allah͛a sığıŶıŶ; çüŶkü o ;aŶırırkeŶͿ şeytaŶ görŵüştür.͟ 
Mütercim: 
GerçekteŶ horoz ŵüďarek ďir hayvaŶdır, Ŷaŵaz vakitlerini insana bildirir. Hele seher vakti ile sabah vaktini bir vakit 
hesaplaŵa uzŵaŶı giďi tayiŶ ederek yaz kış ötŵesiyle ilaŶ eder. Hatta Mısır halkı ďiziŵ giďi horoz öttü deŵez, horoz 
ezan okudu, derler. Horoz sesi iŶsaŶa ďir ferahlık ve geŶişlik verir. Merkeď aŶırŵası ise, iŶsaŶa hoşŶudsuzluk verir. 
 
887- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞isrâil OğullarıŶdaŶ ďir kaviŵ kayďoldu ve Ŷe işledikleri ;haŶgi surete çevrildikleri) bilinmiyor. Kanaatimce onlar, 
farelerdeŶ ďaşkası değillerdir. ÇüŶkü ďu fareleriŶ önüne deve sütü konunca içmezler, fakat koyun sütü konunca 
içerler.͟ ;İsrâîl OğullarıŶdaŶ ďu kaviŵ de ďöyle idi. DeveŶiŶ eti ve sütü oŶlara haraŵdı, koyuŶ ise helal idi.) 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifte fareleriŶ o üŵŵetteŶ türeŵiş oldukları kesiŶlikle ďeyaŶ edilŵiyor, kaŶıŵĐa sözü ile ifade ediliyor. 
Diğer hadîs-i şeriflerde ise iŶsaŶdaŶ hıŶzır, ŵayŵuŶ, fare giďi hayvaŶ şekilleriŶe çevrileŶleriŶ tür ve ŶesilleriŶiŶ 
kalmaŵış olduğu kesiŶlikle ďildirildiğiŶdeŶ, artık ďu hadîs-i şerifteŶ soŶra ďöyle ďir ŶesliŶ kalŵadığıŶı Allah Teâlâ 
PeygaŵďerleriŶe ďildirŵiştir, deŶiliyor. 
Eďû İshak Ez - )eĐĐâĐ ve İďŶi Arabî gibi ďazı âlimler, bu hadîsten hüküŵ çıkararak şiŵdi ŵevĐut ďuluŶaŶ ŵayŵuŶlarıŶ 
;gazaďı ilâhiyeye uğrayıpͿ şekil değiştirdikleriŶi, iŶsaŶdaŶ ŵayŵuŶ olduklarıŶı söylüyorlarsa da, doğru olaŶ ve âlimlerin 
çoğu tarafıŶdaŶ kaďul edileŶ, o şekil değişikliğiŶdeŶ geleŶ hayvaŶ ŶesliŶiŶ tükeŶŵiş olŵasıdır. 
 
888- Ebû Hureyre͛den (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
͞HerhaŶgi ďiriŶiziŶ içeĐeğiŶiŶ içiŶe siŶek düşerse, oŶu içeĐeğiŶ içiŶe daldırsıŶ ve soŶra çıkarsıŶ. ÇüŶkü siŶeğiŶ ďir 
kaŶadıŶda zehir ve diğeriŶde şifa ;devaͿ var.͟ 
 
889- Ebû Hureyre͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞Fahişe ďir kadına güŶahı ďağışlaŶdı. Bir kuyuŶuŶ ďaşıŶda soluyaŶ ve susuzluktaŶ ölŵek üzere olaŶ ďir köpeğe 
rastlayan ďu kadıŶ, ayakkaďısıŶı çıkarıp ďaş örtüsüŶe ďağladı ve oŶuŶla kuyudaŶ köpeğe su çekti. İşte ďu hareketiŶdeŶ 
dolayı güŶahları ďağışlaŶdı.͟ 
Mütercim: 
Allah Teâlâ küçük ďir iyilik karşılığıŶda ďüyük ŵükâfat verir. Bu, Allah͛ıŶ ďir ihsaŶıdır, oŶu dilediğiŶe verir. O͛ŶuŶ 
ihsaŶıŶıŶ hududu yoktur.ϭϵ 
ϭϵ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϱϱϯ-579 
  
 

ADEM’İN YARATILIŞI VE PEYGAMBERLER BAH“Î 
 
890- Ebû Hureyre͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ, Âdeŵ͛i yarattı ve ďoyuŶu altŵış arşıŶ kıldı. “oŶra Allah Teâlâ oŶa şöyle ďuyurdu: Git, şu ŵelekleri selâŵla 
ve seŶi Ŷasıl selaŵlayaĐaklarıŶa kulak ver. “eŶiŶ ve zürriyetiŶiŶ selaŵlaşŵası ďöyle olaĐaktır. 
Bunun üzerine Hazreti Âdem, meleklere: 
— Esselâmü Aleyküm, dedi. Melekler de: 
— Esselâmü Aleyke ve Rahmetullahi, dediler. "Melekler, ve Rahmetullahi͛yi ilave ettiler. Cennete girecek herkes, Âdem 
Aleyhisselâm͛ıŶ suret ve ďiçiŵiŶde olaĐaktır. VüĐut yapılarıŶıŶ eksilŵesi ;küçülŵesi) günümüze kadar devam ede 
gelŵiştir.͟ 
 
891- Hazreti Enes (R.A.) der ki: 
Yahudilerin âlimlerinden ve ileri gelenlerinden Abdullah bin Selâm, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in Medine͛yi 
teşrifleriŶi öğreŶiŶĐe huzurlarıŶa çıktı ve Hazreti Peygaŵďere: 
— “ize üç şey soraĐağıŵ. BuŶlarıŶ ĐevaďıŶı aŶĐak peygaŵďer ďilir, ďaşkası ďileŵez dedi ve sordu: 
ϭͿ Kıyaŵet alâŵetleriŶiŶ ilki Ŷedir? 
2) Cennetlik olanlar Cennete girdikleri zaman ilk önce yiyecekleri yemek nedir? 
3) Çocuklar, ŶedeŶ ďaďalarıŶa veya dayılarıŶa ;aŶa tarafıŶaͿ çekerler? 



Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şu Đevaďı verdi: ͞Bu sorularıŶ ĐevaďıŶı az öŶĐe Ciďrîl bana bildirdi: 
ϭͿ Kıyaŵet alaŵetleriŶiŶ ilki, ďir ateştir ki, iŶsaŶları doğudaŶ ďatıya doğru toparlar. 
ϮͿ CeŶŶet ehliŶiŶ ilk yiyeĐekleri yeŵek ise, ďalık ĐiğeriŶiŶ artığı;havyarͿdır. 
ϯͿ ÇoĐuğuŶ aŶa veya ďaďasıŶa ďeŶzeŵesi de, erkek zevĐesi ile ĐiŶsi ŵüŶaseďette bulununca erkeğiŶ dölsuyu kadıŶdaŶ 
öŶĐe gelirse, çoĐuk ďaďasıŶa ďeŶzer. KadıŶıŶ dölsuyu erkekten önce gelirse çocuk annesine benzer.͟ 
Bunun üzerine Abdullah bin Selâm şehadet kelimesini getirdi ve: Şahidlik ederim ki, sen Allah͛ıŶ peygaŵďerisiŶ, dedi ve 
şöyle koŶuştu: 
— Ya Resûlallah! Yahudi͛ler iftiraĐı ve yalaŶĐı ďir ŵillettir. “iz ďeŶiŵ haliŵi oŶlara sorŵadaŶ öŶĐe, oŶlar ďeŶiŵ 
Müslüman olduğuŵu duyarlarsa ďaŶa her çeşit iftirayı yaparlar ve aleyhiŵde çok şeyler uydururlar. Fakat şiŵdideŶ 
onlara benim durumumu lütfen sorun. 
Sonra YahudilerdeŶ ďir grup geldi. Aďdullah ďiŶ “elâŵ da ďir ďölŵede saklaŶdı. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem 
bu Yahudi͛lere sordu: 
͞“izde Aďdullah ďiŶ “elâŵ Ŷasıl ďir adaŵdır?͟ Onlar: 
— EŶ ďilgiŶiŵizdir ve eŶ ďilgiŶiŵiziŶ oğludur. Biziŵ eŶ iyimizdir ve eŶ iyi olaŶıŵızıŶ oğludur; dediler. Hazreti 
Peygamber sordu: 
͞Abdullah bin Selâm Müslüman olursa ne dersiniz?͟ Onlar: 
— Allah, oŶu ďuŶdaŶ korusuŶ! dediler. BuŶuŶ üzeriŶe Aďdullah oŶlarıŶ karşısıŶa çıktı ve; EŞHEDÜ EN LÂ İLAHE 
İLLALLAH VE EŞHEDÜ ENNE MUHAMMED͛EN RESULULLAH, diyerek şehadet kelimesini getirdi. Bunun üzerine oradaki 
yahudiler, 
— Bu adaŵ ďiziŵ eŶ kötüŵüzdür ve eŶ kötüŵüzüŶ oğludur, dediler ve oŶuŶ hakkıŶda ağızlarıŶa geleŶi söylediler. 
 
892- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Eğer İsrail Oğulları olŵayaydı et kokŵazdı ve Havva ;valideŵizͿ de olŵayaydı hiç ďir dişi koĐasıŶa hıyaŶet etŵezdi.͟ 
Mütercim: 
Tih sahrasıŶda İsrail oğulları içiŶ Allah Teâlâ Hazretleri gökteŶ ďıldırĐıŶ iŶdirŵişti. Bu ďıldırĐıŶ etiŶi saklayıp ďekletŵek 
onlara yasak edilŵişti. OŶlar bu yasağı diŶleŵeyerek et saklaŵaya ďaşladılar. EtiŶ kokŵası ile ĐezalaŶdılar. İsrail 
Oğulları ďöyle yasağı çiğŶemeseler de eti saklaŵaŵış olsalardı kıyaŵete kadar et kokŵaz ve ďozulŵazdı. 
Hazreti Âdem Aleyhisselâŵ͛a da Cennette yasak ağaĐıŶ ŵeyvesiŶdeŶ yeŵesi hakkıŶda Hazreti Havva valideŵiziŶ isteği 
olŵasaydı ve Hazreti Havva ďurada taŵ ďir sadakat gösterip ağaçtaŶ yeŵeŵek ĐihetiŶi terĐih etseydi hiç ďir zaŵaŶ ďir 
zevĐe koĐasıŶa karşı hıyaŶette ďuluŶŵazdı. 
 
893- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
͞Allah Teâlâ Hazretleri, cehennemde azab yönünden en hafifini çekeŶ kiŵseye şöyle diyeĐektir. Yeryüzündeki bütün 
haziŶeler seŶiŶ olsaydı, ďu azaďdaŶ keŶdiŶi kurtarŵak içiŶ oŶlarıŶ hepsiŶi verir ŵiydiŶ? O ĐeheŶŶeŵlik de: 
— Evet verirdim, diyecektir. Yine Allah Teâlâ ona: 
— Sen, Âdeŵ͛iŶ sulďüŶde ikeŶ, ďuŶdaŶ çok kolayıŶı; ďaŶa ortaklaşŵaŵaŶı seŶdeŶ isteŵiştiŵ. Fakat seŶ, ortak 
koşŵaktaŶ ziŶhar vazgeçŵediŶ, ďuyuraĐaktır. 
 
894- Abdullah͛dan (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Haksız yere ;zulŵeŶͿ haŶgi ĐaŶa kıyılırsa, Âdem Aleyhisselâm͛ iŶ ilk oğluŶuŶ, ďu ĐiŶayetteŶ, payı vardır. ÇüŶkü ĐaŶa 
kıyŵa çığırıŶı ilk açaŶ odur.͟ (Hazreti Adem͛iŶ oğlu Kaďil͛dir.) 
 
895- Hazreti PeygaŵďeriŶ pak zevĐeleriŶdeŶ )eyŶeď ďiŶti Cahş ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri telâşla yaŶıŵa girerek: ͞Lâ İlahe İllallah. YaklaşaŶ şerden vay 
AraplarıŶ ďaşıŶa geleceklere! Bugün, Ye͛cüc ve Me͛cüc seddinden, (mübarek ďaşparŵağı ile işaret parŵağıŶı halka 
yaparakͿ şu kadar gedik açıldı,͟ buyurdu. 
— Ya Resûlallah! dedim. İçiŵizde bunca sâlih (iyi) kimseler var iken biz helak, olur muyuz? Hazreti Peygamber: 
͞Evet, kirli işler çoğaldığı zaŵaŶ helak olursuŶuz!͟ buyurdu.  
Mütercim: 
İhtiŵal ki ďu fitŶeler, Hazreti OsŵaŶ͛ıŶ şehit edilmesiŶe seďep olaŶ isyaŶ, Ceŵel, “ıffîŶ ve Kerďelâ olaylarıdır. Yahut 
ahir zaŵaŶda kıyaŵetiŶ ďüyük alâŵetleriŶdeŶ ďiri olarak çıkaĐak olaŶ DeĐĐal, Ye͛cüc ve Me͛cüc fitŶeleri olŵası da 
muhtemeldir. 
  
896- Ebû Saîd El - Hudri (‘adıyallahu Anh) der ki: 
͞Allah Teâlâ Hazretleri kıyaŵet güŶüŶde Âdem Aleyhisselâm͛a hitaben: 
— Ey Âdem! buyuracak. Âdem de: EŵriŶdeyiŵ, hizŵetiŶdeyiŵ ve ďütüŶ hayır seŶiŶ elleriŶdedir, diyeĐektir. Allah Teâlâ 
oŶa şöyle ďuyuraĐak: 
— CeheŶŶeŵe göŶderileĐek olaŶları çıkar. Âdem soracak: 



— Cehenneme gidecekler kimlerdir? Allah Teâlâ Hazretleri: 
— Her ďiŶ kişideŶ ďiri ĐeŶŶete, dokuzyüz doksaŶdokuzu ĐeheŶŶeŵe, ďuyuraĐaktır. İşte orada küçük olaŶ yaşlaŶaĐak, 
geďe olaŶ her dişi karnıŶdakiŶi iŶdireĐek ;düşüreĐekͿ ve herkesi sarhoş olarak göreĐeksiŶ. AslıŶda oŶlar sarhoş 
değillerdir. Fakat Allah͛ıŶ azaďı çok şiddetlidir. 
Ashab sordular: 
— Ya Resûlallah! BiŶ kişideŶ ďiri haŶgiŵiz olaďilir? Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem: 
͞İyiŵser oluŶuz! “izdeŶ ďir kişi, Ye͛cüc ve Me͛cüc͛den bin kişi..͟ buyurdu. Sonra Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem 
şöyle devaŵ etti: 
͞Nefsim kudret elinde olan Allah͛a yemin ederim ki, cennet ehlinin dörtte biri olaĐağıŵızı kuvvetle umuyorum.͟, Biz bu 
büyük müjdenin sevincinden͟ Allahu Ekber͟ dedik. Hazreti Peygamber: 
͞CeŶŶet ehliŶiŶ üçte ďiri olŵaŶızı uŵarıŵ.͟ buyurdu. Biz yine ͞Allahu Ekber͟ dedik. Hazreti Peygamber bu defa, 
Cennet ehlinin yarısı olŵaŶızı uŵarıŵ,͟ buyurdu. Biz de Allah Teâlâ HazretleriŶiŶ ďu ihsaŶıŶdaŶ dolayı seviŶerek 
şükrettik ve Allahu Ekber͟ diyerek tekďir aldık. “oŶra Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďize şöyle ďuyurdu: 
͞Mahşer halkıŶa nispetle siz aŶĐak ďeyaz öküzüŶ derisiŶdeki ďir siyah kıl yahut siyah öküzüŶ derisiŶdeki ďir ďeyaz kıl 
kadarsıŶız.͟ 
 
897- İďŶi Abbas͛daŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞YalıŶ ayak, aŶadaŶ doğŵa çıplak ve süŶŶetsiz olarak ŵahşere kalkaĐaksıŶız.͟ buyurdu ve sonra, ͞Onu ilk yaratmaya 
ďaşladığıŵız şekle iade edeĐeğiz. Bu, bizim iltizam ettiğiŵiz bir vaatdir. Biz (bunu) ŵutlaka yapaĐağız.͟ mealindeki ayeti 
keriŵeyi okudu. ;EŶďiya/ϭϬϰͿ “oŶra şöyle ďuyurdular: . 
͞Kıyaŵette ilk giydirileĐek olaŶ, İďrahiŵ Aleyhisselâm͛dir. AshaďıŵdaŶ ďazıları, sol tarafa ;ĐeheŶŶeŵe doğruͿ 
alıŶaĐaklar. BeŶ, ashaďıŵ! ashaďıŵ! diyeĐeğiŵ. “eŶ, keŶdileriŶdeŶ ayrıldığıŶdaŶ ďeri, oŶlar gerisiŶ geri küfre döŶerek 
hayatlarıŶı sürdürdüler, deŶileĐek. BeŶ de Hazreti İsâ Aleyhisselâŵ͛ıŶ dediği giďi: ;İçleriŶde kaldığıŵ ŵüddetçe oŶlar 
üzeriŶde gözleŵĐi idiŵ. “eŶ ďeŶi vefat ettiriŶĐe de keŶdileriŶi gözetleyeŶ yalŶız seŶdiŶ. “eŶ her şeyi, eŶ iŶĐe 
ayrıŶtılarıŶa kadar göreŶsiŶ. Eğer oŶlara azaď ederseŶ, şüphe yok ki, oŶlar seŶiŶ kullarıŶdır. Eğer oŶları ďağışlarsaŶ, 
yine şüphe yok ki, sen mutlak galibsin ve hükmünde hikŵet sahiďisiŶ.Ϳ diyeĐeğiŵ. (Maide 117-118) 
Mütercim: 
Bu, dinlerinden dönenlerin, Hazreti Ebû Bekir͛in (‘adıyallahu AŶhͿ hilafeti zaŵaŶıŶda, zekât verŵeyiz, diyerek karşı 
çıkaŶlar olduğu ŵuhteŵeldir. Yoksa ashaďı kiraŵdaŶ ďelli ďaşlı hiç kiŵse, Allah korusuŶ diŶleriŶdeŶ döŶŵüş değildir. 
 
898- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Kıyaŵet güŶüŶde, İďrahiŵ Aleyhisselâŵ, ďaďası Azer͛in yüzü toz-toprak içiŶde olduğu halde oŶuŶla karşılaşaĐak. 
İďrahiŵ oŶa diyeĐek: 
— Dünyada ben saŶa, ďaŶa isyaŶ etŵe, deŵeŵiş ŵi idiŵ? Baďası oŶa cevap verecek: 
— Bugün sana isyan etŵeyeĐeğiŵ, sözüŶü diŶleyeĐeğiŵ. İďrahiŵ Aleyhisselâm: 
 Ey ‘aďďiŵ! BeŶi ŵahşer, güŶüŶde utaŶdırŵayaĐağıŶı vaat etŵiştiŶ. ‘ahŵetiŶdeŶ uzak kalaŶ ďaďaŵıŶ çirkiŶ 
duruŵuŶdaŶ daha utaŶdırıĐı Ŷe olaďilir? diyeĐek. Allah Teâlâ Hazretleri şöyle ďuyuraĐak: 
— BeŶ ĐeŶŶeti kâfirlere haraŵ kıldıŵ. “oŶra deŶileĐek ki! 
— Ey İďrahiŵ, ayaklarıŶıŶ altıŶda Ŷe var? İďrahiŵ, bakacak ve birden, kana ďulaşŵış bir erkek sırtlaŶ göreĐektir. “oŶra 
o sırtlaŶ ayaklarıŶdaŶ tutulup ĐeheŶŶeŵe atılaĐak. 
 
899- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
Ashab, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e sordular: — İŶsaŶlarıŶ eŶ asaletlisi kiŵdir? Buyurdular ki: 
͞İŶsaŶlarıŶ eŶ takvalısıdır ;Allah͛ıŶ eŵirleriŶi yeriŶe getireŶ ve yasaklarıŶdaŶ eŶ ziyade kaçıŶaŶdırͿ.͟ Ashab: 
— Biziŵ sorŵak ;öğreŶŵekͿ istediğiŵiz, ďu değil, dediler. BuŶuŶ üzeriŶe: 
͞Halilullah oğlu Peygaŵďer oğlu peygaŵďer oğlu Peygamber Yusuf͛tur.͟ buyurdular. Ashap yine, bizim sormak 
istediğiŵiz ďu değil, dediler. Hazreti Peygaŵďer: 
͞O halde Arab͛ıŶ soylarıŶdaŶ soruyorsuŶuz. OŶlarıŶ Đahiliyeti zaŵaŶıŶdaki eŶ soyluları, diŶ ďilgisiŶe sahiď olŵak şartı 
ile İslâŵ͛da da eŶ soylularıdır.͟ buyurdu. 
 
900- Semure͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Bu gece rüyamda bana iki melek (Cibril ve Mikâil) geldi. Onlarla birlikte uzun boylu ďir adaŵıŶ yaŶıŶa vardık. Az kaldı 
ďaşıŶı, ďoyuŶuŶ uzuŶluğuŶdaŶ göreŵiyorduŵ. O zat, İďrahiŵ Aleyhisselâŵ idi.͟ 
  
901- İďŶi Aďďas͛dan (Radıyallahu AnhumaͿ rivayet edilŵiştir: 
-İďrahiŵ Aleyhisselâm͛a gelince (onun siŵasıŶı öğreŶŵek isterseniz) kendi adaŵıŶıza (peygaŵďeriŶizeͿ ďakıŶız. Mûsâ 
Aleyhisselam ise kıvırĐık saçlı esŵerdi. OŶuŶ, urgaŶla yularlaŶŵış kırŵızı ďir deve üzerinde (Mekke͛ye doğruͿ vadiye 
iŶişiŶi saŶki görür giďiyiŵ. 



 
902- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Hazreti İďrahiŵ Aleyhisselâŵ, sekseŶ yaşıŶda keser ile (yahut kaduŵ, adıŶdaki yerdeͿ süŶŶet oldu.͟  
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifte geçen ͞Kadûm͟ kelimesi iki türlü okunur. Kad-dum ve Kadûm. Birinci şekilde dalıŶ şeddesiyle 
okunursa Şaŵ͛da bir yerin ismi olup orada kendisini sünnet ettiği aŶlaşılır. Eğer ikinci şekilde şeddesiz okuŶursa keser 
ŵaŶasıŶa gelir ki, o zaŵaŶ keŶdisiŶi keser ile süŶŶet ettiği ŵaŶası çıkar. Bu ŵaŶa daha doğru kaďul edilŵiştir. 
 
903- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞İďrahiŵ Aleyhisselâŵ, yalŶız üç yalaŶ söyleŵiştir: BuŶlardaŶ iki taŶesi, Allah Azze ve Celle HazretleriŶiŶ zatı ile ilgilidir. 
İďrahiŵ Aleyhisselâŵ ;kavŵi şehir dışıŶda bayram yerine giderlerken, kendisi hasta olŵadığı halde, geri kalıp putlarıŶı 
kırŵak içiŶͿ ďeŶ hastayıŵ, deŵişti. Bir de ;kavŵiŶiŶ putlarıŶı kırdığı zaŵaŶ keŶdisiŶe, taŶrılarıŵıza ďuŶu kiŵ yaptı? 
diye soruluŶĐaͿ ďu işi o putlarıŶ şu ďüyüğü yapŵıştır, deŵişti. ÜçüŶĐü yalaŶı da, Bir güŶ İďrahiŵ Aleyhisselâŵ, zevĐesi 
Sare beraďeriŶde olduğu halde giderlerkeŶ huŶharlardaŶ ďiriŶiŶ ülkesiŶe uğradılar. O huŶhara haďer verildi ki, ďuraya 
ďir adaŵ geldi. BeraďeriŶde iŶsaŶlarıŶ eŶ güzeli ďir kadıŶ var. “oŶra o huŶhar, İďrahiŵ Aleyhisselâŵ͛a haber 
göŶdererek yaŶıŶa getirtti ve ͞beraberiŶdeki kadıŶ kiŵdir?͟ diye sordu. İďrahiŵ Aleyhisselâm, kız kardeşiŵdir, dedi. 
Sonra İďrahiŵ Aleyhisselâm zevcesi Sare͛nin yaŶıŶa döŶerek oŶa: 
— Ey “are! Şu ülkede seŶdeŶ ve ďeŶdeŶ ďaşka hiçďir ŵüŵiŶ yoktur. BaŶa, o adaŵ seŶi sordu. BeŶ de, kız kardeşiŵ 
olduğuŶu söylediŵ. Artık seŶ ďeŶi yalaŶĐı çıkarŵa. “oŶra çaresiz olarak “are͛yi o huŶharıŶ huzuruŶa göŶderdi. “are, 
huŶharıŶ yaŶıŶa giriŶĐe, oŶu eliyle tutŵağa ;oŶa sarılŵağaͿ kalkıştı. Fakat ;kolları) tutuldu. Bunun üzerine Sare͛ye dedi 
ki: 
— Benim için Allah͛a dua et sana zarar verŵeyeĐeğiŵ. Sare, Allah͛a dua etti ve huŶhar salıverildi. “oŶra ikiŶĐi defa 
Sare͛ye el uzatmak isteyince yine önceki gibi yahut daha şiddetli olarak tutuldu. HuŶhar, yiŶe: 
— Benim için Allah͛a dua et; artık saŶa zarar verŵeyeĐeğim. Dedi. Sare, Allah͛a dua etti ve huŶhar salıverildi. “oŶra ďu 
hunhar, kapıĐılarıŶdaŶ ďiriŶi çağırıp 
— “iz, ďaŶa iŶsaŶ değil, aŶĐak ďir şeytaŶ getirŵişsiŶiz, dedi ve “are͛ye hizmetçi olarak Hacer isminde bir cariye verip 
İďrahiŵ Aleyhisselam͛a gönderdi. “are, Hazreti İďrahiŵ͛in yanıŶa vardığı zaŵaŶ o Ŷaŵaz kılŵakta idi. Sare͛ye, Ŷaŵazı 
taŵaŵlayıŶĐaya kadar ďekleŵesi içiŶ eliyle işaret etti. “oŶra Hazreti İďrahiŵ Ŷaŵazı taŵaŵlayıŶĐa, “are dedi ki: 
— Allah Teâlâ Hazretleri, kâfiriŶ hilesiŶe ;sarkıŶtılığıŶaͿ meydan vermedi ve bize hizmetimiz için de Hacer͛i verdi. Hadîs-
i şerifi rivayet edeŶ Ebû Hureyre şöyle dedi: 
— Ey gök suyuŶuŶ ;yağŵuruŶͿ evlatları! İşte HaĐer siziŶ aŶŶeŶizdir. ;Ey HiĐaz araďları, siz Hazreti İsŵail Aleyhisselâm͛ıŶ 
soyuŶdaŶ geldiğiŶiz için Hazreti Hacer, sizin büyük annenizdir.)  
Mütercim: 
Hazreti İďrahiŵ Aleyhisselâŵ, yıldız, ay ve güŶeş hakkıŶda ͞Bu Rabbimdir͟ diyerek yalaŶ söyleŵişse de, ďir aŶ öyle 
saŶdığı ve soŶra yalaŶıŶı düzelttiği içiŶ ďu sözleri yalaŶ sayılŵaŵaktadır. Bu hadîs-i şerif, ϲϭϱ sayıda geçŵişti. 
 
904- Üŵŵü Şerik ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Hazreti Peygamber kelerin öldürülmesini emretti ve oŶuŶ hakkıŶda şöyle ďuyurdu: 
͞Bu hayvaŶ, İďrahiŵ Aleyhisselâŵ ateşe atıldığı zaŵaŶ oŶuŶ ateşiŶi ;ĐaŶlaŶŵası içiŶͿ üfleŵiştir. 
 
905- İbni Abbas͛dan (‘adıyallahu AnhumaͿ rivayet edilŵiştir: 
İsŵail Aleyhisselâm͛ıŶ aŶŶesiŶe Allah ;CC.Ϳ rahŵet etsiŶ. Eğer aĐele etŵeyeydi, zeŵzeŵ kuyusu akarsu pıŶarı olaĐaktı.͟ 
(Hazreti Hacer, zemzeŵ suyu çıkıŶĐa heŵeŶ etrafıŶı örerek akıp gitŵesiŶi öŶleŵeye çalışŵıştı.Ϳ 
 
906- İďŶi Aďďas͛dan (‘adıyallahu AnhumaͿ rivayet edilŵiştir: 
͞KadıŶlardaŶ ilk öŶĐe ďeliŶe kuşak ďağlayaŶ Hazreti İsŵail Aleyhisselâŵ͛ıŶ annesi Hacer͛dir. Hazreti Hacer elbise ve 
eŶtarisi üzeriŶe ďir kuşak ďağlayarak, iziŶi Hazreti “are͛den gizleŵek içiŶ eŶtarisiŶiŶ eteğiŶi yerdeŶ çekerdi. “oŶra 
Hazreti İďrahiŵ Aleyhisselâŵ, zevĐesi HaĐeri ve heŶüz ŵeŵede ďuluŶaŶ oğlu İsŵail͛i yaŶıŶa alarak Mekke͛ye geldi. 
HaĐer ile İsŵail͛i, Beytullah͛ıŶ yaŶıŶda ve )eŵzeŵ kuyusuŶuŶ üstüŶde ďir ďüyük ağaĐıŶ yaŶıŶa ďırakıverdi. O zaŵaŶ 
Mekke͛de hiç bir insan yoktu. Orada su da bulunmuyordu. Böyle ikeŶ oŶları ďuraya ďıraktı. YaŶlarıŶda sadeĐe ďir 
dağarĐık hurŵa ile ďir kırďa ;tuluŵͿ su vardı. “oŶra Hazreti İďrahiŵ Şaŵ͛a döŶŵek üzere ayrılırkeŶ HaĐer oŶuŶ arkasıŶı 
takib ederek: 
—Ey İďrahiŵ! Tek ďir iŶsaŶı ďuluŶŵayaŶ ve hiç ďir şeyi olŵayaŶ ďir vadide ďizi ďırakarak Ŷereye gidiyorsuŶ? dedi ve ďu 
sözü ďir kaç defa tekrarladı. Hazreti İďrahiŵ ise döŶüp cevap vermedi. Sonunda Hazreti Hacer dedi ki: 
— Böyle hareket etmeyi Allah Teâlâ ŵı saŶa eŵretti? Hazreti İďrahiŵ: 
— Evet, Allah Teâlâ emretti! dedi. Hazreti Hacer de: 



— Öyle ise, Allah Teâlâ Hazretleri bizi korur, dedi ve Kâbe͛nin yaŶıŶa döŶdü. Hazreti İďrahiŵ de yola koyularak Hacer 
ile İsŵail͛in gözlerinden kayďolduğu Mekke͛nin, yukarısıŶda bir yere varıŶĐa, Kâbe͛ye yöŶelerek elleriŶi kaldırıp şöyle 
dua etti: 
-Ey ‘aďďiŵiz! BeŶ evladıŵdaŶ ďir kısŵıŶı seŶiŶ ŵukaddes olaŶ eviŶiŶ ;Kaďe͛ŶiŶͿ yaŶıŶda, ekiŶ ďitŵez ďir vadide 
yerleştirdiŵ. Ey ‘aďďiŵiz! Naŵazı gereği üzere kılsıŶlar diye... Artık iŶsaŶlardaŶ ďir kısŵıŶıŶ kalplerini onlara meylettir. 
;YaŶlarıŶa varıp Kâbe͛yi ziyaret etsinler.) Şükretŵeleri içiŶ de, o ďelde halkıŶı ďazı ŵeyvaIarla rızıklandır.͟ ;İďrahiŵ 
sûresi: Âyet 37) 
Hazreti İďrahiŵ gittikteŶ soŶra HaĐer, kırďaŶıŶ suyu ile ďir ŵüddet idare etti, Kırďadaki su tükeŶdi, HaĐer susadı. 
ÇoĐuğu da susadı. HaĐer, çoĐuğu İsŵail͛e şefkat ve merhametle ďakıyordu. Çocuk ise susuzluğuŶ şiddetiŶdeŶ yerde 
ağlayıp kıvraŶıyordu. ÇoĐuğuŶ ďu haliŶe tahaŵŵül edemeyen annesi Hacer, çevredeŶ gelip geçeŶ var ŵı, diye ďakŵak 
içiŶ yüksek ďir yer aradı ve eŶ yakıŶ “afa tepesiŶi ďuldu. HeŵeŶ oraya çıkıp etrafı gözetledi, sonra mukabil tepe olan 
Merve͛ye çıktı. HaĐer, telaşlı ďir vaziyette “afa ile Merve arasıŶda koşup durdu. Bir safa tepesine, bir Merve tepesine 
çıkarak etrafı gözetledi. Bir iŶsaŶ göreďilir ŵiyiŵ diye ďakıŶdı. Hiç ďir kiŵseyi göreŵedi. İşte ďu şekilde “afa ile Merve 
arasıŶda yedi kez koştu. Peygaŵďer “allallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri: 
͞“afa ile Merve arasıŶda haĐılarıŶ koşŵasıŶıŶ aslı ďudur,͟ buyurdu. 
İďŶi Abbas söze devamla der ki: Hazreti Hacer yedinci defa Merve͛ye çıkıŶĐa, ďir ses işitti; durdu ve iyiĐe diŶledi. Tekrar 
açık olarak o sesi işitti. “esiŶ geldiği tarafa ďaktı: Ey sesleŶeŶ kiŵse! ďize ďir yardıŵ ve faydaŶ varsa bizim imdadıŵıza 
koş, diye ďağırdı. Bir de gördük ki, )eŵzeŵ kuyusuŶuŶ şiŵdi ďuluŶduğu yere ďir ŵelek iŶŵiş, kaŶadı veya ayağı ile 
toprağıŶı eşeliyor. BöyleĐe Hazreti Ciďril Aleyhisselâŵ )eŵzeŵ suyuŶu ŵeydaŶa çıkardı. “oŶra HaĐer, su akıp gitmesin 
diye avuçları ile su kaďıŶı doldurdu ve suyuŶ ďirikŵesi içiŶ taş ve toprakla etrafıŶı ördü, ͞Allah İsŵail͛in annesine 
rahŵet etsiŶ! Eğer suyuŶ akŵasıŶa eŶgel olŵayıp oŶu keŶdi haliŶe ďıraksaydı yahud, sudaŶ avuç avuç alıp su kaďıŶa 
doldurŵasaydı )eŵzeŵ suyu akar pıŶar olaĐaktı.͟ HaĐer )eŵzeŵ suyuŶdaŶ içti ve çoĐuğuŶa da içirdi. “oŶra Ciďril 
Hacer͛e, 
— “akıŶ helak olŵaktaŶ korkŵayıŶız; ďurada Beytullah vardır. Beytullah͛ı ďu çoĐuk ve oŶuŶ ďaďası ďiŶa edecektir. 
Allah hiç ďir zaŵaŶ ďu oğlaŶıŶ ehliŶi zayi etŵez, dedi. 
O zaŵaŶ Beytullah, tepeĐik giďi ďir yer kaďartısı idi. Yağŵur suları geliŶĐe, sağıŶdaŶ ve soluŶdaŶ akar giderdi. Hazreti 
Hacer bu halde )eŵzeŵ suyuŶdaŶ içerek ve çoĐuğuŶu da eŵzirerek ďir ŵüddet devaŵ etti. “oŶra Cürhüŵ 
kabilesinden bir yolcu kafilesi gelip Mekke͛ŶiŶ aşağı tarafıŶda ďuluŶaŶ Kedâ adıŶdaki dağ yöŶüŶde koŶakladılar. Bunlar 
etrafa ďakıŶĐa Zemzem kuyusunun ďuluŶduğu yerde kuşlarıŶ uçuştuğuŶu gördüler. AralarıŶda dediler ki, ďu kuşlarıŶ su 
ďuluŶaŶ yerde olŵaları lazıŵdır. Hâlbuki biz, bu çevrede su ďuluŶŵadığıŶı biliyoruz. Bununla beraber bir ďakalıŵ diye 
çevik iki kişiyi oraya göŶderdiler. Orada )eŵzeŵ kuyusuŶu ďuldular. “oŶra arkadaşlarıŶa döŶüp iyi ďir su kuyusuŶuŶ 
ďuluŶduğuŶu haďer verdiler. “oŶra ďu yolĐu kafilesi topluĐa )eŵzeŵ kuyusunun yaŶıŶa geldiler. Hazreti HaĐer de 
kuyunuŶ yaŶıŶda idi. OŶlar Hazreti Hacer͛e: 
— Bize iziŶ verir ŵisiŶ, ďu ŵüďarek yerde koŶaklayalıŵ? dediler. Hazreti HaĐer; 
— Evet izin veririm, fakat ďu sudaŶ, içip faydalaŶŵaktaŶ ďaşka size ďir ŵülkiyet hakkı taŶıŵam, dedi. Onlar da kabul 
edip razı oldular. Bu Hususta Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem: 
͞İşte İsŵail͛in annesini Cürhüŵ kaďilesi ďuldu; zateŶ o ;HaĐerͿ ďöyle şeŶlik içiŶde olŵayı arzu ediyordu.͟ Buyurdu. 
“oŶra Cürhüŵ kaďilesi ďurasıŶı ďeğeŶerek ŵeŵleketleriŶde olaŶ diğer hısıŵ ve akraďalarıŶı ďuraya çağırarak 
Mekke͛de ikamet etŵeğe ďaşladılar. Orası yapı ve ďiŶalarla iŵar edildikteŶ soŶra, Hazreti İsŵail de olguŶluk çağıŶa 
erdi ve arapçayı fasih bir şekilde bu Cürhüm kabilesinden öğreŶŵiş oldu. Hazreti İsŵail Cürhüŵ kaďilesi içiŶde ahlâkı 
çok ďeğeŶileŶ ve her yöŶdeŶ sevileŶ ďir delikaŶlı oldu. Cürhüŵ kabilesi kendisi ile hısıŵlık kurŵayı arzulayarak oŶa 
keŶdi kaďileleriŶdeŶ ďir kız verdiler ve oŶu evleŶdirdiler. Bu evleŶŵe işiŶdeŶ soŶra annesi Hazreti Hacer vefat etti. Bu 
arada Hazreti İďrahiŵ Aleyhisselâŵ HaĐer ile oğlu İsŵail͛i aramak üzere geldi. Daha önce de ayda bir defa olarak 
Şaŵ͛dan Mekke͛ye gelip dönüyordu. Bu defa adetleri üzere geldikleri zaman Hazreti İsŵail͛i evinde ďulaŵadı. İsŵail͛in 
nereye gittiğiŶi karısıŶa sordu. KadıŶ, keŶdileriŶe yiyeĐek teŵiŶi içiŶ çıktığıŶı Hazreti İďrahiŵ͛e söyledi. Hazreti İďrahiŵ, 
oğlu İsŵail͛iŶ karısıŶa geçiŵleriŶiŶ ve duruŵlarıŶıŶ Ŷasıl olduğuŶu sordu. HaŶıŵ çok sıkıŶtılı ve zor duruŵda 
olduklarıŶı söyledi. Hazreti İďrahiŵ haŶıŵa dedi ki, İsŵail͛e ďeŶdeŶ selâŵ söyle, eve döŶdüğü zaŵaŶ kapıŶıŶ eşiğiŶi 
değiştirsiŶ. İsŵail Aleyhisselâŵ eve geliŶĐe, ďaďasıŶıŶ gelip döŶdüğüŶü aŶladı. BuŶdaŶ ötürü karısıŶa sordu:  
— Bugün bize ďir kiŵse geldi ŵi? kadıŶ cevap verdi; 
— Evet, şöyle şöyle ďir ihtiyar geldi ve seŶi sordu. BeŶ de cevap verdim. Sonra geçimimizden sordu. Ben de son derece 
sıkıŶtıda olduğuŵuzu söylediŵ. Hazreti İsŵail yine sordu: 
— O geleŶ adaŵ saŶa ďir tavsiyede ďuluŶdu ŵu? HaŶıŵ: 
— Evet, sana selâŵ söyledi ve kapıŶıŶ eşiğiŶi değiştirsiŶ, dedi. 
Hazreti İsŵail dedi ki, o geleŶ zat ďeŶiŵ ŵuhtereŵ ďaďaŵ Hazreti İďrahiŵ idi. Heŵ de seŶdeŶ ayrılŵaŵı ďaŶa 
eŵretŵiştir. O halde bendeŶ ďoş suŶ, seŶ aileŶe döŶ. “oŶra Hazreti İsŵail Cürhüŵ kaďilesiŶdeŶ ďaşka ďir kadıŶla 
evleŶdi. Hazreti İďrahiŵ Şam͛da ďir ŵüddet kaldıktaŶ soŶra oğluŶu görŵek içiŶ tekrar Mekke͛ye geldi. Yine İsŵail͛i 
eviŶde ďulaŵadı. Evde ďuluŶaŶ haŶıŵıŶa İsŵail͛iŶ Ŷereye gittiğiŶi sordu. O da, eve yiyeĐek getirŵek içiŶ evdeŶ çıkŵış 
olduğuŶu söyledi. “oŶra Hazreti İďrahiŵ sordu: 



— İdare ve geçiŵiŶiz Ŷasıldır? O da, Allah͛a haŵd ederek duruŵlarıŶıŶ iyi olduğuŶu söyledi. “oŶra Hazreti İďrahiŵ 
gelinine sordu: 
— YeŵeğiŶiz Ŷedir? O da: 
— Av etidir, dedi. Yine sordu: 
— İçeĐeğiŶiz Ŷedir? HaŶıŵ: 
— Sudur, dedi. Yahut su ve süttür şekliŶde cevap verdi. “oŶra Hazreti İďrahiŵ oŶlara dua etti: Allah͛ıŵ! BuŶlarıŶ etiŶe 
ve suyuŶa ďereket ve ďolluk ver. Bu duaları hususuŶda Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem: 
͞O güŶde oŶlarıŶ ;İsŵail ailesinin) tahıl ;huďubat) yiyecekleri yoktu. Eğer ŵevĐut olsaydı, Hazreti İďrahiŵ bunun da 
bereketine dua ederdi.͟ buyurdu. 
İďŶi Aďďas der ki: YalŶız et ile su, Mekke͛deŶ ďaşka hiç ďir yerde sağlığa uyguŶ düşŵez. YiŶe ibni Abbas devamla der ki: 
Sonra Hazreti İďrahiŵ, oğlu İsŵail͛iŶ haŶıŵıŶa: 
— İsŵail͛e benden selâŵ söyle, kapısıŶıŶ eşiğiŶi saďit tutsuŶ, dedi. “oŶra Hazreti İďrahiŵ Aleyhisselâŵ Şaŵ͛a döndü. 
Hazreti İsŵail eviŶe döŶüŶĐe haŶıŵıŶa sordu. 
— Bugün evimize gelen oldu mu? O da; 
— Evet geldi, heŵ de size selâŵ etti ve kapıŶıŶ eşiğiŶi saďit tutŵaŶı söyledi. Hazreti İsŵail: 
— İşte o adaŵ ďeŶiŵ ďaďaŵ Hazreti İďrahiŵ idi. “eŶ de ďeŶiŵ eşiğiŵsiŶ. “eŶi ďoşaŵayıp daiŵa hoş tutŵaŵı bana 
eŵretŵiştir, dedi 
İďrahiŵ Aleyhisselâŵ Şaŵ͛da bir müddet daha kaldıktaŶ soŶra tekrar İsŵail͛iŶ yaŶıŶa Mekke͛ye geldi. İsŵail 
Aleyhisselâŵ da o esŶada )eŵzeŵ kuyusuŶuŶ yaŶıŶdaki ďüyük ağaĐıŶ altıŶda ok yoŶtuyordu. Hazreti İsŵail ďaďasıŶı 
görüŶĐe, heŵeŶ kalkıp ďaďasıŶı karşıladı. BaďaŶıŶ oğula ve oğluŶ babaya karşı yapŵası gerekeŶi yaptılar. BaďasıŶıŶ 
eliŶi eteğiŶi öptü ve seviŶçleriŶdeŶ ağlaştılar. “oŶra Hazreti İďrahiŵ, oğlu Hazreti İsŵail͛e: 
  Ey İsŵail! Allah Teâlâ Hazretleri burada Beytullah͛ıŶ ďiŶası için bize emir buyurdu, dedi ve orada çevresinden yüksek 
olaŶ ďir tüŵseği işaret etti. 
İďŶi Abbas der ki: İşte o zaŵaŶ Hazreti İďrahiŵ ile Hazreti İsŵail, ďaďa oğul Kâďe͛ŶiŶ teŵeliŶi attılar ve duvarıŶı 
örmeye ďaşladılar. Duvar taşlarıŶı Hazreti İsŵail verir, Hazreti İďrahiŵ de duvarı örerdi. Sonra Kâďe͛ŶiŶ duvarları iyiĐe 
yükseliŶĐe, Hazreti İsŵail, şiŵdi, ͞Makaŵ-ı İďrahiŵ͟ diye ziyaret edileŶ taşı getirdi. O taşı Hazreti İďrahiŵ͛iŶ ayakları 
altıŶa koydu. BöyleĐe Hazreti İďrahiŵ o taş üzeriŶde durarak duvarı örüyor ve Hazreti İsŵail de oŶa taşları veriyordu. 
Her ikisi de Allah͛a şöyle dua ediyorlardı: ͞Ey ‘aďďiŵiz! Bu hayırlı işi seŶ ďizdeŶ kaďul ďuyur. Muhakkak ki seŶ duaŵızı 
işiteŶ, Ŷiyetiŵizi de ďileŶsiŶ.͟ 
Mütercim: 
Âlemde ve yaratıklar içiŶde Kâďe͛deŶ daha şerefli ďir yer yoktur. ÇüŶkü oŶuŶ ďiŶa edilŵesiŶi Allah Teâlâ eŵretŵiştir. 
Bu eŵri ulaştıraŶ ve ŵiŵarlığıŶı yapaŶ Ciďril Aleyhisselâŵ͛dır. UstalığıŶı yapaŶ da HalilürrahŵaŶ İďrahiŵ 
Aleyhisselâm͛dır. YardıŵĐısı ve çırağı da Hazreti İsŵail Aleyhisselâm͛dır. 
Hazreti İďrahiŵ Beytullah͛ıŶ iŶşasıŶı taŵaŵladıktaŶ sonra Cibril Aleyhisselâm gelerek bütün hac usullerini (menasikini) 
Hazreti İďrahiŵ͛e öğretti. Hazreti İďrahiŵ de, Makam-ı İďrahiŵ adı verileŶ taş üzeriŶde durarak kıyaŵete kadar 
geleĐek Ŷesilleri haĐ etŵeğe davet etti. 
— Ey insanlar! Rabbinizin davetini kaďul ederek haĐĐa geliŶiz, diye koŶuştu. O yıl, Hazreti İďrahiŵ ile Hazreti İsŵail 
birlikte haccettiler. Arafat͛ta vakfe yaptılar. Hazreti Sare (‘adıyallahu Anha) da Beyt-i Makdis͛den (Kudüs͛den) gelerek 
beraberce haccettiler. Sonra Hazreti Sare ve Hazreti İďrahiŵ Kudüs͛e dönerek her ikisi de orada vefat ettiler. 
)iyaretgâhları Kudüs͛te HalilürrahŵaŶ adıŶdaki yerdedir. Allah͛ıŶ salât ve selâŵı hepsiŶiŶ üzerleriŶe olsuŶ... 
 
907- İďŶi Abbas͛dan (‘adıyallahu Anhuma) rivayet edilŵiştir: 
- ;Eğer Hazreti HaĐerͿ )eŵzeŵ suyuŶu keŶdi haliŶe ďırakaydı, İďrahiŵ Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ duası bereketi ile 
zemzem akarsu olaĐaktı.͟ 
 
908- Ebû Zer EI-Gıfari (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e sordum: 
— Ya Resûlallah! Yeryüzünde ilk önce bina edilen mescit haŶgi ŵesĐiddir? Şöyle ďuyurdular: 
͞MesĐid i Haraŵ dır.͟ Yine sordum: 
— Sonra hangisidir?  
͞Mescidi Aksa.͟ buyurdular.  
— AralarıŶda kaç yıl var diye sorduŵ.  
͞Kırk seŶe var,͟ ďuyurdular ve şöyle devaŵ ettiler: 
͞Her nerede namaz vakti saŶa erişirse, orada Ŷaŵazı kıl; fazilet oradadır ;Ŷaŵazı vaktiŶde kılŵaktadırͿ.͟ 
Mütercim: 
Bir de, ͞insanlar için ilk bina edilen mescit Mekke͛deki Kâbe͛dir,͟ mealindeki ayeti kerimeyi bu hadîs-i şerif teyid 
etmektedir. Kâbe͛yi ilk ďiŶa edeŶ Hazreti İďrahiŵ Aleyhisselâŵ değildir. Kâbe, güŶüŵüze kadar oŶďir defa ďiŶa edilŵiş 
ve yeŶileŶŵiştir. 



ÖŶĐe ŵelekler tarafıŶdaŶ ŶurdaŶ ďiŶa edilŵiştir. İkiŶĐi defa Hazreti Âdem Aleyhisselâŵ tarafıŶdaŶ yapılŵıştır. ÜçüŶĐü 
defa Şît Aleyhisselâŵ tarafıŶdaŶ, dördüŶĐü defa İďrahiŵ Aleyhisselâŵ tarafıŶdaŶ, ďeşiŶĐi defa Aŵalika tarafıŶdaŶ, 
altıŶĐı defa Cürhüm kabilesi tarafıŶdaŶ, yedinci defa Kusayy tarafıŶdaŶ, sekizinci defa Kureyş tarafıŶdaŶ dokuzuŶĐu 
defa ibni )üďeyir tarafıŶdaŶ, oŶuŶĐu defa da HaĐĐac-i͛ )aliŵ tarafıŶdaŶ ďiŶa edilŵiştir. Daha soŶra Bağdad fatihi Sultan 
Murad zaŵaŶıŶda yeŶideŶ oŶarılŵıştır. Şiŵdiki ďiŶa ve oŶarıŵ, “ultaŶ Murad͛ıŶ iŶşasıdır. Allah Kâďe͛yi kıyamete kadar 
mükerreŵ ve ŵüşerref kılsıŶ. 
 
909- Ebû Humeyd Es Sâidî (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Ashab-ı kiram: 
— Ya Resûlallah! Biz saŶa Ŷasıl salât ve selâŵ getireliŵ? diye sordular. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem, şöyle 
deyiniz, buyurdu: 
͞Allah͛ıŵ! İďrahim͛in ailesiŶe rahŵet ettiğiŶ giďi, Muhammed͛e zevĐeleriŶe ve zürriyetiŶe rahŵet et. İďrahiŵ͛in ailesini 
ŵüďarek kıldığıŶ giďi, Muhaŵŵed͛i, ailesini ve zürriyetine ŵüďarek kıl. “eŶ haŵde layıksıŶ, kereŵ sahiďisiŶ.͟ 
Kâb bin Acre (R.A.) ͚ŶiŶ rivayetiŶde şöyledir: 
͞Bana Salât ve selam içiŶ şöyle deyiŶiz: Allah͛ıŵ! İďrahiŵ͛e ve İďrahiŵ ailesiŶe rahŵet ettiğiŶ giďi, Muhaŵŵed͛e ve 
Muhaŵŵed ailesiŶe rahŵet et. Muhakkak ki seŶ haŵde layıksıŶ, kereŵ sahiďisiŶ. Allah͛ıŵ! İďrahiŵ͛i ve İďrahiŵ 
ailesiŶi ŵüďarek kıldığıŶ giďi, Muhaŵŵed͛i ve Muhaŵŵed ailesiŶi ŵüďarek kıl. Muhakkak ki seŶ haŵde layıksıŶ, 
kerem sahibisin.͟ 
 
910- İďŶi Abbas (‘adıyallahu Anhuma) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem toruŶları Hazreti Hasan ve Hazreti Hüseyin için Allah͛a iltica ederek şöyle derdi: 
͞“iziŶ ataŶız (Hazreti İďrahiŵͿ, şu keliŵelerle İsŵail ve İshak İçiŶ Allah͛a iltica ederdi: 
Her şeytaŶ ve zararlı haşaratıŶ ve Ŷazar değdireŶ her gözüŶ şerriŶdeŶ Allah͛ıŶ eksiksiz keliŵeleriŶe sığıŶırıŵ.͟ 
 
911- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Biz, ey Rabbim! Ölüleri Ŷasıl diriltiyorsuŶ? diyeŶ iďrahiŵ͛den (bu soruyu sormaya) daha Iayıkız. Allah Teâlâ; yoksa 
iŶaŶŵıyor ŵusuŶ? ďuyurŵuş ve İďrahiŵ, gerçi iŶaŶıyoruŵ, fakat içiŵ rahat etsiŶ diye ;sorduŵͿ, deŵişti. Allah, Lût 
Aleyhisselâm͛a da rahmet etsin. O da (Allah tarafıŶdaŶ koruŶaĐağıŶı ďildiği haldeͿ sağlaŵ ďir ďarıŶağa sığıŶŵak 
isteŵişti. 
Hazreti Yûsuf͛uŶ ziŶdaŶda kaldığı kadar ďeŶ kalŵış olsaydıŵ, oŶa çıkŵası içiŶ geleŶ haďerĐiye heŵeŶ uyar ve çıkardıŵ 
(Onun gibi, hapse giriş ŶedeŶiŶiŶ aydıŶlığa taŵaŵeŶ çıkŵasıŶı ďekleŵezdiŵͿ.͟  
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifiŶ ŵaŶası üzeriŶde, âlimler çeşitli yoruŵlarda ďuluŶŵuşlardır. Şafii HazretleriŶiŶ görüşü şöyle: Hazreti 
İďrahiŵ͛in kalbine şüphe gelŵesi ŵüŵküŶ değildir. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem murad eder ki, benim 
kalďiŵde ďu hususta hiç ďir şüphe ďuluŶŵadığı  gibi, Hazreti İďrahiŵ͛in kalbinde de asla yoktu. Lût Aleyhisselâm͛ıŶ 
sözüne gelince: Allah ona rahmet etsin. O çok sağlaŵ ďir yere dayaŶŵıştı. Allah tarafıŶdaŶ kavmini helak etmek için 
göŶderileŶ ŵelekleriŶ farkıŶa varŵayarak bu müsafirlere teĐavüz etŵeğe kalkışaŶ kavŵiŶe: Ah! Eğer sizi eŶgelleyeĐek 
gücüm olsa yahut sağlaŵ ďir ďarıŶağa dayaŶŵış olsaŵ, sizi ďu ŵüsafirlere teĐavüzdeŶ eŶgellerdiŵ, deŵişti. Hâlbuki 
her zaŵaŶ olduğu giďi, o sırada da Allah͛a güveŶiyor ve dayaŶıyordu. Böyle olduğu içiŶdir ki, kavŵiŶiŶ helak edilŵesi 
içiŶ ŵelekler gelŵişti. 
Hazreti Yûsuf hakkıŶda: Eğer Yûsuf Aleyhisselâm gibi, uzun süre ben ziŶdaŶda kalıp da ďaŶa hüküŵdar tarafıŶdaŶ 
davetĐi gelŵiş olsaydı, ďeŶ ďaşka ďir haďer ďekleŵeksiziŶ heŵeŶ o davetĐiŶiŶ çağrısıŶa uyardıŵ, buyrulması, Hazreti 
Yûsuf͛uŶ saďır ve ŵetaŶetiŶi övŵedir. ÇüŶkü Hazreti Yûsuf, ďeŶ taŵaŵeŶ suç töhŵetiŶdeŶ kurtulŵadıkça ve ŵasuŵ 
olduğuŵ gerçekleşŵedikçe çıkŵaŵ deŵişti. AslıŶda Peygaŵďer Sallallahu. Aleyhi ve Sellem bütün peygamberlerden 
daha saďırlı ve daha ŵütahaŵildir. 
 
912- Seleme bin Ekva (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Eslem kabilesiŶdeŶ ďirtakıŵ kiŵseler, oklarıyla ŶişaŶ atarlarkeŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem onlara tesadüf 
etti ve şöyle ďuyurdu: 
͞Ey İsŵail Oğulları ;Hazreti İsŵail͛in soyundan gelen Eslem oğullarıͿ! ŶişaŶ atıŶız, çüŶkü siziŶ ataŶız da ;Hazreti İsŵailͿ 
ŶişaŶĐı idi. BeŶ de içiŶizdeŶ falaŶ oğullarıŶıŶ tarafıyıŵ.͟ 
Bunun üzerine iki taraftan biri (Peygamber͛iŶ taraftar olduğu gruďuŶ rakiďiͿ, ŶişaŶ atŵaktaŶ el çektiler. Hazreti 
Peygamber sordu:  
͞“iz ŶedeŶ atış yapŵıyorsuŶuz?͟ Onlar dediler ki: 
— Ya Resûlallah! “eŶ oŶlarıŶ tarafıŶda olduğuŶ halde ďiz Ŷasıl ataďiliriz ;siziŶ taraftarı olduğuŶuz gruďu Ŷasıl yeŶŵeye 
çalışaďiliriz.Ϳ? Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem: 
͞AtıŶız, ďeŶ siziŶle, hepiŶizle ďeraďeriŵ,͟ buyurdu: 
 



913- İďŶi Öŵer͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Asil oğlu asil oğlu asil oğlu asil, İďrahiŵ oğlu İshak oğlu Yakup oğlu Yûsuf͛dur͟ 
 
914- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Hızır Aleyhisselâŵ͛a Hızar ;Hızır ???Ϳ denmesinin tek sebebi beyaz (kuru) otlarıŶ üzeriŶe oturŵuştu ve ďirdeŶ yeşerip 
ardıŶda sallaŶŵaya ďaşladı.͟ (Hızır, yeşillik deŵektir.Ϳ  
Mütercim: 
Hızır Aleyhisselâm͛ıŶ peygaŵďer olup olŵadığı hususuŶda ihtilâf edilŵiştir. PeygaŵďerliğiŶi ileri süreŶleriŶ delili, ͞Ben 
ďu işi keŶdiliğiŵdeŶ yapŵadıŵ,͟ mealindeki ayeti kerimedir. 
Diğer ďazı âlimlerle Şafii âlimlerinin büyüklerinden imam Nevevî gibi zatlar ve tasavvuf âlimleri, Hızır Aleyhisselâm͛ıŶ 
haleŶ araŵızda ďuluŶduğuŶu, hayatta olduğuŶu söyleŵektedirler. 
 
915- Cabir (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in beraberinde Merruz͛z Zehrân͛da Erâk (misvak) ağaĐıŶdaŶ yeŵiş topluyorduk. 
Hazreti Peygamber; 
͞Bu yeŵişleriŶ kararŵışıŶı toplayıŶız͟ çüŶkü kararŵışı daha tatlıdır.͟ buyurdu. Ashap sordular: 
— Ya Resûlallah! kırda koyun güttünüz mü? (ki, böyle kırda yetişeŶ ŵeyvaları biliyorsunuz) Hazreti Peygamber, 
͞Her peygaŵďer, ŵutlaka koyuŶ gütŵüştür͟ buyurdular. 
 
916- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Âdem Aleyhisselâm ile Mûsâ Aleyhisselâŵ tartıştılar Mûsâ, Adem͛e dedi ki: “eŶ, hatası yüzüŶdeŶ ĐeŶŶetteŶ çıkaŶ 
Âdem͛sin. Âdem de ona cevap verdi: Sen de, Allah Teâlâ͛ŶıŶ, Peygamberlik görevleri ve (Tur͛daͿ koŶuşŵak içiŶ seçtiği 
Mûsâ olduğuŶ halde, yaratılŵaŵdaŶ öŶĐe Allah͛ıŶ ďaŶa takdir ettiği ďir ŵeseledeŶ dolayı ďeŶi kıŶıyorsuŶ. Hazreti 
Âdem, delil üstüŶlüğü ile Hazreti Mûsâ͛yı iki yeŶilgiye uğrattı.͟ 
 
917- Ebû Mûsâ͛dan. (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞ErkeklerdeŶ çokları keŵal dereĐesiŶe erdiler. KadıŶlardaŶ ise, aŶĐak FiravuŶ͛uŶ karısı Asiye, İmran͛ıŶ kızı ŵeryeŵ 
kemal derecesine ulaştılar. Aişe͛nin de diğer kadıŶlardan üstüŶlüğü, tiridin diğer yeŵeklerdeŶ üstüŶlüğü giďidir͟ 
Mütercim: 
Haşlaŵa etiŶ ekŵekle karışıŵıŶdaŶ yapılaŶ yeŵeğe tirid deŶilir. Bu yeŵek araďlarıŶ eŶ Ŷefis yeŵeğidir. Heŵ hazıŵ 
ďakıŵıŶdaŶ, heŵ kuvvet ye lezzet ďakıŵıŶdaŶ diğer yeŵeklere üstüŶ olduğu giďi, Hazreti Aişe de, ahlâk, zekâ ve 
dirayet, fesahat ve ďuŶlara ďeŶzer güzel vasıflara sahiď ďuluŶduğuŶdaŶ diğer haŶıŵlara öyleĐe üstüŶlüğü vardır. 
Burada Hazreti Asiye ile Hazreti Meryem͛iŶ keŵal dereĐede ďuluŶŵalarıŶıŶ ďelirtilŵesi ile oŶlarıŶ peygaŵďer olŵaları 
gerekŵez. BuŶlar, kadıŶlarda ďuluŶŵası gerekli vasıflarıŶ eŶ üstüŶ ŵerteďesiŶe ulaşŵışlardır, deŵektir. ÇüŶkü 
kadıŶlardaŶ peygaŵďer olŵadığı hususuŶda üŵŵetiŶ ittifakı vardır. Fakat İŵaŵ Eş͛ari͛deŶ ŶakledildiğiŶe göre, 
kadıŶlardaŶ altı kişi peygaŵďer olŵuştu: Havva, “âre, Hazreti Mûsâ͛ŶıŶ aŶŶesi YuhaŶez, HaĐer, Asiye, Meryeŵ. ÇüŶkü 
ďuŶlarıŶ hepsiŶe Allah͛taŶ vahiy gelŵiştir. BuŶlarıŶ ďir kısŵı ile de melekler ve Ciďril koŶuşŵuştur. KadıŶlardaŶ 
peygaŵďer olduğuŶa dair görüş, ͞Senden önce gönderdikleriŵiz de aŶĐak ďirtakıŵ erkeklerdi.͟ mealindeki ayeti 
kerime ile reddedilmektedir. 
Kurtubî ve ďazı âlimler, bu hadîs-i şerifte keŵal ile vasıflaŶaŶ Asiye ile Meryeŵ͛iŶ her halde peygaŵďer oldukları 
görüşüŶdedirler. Çünkü bu derecede kemal ile vasıflaŶŵak ancak peygamberler için olur. Diğer taraftaŶ velilik 
ŵerteďesi pek çok kadıŶlarda ŵevĐuttur, diyorlarsa da oŶlarıŶ ďu görüşleri âlimleriŶ çoğuŶluğu tarafıŶdaŶ kaďul 
edilŵeŵektedir. BuŶa dair geŶiş açıklaŵa Şerkavî şerhiŶde vardır. 
 
918- İďŶi Abbas͛dan (‘adıyallahu AnhumaͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Metta oğlu YuŶus͛daŶ daha hayırlı olduğuŶu iddia etŵek hiçďir kula yakışŵaz.͟ 
Mütercim: 
YûŶus Aleyhisselâŵ ďalık tarafıŶdaŶ yutulup oŶuŶ karŶıŶdaŶ dışarı çıkŵası ve ďuŶa ďeŶzer güçlüklerle karşılaşŵası 
onun manevî değeriŶi azaltŵayaĐağı itiďarla hiç kiŵse, ďiziŵ peygaŵďer oŶdaŶ daha hayırlıdır diye söz 
söyleŵeŵelidir. Bu giďi sözlerde ďuluŶŵak Muhaŵŵed üŵŵetiŶe uyguŶ ďir iş değildir. Biziŵ peygaŵďeriŵiz 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri bütün peygamberlerin en faziletlisi ise de, iman ve peygamberlik yönünde, 
͞Allah͛ıŶ peygamberlerinden hiçbirini diğeriŶdeŶ ayırd etmeyiz͟ mealindeki ayeti keriŵe gereğiŶĐe peygaŵďerler 
arasıŶda fark gözetilŵez. 
Bir de bu hadîs-i şerif tevazu yerinde buyrulŵuştur. AyrıĐa Yûnus Aleyhisselâm͛ıŶ Metta͛ya nispetiyle babasıŶıŶ Metta 
olduğu açıklaŶarak ďazılarıŶıŶ saŶdığı giďi aŶŶesiŶiŶ isŵi olŵadığı da ďildirilŵiştir. 
 
919- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 



͞Davud Aleyhisselâm͛a Zebur͛u okuyup hatŵetŵek kolaylaştırılŵıştı. Nitekiŵ ;ďir yere gitŵek içiŶͿ hayvaŶlarıŶıŶ 
eyerlenmesini emreder ve eyerlenmeleri bitmeden zebur͛u okurdu (hatmederdi). AyŶı zamanda Ancak kendi 
kazaŶĐıŶdaŶ ;el eŵeğiŶdeŶͿ yerdi.͟ 
Mütercim: 
Allah Teâlâ Hazretleri ďazı kullarıŶa zaŵaŶ içiŶde zaŵaŶ yaratır. Tayyı ŵekâŶ ;uzak ŵesafeŶiŶ dürülŵesiͿ olduğu giďi, 
Tayyı zaŵaŶ ;uzuŶ zaŵaŶıŶ dürülŵesi, kısa zaŵaŶ sığdırılŵasıͿ da olaďilir. İŵaŵ Nevevi Hazretleri, Âdâď-ı Kur͛an͛da 
söylüyor: Gece dört ve gündüz de dört olmak üzere bir günde sekiz defa Kur͛an-ı Keriŵi hatŵedeŶler olŵuştur. 
Kudüs͛de Eďû Tahir adıŶdaki ďir zat, ďir güŶde oŶ hatiŵ yapardı. Şeyhu͛l-İslâŵ İďŶi Eďî Şerif Hazretleri de ďir güŶde 
(geĐe ve güŶdüzͿ oŶďeş kere Kur͛aŶ ı hatŵederdi. Bu ďir İlâhi sırdır. BuŶu idrak edeďilŵek aŶĐak Allah͛ıŶ feyzi ile olur. 
Şiŵdi ďile ŵuhtelif ŵeŵleketlerde altı yedi saatte Kur͛an-ı teravih ŶaŵazlarıŶda hatŵedeŶler vardır. Allah͛a hamd 
olsun... 
 
920- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anhu) rivayet edilŵiştir: 
͞Benim halim ile, İslaŵ͛a davet ettiğiŵ iŶsaŶlarıŶ ;kâfirleriŶͿ hali, ;etrafı aydıŶlatŵak ve herkese ışık tutarak yol 
göstermek için) ateş yakan adama benzer ki, kelebekler ;İşte ďeŶiŵ getirdiğiŵ hidayet nurundan kafirler faydalanacak 
ve hak yolu ďulaĐak yerde, ďu aydıŶlığa karşı çıkararak ĐeheŶŶeŵ ateşiŶe düşüyorlar.Ϳ 
??? 
Geçŵiş zamanda iki kadıŶ vardı. Her İkisiŶiŶ de yaŶlarıŶda birer erkek çoĐukları bulunuyordu. Yolda giderlerken kurt 
saldırıp ďuŶlardaŶ ďiriŶiŶ oğluŶu kaptı. Bu ;oğlu kurt tarafıŶdaŶ kapılaŶͿ kadıŶ, arkadaşıŶa, kurt seŶiŶ oğluŶu kaptı 
;hayatta kalaŶ ďeŶiŵ oğluŵdurͿ, dedi. Öteki de hayır, seŶiŶ oğluŶu kaptı! diye karşılık verdi. Sonra Davud 
Aleyhisselâm͛ıŶ huzuruŶda ŵuhakeŵe oldular. Davud Aleyhisselâŵ, çoĐuğuŶ yaşlı olaŶ kadıŶa ait olduğuŶa, hüküŵ 
verdi. İki kadın, Davud Aleyhisselâm͛ıŶ oğlu “üleyŵaŶ Aleyhisselâm͛a gidip duruŵu aŶlattılar: “üleyŵaŶ Aleyhisselâm, 
ďaŶa ďıçak getiriŶ, ďu çoĐuğu ikiŶiz arasıŶda ďöleĐeğiŵ, dedi. Küçük kadıŶ, yapma! dedi. Allah seni esirgesin! Bu çocuk 
onun oğludur. Bunun üzerine SüleymaŶ Aleyhisselâŵ, çoĐuğuŶ küçük kadıŶa ait olduğuŶu hükŵe ďağladı.͟ ;AŶalık 
Đihetiyle çoĐuğa gösterdiği ŵerhaŵetle oŶa sahiď oldu.Ϳ 
Mütercim: 
Bu ikinci hüküm, içtihad ile ďozulŵaz, kaidesiŶe aykırı giďi görülüyorsa da, o zaŵaŶda ďuŶuŶ Đaiz olŵası ihtiŵali vardır. 
Yahut içtihaddaŶ soŶra haksız olaŶ kadıŶıŶ gerçeği itiraf etŵesi üzeriŶe ďir öŶĐeki hüküŵ ikiŶĐisi ile ďozulŵuştur, 
denilebilir. (AyŶı zaŵaŶda yaŶlış olarak verilen hükümden dönülmesi gerektiğiŶe de delâlet eder.Ϳ 
 
921- Hazreti Ali (‘adıyallahu Anh) der ki:  
͞DevriŶiŶ kadıŶlarıŶ eŶ hayırlısı İŵraŶ͛ıŶ kızı Hazreti Meryeŵ͛dir. Bu üŵŵetiŶ kadıŶlarıŶıŶ eŶ hayırlısı da Hazreti 
Hatice͛dir.͟ 
 
922 - Ebû Hureyre͛deŶ ;‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
Deveye binen kadıŶlarıŶ en iyisi Kureyş kadıŶlarıdır. BuŶlar çoĐuğa eŶ çok şefkat göstereŶ ve koĐaya ait olaŶ hukuku en 
çok gözetlerdir (??? gözetenlerdir)., Ebû Hureyre, bu hadîs-i şerifiŶ heŵeŶ akabinde, Peygamber͛den rivayet olarak 
dedi ki: 
͞İmran͛ıŶ kızı Hazreti Meryem, deveye hiç ďiŶŵeŵiştir.͟ 
 
923- Ubade͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Her kim, Allah͛taŶ ďaşka hiç ďir ilâh olŵadığıŶa, ďirliğiŶe ve ortağı ďuluŶŵadığıŶa, Muhammed͛in O͛nun kulu ve 
peygaŵďeri olduğuŶa, İsa͛ŶıŶ Allah͛ıŶ kulu, peygaŵďeri, Meryeŵ͛e ilettiği keliŵesi ve keŶdi tarafıŶdaŶ ďir ruh 
olduğuŶa, CeŶŶetiŶ hak ve CeheŶŶeŵiŶ hak olduğuŶa şahidlik ederse, Allah oŶu, yaptığı aŵel karşılığıŶda ĐeŶŶete 
koyar.͟ Bir rivayette de ͞ĐeŶŶetiŶ sekiz kapısıŶdaŶ haŶgisiŶdeŶ dilerse oŶu ĐeŶŶete koyar͟ ilavesi yer alŵaktadır. 
 
924- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Beşikte koŶuşaŶ yalŶız üç çocuktur. Birincisi Hazreti İsa Aleyhisselâm͛dır. İkiŶĐisi: İsrail oğullarıŶdaŶ CüreyĐ adıŶda ďir 
şahıs vardı. Bir güŶ CüreyĐ, Ŷaŵaz kılarkeŶ, aŶŶesi geldi ve CüreyĐ! diye çağırdı. Cüreyc, anneme cevap ŵı vereyiŵ, 
yoksa Ŷaŵaza devaŵ ŵı edeyiŵ? diye tereddüt etti. ;AŶŶesi ďöyle üç defa oŶu çağırdığı halde, Ŷaŵazda olŵası 
sebebiyle ona cevap vereŵedi.Ϳ BuŶuŶ üzeriŶe aŶŶesi kızarak oğluŶa şöyle ďeddua etti: 
— Allah͛ıŵ! OŶa fahişe kadıŶlarıŶ yüzüŶü gösterŵedeŶ ĐaŶıŶı alŵa, CüreyĐ, ŵaŶastırıŶda iďadetle ŵeşgul ikeŶ yaŶıŶa 
ďir kadıŶ gelerek keŶdiŶi oŶa teklif etti. CüreyĐ kaďul etŵedi. KadıŶ, ďir çoďaŶa gidip keŶdiŶi tesliŵ etti. “oŶra ďir 
oğlaŶ doğurdu ve ďu çoĐuğuŶ ;kiŵdeŶ olduğu keŶdiŶe sorulunca) 
— Cüreyc͛deŶ olduğuŶu iddia etti. BuŶuŶ üzeriŶe o ďelde halkı CüreyĐ͛iŶ ŵaŶastırıŶı yıktılar. KeŶdisiŶi de ;halk arasıŶaͿ 
iŶdirerek sövüp saydılar. CüreyĐ aďdest aldı, Ŷaŵaz kıldı. “oŶra yeŶi doğaŶ çoĐuğuŶ yaŶıŶa vardı, 
— Ey bebek, senin baban kimdir? diye sordu. Çocuk Allah͛ıŶ izŶi ile koŶuşarak: 



— BeŶiŵ ďaďaŵ falaŶĐa çoďaŶdır, dedi. BuŶuŶ üzeriŶe oŶuŶ ŵaŶastırıŶı kırıp yıkaŶlar ve keŶdisiŶe hakaret edeŶler 
Cüreyc͛e dediler ki. 
— Biz seŶiŶ ŵaŶastırıŶı altıŶdaŶ yapalıŵ. CüreyĐ: 
— Hayır, kerpiçteŶ yapıŶız, dedi (ve öyleĐe yapıldıͿ.  
Beşikte koŶuşaŶ çoĐuklarıŶ üçüŶĐüsü: 
Yine İsrail OğullarıŶdaŶ ďir kadıŶ, çoĐuğuŶa süt verŵekte ikeŶ yaŶıŶdaŶ şaŶlıĐa şöhretli ďir süvari geçti. BuŶu göreŶ 
kadıŶ, şöyle dua etti. Allah͛ıŵ! Bu ďeŶiŵ oğluŵu da şuŶuŶ giďi şaŶlı ve şöhretli yap. KuĐağıŶda süt eŵŵekte olaŶ 
çocuk, annesinin hemen memesiŶi ďıraktı ve süvariye döŶerek: 
— Allah͛ıŵ! ďeŶi oŶuŶ giďi yapŵa, dedi ve aŶŶesiŶiŶ ŵeŵesiŶe döŶüp tekrar eŵŵeye ďaşladı. 
“oŶra o kadıŶıŶ yaŶıŶa kötü ďiliŶeŶ ďir Đariye uğradı. Bu defa: Allah͛ıŵ! oğluŵu şu Đariye gibi yapma diye dua etti. Süt 
eŵŵekte olaŶ çoĐuk ŵeŵeyi ďırakarak: 
— Allah͛ıŵ! ďeŶi oŶuŶ giďi yap, dedi. AŶŶe, 
— Bu nedendir? diye söyledi, çocuk dedi ki: 
— O seŶiŶ hoşuŶa gideŶ süvari, zorďalardaŶ ďir zorďadır. Bu Đariye ise kötü ďir iş yapŵadığı halde, iŶsaŶlar oŶa: seŶ 
hırsızlık ettiŶ, ziŶa ettiŶ, derler.͟ 
(Hadîs-i şerifiŶ ravisi Eďû Hureyre der ki: Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďu hikâyeyi aŶlatırkeŶ mübarek 
parŵağıŶıŶ uĐuŶu ağzıŶa koyarak çoĐuğuŶ eŵişiŶi ďize gösterdi. PeygaŵďeriŶ o hali, hâlâ gözlerimin önündedir.) 
Mütercim: 
Beşikte ikeŶ koŶuşaŶ çoĐuklar, ďu hadîs-i şerifte üç kişi olarak ďildirilŵekte ise de, diğer hadîslerde ďaşka çoĐuklarıŶ da 
koŶuştuğu ďeyaŶ edilŵektedir. 
 
925- İďŶi Ömer͛den (‘adıyallahu AnhumaͿ rivayet edilŵiştir: 
͞BeŶ ;İsrâ geĐesiŶdeͿ İsa͛yı, Mûsâ͛yı ve İďrahiŵ͛i gördüm. İsa, kırŵızı ďeŶizli, kısa ďoylu ve geŶiş göğüslü idi. Mûsâ ise, 
esmer, iri yapılı ve kıvaŵlı idi. Tıpkı zotlar gibi.͟ 
Başka ďir rivayette: ͞Hazreti İďrahiŵ͛i gördüŵ. Hazreti İďrahiŵ͛in soyundan en ziyade ona benzeyen benim,͟ diye varit 
olŵuştur. 
 
926- Abdullah͛dan (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ Hazretleri tek gözlü değildir. BiliŶiz ki, Mesîh DeĐcal͛ıŶ sağ gözü kördür; tıpkı su yüzüŶe çıkaŶ üzüŵ taŶesi 
gibi. 
Bu gece rüyamda kendimi Kâbe͛ŶiŶ yaŶıŶda gördüŵ ve dalgalı saçları oŵuzlarıŶıŶ arasıŶa vuraŶ ve sarışıŶ erkekleriŶ en 
güzeli giďi görüŶeŶ sarışıŶ ďir adaŵla aŶideŶ karşılaştıŵ. BaşıŶdaŶ su daŵlaları akıyor ve elleriŶi iki adaŵıŶ omuzlarıŶa 
koyŵuş olduğu halde Kâbe͛yi tavaf ediyordu. Bu kimdir? diye sordum Meryem͛iŶ oğlu Mesih İsa͛dır, dediler. “oŶra 
oŶuŶ arkasıŶda pek kıvırĐık saçlı, sağ gözü kör ve taŶıdıklarıŵdaŶ İďŶ-i Katan͛a en çok benzeyen bir adam gördüm. 
ElleriŶi ďir adaŵın iki omzuŶa dayaŵış Kâbe͛yi tavaf ediyordu. Sordum: Bu kimdir? Mesîh Deccal͛dır! dediler.͟ 
 
927- İďŶi Ömer͛den (‘adıyallahu Anhuma) rivayet edilŵiştir: 
Rüyamda Kâbe͛yi tavaf ederkeŶ aŶsızıŶ sarışıŶ, düz saçlı ve iki kişi arasıŶda yalpa vurarak yürüyen bir adam gördüm. 
BaşıŶdaŶ su (terͿ daŵlıyor veya akıyordu. Bu kiŵdir? diye sorduŵ. Meryeŵ͛iŶ oğludur! dediler. DöŶüp oŶa ďakayıŵ 
derkeŶ aŶsızıŶ kırŵızı ďeŶizli iri yapılı, kıvırĐık saçlı ve sağ gözü, su yüzeyiŶe vuraŶ üzüŵ taŶesiŶe ďeŶzer şekilde kör ďir 
adam gördüm. Sordum: Bu kimdir? Bu Deccal͛dır dediler. Ona en çok benzeyen iŶsaŶ İďŶi KataŶ͛dır͟ )ührî deŵiştir ki, 
İďŶi KataŶ, Huzaa kaďilesiŶdeŶ ďir adaŵ olup Đahiliyet devriŶde ölŵüştür. 
Mütercim: 
Daha önce Ebû Hureyre͛ŶiŶ rivayet ettiği hadîs-i şerifte Hazreti îsâ Aleyhisselâm͛ıŶ teninin beyaz ile kırŵızı karışıŵı 
olduğu ďelirtilŵiştir, iďŶi Öŵer͛in rivayetinde ise sarışıŶ teŶli gösterilŵektedir. AŶĐak ďurada kullaŶılaŶ ͞âdem͟ tabiri, 
Arap dilinde hem esmer ve hem sarışıŶ ŵaŶalarıŶda kullaŶılŵaktadır. Diğer hadîslere dayaŶarak ďiz ikiŶĐi ŵaŶayı 
tercih ettik. AyŶı zamanda, güŶeş yakŵasıŶdaŶ ileri geleŶ esŵerlik de kastedilŵiş olaďilir. 
 
928- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞İŶsaŶlar içiŶde Meryeŵ͛iŶ oğlu İsâ͛ya eŶ yakıŶ olaŶ ďeŶiŵ. )ateŶ ďütüŶ peygaŵďerler, ďaďadaŶ kardeşdirler. Üstelik 
ďeŶiŵle oŶuŶ ;Hazreti İsa͛ŶıŶͿ arasıŶda ďaşka ďir peygaŵďer de yoktur.͟ 
 
929- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Dünya ve ahirette Meryem͛iŶ oğlu İsa͛ya eŶ yakıŶ iŶsaŶ ďeŶiŵ. )ateŶ peygamberler baďadaŶ kardeşdirler. AŶŶeleri 
ayrı, dinleri birdir (tevhid dinidir).͟ 
 
930- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Meryeŵ oğlu İsa Aleyhisselâŵ, ďir adaŵı hırsızlık yaparkeŶ gördü ve oŶa, çaldıŶ ŵı? diye sordu. Adaŵ dedi ki: 



— KendisiŶdeŶ ďaşka ilâh olŵayaŶ Allah͛a yemin ederim ki, çalŵadıŵ. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti İsâ: 
— Ben Allah͛a iŵaŶ ettiŵ ve gözüŵü yalaŶladıŵ, dedi.͟  
Mütercim: 
İŵaŵ Malik ile imam Ahmed bin Hanbel bu hadîs-i şerif teŶ yalŶız hâkim iŶ ;kadı ŶıŶͿ ďilgisi ile hüküm vermek caiz 
olŵadığıŶı çıkarırlar. 
İŵaŵ Azaŵ ile imam Şafii Hazretleri ise, hırsızlık ve diğer şer͛i Đezayı gerektireŶ suçlarda hâkim in bilgisi ile hüküm 
verŵek Đaiz değilse de, diğer adi hukuk davalarıŶda Đaizdir. MeĐelle͛de de hâkim in bilgisi, hüküm sebeplerinden 
sayılŵaŵaktadır. 
 
931- Hazreti Ömer (‘adıyallahu Anh) der ki: 
͞HıristiyaŶlar Meryeŵ oğlu İsa͛yı aşırı derecede övdükleri gibi beni övmeyiniz. Ben ancak Allah͛ıŶ kuluyuŵ. BeŶiŵ içiŶ, 
Allah͛ıŶ kuludur ve resulüdür, deyiŶiz.͟ 
Mütercim: 
İlk zamanlar ashaptan ďazı kimseler Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem͛e secde edecek oldular. Secde etmek için 
iziŶ istediler. BuŶlarıŶ isteğiŶe karşı, seĐde ve iďadet ifadesi aŶĐak Allah͛a ŵahsustur; eğer ďir adaŵıŶ ďir adaŵa 
seĐdesi Đaiz olsaydı, zevĐeŶin kocasıŶa secde etmesini emrederdim, buyurdular. Hadîs-i şerif ďu ŵüŶaseďetle varit 
olŵuştur. 
 
932- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Hazreti İsa siziŶ araŶıza iŶiŶĐe ve iŵaŵıŶız da sizdeŶ oluŶĐa, ďakalıŵ Ŷasıl olaĐaksıŶız?͟  
Mütercim: 
Hazreti İsa ͛ŶıŶ gökteŶ iŶŵesi ŵuhakkaktır. DiŶi iŶaŶçlarıŵızdaŶdır. AyŶı zaŵaŶda kıyaŵetiŶ ďüyük alâŵetleriŶdeŶdir. 
İŶişiŶde Kur͛an ıŶ hüküŵleri ile amel edecektir. Deccal͛i öldürecektir. Bazı rivayete göre dünyada yedi sene, bir rivayete 
göre ondokuz seŶe ve zayıf ďir rivayete göre de kırk seŶe hükŵedeĐektir. 20 
ϮϬ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϱϳϵ-612 
 

İ“RAİL OĞULLARI BAH“İ 
 
933- Huzeyfe͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞DeĐĐal çıktığı zaŵaŶ yaŶıŶda su ve ateş ďuluŶaĐaktır. Fakat iŶsaŶlarıŶ gözüŶe ateş görüŶeŶ soğuk sudur. “oğuk su 
görüŶeŶ de yakıĐı ateşdir. “izdeŶ kiŵ DeĐĐal zaŵaŶıŶa yetişirse, ateş olarak gördüğü tarafa düşsüŶ. AslıŶda O, ;ateş 
değilͿ soğuk ve tatlı sudur.͟  
Huzeyfe der ki, Hazreti Peygamberin şöyle ďuyurduğuŶu işittiŵ: ͞“izdeŶ öŶĐeki ďir devirde yaşayaŶ ďir adaŵa, ĐaŶıŶı 
alŵak içliŶ ŵelek geldi. “oŶra ;kaďirdeͿ keŶdisiŶe soruldu: Hayırlı ďir iş işlediŶ ŵi? Bileŵiyoruŵ, ĐevaďıŶı verdi. OŶa, 
ďak ;düşüŶͿ, deŶildi. Adaŵ dedi ki: Bir şey ďilŵiyoruŵ, ancak ben dünyada insanlarla alış veriş yapardıŵ. OŶlara 
ikraŵlı verir, varlıklı olaŶı sıkıştırŵaz ve eli darda olaŶı geçerdiŵ ;alaĐağıŵı ďağışlardıŵͿ. Bu yüzdeŶ Allah oŶu ĐeŶŶete 
koydu.͟ 
Yine Huzeyfe der ki, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem͛in şöyle "ďuyurduğuŶu işittiŵ: 
͞Bir adaŵ, Ölüŵü yaklaşıp hayattaŶ üŵidiŶi kesiŶĐe çoluk çoĐuğuŶa vasiyet etti: Öldüğüŵ zaŵaŶ ďeŶiŵ içiŶ ďir yığıŶ 
odun toplayarak bir ateş yakıŶız. Ateş, etiŵi yiyip keŵiğiŵe dayaŶarak keŵikleriŵi de yakıŶĐa, yaŶŵış keŵikleriŵi alın. 
BuŶları, ÖğütüŶ. “oŶra rüzgârlı ďir güŶ ďekleyiŶ. OŶları o güŶde deŶize saçıŶ. AdaŵıŶ vasiyetiŶi yaptılar. Allah, oŶuŶ 
parçalarıŶı ďir, araya getirdi ve oŶa sordu: Bu vasiyeti ŶiçiŶ yaptıŶ? Adaŵ: Bunu senden korktuğuŵ içiŶ yaptıŵ, dedi. 
Allah da oŶu ďağışladı.͟ 
Ukbe bin Amir der ki, ben de bu hadîs-i şerifi Peygaŵďer “allallahu Aleyhi ve Sellem ͛deŶ işittiŵ; o adaŵ da kefeŶ 
soyucu idi. 
Mütercim: 
Başka ďir hadîs-i şerifte: DeĐĐaliŶ hükŵüŶde ĐeŶŶet ve ĐeheŶŶeŵ giďi, azaď ve ŵükâfat vasıtaları ďuluŶaĐak. Fakat 
herkesiŶ ĐeŶŶet saŶdığı şey, ĐeheŶŶeŵiŶ keŶdisidir. CeheŶŶeŵ saŶdığı şeyde ayŶeŶ ĐeŶŶettir, diye varit olŵuştur. 
 
934- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞İsrail OğullarıŶı peygaŵďerler idare ederdi. Bir peygaŵďer ölünce, onun yerini ďaşka peygaŵďer alırdı. Şu ďir gerçek 
ki, ďeŶdeŶ soŶra hiçďir peygaŵďer yoktur. Fakat ďeŶdeŶ soŶra halifeler geleĐek ve sayıları artaĐaktır.͟ ashap sordular: 
— (Ya ResûlallahͿ ďize Ŷe eŵredersiŶ? Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞“ıralarıŶa göre, oŶlara yaptığıŶız ďiati ;Ŷ gerekleriŶiͿ yeriŶe getiriŶiz ve oŶlara haklarıŶı veriŶiz. ÇüŶkü Allah Teâlâ 
Hazretleri oŶları, idare ettikleri kiŵselerdeŶ soruŵlu tutaĐaktır.͟ ;Halk, idareĐiye karşı soruŵlu olduğu giďi, idareĐi de, 
idare ettikleriŶdeŶ dolayı Allah͛a karşı soruŵludur.Ϳ 
 
935- Ebû Saîd (‘adıyallahu Anh) der ki: 



͞Muhakkak ki siz, sizden öncekileriŶ ;kötü adetleriŶeͿ yollarıŶa karış karış arşıŶ arşıŶ uyaĐaksıŶız. Hatta oŶlar, keler 
deliğiŶe girseler siz de o deliğe gireceksiniz.͟ Ya Resûlallah! dedik. Bizden önceki ümmetler Yahudi ve HıristiyaŶlar 
ŵıdır? Hazreti Peygaŵďer: 
͞Başka kiŵ olaďilir? ;Gayet taďii ki, oŶlardırͿ͟ buyurdu. 
 
936- Ebû Aŵır͛dan (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir:  
͞Benden, bir ayet olsun teďliğ ediniz. İsrail OğullarıŶdaŶ da rivayet ediŶiz. BuŶda ďir sakıŶĐa yoktur Her kiŵ ďeŶiŵ 
adıŵa kasten yalaŶ söylerse ĐeheŶŶeŵdeki yeriŶe hazırlaŶsıŶ.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerif üzeriŶde âliŵler ďirďiriŶdeŶ ayrı görüşler ileri sürŵüşlerdir. Bazıları, yalaŶ hadîs uydurŵayı din lehinde 
olan sözler olarak değerleŶdirerek haraŵdır, diyorlar. Helali haraŵ ve haraŵı helal veya farzı iŶkâr giďi şeyleri 
uydurŵak ĐeheŶŶeŵ azaďıŶı gerektirir. Fakat diŶiŵizde ŵeşru olaŶ ďir şeyi değerleŶdirŵek ve oŶa rağďet 
kazaŶdırŵak içiŶ uydurulaŶ hadîslerdeŶ dolayı ďuŶu yapaŶlar o azaďa layık değillerdir. Meselâ: KâfirûŶ sûresiŶi okuyaŶ 
kiŵse, düŶyada Ŷe kadar kâfir varsa oŶlarıŶ sayısıŶĐa sevaď kazaŶır, diye hadîs rivayet edeŶ giďi. Bu giďi uydurŵa 
hadisler Beyzavi tefsiriŶde vardır. Diğer vaaz ve Ŷasihat kitaplarıŶda ise, ďuŶlar sayılaŵayaĐak kadar çoktur. BuŶlar 
dinin aleyhinde olŵayıp doğru olaŶ sözlerdir. ÇüŶkü KâfirûŶ süresiŶi okuyaŶ kiŵseŶiŶ ďu okuyuşu Allah katıŶda ŵakďul 
olursa, değil düŶyada ďuluŶaŶ kâfirleriŶ sayısı, ďelki ďütüŶ düŶyada ďuluŶaŶ tüŵ yaratıklarıŶ sayısı kadar sevaď 
kazaŶaďilir. )ira ďu okuyuş seďeďiyle heŵ düŶyadaŶ ve heŵ de düŶya içiŶde ďuluŶaŶlardaŶ daha hayırlı olaŶ ĐeŶŶete 
girebilecektir. 
Bir de hadîs-i şerifiŶ ŵaŶası ve hükmü değiştirilŵeŵek şartı ile lafızları değiştirilŵiş olursa bu ittifakla caizdir. Fakat 
âlimlerin kahir ekseriyetine göre, hangi sebeple olursa olsun hadîs uydurŵak ďatıldır. 
 
937- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Yahudi͛lerle HıristiyaŶlar saç sakallarıŶı ďoyaŵazlar; siz oŶlara ŵuhalefet ediŶ ;kıŶa ile ďoyaŶıŶızͿ.͟ 
Mütercim: 
KıŶa ile sakal ďoyaŵak ďiziŵ Türkiye͛de uygulaŶŵaŵaktadır. AĐeŵler, kıŶa ile sakallarıŶı ďoyarlarsa da ďizde ďu iş ayıď 
sayılŵıştır. Siyah boya ile boyamak her yerde göze çarpŵaktadır. Hâlbuki mücahid askerlerdeŶ ďaşkasıŶıŶ siyah boya 
ile saç sakalıŶı ďoyaŵası ŵekruhtur. Fakat zevĐesi küçük, keŶdisi yaşlı olaŶ ďir erkeğiŶ siyah ďoya kullaŶŵasıŶı da Đaiz 
görŵüşlerdir. 
 
938- Cündüb bin Abdullah͛dan (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Sizden öŶĐekilerdeŶ ďir adaŵ yaralaŶŵıştı. YaraŶıŶ aĐısıŶa dayaŶaŵadı ve ďir ďıçak alıp oŶuŶla koluŶu kesti. KaŶı 
diŶŵeyerek adaŵıŶ ölüŵüŶe seďep oldu. ;İŶtihar etŵiş sayılaŶ ďu adaŵ hakkıŶdaͿ Allah Teâlâ şöyle ďuyurdu: Kuluŵ, 
keŶdi ĐaŶıŶa ďeŶdeŶ öŶĐe davraŶdı ve ďeŶde oŶa ĐeŶŶeti haraŵ kıldıŵ.͟ 
Mütercim: 
İŶtihar etmek büyük güŶah olduğuŶdaŶ ďuŶu yapaŶ Müslümanlar ĐeheŶŶeŵe düşerler. AŶĐak iŵaŶları olduğu için 
eďedî olarak ĐeheŶŶeŵde kalŵazlar. Fakat haraŵ olaŶ iŶtihar işiŶi helal kaďul ederek işleyeŶler ise, eďedî olarak 
ĐeheŶŶeŵde kalırlar. ÇüŶkü küfre varŵışlar deŵektir. İŶtihar, ĐaŶa kıyŵak olduğuŶdaŶ şirkteŶ soŶra geleŶ eŶ ďüyük 
güŶahtır. 
 

ABRAŞ, KEL VE A’MÂ BAH“İ 
 
939- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Ânh) rivayet edilŵiştir: 
͞İsrail Oğulları İçiŶde aďraş, kel ve a͛ŵâ olaŶ üç kişiyi Allah Teâlâ imtihan etmek murad etti ve onlara bir melek 
göŶderdi. ÖŶĐe ŵelek, aďraş olaŶ adaŵa vardı ve eŶ ďüyük isteğiŶ Ŷedir? diye sordu. Adaŵ dedi ki: Güzel ďir reŶk ve 
güzel bir cild (isterim); çünkü insanlar ďeŶdeŶ iğreŶiyorlar. “oŶra o ŵelek, aďraş olaŶ ďu adaŵı sıvazladı. Hastalık 
adamdan gitti. Ona güzel bir renk ile güzel bir cild verildi. Sonra melek bu adama sordu: 
— DüŶya ŵalıŶdaŶ eŶ çok sevdiğiŶ Ŷedir? Adaŵ: 
— Deve veya sığır severiŵ, dedi. BuŶuŶ üzeriŶe adaŵa oŶ aylık geďe bir deve verildi. Melek adama dedi ki: 
— Sana bu deve mübarek (bereketli) olsun! 
Bundan sonra melek kel olan ikinci adama geldi ve; 
— “eŶiŶ içiŶ eŶ seviŵli şey Ŷedir? diye sordu. Adaŵ: 
— Gür saç ve benden ďu kelliğiŶ gitŵesi; çüŶkü iŶsaŶlar benden tiksiŶiyor, dedi. Melek oŶuŶ da ďaşıŶı sıvazladı. 
HeŵeŶ kelliği gitti ve keŶdisiŶe gür saç verildi. “oŶra ŵelek adaŵa sordu: 
— EŶ sevdiğiŶ ŵal Ŷedir? Adaŵ: 
— “ığır, dedi. Allah oŶa yüklü ďir sığır ihsaŶ etti. “oŶra ŵelek oŶa: “aŶa ďu sığır ŵüďarek ;ďereketli) olsun, dedi. 
Daha sonra ama olan üçüncü adama geldi ve: 
— EŶ sevdiğiŶ şey Ŷedir (diye) sordu. Adam: 



— iŶsaŶları göreďilŵeŵ içiŶ Allah͛ıŶ ďaŶa gözleriŵi geri verŵesidir, dedi. Melek oŶuŶ gözleriŶi sıvazladı. Allah da 
adaŵıŶ gözleriŶi açtı. Melek yiŶe sordu: 
— “eŶiŶ eŶ sevdiğiŶ ŵal haŶgisidir? Adaŵ: 
— Davarı severim dedi. Melek hemen bu adama doğurŵalık ďir koyuŶ verdi: Bu üç adaŵıŶ da hayvaŶları doğurdu, 
yavruladı. BiriŶĐisiŶiŶ ďir vadi dolusu devesi, ikiŶĐiŶiŶ bir vadi dolusu sığırı ve üçüŶĐüsüŶüŶ de bir vadi dolusu koyunu 
oldu. Aradan zaman geçtikten sonra ayŶı ŵelek, eskideŶ aďraş olaŶ adaŵa aďraş suretiŶde gelip: 
— BeŶ yoksul ďir adaŵıŵ. Bu yolĐuluğuŵda ďütüŶ iŵkâŶlarıŵı yitirdim. Bugün, ancak Allah͛ıŶ ve ďir de siziŶ sayeŶizde 
ülkeme varabilirim. SoŶra ďu güzel reŶgi, ďu güzel Đildi ve ďu develeri vereŶ Allah rızası içiŶ seŶdeŶ ďir deve isteriŵ ki, 
onunla yolĐuluğuŵu yaparak ŵeŵleketiŵe varayıŵ, dedi. Adaŵ: 
— Haklar çok (senden daha muhtaçlar var,sana veremem), dedi. Melek adama dedi ki: 
— Ben seni taŶır giďiyiŵ. “eŶ evvelce iŶsaŶlarıŶ seŶdeŶ tiksiŶdiği ve fakir ikeŶ Allah͛ıŶ saŶa servet verdiği aďraş değil 
misin? Adam cevap verdi: 
— Hayır, ďeŶ ďu servete, ďaďadaŶ ďaďaya iŶtikal suretiyle koŶduŵ. Melek oŶa: 
— Eğer yalaŶ söylüyorsaŶ, Allah seŶi eski haliŶe çevirsiŶ, dedi. “oŶra eski şekil ve suretiŶde kel adama geldi ve önceki 
adaŵa söyledikleriŶi ayŶeŶ ďu adaŵa da söyledi. Bu kel adaŵ da aďraşıŶ verŵiş olduğu Đevaďı verdi. Melek ďu ikiŶĐi 
adama da dedi ki; Eğer yalaŶ söylüyorsaŶ Allah seŶi eski haliŶe çevirsin. Sonra melek, a͛ŵâ olan üçüncü adama eski 
suretinde geldi ve: 
— Ben yoksul ve yolcu bir adaŵıŵ. Bu yolĐuluğuŵda çaresiz kaldıŵ. BugüŶ, ďeŶi ŵeŵleketiŵe ulaştıraĐak ďir iŵkâŶıŵ 
yok, ancak Allah ve sonra sen varsıŶ. “aŶa gözleriŶi çevireŶ Allah rızası İçiŶ seŶdeŶ ďir koyuŶ istiyoruŵ ki, oŶuŶla 
ŵeŵleketiŵe gideďileyiŵ Adaŵ şöyle cevap verdi: 
— Ben kör idim. Allah, gözlerimi bana geri çevirdi. AyŶı zaman da fakir idim. Allah beni zengin yaptı. MalıŵdaŶ 
dilediğiŶi al Allah͛a yemin ederim ki, Allah rızası içiŶ ďugüŶ her Ŷe kadar alırsaŶ saŶa güçlük çıkarŵam. Melek ona: 
MalıŶa sahiď ol. “iz iŵtihaŶ edildiŶiz. Allah seŶdeŶ razı oldu; fakat diğer iki arkadaşıŶa gazaď etti͟ 
 
940- Ebu Said͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞İsrail Oğulları içiŶde bir adaŵ vardı; doksaŶ dokuz iŶsaŶ öldürŵüştü. “oŶra keŶdi akıďetiŶiŶ Ŷe olaĐağıŶı sorŵak üzere 
eviŶdeŶ çıkıp ďir rahiďiŶ yaŶıŶa vardı. ‘ahiďe sordu. - BeŶiŵ İçiŶ kaďul olaĐak ďir tevďe var ŵıdır? ‘ahiď, hayır ;seŶiŶ 
için tevbe yoktur) dedi Katil adam, bu rahibi de öldürdü. Adaŵ yiŶe soruşturŵaya ďaşladı. Birisi, oŶa dedi ki: falaŶ ve 
falan kasabaya git (orada tevďeŶ kaďul olur.Ϳ Katili yolda giderkeŶ ölüŵ yakaladı ve göğsüŶü o kasaďaya doğru 
çevirerek can verdi. Sonra rahmet melekleri ile azab melekleri bu katil hakkıŶda iddialaştılar. ;‘ahŵet ŵelekleri, 
tevďeye yöŶeldiği Đihetle azaď edilŵeŵesiŶi ve azaď ŵelekleri de heŶüz tevďe yeriŶe varŵadığıŶdaŶ oŶa azaď edilŵesi 
gerektiğiŶi söylediler.Ϳ BuŶuŶ üzerine Allah Teâlâ Hazretleri; katiliŶ gitŵekte olduğu tevďe kasaďasıŶa, yaklaş! ve 
ayrıldığı kasaďaya da, uzaklaş! diye eŵretti. “oŶra ŵeleklere ďuyurdu ki: ÖleŶ adaŵ iki kasaďadaŶ herďiri arasıŶdaki 
ŵesafeyi ölçüŶ soŶra o, gitŵekte olduğu kasaďaya ďir karış daha yakıŶ ďuluŶdu. Bu seďepteŶ katil ďağışlaŶdı.͟ 
Mütercim: 
Katil hakkıŶda uygulaŶŵası gerekeŶ Đeza kısastır. AŶĐak ďu kısas işiŶi ölüŶüŶ varisleri dava açarak hâkim huzurunda 
isďat etŵeleri iĐaď eder. Böyle ďir dava olŵadığı zaŵaŶ, katiliŶ tevďe ve istiğfar ederek Allah͛a iďadetteŶ ďaşka 
kurtuluş çaresi yoktur. AŶĐak adaŵ öldürŵe işiŶde kul hakkı olduğuŶdaŶ helâllik alŵa işi zor ďir ŵeseledir. CeŶaď-ı Hak 
dilerse, ölü tarafıŶı razı ederek katili de ďağışlayaďilir. Yoksa adaŵ öldürŵe giďi ďüyük ďir ĐiŶayetiŶ kolay ďir şekilde 
ďağışlaŶŵası vardır, diye ďir düşüŶĐe hatıra gelŵeŵelidir. 
 
941- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞AdaŵıŶ ďiri, ďirisiŶdeŶ ďir akar satıŶ aldı. “oŶra akarı satıŶ alaŶ adaŵ, o akarda İçi altıŶ dolu ďir testi ďuldu. Akarı satıŶ 
alaŶ adaŵ, akarıŶ eski sahiďiŶe, altıŶlarıŶı al, dedi, ďeŶ seŶdeŶ ev satıŶ aldıŵ, altıŶ satıŶ alŵadıŵ. AkarıŶ eski sahibi 
de, ben bu yeri, içindekilerle birlikte sana sattıŵ, ;altıŶlar senin hakkıŶdırͿ dedi. Bunun üzerine, bir adaŵıŶ hakeŵliğiŶe 
ďaşvurdular. Bu hakemliğiŶe ďaşvurdukları adaŵ sordu: 
— ÇocuklarıŶız var ŵı? İkisiŶdeŶ ďiri, 
— BeŶiŵ ďir oğluŵ var, dedi. Diğeri de: 
— BeŶiŵ ďir kızıŵ var, dedi. Hakeŵ dedi ki: 
— OğlaŶı kızla evleŶdiriŶ ve altıŶları oŶlara harĐayıŶ ve sadaka da; veriŶ.͟ 
 
942-Üsame bin Zeyd͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir. 
͞TauŶ hastalığı, İsrail oğullarıŶdaŶ ďir topluŵa yahut sizdeŶ öŶĐeki ďir toplaŵa göŶderileŶ ďir azaptır. “iz ďir yerde 
Taun (veba) hastalığı olduğuŶu duyarsaŶız sakıŶ oraya girmeyiniz. BuluŶduğuŶuz yerde bu hastalık çıkarsa, oŶdaŶ 
kaçarak yerinizdeŶ çıkŵayıŶız.͟ 
Mütercim: 
Hazreti Ömer (‘adıyallahu AŶhͿ TauŶ hastalığı zaŵaŶıŶda Şaŵ ďeldesiŶe girŵeyip MediŶe͛ye döndü. Hatta Şaŵ valisi 
Ebû Ubeyde (‘adıyallahu Anh) Hazreti Ömer͛e: 



— Ya Ömer! Sen Allah͛ıŶ kaderiŶdeŶ ŵi kaçıyorsuŶ? dedi. Hazreti Öŵer͛de oŶa şu Đevaďı verdi: 
— Allah͛ıŶ ďir kaderiŶdeŶ diğer ďir kaderiŶe kaçıyoruŵ. ;BeŶiŵ yaptığıŵ iş de Allah͛ıŶ kaderi dışıŶda değildirͿ. 
Ebû Mûsâ El-Eş͛arî Hazretleri, Taun hastalığı zaŵaŶıŶda çoĐuklarıŶı taşraya uzaklaştırır olduğu ve ďazı kimselerin de bu 
hastalıktaŶ çevre yerlere savuştuğu Ŷakledilŵektedir. Şerkavî, şerhiŶde ďuŶa işaret ediyor. 
 
943- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Ben, Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e Taun hastalığıŶdaŶ soruŶĐa ďaŶa şu Đevaďı verŵişti: 
͞Gerçekten taun ďir azaďdır; oŶu dilediği kiŵselere göŶderir. Allah Teâlâ Hazretleri ďu hastalığı ŵüŵiŶlere ďir rahŵet 
kılŵıştır. HaŶgi ďir ŵüŵiŶ, tauŶ hastalığı çıkıpta Allah͛dan sevab dileyerek, sabrederek ve ancak Allah͛ıŶ takdir ettiği 
şey keŶdisiŶe isaďet eder iŶaŶĐı ile memleketinde beklerse, ona bir şehit ŵükâfatı kadar sevaď vardır ;soŶradaŶ ďaşka 
ďir hastalık seďeďiyle ölse ďile yine şehit sevaďıŶı alırͿ.͟ 
 
944- Abdullah ibni Mes͛ud (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ şu hadîsini aŶlatırkeŶ, saŶki oŶu görüyor ve oŶa ďakıyor giďiyiŵ: 
͞PeygaŵďerlerdeŶ ďir peygaŵďeri, kavŵi vurŵuş ve kaŶa ďulaŵışlardı. O peygaŵďer ise yüzüŶdeŶ kaŶları silerek: 
Allah͛ıŵ! BeŶiŵ kavŵiŵi ďağışla; çüŶkü oŶlar ;ďeŶiŵ peygaŵďer olduğuŵuͿ ďilŵezler, diye dua ediyordu.͟ 
Mütercim: 
Bu olaya ďizzat, Uhud savaşıŶda Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem efeŶdiŵiz uğradı. Müďarek yüzüŶdeŶ akaŶ 
kaŶları heŵ siliyor ve heŵ de: ͞Allah͛ıŵ! Kavŵiŵi ďağışla; çüŶkü oŶlar ďilŵezler͟ diye dua ediyordu. 
 
945- Hazreti Ömer (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet etŵiştir: 
͞BöďürleŶerek ve ďüyüklük taslayarak eteğiŶiŶ uçlarıŶı yerdeŶ çekeŶ ďir adaŵ, Allah tarafıŶdaŶ yere ďatırıldı ve o 
kiŵse, kıyaŵete kadar toprak içiŶde kayŶayıp gitŵektedir.͟ (Büyüklük taslayanlar, giysilerinin eteklerini uzatarak 
yürürken yerden çekerlerdi.)21 
Ϯϭ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϲϭϮ-624 
 

MENAKIB BAH“İ 
 
946- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞İŶsaŶları ŵadeŶler giďi ďulaĐaksıŶız. Cahiliyet devriŶdeki ;İslâŵ͛dan önceki) gibi iŶsaŶlar, diŶî ďilgilere sahip oldukları 
takdirde, İslâŵ devriŶiŶ de iyi iŶsaŶlarıdır. Bu vazife ;devlet idaresiͿ içiŶ eŶ iyi kişiyi, iŶsaŶlarıŶ ďu göreve eŶ isteksiz 
olaŶı ďulaĐaksıŶız. BuŶlara ďir yüzle, ďuŶlara da ďaşka ďir yüzle gelen iki yüzlü kişiyi, iŶsaŶlarıŶ eŶ kötüsü ďulaĐaksıŶız.͟ 
 
947- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
Bu hususta (devlet idaresinde) insanlar (Araplar), Kureyş͛e taďidirler. MüslüŵaŶları MüslümanlarıŶa tabi ve kâfirleri 
kâfirlerine tabidir. 
İŶsaŶlar madenler gibidir. Cahiliyette hayırlı olaŶları, diŶî bilgiye sahip oldukları takdirde, İslâŵ͛da da hayırlı olaŶlarıdır. 
Bu vazife ;devlet idareĐiliğiͿ içiŶ, içiŶe düşüŶĐeye kadar iŶsaŶlarıŶ eŶ isteksizi olaŶ kişiyi, oŶlarıŶ eŶ iyileriŶdeŶ 
ďulaĐaksıŶız.͟ 
 
948- Muaviye͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Bu görev ;devlet idareĐiliğiͿ Kureyş͛iŶdir. Hiç kiŵse Kureyş͛iŶ ďu hakkıŶa karşı çıkaŵaz; eğer çıkaĐak olursa, Allah oŶu, 
yüzüŶüŶ üstüŶe yere çalar. AŶĐak Kureyş, diŶ işleriŶi ve adaleti ayakta tuttukları ŵüddet ďu hakka sahiptirler; aksi 
halde onu yitirirler.͟ 
 
949- İďŶi Öŵer͛den (‘adıyallahu Anhuma) rivayet edilŵiştir: 
͞Kureyş͛deŶ iki kişi kalsa ďu görev yiŶe oŶlarda kalaĐaktır.͟ 
 
950- Cübeyr bin Mut͛ıŵ͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Haşimoğulları ile Muttaliboğulları bir ailedir.͟ 
 
951- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Kureyş, EŶsar, CüheyŶe, MüzeyŶe, Esleŵ, Eşça ve Gıfar kaďileleri ďeŶiŵ velayetiŵ altıŶdadırlar. OŶlarıŶ Allah ve 
Resûlülünden ďaşka velileri yoktur.͟ 
 
952- Ebû Zer͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Bile ďile keŶdisiŶi ďaďasıŶdaŶ ďaşkasıŶa nispet edeŶ kiŵse aŶĐak ŶaŶkördür. Kiŵ de, soyuŶdaŶ olŵadığı ďir kavŵe 
kendisini nispet ederse, o kiŵse ĐeheŶŶeŵdeki yeriŶe hazırlaŶsıŶ.͟ 



 
953- Vaile bin Eska͛dan (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Bir adaŵıŶ, keŶdisiŶi ďaďasıŶdaŶ ďaşkasıŶa nispet etŵesi veya rüyasıŶda görŵediği ďir şeyi gördüŵ yahut Peygamber 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ söyleŵediği ďir şeyi, söyledi demesi iftira ve buhtaŶıŶ eŶ ďüyüğüŶdendir.͟ 
 
954- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Gıfar kaďilesiŶi Allah Teâlâ ŵağfiret etti. Eslem kabilesine Allah selâmet verdi. Usayye kabilesi ise, Allah͛a ve onun 
peygamberine asi oldu.͟ (Bi͛r-i Maûne͛de peygamberin hafızlarıŶı şehit etŵişlerdi. Böylece isyan kökünden gelen 
adlarıŶıŶ gereğiŶi yapŵış oldular. Nitekiŵ gufraŶdaŶ geleŶ Gıfar ve selâmetten gelen Eslem de adlarıŶa layık oldular.Ϳ 
 
955- Ebû Bekre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
Teŵiŵoğulları kaďilesiŶdeŶ Akra bin Habis, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerine dedi ki: 
Eslem , Gıfar ve Müzeyne (hadisin ravilerinden İďŶ ü Ebî Yakub͛a göre muhtemelen de Cüheyne) kaďileleriŶdeŶ yalŶız 
haĐıları soyaŶlar saŶa taďi olŵuştur. Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞Esleŵ, Gıfar, Müzeyne ve Cüheyne kabileleri, eğer Temim oğulları, Âmir oğulları, Esed ve GatfaŶ kaďileleriŶdeŶ hayırlı 
olursalar bu (ikinci grup) kabileler hüsraŶ ve ŵahruŵluk içiŶde kalırlar ŵı dersiŶ?͟ Akra: Evet, bizim kabilelerimiz için 
ďüyük ďir ŶoksaŶlık olur, dedi. “oŶra Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem buyurdu: 
͞CaŶıŵ kudret eliŶde olaŶ Allah͛a yemin ederim ki, onlar (Esleŵ, Gıfar, Müzeyne ve Cüheyne) bunlardan (Temîm, Âmir, 
Esed ve Gatfan͛daŶͿ daha hayırlıdır.͟ 
 
956- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Eslem kabilesi, Gıfar kabilesi, Müzeyne ve CüheyŶe kaďileleriŶdeŶ ďazı kişiler – yahut Cüheyne veya Müzeyne͛deŶ ďazı 
kişiler Allah katıŶda – veya kıyaŵet gününde – Esed, Temim, Hevazin ve Gatafan͛daŶ daha hayırlıdır.͟ 
 
957- Ebû Zer El-Gıfari (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Ben, Gıfar kabilesinin bir ferdi idim. Mekke͛de ďiriŶiŶ Peygaŵďerlik iddiasıyla ortaya çıktığıŶı duyduŵ. BuŶuŶ üzeriŶe 
kardeşiŵ EŶis͛e, Mekke͛ye gidip o zat ile görüş ve ďaŶa oŶuŶ hakkıŶda ďilgi getir, dediŵ. Kardeşiŵ Mekke͛ye giderek 
görüşüp geri geldi. Kardeşiŵe Ŷe haďer var? diye sorduŵ. BaŶa şu Đevaďı verdi: 
— Allah͛a yeŵiŶ ederiŵ, ďu zat daiŵa iŶsaŶlara hayır ve iyilik eŵrediyor. KötülüklerdeŶ sakıŶdırıyor. OŶu iyi bir kimse 
buldum. 
BeŶ, kardeşiŵe: 
— Sen bana yeterince haber getiremedin, dediŵ. “oŶra dağarĐığıŵı ve değŶeğiŵi alarak Mekke͛ye gittim. Mescid-i 
Haram͛a girdiŵ. Hazreti peygaŵďeri taŶıŵıyor ve oŶu sorup taŶıŵak da isteŵiyoruŵ giďi hareket ettim, suyundan 
içtiŵ. Heŵ su yeriŶe, heŵ de gıda yeriŶe geçti. BeŶ ďu halde ikeŶ —soŶradaŶ Ali olduğuŶu öğreŶdiğiŵ— bir adam 
ďaŶa: galiďa seŶ yaďaŶĐısıŶ, dedi. BeŶ de: Evet, dediŵ. Adaŵ: 
— Öyle ise, haydi bizim eve gidelim, dedi. Ben de: 
— Peki, dedim. Böylece onunla evine vardık. Fakat Ŷe o ďaŶa ďir şey sordu ve Ŷe de ďeŶ oŶa ďir şey sorduŵ. O geĐe 
evinde müsafir kaldıŵ. “aďah oluŶĐa yiŶe MesĐid-î Haram͛a girdim. Hazreti Peygamberden hiç kimseye yine 
soraŵıyorduŵ, hiç kimse de ondan bana bir haber vermiyordu. “oŶra Hazreti Ali yaŶıŵa geldi ve ďaŶa: 
— Bu yaďaŶĐı, daha koŶuklayaĐak olduğu yeriŶi ďulaŵadı ŵı? dedi. Hayır, dediŵ. MaksadıŵıŶ Mekke͛de kalmak 
olŵadığıŶı ďildirŵek istediŵ. Hazreti Ali: 
— Öyle ise haydi gidelim, dedi. Beraberce gittik. Sonra bana sordu: 
— “eŶiŶ haliŶ Ŷedir, ďuraya kadar gelişiŶiziŶ seďeďi Ŷedir? BeŶ dediŵ ki, haliŵi size aŶlataĐağıŵ. AŶĐak ďeŶiŵ haliŵi 
hiç kiŵseye açŵayaĐaksıŶız. Bu şartla size aŶlatırıŵ, dediŵ. Ev sahiďi (Hazreti Ali): 
— Peki, öyle olsun; dedi. Bunun üzerine anlattıŵ: 
— Bize ďir haďer ulaştı. Burada peygaŵďerlik iddiasıŶda ďuluŶaŶ ďir zat ortaya çıkŵış. BuŶuŶ üzeriŶe keŶdisi ile 
görüşüp ďaŶa haďer getirŵek üzere daha öŶĐe kardeşiŵi ďuraya göŶderŵiştiŵ. Fakat kardeşiŵ ďeŶi tatŵiŶ edeĐek 
yeterince bir haber getiremedi. “oŶra ďu peygaŵďerle görüşŵek içiŶ ďuraya geldiŵ. Bu koŶuşŵaŵa karşılık ev sahiďi 
bana: 
— Taŵaŵ, isaďet etŵişsiŶ. BeŶ şiŵdi o peygaŵďeriŶ huzuruŶa gidiyoruŵ. BeŶi takip et ve girdiğiŵ yere gir eğer saŶa 
zarar verebilecek bir kimseye rastlarsam güya ayakkaďıŵıŶ ďağı kopŵuş da oŶu düzeltiyorŵuşuŵ gibi bir kenara 
çekiliriŵ, seŶ yoluŶa devaŵ edersiŶ, dedi. “oŶra kalkıp gitti. BeŶ de oŶu takiďeŶ yürüdüŵ. Nihayet öŶĐe o ve peşiŶdeŶ 
ben, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem͛in huzuruna girdik. Ben: 
— Ya Resûlallah, ďaŶa İslâŵ diŶiŶi ďildir, dediŵ. Hazreti Peygaŵďer ďaŶa Şehadet keliŵesiŶi telkiŶ etti. O aŶda İslaŵ͛ı 
kabul ettim. Sonra Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďaŶa şöyle buyurdu: 
͞Ey Eďû )er: Bu davayı ;MüslüŵaŶlığıŶı) gizli tut ve kendi memleketine döŶ. Ne zaŵaŶ açığa vurduğuŵuz haďeriŶi 
alırsaŶ ďize gel.͟ 
BuŶuŶ üzeriŶe ďeŶ Hazreti Peygaŵďere şöyle dediŵ: 



— Seni hak Peygamber olarak  gönderen yüce Allah͛a yemin ederiŵ ki, şiŵdi gidip iŶsaŶlarıŶ ortasıŶda şehadet 
keliŵesiŶi haykıraĐağıŵ. 
Hemen huzurlarıŶdaŶ çıkarak MesĐid-i Haram͛a gittiŵ. Kureyş kâfirlerinin hepsi orada idiler. Onlara hitaben: 
— Ey Kureyş topluluğu! BeŶ, EŞHEDÜ EN LÂ ÎLÂHE İLLALLAH VE EŞHEDÜ ENNE MUHAMMED͛EN ABDÜHU VE 
RESÜLÜHÜ diyerek Allah͛ıŶ ďirliğiŶe ve Hazreti Muhaŵŵed͛in de oŶuŶ peygaŵďeri olduğuŶa şahidlik ediyoruŵ, 
dediŵ. Kureyş kaďilesiŶiŶ ileri geleŶleri; 
Bu diŶiŶi değiştireŶ adaŵı kalkıp dövüŶüz, diye eŵrettiler. Kalktılar ve ďeŶi öldüresiye dövŵeye ďaşladılar. Hazreti 
Aďďas, iŵdadıŵa yetişerek üzeriŵe kapaŶdı. “oŶra Kureyş topluluğuŶa döŶerek: 
— Siz ne yapıyorsuŶuz? Bu, Gıfar kabilesindendir. Gıfar beldesi ise sizin ticaret yerinizdir, daiŵa uğradığıŶız yerdir, 
dedi. BeŶi ďıraktılar. Ertesi güŶ saďah oluŶĐa ayŶı şekilde hareket ettiŵ ve yiŶe Kureyş kâfirleriŶiŶ saldırısıŶa uğradıŵ. 
Hazreti Aďďas yiŶe iŵdadıŵa yetişerek üzeriŵe kapaŶdı ve ďeŶi oŶlardaŶ kurtararak ayŶı sözleri Kureyş halkıŶa 
söyledi, 
Bu hadîs-i şerifi aŶlataŶ İďŶi Aďďas, işte Eďû )er El Gıfarî (Radıyallahu AŶhͿ ďu şekilde Müslüman olŵuştur, der. 
Mütercim: 
Hazreti Peygamberin ona: ͞İslâŵ diŶiŶi kaďul ettiğiŶi açığa vurŵa͟ diye eŵredişi, kesiŶ ďir eŵir olŵayıp oŶa ďir eziyet 
yapılŵaŵası içiŶdi. Bir ŵerhaŵet iĐaďıydı. Eďu )er Hazretleri ďuŶu aŶladığı içiŶ İslâŵiyeti açığa vurŵayı terĐih etti. 
 
958- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞KahtaŶ kaďilesiŶdeŶ ďir adaŵ çıkıp asası ;sopasıͿ ile iŶsaŶları sürŵedikçe ;idare etŵedikçeͿ kıyaŵet kopŵayaĐaktır.͟ 
Mütercim: 
KahtaŶî lakaďıyla şöhret ďulaŶ ďu şerefli zatıŶ isŵi CehĐah iŵiş. Bu zat güçlü ve adil bir idareci olan Hazreti Mehdi͛den 
sonra ortaya çıkaĐaktır. AyŶı zamanda Hazreti Mehdî͛nin gidişatıŶda ďuluŶaĐaktır. Bir çoďaŶ koyuŶları ďir, çoŵağı ile 
rahatça idare ettiği giďi, ďu da ďütüŶ ŵeŵleketler halkıŶı öyle rahatça idare edecek ve halk da oŶa taŵ ďir ďağlılıkla 
itaat edeĐektir. Şerkavî şerhiŶde ďöyle yazılıdır. 
 
959- Hazreti Cabir (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Müreysi gazasıŶda Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ile beraberdik. Muhacirler de bir hayli kalaďalıktı. Muhacirler 
arasıŶda oyunbaz, (Cehcah bin Kays El-Gıfarî, adıŶdaͿ ďir adaŵ vardı. DöŶüşüŵüzde ďu oyuŶďaz adaŵ EŶsar͛dan 
ďiriŶiŶ kıçıŶa tekŵe attı. EŶsarlı, şiddetli ďir şekilde öfkeleŶdi ve ikisi de yaŶdaşlarıŶı çağırŵaya ďaşladılar. EŶsarlı: Ey 
EŶsar, yetişiŶ! diye ďağırdı. MuhaĐir: 
— Ey MuhaĐirler, yetişiŶ! diye ďağırdı. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem çıkıp: 
͞Burada Đahiliyet halkı davasıŶıŶ işi Ŷe?͟ buyurdu ve sonra: ͞BuŶlarıŶ hali Ŷedir?͟ diye sordu. Kendisine haber verildi 
ki, Muhacirlerden bir zat, Ensar͛dan birine tekme atŵıştır. Olay bunun üzerine çıkŵıştır. Hazreti Peygamber: 
͞Bu Đahiliyet adetiŶi ďırakıŶ; o kötü ďir şeydir.͟ ;MüŶafıklardaŶ olaŶͿ Aďdullah ďiŶ Üďey ďiŶ “elûl koŶuştu: 
— MuhaĐirler, ďize ;MediŶelilereͿ karşı çağrıştılar ha! Hele ďir MediŶe͛ye dönelim; muhakkak orada aziz (ev sahibi) 
olaŶlar zelil ;sığıŶtıͿ olaŶları dışarı ataĐaktır ;MediŶe͛deŶ MuhaĐirleri çıkaraĐaktırͿ. Bunu duyan Hazreti Ömer, 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e sordu: 
— Ey Allah͛ıŶ peygaŵďeri! Şu ŵüŶafık Aďdullah͛ı öldüreliŵ ŵi? Hazreti Peygamber: 
͞Hayır! Sonra iŶsaŶlar, Peygaŵďer keŶdi adaŵlarıŶı öldürürdü, diye koŶuşurlar.͟ buyurdu. 
 
960- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir:  
͞Amr bin Lühayy bin Kam͛ate bin Hindif, Hüzaa kabilesinin atasıdır.͟ 
 
961- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͟Amr bin Amir El-Hüzai ͚ye gördüm; CeheŶŶeŵde ďağırsaklarıŶı yerdeŶ çekiyordu. Putlar uğruŶa develeri salıvereŶ ilk 
insan odur. ;Putlara adaŶaŶ ďu develer çöle salıverilir; oŶlarıŶ etiŶdeŶ sütüŶdeŶ ve sırtıŶdaŶ yararlaŶılŵazdı.Ϳ 
  
962- Hazreti Aişe (‘adıyallahu Anha) der ki; 
HassaŶ ďiŶ “aďit, Kureyş kâfirleriŶi hiĐvetŵek içiŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem͛den izin istedi. Hazreti 
Peygaŵďer oŶa şöyle ďuyurdu: 
͞BeŶiŵ Ŷeseďiŵ Ŷasıl olaĐak? ;BeŶiŵ soyuŵ oŶlarıŶ soyu ile ďirleşŵektedir.Ϳ " HassaŶ dedi ki: 
— Ya Resûlallah! HaŵurdaŶ kıl çekilip çıkarıldığı giďi, seŶi oŶlar içiŶdeŶ çıkaraĐağıŵ. 
 
963- Cübeyr bin Mut͛im (‘adıyallahu Anh) rivayet eder: 
͞BeŶiŵ ďeş isŵiŵ vardır: BeŶ Muhaŵŵed ve Ahŵed͛im. Ben Manî͛yiŵ ki, Allah ďeŶiŵle küfrü sileĐektir. BeŶ Hâşir͛im; 
kıyaŵette iŶsaŶlar ďeŶiŵ peşiŵdeŶ haşrolaĐaklar ;toplaŶaĐaklarͿ dır. BeŶ Akıď͛ıŵ ;peygaŵďerleriŶ soŶuŶĐusuyuŵͿ.͟ 
 
964- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 



͞Hayret etmiyor musunuz! Allah Teâlâ Hazretleri, Kureyş kavminin beni kötüleyip tel͛in etmelerini Ŷasıl geri çeviriyor? 
Kureyş kavmi yerilen kişiye sövüp sayıyorlar ve yerileŶ kişiyi teliŶ ediyorlar. Oysa ďeŶ MUHAMMED͛im (övülen 
kişiyiŵͿ.͟ 
Mütercim: 
Kureyş kavŵi, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem hakkıŶda, Muhaŵŵed isŵiŶiŶ taşıdığı övülŵüş ŵaŶasıŶıŶ taŵ 
aksiŶi kullaŶarak oŶa dil uzatırlardı. OŶlarıŶ ďu davraŶışlarıŶıŶ keŶdi aleyhleriŶde olduğuŶu ve Allah͛ıŶ ďir peygaŵďeri 
olarak Allah katıŶda övülŵüş ďuluŶduğuŶu ďu hadîs-i şerif ďelirtŵektedir. 
 
965- Hazreti Cabir͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞BeŶiŵ haliŵ ile diğer peygaŵďerleriŶ hali şuŶa ďeŶzer: Bir adaŵ güzel ďir ďiŶa yaptırŵış, oŶu taŵaŵlaŵıştır ve 
süsleŵiştir; fakat o ďiŶaŶıŶ ďir tuğla koŶaĐak kadar yeriŶi açık ďırakŵıştır. iŶsaŶlar, (seyretmek için) o binaya girip 
güzelliğiŶe hayraŶ olŵaya ve keşke ďu ďir tuğlaŶıŶ ;ďoş kalaŶͿ yeri olŵasaydı, deŵeye ďaşladılar.͟ (Peygamberler 
ďiŶasıŶıŶ soŶ tuğlası Peygaŵďer EfeŶdiŵizdir. Bu ďiŶa O͛ŶuŶla keŵale erŵiş ve gerçek değeriŶi ďulŵuştur.Ϳ͟ 
 
966- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir:  
͞Benim halimle benden Önceki peygamberlerin hali şuŶa ďeŶzer: 
Bir adam bir bina yapŵış da onu güzelleştirŵiş ve süsleŵiştir; ancak bir köşesiŶde bir tuğla yeri eksik ďırakŵıştır. 
İŶsaŶlar o ďiŶayı dolaşıp seyretŵeğe ďaşlıyorlar ve ďu ďiŶaŶıŶ güzelliğiŶe şaşıyorlar Diyorlar ki, keşke şu ďir tuğla da 
koŶŵuş olsaydı!..͟ Sonra Hazreti Peygamber: 
͞işte ďeŶ o ďir tuğlayıŵ ve ďeŶ peygaŵďerleriŶ soŶuŶĐusuyum. (Peygaŵďerler ďiŶası ďeŶiŵle taŵaŵlaŵıştırͿ.͟ 
 
967- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Ben, iŶsaŶoğulları asırlarıŶıŶ asır asır en hayırlısıŶdaŶ geldim ve nihayet içinde ďuluŶduğuŵ asırdaŶ da peygamber 
olarak gönderildim.͟ (Peygamber ͞Efendimizin, iŶsaŶlık tarihi boyunca en seçkin ve en temiz ailelerden geldikleri 
belirtilmektedir.) 
 
968- İďŶi Aďďas͛dan (‘adıyallahu AŶhuŵaͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Ahlâkı eŶ güzel olaŶıŶız, eŶ hayırlı olaŶıŶızdır.͟ 
 
969- Hazreti Aişe͛den (‘adıyallahu Anha) rivayet edilŵiştir:  
͞BeŶiŵ gözüŵ uyur; fakat kalďiŵ uyuŵaz ;daiŵa uyaŶıktırͿ.͟22 
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PEYGAMBERLİK NİŞANLARI BAH“İ 
 
970- Abdullah bin Mes͛ud (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Bir seferde Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri ile ďeraďerdik. Yolda suyuŵuz azaldı. Hazreti Peygamber 
ďize şöyle ďuyurdu: 
͞“uyuŶ artaŶıŶı ďulup getiriŶiz.͟ Ashaď, içiŶde soktu ve soŶra şöyle ďuyurdu: (??? Elini suya soktu, suyu eline döktü) 
͞Mübarek ve temiz olan suya geliniz; bereket Allah͛taŶdır.͟ 
Abdullah bin Mes͛ud der ki: Hazreti Peygamberin mübarek parŵakları arasıŶdaŶ su fışkırdığıŶı gözümle gördüm. 
Nitekiŵ Hazreti Peygaŵďer yeŵek yerkeŶ yeŵeğiŶ tesbihiŶi duyardık. 
 
971- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞“iz, kıldaŶ ayakkaďı giyiŶeŶ ďir kaviŵ ile savaşŵadıkça ve ayŶı zaŵaŶda küçük gözlü, kırŵızı ďeŶizli, küçük ďuruŶlu ve 
saŶki yüzleri, ďirďiri üzeriŶe katlaŶŵış kalkaŶlara ďeŶzeyeŶ ;değirŵi ve yuŵru olaŶͿ Türk ďoyu ;MoğolͿ ile savaşa 
girŵedikçe kıyaŵet kopŵayaĐaktır. İŶsaŶlarıŶ ďu vazifeye ;devlet idareĐiliği göreviŶeͿ düşmeden (girmeden) önce en 
isteksiz olaŶıŶı, o soruŵluluğa getirileĐekleriŶ eŶ hayırlısı ďulaĐaksıŶız. İŶsanlar madenler gibidir. Cahiliyet zaŵaŶıŶda 
hayırlı olaŶları İslâŵda da hayırlı olaŶlarıdır. HerhaŶgi ďiriŶize ŵutlaka ďir zaŵaŶ geleĐektir ki, ďeŶi ďir kez görŵesi aile 
ve servetiŶiŶ ďir ŵisli artŵasıŶdaŶ keŶdisiŶe daha seviŵli olaĐaktır.͟ ;Bağdad͛ı olarak (??? alarak) Aďďasî halifeliğiŶi 
yıkaŶ Türk Moğol ;“erdarı Hûlâyâ ;ϭϮϭϳ-ϭϮϲϱͿ Peygaŵďer efeŶdiŵiziŶ asırlar öŶĐesiŶdeŶ ďildirdikleri ďu korkuŶç 
savaşa öŶĐülük edeŶ kişi olaďilir.Ϳ 
Mütercim: 
DüŶyada hiç ďir sâlih ŵüŵiŶ düşüŶülŵez ki, ďu yolda Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerine şiddetli bir 
sevgisi ve aşkı olŵasıŶ. Hatta değil ŵalıŶı ve ailesiŶi, keŶdi ĐaŶıŶı ďile feda etŵeye razı olaĐak çok aşk ve muhabbet ehli 
vardır. 
 
972- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 



͞Siz; yüzleri kırŵızı, ďuruŶları ďasık, gözleri küçük ve saŶki ďirďiri üzeriŶe katlaŶŵış kalkaŶlar giďi ;değirŵi ve yuŵruͿ ve 
kıldaŶ ayakkaďı giyiŶeŶ diğer ŵilletlerdeŶ Hûz ve KirŵaŶ ile savaşŵadıkça kıyaŵet kopŵayaĐaktır. 
 
973- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Kureyş͛iŶ şu kaďilesi iŶsaŶları helak edeĐektir.͟ ashap ı kiraŵ: 
– Bize ne emredersiniz? Diye Hazreti Peygambere sorunca: 
͞Keşke iŶsaŶlar oŶlardaŶ uzaklaşıp keŶara çekileďilselerdi.͟ ďuyurŵuştu. 
 
974- Ebu Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Benim ümmetimin helaki, Kureyş kaďilesiŶdeŶ ďazı geŶçleriŶ eliŶdeŶ olaĐaktır.͟ Eďu Hureyre diyor ki: 
İsterseŵ falaŶ oğulları ve falaŶ oğulları diye isŵeŶ göstereďiliriŵ. 
Mütercim: 
Hadis-i şerif âlimlerine göre bu zalimler MervaŶ oğullarıŶdan yezit ve Haccac-ı )aliŵ giďi kötü idarecilerdir. 
 
975- Huzeyfe (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Herkes Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerine gelecek hayırlı işlerdeŶ sorardı. Ben ise, uğraŵaktaŶ 
korktuğuŵ içiŶ geleĐek kötülüklerdeŶ sorardıŵ. Bir ara sorduŵ: 
— Ya Resûlallah! Siz peygamber olarak gönderilmeden önce biz cahiliyette ve kötülükler içinde bulunuyorduk. Sizin 
göŶderilŵeŶizle ďize ďu saadet ihsaŶ edildi. “iziŶ ďu zaŵaŶıŶızda ŵevĐud olaŶ ďu hayır ve saadetten sonra herhangi 
ďir şer ;kötülük ve fitŶeͿ olaĐak ŵıdır? Hazreti Peygaŵďer: 
͞Evet!͟ buyurdu. Yine sordum: 
— O şerdeŶ soŶra hayır var ŵı? Buyurdu ki: 
͞Evet, hayır var ve fakat o hayırda ďulaŶıklık ďuluŶaĐaktır.͟ 
— BulaŶıklığı Ŷedir? diye sorduŵ. Buyurdu ki:  
͞BeŶiŵ gösterdiğiŵ yoluŶ dışıŶa çıkaĐak ďir topluŵ geleĐektir ki, oŶlarıŶ hareketleriŶdeŶ kiŵiŶi şeriata uyguŶ ve kimini 
de aykırı ďulaĐaksıŶ.͟ Sonra sordum: 
— Bu ďulaŶık hayırdaŶ soŶra şer olaĐak ŵı? Şöyle ďuyurdular: ͞Evet, iŶsaŶları ĐeheŶŶeŵ kapılarıŶa çağıraŶlar 
olaĐaktır. Kiŵ oŶlarıŶ çağrısıŶa uyarsa, oŶu ĐeheŶŶeŵe ataĐaklardır.͟ 
— Ya Resûlallah! dediŵ, ďuŶları ďize taŶıt, ;Ŷasıl iŶsaŶlardır ďuŶlar?) Bunun üzerine Hazreti Peygamber şöyle 
buyurdular: 
͞OŶlar ďiziŵ deriŵizdeŶdir ve ďiziŵ diliŵizi koŶuşurlar.͟ Dediŵ ki: Eğer o zaŵaŶa yetiştirseŵ ďaŶa Ŷe emredersiniz? 
Buyurdular ki: 
͞MüslüŵaŶlarıŶ ĐeŵaatiŶe ve lideriŶe ďağlaŶırsıŶ.͟ 
— Eğer MüslümanlarıŶ bir cemaati ve bir lideri yoksa, dedim. Bunun üzerine Hazreti Peygamber: 
͞O zaman bütün fırkalardaŶ ;partileriŶ hepsiŶdeŶͿ ayrıl. Ağaç köküŶü ısırŵak ;ağaç altıŶda ďarıŶŵak) ve ölünceye 
kadar da ďu duruŵda kalŵak pahasıŶa ďile olsa.͟ 
Mütercim: 
Burada ağaç köküŶü ısırŵaŶıŶ ŵaŶası, soŶ dereĐe ihtiyaç içiŶde kalaĐak olsaŶ ďile yalŶızlığı terĐih et ve o zamanki fitne 
guruplaşŵaları içiŶe girŵe, deŵektir. 
 
976- Hazreti Ali ;‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛deŶ size ďir hadîs aŶlattığıŵda, yalaŶ ďir isŶad da ďuluŶŵaktaŶsa gökteŶ düşüp 
paramparça olŵayı yeğ tutarıŵ. Fakat kendi işleriŵiz konusunda size koŶuştuğuŵ zaman, ͞savaş aldatŵaĐadır͟ 
prensibinden hareket edebilirim. Peygamber Sallallahu  Aleyhi ve Sellem ͛iŶ şöyle ďuyurduğuŶu işittiŵ: 
͞Ahir zaŵaŶda ďir kaviŵ geleĐek. GeŶç yaşlı, dar ve zayıf görüşlüdürler. İŶsaŶlığıŶ eŶ güzel lafıŶı söylerler ;laf 
ustasıdırlarͿ. OkuŶ av hayvaŶıŶı bir delip çıktığı giďi İslâŵ͛daŶ çıkarlar. İŵaŶları hançerelerinden(gırtlak, Soluk borusunun üst 

bölümü), aşağı geçŵez. OŶları, nerede karşılaşırsaŶız öldürünüz. BuŶlarıŶ öldürülmelerinin, öldürenler için kıyaŵet günü 
sevaďı vardır.͟ 
Mütercim: 
Hadis âlimleriŶiŶ açıklaŵasıŶa göre ďu hadîs-i şerif PeygaŵďeriŶ ďir ŵuĐizesi olarak diŶî hüküŵleri iŶkâr edeŶ sapık 
fırkalar ve fesad içiŶ koşaŶlar hakkıŶda varit olŵuştur. GerçekteŶ ďuŶlarıŶ hepsi ŵeydaŶa çıkŵıştır. 
 
977- Habbab bin Eret (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Kureyş kâfirleriŶdeŶ çektiğiŵiz ağır sıkıŶtı ve eziyetleriŶdeŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e şikâyette 
bulunduk. Kendileri Kâbe͛nin gölgesinde, Bürde͛siŶi yastık yaparak diŶleŶŵekte idiler. 
— Ya Resûlallah, dedik, kâfirleriŶ işkeŶĐeleriŶdeŶ kurtulŵaŵız içiŶ Allah͛a dua ediniz. Resûl-i Ekreŵ şöyle ďuyurdular: 
͞“izdeŶ öŶĐeki üŵŵetler içiŶde iŵaŶlı kişiye düşŵaŶları tarafıŶdaŶ ďir çukur kazılarak ;ďoğazıŶa kadarͿ o çukura 
gömülür ve soŶra ďir testere getirilip ďaşı üzeriŶe koŶularak iki yarık açılır ve ve ďu işkeŶĐe oŶu hak diŶiŶdeŶ 



çevireŵezdi. KiŵiŶiŶ de eti altıŶdaki keŵik ve siŶirleri deŵir taraklarla taraŶır ve ďu işkeŶĐe onu dininden çeviremezdi. 
Allah Teâlâ Hazretlerine yemin ederim ki, muhakkak bu din taŵaŵlaŶaĐaktır. O zaŵaŶ ďir atlı, San͛a͛dan Hadramut͛a 
kadar tek ďaşıŶa gidebilecek ve yalŶız Allah͛taŶ, bir de koyuŶlarıŶa kurduŶ saldırŵasıŶdaŶ korkaĐaktır. Fakat siz, aĐele 
ediyorsunuz (her şeyiŶ ďir vakti var, ďekleyiŶizͿ.͟ 
Mütercim: 
Peygamberin mucizesi olarak çok zamanlar böyle emniyet ve güveŶ içiŶde yolĐuluklar yapılŵıştır. Daiŵa ďöyle huzur 
ve güven içinde bulunmak MüslümanlarıŶ arzu ve teŵeŶŶisidir. 
 
978- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Ensar͛dan Sabit bin Kays͛ı ďir kaç güŶ göremedikleri için merak edip 
sordular. ashaptan biri, Ya Resûlallah, dedi, siziŶ içiŶ gidip duruŵuŶu öğreŶeyiŵ. BöyleĐe adaŵ “aďit͛iŶ yaŶıŶa vardı. 
Sabit͛i evinde çok kederli ve üzgün bir halde buldu ve ona bu halinin sebebini sordu. Sabit cevap verdi: 
— Halim çok fena, çünkü bu Sabit, sesini Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ sesiŶiŶ üstüŶe çıkarttı. Muhakkak ki, 
oŶuŶ işlediği aŵeller ďoşa gitŵiş ve keŶdisi de ĐeheŶŶeŵ ehliŶdeŶ olŵuştur. ͞Seslerinizi Peygamberin sesinden yüksek 
çıkarŵayıŶ͟ mealindeki ayeti keriŵe ŵutlaka ďeŶiŵ hakkıŵda Ŷazil olŵuştur. Akıďet ĐeheŶŶeŵlik olaĐağıŵdaŶ 
kederleŶerek eviŵde oturup ağlaŵaktayıŵ. 
Sonra adam Hazreti Peygambere dönerek Sabit͛iŶ sözleriŶi aŶlattı. Hazreti Peygaŵďer haďerĐiye şöyle ďuyurdu: 
͞Sabit͛e git ve ona de ki: “eŶ ĐeheŶŶeŵlik değil ĐeŶŶetliksiŶ.͟ 
Adam gidip müjdeyi Hazreti Sabit͛e verdi. Sonra Hazreti Sabit Yemame vak͛asıŶdaki savaşta şehit oldu ve Peygamberin 
mucizesi de yerine geldi. 
 
979- Berâ bin Âzib (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Hazreti Peygamberin zaŵaŶında ashaptaŶ Üseyd ďiŶ Hudayır geĐeleyiŶ Ŷaŵaz kılarkeŶ aşikâre olarak Kehf sûresini 
okuyordu. Evinin ahırıŶda ďağlı bulunan atı ürkŵeğe ďaşladı. Bunu duyan Üseyd, selâm vererek ŶaŵazdaŶ çıktı. BirdeŶ 
ďeyaz ďir sis veya ďulutuŶ, etrafıŶı sardığıŶı gördü. Üseyd ďu olayı Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem͛e aŶlattı. 
Hazreti Peygamber buyurdular ki: 
͞Ey falaŶ, okuŵalıydıŶ! O gördüğüŶ şey ŵelek topluluğu idi. Kur͛an için indi.͟ Bir rivayette de şöyledir: 
͞Kur͛aŶ okuyuşuŶa devaŵ edeydiŶiz, saďaha kadar ŵelekler öyleĐe kalaĐaklardı.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîsiŶ diğer rivayetleriŶde: ͞Beyaz bulut içiŶde ďir takıŵ kaŶdiller giďi ışıklar gördüŵ.͟ deŵiştir. 
 
980- İďŶi Aďďas ;‘adıyallahu Anhuma) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, hasta, olan bir bedevî͛yi ziyaret etŵek ve hatırıŶı sorŵak üzere yaŶıŶa vardı. 
Hazreti Peygamber, adetleri üzere, ͞geçŵiş olsuŶ, iŶşallah güŶahlara kefarettir,͟ şekliŶde o hastaya tesellide ďuluŶdu. 
Adam: 
— “eŶ ďaŶa geçŵiş olsuŶ, diyorsuŶ. Hâlbuki ďeŶiŵ hastalığıŵ öyle gelip geçiĐi değildir. AŶĐak ďu hastalık, yaşlı ďir 
ihtiyarıŶ ďaşıŶda kayŶayıp oŶu ŵezarları ziyarete götüreĐek huŵŵa ;sıtŵaͿ hastalığıdır, dedi. Hazreti peygaŵďer de: 
͞Peki, öyle olsun!͟ ďuyurdu. ;AradaŶ ďir güŶ geçŵedeŶ de ďedevi ölŵüştü.Ϳ 
 
981- Cabir (‘adıyallahu Anh) HazretleriŶdeŶ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, bana: 
͞DeseŶli halılarıŶız var ŵı? diye sordular. Ben de, bizim deseŶli halıŵız ŶeredeŶ olacak! dedim. Hazreti Peygamber 
şöyle buyurdu: 
͞Aŵa yakıŶda deseŶli halılarıŶız olaĐaktır.͟ 
Gerçekten peygamberin mucizesi olarak sonradan MüslümanlarıŶ öyle ŵaddî kıyŵetleri yüksek halıları oldu. Hatta ďeŶ 
zevĐeŵe dediŵ ki, ďu dereĐede kıyŵetli eşya kullaŶŵaktaŶ hoşlaŶŵaŵ. Haydi, ďu halıları gözüŵüŶ öŶüŶdeŶ kaldır. 
BaŶa şu karşılığı verdi: 
— Ama bunlar, bizim için Peygamberin bir mucizesidir. Hazreti Peygamber: ͞“iziŶ yakıŶda deseŶli halılarıŶız olaĐaktır!͟ 
diye müjde verŵeŵiş midir? Onun için savuŶŵasıŶa karşı başka bir şey söyleŵeğe lüzum görmeyerek, öyle ise 
yaygıŶlarıŵız olduğu giďi kalsıŶ, dediŵ. 
  
982- Abdullah͛dan (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: ͞Rüyamda bir meydanda toplanan insanlar gördüm. Ebû Bekir 
kalkıp ;o iŶsaŶlar içiŶ kuyudaŶͿ ďir veya iki ďakraç su çekti. OŶuŶ çekişiŶde ďiraz za͛f vardıysa da Allah oŶu ďağışlar. 
“oŶra vazifeyi Öŵer aldı ve ďakraç Öŵer͛iŶ eliŶde koĐaŵaŶ ďir kovaya döŶüştü. İŶsaŶlar içiŶde oŶuŶ yaptığıŶı yapaĐak 
hiçbir dâhi görmedim. Nihayet insanlar, bu kuyunun çevresinde konakladılar.͟ 
Mütercim: 



Bu da Hazreti Peygamberin mucizelerinden olup gerçekten Hazreti Eďû Bekir iki yıl ve ďir kaç ay hilâfette bulunduktan 
sonra Hazreti Ömer͛iŶ hilâfeti zaŵaŶıŶda Şaŵ, İraŶ, Mısır giďi geŶiş ďeldeler fethedildi. Şiŵdi de ďütüŶ ĐihaŶ Hazreti 
Ömer͛iŶ yapŵış olduğu fetihlere hayraŶdır. 
 
983- Ümmü Seleme (‘adıyallahu Anha) der ki: 
Ceďrail Aleyhisselâŵ, yakışıklı ďir adaŵ olaŶ Dıhyetü͛l Kelďi ďiçiminde Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Selleme geldi ve 
onunla koŶuştuktaŶ soŶra kalkıp gitti. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem: Bu kimdi?, diye sordular. MüslüŵaŶlarıŶ 
annesi ümmü Seleme Dıhye! Dedi. Oysa o Ciďril Aleyhisselaŵ idi. 
Üŵŵü “eleŵe ;‘adıyallahu AŶhaͿ der ki: Allah͛a yeŵiŶ ederiŵ: Ben, Hazreti Peygamberden işitiŶĐeye kadar, Cibril 
Aleyhisselâŵ ı hep Dihyetü͛l-Kelďî saŶırdıŵ. 
Mütercim: 
Cibril Aleyhisselâm͛ıŶ böyle Dihyetü͛l-Kelďi ďiçiŵiŶde aşikâre görüŶŵesi peygamberin en büyük mucizelerindendir. 
Hazreti Cibril͛i yalŶız Ümŵü “eleŵe değil, ďirkaç defa diğer ashap da görŵüşlerdir. Nitekiŵ iŶsaŶlar ortasıŶda gelip 
Hazreti peygambere imandan, İslâŵdan sorduğu zaman yine Cibril Aleyhisselâm o insan kılığıŶda idi. Bu hadîs-i şerif 
daha öŶĐe geçŵişti. 
 
984- İbni Ömer (‘adıyallahu Anhum) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem HazretleriŶe YahudilerdeŶ ďirkaç kişi gelerek keŶdi içleriŶdeŶ ziŶa edeŶ ďir 
erkekle ďir kadıŶ hakkıŶda şeriatıŶ hükŵüŶü sordular ve uygulaŶŵasıŶı istediler. Hazreti Peygaŵďer oŶlara sordu: 
͞)iŶa hakkıŶda Tevrat͛da ne buluyorsunuz?͟ Onlar dediler ki: 
— Biz ziŶa edeŶi teşhir ve terzil ederiz. AyŶı zamanda kırďaçlarız. “oŶra ;asleŶ yahudî olup İslâŵı kaďul edeŶͿ Aďdullah 
bin Selâm, Yahudilere: — Siz yalan söylüyorsunuz. Haydi, Tevrat͛ı getiriŶ ďakalıŵ, dedi. O Yahudiler Tevrat͛ı getirip 
PeygaŵďeriŶ huzuruŶda açtılar. Yahudi âlimlerinden olan biri, elini recim ayeti üzerine koyarak bir evvelki ayetle bir 
soŶraki ayeti okudu, reĐiŵ ayetiŶi sakladı. Aďdullah ďiŶ “elâŵ: 
— EliŶi kaldır, dedi. Adaŵ eliŶi kaldırıŶĐa ďaktılar ki eli altıŶda reĐiŵ ayeti ďuluŶuyor. “oŶra keŶdileri de itiraf ettiler ve 
dediler ki, Abdullah bin Selâm͛ıŶ dediği doğrudur, Tevrat͛da reĐiŵ ayeti vardır. BuŶuŶ üzeriŶe ikisi de dul olaŶ ďu kadıŶ 
ve erkeğe Hazreti Peygaŵďer reĐiŵ Đezası verdi ve uygulaŶdı. 
Mütercim: 
Tevrat͛da reĐiŵ ayetiŶiŶ ďuluŶduğuŶu ďilŵesi de peygaŵďeriŶ ŵuĐizesidir. 
 
985- İďŶi Mes͛ud (‘adıyallahu AŶh) der ki: 
Hazreti Peygaŵďer zaŵaŶıŶda peygaŵďerliğiŶ açık ŵuĐizesi olarak ay ikiye ďölüŶdü. Bu ŵuĐizeyi gözleriyle göreŶlere 
hitaben Hazreti Peygamber: 
͞“iz ďuŶa şahitlik ediŶiz!͟ buyurdu.23 
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986- Cübeyr bin Mut͛im (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ huzuruŶa ďir kadıŶ geldi ve dönüp giderken Hazreti Peygamber ona tekrar 
gelip müracaat etŵesiŶi söyledi. KadıŶ dedi ki: BeŶ ďuraya gelir de sizi ďulaŵazsaŵ Ŷe yapayıŵ ;kiŵe ďaşvurayıŵͿ ? 
Hazreti Peygamber ona: 
͞Eğer ďeŶi ďulaŵazsaŶ Eďû Bekir͛e git.͟ buyurdu. 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerif Eďû Bekir ;‘adıyallahu AŶhͿ HazretleriŶiŶ hilafetiŶe ve oŶuŶ diğer ashaptan daha faziletli olduğuŶa 
işaret ettiği giďi, ayŶı zamanda da peygaŵďeriŶ ďir ŵuĐizesi olarak da gerçekleşŵiştir. 
 
987- Ebû͛d-Derdâ (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in huzurunda oturmakta idim. Derken Hazreti Ebû Bekir͛iŶ, diz kapakları 
görüleĐek şekilde etekleriŶi toplayarak ŵeĐlisiŵize doğru telâşla gelŵekte olduğuŶu Hazreti Peygaŵďer görüŶĐe ďize 
şöyle buyurdu: 
͞Bu siziŶ arkadaşıŶız ;Eďû BekirͿ her halde ďirisi ile ŵüŶakaşa etŵiştir.͟ Hazreti Ebû Bekir huzura gelip selâm verdi ve 
dedi ki: 
— Ya Resûlallah! BeŶiŵle Öŵer ďiŶ Hattaď arasıŶda ďir ŵesele vardı. BeŶ oŶa hızlı davraŶdıŵ ve soŶra pişŵaŶ olduŵ. 
KusuruŵuŶ ďağışlaŶŵası içiŶ Öŵer͛deŶ riĐa ettiŵ. O ise ďağışlaŵadı. BeŶ de size geldiŵ. 
Hazreti Peygaŵďer oŶa üç kez şöyle ďuyurdu: 
͞Ey Eďû Bekir, Allah seŶi ďağışlar!͟ 



Hazreti Öŵer de ettiğiŶe pişŵaŶ olarak Eďû Bekir͛den özür dilemek için evine gitti ve onu eviŶde ďulaŵayıŶĐa, o da 
Hazreti PeygaŵďeriŶ huzuruŶa gelerek selâŵ verdi. Fakat Hazreti PeygaŵďeriŶ ŵüďarek yüzleriŶde ďir değişiklik oldu. 
HiddetleŶŵiş olduğu seziliyordu. Öyle ki, Hazreti Ebû Bekir, Hazreti Ömer͛e sert davraŶılŵası eŶdişesiyle heŵeŶ 
peygamberin huzurunda dizleri üzerine çökerek: 
— Ya Resûlallah! Bu işte ďeŶ Öŵer͛den daha çok haksızdıŵ, diye iki defa itirafta ďuluŶdu. “oŶra Peygaŵďer Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem Hazretleri, şöyle ďuyurdu: 
͞Allah Teâlâ Hazretleri, beni size peygamber olarak göŶderdi. “iz ďeŶi yalaŶladıŶız. Hâlbuki Eďû Bekir ďeŶi doğruladı ve 
heŵ ŵalı, heŵ de ĐaŶı ile ďaŶa iyilik etti. BeŶiŵ arkadaşıŵı ďaŶa ďırakaĐak ŵısıŶız?͟ Hazreti Peygamber bu sözü iki 
defa tekrarladı. Bu olaydaŶ soŶra artık hiç ďir kiŵse Ebu Bekir Hazretlerine eziyet etmedi. 
 
988- Amr bin Âs͛dan (‘adıyallahu  Anh) rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Amr bin Âs͛ı, )ati-Selâsil gazasıŶda ordu kuŵaŶdaŶı yapŵıştı. Aŵr der ki: 
Bu savaştaŶ döŶüşüŵüzde Hazreti peygaŵďeriŶ huzurlarıŶa vardıŵ ve dediŵ ki: 
— Ya Resûlallah! Bütün insanlar içinde en çok kimi seversiniz? Bana: ͞Aişe͛yi (severim) ͟ buyurdular. Yine sordum: 
— ErkeklerdeŶ eŶ çok sevdiğiŶiz kiŵdir? 
͞Aişe͛ŶiŶ ďaďasıdır!͟ ĐevaďıŶı verdiler. Eďû Bekir͛den sonra kimi seversiniz? dedim. ͞Ömer bin Hattaď͛ı!͟ buyurdular. 
BuŶdaŶ soŶra ďöyle ďir kaç erkek daha saydılar. 
BöyleĐe Aŵr ďiŶ Âs, ordu kuŵaŶdaŶlığıŶa tayiŶ edilŵiş olduğu halde ilk sıralarda yer alaŵadı, saŶdığı giďi olŵadı. 
 
989- İďŶi Ömer͛den (‘adıyallahu AnhumaͿ rivayet edilŵiştir: ͞Kim, büyüklük taslayarak eteklerini yerden çekerse, 
kıyaŵet güŶüŶde Allah Teâlâ Hazretleri ona rahmet gözü ile bakmaz.͟ Hazreti Ebû Bekir sordu: 
— Ya Resûlallah! Bazan farkıŶda olŵadaŶ giysiŵiŶ ďir uĐu aşağı sarkıyor ve aŶĐak devaŵlı yoklarsam sarkmaz. Bunun 
üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer oŶa şöyle ďuyurdu: 
͞“eŶ ďuŶu ďöďürleŶŵek içiŶ yapŵıyorsuŶ.͟ 
 
990- Ebû Said͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞“akıŶ ďeŶiŵ ashaďıŵa kötü söz söyleŵeyiŶiz. “izdeŶ ďiriŶiz Uhud Dağı kadar altıŶ sadaka verse oŶlardaŶ birinin 
verdiği ďir ďatŵaŶ tahıla ďile ulaşaŵaz.͟ 
 
991- Ebû Mûsâ El Eş͛ari (R.A.)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
Ebû Mûsâ, eviŶde aďdest alıp çıktı ve ďugüŶ akşaŵa kadar Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ yaŶıŶda 
ďuluŶaĐağıŵ, diyerek MesĐid-i saadete vardı. Orada ďuluŶaŶlara Hazreti Peygaŵďeri sordu. Şu tarafa gitti, dediler. Eďû 
Mûsâ aŶlatır: 
— Ben de Peygamberi bulmak için peşiŶdeŶ çıktıŵ. Hazreti Peygamber Kuba yaŶıŶda Enis kuyusuŶuŶ ďuluŶduğu 
ďostaŶa girdi. BeŶ de ďostaŶıŶ kapısı yaŶıŶda oturduŵ. BostaŶıŶ kapısı hurŵa dallarıŶdaŶ idi. Hazreti peygaŵďer, 
ihtiyaĐıŶı giderip aďdestiŶi aldıktaŶ soŶra huzurlarıŶa vardıŵ. Bir de ďaktıŵ ki, Hazreti Peygaŵďer, Eriş kuyusuŶuŶ 
keŶarıŶa oturŵuş ve ŵüďarek dizleriŶi çıplak olarak kuyuya sarkıtŵıştı. Kendilerine Selâm verdikten sonra, o gün 
Resûl-i Ekrem͛iŶ kapıĐısı olŵaya Ŷiyet ederek döŶüp ďostaŶ kapısıŶıŶ yaŶıŶda oturduŵ. DerkeŶ Eďû Bekir gelip kapıyı 
itti. Kim o! Dedim. O da: Ebû Bekir͛im dedi. Ben de: Bekle, izin isteyeyim, dedim. Hemen Peygamber Sallallahu Aleyhi 
ve Sellem ͛iŶ huzuruŶa çıktıŵ ve: 
— Ya Resûlallah, Eďû Bekir kapıdadır, huzuruŶuza gelŵek içiŶ iziŶ istiyor, dediŵ. Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞Ona izin ver ve kendisini cennetle müjdele.͟ 
Ben hemen Ebû Bekir͛e giderek: 
— Girebilirsiniz ve de Hazreti Peygamber sizi cennetle müjdeliyor, dedim. Hazreti Ebû Bekir, Peygamber Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem ͛iŶ huzuruŶa çıktı ve Hazreti PeygaŵďeriŶ sağıŶda oturarak O͛ŶuŶ yaptığı giďi ayaklarıŶı kuyuya 
sarkıttı ve dizleriŶi açtı. “oŶra ďeŶ yeriŵe döŶüp oturduŵ. Kardeşiŵi aďdest alırkeŶ ďırakŵıştıŵ ve ďaŶa yetişeĐekti. 
Eğer Allah oŶa ;kardeşiŶi kasdediyorͿ hayır ŵurat etŵişse oŶu ďuraya getirir, dediŵ. Taŵ ďu sırada kapıyı hareket 
ettiren biri peyda oldu. Ben: 
— Kim o ! Dedim. O da : 
— Ben, Ömer bin Hattab͛ıŵ, dedi. 
— Biraz ďekle, iziŶ isteyeyiŵ, dediŵ. PeygaŵďeriŶ huzuruŶa çıkıp selâŵ verdikten sonra dedim ki: 
— Ya Resûlallah, Öŵer ďiŶ Hattaď kapıda ďekliyor, iziŶ istiyor. Hazreti peygaŵďer şöyle ďuyurdular: 
  
Sen ona izin ver ve keŶdisiŶi ĐeŶŶetle ŵüjdele. BeŶ de kapıya döŶerek Hazreti Öŵer͛e dedim ki: 
— Girebilirsiniz ve peygamber sizi cennetle müjdeliyor. Hazreti Ömer, ( Allah͛a haŵd ve şükrederek Ϳ içeri girdi ve 
Hazreti Peygamberin solunda oturarak ayaklarıŶı kuyuya sarkıttı. BeŶ yiŶe döŶüp kapıŶıŶ iç tarafıŶda ďekleŵeye 
devam ettim ve içimden: Allah Teâlâ Hazretleri kardeşiŵe hayır ŵurad etŵişse oŶu ďuraya getirir, diye geçirdim. O 
anda ďirisi gelerek kapıyı kıŵıldattı. Kiŵ o! Dedim. O da: 



— Ben Osman bin Affan͛ıŵ, dedi. 
— Biraz bekle, izin isteyeyim, dedim. Hazreti PeygamberiŶ huzuruŶa varıp OsŵaŶ ďiŶ Affan͛ıŶ kapıda iziŶ ďeklediğiŶi 
haber verdim. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďaŶa şöyle ďuyurdu: 
͞Ona izin ver, gelsiŶ ve uğrayaĐağı ďir ŵusiďet karşılığıŶda oŶu ĐeŶŶetle ŵüjdele.͟ Ben de Hazreti Osman͛ıŶ yaŶıŶa 
dönerek: 
— Girebilirsiniz ve Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, uğrayaĐağıŶız ďir ŵusiďet karşılığıŶda sizi ĐeŶŶetle 
müjdeledi, dedim. Hazreti Osman da (Allah͛a haŵd ederek, Allah yardıŵĐıŵız olsuŶ, dedi veͿ içeri girdi. Hazreti 
PeygaŵďeriŶ huzuruŶa vardığıŶda kuyu keŶarıŶda oturaĐak yer ďulaŵadı. “oŶra kuyuŶuŶ öŶüŶde Hazreti 
PeygaŵďeriŶ karşısıŶda oturdu. 
Mütercim: 
Bazı âlimler, bu hadisenin Hazreti Osman͛ıŶ kaďriŶiŶ ‘avza-i Mutahhara karşısıŶda Baki ŵezarlığıŶda olaĐağıŶa ve 
Hazreti Ebû Bekir͛le Hazreti Ömer͛in kabirlerinin ise Peygamber͛iŶ yaŶıŶda olaĐağıŶa işarettir, dediler. Bir de 
Peygamberin mucizesi olarak Hazreti Osman͛ıŶ şehit olŵasıŶa seďep teşkil edeŶ ďüyük fitŶeler olŵuştur. 
 
992- Hazreti Enes (R.A.) der ki: 
Bir gün Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, ashaptan Ebû Bekir, Ömer ve Osman͛ı yaŶlarıŶa alarak Uhud dağıŶa 
çıktılar, Uhud dağı sallaŶŵaya ďaşladı. Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞Ey Uhud dağı! yeriŶde dur. ÇüŶkü seŶiŶ üzeriŶde ďir peygaŵďer, ďir “iddîk ;Eďû BekirͿ, iki de şehit (Hazreti Ömer ile 
Hazreti Osman) var.͟ 
;Uhud dağıŶıŶ sallaŶŵası, seviŶç ve Ŷeş͛esiŶdeŶ olŵuştur. BuŶuŶ ďeŶzeri ďir olay da Mekke͛de Hira dağıŶda olŵuştur. 
ŞairiŶ ďiri güzel söyleŵiştir: Hira dağıŶıŶ altıŶdaki seviŶçteŶ geleŶ ďu hareket Ŷe!.. Eğer ďu dağa, peygaŵďeriŶ ͞Dur ve 
sakin ol͟ sözü olŵasaydı͟ o dağ çöker ve yıkılırdı.Ϳ 
 
993- Hazreti Ali͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
İďŶi Abbas (‘adıyallahu Anhuma) der ki: Hazreti Ömer şehit edildiği zaman cenazesi bir divan üzerine koŶulŵuştu. BeŶ 
de Hz. Ömer͛e dua edeŶler arasıŶda idiŵ. O sırada arkaŵda ďuluŶaŶ ve dirseğiŶi omzuŵa dayaŵış olaŶ kişi, Hz. Öŵer 
içiŶ şöyle diyordu: 
— Allah Teâlâ Hazretleri saŶa rahŵet etsiŶ. )ateŶ seŶiŶ, iki arkadaşıŶıŶ ;Hazreti Peygaŵďerle Hazreti Eďû Bekir͛in) 
yaŶıŶda olaĐağıŶı ;defŶedileĐeğiŶiͿ uŵuyorduŵ. ÇüŶkü Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛deŶ sık sık şöyle 
ďuyurduğuŶu duyardıŵ: 
͞Ben, Ebû Bekir ve Öŵer ďeraďerdik. BeŶ, Eďû Bekir ve Öŵer yaptık. BeŶ, Eďû Bekir ve Öŵer gittik.͟ (Bu itibarla 
üçüŶüŶ de kaďri şerifleriŶiŶ ďir arada olŵası gerekliydiͿ. 
İďŶi Aďďas der ki: Bu sözü söyleyeŶ kiŵdir? diye ďaktıŵ, arkaŵda Hazreti Ali͛yi gördüm. 
Mütercim: 
Hazreti Ali (Kerremallahu VeĐhehuͿ efeŶdiŵiziŶ rivayet ettiği ďu hadîs-i şerif, iki şeyhiŶ ;Hazreti Eďû Bekir ile Hazreti 
Ömer͛iŶͿ diğer ashaďı kiraŵdaŶ fazilet ďakıŵıŶdaŶ üstüŶ olduklarıŶa delâlet eder. 24 
Ϯϰ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϲϰϱ-650 
 

HA)RETİ ÖMER’İN Ö)ELLİKLERİ BAH“İ 
 
994- Cabir͛den (‘adıyallahu AnhͿ rivayet edilŵiştir: ͞‘üyaŵda ĐeŶŶete girdiğiŵi gördüŵ. Orada Eďû Talha͛ŶıŶ zevĐesi 
Rumeysâ ile karşılaştıŵ. DerkeŶ ďir ayak sesi işiterek ;yaŶıŵda ďuluŶaŶ Ciďril͛e), bu kimdir? dedim. O Bilâl͛dır, dedi. 
AyrıĐa ĐeŶŶette ďir ďüyük köşk gördüŵ, avlusuŶda ďir Đariye vardı. Bu köşk kiŵiŶdir? sorduŵ. Öŵer͛indir, dedi. 
İstediŵ ki, o köşküŶ içiŶe girip oŶu göreyiŵ. Fakat ey Öŵer, seŶiŶ kıskaŶçlığıŶı hatırladıŵ da girŵediŵ!͟ Hazreti Ömer: 
— Anam babam sana feda olsun, ya Resûlallah! “eŶdeŶ hiç kıskaŶır ŵıyıŵ dedi. 
 
995- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Bir kimse, Hazreti Peygambere kıyaŵetteŶ sordu, Ŷe zaŵaŶ kıyaŵet kopaĐaktır? dedi. Hazreti Peygaŵďer oŶa: 
͞“eŶ kıyaŵet içiŶ Ŷe hazırladıŶ?͟ buyurdu. O kimse dedi ki; Ya Resûlallah kıyaŵet içiŶ hiçďir hazırlığıŵ yoktur. AŶĐak 
Allah͛ı ve oŶuŶ peygaŵďeriŶi severiŵ. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer oŶa: 
͞“eŶ sevdiğiŶ kiŵse ile berabersin.͟ buyurdu. Enes diyor ki: Peygamberin ͞SeŶ sevdiğiŶle ďeraďersiŶ!͟ sözüne 
seviŶdiğiŵiz kadar hiçďir şeye seviŶŵeŵiştik. BeŶ de Peygaŵďeri, Eďu Bekir ve Öŵer͛i seviyorum. Onlara olan bu 
sevgiŵ sayesiŶde, oŶlarıŶ yaptığıŶı yapaŵadığıŵ halde keŶdileriyle ďirlikte olaĐağıŵı uŵuyoruŵ. ;Peygaŵberi seven 
kiŵseŶiŶ dereĐesi ďaşka olŵakla ďeraďer ĐeŶŶette daiŵa Hazreti peygaŵďeri göreďileĐektir. Bu yiŶe ďir beraberliktir. 
Hazreti Enes de Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in hizmetçisi ve onu en çok seveŶlerdeŶ ďiri olŵası itiďariyle 
cennette peygamberle ďuluŶaĐağı da aŶlaşılŵaktadır. 
 
996- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 



͞Sizden önceki ümmetler içinde (mana âlemindenͿ keŶdileriyle koŶuşulaŶ kişiler var idi. Eğer ďeŶiŵ üŵŵetiŵ içiŶde 
böyle bir kimse varsa, o da Ömer͛dir (Allah tarafıŶdaŶ oŶa ďazı gerçekler ilhaŵ edilirͿ.͟  
Başka ďir rivayette de: 
͞Sizden öŶĐe geçŵiş İsrail oğulları içiŶde ďirtakıŵ erkekler vardı ki, Peygamber olŵadıkları halde oŶlarla (melekler 
tarafıŶdaŶͿ koŶuşulurdu. BeŶiŵ üŵŵetiŵde, o kiŵselerdeŶ ďiri varsa o da Ömer͛dir.͟25 
Ϯϱ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϲϱϭ-652 
 

HA)RETİ O“MAN’IN Ö)ELLİKLERİ 
 
997- İďŶi Öŵer ;‘.A.Ϳ der ki: 
Mısır halkıŶdaŶ ďir adaŵ ibni Ömer͛e gelerek: 
— Ey ibni Öŵer! Uhud savaşıŶda OsŵaŶ͛ıŶ ;‘adıyallahu Anh) kaçtığıŶı ďilir ŵisiŶ dedi. İďŶi Öŵer; 
— Evet, ďiliriŵ; ĐevaďıŶı verdi. Adaŵ sordu: 
— Ey ibni Ömer, Osman͛ıŶ Bedir savaşıŶda ďuluŶŵadığıŶı ďilir misin? ibni Ömer ona cevap verdi: 
— Evet, OsŵaŶ͛ıŶ Bedir savaşıŶda ďuluŶaŵadığıŶı ďiliriŵ. YiŶe sordu: 
— Osman͛ıŶ ‘ıdvaŶ ďiatıŶda (Hubeybiye vak͛asıŶda ağaç altıŶda ďiŶďeşyüz kadar ashap biat ederlerken Osman͛ıŶ 
oradaͿ ďuluŶŵadığıŶı ďilir misin ibni Ömer: 
— Evet, ‘ıdvaŶ ďiatıŶda Osman͛ıŶ ďuluŶaŵadığıŶı bilirim, dedi. “oŶra o adaŵ İďŶi Öŵer͛deŶ aldığı Đevaďlar keŶdi 
iŶaŶĐıŶa uyguŶ düştüğüŶü saŶarak Hazreti OsŵaŶ͛ıŶ kıyŵetiŶiŶ azaldığıŶa hükŵedip seviŶŵiş ve ͞Allahu Ekber͟ diye 
tekďir getirŵişti. “oŶra ibni Ömer, o adama: 
— Şiŵdi yaŶıŵa gel de saŶa işiŶ gerçeğiŶi ďildireyiŵ, dedi ve söze ďaşladı: ÖŶĐe Uhud savaşıŶda Hazreti Osman͛ıŶ 
kaçışı hususuŶa geliŶĐe, ďeŶ şahidlik ederim ki, Allah Teâlâ Hazretleri ͞Allah oŶları affetŵiştir͟ mealindeki ayeti 
kerimeyi indirmekle onu ve oŶuŶla ďeraďer diğer ashaďı ďağışlaŵıştır. 
Bedir savaşıŶda Hazreti OsŵaŶ͛ıŶ ďuluŶaŵayışıŶıŶ seďeďi şu idi: Hazreti OsŵaŶ͛ıŶ Ŷikâhlısı ďuluŶaŶ Peygaŵďer 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ ‘ukayye adıŶdaki kızı hasta idi; ölüŵ döşeğiŶde ďuluŶuyordu. Onunla ilgilenmesini 
Hazreti peygamber Osman͛a eŵir etŵiş ve geri kalŵasıŶa ŵüsaade etŵişti. Hatta OsŵaŶ geri kalŵa işiŶde tereddüt 
ďile gösterŵişti. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer oŶa şöyle ďuyurdu: 
͞(Ey Osman) muhakkak surette sana, Bedir͛de ďuluŶaĐak olaŶıŶ sevaďı vardır. AyrıĐa o savaşta ďuluŶaŶıŶ alaĐağı hisse 
kadar saŶa gaŶiŵet ŵalıŶdaŶ vardır.͟ işte ďu eŵir üzeriŶe Hazreti OsŵaŶ, Bedir savaşıŶdaŶ geri kalŵıştır. 
Hazreti Osman͛ıŶ Hudeyďiye vak͛asıŶda ‘ıdvaŶ BiatıŶda ďuluŶaŵayışı şuŶdaŶ: Eğer Hazreti OsŵaŶ͛dan Mekke içinde 
daha saygıŶ ďir kiŵse ďuluŶaydı, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Mekke͛ye elçi olarak onu gönderirdi, Osman͛ı 
göndermezdi. Biat ise, Hazreti Osman Mekke͛ye elçi olarak gönderildikten sonra ve Osman Mekke͛de görevli iken 
olŵuştu. BuŶuŶ içiŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri: 
͞Bu el Osman͛ıŶ elidir ďuyurarak sağ eliŶi diğeri üzeriŶe vurdu ve ͞bu biat Osman içindir,͟ dedi. “oŶra İďŶi Öŵer, o 
Mısırlıya hitaď ederek: 
— Şiŵdi al sorularıŶıŶ ĐevaďıŶı ve git. ;Hazreti OsŵaŶ͛ı ayıplaŵak ve oŶuŶ kıyŵetiŶi düşürŵek yoluŶdaki iŶaŶĐıŶı 
düzelterek memleketine dön.)  
Mütercim: 
Gerçekten Bedir savaşıŶdaki zaferi müjdelemek için Zeyd bin Harise͛nin Medine͛ye geldiği gün, Hazreti "Osman͛ıŶ 
zevcesi Rukayye ‘adıyallahu AŶha vefat etŵişti. )eyd ďiŶ HariseŶiŶ oğlu Üsaŵe de, ‘ukayye͛ŶiŶ hastalığı seďeďiyle 
Hazreti Paygamberin emirleri üzere Medine͛de kalŵıştı. 
Türkçede ‘ukayye isŵi ‘ukıyye şekliŶde kullaŶılŵakta ise de doğrusu ‘ukayye͛dir. Hazreti Rukayye͛ŶiŶ vefatıŶdaŶ 
sonra Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem diğer kızı Üŵŵü Gülsüŵ͛ü Hazreti Osman͛a Ŷikahladı. İşte Hazreti OsŵaŶ, 
Peygaŵďer efeŶdiŵiziŶ iki kızıŶı Ŷikâhladığı için kendisine ͞Zinnureyn = iki nur sahibi͟ deŶilŵiştir.Ϯϲ 
Ϯϲ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϲϱϯ-654 
 

HA)RETİ ALİ’NİN Ö)ELLİKLERİ 
 
998- Hazreti Ali (Kerremellahu Vechehu) der ki: 
Hazreti Fatıŵa (‘adıyallahu AŶhaͿ, el değirŵeŶiŶi çevirŵekteŶ elleri Ŷasır tutŵuştu. KeŶdisiŶe ďu hususta yardıŵĐı 
olŵak içiŶ getirileŶ esirlerdeŶ ďir Đariye isteŵek üzere ďaďası Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in evine gitti. Fakat Hazreti 
Peygamberi evde bulaŵayıŶĐa isteğiŶi Hazreti Aişe͛ye (‘adıyallahu, AŶhaͿ aŶlattı. “oŶra Peygaŵďer eve döŶüŶĐe, 
Hazreti Fatıŵa͛ŶıŶ ďir hizŵetçi isteŵek üzere geldiğiŶi Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e bildirdi. 
Hazreti Ali der ki: Bunun üzerine Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem bizzat evimize geldi. Biz ise yataklarıŵıza 
girŵiştik. HeŵeŶ yataktaŶ kalkŵaya davraŶdıŵsa da, Hazreti Peygaŵďer bize: 
͞YeriŶizde kalıŶız ;kalkŵayıŶızͿ͟ buyurdu. Sonra Fatıŵa ile benim aramda oturdu. Hatta göğsüŵe değeŶ ŵüďarek 
ayaklarıŶıŶ yuŵuşaklık ve seriŶliğiŶi duyuyorduŵ. “oŶra ikiŵize hitaď ederek şöyle ďuyurdu: 



͞BeŶdeŶ istediğiŶiz şeydeŶ daha hayırlısıŶı size ďildireyiŵ ŵi? YatağıŶıza girdiğiŶiz zaŵaŶ otuz dört defa ALLAHU 
EKBE‘, otuz üç defa “ÜBAHANELLAH ve otuz üç defa da ELHAMDÜ LİLLAH deyiŶiz. İşte ďu siziŶ içiŶ ďir hizŵetçideŶ 
daha hayırlıdır.͟ 
Mütercim: 
Bu zikir ve tesďihler otuz üçer defadır; fakat ͞La İlahe İllallahu vahdehu La şerike leh͟ ile tekbirler otuz dört olur. Yahut 
bu hadîs-i şerifte olduğu giďi, geĐe yatarkeŶ, yapılacak tesďihleriŶ sayısı ďuŶlardan ibarettir. Bazı hadîs-i şeriflerde de 
tesbihleriŶ sırası değişiktir. Önce Sübhanellah ve sonra Elhamdü Lillâh ve Allahu Ekber gelir. Nitekim ayeti kerimelerde 
de bu sıra üzere gelirler. OŶuŶ içiŶ ďu sırayı gözetŵek daha faziletlidir, deŶŵiştir. Bu tesbihlerin otuz üçer den doksan 
dokuz olŵası da Esŵai- Hüsna͛ya (Allah͛ıŶ güzel doksaŶdokuz isŵiŶeͿ uyguŶ düşŵesi içiŶdir. Namazlardan sonra 
yapılan bu tesbihlerin sonunda ͞La îlâhe îllallahu Vahdehu La Şerike Leh͟ denmekle tesbihleriŶ sayısı yüze çıkar, ki 
Esma-i Hüsna͛ŶıŶ sayısı da ďir rivayete göre yüzdür. Bir hadîs-i şerifte: ͞Cennetin dereceleri yüzdür; Allah Teâlâ o 
dereceleri ŵüĐahidler içiŶ hazırlaŵıştır.͟ buyrulduğuŶdaŶ gerek tesbihlerin ve gerekse Allah͛ıŶ isiŵlerinin yüz olŵası 
ďu ĐeŶŶet dereĐeleriŶe uyguŶ düşŵektedir diye ďazı âlimler söyleŵişlerdir.Ϯϳ 
Ϯϳ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϲϱϱ-656 
 

PEYGAMBER SALLALLAHU ALEYHİ VE SELLEM ’İN YAKINLARININ Ö)ELLİKLERİ 
 
999- Abdullah bin Zübeyr (R.A.) der ki: 
Hendek savaşıŶda ben ve Ebû Seleme͛nin oğlu Ömer birer çocuk olduğuŵuz için kadıŶlar arasıŶda ďuluŶuyorduk. “oŶra 
ďaktıŵ, ďaďaŵ ata ďiŶerek iki üç defa Kurayza Oğulları deŶeŶ Yahudi kaďilesiŶe gidip geldi. BeŶ ďu işi ŵerak ettiğiŵ 
için babam Zübeyr͛e sordum: 
— BaďaĐığıŵ, iki üç defa Kurayza OğullarıŶa gidip geldiğiŶizi gördüm. NiçiŶ gitŵiştiŶiz? Baďaŵ dedi ki: 
— Yavrum, sen beni öyle Kurayza OğullarıŶa gidip gelirkeŶ gördün mü? Ben: 
— Evet, gördüŵ, dediŵ. “oŶra ďaďaŵ )üďeyr aŶlattı: 
— Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri bütün ashaba hitaben : 
͞Kiŵ Kurayza OğullarıŶa gidip oŶlarıŶ duruŵuŶu ďaŶa ďildireĐek?͟ ďuyurŵuştu. “oŶra ďeŶ oŶlara gittiŵ ve oŶlarıŶ Ŷe 
halde olduklarıŶa dair ďilgiyi Peygaŵďere getirdiŵ. Gerekli haďerleri Hazreti Peygaŵďere getirdiğiŵ zaŵaŶ çok 
ŵeŵŶuŶ oldu ve ďaŶa iltifat ďuyurarak aŶŶe ve ďaďasıŶı aŶŵak suretiyle: ͞Anam babam sana feda olsun.͟ buyurdu. 
 
1000- Misver bin Mahreme (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Hazreti Ali (Kerremellahu Vechehu), Ebû Cehil͛iŶ kızı ile evleŶŵek üzere ŶişaŶlaŶŵıştı. BuŶu duyaŶ zevcesi Hazreti 
Fatıŵa (‘adıyallahu Anha), şikâyet ŵakaŵıŶda ďaďası Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e gitti. Dedi ki: Ya 
Resûlallah, ashap ;arkadaşlarıŶızͿ saŶıyorlar ki, siz kızlarıŶıza kızŵışsıŶız. BuŶuŶ içiŶ koĐam Ali de benim üzerime Ebû 
Cehil͛iŶ kızıŶı Ŷikahlaŵak istiyor. Hazreti Fatıŵa͛ŶıŶ ďu şikâyeti üzeriŶe Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem bir 
koŶuşŵa yaptılar. Misver bin Mahreme der ki: Hazreti Peygaŵďer, koŶuşŵasıŶa Allah͛a haŵd ve övgü ile ďaşladıktaŶ, 
soŶra asıl koŶuya geçti ve şöyle ďuyurdu: 
͞BeŶ, kızıŵ )eyŶeď͛i Ebu͛l-As bin Rebi͛a Ŷikahladıŵ, ;ŶüďüvvetteŶ öŶĐe Mekke͛de bu nikâh kıyılŵıştıͿ Eďû͛l-As, 
gerçekteŶ ďaŶa karşı sözüŶde durdu, sadakat gösterdi ;kızıŵ üzeriŶe ďaşkasıŶı ŶikahlaŵadıͿ . Fatıŵa͛ya gelince, 
ŵuhakkak ki o, ďeŶdeŶ ďir parçadır. OŶa ďir kötülük yapılŵasıŶı isteŵeŵ Vallahi, Allah͛ıŶ ‘esulü “allallahu Aleyhi ve 
Sellem ͛iŶ kızı ile Allah͛ıŶ düşŵaŶıŶıŶ ;Eďû Cehil͛iŶͿ kızı ďir erkeğiŶ Ŷikâhı altıŶda toplaŶaŵaz.͟ Bunun üzerine Hazreti 
Ali de evlenmekten vazgeçti. 
 
1001- İďŶi Öŵer͛den (‘adıyallahu AnhumaͿ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Rûm͛larla savaşŵak üzere ďir ďirlik göŶderdi. Bu ďirliğiŶ üzeriŶe de koŵutaŶ 
olarak Zeyd͛iŶ oğlu Üsaŵe͛yi tayiŶ etŵişti. GeŶç yaşta olan Üsame͛ŶiŶ ordu koŵutaŶlığıŶa tayiŶi hakkıŶda ďazı 
kimseler ileri geri lâf etŵişlerdi. BuŶu duyaŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem, o yersiz söz söyleyenlere hitaben 
şöyle ďuyurdu: 
Üsame͛ŶiŶ kuŵaŶdaŶlığıŶa dil uzatıyorsaŶız, daha öŶĐe de ďaďasıŶıŶ kuŵaŶdaŶlığıŶa dil uzatŵıştıŶız. ;Mûte gazasıŶda 
komutan tayin edilerek orada şehit düşeŶ ďaďası )eyd hakkıŶda da söyleŶŵiştiŶizͿ Allah adıŶa yeŵiŶ ederim ki, onun 
ďaďası kuŵaŶdaŶlığa hakkıyla layık idi ve iŶsaŶlar içiŶde ďeŶiŵ eŶ sevdikleriŵdeŶ ďiri idi. Bu Üsâme de, ondan sonra 
insanlar içinde en sevdiklerimden biridir.͟ 
Mütercim: 
Üsâŵe HazretleriŶiŶ kuŵaŶdaŶ tayiŶ edilŵesi ve orduŶuŶ toplaŶŵası, Hazreti PeygaŵďeriŶ vefatıŶa seďep olaŶ 
hastalığı zaŵaŶıŶa rastlar. Hazreti Peygamber ahirete göçtükten sonra yine bu orduyu Üsame͛ŶiŶ kuŵaŶdası altıŶda 
Hazreti Eďû Bekir savaşa göŶderdi. Taŵ ďir ďaşarı ile de MediŶe͛ye döŶdüler. Daha öŶĐe Mûte savaşıŶda şehit düşeŶ 
ďaďası )eyd ile diğer ashaďıŶ iŶtikaŵları alıŶarak zaferle geri döŶüldü. 
 
1002- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 



Bir gün, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem evde iken yaŶıŵıza MiĐzer adıŶda ďir kıyafet ďilgiçi geldi. )eyd ile oğlu 
Üsâŵe ďir örtü altıŶda yatŵakta idiler. Her ikisiŶiŶ sadeĐe ayakları örtüdeŶ dışarı çıkŵıştı. Adaŵ ďuŶlarıŶ ayaklarıŶa 
bakarak: Şüphe yok ki, bu ayaklar birbirindendir dedi. AdaŵıŶ bu teşhisi Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛i 
seviŶdirdi ve ďuŶdaŶ hoşlaŶarak oŶu Aişe͛ye ďildirdi. ;)eyd, siyahi olduğu halde oğlu Üsâŵe ďeyaz idi ve ďu yüzdeŶ 
oŶuŶ Ŷeseďi hakkıŶda ďazı tereddütler ďuluŶuyordu. Bu kıyafet ďilgiçiŶiŶ teşhisi, ďu tereddütleri izale edeŶ ŵaddi ďir 
delil değeriŶde idi. ‘esûl-i Ekrem͛i ŵeŵŶuŶ edeŶ de ďu olŵuştu.Ϳ Başka ďir rivayete göre ‘esûl-i Ekreŵ şöyle 
buyurdular: 
͞Ya Aişe! GörŵediŶ ŵi, ďaŶa MiĐzer geldi. Üsame ile Zeyd͛iŶ ďaşları örtülü ve ayakları ŵeydaŶda olduğu halde oŶları 
gördü ve bu ayaklar birbirlerindendir, dedi.͟ 
 
1003- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Beni Manzum kabilesinden bir kadıŶ hırsızlık yaptığıŶdaŶ ceza olarak elinin kesilmesi icab etti. Bunun ďağışlaŶŵası içiŶ 
Hazreti Peygamber͛deŶ affıŶı dileŵeğe kiŵse Đesaret edeŵedi; aŶĐak Üsaŵe ďiŶ )eyd söyleyeďildi. BuŶa cevap olarak 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞İsrail oğulları içiŶdeŶ soylu ďir kiŵse hırsızlık ettiği zaŵaŶ oŶu ďırakırlardı. Fakat zayıf ;zavallıͿ ďir kiŵse çaldığı zaŵan 
oŶuŶ eliŶi keserlerdi. Eğer o hırsız, kızıŵ Fatıŵa olsaydı ŵuhakkak oŶuŶ da eliŶi keserdiŵ.͟ 
Yine Buharî͛de ďaşka ďir hadîs-i şerifte Üsame͛ye hitaďeŶ şöyle ďuyurŵuştur: ͞Allah͛ıŶ takdir ettiği ďir Đeza hakkıŶda 
araĐı ŵı oluyorsuŶ?͟ (Böyle bir iltimas kabul edilemez.) 
 
1004- Hazreti Üsame (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, küçük yaşta ďuluŶaŶ Üsaŵe ile Hazreti Hasan͛ı ;‘adıyallahu Anhuma) 
kuĐaklarıŶa alırlar ve şöyle ďuyururlardı: 
͞Allah͛ıŵ! BeŶ ďuŶları seviyoruŵ, seŶ de ďuŶları sev.͟ 
 
1005- Hazreti Hafsa͛dan (‘adıyallahu Anha) rivayet edilŵiştir: 
͞GerçekteŶ Aďdullah ďiŶ Öŵer iyi ďir adaŵdır.͟ 
Mütercim: 
Abdullah bin Ömer͛iŶ görŵüş olduğu ďir rüya üzeriŶe ďu hadîs-i -şerif varit olŵuştur. İďŶi Öŵer rüyasıŶda ĐeheŶŶeŵi 
görŵüş ve ďir ŵelek oŶa: ͞asla korkŵayaĐaksıŶ͟ deŵiş. BuŶuŶ açıklaŶışı ϯϮϯ. sayıda geçŵiştir. 
 
1006- Enes͛den ;‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Her üŵŵetiŶ ďir eŵiŶi ;sekreteriͿ vardır. Ey üŵŵetiŵ! Biziŵ de eŵiŶiŵiz Eďû Uďeyde ďiŶ Cerrah͛dır. 
 
1007- Berâ bin Azib (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛i, ŵüďarek oŵuzlarıŶda toruŶu Hazreti HasaŶ͛ı taşırkeŶ gördüŵ, şöyle dua 
ediyordu: ͞Allah͛ıŵ! Ben bunu seviyorum, sen de onu sev.͟ 
 
1008- İďŶi Ömer (‘adıyallahu Anhuma) der ki: 
Irak halkıŶdaŶ ďir adaŵ, İďŶi Öŵer͛e, haĐ içiŶ İhraŵda ikeŶ karasiŶek öldüreŶe Ŷe Đeza lazıŵ gelir, diye soruŶĐa oŶa 
hayret ederek şu Đevaďı verdi: Iraklılar ďaŶa karasiŶeği öldürmekten soruyorlar. Hâlbuki onlar, Hazreti Peygamberin kızı 
Fatıŵa͛ŶıŶ oğluŶu (Hazreti Hüseyin͛i) öldürdüler. Üstelik Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Hasan ve 
HüseyiŶ hakkıŶda şöyle ďuyurŵuştu: 
͞Bu ikisi ;HasaŶ ve HüseyiŶͿ, düŶyadaŶ ďeŶiŵ iki fesleğeŶiŵdir ;hoş kokulu çiçekleriŵdirͿ.͟  
Mütercim: 
Hazreti Hasan ve Hazreti Hüseyin, Allah͛ıŶ ďaŶa ihsaŶ ettiği Ŷiŵetlerdir, ŵaŶasıŶı taşır. ÇüŶkü ďaşka ďir hadîste: 
͞Çocuk, Allah͛ıŶ rahŵetiŶdeŶdir,͟ buyrulŵuştur. Yahut ͞Reyhan͟ ďurada ŵisk ve aŶďer giďi güzel kokudur. AyrıĐa 
͞Reyhan͟ hoş kokusu ďuluŶaŶ ďir çiçeğiŶ adıdır. BuŶa göre ŵaŶa: ͞DüŶyada ďeŶiŵ koklayaĐağıŵ hoş koku aŶĐak 
Hasan ile Hüseyin͛in kokusudur.͟ ďazı âlimler şu ŵaŶayı da verŵişlerdir: 
͞Beniŵ üŵŵetiŵ, ďeŶiŵ kokuŵu kıyaŵete kadar HasaŶ ile HüseyiŶ͛deŶ geleĐek şerefli sülâledeŶ koklayaĐaklardır.͟ 
Bir kısıŵ âlimlere göre de ͞Reyhan͟ iyi otlarıŶ hepsiŶe deŶilir ‘ızık ve rahŵet ŵaŶasıŶa da gelir. Burada uyguŶ düşeŶ 
rahŵet ŵaŶasıdır. 
  
1009- İďŶi Abbas (‘adıyallahu Anhuma) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďeŶi ŵüďarek ďağrıŶa ďastı ve şöyle ďuyurdu: 
͞Allah͛ıŵ! Sen buna Kitab͛ı (Kur͛aŶıͿ öğret.͟ Diğer ďir rivayette de: ͞“eŶ ďuŶa hikŵeti öğret ďuyurdu.͟ 
Mütercim: 
Kitaď öğretŵekteŶ ŵaksad, Kur͛aŶıŶ gerçekleriŶi aŶlaŵak ve tefsir etŵek, esrarıŶı ďilŵektir. OŶuŶ içiŶ İďŶi Ömer 
Hazretleri İďŶi Aďďas hakkıŶda: Allah tarafıŶdaŶ peygaŵďere iŶdirileŶ hüküŵleri eŶ iyi ďileŶdir, derdi. 



 
1010- Hazreti EŶes ;‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, Mûte gazasıŶda şehit düşeŶ )eyd, Cafer ve İďŶi ‘evaha͛ŶıŶ ayŶı 
günde şehit olduklarıŶı ŵuĐize olarak ďilŵiş ve üçüŶüŶ de vefat etŵiş olduğuŶu ďüyük ďir üzüŶtü ve kederle 
hutďeleriŶde ashaďa haďer verŵişti: 
͞)eyd saŶĐağı aldı ve şehit edildi. “oŶra Cafer aldı ve şehit edildi. Sonra ibni ‘evaha ;saŶĐağıͿ aldı; o da şehit edildi.͟ 
EŶes der ki: Hazreti Peygaŵďer ďöyle söylerkeŶ ŵüďarek gözleriŶdeŶ yaşlar ďoşaŶıyordu. Hazreti Peygaŵďer soŶra 
şöyle ďuyurdu: 
͞“oŶuŶda saŶĐağı, ďeŶiŵ koŵutaŶlık verŵediğiŵ ve duruŵ gereği Allah͛ıŶ kılıçlarıŶdaŶ ďir kılıç ;Hâlid ďiŶ VelidͿ aldı ve 
Allah onlara fethi ihsan buyurdu.͟  
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerif geŶiş olarak ϯϱϭ. sayıda geçti. 
 
1011- İďŶi Arar͛dan (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Kur͛an-ı Keriŵi dört kiŵsedeŶ okuyuŶuz ve öğreŶiŶiz: Aďdullah ďiŶ Mes͛ud͛dan, Ebû Huzeyfe͛ŶiŶ azadlısı Sâlim͛den, 
Übeyy bin Kâ͛b͛dan, Muaz bin Cebel͛den.͟ 
Hadisi rivayet eden der ki; Hazreti Peygamber önce Übeyy͛i mi, yoksa Muaz͛ı ŵı aŶdı, hatırlayaŵıyoruŵ.  
Mütercim: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in hayatlarıŶda Kur͛aŶ ı keriŵi ezďerleyeŶ ve ďileŶ hafızlar çoktu. Fakat hadîs-i 
şerifte adlan geçenler, İďŶi Mes͛ud, Salim, Übeyy ve Muaz hazretleri kıraat ilmi ďakıŵıŶdaŶ da hepsinden üstün idiler. 
AyŶı zamanda ďütüŶ işleri de Kur͛aŶ öğretŵekti. Yoksa iliŵ ďakıŵıŶdaŶ ďuŶlardaŶ daha üstüŶleri vardı. Bu ďüyük 
âlimler arasıŶda dört halife ve hususiyle Hazreti Ali, Zeyd bin Sabit, Abdullah bin Amr bin Âs ve bunlar gibi daha 
ďaşkaları sayılaďilir. BuŶlar Kur͛aŶ ı keriŵiŶ ďir harfiŶi ďırakŵayarak tespit etŵişler ve ezďerleŵişlerdi.Ϯϴ 
Ϯϴ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϲϱϲ-663 
 

ENSAR’IN Ö)ELLİKLERİ 
 
1012- Ebû Hureyre͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir. 
͞Eğer EŶsar ;MediŶe͛li ashab), bir vadiye yahut ďir yola koyulsalar, ďeŶ de oŶlarıŶ yoluŶa girerdiŵ, Eğer hiĐret 
olŵayaydı, ďeŶ EŶsar͛dan bir kimse olurdum.͟ 
;HiĐret, üstüŶ ďir iďadet olŵaŵış olsaydı, kendimi Medine halkıŶdaŶ sayardıŵ. Fakat hiĐretiŶ sevaď ve ŵükâfatı daha 
üstün olduğuŶdaŶ keŶdiŵi MuhaĐir sayŵaktayıŵ.Ϳ 
 
1013- Berâ͛dan (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Ensar͛ı aŶĐak ŵüŵiŶ sever. OŶlara da aŶĐak ŵüŶafık ďuğzeder. EŶsar͛ı kiŵ severse, Allah da oŶu sever. OŶlara kiŵ 
ďuğzederse, Allah oŶa ďuğz eder.͟ 
 
1014- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Medine͛li birçok kadıŶlar çoĐukları ile ďirlikte ďir düğüŶ ziyafetiŶdeŶ döŶerlerkeŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem oŶları görüŶĐe ayağa kalkıp oŶlara üç defa şöyle ďuyurdu: 
͞Allah͛ı şahid tutarıŵ, siz ;Medine͛liler) insanlar içinde benim en sevdiklerimsiniz.͟ 
 
1015- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Ensar͛daŶ ďir kadıŶ çoĐuğu ile ďirlikte geldi. Hazreti Peygaŵďer o kadıŶıŶ göŶlüŶü hoş etŵek içiŶ iki defa şöyle 
buyurdu: 
͞CaŶıŵ kudret eliŶde olaŶ Allah͛a yemin ederim ki, insanlar içinde benim en sevdiğiŵ sizsiŶiz.͟ KadıŶıŶ dileğiŶi yeriŶe 
getirdikten sonra ona ďöyle ďuyurŵuştu. 
 
1016- Zeyd bin Erkam͛dan (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
Ensar (Medine͛li ashab) sordular: 
— Ya Resûlallah! Her kavŵiŶ ďağlıları vardır. Biz topluĐa size ďağlaŶdık. Dua ediŶiz de ďiziŵ ďağlılarıŵız ďizdeŶ olsuŶ. 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem oŶlara şöyle dua etti: 
͞Allah͛ıŵ! BuŶlarıŶ taďileriŶi keŶdileriŶdeŶ kıl.͟ 
 
1017- Ebû Humeyd͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Ensar͛ıŶ (Medine͛li ashaďıŶͿ aileleriŶiŶ eŶ hayırlısı, BeŶî NeĐĐar ailesi, soŶra BeŶî Aďdi͛l-Eşhel ailesi, sonra Beni͛l-Haris 
ailesi, soŶra BeŶi “aide ailesidir. EŶsar aileleriŶiŶ hepsiŶde hayır vardır.͟ 



Sa͛d bin Ubade: Ya Resûlallah! Ensar ailelerinin birbirlerine nispetle faziletlerini ďildirdiğiŶiz sıralaŵada ďiziŵ aileŵiz 
olaŶ BeŶî “âide, diğer ailelerdeŶ soŶraya kaldı, dedi. Hazreti Peygamber ona: ͞Hayırlı kiŵselerdeŶ olŵak size yetŵez 
mi?͟ buyurdu. 
 
1018- hazreti Enes (‘adıyallahu Anh) der ki:   
Ensar͛dan biri: Ya Resûlallah! Falanca kimseye valilik verdiğiŶiz giďi, ďaŶa da verir ŵisiniz? diye rica etti. Peygamber 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞“iz, tayiŶlerde adaŵ kayırŵayı ďeŶdeŶ soŶra göreĐeksiŶiz. BaŶa kavuşuŶĐaya kadar saďrediŶiz. Kavuşŵa yeriŶiz de 
cennetteki Kevser Havuzudur.͟ 
 
1019- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
Bir adam Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerine geldi. Çok yoksul ve aç idi. Hazreti Peygamber onun 
karŶıŶı doyurŵak için evlerinden yemek istedi. Hazreti Peygamberin pâk zevceleri, evleriŶde sudaŶ ďaşka şey 
ďuluŶŵadığıŶı bildirdiler. Sonra Hazreti Peygamber ashaba sordu: 
͞Bu adaŵı kiŵ yaŶıŶa alacak yahut misafir edecek?͟ Ensar͛dan biri: — Ben misafir ederim, ya Resûlallah! dedi. 
“oŶra adaŵı eviŶe götürdü ve karısıŶa, Hazreti peygaŵďeriŶ ŵisafiriŶi eŶ iyi şekilde ağırla! dedi. )evĐesi cevap verdi: 
— Biz onu Ŷasıl ağırlayaĐağız? Eviŵizde aŶĐak çoĐuklarıŶ ďir öğüŶlük yeŵeği var. Adaŵ dedi ki: 
— Yeŵeği hazırlar, laŵďaŶı da yakarsıŶ. Çocuklar akşaŵ yeŵeği isterse oŶları uyut. BuŶuŶ üzeriŶe kadıŶ yeŵeğiŶi 
hazırladı, laŵďasıŶı yaktı ve çoĐuklarıŶı da uyuttu. “oŶra laŵďasıŶı oŶarıyorŵuş giďi yaparak söŶdürdü. “oŶra ŵisafire 
kendileri yiyorlarŵış giďi göstererek o geceyi aç geçirdiler. Sabah olunca Ensar͛dan bu zat Peygamber Sallallahu Aleyhi 
ve Sellem ͛iŶ huzuruŶa çıktı. Hazreti Peygaŵďer oŶa şöyle ďuyurdu: 
͞Bu geceki iyi davraŶışıŶıza Allah gülümsedi ;razı oldu) yahut ďeğeŶdi ve: ͞İhtiyaç içinde olsalar da ďaşkalarıŶı 
kendilerine tercih ediyorlar. İşte nefislerinin ĐiŵriliğiŶdeŶ kimler koruŶuyorsa kurtuluşa ereŶler oŶlardır.͟ mealindeki 
ayeti keriŵeyi iŶdirdi. ;Haşir sûresi; ϵͿ 
 
1020- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem͛iŶ vefatıŶa seďeď olaŶ hastalıkları zaŵaŶıŶda Ebû Bekir ile Abbas Hazretleri, bir 
arada toplaŶŵış ďuluŶaŶ EŶsar ŵeĐlisiŶe uğradılar. OŶlar ağlaşır halde idiler. Hazreti Aďďas oŶlara sordu: 
— NedeŶ ağlıyorsuŶuz? Cevap verdiler: 
— Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Selleŵ͛iŶ MeĐlisi hatırıŵıza geldi. Şiŵdi hastalıkları seďeďiyle ŵübarek 
sohďetleriŶdeŶ ŵahruŵ kaldık. BuŶuŶ içiŶ ağlıyoruz. 
Sonra Hazreti Abbas ile Hazreti Ebû Bekir, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem͛iŶ huzuruŶa varıp EŶsar͛ıŶ halini 
aŶlattılar. Hazreti Peygaŵďer ŵüďarek ďaşıŶı ďir kuŵaş parçası ile ďağlayarak saadethaŶeleriŶdeŶ çıktı. MesĐide 
giderek ŵiŶďere çıktı. İşte o güŶdeŶ soŶra ďir daha ŵiŶďere çıkŵaları kısŵet, olŵadı. MiŶďere ďu eŶ soŶ çıkışlarıŶda 
Allah͛a hamd ve sena etti. Sonra cemaate hitab ederek şöyle ďuyurdu: 
͞Size Ensar͛ı ;MediŶeli ashaďıŵıͿ tavsiye ederiŵ. OŶlar ďeŶiŵ Đeŵaatiŵdir ve sırdaşlarıŵdır. OŶlar keŶdileriŶe düşeŶ 
görevleri taŵaŵıyla yeriŶe getirŵişlerdir. Şiŵdi oŶlarıŶ ;düŶya saadeti ve ahiret ĐeŶŶeti ile ŵükâfatlaŶdırılŵalarıͿ 
hakkı kalŵıştır. O halde siz, EŶsar͛daŶ iyilik edeŶiŶ iyiliğiŶi kaďul ediŶiz; oŶa ŵükâfat veriŶiz. Eğer oŶlardaŶ feŶalık edeŶ 
olursa, oŶu da ďağışlayıŶız.͟ 
 
1021- İďŶi Aďďas ;‘adıyallahu Anhuma) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem son defa olarak ölüŵ hastalıklarıŶda, ŵüďarek oŵuzlarıŶda ďir hırka ve 
ŵüďarek ďaşları ďir siyah ďezle ďağlaŶŵış olduğu halde saadethaŶeleriŶdeŶ ŵesĐide girerek ŵiŶďere çıktılar. Allah͛a 
haŵd ve seŶa ettikteŶ soŶra şöyle ďuyurdular: 
Şiŵdi, ey Müslümanlar! İŶsaŶlar çoğalacak, fakat Ensar (Medine͛lilerͿ azalaĐaktır. Öyle ki, yeŵeğe koŶaŶ tuz kadar az 
olaĐaklardır. “izdeŶ her kiŵ ďaşkasıŶa zarar veya ŵeŶfaat vereďileĐek ďir ŵakaŵda olursa, EŶsar͛ıŶ iyilik edeninden 
iyiliğiŶi kaďul etsiŶ. OŶlardaŶ kötülük edeŶi de ďağışlasıŶ.͟ 
 
1022- Hazreti Cabir͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Sa͛d bin Muaz͛ıŶ ölüŵüŶdeŶ dolayı Arş titredi.͟ Bir rivayette de: ͞Sad bin Muaz͛ıŶ ölümü için Rahman͛ıŶ Arş͛ı titredi.͟ 
şekliŶde varit olŵuştur. 
(Sa͛d bin Muaz Hazretlerinin şehit olarak ahirete göçmesindeŶ ArşıŶ titreŵesi ďu ďüyük iŶsaŶıŶ ölüŵüŶüŶ önemli bir 
hadise olduğuŶuŶ ifadesidir.Ϳ 
 
1023- Hazreti Enes͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
Übeyy bin Kâb͛a hitaben Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞“aŶa BEYYİNE sûresiŶi okuŵaŵı Allah bana emretti.͟ Ubeyy sordu: - Ya Resûlallah! Allah Teâlâ ďeŶiŵ isŵiŵi aŶdı ŵı? 
Hazreti Peygamber: 



͞Evet.͟ buyurdu. Buna soŶ dereĐe seviŶeŶ Üďeyy ağladı. 
Mütercim: 
Beyyine sûresinin Übeyy bin Kâ͛ď HazretleriŶe Peygaŵďer tarafıŶdaŶ okuŶŵasıŶıŶ hikŵeti, olduğu giďi eda ve 
sedasıyla, şive ve Ŷağŵeleriyle öğreŶip soŶra iŶsaŶlara öyleĐe öğretilŵesi içiŶdir, deŶiliyor. 
 
1024- Hazreti EŶes ;‘adıyallahu Anh) der ki: 
Uhud savaşıŶda Müslümanlar ďozguŶa uğrayıp Peygaŵďer “allallahu Aleyhi ve Sellem in yaŶıŶdaŶ dağıldılar. Eďû Talha 
Hazretleri ise, Hazreti Peygamberin huzurunda sebat ederek keŶdi kalkaŶıŶı Peygamberin önüne koydu ve onu sipere 
aldı. Eďû Talha aslıŶda çok ŶişaŶĐı ďir atıĐı idi. YayıŶıŶ kirişi de çok sert ve kuvvetli idi. BuŶa rağŵeŶ o gün iki üç yayıŶı 
kırdı. Bu savaş sırasıŶda ďazı kiŵseler yaŶlarıŶda ok torďaları ile Eďû Talha͛Ŷın yakıŶıŶdaŶ geçerdi. Hazreti Peygamber o 
geçeŶlere şöyle ďuyurdu: 
͞Ok torďaŶızı Eďû Talha͛ya açıŶ ;o atıĐıdır, okları hedefiŶi şaşŵazͿ.͟ 
Yine bu halde iken, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem meydaŶa çıkıp çekiŶŵeksiziŶ düşŵaŶa ďakardı. Eďû Talha 
şöyle derdi: 
— Ya Resûlallah! Anam ďaďaŵ saŶa feda olsuŶ, düşŵaŶıŶ oku size değŵesiŶ. Böyle ŵeydaŶa çıkıp keŶdiŶizi 
göstermeyiniz. BeŶiŵ göğsüŵ ve vüĐuduŵ size siperdir. İşte Ebû Talha bu sözleri söyleyerek Peygambere kalkan ve 
siper oluyordu. YiŶe Hazreti EŶes aŶlatır; 
— Uhud savaşıŶda, ŵüŵiŶleriŶ aŶŶesi ve Hazreti Eďû Bekir͛iŶ kızı Hazreti Âişe ile aŶŶeŵ Ümmü Süleym, her ikisi, 
etekleriŶi toplayıp ayak ďilezikleri görüŶür vaziyette sırtlarıŶda su kırďaları olduğu halde ordaŶ oraya koşarak 
ŵüĐahidlere su taşıyorlar ve oŶlara su içirip yiŶe koşarak su alŵaya döŶüyorlardı. Bu şekilde devaŵlı olarak su 
taşıdıklarıŶı gördüŵ. YiŶe o gün, üvey ďaďaŵ Eďû Talha͛ŶıŶ elinden iki üç defa kılıç düştü. ;Bu, onun hiç dinlenmeden 
düşŵaŶla çarpışŵakta olduğuŶu gösteriyordu.) 
 
1025- Abdullah bin Selam (R.A.) der ki: 
Peygaŵďer “allallahu Aleyhi ve “elleŵ iŶ zaŵaŶıŶda ďir rüya görŵüştüŵ. O rüyayı Hazreti Peygaŵďere aŶlattıŵ. 
Gördüğüŵ rüya şu idi: 
Çok geŶiş ve yeŵyeşil ďir ďahçedeyiŵ. O ďaŶçeŶiŶ ortasıŶda ďir direk vardı. DireğiŶ ďir uĐu yere saplaŶŵış ve diğer uĐu 
göğe doğru yükleŵişti ;??? yükselŵiştiͿ. TepesiŶde de ďir kulp var. BaŶa, şu direğe çık, deŶildi. BeŶ çıkaŵaŵ dediŵ. 
Sonra bana bir hizmetçi getirildi. O hizmetçi beŶiŵ sırtıŵdaŶ elďiseleriŵi kaldırdı. BeŶ de kolaylıkla o direğe çıkıp 
tepesiŶe vardıŵ. BaŶa, direğiŶ kulpuŶa sıŵsıkı sarıl, deŶildi. BeŶ de sarıldıŵ ve o esŶada uyaŶdıŵ. Bu rüyaŵı 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e aŶlatıŶĐa oŶu şöyle tabir ettiler: 
͞O bahçe İslâŵdır. GördüğüŶ direk İslâŵ direğidir, O kulp da sağlaŵ iŶaŶçtır. “eŶ ölüŶĐeye kadar İslâŵ diŶi üzere 
kalaĐaksıŶ.͟ 
 
1026- Hazreti Ali͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilmiştir: 
͞Daha öŶĐe geçeŶ üŵŵetler içiŶde kadıŶlarıŶ eŶ hayırlısı Meryeŵ idi. Bu üŵŵetiŶ kadıŶlarıŶıŶ eŶ hayırlısı da 
Hatice͛dir.͟ 
 
1027- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in pak zevceleri içinde Hazreti Hatice͛yi kıskaŶdığıŵ kadar hiç ďiriŶi 
kıskaŶŵazdıŵ. Gerçekte ben Hatice͛yi görmedim; fakat Hazreti Peygamber Hatice͛yi çok aŶardı. Bazan evimizde koyun 
kesilirdi. Kesilen koyunun etini parça(??? lara) ayırarak hep HatiĐe͛ŶiŶ arkadaşlarıŶa göŶderirdi. BazaŶ da: Sanki 
dünyada Hatice͛den ďaşka bir kadıŶ yokŵuş gibi iş yapıyorsuŶuz, diye söylenirdim. Hazreti Peygamber (onun 
meziyetlerini sayarak) : 
͞O şöyle idi, o ďöyle idi, o ďeŶiŵ çoĐuklarıŵıŶ aŶŶesi idi.͟ ďuyururdu. ;İďrahiŵ͛deŶ ďaşka ďütüŶ çoĐukları Hazreti 
Hatice deŶdi. İďrahiŵ ise Hazreti Mariye͛dendir.) 
 
1028- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem HazretleriŶe Ciďril gelip şöyle dedi: 
͞Ya Resûlallah! Şu gelen Hatice͛dir ve beraberinde azık yahut yemek yahut içecek var. Sana gelince, Rabbisinden ve 
benden ona selâm söyle, hem de onu müjdele ki, onun cennette inciden bir evi olacak. Öyle bir ev ki, orada ne gürültü 
var, ne de yorgunluk...͟ 
;Hazreti HatiĐe sessiz ve sedasız iŵaŶ edip Hazreti PeygaŵďeriŶ her türlü hizŵetiŶde ďuluŶŵuş, yorguŶluk ve 
zorluklara tahaŵŵül etŵiş olduğuŶdaŶ ďuŶa karşılık olarak CeŶŶette iŶĐideŶ yapılŵış ďir sarayda sessiz ve gürültüsüz 
ve zahŵetsiz olarak yaşaŵaya hak kazaŶŵıştır.Ϳ 
 
1029- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 



Bir gün, Hazreti Hatice͛ŶiŶ kız kardeşi Huveylid kızı Hâle gelerek Hazreti PeygaŵďeriŶ huzuruŶa çıkŵak içiŶ izin istedi. 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hâle͛nin sesini Hazreti Hatice͛ŶiŶ sesiŶe ďeŶzettiğiŶdeŶ tavırlarıŶda ďir 
değişiklik ve ürperŵe oldu ve şöyle buyurdu: 
͞Allah͛ıŵ, Hâle (geldi)!͟ 
Hazreti Aişe der ki: GerçekteŶ ďeŶ ďu davraŶışı kıskaŶdıŵ ve dediŵ ki, hâlâ Kureyş koĐakarılarıŶdaŶ ďir ihtiyarı 
hatırlayıp aŶıyorsuŶuz. Yüzünde dudaklarıŶdaŶ ďaşka al rengi kalŵaŵış, yüzünden kan çekilŵiş, ölümü üzerinden de 
hayli zaŵaŶ geçŵiş olaŶ ďöyle ďir kadıŶı hâlâ ŶedeŶ hatırlıyorsuŶuz? Heŵ de Allah size oŶuŶ yeriŶe daha iyisiŶi 
verŵiştir. 
Mütercim: 
Diğer hadîs kitaplarıŶda ve ďaşka rivayetlerde Hazreti Aişe der ki: Bu şekilde koŶuşŵaŵdaŶ dolayı Hazreti Peygamberin 
göŶlüŶüŶ kırıldığıŶı aŶladığıŵdaŶ: “eŶi hak peygaŵďer olarak göŶdereŶ Allah͛a yemin ederim ki, bundan sonra Hazreti 
Hatice͛yi hep hayırla aŶaĐağız dediŵ. BöyleĐe Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in göŶlüŶü aldıŵ. 
 
1030- İďŶi Ömer͛den (‘adıyallahu Anhuma) rivayet edilŵiştir: 
͞Dikkat ediŶiz! Kiŵ yeŵiŶ edeĐekse, aŶĐak Allah adıŶa yeŵiŶ etsiŶ. “akıŶ atalarıŶız adıŶa yeŵiŶ etŵeyiŶiz.͟ ;Kureyş 
kavŵi ise, ataları adıŶa yeŵiŶ ederlerdi. “iz oŶlar giďi, ďaďaŵ hakkı içiŶ, evlâdıŵ hakkı içiŶ, güŶeş hakkı içiŶ, Kâbe hakkı 
için diye yemin etmeyiniz. Vallahi ve billahi diyerek, yemin ediniz.) 
 
1031- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
Ebû Hureyre, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in beraberinde bulunuyor ve abdest için su matarasıŶı taşıyordu. 
Hazreti Peygaŵďer taharet içiŶ uzaklaşıŶĐa, Eďû Hureyre su ŵatarasıŶı alarak Hazreti Peygamberi takib etti. Bunu fark 
eden Hazreti Peygamber: 
͞Bu ;peşiŵdeŶ geleŶͿ kiŵdir?͟ buyurdu. Ebû Hureyre; 
— Ben, Ebû Hureyre͛yim, diye cevap verdi Resûl-i Ekrem: ͞BaŶa ďirkaç taş getir, oŶlarla teŵizleŶeyiŵ. AŶĐak keŵik ve 
tezek getirme.͟ Ebu Hureyre der ki: 
— Keŵik ve tezeğiŶ Ŷesi var? diye sordum. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďaŶa ĐevaďeŶ şöyle ďuyurdu: 
͞Onlar (kemik ile tezek) cinlerin yemeklerindendir. Nitekim bana Nasibin beldesinin cinlerinden bir heyet geldi. Onlar 
ne iyi cinlerdi. BeŶdeŶ azık ve yiyeĐek istediler. BeŶ de oŶlar içiŶ Allah͛a dua ettiŵ ki, rastladıkları her keŵik ve tezeğiŶ 
üstünde behemehal bir yiyecek bulsunlar.͟ 
 
1032- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edildiğiŶe göre, 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurŵuştur: 
͞ŞairiŶ söylediği sözüŶ eŶ doğrusu, Leďîd͛iŶ söylediği: Allah͛daŶ ďaşka her şey ďatıldır, sözüdür. Üŵeyye iďŶi Ebî Salt͛ıŶ 
şiirleriŶe ďakılırsa, Müslüman olŵaya çok yaklaşŵıştır.͟ 
 
1033- Halid͛in annesinden (‘adıyallahu AŶhaͿ rivayet edildiğiŶe göre şöyle deŵiştir:  
HaďeşistaŶ͛daŶ ;aileŵle ďirlikte döŶdüğüŵde) küçük ďir kız çoĐuğu idiŵ. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem bana, 
işleŵeli ďir ipek elďise giydirdi ve işleŵeleri eliyle okşayarak: ͞Cici, cici...͟ buyurdu. 
 
1034- Hazreti Abbas͛dan (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
Hazreti Abbas, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e sordu: 
Ya Resûlallah, amcan Ebû Talib seŶi korur ve seŶiŶ içiŶ ;Kureyş͛eͿ kafa tutardı. “eŶiŶ oŶa Ŷe faydaŶ oldu? Hazreti 
Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞Eďû Taliď, ĐeheŶŶeŵiŶ yufka yeriŶdedir. BeŶ olŵasaydıŵ ĐeheŶŶeŵiŶ eŶ alt taďakasıŶda olaĐaktı͟ 
 
1035- Ebû Saîd (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Bir gün Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem͛in huzurunda Ebû Talib͛deŶ söz açıldı. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygamber 
şöyle ďuyurdu: 
͞Uŵarıŵ ki, ďeŶiŵ şefaatiŵ kıyaŵet güŶüŶde oŶa fayda vereĐek ve o, ĐeheŶŶeŵiŶ, topuklarıŶa varaŶ yufka yeriŶe 
atılaĐaktır. BuŶdaŶ oŶuŶ ďeyŶi kayŶayaĐaktır.͟ Bir rivayete göre, ͞ďaşıŶıŶ içi kayŶayaĐaktır.͟ buyrulŵuştur. 
Mütercim: 
Hadîste geçen ͞Dahdah͟ keliŵesiŶiŶ lügat ŵaŶası, topuklara kadar olaŶ su deŵektir. Burada ise, ŵeĐaz olarak ateş içiŶ 
kullaŶılŵıştır.Ϯϵ 
29 Ömer Ziyaeddin DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϲϲϯ-674 
 

İ“RA VE MİRAÇ BAH“İ 
 
1036- Hazreti Cabir͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 



͞Kureyş kavŵi ďeŶi ;İsrâ hadisesiŶdeͿ tekzip ediŶĐe ;yalaŶlayıŶca), Hicr-i İsmail͛de (Kâbenin kuzey yaŶıŶdaͿ durdum. 
Allah Teâlâ Mescid-i Âksa͛yı gözümün önüne getirdi. Ben de mescid-i Aksa͛ya ďakarak ďelirtileri hakkıŶda oŶlara ďilgi 
verŵeye ďaşladıŵ. 
 
1037- Mâlik bin Sa͛saa (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, ͞İsrâ͟ gecesini ashaďa aŶlatarak şöyle ďuyurdular: 
͞Ben Hatîm͛de yahut HiĐri İsŵail͛de (Kabe͛ŶiŶ kuzey yaŶıŶdaͿ yatıyorduŵ. BaŶa ďiri ;Ciďril AleyhisselâŵͿ geldi ve 
ďuraŵdaŶ ďuraya kadar ;ďoğaz çukuruŶdaŶ kasığıŶa kadarͿ yararak kalďiŵi çıkardı. “oŶra ďaŶa iŵaŶ dolu ďir altıŶ tas 
getirildi ve kalďiŵ yıkaŶdı. “oŶra kalďiŵ ;Ŷur ve hikŵetleͿ doldurularak yeriŶe koŶuldu. “oŶra ďaŶa, katırdaŶ küçük, 
ŵerkeďdeŶ ďüyük ďeyaz ve gözüŶüŶ gördüğü eŶ uzak yere adıŵıŶı ataŶ ďir hayvan (Burak) getirildi ve ona bindirildim. 
Cibril (AleyhisselâŵͿ ďeŶi alıp götürdü. BiriŶĐi göğe varıŶĐa, göğüŶ açılŵasıŶı istedi. Kiŵ o? diye soruldu. O da: 
— Cibril! dedi. Beraberinde kim var? denildi. Cibril: 
— Muhammed, dedi. 
— Muhaŵŵed çağırıldı ŵı? diye soruldu. Ciďrîl: 
— Evet, dedi. Bunun üzerine: 
— Hoş geldi ve Ŷe ŵutlu ďir geliş geldi, deŶildi. HeŵeŶ kapıyı açtı. BiriŶĐi göğe giriŶĐe Hz. Âdem ile karşılaştıŵ. Ciďril 
bana: 
— Bu senin atan Adem͛dir, oŶa selâŵ ver dedi. BeŶ de selâŵ verdiŵ. “elâŵı aldı ve: 
— Merhaba, sâlih oğul ve sâlih peygamber, dedi. Sonra yükselerek ikiŶĐi göğe vardı ve göğüŶ açılŵasıŶı 
istedi. 
— Kim o? diye soruldu. O da: 
— Cibril! dedi. 
— Beraberinizde kim var? denildi. Cibrîl: 
  Muhammed var, dedi. 
  Muhammed Çağırıldı ŵı? deŶildi. Ciďril: 
  Evet, dedi. Bunun üzerine: 
— Hoş geldi ve Ŷe ŵutlu ďir gelişle geldi? deŶildi. HeŵeŶ kapıyı açtı. İkiŶĐi göğe girdiğiŵde teyze çoĐukları Hazreti 
Yahya ve Hazreti İsa ile karşılaştıŵ. Hazreti Ciďril ďaŶa: 
__ Bu Yahya, ďu da İsa͛dır; oŶlara selâŵ ver, dedi. BeŶ de selâŵ verdiŵ. “elâŵı aldılar ve ďaŶa şöyle dediler: 
__ Merhaba sâlih kardeş ve sâlih peygamber. Sonra Cibrîl beni 
ÜçüŶĐü seŵaya çıkardı ve içeri girŵek içiŶ İziŶ istedi. Bu gelen kimdir? denildi. Cibril͛dir, ĐevaďıŶı verdi. 
— Beraberinde kim var? denildi. Cibril: 
— Muhammed, dedi. 
— Çağrıldı ŵı? deŶildi. Ciďril, 
— Evet, dedi. 
— Hoş geldi ve Ŷe ŵutlu ďir geliş geldi, deŶildi. “oŶra kapı açıldı. ÜçüŶĐü seŵâya girdiğiŵde Hz, Yûsuf ile karşılaştıŵ. 
Ciďril ďaŶa de di ki, ďu Yûsuf dur oŶa selâŵ ver. BeŶ de selâŵ verdiŵ. “elâŵı aldı. “oŶra şöyle dedi: 
— Merhaba sâlih kardeş ve sâlih peygamber! Sonra Cibrîl ďeŶi dördüŶĐü seŵaya çıkardı ve içeri girŵek içiŶ iziŶ istedi. 
— Bu gelen kimdir? denildi. Cibril: 
— Ben Cibril͛im, dedi. 
— Beraberinde kim var? denildi. Cibril: 
— Muhammed, dedi, 
— Çağrıldı ŵı? deŶildi. Cibril: 
— Evet, dedi. Bunun üzerine: 
— Hoş geldi ve Ŷe ŵutlu ďir gelişle geldi, deŶildi. “oŶra dördüŶĐü seŵâ kapısı açıldı. DördüŶĐü seŵâya, girdiğiŵ zaŵaŶ 
Hz. İdris ile karşılaştıŵ. Ciďril: 
— Bu İdris͛dir, ona selâm ver, dedi. Ben de selâm verdim. Selâŵı aldı. “oŶra şöyle dedi: 
— Merhaba sâlih kardeş ve sâlih peygamber. Sonra Cibril ďeŶi ďeşiŶĐi seŵâya çıkardı ve içeri girŵek içiŶ iziŶ istedi. 
Ona: 
— Bu gelen kimdir? denildi. Cibril: 
— Ben Cibril͛im, dedi. Ona: 
— Beraberindeki kimdir? denildi. Cibril: 
— Muhammed, (Sallallahu Aleyhi ve Sellem ) dedi. Ona: — Çağırıldı ŵı? deŶildi. Ciďril: 
— Evet, dedi. Bunun üzerine 
— Hoş geldi ve Ŷe ŵutlu ďir gelişle geldi, deŶildi. BeşiŶĐi seŵaya geçtiğiŵde Hz. HaruŶ vardı. Ciďril ďaŶa, ďu Harun͛dur 
ona selâm ver, dedi. BeŶ de selâŵ verdiŵ. “elâŵı aldı. “oŶra: 
— Merhaba sâlih kardeş ve sâlih peygamber, dedi. Sonra Cibril beni altıŶĐı seŵaya çıkardı ve içeri girmek için izin istedi. 
Ona: 



— Bu gelen kimdir? denildi. Cibril: 
— Ben Cibril͛im, dedi. Ona: 
— Beraberinde kim var? denildi. Cibril: 
— Muhammed, dedi. Ona: 
— Çağırdı ŵı? deŶildi. Ciďril: 
— Evet, dedi. 
— Hoş geldi ve Ŷe ŵutlu ďir geliş geldi, deŶildi. AltıŶĐı seŵaya geçtiğiŵde Hz. Mûsâ ile karşılaştıŵ. Ciďril bana dedi ki, 
bu Mûsâ͛dır, oŶa selâŵ ver. BeŶ de selâŵ verdiŵ. “elâŵı aldı ve şöyle dedi: 
— Merhaba sâlih kardeş ve sâlih peygamber. Ben geçince Hazreti Mûsâ ağladı. OŶa: 
— NiçiŶ ağlıyorsuŶ? deŶildi. O cevap verdi: 
— Ağlıyoruŵ, çüŶkü ďeŶdeŶ soŶra göŶderileŶ geŶç ďir peygaŵďeriŶ üŵŵetiŶdeŶ ĐeŶŶete gireĐekler, benim 
üŵŵetiŵdeŶ ĐeŶŶete gireĐeklerdeŶ çok daha fazladır. 
“oŶra Ciďril ďeŶi yediŶĐi seŵaya çıkardı ve içeri girŵek içiŶ iziŶ istedi. OŶa: 
— Bu gelen kimdir? denildi. Cibril: 
— Ben Cibril͛im, dedi. Ona: 
— Beraberinde kim var? denildi. Cibrîl: 
— Muhammed, dedi. Ona: 
— O çağırıldı ŵı? deŶildi. Ciďrîl: 
— Evet, dedi. 
— Hoş geldi ve Ŷe ŵutlu ďir gelişle geldi! deŶildi. YediŶĐi seŵâya geçtiğiŵde Hz. İďrahiŵ ile karşılaştıŵ. Ciďrîl dedi ki, 
ďu seŶiŶ ataŶ İďrahiŵ͛dir oŶa selâŵ ver. BeŶ de selâŵ verdiŵ. “elâŵı aldı ve şöyle dedi: 
— Merhaba sâlih oğul ve sâlih peygamber. 
Sonra ben, Sidre-i Mühteha͛ya çıkarıldıŵ. Orada “idre ağaĐıŶıŶ ŵeyvası, HeĐer testileri giďi ;iriͿ idi. O ağaĐıŶ yaprakları 
da fillerin kulakları gibiydi. Cibril bana: Burası Sidre-i Münteha͛dır, dedi. Oradan dört ırŵak akıyordu. BuŶlarıŶ ikisi içteŶ 
ve ikisi de dıştaŶ akŵakta idi. BeŶ sorduŵ: 
— Bunlar nedir? Ya Cibrîl!.. Cibrîl dedi ki: 
— Bu içteŶ akaŶ iki ırŵak ĐeŶŶet ırŵaklarıdır. DıştaŶ akaŶ diğer iki ırŵak da Nil ile Fırat ırŵaklarıdır. 
Sonra bana Beyt-i Maŵur gösterildi. Yetŵiş ďiŶ ŵeleğiŶ her güŶ oraya girdiğiŶi gördüŵ. “oŶra ďaŶa ďir kap şaraď, ďir 
kap süt ve ďir kap ďal getirildi. BeŶ sütü aldıŵ. BuŶuŶ üzeriŶe Ciďril dedi ki: Bu taďiî lik dir. Sonra namazlar, her gün elli 
vakit olarak bana farz kılıŶdı. BeŶ geri döŶdüŵ. Mûsâ͛ya uğradığıŵda ďaŶa sordu: 
— Sana ne emredildi? 
— Her gün için elli vakit namaz, dedim. 
— “eŶiŶ üŵŵetiŶ, her güŶ elli vakit Ŷaŵaza güç yetireŵez. Vallahi, ďeŶ seŶdeŶ öŶĐe iŶsaŶları deŶediŵ ve israiloğulları 
ile eŶ ağır şekilde uğraştıŵ. ‘aďďiŶe döŶ ve üŵŵetiŶiŶ yüküŶüŶ hafifletilŵesiŶi iste, dedi. 
Ben de geri döndüm ve Allah Teâlâ ďeŶdeŶ oŶ vakti kaldırdı. Mûsaya döŶdüŵ. BaŶa ayŶı sözleri tekrarladı. Geri 
döŶdüŵ ve Allah ďeŶdeŶ oŶ vakit daha kaldırdı. Mûsâ͛ya döndüm. Bana ayŶı sözleri söyledi. Geri döndüm ve Allah 
ďeŶdeŶ oŶ vakit daha kaldırdı. Mûsâ͛ya döndüm. Bana ayŶı sözleri söyledi. Geri döndüm ve Allah benden on vakit daha 
kaldırdı ve her güŶ içiŶ oŶ vakit Ŷaŵaz ile eŵredildiŵ. Mûsâ͛ya döndüm. Bana ayŶı sözleri tekrarladı. Geri döndüm ve 
ďaŶa her güŶ içiŶ ďeş vakit Ŷaŵaz eŵredildi ;tarz kılıŶdıͿ. Mûsâ͛ya döndüm. Sana ne emredildi? diye sordu. Her gün 
ďeş vakit Ŷaŵaz eŵredildi, dediŵ. Mûsâ dedi ki: “eŶiŶ üŵŵetiŶ, her güŶ ďeş vakit Ŷaŵaza güç yetireŵez. BeŶ seŶdeŶ 
önce iŶsaŶları deŶediŵ ve israiloğulları ile eŶ ağır şekilde uğraştıŵ. ‘aďďiŶe döŶ de üŵŵetiŶ içiŶ hafifletilŵesiŶi iste. 
Dedim ki: Ben Rabbimden, yüzüŵ kızarıŶĐaya kadar istediŵ. Artık razı ve tesliŵ olaĐağıŵ. Hz. Mûsâ͛daŶ ayrılıŶĐa ďir 
münâdi ďaŶa, farzıŵı kesiŶleştirdiŵ ve kullarıŵıŶ yüküŶü de hafiflettiŵ, diye sesleŶdi.͟ ;Elli vakit ďeş vakite iŶdirilŵiş 
olŵakla ďeraďer elli vaktiŶ sevaďı verilŵiştir.Ϳ 
Bu îsrâ hadîsi, Ŷaŵaz ďahsiŶiŶ ďaşıŶda EŶes HazretleriŶdeŶ Ŷakledilŵişti. Bu iki rivayetiŶ herďiriŶde, diğeriŶde olŵayaŶ 
tafsilat vardır. 
 
1038- Hazreti Aişe͛den (‘adıyallahu AŶhaͿ rivayet edilŵiştir: 
;Ey Aişe!Ϳ ‘üyada iki defa ďaŶa gösterildiŶ. Bir defasıŶda seŶi bir ipek örtü içinde görüyorum. Bana, ďu seŶiŶ karıŶdır, 
deniliyor. BeŶ de örtüyü açıyor ve ďir de ďakıyoruŵ ki, seŶsiŶ. BuŶuŶ üzeriŶe, eğer ďu rüya Allah tarafıŶdaŶ ise, elďette 
tahakkuk ettirecektir diyorum.͟ 
Mütercim: 
Bu rüya, zahirine göre mi, yoksa tevil edilerek ŵi değerleŶdirilŵesi gerekir, diye üzerinde tereddüt edilŵiştir. ÇüŶkü 
bütün peygaŵďerleriŶ görŵüş oldukları her rüyaŶıŶ vahiy olduğuŶda şüphe yoktur. AŶĐak ďu rüyaŶıŶ nübüvvetten 
öŶĐe görülŵüş olŵası ihtiŵali de vardır, deŶilŵiştir.ϯϬ 
ϯϬ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϲϳϰ-682 
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1039- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, Mekke͛de Müslümanlara şöyle ďuyurŵuştu: 
͞BeŶ, siziŶ hiĐret edeĐeğiŶiz yeri gördüŵ: İki kara taşlık arasıŶda hurŵalık ďir yerdir.͟ 
Bu işaret üzeriŶe hicret edecek olanlar Medine͛ye hiĐret ettiler. Daha öŶĐe HaďeşistaŶ͛a hiĐret, etŵiş olaŶlarla 
Mekke͛ye döndükten sonra Medine͛ye hiĐret ettiler. Bu arada ďaďaŵ Eďû Bekir de hiĐrete hazırlaŶdı. Hazreti 
Peygaŵďer ďaďaŵa şöyle ďuyurdu: 
͞Sen acele etme; çünkü ďaŶa ;Allah tarafıŶdaŶ hiĐret etŵeŵ içiŶͿ iziŶ verileĐeğiŶi uŵuyoruŵ.͟ Ebû Bekir sordu: 
— Anam - babam sana feda olsun, siz bu hicret emrini gerçekten umuyor musunuz? Peygamber Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem: 
͞Evet,͟ ďuyurdu. BuŶuŶ üzeriŶe ďaďaŵ Eďû Bekir de, Hazreti PeygaŵďeriŶ yaŶıŶda kalarak hiĐret etŵeyi erteledi. 
Bugün, yarıŶ hicret ederiz düşüŶĐesiyle dört ay iki devesini çayırlara salŵaksızıŶ ďağlayıp ağaç yapraklaŶ ile ďesledi. 
Bir güŶ öğle üzeri evde topluĐa oturmakta iken Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ, yüzü örtülü olduğu halde 
gelŵekte olduğuŶu ev halkıŵızdaŶ ďiri haďer verdi. Baďaŵ Eďû Bekir dedi ki: AŶaŵ - babam ona feda olsun. Böyle bir 
vakitte aŶsızıŶ gelŵeleri, öŶeŵli ďir iş seďeďiyle olsa gerektir. Sonra içeri girmek için Hazreti Peygamber izin istedi. 
Baďaŵ da keŶdileriŶi Karşılayarak eve girdiler. Baďaŵ Eďû Bekir͛e: 
͞YaŶıŶda ďuluŶaŶları dışarıya çıkar ;siziŶle gizli koŶuşaĐağıŵͿ͟ buyurdular. Babam: — Ya Resûlallah! Anam - babam 
sana feda olsun. Bunlar sizin kendi ailenizdir, dedi. Hazreti Peygamber buyurdu: 
͞Bana hicret etmek için izin verildi.͟ Hazreti Ebû Bekir, babam sana feda olsun, ya Resûlallah! “aŶa arkadaş olmak 
istiyorum, dedi. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem : ͞Evet,͟ buyurdu. Ebû Bekir:  
— Ya Resûlallah, babam sana feda olsun! Şu iki deveŵdeŶ ďiriŶi al dedi. Hazreti Peygamber: ͞Bedeli mukabilinde 
alırıŵ,͟ buyurdu. 
Derhal biz yol azığıŶı hazırlaŵaya koyulduk ve gerekli yiyecek ve eşyayı her ikisi için hemen getirdik. Kızkardeşiŵ Esŵa 
da kuşağıŶdaŶ ďir parça keserek ďuŶuŶla dağarĐığıŶ ağzıŶı ďağladı. OŶa ďu işiŶdeŶ dolayı ͞ZATI NÎTAKAYN͟ denildi. 
Hazreti Esŵa ikiye ďöldüğü kuşağıŶıŶ ďir parçası ile eşyaları ve diğer parçası ile de dağarĐığı ďağladığı içiŶ oŶa İKÎ KUŞAK 
“AHİBÎ ŵaŶasıŶa geleŶ ͞)ATI NITAKAYN͟ adı verildi. 
Sonra babam Ebû Bekir ile Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Selleŵ “EV‘ dağıŶdaki ŵağaraya çıktılar ve orada üç gece 
saklı kaldılar. Perşeŵďe güŶü ŵağaraya girdiler, pazartesi güŶü çıktılar, Eďû Bekir͛iŶ oğlu Abdullah da geceleri onlarla 
kalırdı. Aďdullah çok aŶlayış ve kavrayışlı delikaŶlı idi. GeĐe seher vaktiŶe kadar ŵağarada kalır ve ďu erkeŶ vakitte 
ŵağaradaŶ çıkarak çaďuĐak Mekke͛ye inerdi ve Mekke͛de iŵiş giďi görüŶürdü. BütüŶ güŶ Mekke ŵüşrikleriŶiŶ 
koŶuşŵalarıŶı ve peygaŵďer aleyhiŶdeki plaŶlarıŶı öğreŶirdi. Akşaŵ karaŶlığı ďasıŶĐa Mekke͛deŶ çıkarak ŵağaraya 
döŶer ve aldığı haďerleri aktarırdı. AyrıĐa Âŵir ďiŶ Füheyre adıŶda ďir azatlıŵız vardı. Âŵir, ŵağara ĐivarıŶda sütü içiŶ 
ödüŶç alıŶŵış koyuŶları güderdi. Akşaŵ vaktiŶdeŶ ďir saat soŶra ďu koyuŶları oŶlarıŶ yaŶıŶa götürür ve oŶlar, kaplarıŶ 
içiŶe koyulaŶ kızgıŶ taşlarla ısıtılŵış sütü içerek geĐeyi geçirirlerdi. Şafak sökerkeŶ de Âŵir ďiŶ Füheyre koyuŶları 
haydalar ve o üç günün her gecesinde böyle yapardı. Daha öŶĐe Mekke͛de iken Hazreti Peygamberle Hazreti Ebû Bekir 
Kureyş kâfirleriŶiŶ diŶiŶdeŶ olup güveŶilir ďir kiŵse olaŶ Aďdullah ďiŶ Üreykıt ile sözleşŵe yapŵışlar ve oŶu kılavuzluk 
yapŵak içiŶ kiralaŵışlardı. “evr dağıŶa çıkıştaŶ üç güŶ soŶra saďahleyiŶ ďu kılavuz, keŶdisiŶe tesliŵ edileŶ iki deve ile 
geleĐek ve oŶları Medine͛ye götüreĐekti. Adaŵ sözüŶe ďağlı kalarak ďuluşŵa yeriŶe üç güŶ soŶra geldi. Sabahleyin 
Aďdullah ďiŶ Üreykıt͛ıŶ kılavuzluğuŶda Hazreti Peygaŵďer, Hazreti Eďû Bekir ve Âŵir ďin Füheyre Medine͛ye doğru 
yola çıktılar ve sahil yoluŶu seçtiler. 
“üraka ďiŶ Malik aŶlatır: Hazreti Peygaŵďer ile Hazreti Eďû Bekir͛i öldüren veya esir alan kimseye, her biri için yüz deve 
verileĐeğiŶe dair Kureyş kâfirlerinin alŵış oldukları karar elçileri vasıtasıyla bize bildirildi. Kabilem Beni Müdlic͛in bir 
toplaŶtısıŶda ikeŶ oŶlardaŶ ďir adaŵ gelip yaŶı ďaşıŵızda durdu ve bana hitaben: 
— “ürâka! dedi, sahil yoluŶda ďirtakıŵ karaltılar gördüŵ. OŶlarıŶ Muhaŵŵed ile arkadaşları olaďileĐekleriŶi 
saŶıyoruŵ. 
BeŶ, oŶlarıŶ Muhaŵŵed ve arkadaşları olduğuŶu aŶladıŵ ve fakat ďüyük gaŶiŵete koŶŵak içiŶ Ŷiyetiŵi sakladıŵ. 
YalŶız ďaşıŵa ďu gaŶiŵete koŶaďilŵek içiŶ o haďerĐiye dediŵ ki: “eŶiŶ gördükleriŶ oŶlar değildir. “eŶ, az öŶĐe 
gözüŵüzüŶ öŶüŶdeŶ yitik ŵallarıŶı aramak için o tarafa giden falan ve falanı görŵüşsüŶ. O toplaŶtıda ďiraz 
ďekledikteŶ soŶra kalkıp eviŵe gittiŵ. Cariyeŵe, atıŵı alıp tepeŶiŶ arkasıŶda ďeŶi ďekleŵesi içiŶ eŵir verdiŵ. BeŶ de 
ŵızrağıŵı alarak eviŶ arka tarafıŶdaŶ çıktıŵ, MızrağıŵıŶ ŵadeŶî uĐuŶu ;parlayıp farkedilŵesiŶ diyeͿ yere çevirdiŵ ve 
onu alçak tuttum. Böylece atıŵıŶ yaŶıŶa gelerek bindiŵ. HeŵeŶ kısrağıŵı dört Ŷala kaldırarak verileŶ haber 
doğrultusuŶda oŶları takiď ettiŵ. Nihayet Hazreti Peygamber ile Hazreti Ebû Bekir͛e yaklaştıŵ. DerkeŶ atıŵ sürçtü ve 
yere serildiŵ. HeŵeŶ eliŵi kuďuruŵa atıp fal oklarıŵı çıkardıŵ ve oŶları vurayıŵ ŵı, vurŵayayıŵ ŵı? diye fala ďaktıŵ. 
İsteŵediğiŵ fal çıktı. BeŶ ďu fala uyŵayarak yiŶe atıŵa ďiŶdiŵ ve hayvaŶı koşturduŵ. Hazreti Peygamberin okuyuşuŶu 
işiteĐek kadar yaklaştıŵ. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem döŶüp arkasıŶa ďakŵıyordu. Hazreti Eďû Bekir ise, sık 
sık döŶüp ďakıyordu. Bu esŶada atıŵıŶ öŶ ayakları dizleriŶe kadar yere ďattı ve ďeŶ de yere yuvarlaŶdıŵ. HayvaŶı 
kaldırŵak içiŶ zorladıŵ. HayvaŶ da kalkŵağa çaďaladı ise de ďir türlü ayaklarıŶı kurtaraŵıyordu. Nihayet zorlukla yere 
ďatŵış olaŶ ayaklarıŶı kurtardı ve ayak izleri yeriŶdeŶ ďir toz duŵaŶı havaya yükseldi. BeŶ yiŶe fal oklarıŵı çıkarıp fala 



ďaktıŵ ve yiŶe isteŵediğiŵ fal çıktı. BuŶuŶ üzeriŶe oŶlara eŵŶiyet çağrısıŶda ďuluŶduŵ. Durup ďeŶi ďeklediler. BeŶ 
de hayvaŶıŵa ďiŶerek yaŶlarıŶa vardıŵ. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in bir mucizesi olarak hayvaŶıŵıŶ 
ayaklarıŶıŶ yere göçmesi ve onlara bir zarar vereŵeyişiŵdeŶ, Peygamberin davasıŶıŶ üstün geleĐeği içiŵe doğdu ve 
Hazreti Peygambere: 
— Senin kavmin, seni öldürene veya seni esir alana mal vadettiler, dediŵ ve oŶlarıŶ peygaŵďer hakkıŶda Ŷe 
düşüŶdükleriŶi ďir ďir aŶlattıŵ. Heŵ de yaŶıŵda ďuluŶaŶ azık ve eşyayı oŶlara takdiŵ ettiŵ; fakat kaďul etŵediler. 
YalŶız Hazreti Peygaŵďer ďaŶa: 
͞Durumumuzu gizli tut (kimseye söyleme)! ͞buyurdu. 
“oŶra ďeŶ, Hazreti PeygaŵďerdeŶ ďir güveŶ kâğıdı istediŵ. Hazreti Peygaŵďer de Âŵir ďiŶ Füheyre͛ye emredip bir 
deri parçası üzeriŶe ďir güveŶ kâğıdı yazdırdı ve ďaŶa verdi. Hazreti Peygaŵďer de ďeraďeriŶdekilerle yoluŶa devaŵ 
etti. Müslümanlardan ŵüteşekkil şaŵ tiĐaretiŶdeŶ döŶeŶ ďir kafile ile ďirlikte Zübeyir bin Avvam, yolda Hazreti 
Peygaŵďerle karşılaştı. )üďeyir Hazreti Peygamber ile Hazreti Ebû Bekir͛e beyaz giysiler giydirdi. Medine͛li 
Müslümanlar Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in hicret ŵaksadı ile Mekke ͚den çıkıp MediŶe͛ye gelmekte 
olduğuŶu duyuŶĐa, Hazreti Peygaŵďeri karşılaŵak içiŶ hergüŶ saďahdaŶ öğle sıĐağıŶa kadar MediŶe dışıŶda Harre 
deŶileŶ taşlık ďir yerde ďeklerler ve “oŶra evleriŶe döŶerlerdi. 
Bir güŶ uzuŶ ďir ďekleŵedeŶ soŶra evleriŶe döŶŵüş oldukları ďir zaŵaŶda, Yahudi͛lerdeŶ ďiri, ďir iş içiŶ MediŶe 
burçlarıŶdaŶ ďiriŶe çıkıp etrafa ďakıŶırkeŶ ďeyazlar içerisiŶde seraď giďi ďir parıltı gördü. Bu görüŶtü ďazaŶ kayďoluyor 
ve ďazaŶ ŵeydaŶa çıkıyordu. Adaŵ dikkat kesildikteŶ soŶra gelenlerin Hazreti Peygamberle arkadaşları olduğuŶu 
aŶladı ve keŶdisiŶe sahip olaŵayarak var sesiyle ďağırdı: 
— Ey Araď toplulukları! “iziŶ ďekleŵekte olduğuŶuz lideriŶiz geliyor. Bu çağrı üzeriŶe MediŶe͛de bulunan bütün 
Müslümanlar silâhlarıŶı alıp evleriŶdeŶ sıçradılar ve Hazreti Peygaŵďeri karşılaŵaya gittiler. Karşılaŵaya çıkaŶlarıŶ 
hepsi Harre deŶileŶ taşlık yerde Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ile karşılaştılar. Hazreti Peygaŵďer MediŶe 
yoluŶdaŶ sağa saparak Kuba͛ya doğru yöŶeldi. Kuba͛da Beni Avf bin Amr͛ıŶ evine indiler. O gün Rebiul-Evvel ayıŶıŶ ďir 
pazartesi güŶü idi. GeleŶleri Hazreti Eďû Bekir karşılıyor. Hazreti Peygaŵďer ise sessizĐe oturuyorlardı. Medine͛li 
MüslümanlardaŶ daha öŶĐe Hazreti Peygaŵďeri görŵeŵiş olaŶlar, Hazreti Eďû Bekir͛i Peygamber sanarak ona selâm 
verip hürŵet ediyorlardı. Nihayet güŶeş Hz. Peygaŵďer͛e değiŶĐe Eďû Bekir hırkasıŶı çıkarıp Peygaŵďer Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem ͛e gölgelik yaptı ve o zaŵaŶ herkes peygaŵďeri taŶıdı. BöyleĐe Hazreti Peygaŵďer on dört gece 
Kuba͛da Beni Amr bin Avf in yaŶıŶda misafir kaldı ve hakkıŶda, ͞Takva, üzerine kurulan Mescid͟ mealindeki ayeti 
kerime nazil olan KUBA ME“CİDİNİ ďiŶa ederek orada Ŷaŵaz kıldılar. “oŶra Hazreti Peygamber, devesine binerek 
MediŶe şehriŶe doğru yola çıktılar. Diğer iŶsaŶlar da beraberinde yürüdüler. Medine şehriŶe girip şiŵdiki Peygamber 
Mescidinin ďuluŶduğu yere geldikleri zaman Hazreti Peygamberin devesi çöktü. Daha önce de Medinedeki 
Müslümanlar orada Ŷaŵaz kılarlardı. AsleŶ ďu yer Es͛ad bin Zürare͛nin himayesinde bulunan “ehl ve “üheyl adlarıŶda 
iki yetimin hurma kurutmak içi harman yerleri idi. İşte Hazreti Peygamberin devesi oraya çökünce, Hazreti Peygamber 
şöyle ďuyurdular: 
͞Burası İŶşallah ŵeskenimizdir.͟ 
Sonra Hazreti Peygamber, o iki delikaŶlıyı huzurlarıŶa çağırttı ve bu harman yerinde mescit yapılŵak şartı ile arsa 
kıyŵetiŶiŶ ďildirilmesini kendilerinden istedi. Gençler: 
— Biz ďu yeriŵiz karşılığıŶda herhaŶgi ďir şey isteŵiyoruz. “ırf Allah rızası içiŶ ďiz oŶu size ďağışlıyoruz, dediler. Fakat 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem arsayı ďağış olarak kaďul etŵedi. TahŵiŶ edileŶ kıyŵetiŶ üstüŶde para vererek 
arsayı oŶlardaŶ satıŶ aldı. “oŶra orada MesĐidiŶ iŶşasıŶa ďaşladı. Hazreti Peygaŵďer ďizzat diğer Müslümanlarla kerpiç 
taşır ve şöyle ďuyururdu: ͞Bu yükler Hayber͛iŶ ;tiĐaretͿ yükleri değildir. Ey ‘aďďiŵiz, ďu yükler daha iyi ve daha 
değerlidir.͟ Ve yine: 
͞Allah͛ıŵ! Gerçek ŵükâfat, ahiret ŵükâfatıdır. Sen Ensar ve Muhacirleri esirge!͟ 
 
1040- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem HazretleriŶe hiĐret yoluŶda “üraka yetiştiği zaŵaŶ: 
͞Allah͛ıŵ! Onu yere ser!͟ diye Hazreti Peygamber dua etti. Süraka͛yı, ďiŶŵiş olduğu at yere serdi. HayvaŶıŶ da iki ön 
ayağı kuŵlara ďattı. HayvaŶ soluyarak güçlükle ayaklarıŶı, kurtardı ve kalktı. Bunun üzerine Süraka: 
— Ya Resûlallah! BaŶa dilediğiŶiz eŵri vereďilirsiŶiz, dedi. Hazreti Peygaŵďer oŶa şöyle ďuyurdu: 
͞YeriŶde kal ve kiŵseŶiŶ ďize ulaşŵasıŶa ŵeydaŶ verŵe!͟ Sonra Hazreti Peygamber Medine͛ye girince: 
͞AkraďaŵızıŶ evleriŶdeŶ eŶ yakıŶı haŶgisidir?͟ diye sordu. Ebû Eyyûb, benim, yâ Resûlallah! dedi, işte ďu eviŵ ve bu 
da kapıŵdır. Hazreti Peygaŵďer, Eďû Eyyûb͛a: 
͞O halde git de, diŶleŶŵeŵiz içiŶ yer hazırla,͟ buyurdu. 
Ebû Eyyûb gitti ve yer hazırladı. “oŶra döŶerek Hazreti Peygaŵďerle Hazreti Ebû Bekir͛e hitaben: Allah͛ıŶ ŵüďarek 
;hayırlıͿ kılŵası Ŷiyazıyla kalkıŶız ;eve ďuyuruŶuzͿ dedi. Hazreti Peygaŵďer ďöyleĐe Eďû Eyyûb El- Ensarî͛nin evinde bir 
ŵüddet kaldılar. O sırada YahudileriŶ eŶ ďüyük âlimleriŶdeŶ ve ulularıŶdaŶ Aďdullah ďiŶ “elâŵ Müslüman oldu. 
Hazreti Peygaŵďere hitaďeŶ şöyle deŵişti: 



— Ya Resûlallah! BeŶ şahidlik ederiŵ ki, gerçekteŶ seŶ Allah͛ıŶ peygaŵďerisiŶ. Allah tarafıŶdaŶ getirdikleriŶiŶ hepsi 
hakdır doğrudur. Yahudiler ďilirler ki, ďeŶ oŶlarıŶ efendisiyim ve efendilerinin de oğluyuŵ. ayŶı zamanda oŶlarıŶ en 
bilginiyim ve eŶ ďilgiŶleriŶiŶ de oğluyuŵ. MüslüŵaŶ olduğuŵu ďilŵedeŶ keŶdileriŶi çağırıp ďeŶi Ŷasıl taŶıdıklarıŶı 
sorunuz. BeŶiŵ kiŵ olduğuŵu size söylesiŶler. Eğer Müslüman olduğuŵu öğreŶirlerse, aleyhiŵde çok şey söyler ve 
bana iftira ederler. 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem de, Yahudileri huzurlarıŶa davet etti ve oŶlara şöyle ďuyurdu: 
͞Ey Yahudiler topluluğu! Allah͛taŶ korkuŶuz. KeŶdisiŶdeŶ ďaşka ilâh ďuluŶŵayaŶ Allah͛a yemin ederim ki, siz 
muhakkak benim Allah͛ıŶ Peygaŵďeri olduğuŵu ďiliyorsunuz. Ben size hak dini getirdim; Müslüman olunuz.͟ Yahudiler 
cevap olarak: 
 Biziŵ ďu hususta ďilgiŵiz yok! dediler ve ďuŶu üç defa tekrarladılar. “oŶra Hazreti Peygaŵďer Yahudilere sordu: 
͞Aďdullah ďiŶ “elâŵ sizĐe Ŷasıl ďir adaŵdır?͟ Onlar cevap verdiler: O, ďiziŵ efeŶdiŵiz ve efeŶdiŵiziŶ oğlu, eŶ 
ďilgiŶiŵiz ve eŶ ďilgiŶiŵiziŶ de oğludur. Hazreti Peygamber yine onlara sordu: 
͞O Müslüman olursa ne dersiniz?͟ Onlar: 
— Hâşâ, o asla Müslüman olmaz͟ dediler. Hazreti Peygamber bu soruyu üç defa sordular. Onlar da ayŶı Đevaďı verdiler. 
Bunun üzerine Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem: 
͞Ey İďŶi “elâŵ! OŶlarıŶ karşısıŶa çık!͟ buyurdu. Abdullah bin “elâŵ da çıktı ve şöyle koŶuştu: 
— Ey Yahudi Đeŵaati! Allah͛taŶ korkun. Kendisinden başka hiç ďir ilâh ďuluŶŵayaŶ Allah͛a yemin ederim ki siz O͛nun 
Allah͛ıŶ peygaŵďeri olduğuŶu ďiliyorsuŶuz. Hak diŶi de getirdiğiŶi ďiliyorsuŶuz. 
Yahudiler Abdullah bin Selam͛a şu karışlığı verdiler: 
— Sen yalan söylüyorsun. Bunun üzerine, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, o Yahudileri huzurlarıŶdaŶ 
dışarı çıkarttı. 
 
1041- Hazreti Ebû Bekir (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ile Sevr dağıŶdaki ŵağarada idiŵ. Bir ara ďaşıŵı kaldırıp ďaktıŵ ki, ďizi takip 
eden Kureyş kavminden ďazı kiŵseleriŶ ayakları gözüküyor. Ya Resûlallah! dediŵ, oŶlardaŶ ďiri eğer gözüŶü aşağı 
iŶdirirse, ďizi görür. Hazreti Peygaŵďer ďaŶa şöyle ďuyurŵuştu: 
͞Sus, ya Ebû Bekir, Biz, Üçüncüleri Allah Teâlâ olaŶ iki kişiyiz.͟ ;Biz yalŶız değiliz, ďizi koruyan Allah var.) 
 
1042- Ala bin Hadremî͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Sadr (vacip olaŶ vedaͿ tavafıŶdaŶ soŶra ŵuhaĐir (Medine͛ye hiĐret etŵiş olaŶͿ, Mekke͛de üç gün kalabilir.͟  
Mütercim: 
Medine͛de bulunan muhacirlerden Mekke͛ye gidip hac yapan kimse vacip olaŶ “adr tavafıŶı yaptıktaŶ soŶra Mekke͛de 
ancak üç gün kalabilir. Dördüncü gün hicret, yeri olan Medine͛ye dönmesi gerekir. Ancak bu hüküm, Mekke͛nin 
fethinden önce geçerli idi. Mekke fethedildikten sonra hicretin hükmü kalktığıŶdaŶ artık haĐ yapaŶlarıŶ Sadr (veda) 
tavafıŶdaŶ soŶra Mekke͛de üç güŶdeŶ fazla kalŵalarıŶda ďir sakıŶĐa yoktur. Şerkavî şerhiŶde ďöyle yazılıdır. 
 
1043- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Eğer Yahudi͛lerdeŶ oŶ kişi ďaŶa iŵaŶ etŵiş olsaydı, hepsi ďaŶa iŵaŶ ederdi.͟  
Mütercim: 
Medine͛de ve Medine çevresinde bulunan yahudilerin ileri gelenlerinden on kişi iman etŵiş olsalardı. YahudileriŶ tüŵü 
imana gelirdi. O zamanki Yahudilerin elebaşları arasıŶda şuŶlar sayılaďilir: 
Kâ͛ď ďiŶ Eşref; ‘afi, ďiŶ Üďeyy Hakik, Yahya bin Ahtab, Ebû Yas bin Ahtab, Abdullah bin Hanif, Fâhhas, Rufa͛a bin Yezid, 
Zü-ďeyr ďiŶ Batıya, Kâ͛ď ďiŶ Esed, Şeŵuyel ďiŶ Yezid... İşte ďu giďiler İslâŵı kaďul etŵiş olsalardı, diğer ďütüŶ yahudiler 
Müslüman olaĐaktı.ϯϭ 
ϯϭ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϲϴϮ-690 
 

Bİ“MİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
 

BEŞİNCİ CÜZ 
 

GA)ALAR BAH“İ 
 

BEDİR MUHAREBE“İ 
 
1044- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Bedir savaşıŶdaŶ taŵ ďir zaferle çıktıktaŶ soŶra Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri ashaďı kiraŵa şöyle 
buyurdu: 



͞Ebû CehiliŶ Ŷe olduğuŶa kiŵ ďakaĐak (onun halinden bize haber getirecek) ͞HeŵeŶ İďŶi Mes͛ud gidip onu, Afrâ͛ŶıŶ iki 
oğlu tarafıŶdaŶ kılıç darďeleriyle vurulŵuş olduğu halde ĐaŶ çekişirkeŶ ďuldu ve oŶa: -Ebû Cehil sen misin? Diyerek 
sakalıŶı çekti. Eďû Cehil cevap verdi: — ÖldürdüğüŶüz adaŵıŶ veya kavŵi tarafıŶdaŶ öldürüleŶ adaŵıŶ üstüŶde ;oŶdaŶ 
daha yüksekͿ adaŵ var ŵı?͟ ;KavŵiŶiŶ eŶ ďüyük adaŵı olarak ölŵekte olduğuŶu sayıklıyor.Ϳ 
Mütercim: 
İďŶi Mes͛ud, Ebû Cehil͛in ďaşıŶı keserek Hazreti PeygaŵďeriŶ huzuruŶa getirdi. Hazreti PeygaŵďeriŶ, ďuŶdaŶ dolayı 
Allah͛a haŵd ve şükür ettiği ďazı rivayetlerde vardır. 
Eďû Cehil, Afra adıŶdaki kadıŶıŶ Muaz ve Muavviz adlarıŶdaki iki oğlu tarafıŶdaŶ öldürülŵüşse de, ilk kılıç darďesini 
Eďû Cehil͛iŶ ayaklarıŶa vurarak oŶu yere düşüreŶ Muaz Hazretleri olduğuŶdaŶ Eďû Cehil͛iŶ üzeriŶdeki eşyasıŶı 
gaŶiŵet, olarak aldı. 
 
1045- Ebû Talha (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Bedir savaşıŶdaŶ çıktıktaŶ sonra, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, Kureyş͛in ulularıŶdaŶ yirŵiďeş kişiŶiŶ 
ĐesedleriŶi ďir araya toplatıp Bedir seŵtiŶiŶ eŶ pis çukurlarıŶdaŶ ďiriŶe atılŵaları içiŶ eŵir verŵiştir. Eŵir yeriŶe 
getirildikten sonra Hazreti Peygamber dinlenmek için üç gece Bedir͛de ordusu ile kaldı. AslıŶda her savaş soŶuŶda 
ďöyle yaparlardı. ÜçüŶĐü güŶ yola çıkŵak üzere hazırlıklara ďaşlaŶdı ve eşyalar ďağlaŶdı. Hazreti Peygaŵďer, devesine 
binerek ve ashap da keŶdileriŶi takiď ederek yürüŵeğe ďaşladılar. Yolda Kureyş ulularıŶıŶ ďuluŶduğu çukura geliŶĐe, 
keŶarıŶda durdular. Cesetleri ďu çukurda göŵülü olaŶ Kureyş UlularıŶa adları ve ďaďa adları ile sesleŶerek şöyle 
buyurdular: 
͞Ey falaŶ oğlu falaŶ, ey falaŶ oğlu falaŶ! “iz Allah͛a ve oŶuŶ peygaŵďeriŶe itaat etŵiş olaydıŶız, seviŶir ŵiydiŶiz? 
Allah͛ıŶ bize vaat ettiği zaferi biz gerçek olarak bulduk. Siz de, Allah͛ıŶ size vaat ettiği azaďı gerçek olarak ďulduŶuz 
mu?͟ Hazreti Ömer sordu: 
— Ya Resûlallah! CaŶsız Đesetlere neler söylüyorsunuz? Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem bulurdular ki: 
͞Muhammed͛iŶ ĐaŶı, kudret elinde olan Allah͛a yeŵiŶ ederiŵ ki, söyledikleriŵi siz oŶlardaŶ daha iyi işiteŶler 
değilsiŶiz.͟ 
Mütercim: 
Gerek mümin ve gerek kâfir ölüleriŶ görŵesi, işitŵesi ve azaď ile Ŷiŵeti tadŵaları, Kur͛aŶ ı kerim ayetleriyle ve hadîs-i 
şeriflerle sabittir. Onun için bu hadîsin teviline hacet yoktur. 
 
1046- Rifa͛a bin Râfi (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Cibril (Aleyhisselâm), Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerine sordu. Bedir gazilerini içinizde ne olarak 
sayarsıŶız? Hazreti Peygaŵďer oŶa cevap verdi: 
͞Biz oŶları MüslüŵaŶlarıŶ eŶ üstüŶ kişileriŶdeŶ sayarız.͟ Cibril Aleyhisselâm: 
— Biz de, meleklerden Bedir͛de ďuluŶaŶları, öyleĐe sayarız, dedi.  
Mütercim: 
Bedir savaşıŶda, ďuluŶaŶ ashaďıŶ sayıları, Hazreti Talût ile FilistiŶ ŶehriŶi geçeŶleriŶ sayısı kadar üçyüz onbir veya, 
üçyüz oŶ iki kişi idi. Görev iĐaďı Hazreti PeygaŵďeriŶ eŵirleriyle MediŶe͛de kalaŶ sekiz kişi ile üçyüz oŶdokuz ashap 
idiler. 
 
1047- İďŶi Abbas (‘adıyallahu Anhuma) der ki: 
Bedir savaşı heŶüz ďaşlaŵadaŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
ÜzeriŶde savaş teçhizatı bulunan ve atıŶıŶ ďaşıŶı (dizginini) tutmakta olan zat.͟  
Mütercim: 
͞Evet, eğer siz saďreder ve peygaŵďere itaatsizlikteŶ sakıŶırsaŶız, o düşŵaŶlar da üzeriŶize gelecek olurlarsa, Rabbiniz 
size beşďiŶ ŵelekle yardıŵ edecektir. (Ali Iman/125)͟ mealindeki  ayeti keriŵedeŶ de aŶlaşılaĐağı üzere Hazreti Cibril 
süvari olarak ďeşďiŶ ŵelekle Bedir savaşıŶa katılŵış ve Müslümanlara yardıŵ etŵiştir. 
 
1048- Rübeyyi͛ binti Muavviz (‘adıyallahu Anha) der ki:  
GeliŶ olarak gerdeğe girdiğiŵ geĐeŶiŶ ertesi günü Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem eviŵize şeref verdiler. 
YaŶıŵda, def çalıp Bedir savaşıŶda şehit düşeŶ ďaďalarıŶa ağıt yakaŶ küçük kızlar vardı. DerkeŶ kızlardaŶ ďiri: 
— İçiŵizde yarıŶ Ŷe olaĐağıŶı ďileŶ şaŶlı Peygaŵďer var, dedi. Hazreti Peygaŵďer o kıza şöyle ďuyurdu: 
͞Böyle söyleme, daha önce ne söylüyordunsa onu söyle!͟ 
Mütercim: 
Kızıŵ, seŶ Bedir şehitlerini öven sözlerine devam et. Gayďı ďiliriŵ diye ďeŶi övŵe, diye ďuyurŵuştur. Her Ŷe kadar ölü 
arkasıŶdaŶ ďöyle sözler söyleŶŵesi ŵekruh ise de, savaşçıları ve Müslümanları ĐesaretleŶdirŵek içiŶ yapılŵasıŶda ďir 
sakıŶĐa yoktur. 
 
1049- Ebû Talha El-Bedrî (‘adıyallahu Anh) der ki: 



Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurŵuştur: ͞İçiŶde köpek ve resiŵ ;ĐaŶlılara ait resimler kastediliyor) 
bulunan eve melekler girmezler.͟ İçiŶde köpek ve ĐaŶlı varlıklara ait ;iŶsaŶ ve hayvaŶ gibi) resimler bulunan evlere 
rahŵet ŵelekleri girŵezler. İŶsaŶlarıŶ aŵelleriŶi yazan kâtib melekler ise daima insanlarla bulunur ve ayrılŵazlar. 
Bu hadîs-i şerifiŶ gaza ile ilgisi olŵadığı halde Bedir savaşı ŵüŶaseďetiyle getirilŵesiŶiŶ seďeďi, bunu rivayet eden ravi 
Ebû Talha͛ŶıŶ Bedir savaşıŶa katılŵış olŵasıdır. BuŶdaŶ soŶra gelen hadîs-i şerifler de İŵaŵ Buharî tarafıŶdaŶ ayŶı 
maksada işaretle getirilŵiştir. 
 
1050- Ebû Mes͛ud El-Bedrî (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďuyurŵuştur: ͞Bakara sûresinin sonundan iki ayeti bir gecede okuyan kimseye, 
o iki ayet yeter.͟ 
(Amene͛r-Rasûlü͛yü sonuna kadar okuyan kiŵseye, o geĐe içiŶ ďuŶuŶ sevaďı kâfi gelir. Yahut insan ve cinlerin 
zararıŶdaŶ koruŶŵuş olur. Yahut ďu okuyuş, geĐe ŶaŵazıŶıŶ sevaďıŶı karşılar, deŵektir.) 
 
1051- Mikdad bin Amr El-Kindî El-Bedrî (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e sordum: — Ya Resûlallah! Kâfirlerden ďiriyle karşılaşsaŵ da oŶuŶla çarpışsak 
ve kılıĐıyla vurup ďir koluŵu kestikteŶ soŶra ďeŶdeŶ koruŶŵak içiŶ ďir ağaĐıŶ arkasıŶa sığıŶarak, Allah͛a iman ettim, 
dese ne buyurursunuz, ya Resûlallah, onu öldürebilir miyim? Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem: 
͞Onu öldüremezsin!͟ buyurdu. Mikdad yine sordu: — Ya Resûlallah! Benim iki kolumdan birini kesti ve Müslüman 
olduğuŶu da o kolu kestikteŶ sonra söyledi!͟ Hazreti Peygamber şöyle buyurdu: 
͞OŶu öldüreŵezsiŶ. Eğer öldürürseŶ, seŶiŶ oŶu öldürŵedeŶ öŶĐeki duruŵuŶda o, olur; seŶ de, oŶuŶ söyleŵiş olduğu 
sözü ;şehadet keliŵesiŶiͿ söyleŵedeŶ önceki durumunda olursun. (O, Müslüman yeriŶe geçŵiş olur; seŶ de ďir 
MüslümanıŶ öldürülŵesiŶi helal kaďul etŵiş olaĐağıŶ içiŶ kâfir durumunda olursun.) 
 
1052- Cübeyr bin Mut͛im (R.A.) der ki: 
͞Mut͛iŵ bin Adiyy hayatta olup da şu ;Bedir savaşıŶda esir edileŶͿ kokŵuşlar ;ıŶ serďest ďırakılŵalarıͿ hakkıŶda 
ďeŶiŵle koŶuşŵuş olsa oŶları keŶdisiŶe ďırakırdıŵ.͟ 
Mütercim: 
Hazreti Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Taif͛den döndükten sonra, Mut͛im bin Adiyy͛in himayesine müracaat 
etŵişti. Mut͛iŵ, dört oğluŶu Kâbe͛nin dört köşesiŶde durdurarak: Muhaŵmed, bizim himayemizdedir, diyerek ilân 
ettirdi. Kureyş ileri geleŶleri de buna karşı çıkŵayıp itaat etmek zoruŶda kaldılar. Yine Haşiŵoğulları aleyhiŶe olarak 
Kureyş tarafıŶdaŶ yazılaŶ aŶdlaşŵa ŵetŶiŶiŶ ďozulŵasıŶa eŶ çok çalışaŶ da Mut͛im idi. 
 
1053- Hazreti Ebû Bekir (R.A.) der ki: 
͞Bize hiç kimse varis ;ŵirasçıͿ olaŵaz. Biziŵ ;öldükten soŶraͿ geriye ďıraktığıŵız ŵal sadakadır. YalŶız bu maldan 
Muhammed͛in ailesi (ferdleri hayatta ďuluŶdukları ŵüddetͿ yer.͟ 
(Hazreti Peygambere ait olan gerek Hayber͛de ve gerekse Fedek arazisindeki bahçeler, vereseler arasıŶda ďölüŶŵeyip 
Hazreti Peygamberin aileleri hayatta ďuluŶdukları ŵüddet, ďu arazileriŶ gelirleriŶdeŶ geçiŵleriŶi sağlarlar. “oŶra bu 
ŵallarıŶ hepsi sadaka olarak MüslümanlarıŶ devlet haziŶesiŶe kalır.ͿϯϮ 
ϯϮ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϲϵϭ-696 
ttt 

KA’B BİN EŞREF’İN ÖLDÜRÜLME“İ BAH“İ 
 
1054- Hazreti Cabir (R.A.) der ki: Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: Kâ͛ď ďiŶ EşrefiŶ hakkıŶdaŶ kiŵ 
gelecek? Çünkü bu adam, Allah͛a ve oŶuŶ peygaŵďeriŶe eziyet etŵiştir.͟ Bunun üzerine Muhammed bin Mesleme 
kalkıp dedi ki: 
— Ya Resûlallah! Onu öldürmemi ister misiniz? Hazreti Peygamber: ͞Evet,͟ buyurdu. Muhammed bin Mesleme dedi ki: 
— O halde ďir şey ;uydurŵa ve asılsız şeylerͿ söyleŵeŵe iziŶ veriŶiz. Hazreti Peygaŵďer: ͞Söyle!͟ dedi. Sonra 
Muhamŵed ďiŶ Mesleŵe, geĐeleyiŶ Kâď ďiŶ EşrefiŶ eviŶe gitti. KapıdaŶ sesleŶerek dedi ki: 
— Ey kâb! Bu adam (Hazreti Peygamber) ďizdeŶ zekât istedi ve ďizi sıkıŶtılara sokuyor. BaŶa ödüŶç olarak ďir şey 
veresin diye sana geldim. Kâ͛b cevap verdi: 
— Evet, o, sizdeŶ daha çok şeyler isteyeĐektir. Vallahi siz oŶdaŶ ŵuhakkak ďıkaĐaksıŶız. Muhaŵŵed ďiŶ Mesleme: 
— Ne yapalıŵ, ďir defa oŶa uyduk. Şiŵdi oŶuŶ soŶuŶuŶ Ŷeye varaĐağıŶı görŵedeŶ keŶdisiŶdeŶ ayrılŵak isteŵiyoruz. 
Şiŵdi sizdeŶ ďir veya iki deve yükü hurŵa ödüŶç vermenizi istiyoruz. Kâ͛ď Şöyle koŶuştu: 
— Peki, vereĐeğiŵ; fakat karşılığıŶda rehiŶ isteriŵ. Muhammed bin Mesleme sordu; 
— Rehin olarak ne istersiniz? Kâ͛b dedi ki: 
— KadıŶlarıŶızı rehiŶ veriŶiz. Muhammed bin Mesleme: 
— Sen AraplarıŶ en güzelisin, sana haŶıŵlarıŵızı vereŵeyiz, dedi. Bu defa Kâ͛ď ďiŶ Eşref: 
— Öyle ise çoĐuklarıŶızı rehiŶ veriniz, dedi. Muhammed bin Mesleme cevap verdi: 



— ÇoĐuklarıŵızı saŶa Ŷasıl rehiŶ vereďiliriz? “oŶra ďu çoĐuklardaŶ ďiriŶe sövüldüğü zaŵaŶ ďir veya iki yük hurma 
karşılığıŶda rehiŶ edilŵiş deŶileĐektir. Bu ise ďiziŵ içiŶ ďir utaŶçtır. Biz saŶa aŶĐak silâhıŵızı rehiŶ vereďiliriz. 
Sonra Kâ͛b bin Eşref rehiŶ olarak silâh ve zırh alŵayı kaďulleŶdi ve ďir gecenin muayyen ďir zaŵaŶıŶda alışverişi 
taŵaŵlaŵak içiŶ sözleştiler. Sonra Muhammed bin Mesleme, Kâb͛ıŶ süt kardeşi Eďû Naile Hazretleri ile Kâď ďiŶ 
Eşref͛iŶ kalesiŶe vardılar. Kale dışıŶdaŶ haďer verdiler. Kâď ďiŶ Eşref ďuŶları kaleŶiŶ içiŶe aldı. KeŶdisi de yaŶlarıŶa iŶdi. 
Kâ͛ď aşağıya iŶerkeŶ karısı: Bu gece vaktinde Ŷereye iŶiyorsuŶ, dışarı çıkŵa, diye sesleŶdi. Kâ͛b dedi ki: Bu gelenler 
Muhammed bin Mesleŵe ile süt kardeşiŵ Eďû Nailedir. Karisi: BeŶ ďir ses işittiŵ. O sesteŶ saŶki kaŶ daŵlıyor, dedi. 
Kâb: 
— Asaletli kişi, geĐeleyiŶ kılıç darďesiŶe davet edilse ďile, iĐaďet eder, diye karşılık verdi. “oŶra Kâ͛ď aşağı iŶdi. 
Muhammed bin Mesleme͛ŶiŶ yaŶıŶda Eďû Naile͛deŶ ďaşka iki kişi daha vardı. Muhaŵŵed ďiŶ Mesleme daha önce 
arkadaşlarıŶa şu direktif de ďuluŶŵuştu: 
— Kâ͛b yaŶıŵıza gelince ben onun saçıŶı tutup koklayaĐağıŵ. Belki size de koklataĐağıŵ. Onun ďaşıŶı kıskıvrak 
yakaladığıŵı gördüğüŶüz zaŵaŶ derhal saldırıp kılıçlarıŶızla vuruŶuz. 
Gerçekten Kâ͛b, misafirleriŶiŶ yaŶıŶa güzel elďiselerle ve hoş kokular sürüŶŵüş olarak geldi. Muhaŵŵed ďiŶ Mesleme: 
— Bugünkü kadar güzel koku hayatımda görmedim? dedi. Kâ͛b cevap verdi: 
— Elbette, yaŶıŵda Araď kadıŶlarıŶıŶ en mükemmel ve en güzel kokulu kadıŶı vardır. Muhammed bin Mesleme: 
— Müsaade eder misiniz, ďaşıŶızı ďir koklayayıŵ, dedi. Kâ͛b 
— KoklayıŶız, dedi. Muhammed bin Mesleme kokladı ve arkadaşlarıŶa da koklattı. Muhaŵŵed ďiŶ Mesleŵe: 
— Bir kez daha müsaade eder misin? dedi. Kâ͛b Evet! diye cevap verdi. Kâ͛b bin EşrefiŶ ďaşıŶı kıskıvrak yakalayıŶĐa, 
hadi davraŶıŶ, dedi ve arkadaşları da heŵeŶ kılıçları ile vurup onu öldürdüler. Sonra Peygamber Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem ͛iŶ huzurlarıŶa dönerek Kâ͛b͛ı öldürdükleriŶi ďildirdiler. 
Mütercim: 
Kâď ďiŶ EşrefiŶ öldürülŵesi, hiĐret͛iŶ üçüŶĐü yılıŶda ‘eďiulevvel ayıŶda olŵuştur. Bu adaŵ YahudilerdeŶ ve Nadir 
kabilesi ele ďaşlarıŶdaŶ çok üstüŶ ďir şair olup şiirleri ile Hazreti Peygaŵďeri hiĐvederdi. O sıralarda da Mekke͛ye gidip 
gelŵiş ve Bedir savaşı hakkıŶda da ŵersiyeler söyleyerek Kureyş kâfirleriŶi İslâŵ aleyhiŶe kışkırtıp harekete 
geçiriyordu. Ensar͛ıŶ Evs kabilesindeŶ Muhaŵŵed ďiŶ Mesleŵe keŶdi kaďilesi erleriŶdeŶ dört arkadaşla gidip 
aŶlatıldığı şekilde Kâď͛ıŶ ďaşıŶı kestiler. BaşkalarıŶa da ibret olarak gösterdiler. Sonra Yahudi͛ler sabahleyin 
PeygaŵďeriŶ huzuruŶa varıp yapılaŶ işteŶ şikâyet ettiler. Muhaŵŵed ďiŶ Mesleme͛ŶiŶ kısas olarak öldürülmesini 
istediler. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Kâb͛ıŶ Ŷe türlü fesadlar çıkardığıŶı anlatarak Yahudiler bir 
cevap veremeden gittiler.33 
ϯϯ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϲϵϳ-699 
 

EBU RAFİ’İN ÖLDÜRÜLME“İ 
 
1055- Berâ bin Âzib (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, Ebû Râfi͛in öldürülmesi için Ensar͛dan birkaç kişiyi görevlendirdi ve 
ďuŶlarıŶ ďaşıŶa da Aďdullah ďiŶ Atik͛i koŵutaŶ yaptı. 
Ebû Rafi, Yahudilerin ileri gelenlerinden ve zenginlerinden olup Hazreti Peygamber͛e karşı İslâŵ düşŵaŶlarıŶa yardıŵ 
eder, her zaŵaŶ ve her fırsatta fesat çıkarak peygaŵďere eziyette ďuluŶurdu Eďû ‘afi, keŶdisiŶe özel olarak yaptırŵış 
olduğu ďir kalede otururdu. 
OŶu öldürŵek göreviŶi üzeriŶe alaŶ Aďdullah ďiŶ Atik, güŶeş ďattıktaŶ ve herkes sürüleriyle ďirlikte evleriŶe 
döŶdükteŶ soŶra, arkadaşları ile Eďû ‘afi͛iŶ kalesiŶe yaklaştılar. Aďdullah arkadaşlarıŶa dedi ki, siz burada bekleyin. 
BeŶ kale kapısıŶa gideyiŵ. Belki ďekçiyi kaŶdırarak içeri girŵe fırsatıŶı ďuluruŵ. BöyleĐe arkadaşlarıŶdaŶ ayrıldı ve kale 
kapısıŶa kadar yaklaştı. “oŶra defi haĐet yapıyorŵuş giďi ŵaşlahıŶa ďürüŶdü, Kale halkı içeri girŵiş ďuluŶuyordu. KapıĐı 
da kapıyı kapaŵak üzereydi. Aďdullah͛ıŶ karartısıŶı fark ediŶĐe, oŶa sesleŶdi: - Ey Allah͛ıŶ kulu, kapıyı kapayaĐağıŵ; 
girmek istiyorsan gir. 
Aďdullah der ki: BeŶ ďu çağrıyı ďüyük ďir fırsat ďilerek heŵeŶ içeriye girdiŵ. KapıŶıŶ iç tarafıŶda teŶha ďir yerde 
gizlendim. Çevrede hiç kimse kalmadığıŶdaŶ kapıĐı kapıyı kapayıp kilitledi. KapıŶıŶ aŶahtarlarıŶı kapıŶıŶ ďir çivisiŶe astı. 
BeŶ öŶĐe kapıyı o aŶahtarlarla açtıŵ ve açık ďıraktıŵ. “oŶra yiŶe saklaŶdıŵ. Eďû ‘afi sarayıŶıŶ eŶ üst katıŶda dost ve 
yakıŶları ile sohďet eder ve eğleŶirdi. Daha soŶra arkadaşlarıŶıŶ hepsi keŶdi yerleriŶe çekilirlerdi. Eďû ‘afi ise, 
haremlikte çoluk çoĐuğu ile kalırdı. BeŶ yavaş yavaş yukarıya çıktıŵ. Her kapıdaŶ içeri girdikçe o kapıyı içerdeŶ 
sürŵelerdiŵ ki, şayet Eďû ‘afi͛iŶ adaŵları ďeŶi duyarlarsa yetişip Eďû Rafi͛i kurtaraŵasıŶlar. “oŶuŶda Eďû ‘afi͛in 
yatŵakta olduğu odaya girdiŵ. Fakat aileleriyle yatŵakta olaŶ Eďû ‘afi͛iŶ kiŵ olduğuŶu ve odaŶıŶ haŶgi köşesiŶde 
ďuluŶduğuŶu karaŶlıktaŶ kestireŵiyorduŵ. YeriŶi ďelirleŵek içiŶ: Ey Eďû ‘afi!.. diye sesleŶdiŵ. Adam uykudan 
uyanarak : — Kiŵ o? dedi. BeŶ sesiŶ geldiği yere koşup kılıç darďeleriŵi iŶdirŵeye ďaşladıŵ. Fakat telaşlı olduğuŵdaŶ 
ďir ŶetiĐe alaŵadıŵ. Eďû ‘afi, çığlık kopardı. BeŶ de odadaŶ çıkarak sofada ďiraz ďeklediŵ. Tekrar içeriye girdiŵ ve: 
— Ebû Rafi, ďu çığlık Ŷedir? dediŵ. Eďû ‘afi: 



— AŶası geďeresiĐe! dedi, az öŶĐe odada ďuluŶaŶ ďiri kılıçla bana vurdu. Hemen ona bir darďe iŶdirerek ağır şekilde 
yaraladıŵ aŵa öldüreŵediŵ. “oŶra kılıĐıŵıŶ sivri uĐuŶu karŶıŶa sapladıŵ ve sırtıŶdaŶ çıktı. Bu defa kesin olarak onu 
öldürdüğüŵü aŶladıŵ. HeŵeŶ geri döŶerek sürgülü kapıları açŵak suretiyle dışarıya çıktıŵ. KaleŶiŶ ŵerdiveŶleriŶdeŶ 
aşağıya iŶerkeŶ soŶ ďasaŵağa vardığıŵda ŵerdiveŶi ďitŵiş saŶarak ayağıŵı yere attıŵ ve ďu ŵehtaplı geĐede düştüŵ. 
BaĐağıŵ kırıldı. Başıŵdaki sarıkla ayağıŵı ďağlayarak yürüdüŵ ve kale kapısıŶda oturduŵ. KeŶdi keŶdiŵe dediŵ ki, 
Ebû Rafi͛iŶ ölüŵü kesiŶlikle ŵeydaŶa çıkŵadıkça ďeŶ ďuradaŶ ayrılŵayaĐağıŵ. BöyleĐe ďeklediŵ. Nihayet horozlarıŶ 
öttüğü seher vaktiŶde, AraďlarıŶ âdeti üzere ďir ölüŵ haďerĐisi kaleŶiŶ yüksek ďir yeriŶe çıkarak: - HiĐaz tüĐĐarı Eďû 
‘afi öldürüldü, diye ilâŶ etti. BeŶ heŵeŶ arkadaşlarıŵıŶ yaŶıŶa gittiŵ ve oŶlara: 
— Şiŵdi aĐele edeliŵ. Allah Teâlâ Ebû ‘afi͛i öldürdü, dedim. 
Sonra Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in yaŶıŶa vardıŵ ve olayı aŶlattıŵ. Hazreti Peygaŵďer ďaĐağıŵıŶ 
kırıldığıŶı öğreŶiŶĐe bana; 
͞AyağıŶı uzat.͟ ďuyurdu. BeŶ de uzattıŵ. Hazreti Peygaŵďer ďaĐağıŵı sıvadı. Sanki o ďaĐak hiç kırılŵaŵış gibi 
oluverdi.34 
ϯϰ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϲϵϵ-701 
  

UHUD “AVAŞI BAH“İ 
 
1056- Hazreti Câbir (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Uhud savaşı güŶüŶde ďir adaŵ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in huzuruna gelerek: 
— Ya Resûlallah! Ben bugün öldürülürsem neredeyim? diye sordu. Hazreti Peygamber ona: 
͞Cennettesin!͟ buyurdu. O adam yemekte olduğu avucundaki hurŵaları hemen yere attı. Sonra düşŵaŶa saldırarak 
çarpışŵaya ďaşladı ve şehit oldu. Allah oŶdaŶ razı olsuŶ. 
Mütercim: 
Böyle ďir olay ashaďı kiraŵdaŶ iki kişiye Ŷasiď olŵuştur: Biri Bedir savaşıŶda çarpışaŶ Uŵeyr ďiŶ Huŵâŵ, diğeri de 
Uhud savaşıŶda şehit olaŶ ďu zattır ki, isŵi açıklaŶŵaŵıştır. 
 
1057- Sa͛d bin Ebî Vakkas (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Uhud savaşı güŶüŶde Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri kendi ok torbasıŶı çıkarıp ďeŶiŵ öŶüŵe koydu 
ve şöyle ďuyurdu: 
͞At... Anam babam sana feda olsun.͟ 
 
1058- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Uhud savaşıŶda Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri ŵüďarek ďaşıŶdaŶ isaďet alarak ďir dişi de kırılŵıştı. 
Mübarek yüzünden kaŶları siler ve de şöyle buyururdu: 
͞PeygaŵďeriŶiŶ ďaşıŶı yaraŶ ďir kaviŵ Ŷasıl kurtulaďilir?͟ 
Mütercim: 
Bu hâdise üzerine ͞“eŶiŶ ďu hususta yapaďileĐeğiŶ ďir şey yok! Allah, ya oŶları tevďekâr kılar, ya da zaliŵ olduklarıŶdaŶ 
ötürü kendilerine azab eder͟ mealindeki ayeti keriŵe Ŷazil oldu. ;Ali İŵraŶ: ϭϮϴͿ Allah, dilerse oŶları tevďekâr kılar ve 
küfürlerinde ısrar ederlerse onlara azab eder. Çünkü onlar zalimdirler. Bu ayeti kerimenin nüzulünde tefsir âlimleri 
ihtilâf etŵişlerdir. Bi͛ri Maûne halkı hakkıŶda yahut Uhud savaşıŶdaki düşŵaŶlar hakkıŶda Hazreti PeygaŵďeriŶ 
ďedduaya Ŷiyet etŵeleri üzeriŶe Ŷazil oldu, deŶilŵiş; fakat Buhari͛de, bu hadîs-i şerifte, Uhud savaşıŶda Ŷazil olduğu 
açıklaŶŵış ďuluŶduğuŶdaŶ ďu husus daha kuvvetlidir. 
 
1059- İďŶi Ömer (‘adıyallahu Anhuma) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem HazretleriniŶ Uhud savaşıŶda ŵüďarek ďaşları yarılıp dişi kırıldıktaŶ soŶra saďah 
ŶaŵazlarıŶıŶ soŶ rekâtlarıŶda rükudaŶ kalktıktaŶ ve “EMIALLAHU LİMEN HAMÎDEH dedikten sonra: ͞Allah͛ıŵ! Falana, 
falana ve falana lanet et!͟ diye ďeddua ederlerdi. ;“oŶra Allah tarafıŶdaŶ ŵealiŶi ďir öŶĐeki hadîs-i şerif ŵüŶaseďetiyle 
verdiğiŵiz ayeti keriŵe Ŷazil oldu.Ϳ 
 
1060- Vahşî͛den rivayet edilŵiştir: 
Abdullah bin Adiyy (‘adıyallahu Anh) der ki, Hazreti Hamza͛yı öldüreŶ Vahşî͛deŶ, oŶu Ŷasıl öldürdüğüŶü aŶlatŵasıŶı 
istedim. O da şöyle aŶlattı: 
— Hazreti Hamza, Bedir savaşıŶda Tuayme bin Adiyy͛i öldürŵüştü. EfeŶdiŵ Cüďeyr ďiŶ Mut͛iŵ ďaŶa dedi ki, eğer 
amcam Tuayme͛yi öldüren Hamza͛yı öldürebilirsen seni kölelikten azad ederiŵ. Nihayet Uhud savaşı içiŶ askerler 
toplaŶıŶĐa, ďeŶ de oŶlarla ďeraďer Mekke͛deŶ çıktıŵ. Uhud dağıŶa, varıp savaş içiŶ saf ďağladık. AraďlarıŶ adeti üzere 
içiŵizdeŶ “iďa adıŶda ďiri, karşı karşıya gelŵiş olaŶ iki orduŶuŶ ortasıŶa çıktı ve karşısıŶa ďir savaşçı istedi. Onun 
karşısıŶa heŵeŶ Hazreti Haŵza çıktı ve: Allah͛a ve oŶuŶ peygaŵďeriŶe karşı çıkaŶ kadıŶ kılıklı “iďa, diyerek üzeriŶe 
atıldı ve oŶa öldürdü. O zaŵaŶ ďeŶ ďir kayaŶıŶ arkasıŶda Hazreti Haŵza͛yı öldürmek içiŶ pusuya yatŵış idiŵ. Haŵza 



ďaŶa yaklaşıŶĐa süŶgüŵü oŶuŶ karŶıŶa doğru fırlattıŵ. “üŶgüŵ, göğsü ile göďeği arasıŶa isaďet etti ve arkadaŶ çıktı. 
Orada hemen şehit oldu. “avaş soŶrası Mekke͛ye dönen insanlarla bende döndüm. Sonra Mekke͛de İslâŵiyet 
yayılŵaya ďaşlayıŶĐa korktuŵ ve Taife kaçtıŵ. Daha soŶra Mekke fethediliŶĐe Taif͛deŶ ďazı heyetler İslâŵ͛ı kaďul içiŶ 
Hazreti PeygaŵďeriŶ huzuruŶa gitŵeye ďaşladılar. O heyetler arasıŶda ďeŶi de göŶderdiler ve asla korkŵaŵaŵı, 
İslâŵ͛ı kaďul edeŶlere Hazreti Peygaŵďer tarafıŶdaŶ hiçďir zarar gelŵeyeĐeğiŶi de öğütlediler. Böylece ben bir heyet 
içerisinde Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ huzuruŶa vardıŵ. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem beni 
görünce bana : 
 ͞Vahşi seŶ misin?͟ buyurdu. Evet, dedim. 
͞Hamza͛yı seŶ ŵi öldürdüŶ?͟ diye sordu. Dedim ki: Durum size ďildirildiği giďidir. BuŶuŶ üzeriŶe ďaŶa şöyle 
buyurdular: 
͞Yüzünü bana göstermemeye gücün yeter mi?͟ BeŶ de çıktıŵ ve ďir daha keŶdileriŶe görüŶŵediŵ; Peygaŵďer 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem irtihal edince, Müseylemetü͛I-Kezzaď adıŶda ďiri, peygaŵďerlik iddiası ile ortaya çıkŵıştı. 
BeŶ keŶdi keŶdiŵe dediŵ ki, ďu kâfire karşı çıkar da ďeŶ oŶu öldürürseŵ, Haŵza͛ŶıŶ yerine bana bir kefaret olur. Bu 
niyetle Hazreti Eďû Bekir tarafıŶdaŶ Müseylemetü͛l-Kezzab͛a karşı göŶderileŶ askerin içine ben de girdim. Nihayet gidip 
savaşa ďaşladığıŵ zaŵaŶ yıkık ďir duvarıŶ deliğiŶdeŶ oŶu perişaŶ ďir halde su ararkeŶ gördüŵ. HeŵeŶ süŶgüŵü 
üzeriŶe attıŵ, iki ŵeŵesi arasıŶa saplaŶdı ve arka taraftaŶ iki kürek keŵiği arasıŶdaŶ çıktı. EŶsar͛dan Abdullah bin 
)eyd de yetişerek oŶuŶ ďaşıŶı kesti. BöyleĐe Müseyleŵetü͛l-Kezzaď öldürülerek taraftarları da teŵizleŶdi. 
 
1061- Ebû Hureyre (‘adıyallahu AŶh) der ki:  
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Uhud savaşıŶda düşŵaŶlar tarafıŶdaŶ kırılaŶ ŵüďarek dişiŶi göstererek: 
͞PeygaŵďeriŶe karşı ďuŶu yapaŶ ďir kaviŵe Allah͛ıŶ gazaďı şiddetlidir.͟ ďuyurdu ve şöyle devaŵ etti: 
 - Allah yolunda Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ öldürŵüş olduğu ďir kişiye de Allah͛ıŶ gazaďı şiddetlidir.͟ 
Mütercim: 
Uhud savaşıŶda Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerinin kırılaŶ dişi, ön dişlerle azı dişleri arasıŶdaki diş 
olup alt çeŶeŶiŶ sağ tarafıŶda idi. Hazreti Peygaŵďere ďu teĐavüzü yapaŶ Utďe iďŶi Eďi Vakkas adıŶdaki kâfirdi ve 
Hazreti Sa͛d ibni Ebi Vakkas͛ıŶ da kardeşidir. Hazreti PeygaŵďeriŶ ŵüďarek ďaşıŶı taş ile yaralayaŶ da ibni Kamie 
adıŶdaki mel͛ûn idi. BuŶlarıŶ her ikisi de birer sebeple helak olup ĐeheŶŶeŵi ďoyladılar. 
İďŶi Kaŵie, ďir dağ yoluŶda giderkeŶ ďüyük ďir yaďaŶ keçisi tarafıŶdaŶ ďoyŶuzlaŶarak parça parça edildi. 
Utďe iďŶi Eďi Vakkas ise, çok geçŵedeŶ helak oldu ve ďu adaŵıŶ soyuŶdaŶ geleŶ çoĐuklarıŶ öŶ dişleri aŶadaŶ doğŵa 
hep kırık ;yarıŵͿ halde olŵuştur. BuŶuŶ atŵış olduğu taş, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ ďaşıŶa giyŵiş 
oldukları çelik zırhıŶ iki halkasıŶa isaďet ederek ďu halkaları elŵaĐık keŵiği içiŶe ďatırŵıştı. Eďû Uďeyde ďiŶ Cerrah ďu 
halkaları güçlükle çıkardı. Ne yazık ki, ďuŶlar çıkarılırkeŶ Hazreti PeygaŵďeriŶ iki öŶ dişi de çıktı (35). Böylece hem 
ŵüďarek yüzleri, heŵ de ŵüďarek ağızları kaŶlar içiŶde kaldı. 
Sonra Ebû Said El-Hudrî͛ŶiŶ ďaďası Malik ďiŶ “iŶaŶ gelerek elŵaĐık keŵikleriŶde olaŶ kaŶı eŵerek yuttu. BuŶu göreŶ 
Hazreti Peygamber: ͞BeŶiŵ kaŶıŵ karışaŶ kiŵseye ĐeheŶŶeŵ ateşi dokuŶŵaz!͟ buyurdu. 
 
35- Diğer siyer kitaplarıŶda: Bu halkalarıŶ çıkŵası sırasıŶda ;Eďu uďeyde ďiŶ Đerrah ;‘.A.Ϳ͛ıŶ iki öŶ dişi çıktıͿ diye 
yazılŵaktadır. 
  
YiŶe Uhud savaşıŶda, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem͛i öldürmek kasdı ile gelŵiş olaŶ Kureyş öncülerinden 
Üďeyy ďiŶ Halef adıŶdaki ŵel͛ûn, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ ďizzat attıkları okuŶ isaďeti ile yaralaŶdı ve 
oŶuŶ ızdıraďı ile ĐaŶ verdi, ĐeheŶŶeŵi ďoyladı. ;Allah͛ıŶ laŶeti kâfirler üzeriŶe olsuŶ...Ϳ 
 
1062- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu AŶhaͿ der ki: 
Uhud savaşıŶda Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem, ŵüşrikler Mekke͛ye doğru döŶüp giderlerkeŶ oŶlarıŶ tekrar 
geri döŶŵeleri ŵüŵküŶ olaĐağı Đihetle ďir tehlike sezdikleriŶdeŶ ashaďı kiraŵa şöyle ďuyurdular: 
͞Bu ŵüşrikleri kiŵ izleyeĐek ;arkalarıŶı takıp edecek)?͟ Bunun üzerine ashaptaŶ yetŵiş kişi hazırlaŶdı. 
Mütercim: 
Bu yetŵiş kişi içiŶde Eďû Bekir, )üďeyr ďiŶ Avvaŵ, Öŵer, OsŵaŶ, Aŵŵar ďiŶ Yasir, Talha, “a͛d ibni Ebi Vakkas, 
AďdurrahŵaŶ iďŶi avf, Eďû Huzeyfe, İďŶi Mes͛ud (‘adıyallahu AnhumͿ giďi ashaďıŶ ďüyükleri vardı. GerçekteŶ ďuŶlarıŶ 
takiďedişiŶi göreŶ ŵüşrikleriŶ kalpleriŶe Allah tarafıŶdaŶ korku ve dehşet düştü. Daha öŶĐe döŶüp tekrar hüĐuŵ 
etŵek ŶiyetiŶi taşırlarkeŶ, ďu defa kaçŵaya karar verdiler. DüzeŶsiz ve dağıŶık ďir halde Mekke͛ye kaçıp gittiler. 
Başka ďir hadîs-i şerifte de, ŵüşrikler MediŶe͛ye üç ŵil uzaklıktaki Haŵra͛ul-Esed isiŵli yere vardıkları zaŵaŶ, Allah, 
oŶlarıŶ kalpleriŶe korku düşürdü. BuŶdaŶ dolayı savuşup gittiler şekliŶdedir. 
“oŶra o ŵüşrikleri izleyeŶ yetŵiş kadar ashaďı kiraŵ hakkıŶda: ͞O ŵüŵiŶler ki, ;Uhud savaşıŶdaͿ keŶdileriŶe yara 
isabet ettikten sonra Allah͛ıŶ ve peygaŵďeriŶ çağrısıŶa uyar ve hele iyilik edip feŶalıktaŶ sakıŶırlar, oŶlar içiŶ çok ďüyük 
ďir ŵükâfat vardır. OŶlar, o kiŵselerdir ki, keŶdileriŶe iŶsaŶlar: DüşŵaŶlarıŶız size karşı ordu hazırladı; siz oŶlardaŶ 



korkuŶ; dediler de, ďu söz oŶlarıŶ iŵaŶıŶı artırdı ve üstelik: Allah ďize kâfidir: o Ŷe güzel vekildir, dediler.͟ (Ali İŵraŶ 
172, 173) 
BöyleĐe düşŵaŶıŶ takiďiŶe gideŶler, o yolda, hiç ďir zarara uğraŵayarak selâmet içinde Allah Teâlâ͛ŶıŶ ihsaŶı ile geri 
döndüler.36 
ϯϲ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϬϭ-706 
 

HENDEK ;AH)ABͿ “AVAŞI 
 
1063- Hazreti Câbir (‘adıyallahu Anh) derki: 
HeŶdek savaşı için bütün ashap hendek kazarken, kazŵalarıŶ işleŵediği sert ďir taďakaya rastladık. Ashap durumu 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e bildirdiler. Peygamber Hazretleri: 
͞Ben inerim͟ ďuyurdu. “oŶra ;açlığa karşıͿ ŵüďarek karıŶlarıŶa taş ďağlaŵış oldukları halde kalktılar. Nitekiŵ heŶdek 
kazarkeŶ üç güŶ yiyeĐek ŶaŵıŶa hiç ďir şey tatŵaŵıştık. Resûlullah heŶdeğe iŶdi ve kazŵayı alarak o sert taďakaya 
vuruŶĐa kuŵ giďi parçalaŶıp dağıldı. 
— Ya, Resûlallah! dedim. Bana izin ver de, evime kadar gideyim. Sonra evime gittim ve zevceme dedim ki, bugün 
Hazreti peygamberde bir hal gördüŵ ki, dayaŶılaĐak giďi değil. YaŶıŶda yiyeĐek ďir şey var ŵıdır? )evĐeŵ, ďir oğlak ile 
ďir parça arpaŵız var, dedi. HeŵeŶ ďeŶ o keçi yavrusuŶu kestiŵ. EtiŶi ve arpayı pişirdiŵ. “oŶra Hazreti PeygaŵďeriŶ 
huzuruna giderek: 
— Ya Resûlallah! Eviŵizde ďirazĐık yemek var. Birkaç ashap ile ďeraďer eviŵize kadar teşrif eder ŵisiŶiz, dediŵ. Hazreti 
Peygamber bana sordu: 
͞EviŶizdeki yeŵek Ŷe kadardır?͟ BeŶ de, ŵiktarı şu kadardır, diye ďildirdiŵ. Hazreti Peygaŵďer: 
͞Çoktur, iyidir.͟ buyurdu, ve ilâve etti: 
͞“eŶ eviŶe döŶ ve haŶıŵıŶa söyle: BeŶ geliŶĐeye kadar teŶĐereyi âteşteŶ ve ekŵekleri taŶdırdaŶ çekŵesiŶ.͟ Sonra 
Hazreti Peygamber bütün ashaba hitab ederek: 
͞KalkıŶız!.. ;Caďir ďize sofra hazırladı.Ϳ͟ buyurdu. Bu davet üzerine, muhacirin ve eŶsar hep kalktılar ve evimize geldiler. 
BeŶ de heŵeŶ zevĐeŵiŶ yaŶıŶa koşup: Allah saŶa iyilik versiŶ. BütüŶ eŶsar ve ŵuhaĐirler Hazreti peygamberle geldiler. 
Şiŵdi Ŷe yapaĐağız? dedim. Zevcem: 
— Hazreti Peygaŵďer, yeŵeğiŶ Ŷe kadar olduğuŶu sordu ŵu? dedi. Ben de: 
— Evet, sordu, dedim. (O halde ďuŶuŶ ďir hikŵeti vardır.Ϳ “oŶra Hazreti Peygaŵďer ďuyurdu: 
͞HaydiŶ ;oŶar oŶarͿ giriŶiz. GeŶiş oturuŶuz, ďirďiriŶizi sıkıştırŵayıŶız.͟ “oŶra Hazreti Peygaŵďer taŶdırdaŶ ekŵek 
çıkarıp doğruyor ve üzeriŶe et doğradıktaŶ soŶra teŶĐere ve taŶdırı örterek sofrayı ashaďıŶıŶ öŶüŶe koyuyor; “oŶra 
tekrar et ve ekŵek çıkarıyordu. Hepsi doyuŶĐaya kadar et ve ekŵek doğraŵaya devaŵ etti. Bir ŵiktar da arttı. ‘esûl-i 
Ekrem, (Cabir͛iŶ karısıŶaͿ şöyle ďuyurdu: 
͞BuŶu seŶ ye ve ďir kısŵıŶı da ikraŵ et. ÇüŶkü halk kıtlığa uğraŵıştır.͟ 
 
1064- Süleyman bin Sured (‘adıyallahu AŶh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, HeŶdek ;AhzaďͿ savaşı esŶasıŶda: ͞Biz oŶlarla ;kâfirlerleͿ savaşırız; fakat onlar 
ďuŶdaŶ ďöyle ďiziŵle savaşaŵazlar.͟ buyurdu.  
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerif, Hazreti Peygamberin mucizelerindendir. Şöyle ki: Ahzab sûresinin dokuzuncu ayeti kerimesinde mealen 
CeŶaďı: Hak ͞Ey iman edenler! Allah͛ıŶ üzerinizdeki nimetini aŶıŶ: Hani ;HeŶdek savaşıŶda sizi yok etŵek içiŶ kâfirlere 
aitͿ ordular size gelŵişti de, ďiz oŶlarıŶ üzeriŶe ;şiddetliͿ ďir rüzgâr ile görŵediğiŶiz ;ŵeleklerdeŶ iďaretͿ ordular 
salıverŵiştik. Allah Ŷe yapŵakta olduğuŶuzu görüyordu.͟ şekliŶde ďeyaŶ ettiği üzere, bütün kabileler bir araya gelerek 
Müslümanları yok etmek için onbin kadar asker toplaŵışlardı. KesiŶ ďir zafer kazaŶŵak Ŷiyeti ile MediŶe͛ye geldiler ve 
çevresiŶe koŶdular. İslâŵ askerleriŶiŶ sayısı üç ďiŶ ĐivarıŶda idi. Hazreti Peygaŵďer MediŶe şehriŶiŶ etrafıŶa heŶdek 
kazdırdı ve iç tarafa çekildi. Bir aya yakıŶ düşŵaŶla karşı karşıya ďuluŶularak karşılıklı olarak ďirďirleriŶe ok ve taşlar 
atıldı. Hak Teâlâ Hazretleri müminlere yardıŵ için bin melek gönderip askerlerin etrafıŶda tekbir getirdiler. Kâfirler o 
ŵelekleri görŵeyip sesleriŶi işittiler. O esŶada ďir de fırtıŶa haliŶde şiddetli ďir rüzgâr çıktı. DüşŵaŶlarıŶ yüz ve 
gözlerine kum ve toprak saçarak ateşleriŶi söŶdürdü, çadırlarıŶı söktü. HayvaŶlarıŶı ve eşyalarıŶı darŵadağıŶ etti. Bu 
hal seďeďiyle Allah tarafıŶdaŶ kalplerine korku sokuldu. Bu hengâmede içlerinden Tuleyha bin Huveylid adıŶdaki kâfir 
seslendi: 
— Haberiniz olsun! Muhammed size sihir yapŵağa ďaşladı. CaŶıŶızı kurtarŵak isterseŶiz selâŵet tarafıŶa koşuŶuz. 
BuŶu duyaŶ askerler dağıŶıklık içiŶde ve perişaŶ ďir halde Mekke͛ye doğru kaçıp gittiler. Bu savaşa dair geŶiş ďilgi siyer 
kitaplarıŶda vardır. 
Bu olay üzerine Hazreti Peygaŵďer ďir ŵüjde olarak ashaďı kiraŵa: ͞Artık ďuŶdaŶ ďöyle ďiz oŶlarla savaşırız. Onlar bize 
savaş açamayacaklar,͟ buyurarak mucizelerini gösterdiler. Zira Hendek savaşıŶıŶ ertesi yılı Hudeyďiye aŶdlaşŵası oldu. 
OŶdaŶ ďir yıl soŶra da umre niyeti ile Mekke͛ye gidilip haĐ vazifesi yeriŶe getirildi ve orada üç güŶ kalıŶdıktaŶ soŶra 



emniyet ve güven içinde selâmetle Medine͛ye döŶüldü. “oŶra Kureyş öŶĐüleri aŶdlaşŵayı ďozduklarıŶdaŶ ertesi yıl 
Mekke fethedildi. BöyleĐe Hazreti PeygaŵďeriŶ açık ŵuĐizesi gerçekleşti. 
 
1065- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem HeŶdek ;AhzaďͿ savaşı ŵüŶaseďetiyle şöyle ďuyururdu: 
͞Allah͛taŶ ďaşka hiç ďir ilâh yoktur; ďirdir OrdusuŶu aziz (şaŶlı ve üstüŶͿ kıldı. KuluŶa yardıŵ etti. Müttefikleri (Hendek 
savaşıŶa katılaŶ hizipleriͿ heziŵete uğrattı. Birdir. O ve O͛nun dışıŶda hiçďir şey ;güçͿ yoktur.͟37 
ϯϳ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϬϲ-709 
 

BENİ KURAY)A GA)A“I 
 
1066- Ebû Saîd EI-Hudrî (‘adıyallahu Anh) der ki: 
BeŶî Kurayza adıŶdaki Yahudi kaďilesi, Hazreti Peygaŵďer tarafıŶdaŶ oŶďeş güŶ ŵuhasara edilip sıkıştırıldıktaŶ soŶra, 
onlar Sa͛d bin Muaz (‘adıyallahu Anh) Hazretlerini hakem tayin ederek oŶuŶ vereĐeği hükŵe razı oldular. Kale ve 
savunma mevzileriŶdeŶ aşağıya iŶdiler. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem de Sad bin Muaz Hazretlerine haber 
gönderdi. Sa͛d, HeŶdek savaşıŶda yaralaŶŵış ve yarası da ağır olduğuŶdaŶ MediŶe͛de ďir çadırda yatŵakta ve tedavi 
edilmekteydi. Sa͛d Hazretleri bir merkebe ďiŶdirilerek yola çıkarıldı. “a͛d Hazretleri, daha önce Benî Kurayza yurdunda 
ďuluŶduğu sırada keŶdisiŶe mescit ;ŶaŵazgahͿ ediŶdiği ďir yere yaklaşıŶĐa, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem 
ashaďa hitaďeŶ şöyle ďuyurdu: 
͞Efendinizi veya en hayırlıŶızı kalkıp karşılayıŶız.͟ Bu emir üzerine ashap ayağa kalktılar. “oŶra Hazreti Peygamber Sa͛d 
Hazretlerine hitaben: 
͞ŞuŶlar ;BeŶi Kurayza yahudileriͿ seŶiŶ vereĐeğiŶ hükŵe razı oldular ;ďuŶlara Ŷe yapılŵası gerekiyorsa fikriŶi ve 
hükmünü bildir) .͟ buyurdu. Sa͛d bin Muaz cevap verdi: 
— BuŶlarıŶ savaşçılarıŶı öldürür, diğerleriŶi esir alırsıŶ. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, Sa͛d 
HazretleriŶiŶ ďu hükŵüŶe karşı şöyle ďuyurdu: 
͞“eŶ, ďu Yahudiler hakkıŶda Allah͛ıŶ hükŵü ile hüküŵ verdiŶ ;yahut MeleğiŶ hükŵü ile hüküŵ verdiŶ, gerçeği ifade 
ettin).͟ (Sa͛d ďiŶ Muaz, HeŶdek savaşıŶda aldığı yaraŶıŶ tesiriŶdeŶ kurtulaŵayarak öldü.)38 
ϯϴ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϬϵ-710 
 

RİKA GA)A“I 
 
1067- Hazreti Cabir (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ile ďirlikte NeĐid ďölgesi yöŶüŶe savaş içiŶ gittik. “oŶra geri döŶerkeŶ güŶeşiŶ 
şiddetli sıĐağıŶda büyük ağaçları bulunan bir vadiye geldik. Hazreti Peygamber öğleŶ uykusu (dinlenmek) için buraya 
indi. BeraďeriŶde ďuluŶaŶ iŶsaŶlar da hep iŶdiler ve ďirer ağaĐıŶ gölgesiŶe çekildiler. Hazreti Peygaŵďer yalŶız ďaşıŶa 
ďir sakız ağaĐıŶıŶ ;yahut dikeŶli ďir ağaĐıŶͿ altıŶa iŶdi. KılıĐıŶı da ağaĐıŶ ďir ďudağıŶa astı ve uykuya yattı. Biz uyuŵakta 
iken Hazreti Peygamber ďizi çağırdı. Biz de heŵeŶ yaŶlarıŶa koştuk. Baktık ki, ďir bedevi PeygaŵďeriŶ yaŶıŶda 
oturuyor. Sonra Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri bize buyurdu: 
͞Uyumakta iken bu bedevi gelip kılıĐıŵı kıŶıŶdaŶ çekti ve uyaŶdıŵ ki, kılıç oŶuŶ eliŶde yalıŶ olarak ďuluŶuyor. BaŶa, 
seni benden kim kurtaracak? dedi. Ben de ona: 
͞Allah͟ dediŵ. İşte o, şurada oturuyor.͟ (Hazreti peygamber ona hiç bir ceza vermedi.) 
Mütercim: 
Bu olay Hazreti PeygaŵďeriŶ ŵuĐizeleriŶdeŶdir. Başka ďir rivayette de, Hazreti peygamber ona: ͞Senden beni Allah 
kurtarır.͟ ďuyurŵası üzeriŶe o aŶda Hazreti Ciďril gelerek o Bedevi͛ŶiŶ göğsüŶe ďir yuŵruk vurdu. Bedevî yere serilerek 
eliŶdeŶ kılıç düştü. Hazreti Peygaŵďer yere düşeŶ kılıĐı heŵeŶ alıp Bedevi͛ye: ͞Şiŵdi seŶi ďeŶden kiŵ kurtaraĐaktır?͟ 
buyurdu. Bedevî dedi ki: Senden beni kurtaracak yoktur. Aman ya Resûlallah! “oŶra şehadet keliŵesiŶi getirerek 
Müslüman oldu ve kavŵiŶe döŶdükteŶ soŶra oŶuŶ vasıtasıyla çokları İslâŵı kaďul etti.ϯϵ 
ϯϵ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϭϬ-711 
  

BENİ MU“TALIK GA)A“I 
 
1068- Ebû Saîd El-Hudrî (‘adıyallahu Anh) der ki: 
BeŶî Mustalık gazasıŶda Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ile beraberdik. Arab kâfirlerin esirlerinden cariyeler 
hisseŵize düşŵüştü. Biz de evleriŵizdeŶ uzak olarak uzuŶ ŵüddet taşrada kaldığıŵızdaŶ ďekârlık haliŵiz 
şiddetleŶerek Đariyeleriŵize yaklaşŵayı arzu ettik. Fakat Đariyeleriŵiz çoĐuğa kalırsa, artık oŶları satŵak Đaiz 
olaŵayaĐağıŶdaŶ korktuk. ÇoĐuğa kalŵaŵaları içiŶ koruŶŵayı ;dışarı dökŵeyiͿ çare olarak düşüŶdük. AŶĐak ďuŶuŶ 
Đaiz olup olŵadığıŶı ďilŵediğiŵiz içiŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e sorduk. Bize şu Đevaďı verdiler: 



͞BuŶu yapŵaŶızda ďir sakıŶĐa yoktur. ÇüŶkü kıyaŵete kadar Allah katıŶda yaratılŵası ŵukadder olaŶ her iŶsaŶ 
dünyaya gelecektir (ďuŶuŶ içiŶ güŶah olur diye eŶdişeleŶŵeyiŶizͿ.͟ 
 

HUDEYBİYE GA)A“I 
 
1069- Hazreti Ömer͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
Hazreti Ömer, Hudeybiye döŶüşüŶde geĐeleyiŶ Peygaŵďer “allallahu Aleyhi ve Sellem ͛in beraberinde bulunurken 
Hazreti Peygamber͛e ďir şey sordu; fakat cevap alaŵadı. Bu soruyu üç defa tekrarladı ise de yiŶe cevap alaŵadı. )ira o 
esnada Hazreti Peygamber Âllah͛dan gelen bir vahiy ile ŵeşguldü. “oŶra Hazreti Öŵer keŶdi ŶefsiŶe söyleŶdi: 
— Ey Öŵer, seŶiŶ aŶaŶ ağlasıŶ! ;ölesiŶͿ. Üç kez ısrar ederek Resûlullah ı rahatsız ettiŶ. 
Hazreti, Öŵer der ki: “oŶra ďeŶ deveŵi koşturduŵ. BütüŶ iŶsaŶlarıŶ öŶüŶe geçtiŵ. Hakkıŵda Kur͛an nazil olŵasıŶdaŶ 
korku ve eŶdişe içiŶde ďuluŶuyor ve düşüŶüyorduŵ. BeŶ ďu hal üzere ikeŶ ďir haďerĐi ďeŶi çağırdı. Hakkıŵda ďir ayet 
Ŷazil olŵuştur, korkusu ile Hazreti PeygaŵďeriŶ huzurlarıŶa vardıŵ. BaŶa şöyle ďuyurdular: 
͞Bu gece bana bir sûre Ŷazil oldu ki, üzeriŶe güŶeş doğaŶ ďütüŶ varlıklardaŶ ďaŶa daha sevgilidir.͟ Sonra FETÎH sûresini 
ďaştaŶ soŶuŶa kadar okudular. 
Mütercim: 
Bu Fetih sûresi, bugüne kadar meydaŶa geleŶ ve ďuŶdaŶ soŶra da kıyamete kadar olacak bütün İslâŵ fetihlerini 
müjdelemektedir. Hem Kur͛an͛ıŶ ďir ŵuĐizesi, heŵ de Hazreti PeygaŵďeriŶ ve oŶuŶ üŵŵetiŶiŶ geçŵiş ve geleĐek 
güŶahlarıŶıŶ ďağışlaŶaĐağıŶı da ŵüjdeliyor. AyrıĐa Hudeyďiye ďarışıŶıŶ heŵ Mekke͛ŶiŶ fethiŶe ve heŵ de diğer 
fetihleriŶ olaĐağıŶa işaret ettiğiŶdeŶ ďu sûreŶin dünya ve dünyadâkilerden daha sevimli olacağı taďiidir. YiŶe 
Hudeyďiye ďarışıŶa evvelĐe itiraz edeŶ Hazreti Ömer ve Arkadaşları bu sûrenin inmesiyle mahcub oldular ve çok 
pişŵaŶlık duydular, tevďe ve istiğfar ettiler. 
Bir de, bu sûrenin her bir ayeti Kur͛an͛ ıŶ apaçık ŵuĐizeleriŶdeŶ olup çoğu ŵeydaŶa gelŵiş ve daha da geleĐektir. 
 
1070- Hazreti Cabir (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Hudeybiye͛de ağaç altıŶda BEY͛ATÜ͛R - RIDVAN (Allah͛ıŶ rızasıŶa 
uyguŶ ďiatͿ adı verileŶ ďiat sırasıŶda ďütüŶ ashaďa şöyle ďuyurŵuştu: 
͞Siz, yeryüzüŶdeki ďütüŶ iŶsaŶlarıŶ eŶ hayırlısısıŶız.͟ Biz o güŶ orada ďiŶdörtyüz kişideŶ iďaret idik. 
 
1071- Misver bin Mahreme (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Hudeybiye senesi, umre yapmak niyeti ile Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ashaďı ile Medine͛deŶ çıkŵıştı. 
Mekke͛de ďuluŶaŶ Kureyş kâfirleriŶiŶ tutuŵ ve davraŶışlarıŶı öğreŶŵek içiŶ de Huzaa kabilesinden birini casus olarak 
göŶderŵişti. Mekke͛ye doğru ilerleyeŶ ďirliğiŵiz Gadîru͛l-Eştat adıŶdaki yerde koŶakladı. Mekke ye göŶderilŵiş olaŶ 
casus (Büser ďiŶ “üfyaŶͿ döŶüp şu haďeri getirdi: 
—Ya Resûlallah, Kureyş kâfirleri siziŶ ďu hareketiŶizi öğreŶdiler. AleyhiŶize çeşitli kaďilelerdeŶ toplaŶaŶ ďüyük ďir ordu 
hazırladılar. “iziŶle savaşŵakta kararlıdırlar ve sizi Kâbe͛yi ziyaretteŶ alıkoyaĐaklar. 
Verilen bu haber üzerine Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, ashaba hitaben istişare yolunda şöyle buyurdu: 
͞Ey iŶsaŶlar! ďaŶa görüşleriŶizi söyleyiŶ, Kâbe͛deŶ ďizi eŶgelleŵek isteyeŶ o düşŵaŶlarıŶ soyu sopuna yönelmemi 
uygun görür ŵüsüŶüz? Bize karşı koyarlarsa Allah Teâlâ, ŵüşriklerdeŶ ďir gözeyi ;iŶsaŶ kayŶağıŶıͿ kesŵiş ;kurutŵuşͿ 
olaĐaktır. Aksi takdirde ďiz de oŶları yersiz yurtsuz ederiz ;ďir daha ďize karşı koyaĐak güĐü ďulaŵazlarͿ:͟ Ebû Bekir söz 
aldı: 
— Ya Resûlallah! Kâbe͛yi ziyaret ŵaksadı ile ;MediŶe͛deŶͿ çıktıŶız. Hiç kiŵse ile savaşŵak ve hiç kiŵseyi de öldürŵek 
niyetiŶde değildiŶiz. O halde ayŶı maksadla yola devam ediniz. Bizi Kâbe͛yi ziyaretteŶ eŶgelleyeŶ olursa oŶa karşı 
savaşırız, dedi. Bunun üzerine Resûl-i Ekrem: 
͞Bismillahi diyerek yolunuza devam ediniz.͟ buyurdular. 
Mütercim: 
Mekke͛ye doğru birlik yola devam ederken Hazreti Peygamberin Kusva adıŶdaki devesi ilahi bir emirle Hudeybiye 
yöŶüŶe doğru istikaŵet değiştirdi ve orada çöktü. GeleĐek yıl umre yapmak üzere Hudeybiye͛de ďarış iŵzalaŶdı. 
GerçekteŶ ertesi yıl Hazreti Peygaŵďer ashaďı ile umreyi taŵaŵladı ve üç güŶ Mekke͛de kaldıktaŶ soŶra tekrar 
Medine͛ye döŶdüler. BuŶdaŶ ďir yıl soŶra da, Kureyş kavŵi Hudeyďiye ďarışıŶıŶ hüküŵleriŶi ďozduklarıŶdaŶ Mekke 
taŵaŵeŶ fethedildi ve Fetih sûresiŶiŶ ďüyük ŵuĐizesi gerçekleşti.ϰϬ 
ϰϬ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϭϭ-714 
  

HAYBER GAZASI 
 
1072- Seleme bin Ekva (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Hayber gazası ŵaksadıyla Peygaŵďer “allallahu Aleyhi ve Sellem ile birlikte Medine͛deŶ çıktık. GeĐe yolda giderkeŶ 
Üseyd bin Hudayr Hazretleri, Âmir͛e hitaďeŶ şöyle dedi: 



— Ey Aŵir! EzgileriŶdeŶ ďir şey söyle de diŶleyeliŵ. Âŵir, güzel sesli iyi ďir şair idi. HayvaŶıŶdaŶ iŶdi ve şiir söyleŵeğe 
ďaşladı: 
Allah’ıŵ! “eŶ olŵasaydıŶ hidayete ereŵezdik.  
)ekât verŵezdik, Ŷaŵaz kılaŵazdık. 
“aŶa, Ŷeyiŵiz varsa fedadır; ďağışla ďizi  
Bize dirlik ver, huzurlu kıl, göŶlüŵüzü.  
Karşılaşırsak düşŵaŶla kaydırŵa ayaklarıŵızı.  
Haksız çağrılara ďiz tıkarız kulaklarıŵızı. 
Bir haksız çağrı ile yıldırŵak isterler ďizi. 
Bu ďeyitleri Araď şive ve aheŶgiŶiŶ güzel Ŷağŵeleri ile okurkeŶ develer ďuŶuŶ tesiriŶdeŶ süratle yürüŵeğe ďaşladılar. 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem sordu: 
͞Bu sürücü kimdir?͟ Ashaďı kiraŵ: 
-  Âmir bin Ekvaatır, ya Resûlallah! dediler. “oŶra Hazreti Peygaŵďer ďu şair içiŶ şöyle ďuyurdu: 
͞Allah ona rahmet etsin.͟ 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem bir kiŵse hakkıŶda böyle dua etmezdi. Onun için Âmir͛in şehit olaĐağıŶa ďir 
işaret vardır düşüŶĐesiyle Hazreti Öŵer: 
— Yâ Resûlallah! Âŵir hakkıŶdaki duaŶızdaŶ aŶlaşılaŶ o, yakıŶda şehit olaĐaktır. Fakat keşke ďöyle sefer haliŶde ďizi 
Ŷeşelendirŵek içiŶ oŶu ďize ďağışlayaydıŶız? dedi. “oŶra ďiz Hayďer͛e vardık ve Hayber͛i kuşattık. Muhasara uzadı. 
Biziŵ yiyeĐekleriŵiz tükeŶdi ve açlığa tutulduk. “oŶra Allah Teâlâ ďize fetih zaferiŶi verdi. O akşaŵ herkes ayrı ayrı 
ateşler yakarak yeŵek pişirŵeye koyuldu. Hazreti Peygamber ashaba sordu: 
— ͞Bu ateşler Ŷedir, ďuŶlar üzeriŶde Ŷe pişiriyorsuŶuz?͟ ashap cevap verdi: 
— Ya Resûlallah, et pişiriyoruz, Hazreti Peygaŵďer yiŶe sordu: 
— ͟Ne eti pişiriyorsuŶuz?͟ Ashab: 
— Evcil merkep eti, dediler. Hazreti Peygamber onlara: 
—  ͞Etleri döküŶ ve güveçleriŶizi kırıŶ͟ buyurdu, ashaptan Hazreti Ömer (Radıyallahu AŶhͿ sordu: 
— Etleri döküp teŶĐereleriŵizi güzelĐe yıkasak olŵaz ŵı? Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem: 
— ͞Veya öyle yapıŶız.͟ buyurdu. 
YiŶe ďu Hayďer savaşıŶda düşŵaŶla karşı karşıya saf ďağlayıp dövüşürkeŶ, adı geçeŶ şair Âŵir͛iŶ kılıĐı kısa olduğuŶdaŶ 
bir Yahudi͛ŶiŶ ďaĐağıŶa vurayıŵ derkeŶ, kılıĐıŶ keskiŶ ağzı keŶdi diziŶe isaďet etti ve oŶuŶ tesiriyle öldü. 
Seleme bin Ekva der ki: ďazı kiŵseler, şair Âŵir hakkıŶda, oŶuŶ aŵelleri ďoşa çıkŵıştır. ÇüŶkü keŶdisiŶi öldürdüğüŶdeŶ 
şehit olŵaŵıştır, diye söz ettiler. BuŶa çok üzüldüŵ. BeŶi ďu dereĐede üzgüŶ göreŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem Hazretleri elimden tutarak: ͞Sana ne oldu?͟ buyurdu. Ben de: 
— Ya Resûlallah Anam-babam sana feda olsun! Amcam Âmir͛iŶ aŵelleri ďoşa gitti, diye söylenmektedir. Onun için 
kederliyim, dedim. Hazreti Peygamber: 
͞Bu sözü söyleyeŶ yalaŶ söyleŵiştir. OŶuŶ İki ŵükâfatı vardır.͟ ďuyurdu ve iki parŵağıŶı ďir araya getirerek devaŵ etti: 
͞O, hem câhiddir ;güç işlere saďırlıdırͿ heŵ de ŵüĐahiddir. OŶuŶ yoluŶda yürüyeŶ Araď pek azdır.͟ 
Bir rivayet de: ͞Bu arazide Âŵir giďi yetişeŶ Araď azdır.͟ şekliŶdedir. 
 
1073- Ebû Mûsâ El-Eş͛arî (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Hayďer gazasıŶa giderkeŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerinin beraberinde olan ashap bir vadiye inince 
yüksek sesle tekďir ve tehlil getirŵeye ;Allahu Ekďer ve Lâilâhe İllallah deŵeyeͿ ďaşladılar. Hazreti Peygaŵďer oŶlara 
şöyle ďuyurdu: 
͞KeŶdiŶize geliŶiz. “iz, sağıra veya uzakta olana seslenmiyorsunuz. Siz, her şeyi işiteŶ ve yakıŶ olan Allah͛a dua 
ediyorsuŶuz. Nerede olursaŶız Allah siziŶle ďeraďerdir ͞ 
Ebû Mûsâ sözüne devamla der ki: 
O zaman ben Hazreti PeygaŵďeriŶ arkasıŶda oŶuŶla ayŶı hayvaŶa ďiŶŵiştiŵ. Heŵ de lisaŶıŵla LAHAVLE VE LA 
KUVVETE İLLA BİLLAH diyorduŵ. Hazreti Peygaŵďer ďaŶa şöyle ďuyurdu: 
͞Ya Abdullah bin Kays! BeŶ saŶa ĐeŶŶet haziŶeleriŶdeŶ ďir haziŶe göstereyiŵ ŵi? O, LA HAVLE VE LÂ KUVVETE İLLA 
BİLLAH sözüdür.͟ 
(Günahlardan korunmak ve ibadetlere güç kazanmak, ancak Allah͛ıŶ kudretiyledir.Ϳ 
Mütercim: 
İşte ďu ͞Lâ Havle...͟ ĐüŵlesiŶiŶ ŵaŶası, İslâŵ diŶiŶiŶ özü deŵektir. ÇüŶkü ďir kiŵse, güŶahlardaŶ uzaklaşŵa ve 
ibadete güç kazaŶŵaŶıŶ ancak Allah͛ıŶ emir ve iradeleriyle olduğuŶa iŶaŶıŶĐa bütün işleriŶde Allah͛a dayaŶŵış 
demektir. Bu hal, tasavvufta ͞Fani fillâh ve Baki billâh͟ diye ifade edileŶ gerçeğiŶ özüdür. Fakat Đüz͛î irademizi 
uŶutŵayalıŵ ki, o da kuluŶ soruŵluluğu içiŶ yeterlidir. Allah Teâlâ kullarıŶ ďütüŶ işleriŶi yaratıĐıdır; kul ise, işi 
kazaŶaŶdır ;kâsibdir). 
 
1074- Sehl bin Sa͛d (‘adıyallahu Anh) der ki: 



Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, Hayber savaşıŶda düşŵaŶla karşı karşıya gelip çarpıştıktaŶ soŶra her 
iki taraf ďirlikleri ordugâhlarıŶa döŶdü. Bu arada ashap içiŶde KuzŵaŶ adıŶda ďiri vardı ki, düşŵaŶ ordusundan çekilen 
ve ayrılaŶ kiŵi görürse kılıçtaŶ geçiriyor, öldürüyordu. Ben onun bu halini Hazreti peygambere bildirdim ve hiç birimiz 
bugünkü savaşta oŶuŶ gösterdiği ďeĐerikliği yapaŵadık, dediŵ. Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞Dikkat ediniz, o cehennem ehlindendir.͟ Sonra ashaptan biri, öyle ise ben oŶu devaŵlı gözeteĐeğiŵ ve akıďetiŶiŶ Ŷe 
olaĐağıŶı göreĐeğiŵ, dedi ve oŶuŶ her hareketiŶi izledi. Nihayet KuzŵaŶ ağır şekilde yaralaŶarak çok aĐı çekŵeğe 
ďaşladı. Adaŵ ďuŶa dayaŶaŵayarak kılıĐıŶıŶ kaďzasıŶı yere dayadı ve göğsüŶü kılıĐıŶıŶ sivri ucuna dayayarak üzerine 
yüklendi ve böylece intihar etti. Onun bu halini gören takipçi hemen Hazreti Peygamberin huzuruna gelerek: 
— Ya Resûlallah! BeŶ şahidlik ederiŵ ki, Allah͛ıŶ gerçekteŶ peygaŵďerisiŶ, dedi. Hazreti Peygaŵďer oŶa: 
͞Bu söz neden gerekti?͟ buyurdu. Adam da Kuzman͛ıŶ akıďetiŶi olduğu giďi aŶlattı. BuŶuŶ üzeriŶe Peygaŵďer 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri şöyle ďuyurdu: 
͞Gerçekten adam var ki, insaŶlarıŶ gözüŶde ĐeŶŶet ehliŶiŶ işiŶi yapar; Hâlbuki o kimse cehennem ehlindendir. Adam 
da var ki, iŶsaŶlarıŶ gözüŶde ĐeheŶŶeŵ ehliŶiŶ işiŶi yapar; Hâlbuki cennet ehlindendir.͟ Diğer ďir rivayette de şöyle 
varit olŵuştur: 
͞Kalk, ey Bilâl! İlâŶ et ki, MüŵiŶdeŶ ďaşkası ĐeŶŶete gireŵez. Allah ďu diŶi faĐir ;güŶahı açıkͿ ďir adaŵla da destekler.͟ 
Mütercim: 
KuzŵaŶ hakkıŶda varit olan hadîs-i şerifteŶ, her iŶtihar edeŶiŶ ĐeheŶŶeŵlik olaĐağı ŵaŶası aŶlaşılŵakta ise de, 
gerçekte diŶî hüküŵ ďöyle değildir. KuzŵaŶ keŶdisiŶi öldürŵesiŶdeŶ dolayı Allah tarafıŶdaŶ ďağışlaŶŵazsa, eďedî 
olarak değil, uzuŶ ďir ŵüddet ĐeheŶŶeŵde azaď çeker. Fakat iŶtihar etŵeyi helal sayarak oŶu işleŵiş ise, kâfir 
sayılaĐağıŶdaŶ devaŵlı olarak ĐeheŶŶeŵde kalır. Yoksa iŶtihar edeŶiŶ ŵuhakkak ĐeheŶŶeŵlik olŵası gerekŵez. AyrıĐa 
Kuzman͛ıŶ iç hali Allah tarafıŶdaŶ Hazreti Peygaŵďere ďildirilerek kâfir olduğuŶa işaretle ĐeheŶŶeŵ ehliŶdeŶ olduğu 
da söylenebilir. Şerkavî şerhiŶde ďöyle yazılıdır. 
 
1075- Ebû Mûsâ El-Eş͛arî (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Memleketimiz olan Yemen͛de iken, Hazreti Peygamberin Medine͛ye göç ettiği haberini aldık. Kendi kabilemizden elli üç 
arkadaş olarak MediŶe͛ye hicret etmek üzere bir gemiye bindik. Beraberimde benden büyük Ebû Bürde ve Ebû Rühm 
adlarıŶda iki kardeşiŵ vardı. “oŶra hava ŵuhalefeti yüzünden geŵi ďizi HaďeşistaŶa, NeĐaşî͛nin memleketine götürdü. 
HaďeşistaŶa iŶiŶĐe orada, daha öŶĐe Mekke͛den HaďeşistaŶa hiĐret etŵiş olaŶ Hazreti Cafer (ibni Ebî Talib) ile 
karşılaştık. OŶuŶla ďeraďer ďir ŵüddet kaldık. Nihayet ďiz, Hazreti Cafer ve ďeraďeriŶdekilerle MediŶe͛ye gitmek üzere, 
HaďeşistaŶ͛dan ayrıldık. Bir geŵiye ďiŶerek HiĐaz sahiliŶe iŶdik ve Hayďer͛iŶ fethi zaŵaŶıŶda hepiŵiz Hazreti 
Peygaŵďere kavuştuk. 
“oŶra iŶsaŶlar içiŶde ďir takıŵ kiŵseler, ďiz hiĐret ďakıŵıŶdaŶ sizi geçŵiş ďuluŶuyoruz, diyerek övüŶdüler. Hazreti 
Cafer͛iŶ haŶıŵı Esŵa ďiŶti Umeys bizimle gelenlerdeŶdi. Hazreti Esŵa, görüşŵek ŵaksadıyla koĐası Tayyar Hazretleri 
ile beraber, müminlerin annesi ve Hazreti Ömer͛in kızı Hafsa͛ŶıŶ evine gittiler. Orada tesadüfen Hazreti Ömer͛le 
karşılaştılar. Hazreti Öŵer, kızı Hafsa͛ya, Esma için: Bu kimdir? diye sordu. Hazreti Hafsa da: Umeys͛iŶ kızı Esŵâ͛dır, 
dedi. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Öŵer lâtife ederek: Vay, ďu deŶiz yolu ile geleŶ Bahriye Esŵa ŵıdır? Dedi ve bu latifeyi 
tekrarlayarak ilâve etti: Siz Medine͛ye hiĐrette geri kaldıŶız. Biz hiĐret ďakıŵıŶdaŶ sizi geçtik. Hazreti Peygaŵďer͛e 
sizdeŶ daha çok yakıŶ olŵaŵız gerekir. Hazreti Esŵa, Hazreti Öŵer͛iŶ ďu şekildeki koŶuşŵasıŶa kızdı ve 
şöyle koŶuştu: 
— Vallahi, siz, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e bizden daha layık değilsiŶiz; çünkü siz Hazreti Peygamberin 
yaŶıŶda bulunarak aç olaŶlarıŶızı doyurdu, cahillerinize ilim verdi. Siz refah ve rahatlık içiŶdeydiŶiz. Hâlbuki biz, Allah͛ıŶ 
ve oŶuŶ peygaŵďeriŶiŶ diŶi içiŶ vataŶıŵızı ďırakarak HaďeşistaŶ͛a gittik. Orada dinden ve dindarlarıŵızdaŶ uzak bir 
diyarda sıkıŶtılar içindeydik. Şiŵdi bu halde Allah͛a yeŵiŶ ediyoruŵ, seŶiŶ ďaŶa söylediğiŶ ďu sözleri Hazreti 
Peygaŵďere arz ediŶĐeye kadar Ŷe yeŵek yiyeĐeğiŵ ve Ŷe de su içeĐeğiŵ. “oŶra Hazreti Peygaŵďer, Hazreti Hafsa͛ŶıŶ 
eviŶe şeref verdi. O zaŵaŶ Hazreti Esŵa, Hazreti Öŵer͛iŶ keŶdisiŶe söyleŵiş olduğu sözleri ayŶeŶ Peygamber 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e aŶlattı. Hazreti Peygaŵďer Esŵâ͛ya sordu: 
͞Sen ona (Ömer͛e) ne söyledin?͟ Esŵa da ďeyaŶ edileŶ şekilde koŶuşŵalarıŶı ve Ömer͛e söyledikleriŶi aŶlattı. BuŶuŶ 
üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞GerçekteŶ Öŵer, ďaŶa sizdeŶ daha layık değildir. OŶa ve oŶuŶ arkadaşlarıŶa ďir hiĐret sevaďı vardır. “ize ve siziŶle 
olaŶ geŵi arkadaşlarıŶa ise iki hiĐret sevaďı vardır ;HaďeşistaŶ a ve MediŶe͛ye hiĐret sevaďıͿ.͟ 
Hazreti Esma der ki: Bu hadîs-i duyan Ebû Mûsâ El-Eş͛arî ile diğer ďiziŵ geŵi arkadaşları her güŶ grup grup yaŶıŵa 
gelerek bu hadîsteŶ ďaŶa sorarlardı. ArkadaşlarıŵızıŶ hepsi soŶ dereĐe seviŶç ve ferahlık duyarlardı. Onlar için bundan 
daha seviŶçli iş düŶyada yoktu. 
 
1076- Ebû Mûsâ͛dan (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Eş͛arî kaďilesiŶdeŶ sefer arkadaşlarıŶıŶ, güŶdüzleyiŶ Ŷerede koŶakladıklarıŶı görŵeŵiş olsaŵ da geĐeleyiŶ çadırlarıŶa 
girdikleri zaŵaŶ okudukları Kur͛aŶ sesleriŶdeŶ Ŷereye iŶdikleriŶi ďiliriŵ. OŶlardaŶ hikŵetli kişiler de çıkar. Bir süvari 
ŵüfrezesiŶe ;veya düşŵaŶ ŵüfrezesiŶe, ďuyurduͿ rastladığı zaŵaŶ oŶlara, arkadaşlarıŶı ďurada keŶdileriŶi 



beklemenizi sizden istediler der (kendini elçi durumuna koyarak hayatıŶı kurtarır ve ayŶı zaŵaŶda karşı tarafıŶ içiŶe ďir 
korku salar).͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifiŶ soŶ kısŵıŶa iki ŵaŶa verileďilir: Eğer süvari ďirliğiŶdeŶ ŵaksad, düşŵaŶlar ise, o akıllı ve tedďir sahiďi 
kiŵse, ďu düşŵaŶlara: BeŶiŵ arkadaşlarıŵ geliŶĐeye kadar siz ďurada ďekleyiŶ, oŶlar siziŶle savaşaĐaklar, deŵesiyle 
düşŵaŶları ilk karşılaşŵada ŵaŶeŶ korkutarak keŶdisiŶi kurtarŵış olur. 
Eğer süvari ďirliğiŶdeŶ ŵaksad Müslümanlar ise, oŶları ďekleterek piyade olarak gelŵekte olaŶ Müslümanlarla 
ďirleşŵeleriŶi sağlaŵış ve ďöyleĐe aralarıŶda ďirlik ve yardıŵlaşŵa kurularak düşŵaŶa karşı güç kazaŶdırŵış olur. 
Fakat ďu fakiriŶ içiŶe doğaŶ ŵaŶa şudur: 
Eş͛arî kaďilesi içiŶde Öyle olguŶ fikirli adaŵ vardır ki, düşŵaŶ ďirliği ile karşılaşıŶĐa, onlara karşı yılŵadaŶ tek ďaşıŶa 
durur ve düşŵaŶıŶ ilerleŵesiŶe eŶgel olur. EŶ doğrusuŶu Allah ďilir.ϰϭ 
ϰϭ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϭϰ-721 
 

MÛTE GAZASI 
 
1077- İďŶi Ömer (‘adıyallahu Anhuma) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, Mûte gazasıŶa ordu kuŵaŶdaŶı olarak )eyd ďiŶ Harise͛yi tayin buyurdu ve 
şöyle eŵir verdi: 
Zeyd şehit edilirse Cafer koŵutaŶdır. Cafer de şehîd edilirse Abdullah bin Revaha koŵutaŶdır:͟ 
İďŶi Öŵer der ki: BeŶ de ďizzat Mûte gazasıŶda ďuluŶuyorduŵ. “oŶra biz Cafer͛i şehitler arasıŶda aradık ve onu orada 
ďulduk. OŶuŶ vüĐuduŶda süŶgü ve ok yarası olarak doksaŶ küsur yara gördük.  
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifiŶ daha geŶişi ĐeŶaze ďahsiŶde geçŵişti. 
 
1078- Üsame bin Zeyd (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďizi, gaza içiŶ Huraka kaďilesiŶe göŶderŵişti. Biz de sabahleyin bu kabileye 
ďaskıŶ yaptık ve oŶları ďozguŶa uğrattık. O sırada ben ve Ensardan bir arkadaşıŵ ďu düşŵaŶ kaďilesiŶdeŶ ďiriŶi 
yakaladık ve oŶu yere serdik. O adam hemen LÂ İLAHE İLLALLAH dedi. BuŶuŶ üzeriŶe arkadaşıŵ ondan elini çekti. Fakat 
ďeŶ oŶu ďırakŵadıŵ ve onu süngüleyerek öldürdüm. Sonra Hazreti Peygamberin huzuruna vardığıŵda kendilerine 
yapŵış olduğuŵ işi aŶlattıŵ ve ďaŶa şöyle ďuyurdular: ͞Ey Üsaŵe! “eŶ o adaŵı LA İLAHE İLLALLAH dedikteŶ soŶra 
Ŷasıl öldürebildin!͟ Ben de: 
— Ya Resûlallah, o ďu tevhid keliŵesiŶi ölüŵdeŶ kurtulŵak içiŶ söyleŵişti, dediŵ. Peygaŵďer, Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem, ďu sözü o kadar tekrarladılar ki, keşke o güŶdeŶ önce Müslüman olŵaŵış olsaydıŵ, diye temennide bulundum. 
;Keşke ďugüŶ Hazreti PeygaŵďeriŶ huzuruŶda İslâŵı kaďul edeydiŵ de ďöyle ŵahĐuď olŵayaydıŵ.Ϳ 
Mütercim: 
Üsame Hazretleri ͞Biziŵ şiddetiŵizi ;ölüŵ haliŶiͿ gördükleri zaŵaŶ, o kâfirlere iŵaŶ etŵeleri fayda vermez.͟ 
mealiŶdeki ayeti keriŵeye dayaŶarak o tevhid keliŵesiŶi getireŶ adaŵı öldürdüğü söyleŶeďilir. BuŶuŶ içiŶ Hazreti 
peygaŵďer de oŶa diyet verŵesi içiŶ eŵir ďuyurŵadı. BuŶuŶla ďeraďer ďazı âlimlere göre, Hazreti Üsame͛ye diyet 
ödemesi için Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem eŵretŵiştir.ϰϮ 
ϰϮ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϮϭ-722 
 

FETİH GA)A“I 
 
1079- BaďasıŶdaŶ rivayet ederek Hişaŵ ;‘adıyallahu Anh) der ki: 
Mekke͛ŶiŶ fethi yılıŶda, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͚in Medine͛deŶ oŶďiŶ kişi ile Mekke͛ye doğru hareket 
etŵiş olduğu haďeriŶi Kureyş kavŵi alıŶĐa, Hazreti PeygaŵďeriŶ gelişiŶdeŶ ďir haďer alŵak üzere üç kişjyi MediŶe͛ye 
doğru göŶderdiler. Bu öŶĐüler Mekke reisi Eďû “üfyaŶ ile Hâkim bin Hüzam ve Büdeyl bin Verka idiler. Bunlar Merru͛l-
)ehraŶ adıŶdaki vadiye vardıkları zaŵaŶ, yaŶŵakta olaŶ pek çok ateşler gördüler. Eďû “üfyaŶ arkadaşlarıŶa: 
—Bu nedir? dedi. Büdeyl bin Verka: 
— BuŶlar Huzaa kaďilesiŶiŶ ateşleridir, ĐevaďıŶı verdi. Eďû “üfyan: 
— Hayır, oŶlarıŶ olsaydı, ďu kadar çok olŵazdı, dedi. “oŶra oŶlar, Hazreti PeygaŵďeriŶ öŶĐü askerleri tarafıŶdaŶ 
yakalanarak Peygamberin huzuruna getirildiler. Ebû Süfyan hemen Hazreti Peygamberin huzurunda İslaŵ͛ı kabul etti. 
İslâŵ ordusu daha sonra biraz ilerleyince, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazreti Abbas͛a şöyle ďuyurdu: 
͞Sen, Ebû Süfyanı, ďütüŶ süvarileriŵiziŶ geçeĐek olduğu yol keŶarıŶda durdur. İslâŵ ordusuŶa ďaksıŶ ;ve dehşeti 
görsün, hayret etsin) . 
Hazreti Abbas bu emre uyarak Ebu süfyaŶı askerleriŶ geçit yeriŶde ďekletti. Çeşitli kaďilelere ait askerler alay alay Eďû 
Süfyan͛ıŶ öŶüŶdeŶ geçŵeğe ďaşladı. Bir kaďile geçerkeŶ Eďû “üfyaŶ, Hazreti Aďďas͛a sordu: 
— Bu hangi kabiledir? Hazreti Abbas: 



— Gıfar kabilesidir, dedi. Ebû Süfyan: 
— Tuhaf şey! BeŶiŵle Gıfar arasıŶda Ŷe var? NedeŶ ďeŶiŵle savaşŵak içiŶ gelŵişler? dedi. “oŶra CüheyŶe, “a͛d bin 
Hüzeym, Süleym kabileleri de geçerken Ebû Süfyan ayŶı sözleri tekrarladı. “oŶra Eďû “üfyaŶ͛ıŶ öŵrüŶde görŵediği 
ŵuhteşeŵ ďir alay öŶünden gelip geçerken yine Ebû Süfyan, Hazreti Abbas͛a sordu: 
— Bu hangi kabiledir? Hazreti Abbas: 
— İşte ďuŶlar MediŶe͛lilerdir. Bunlar Sa͛d bin Ubade͛ŶiŶ saŶĐağı ve koŵutası altıŶda ďuluŶaŶ EŶsar͛dan ibaret 
askerlerdir, dedi. 
Sonra Sa͛d bin Ubade, Ebû Süfyan͛ıŶ hizasıŶa geliŶĐe, oŶu azarlar şekilde: 
— Ey Ebu “üfyaŶ! BugüŶ ďüyük savaş güŶüdür. BugüŶ Ka͛ďe ĐivarıŶda ĐaŶa kıyŵaŶıŶ ŵuďah sayılaĐağı ďir güŶdür, 
dedi. 
Ebû Süfyan, Hazreti Abbas͛a hitab ederek: 
— Bu tehlikeli güŶde ďeŶi koruŵaŶız Ŷe iyi şey!... dedi. 
Sonra Hazreti Peygamber beraberinde bulunan ashaďıŶ seçkinleriyle, Peygaŵďerlik saŶĐağı da )üďeyr bin Avvam͛ıŶ 
eliŶde olduğu halde Eďû “üfyaŶ͛ıŶ öŶüŶdeŶ geçerkeŶ Eďû “üfyaŶ Hazreti Peygaŵďere dedi ki: BaŶa “a͛d bin Ubade͛nin 
söylediğiŶi ďiliyorŵusunuz? Hazreti Peygamber: ͞Ne dedi?͟ buyurdu. Ebû Süfyan da: 
— Şöyle şöyle dedi, diye karşılık verdi. Hazreti Peygaŵďer ďuyurdu ki: 
͞Sa͛d yaŶılŵıştır. İşiŶ doğrusu, ďugüŶ, Allah Teâlâ͛ŶıŶ Kâďe͛ŶiŶ şerefiŶi yüĐelteĐeği ďir güŶdür ve oŶa örtü giydireĐeği 
bir gündür.͟ 
Ravi der ki: Sonra Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, Mekke şehriŶiŶ keŶarıŶda HaĐûŶ adı verileŶ yerde 
Peygaŵďerlik saŶĐağıŶıŶ dikilŵesi içiŶ eŵir verdi. “oŶra Mekke͛ye yukarı tarafıŶdaŶ iŶerek girŵesi içiŶ Halid ďiŶ Velid͛i 
görevlendirdi. Hazreti Peygaŵďer de o yerdeŶ ;Kedâ adı verileŶ yerdeŶͿ Mekke͛ye girdi. 
Mütercim: 
Bu rivayet diğer sahih rivayetlere aykırıdır. Çünkü sahih olan rivayette Halid bin Velid, Mekke͛ye aşağı tarafıŶdaŶ ve 
Hazreti Peygaŵďer de yukarı tarafıŶdaŶ girdiler. 
Bu Mekke͛ŶiŶ fethi gününde Halid bin Velid͛iŶ arkadaşlarıŶdaŶ iki kişi ;Ceyş ďiŶ Eş͛ar ve Kürz bin Cabir El-Fihrî) şehid 
olŵuş ve ŵüşriklerdeŶ de oŶ üç kişi öldürülŵüştü. Bu şekilde ŵüşrikler Mekke͛yi tesliŵ etŵişlerdi. 
 
1080- Abdullah bin Mes͛ud (‘adıyallahu AŶh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, Mekke͛nin fethi gününde Mekke͛ye girince Kâbe͛ŶiŶ çevresiŶde üçyüz altŵış 
taŶe put vardı. Hazreti Peygaŵďer sopa ile ďu putları dürterek; 
͞Hak ;İslâŵ diŶiͿ geldi; ďatıl ;putlar ve şirkͿ yok oldu. Hak geldi; artık ďatıl, ďir şey ďaşlataŵaz ve gideŶi de geri 
çeviremez.͟ 
Mütercim: 
İďŶi Hibban͛ıŶ rivayetinde, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve “elleŵ͛iŶ sopa ile putları dürtŵesiyle o putlar keŶdiliğiŶdeŶ 
yere düşüyorlardı, şekliŶde aŶlatılŵaktadır. 
 
1081- Amr bin Seleme (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Biziŵ oturŵakta olduğuŵuz yer, iŶsaŶlarıŶ uğrak yeri olaŶ ďir su keŶarı idi. Bize uğrayaŶ yolĐulara, çeşitli 
ŵeselelerdeŶ, AraďlarıŶ ahvaliŶdeŶ ve peygaŵďerlik davasıŶda ďuluŶaŶ zattaŶ hep haďerler sorardık. Yolcular, Allah 
Teâlâ HazretleriŶiŶ o zatı peygaŵďer olarak göŶderdiğiŶi, oŶa Kur͛an͛ı vahyettiğiŶi ve ďir kısŵı da ďöyle ďir iddiada 
ďuluŶduğuŶu söylüyorlardı. BeŶ küçük yaşıŵda o yolĐulardaŶ epeyĐe ayetler ezďerleŵiştiŵ. Ayetler saŶki kalďiŵe ve 
hafızaŵa işleŶirdi. )ateŶ Bedevi ArablarıŶ çoğu, Müslüman olmak için Mekke͛ŶiŶ fethiŶi ďekliyorlardı. O zat, 
Mekke͛lilere üstüŶ gelirse ŵuhakkak peygaŵďerdir, hele duruŶ ďakalıŵ, diyorlardı. Mekke fethediliŶĐe, her kaviŵ 
İslâŵ olŵak içiŶ koştu. BeŶiŵ ďaďaŵ “eleŵe de İslâŵı kaďul edip keŶdi kaďilesi olan Seleme kavmine geldi ve dediki: 
Vallahi, ben size, hak Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ yaŶıŶdaŶ geliyoruŵ! Bize şöyle ďuyurdu! 
͞Şu Ŷaŵazı şu vakitte şöyle kılıŶız. Şu Ŷaŵazı da şu vakitte şöyle kılıŶız. Naŵaz vakti gelince, sizden biriniz ezan okusun 
ve en çok Kur͛an bileniniz size imam olsun.͟ 
Biziŵ kaďile adaŵlarıŵız ďaktılar ki, yaşıŵ küçük olŵasıŶa rağŵeŶ ďeŶdeŶ daha iyi Kur͛aŶ ďileŶ yok. Altı yedi 
yaşlarıŵda olduğuŵ halde ďeŶi iŵaŵ yaptılar. BeŶ oŶlara Ŷaŵaz kıldırıyorduŵ. Elďise olarak üzeriŵde ďürde deŶileŶ 
ďir eŶtari vardı. “eĐdeye vardığıŵ zaŵaŶ ďu elďiseŵ toplaŶıyor ve avret yerleriŵdeŶ ďir kısŵı açılıyordu. Biz Ŷaŵaz 
kılarkeŶ oradaŶ geçŵekteŶ olaŶ ďir kadıŶ ďeŶiŵ ďu haliŵi görerek cemaate dedi ki, bu iŵaŵıŶızıŶ örtüŶŵesiŶi 
sağlasaŶıza... “oŶra Đeŵaat ďaŶa uzuŶ ďir elďise satıŶ aldılar ve giydirdiler. Artık o elďisedeŶ duyduğuŵ ferahlığı hiç ďir 
şeydeŶ duyŵadıŵ. 
Mütercim: 
İŵaŵ Şafii Hazretleri, çoĐuğuŶ iŵaŵ olŵasıŶıŶ Đaiz olduğu hükŵüŶü ďu hadîs-i şerifteŶ çıkarŵaktadır. ÇoĐuk 
ŵüŵeyyiz yaşta ;kâr ile zararı ayıraďileĐek ďir yaştaͿ olursa iŵaŵeti Şafii ŵezheďiŶde Đaizdir. Avret yerleriŶiŶ açık 
olarak Ŷaŵaz kıldırŵası haliŶde Ŷaŵazı iade etŵeŵek ise, o zaŵaŶ ďu kaďileŶiŶ örtüŶŵenin farz olduğuŶu 
bilŵeyişleriŶdeŶ olŵuştur, deŶeďilir.ϰϯ 



ϰϯ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϮϮ-726 
 

HUNEYN GAZASI 
 
1082- Ebû Katade (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ile HuŶeyŶ gazasıŶa çıkŵıştık. HuŶeyŶ adı verilen yerde düşŵaŶla karşılaştık. 
MüslüŵaŶlar arasıŶda ďiraz ilerleŵe ve gerileŵeler oldu. O sırada ďeŶ ŵüşriklerdeŶ ďiriŶiŶ ďir Müslümanla 
ďoğuşŵakta olduğuŶu gördüŵ. HeŵeŶ o ŵüşrikiŶ arkasıŶdaŶ ďoyuŶ ile omzu arasıŶa ďir kılıç darďesi iŶdirdiŵ ve 
zırhıŶı kestim. Sonra o ŵüşrik döŶüp ďeŶi yakaladı ve öyle sıktı ki, ölüŵü tadar giďi olduŵ. “oŶra düştü ve öldü. BeŶ de 
kurtuldum. Askerimiz böyle bozulup giderken Hazreti Ömer͛e yetiştiŵ ve: 
— İŶsaŶlarıŶ ďu hali Ŷedir? dediŵ. Hazreti Öŵer: 
— Allah Teâlâ͛ŶıŶ emri ve kaderidir, dedi. Sonra Müslümanlar geri döŶerek düşŵaŶ üzeriŶe saldırdılar ve oŶları 
yeŶdiler. Pek çok gaŶiŵet aldılar. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri de istirahata çekildiler. O esnada 
Hazreti Peygaŵďer ashaďa şöyle ďuyurdu: 
͞Kiŵ ďir ŵüşriki öldürür de, oŶu öldürdüğüŶe dair ďir delili ďuluŶursa, öldürdüğü ŵüşrikiŶ üzerindeki eşyasıŶa sahip 
olur.͟ 
BeŶ heŵeŶ ayağa kalktıŵ ve: 
— BeŶiŵ içiŶ kiŵ şahidlik eder? dediŵ. Hiç kiŵse cevap verŵediği içiŶ oturduŵ. Hazreti Peygaŵďer ayŶı sözleri 
tekrarladı, ďeŶ yiŶe ayağa kalkıp: BeŶiŵ içiŶ kiŵ şahidlik eder? dediŵ. Hiç kiŵse cevap verŵediğiŶdeŶ yiŶe oturduŵ. 
Hazreti Peygamber dördüncü defa ayŶı sözü tekrarlayıŶĐa, yiŶe ďeŶ ayağa kalktığıŵ vakit, Peygamber Sallallahu Aleyhi 
ve Sellem ďaŶa şöyle buyurdu:  
 ͞Ey Ebû Katade, ne istiyorsun?͟ BeŶ de, yukarıda aŶlattığıŵ şekilde ďir ŵüşriki öldürdüğüŵü ifade ettiŵ. “oŶra 
ashaptan biri de: Evet, ya Resûlallah! BuŶuŶ söylediği doğrudur. OŶuŶ öldürdüğü ŵüşrikiŶ eşyaları yaŶıŵdadır. Fakat 
oŶları ďaŶa ďıraksıŶ, dedi. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Eďû Bekir söz aldı ve şöyle dedi: 
— Vallahi ďu olaŵaz. ÇüŶkü Allah yoluŶda savaşıp ďir düşŵaŶ öldüreŶ, Allah͛ıŶ aslaŶlarıŶdaŶ ďir aslandır. Ona ait 
eşyaŶıŶ saŶa verilŵesi içiŶ oŶuŶ üstüŶe varılŵaz. “oŶra, Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞Ebû Bekir͛iŶ sözü doğrudur. “eŶ Eďû Katade͛ye ait olaŶ o ölüŶüŶ eşyasıŶı keŶdisiŶe ver.. 
Bu eŵirdeŶ soŶra adaŵ ďaŶa ait olaŶ eşyayı verdi. “oŶra ďeŶ o eşya ile BeŶî “eleŵe arazisiŶde ďir ďostaŶ satıŶ aldıŵ. 
İşte İslâŵ͛da ilk ediŶdiğiŵ ŵal, o ŵaldı.ϰϰ 
ϰϰ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi: ϳϮϲ-727 
 

EVTAS GAZASI 
 
1083- Ebû Mûsâ El-Eş͛arî (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem HuŶeyŶ gazasıŶı zaferle taŵaŵlayıŶĐa, ďu savaştaki ďazı ŵüşrikler, Hevazin 
diyarıŶda olaŶ EVTA“ köyüŶe sığıŶdılar. Hazreti Peygaŵďer ďuŶlar üzeriŶe ďir ďirlik göŶderdi ve o ďirliğe de Eďû Aŵir͛i 
komutan tayin etti. Bu birlik Evtas͛a vardığı zaŵaŶ, orada toplaŶaŶ ŵüşrikleriŶ ďaşı Düreyd bin Samme ve askerleriyle 
karşılaştılar ve savaşa tutuştular. “oŶra ŵüşrikleriŶ ďaşı olaŶ Düreyd öldürüldü. OŶuŶ öldürülŵesiyle askerleri de 
dağıldı. 
Ebû Mûsâ der ki: Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem beni de, amcam Ebû Âmir ile bu gazaya göŶderŵişti. Biz 
ďirlikte savaşırken amcam Ebû Aŵir diziŶdeŶ yaralaŶŵıştı. Bir düşŵaŶıŶ atŵış olduğu ok, ďu koŵutaŶıŵızıŶ diziŶi ağır 
ďir şekilde yaralaŵıştı. BeŶ heŵeŶ aŵĐaŵıŶ yaŶıŶa koşarak: Ey aŵĐa saŶa oku ataŶ kimdir? dedim. Amcam da parmak 
ile işaret ederek keŶdisiŶi yaralayaŶ düşŵaŶı ďaŶa gösterdi. BeŶ heŵeŶ o düşŵaŶıŶ üzeriŶe yürüdüŵ. Benim 
yaklaştığıŵı görüŶĐe kaçŵaya ďaşladı. ArkasıŶdaŶ koştuŵ ve: KaçŵaktaŶ utaŶŵıyor ŵusuŶ, ďaŶa ŶedeŶ karşı 
çıkŵıyorsuŶ? dediŵ. Adaŵ ďeŶiŵ ďu sözüŵ üzeriŶe durdu. Karşılıklı olarak kılıçlarıŵızla dövüşŵeğe ďaşladık. Sonunda 
onu öldürdüm. HeŵeŶ yaralı ďuluŶaŶ aŵĐaŵıŶ yaŶıŶa döndüm. Amcama, kendisini yaralayaŶ ŵüşriki öldürdüğüŵü 
müjdeledim. Sonra amcam dedi ki, şu diziŵe ďatŵış olaŶ oku çıkar. BeŶ de oku çıkardıŵ. AŵĐaŵıŶ dizinden su 
ďoşaŶdı. Eďû Âŵir öleĐeğiŶi aŶlayarak ďaŶa şöyle dedi: 
— YeğeŶiŵ! Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e benden selâm söyle. Hem de benim için Allah͛dan ŵağfiret 
dilesin. 
Sonra Eďû Âŵir ďeŶi askerleriŶ ďaşıŶa koŵutaŶ yaptı. Az soŶra da aŵĐaŵ vefat etti. ;‘.A.Ϳ. “oŶra savaştaŶ ďaşarı 
sağlayarak MediŶe͛ye döŶüŶĐe, Hazreti PeygaŵďeriŶ eviŶe gittiŵ ve oŶu ďir şilte üzeriŶe yatŵış halde ďulduŵ. ŞilteŶiŶ 
kalıŶca örgüleri mübarek vücutlarıŶda iz ďırakŵıştı. “oŶra ďeŶ savaşıŵız hakkıŶda keŶdileriŶe ďilgi verdiŵ ve Eďû 
Amir͛in vasiyetini de söylediŵ. Hazreti Peygaŵďer heŵeŶ aďdest suyuŶu istedi, aďdest aldı. “oŶra ŵüďarek iki eliŶi 
kaldırarak dua etti: 
͞Allah͛ıŵ! Senin sevimli kulun Ebû Âmir͛i ďağışla. Allah͛ıŵ! Kıyaŵet güŶüŶde oŶu iŶsaŶ yaratıklarıŶıŶ ďirçoğuŶdaŶ 
Üstün kıl,͟ Bu duayı yaparlarken mübarek kollarıŶı o kadar yukarı kaldırŵışlardı ki, ďeŶ koltuklarıŶıŶ altıŶı görŵüştüŵ. 
Bunun üzerine dedim ki. 



— Ya Resûlallah! BeŶiŵ içiŶ de dua ediŶiz. Hazreti peygaŵďer ďaŶa şöyle dua etti: 
͞Allah͛ıŵ! Aďdullah ďiŶ Kays͛in (Ebû Mûsâ͛ŶıŶͿ güŶahlarıŶı ďağışla ve kıyaŵet güŶüŶde oŶu şerefli ďir ŵakaŵa erdir.͟ 
Mütercim: 
Abdullah bin Kays, Ebû Mûsâ El-Eş͛arî͛ŶiŶ adıdır.ϰϱ 
ϰϱ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi: ϳϮϳ-728 
 

TAİF GA)A“I 
 
1084- Ümmü Seleme (R.A.) der ki: 
Eviŵe kardeşiŵ Aďdullah ďiŶ Üŵeyye ile ;oŶuŶ azadlısı olaŶͿ kadıŶ kılıklı ďir adaŵ geldi. “oŶra ďu adaŵ kardeşiŵ 
Abdullah͛a şöyle dedi: Ey Aďdullah haďeriŶ var ŵı? Eğer Allah Teâlâ Hazretleri yarıŶ size Taif͛i fetheder de Taif sizin 
eliŶize geçerse, seŶ Taif halkıŶdaŶ ĞayîaŶ͛ıŶ kızıŶı seç al. ÇüŶkü o dört kıvrıŵ gelir, sekiz kıvrıŵ gider (vücut orgaŶları 
dolgundur, önden dört kıvrıŵ ve arkadan sekiz kıvrıŵ görünür). Hazreti Peygaŵďer ďu lafı duyuŶĐa hiddetleŶerek şöyle 
buyurdu: 
͞Böyleleri, siz kadıŶlarıŶ yaŶıŶa hiç girŵesinler.͟ 
Mütercim: 
Yersiz koŶuşŵa yapaŶ ve asleŶ kadıŶ kılıklı düşük ďir adaŵ olaŶ şahıs, Aďdullah ďiŶ Üŵeyye͛ŶiŶ azadlısı idi. “oŶra 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem onu Medine͛den Hims͛e sürdü. Hazreti Ömer͛in hilâfeti zaŵaŶıŶda ihtiyarladı ve 
sıkıŶtıya düştü. Bazı kiŵseleriŶ yardıŵı ile haftaŶıŶ Đuŵa güŶleri MediŶe͛ye gelerek dilenip geri dönmesine müsaade 
edilirdi. 
 
1085- Abdullah bin Amr (R.A.) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Taif͛i kuşattığı zaŵaŶ, Taif halkı ;“akîf kaďilesiͿ, yüksek ve metin kalelerine 
sığıŶŵış olduklarıŶdaŶ kısa zaŵaŶda Taif͛i alŵak ŵüŵküŶ olaŵıyordu. Ashaďı kiraŵa zayiat verdirŵeŵek içiŶ görüş 
sahiďi kiŵselerle istişare yaptıktaŶ sonra Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, ashaďa şöyle ďuyurdu: 
͞İŶşaallah, yarıŶ Medine͛ye dönüyoruz.͟ Bu söz ashaďı kiraŵa ağır geldi ve: Fetih yapŵadaŶ ŵı ayrılaĐağız? dediler. 
Hazreti Peygamber ikinci defa olarak: 
͞İŶşallah, yarıŶ MediŶe͛ye dönüyoruz,͟ buyurdu. Ashap yine ayŶı tepkiyi gösterdiler. Bunun üzerine Hazreti 
Peygamber: 
͞Haydin (kalenin fethi için) çarpışıŶız.͟ buyurdu. Ashaďı kıraŵ savaşa ďaşladılar; fakat Taif͛i fethetŵek ŵüŵküŶ olŵadı 
BuŶuŶla ďeraďer çok kiŵseler de yaralı düştü. “oŶra Hazreti Peygaŵďer: 
͞İŶşallah, yarıŶ MediŶe͛ye dönüyoruz.͟ buyurdu. Bu söz bütün ashabıŶ ďu defa hoşuŶa gidiŶĐe Peygaŵďer Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem güldüler veya tebessüm ettiler. 
 
1086- Ebû Mûsâ El-Eş͛ari (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem HuŶeyŶ gazasıŶdaŶ soŶra Taife gitti. Taif͛deŶ döŶüşte HuŶeyŶ gaŶiŵetleriŶi 
ďölŵek içiŶ Mekke ile MediŶe arasıŶda yahut Taif ile Mekke arasıŶdaki CÎ͛RANE adlı yere iŶdiler. BeŶ Hazreti 
PeygaŵďeriŶ huzuruŶda ďuluŶuyorduŵ. Bilâl Haďeşî de oradaydı. O sırada Hazreti PeygaŵďeriŶ huzuruŶa ďir Bedevi 
gelip: 
— Huneyn ganimetlerinden bana verŵeyi vad ettiğiŶiz şeyi vereŵeyeĐek misiniz? dedi. Hazreti Peygamber ona: 
͞MüjdeleŶ ;gözüŶ aydıŶͿ!͟ ďuyurdu. Bedevi ďu sözdeŶ kırılarak: 
— “eŶ ďaŶa ŵüjde lafıŶı çok ettiŶ, dedi. Hazreti Peygamber, Ebû Mûsâ ile Bilâl Habeşîye döŶerek: 
͞Bu Bedevi (A͛rabî) benim müjdemi kabul etmedi? bu müjdeyi siz kabul ediniz.͟ buyurdu. Biz de: — Kabul ettik, dedik. 
“oŶra Hazreti Peygaŵďer ďir kadeh su istedi. Müďarek elleriŶi ve yüzüŶü o kadehde yıkadı. AğzıŶa aldığı suyu o kadehe 
püskürttü. “oŶra her ikiŵize şöyle ďuyurdu: 
͞İkiŶiz de şu sudaŶ içiŶiz. Heŵ de yüzüŶüze, göğsüŶüze akıtıŶız ve ŵuştulaŶıŶız.͟ 
OŶlar da kadehi alıp içtiler, yüzleriŶe ve göğüsleriŶe döktüler. O aŶda perde arkasıŶda ďuluŶaŶ ŵüŵiŶleriŶ aŶŶesi 
Ümmü Seleme (‘adıyallahu Anha) Ebû Mûsâ ve Bilâl Haďeşî͛ye seslendi: 
— O ŵüďarek sudaŶ aŶŶeŶize de ďırakıŶız. OŶlar da kadeh içiŶde ďiraz su ďıraktılar. Bu geri kalaŶıŶı da Üŵŵü Seleme 
(‘adıyallahu AŶhaͿ içti ve göğsüŶe döktü. 
 
1087- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, Huneyn savaşıŶdaŶ alıŶaŶ ganimetleri bölerken Ensar͛dan ďazı kimseleri 
yaŶlarıŶa topladı ve oŶlara: 
͞GerçekteŶ Kureyş kavŵi ;Mekke͛liler) henüz cahiliyetten ;küfür ve şirk ďataklığıŶdaŶͿ çıkŵışlardır. BeŶ oŶları 
denemek, saďır ve seďatlarıŶı temin edip kalplerini İslaŵ͛a ısıŶdırŵak istiyorum (ganimet ŵalıŶı onlara vermemin 
sebebi bu). Ey Ensar (Medine͛lilerͿ topluluğu! İŶsaŶlar dünya ŵalı ile Mekke͛ye dönerken, siz, Allah͛ıŶ ‘esulü Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem ile evlerinize (Medine͛yeͿ döŶŵeŶize razı olŵaz ŵısıŶız?͟ buyurdu. Ensar: 



— Evet, razıyız ey Allah͛ıŶ ‘esulü! dediler. “oŶra Hazreti Peygaŵďer EŶsar͛ıŶ kalpleriŶi hoşŶud etŵek içiŶ; 
͞İŶsaŶlar ďir vadiye ve EŶsar da ďaşka ďir vadiye veya dağ yoluŶa koyulsalar, ďeŶ EŶsar͛ıŶ koyulduğu vadiyi veya yolu 
terĐih ederiŵ ;oŶlardaŶ ayrılŵaŵͿ.͟ buyurdular. 
 
1088- İďŶi Ömer (‘adıyallahu Anhuma) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, BeŶi Huzeyŵe kaďilesiŶi İslâŵ͛a davet içiŶ Halid ďiŶ Velid kuŵaŶdasıŶda ďir 
birlik gönderdi. Halid ďiŶ Velid oŶları İslâŵ͛a davet etti. OŶlar İslâŵ olduk, sözünü beceremediklerinden onun yerine,͟ 
atalarıŵızıŶ diŶiŶdeŶ ayrıldık͟ ŵaŶasıŶda ďir deyiŵ kullaŶdılar. Hazreti Halid oŶlarıŶ ďu sözüŶü kaďul etŵeyip 
oŶlardaŶ ďir kısŵıŶı öldürdü ve ďir kısŵıŶı da esir etti. AlıŶaŶ esirleri koŵutası altıŶdaki savaşçılara ďirer ďirer tesliŵ 
etti ve herkese kendi esirini öldürmek için de emir verdi. 
İďŶi Öŵer der ki: Bu eŵir geldiği güŶ ďeŶ dediŵ ki, vallahi ďeŶ keŶdi esiriŵi öldürŵeyeĐeğiŵ gibi, beraberimde 
buluŶaŶ arkadaşlarıŵdaŶ hiç ďirisi de keŶdi esiriŶi öldüreŵez. “oŶra ďiz ďu duruŵda Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem ͛iŶ huzuruŶa vardık ve ďu hali oŶa arz ettik. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer ŵüďarek elleriŶi göğe doğru 
kaldırarak: 
͞Allah͛ıŵ! Halid͛in yapŵış olduğu işteŶ ďeŶ saŶa sığıŶırıŵ, ďeŶ oŶdaŶ ďeriyiŵ.͟ ďuyurdu ve ďu sözü iki defa tekrarladı. 
 
1089- Hazreti Ali (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďir yere askeri ďir ďirlik göŶderdi. Bu ďirliğiŶ ďaşıŶa da EŶsar͛dan birini komutan 
tayiŶ etti. Her hususta koŵutaŶa itaat edilŵesiŶi de ďirliğe tavsiye ďuyurŵuştu. Yolda giderlerkeŶ her Ŷasılsa 
koŵutaŶlarıŶa karşı ďiraz sertlik gösterŵeleri üzeriŶe koŵutaŶ oŶlara öfkeleŶerek: 
— Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem size, her hususta ďaŶa itaat etŵeŶizi eŵretŵeŵiş ŵi? dedi. OŶlar da: 
— Evet, eŵretŵiştir, dediler. KoŵutaŶ: 
— Öyle ise, ďaŶa oduŶ toplayıŶız, dedi. OŶlar da topladılar, yığıŶ yaptılar. “oŶra koŵutaŶ: 
— OduŶları ateşleyiŶ, dedi. OŶlar yığıŶ haliŶdeki oduŶları ateşe verdiler. Sonra komutan onlara: 
— Haydi keŶdiŶizi ateşe atıŶ, dedi. OŶlar gerçekteŶ keŶdileriŶi ateşe atŵaya ŶiyetleŶdilerse de, birbirlerine mani 
olarak: 
— Biz ďu ateşteŶ kaçıp Müslüman olduk. Hazreti Peygambere iman ettik, dediler ve keŶdileriŶi ateşe atŵadılar. 
Nihayet ateş söŶdü, koŵutaŶıŶ da kızgıŶlığı geçti. “oŶra ďu aĐıklı olayı Hazreti Peygaŵďer duyuŶĐa şöyle ďuyurdu: 
͞Eğer oŶlar, o ateşe girŵiş olsalardı, ďir daha kıyaŵete kadar o ateşteŶ çıkŵazlardı ;İdareĐi ve koŵutaŶaͿ itaat, aŶĐak 
iyi ve hayırlı işlerde olur.͟ 
Mütercim: 
KeŶdi ĐaŶlarıŶı ateşe atarak iŶtiharı Đaiz göreŶler ve ďuŶa helâl diye iŶaŶaŶlar ve ďöyleĐe öleŶleriŶ özürleri ŵakďul 
olŵayaĐağı içiŶ katil ĐezasıŶı çekerler, ahirette keŶdileriŶe azaď edilir. 
 
1090- Ebû Bürde͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, Ebû Mûsâ ile Muaz bin Cebel͛i YeŵeŶ ďölgesiŶe göŶderŵişti. YeŵeŶ iki bölgeye 
ayrılŵış olduğuŶdaŶ her ďiri ďir ďölgeye gitŵişti. Eďû Mûsâ͛yı AdeŶ ďölgesiŶe ve Muaz ďiŶ Ceďel͛i de diğer ďölgeye 
görevleŶdirirkeŶ oŶlarıŶ her ikisiŶe şöyle ďuyurŵuştu: 
͞;Her işte idareŶiz altıŶdakilereͿ kolaylık gösteriŶiz, güçlük çıkarŵayıŶız. “eviŶdiriĐi oluŶuz, ďıktırŵayıŶız.͟ 
 
1091- Ebû Mûsâ El-Eş͛arî den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Ebû Mûsâ͛yı Yemen͛e vali olarak göŶderdiği zaman, Yemen͛de yapılaŶ 
içkilerdeŶ Hazreti Peygaŵďere sordu. Hazreti Peygaŵďer oŶa şöyle ďuyurdu: 
͞YapılaŶ içkiler Ŷasıl ďir içkidir?͟ Ebû Mûsâ: 
— Bit denilen bal içkisi ile Mirz denilen arpa içkisidir, dedi. Sonra Hazreti Peygamber: 
͞Her sarhoşluk vereŶ şey haraŵdır,͟ buyurdu. 
 
1092- Berâ (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Taif gazasıŶdaŶ döŶerek Ci͛raŶe adıŶdaki yerde HuŶeyŶ gaŶiŵetleriŶi ďöldükteŶ soŶra Peygamber Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem Hazretleri ďizi, Halid ďiŶ Velid ile YeŵeŶ ďölgesiŶe göŶderŵişti. Daha soŶra Halid ďiŶ Velid͛in yerine Hazreti 
Ali͛yi gönderdiler ve Hazreti Ali͛ye şöyle ďuyurdular: 
͞Halid͛iŶ adaŵlarıŶa söyle: İçleriŶdeŶ kiŵ seŶiŶle kalŵayı arzu ederse saŶa uysuŶ, dileyen de gelsin.͟ 
Berâ der ki: işte ďeŶ de Hazreti Ali ile ďeraďer kalaŶlardaŶ idiŵ. GaŶiŵet olarak da ďir ŵiktar altıŶ para alŵıştıŵ. 
 
1093- Büreyde (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Yemen bölgesine görevli olarak gönderilen Halid bin Velid͛den 
gaŶiŵetleriŶ ďeşte ďiriŶi alŵak üzere Hazreti Ali͛yi göŶderŵişti. Büreyde der ki: BeŶ Hazreti Ali͛ye ;ďir işteŶ dolayıͿ 



kızŵıştıŵ. “oŶra Hazreti PeygaŵďeriŶ huzuruŶa vardığıŵız zaŵaŶ, Hazreti Ali͛ye kızdığıŵ hususu aŶlattıŵ. Peygamber 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďaŶa şöyle ďuyurdu: 
͞Ey Büreyde! Bu yüzden Ali͛ye kızıyor ŵusuŶ?͟ Ben, evet, dedim. Hazreti Peygamber: 
͞Sen ona kızŵa? çüŶkü onun gaŶiŵet ŵallarıŶıŶ ďeşte birinde bundan daha çok hakkı vardır.͟ buyurdu. (Ganimet 
ŵallarıŶda aldığı ĐariyedeŶ daha çok hakkı vardır. Aldığı Đariye hakkıŶıŶ sadeĐe ďir kısŵıdır.Ϳ 
 
1094- Ebû Saîd EI-Hudrî (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Hazreti Ali (‘adıyallahu Anh) Yemen͛den Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e deriden yapılŵış ďir kese içiŶde 
heŶüz toprağı ayıklaŶŵaŵış altıŶ külçesi göŶderŵişti. Hazreti Peygaŵďer o külçeyi dört kiŵse arasıŶda paylaştırdı. 
Sonra ashaptan biri: 
— Biz ďu ŵala o dört kişideŶ daha fazla hak sahiďiyiz, dedi. Bu sözü Hazreti Peygaŵďer duyuŶĐa şöyle buyurdu: 
͞Siz bana güvenmiyor musunuz? Hâlbuki ďeŶ gökte olaŶlarıŶ da eŵiŶiyiŵ. “aďah ve akşaŵ ďaŶa göğüŶ haďeri (vahyi) 
gelir.͟ 
“oŶra çukur gözlü, elŵaĐık keŵikleri sivri, alŶı tüŵsek, kaďa sakallı, ďaşı tıraşlı ve eteğiŶi yukarı kıvırŵış ďir adaŵ ayağa 
kalkıp: Ya Resûlallah! Allah͛taŶ kork, dedi. Hazreti Peygaŵďer oŶa, şöyle cevap verdi: 
͞“aŶa yazıklar olsuŶ! BeŶ Allah͛taŶ korkŵaya yeryüzü iŶsaŶlarıŶıŶ eŶ layık olaŶı değil ŵiyiŵ?͟ Sonra o adaŵ arkasıŶı 
dönüp giderken. Halid bin Velid: 
— Ya Resûlallah! BaŶa iziŶ ver, şu adaŵıŶ ďoyŶuŶu vurayıŵ, dedi. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem cevap verdi: 
͞Hayır, ďelki Ŷaŵaz kılıyordur.͟ Halid bin Velid : — NiĐe Ŷaŵaz kılaŶlar vardır ki, kalpleriŶde olŵayaŶı dilleri ile 
söylerler ;ŵüŶafıklarͿ, dedi. Hazreti Peygaŵďer oŶa şöyle ďuyurdu: 
͞Bana iŶsaŶlarıŶ kalplerini eşeleŵek ve karıŶlarıŶı yarmak eŵredilŵedi.͟ Hazreti Peygamber o adaŵıŶ arkasıŶdaŶ 
ďakıp şöyle ďuyurdu: 
͞Gerçekten bu gibilerin soyundaŶ ďirtakıŵ iŶsaŶlar geleĐek ki oŶlar Kur͛aŶ ı taptaze okuyacaklar; fakat Kur͛aŶıŶ ŵaŶevi 
tesiri hançereleriŶi geçŵeyeĐektir ;kalďleriŶe ulaşŵayaĐaktırͿ. Av hayvaŶıŶı delip geçeŶ ok giďi diŶdeŶ çıkaĐaklardır.͟ 
Eďu “aîd der ki; “aŶıyoruŵ ki, Hazreti Peygaŵďer şuŶu da ilave etŵişti: ͞Eğer ďeŶ oŶlara ulaşırsaŵ, “eŵûd kavŵi gîďi 
oŶları ďeheŵehal öldürürüŵ.ϰϲ 
ϰϲ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϮϴ-737 
 

)İL — HALASA GAZASI 
 
1095- Cerîr (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďaŶa şöyle ďuyurdu: ͞Beni, Zil-Halasa putlarıŶdaŶ kurtarıp rahata kavuşturŵaz 
ŵısıŶ?͟ Ben de: Evet, sizi oŶlardaŶ kurtarıp rahata kavuşturaĐağıŵ, dediŵ. “oŶra ďeŶ, Ahŵes kaďilesiŶdeŶ yüzelli 
süvari ile Zi͛I-Halasa͛ ya (puthaneye) gittim. Bu kabile iyi at kullanan biniciler idi. Ben ise bir türlü hayvan üzerinde 
duraŵıyorduŵ, düşüyorduŵ. Bu haliŵi Hazreti Peygaŵďere arz ettiŵ. Hazreti Peygaŵďer ŵüďarek eliŶi göğsüŵe 
vurarak: 
͞Allah͛ıŵ! ona sebat ver. Onu hidayete ereŶ ve ďaşkaları içiŶ de ďir hidayet vasıtası kıl͟ diye dua ďuyurdu. Artık ďeŶ o 
duadaŶ soŶra ďir daha hayvaŶdaŶ düşŵediŵ. 
Zi͛l-Halasa adıŶdaki puthane, Yemen bölgesinde Haş͛am ve Becile kabilelerinin tapıŶakları idi. İŶsaŶlar arasıŶda 
Yemen͛in kâbesi diye üŶ salŵıştı. O tapıŶakta putlar vardı ki, kâfirler oŶlara taparlardı. KurďaŶlarıŶı ďir putuŶ yaŶıŶda 
keserler ve akaŶ kaŶları onun üzerine dökerlerdi. Hazreti peygamber bu puthanenin mevcudiyetinden çok üzgündüler. 
Sonra Cerir Hazretleri o puthaŶeye vardığı zaman, o puthanede ďir adaŵ fal okları ile fal açıyordu. FalĐıya ďiri dedi ki, 
şiŵdi Hazreti PeygaŵďeriŶ ďu elçisi ďuradadır. Eğer ďu elçi seŶiŶ haliŶi görürse, seŶiŶ ďoyŶuŶu vurur. O esŶada Hazreti 
Cerîr, ďu falĐıŶıŶ yaŶıŶa geldi ve vaziyetiŶi öğreŶiŶĐe o falĐıya şöyle dedi: 
— Şiŵdi seŶ ďu putları kıraĐaksıŶ, soŶra şehadet keliŵesiŶi getireĐeksiŶ ;Eşhedü EŶ lâ İlahe illallah ve eşhedü enne 
Muhaŵŵed͛eŶ aďdühu ve resûlühu, diyeĐeksiŶͿ. Yoksa seŶiŶ ďoyŶuŶu vuraĐağıŵ. FalĐı heŵeŶ şehadet keliŵesiŶi 
getirdi ve putları da kırdı. Hazreti Cerîr de o puthaneyi yaktı, yıktı. Bu seviŶçli haďeri Hazreti Peygaŵďere ulaştırŵak 
için Cerir, Hazreti Peygambere bir elçi gönderdi. Cerir͛iŶ elçisi Hazreti PeygaŵďeriŶ huzuruŶa varıp şöyle dedi: 
— Ya Resûlallah, seni hak peygamber olarak gönderen Allah͛a yemin ederim ki, o puthaneyi uyuzlu deve gibi ďıraktıŵ 
geldiŵ. Toprak ve taş yığıŶı haliŶde kaldı. Hazreti Peygaŵďer, Ahŵes kaďilesiŶe ve süvarileriŶe: 
͞Allah͛ıŵ! Ahŵes kaďilesiŶiŶ atlarıŶa ve adaŵlarıŶa ďereket ver.͟ diye dua ettiler ve ďu duayı ďeş defa tekrarladılar. 
 

SEYFU’L-BAHR GAZASI 
 
1096- Câbir (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Şaŵ͛daŶ geleĐek olaŶ Kureyş kaďilesiŶe ait kervaŶıŶ gözetleŶŵesi içiŶ, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem, deniz 
sahili tarafıŶa üçyüz kişilik ďir ďirlik göŶderŵiş ve Eďû Uďeyde ďiŶ Cerrah͛ı da ďu ďirliğe kuŵaŶdaŶ tayiŶ etŵişti. YoluŶ 
ďir kısŵıŶda yiyeĐeğiŵiz tükeŶdi. KuŵaŶdaŶıŵız Eďû Uďeyde, kiŵde Ŷe ŵiktar yiyeĐek varsa çıkarıp ortaya koyŵasıŶı 



eŵretti. HepsiŶdeŶ toplaŶaŶ yiyeĐek iki dağarĐık hurŵadan ibaret oldu. Ebû, Ubeyde, her gün o hurmalardan bize az 
az vererek bizi idare etti. Nihayet tükeŶdi. Adaŵ ďaşıŶa ďirer hurŵa düşüyordu. Bir adaŵ Caďir͛e sordu: 
— GüŶde yalŶız ďir hurŵa ile Ŷasıl idare ettiŶiz? Cabir: 
— Hurŵalar tükeŶdiği zaŵaŶ o ďir hurŵaŶıŶ yokluğuŶu hissettik, dedi. Caďir söze devaŵla der ki: Nihayet ďiz sahile 
vardık. DeŶiz keŶarıŶda ďir küçük dağ kadar ďir ďalık ďulduk. Biz o ďalıktaŶ oŶsekiz geĐe ďol bol yedik ve doyduk; yine 
de oŶu ďitireŵedik. Eďû Uďeyde Hazretleri, o ďalığıŶ iki kaďurga keŵiğiŶi diktirerek altıŶdaŶ deveyi geçirdi. DeveŶiŶ 
hörgüĐü ďile o keŵiklere değŵedi. O ďalığıŶ yağıŶdaŶ da sürüŶdük, seŵizlenerek eski halimize döndük. Sonra 
Medine͛ye döŶüşüŵüzde ďu olayı Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem efeŶdiŵize aŶlattık. Bize şöyle ďuyurdu: 
͞Allah Teâlâ Hazretleri size deŶizdeŶ çıkarŵış olduğu rızıktaŶ afiyetle yiyiŶiz; o ďalıktaŶ yaŶıŶızda varsa ;ďeraďeriŶizde 
getirŵişseŶizͿ ďize de yediriniz.͟ ArkadaşlarıŵızdaŶ ďiriŶde o ďalıktaŶ ďir parça vardı. OŶu getirip Hazreti Peygambere 
takdiŵ etti. Hazreti Peygaŵďer de o ďalığıŶ etiŶdeŶ yedi.ϰϳ 
ϰϳ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϯϳ-738 
 

SÜMÂME, MÜSEYLEME VE ESVED EL-AN“İ BAHÎ“LERİ 
 
1097- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri NeĐid tarafıŶa, ďir süvari ďirliği göŶderŵişti. Bu ďirlik, Mekke ile 
MediŶe arasıŶda ďuluŶaŶ Yeŵaŵe sakiŶleri Beni Huneyfe kabilesinin reisi Sümame͛yi esir alarak Medine͛ye getirdiler. 
Onu Mescid͛in direklerinden bir direğe ďağladılar. Sonra Hazreti Peygamber saadethanele-rindeh çıkıp-Mescid͛e 
gelince Sümame͛yi gördü ve kendisine sordu: 
͞Sümame! sende ne haberler var? Sümame:  
— BeŶde hayır vardır, ya Muhaŵŵed: Eğer ďeŶi öldürürseŶ, kaŶlı ďir katili öldürŵüş olursuŶ ;ölüŵe hak kazanan bir 
ĐaŶiyi öldürŵüş olursuŶͿ. Eğer ďaŶa iyilik ederseŶ, teşekkür etŵeyi ďileŶe iyilik etŵiş olursuŶ. Eğer kurtulŵaŵ 
karşılığıŶda ŵal isterseŶ, dilediğiŶ kadar iste, dedi. “oŶra “üŵaŵe ďağlı halde ďırakıldı. Ertesi gün Hazreti Peygamber 
Sümâme͚ye yine sordu: -“üŵaŵe! “eŶde ;söyleŵek istediğiŶͿ ďir şey var ŵı?.͟ 
Sümame: — “aŶa söylediğiŵ söz var. Eğer ďaŶa iyilik ederseŶ teşekkür etŵeyi ďileŶe iyilik etŵiş olursuŶ, dedi. Hazreti 
Peygaŵďer yiŶe oŶu ďağlı olarak ďıraktı. Bir güŶ soŶra Hazreti Peygaŵďer ona tekrar sordu: 
-“üŵaŵe! Bir diyeĐeğiŶ var ŵı?͟ Sümame: — “aŶa dediğiŵ söz var, Đevaďıŵ verdi. BuŶuŶ ÜzeriŶe Peygaŵďer 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem : ͞Sümame’yi çözünüz, serbest ďırakıŶız.͟ ďuyurdu. Ashaďı kiraŵ da “üŵaŵe͛yi çözdüler; 
Sümame hemen Mescide yakıŶ ďir havuzda guslederek MesĐide girdi. Şehadet keliŵesiŶi getirerek ;Eşhedü eŶ lâ ilahe 
illallah ve eşhedü eŶŶe Muhaŵŵed͛en abdühu ve resulühu, diyerek) Müslüman oldu. “oŶra Hazreti Peygaŵďere şöyle 
dedi: 
—Şiŵdiye kadar ďu ülkede seŶiŶ yüzüŶdeŶ daha çok Ŷefret ettiğiŵ ďir yüz yoktu. Şiŵdi ise seŶin mübarek yüzün, 
yeryüzünde bana yüzlerin en sevgilisi oldu. Vallahi, seŶiŶ diŶiŶdeŶ daha çok Ŷefret ettiğim hiç ďir diŶ yoktu. Şiŵdi ise, 
bana, dinlerin en sevgilisi senin dinin oldu. Vallahi, senin kentinden tiksiŶdiğiŵ kadar hiç ďir keŶtteŶ tiksinmiyorum. 
Şiŵdi ise, ďaŶa eŶ sevgili keŶt seŶiŶ keŶtiŶ olŵuştur. Fakat seŶiŶ süvarileriŶ Mekke͛ye umre için giderlerken beni yolda 
esir aldılar. BuŶa Ŷe ďuyurursuŶuz? Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem, Sümame͛yi tebrik etti ve umreye gitmesi 
için de ona izin verdi. 
Sümame umre için Mekke͛ye varıŶĐa ďirisi oŶa dedi ki: 
— “eŶ diŶiŶi değiştirdiŶ, saptıŶ? “üŵaŵe cevap verdi: 
— Vallahi ďeŶ sapŵadıŵ. BeŶ Hazreti PeygaŵďeriŶ yaŶıŶda İslâŵ͛ı kaďul etŵek şerefiŶe kavuştuŵ. Vallahi, bundan, 
ďöyle siziŶ ďatıl diŶiŶize döŶŵeyeĐeğiŵ. Heŵ de Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri izin vermedikçe size 
ďir ďuğday taŶesi verŵeyeĐeğiŵ. 
Mütercim: 
“üŵâŵe koŶuştuğu giďi, ŵeŵleketi olaŶ Yemame͛ye dönünce, kabilesini, Mekke͛ye ďuğday göŶderŵekteŶ alıkoydu. 
Sonra Yemaŵe halkı Hazreti peygaŵďere ďir ŵektupla ŵüraĐaat ederek yakıŶlarıŶa iyilik edilŵesiŶiŶ devaŵıŶı 
istediler. Hazreti Peygamber de, Sümame͛ye ďir eŵirŶaŵe göŶdererek, halkıŶ Mekke͛ye buğday göŶdermesine 
müsaade etmesini istedi. Bunun üzerine onlara müsaade edildi. 
 
1098- İďŶi Abbas (R.A.) der ki; 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem zaŵaŶıŶda Yeŵaŵe halkıŶdaŶ ve BeŶî HuŶeyfe kaďilesiŶdeŶ Müseyleŵetü͛l-
Kezzaď ;peygaŵďerlik davasıŶda ďuluŶaŶ yalaŶĐıͿ ďazı arkadaşları ile hiĐretiŶ oŶuŶĐu yılıŶda MediŶe͛ye geldi. Diyordu 
ki, eğer Muhaŵŵed, keŶdisiŶdeŶ soŶra halefi olŵaŵı kaďul ederse oŶa uyarıŵ. Hazreti peygamber onunla görüşŵek 
için, Ensar͛ıŶ hatibi diye aŶılaŶ Sabit bin Kays͛ı yaŶıŶa alarak Müseyleme͛ŶiŶ ďuluŶduğu yere gitti. Hazreti 
Peygamber͛iŶ eliride ďir hurŵa çuďuğu vardı. Hazreti Peygaŵďer, Müseyleŵe ve adaŵlarıŶıŶ yaŶıŶa varıŶĐa, 
Müseyleme, kendisine peygamberlik payesi verilŵesiŶi istedi. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer oŶa şöyle ďuyurdu; 



͞Benden şu elimdeki hurma çuďuğuŶu isterseŶ, onu bile sana vermem. Allah Teâlâ͛ŶıŶ, senin hakkıŶdaki hükŵüŶü 
aşaŵazsıŶ. Eğer ŵüslüŵ olŵaktaŶ yüz çevirirseŶ. Allah seŶi helak edeĐektir. “aŶıyoruŵ ki, Allah tarafıŶdaŶ ďaŶa 
rüyaŵda gösterileŶ şahıs seŶsiŶ. Bu Saďit ďiŶ Kays, ďeŶiŵ adıma sana cevap verecektir.͟ 
Sonra Hazreti Peygamber saadethanelerine döndüler. İbni Abbas der ki: Ben Ebû Hüreyre͛ye sordum: Hazreti 
Peygamberin ͞saŶıyoruŵ ki, rüyaŵda ďaŶa gösterileŶ şahıs seŶsiŶ, sözüŶüŶ ŵaŶası Ŷedir? Eďû Hureyre bana cevap 
verdi: 
- Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurŵuştu: ͞‘üyaŵda kollarıŵda iki altıŶ ďilezik gördüŵ. BuŶlar ďeŶi 
kaygılaŶdırdı. BuŶuŶ üzeriŶe rüyaŵda ďaŶa, oŶlara üfleŵeŵ eŵredildi. BeŶ de üflediŵ ve uçtular. “oŶra ďu iki ďileziği 
benden sonra gelecek iki yalaŶĐıya yorduŵ. BuŶlardaŶ ďiri ;El-Esved) Ansi, diğeri de Müseyleŵe͛dir.͟ ;işte o sözüŶ aslı 
budur). 
 
1099- Ebû Hureyre͛deŶ ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞‘üyaŵda ďaŶa arzıŶ haziŶeleri verildi ve avuĐuŵa da iki altıŶ ďilezik koŶuldu. Bu ďilezikler ďeŶi kaygılaŶdırdı. BuŶuŶ 
üzerine bana onlara üflemem vahyolundu. Ben de onlara üfledim ve kaybolup gittiler. Bu iki altıŶ ďileziği, aralarıŶda 
ďuluŶduğuŵ iki yalaŶĐıya yordum. Bunlardan biri San͛ŶıŶ adaŵı AŶsi diğeri de Yeŵaŵe͛ŶiŶ adaŵı ŵüseyleŵedir. 
Mütercim: 
“özü geçeŶ yalaŶĐılardaŶ AŶsî, Hazreti Peygaŵďer tarafıŶdaŶ “aŶ͛a ďölgesiŶe vali olarak göŶderileŶ BazaŶ adıŶdaki zat 
ölüŶĐe, adaŵları ile gelip “aŶ͛a bölgesine hâkim oldu ve Bazan͛ıŶ zevĐesiŶi de alarak peygaŵďerlik iddiasıŶa kalkıştı. 
Sonra Hazreti Peygamberin irtihallerinden iki gece önce, Ansî͛ŶiŶ Feyruz adıŶda ďiri tarafıŶdaŶ öldürüldüğü, Allah 
tarafıŶdaŶ Hazreti Peygaŵďere ďildirildi. Hazreti Peygaŵďer de ďuŶu ashaďa ŵüjdelediler. 
Müseylemetül Kezzab ise, Hazreti Ebû Bekir͛iŶ hilafeti zaŵaŶıŶda ďaşıŶa ďirtakıŵ kiŵseleri toplayarak Müslümanlarla 
savaşŵaya kadar Đesaret etŵişse de, Hazreti Eďû Bekir͛iŶ göŶderdiği ďir ďirlik tarafıŶdaŶ etrafıŶdakilerin kökü kazılŵış 
ve kendisi de Vahşî tarafıŶdaŶ öldürülŵüştü. Böylece Hazreti Peygamberin mucizeleri tahakkuk etŵiş oldu.ϭ 
ϭ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϯϴ-742 
 

NECRAN EHLİ KI““A“I 
 
1100- Huzeyfe (R.A.) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem HazretleriŶe, NeĐraŶ kaďilesi reisleriŶdeŶ ve HıristiyaŶlarıŶ büyüklerinden 
Seyyid ile Âkıď, ŵüďâhele ;yalaŶĐı olaŶ tarafa karşılıklı laŶet okuŵakͿ içiŶ gelŵişlerdi. “oŶra ďuŶlardaŶ ďiri, diğeriŶe: 
— Biz ďu lâŶetleşŵe işiŶdeŶ vazgeçeliŵ, ÇüŶkü ďu adaŵ hak peygaŵďer olur da ďiz oŶuŶla ŵüďâhele edersek, ďiz de, 
bizden sonra gelecek neslimizde iflah etmez, dedi. Bu koŶuşŵadaŶ soŶra her ikisi Hazreti Peygaŵďere hitaďeŶ: 
— Biz sana istediğiŶ vergiyi (cizyeyi) vereĐeğiz. Ancak bizimle beraber emin bir kişi gönder; aŶĐak göŶdereĐeğiŶ adaŵ 
ŵutlaka eŵiŶ ďir kişi olsuŶ, dediler. Hazreti Peygaŵďer onlara: 
͞“iziŶle ďeraďer gerçekteŶ eŵiŶ ďir adaŵ göŶdereĐeğiŵ.͟ buyurdu. Sonra Hazreti Peygamber: ͞Kalk, ey Ubeyde bin 
Cerrah!͟ dedi. Eďû Uďeyde ayağa kalkıŶĐa, Hazreti Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem onu göstererek: 
͞işte bu adam, bu ümmetin eminidir.͟ buyurdu. 
“oŶra NeĐraŶ halkıŶıŶ vergileriŶi alŵak içiŶ Eďû Uďeyde Hazretleri göŶderildi. 
͞Her kim, (İsa hakkıŶdaͿ saŶa geleŶ iliŵdeŶ soŶra seŶiŶle tartışŵaya kalkışırsa de ki: GeliŶ oğullarıŵızı oğullarıŶızı, 
kadıŶlarıŵızı ve kadıŶlarıŶızı, kendilerimizi ve kendilerinizi çağıralıŵ da gönülden dileyerek yalaŶĐı olaŶlara Allah͛ıŶ 
laŶetiŶi okuyalıŵ.͟ (Al-i İŵraŶ Sûresi,- ayet: 61) Mealindeki ayeti kerime nazil olunca, Hazreti Peygamber Nevran (??? 
Necran) HıristiyaŶlarıŶı çağırttı ve oŶlara: 
͞Şiŵdiye kadar size her Ŷe kadar delil getirdiŵse siz iŶadı ve çekişŵeyi artırdıŶız. Şiŵdi geliŶiz ďu ayeti keriŵe uyarıŶĐa 
mübahele edeliŵ, yalaŶĐı olaŶa ďeddua edeliŵ. Doğru, yalaŶĐıdaŶ ďöyleĐe ayrılŵış olur.͟ ďuyurdu. HıristiyaŶlar ďu 
teklife razı olarak ďir yer belirlendi. Belirli gün ve yerde Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, Hasan, Hüseyin, Zehra 
ve Hazreti Ali ile beraber olarak HıristiyaŶlara şöyle ďuyurdu: ͞BeŶ dua edeĐeğiŵ, siz amîn, deyiniz.͟ Bunun üzerine 
hıristiyaŶlar uzuŶ uzadıya düşüŶdüler; soŶra pişŵaŶ oldular. Hazreti peygaŵďeriŶ yaŶıŶa gelip saf ďağladılar. ‘eisleri 
olan Seyyid yahut Akıď, arkadaşlarıŶa dedi ki: 
— Ey dostlarıŵ! Bu ŵüďahele işiŶdeŶ sakıŶıŶız. ŞuŶu iyi aŶlıyoruŵ ki, peygaŵďerler Allah͛taŶ dilerlerse dağı yerinden 
koparırlar. Eğer yalaŶĐı ďiziŵ tarafıŵız olursa yeryüzüŶde ĐaŶlı ďir HıristiyaŶ kalŵaz. 
BuŶdaŶ soŶra yılda iki ďiŶ elďise, otuz zırh ve her elďise ile kırk dirheŵ Đizye verŵeleri şartı ile aŶlaşŵaya varıldı. 
Böylece evlerine döndüler. 
Hazreti Peygamber: ͞Eğer oŶlar ďu yolda mübahele edeydiler, Allah Teâlâ oŶları yere geçirirdi, ďütüŶ aile ve soyları ile 
helak olurlardı.͟ buyurdu. 
 
1101- Hazreti Enes͛den (‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞Her üŵŵetiŶ ďir eŵiŶi vardır. Bu ümmetin emini de Ebû Ubeyde bin Cerrah͛dır.͟2 
2 Ömer ZiyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϰϮ-743 



 
EŞ’ARÎ’LERİN VE YEMEN’LİLERİN GELİŞİ 

 
1102- Ebû Mûsâ El-Eş͛arî (B.A.) der ki: 
Biziŵ Eş͛ari kaďilesiŶdeŶ ďir kaç kişi ile Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ huzuruŶa vardık ve keŶdileriŶdeŶ 
binek hayvaŶı istedik. Bize ďiŶek hayvaŶı verŵeyi kabul etmediler. Biz yiŶe ďiŶek hayvaŶı isteyiŶĐe, ďize ďiŶek hayvaŶı 
verŵeyeĐeğiŶe dair yemin ettiler. Aradan pek az zaman geçŵişti ki, ‘esûl-i Ekrem͛e gaŶiŵet ŵalı deve getirildi. Hazreti 
peygamber o develerden ďeş taŶesiŶi ;ďiŶŵek ve yükleriŵizi taşıŵak içiŶ) bize verdi. Biz develeri ele geçirdikten sonra 
düşüŶdük ve araŵızda şöyle dedik: Biz Hazreti peygaŵďere etŵiş olduğu yeŵiŶi uŶutturduk ve adetâ O͛Ŷu kaŶdırŵış 
gibi olduk. Bu durumda biz asla selâŵete çıkaŵayız. Bu koŶuşŵaŵızdaŶ soŶra ďeŶ Hazreti PeygaŵďeriŶ huzurlarıŶa 
çıktıŵ ve: 
— Ya Resûlallah! Bize ďiŶek hayvaŶı verŵeyeĐeğiŶize dair yeŵiŶ etŵiştiŶiz; Hâlbuki şiŵdi ďizi bindirdiniz, dedim. 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem cevap verdi: 
͞Evet gerçekteŶ sizi ďiŶdirŵeyeĐeğiŵ diye yeŵiŶ etŵiştiŵ. Şiŵdi de ďiŶdiriyoruŵ. AŶĐak ďeŶ ďirşeyi yapŵayaĐağıŵ 
diye yeŵiŶ eder de, soŶra oŶuŶ aksiŶi hayırlı ďulursaŶ o yeŵiŶiŵi heŵeŶ ďozar ve hayırlı olaŶı yaparıŵ.͟ 
Mütercim: 
Yemin bozulduktan sonra kefaret verilŵesi gerekli ise de, ďurada yeŵiŶiŶ ďozulŵasıŶa dair ďir kesiŶlik yok giďidir. 
ÇüŶkü ilk koŶuşŵada at ve deve giďi taşıt araçları ortada olŵadığıŶdaŶ ͞Sizi bindiremem͟ diye Hazreti Peygamber 
yeŵiŶ etŵişti. “oŶra hayvaŶlarıŶ gelŵesiyle iŵkâŶ hasıl olŵuştur. BöyleĐe ďiŶdireŵeŵek diye ďir hal kalŵaŵıştır. 
Fakat bu hadîs-i şerifiŶ ďazı rivayetlerinde ͞Yeminimi bozdum͟ ifadesi olduğuŶa göre, Hazreti Peygaŵďer o yeŵiŶ içiŶ 
kefaret verŵiş olduğu aŶlaşılıyor. BuŶuŶ hükŵü ve açıklaŵası aşağıda yeŵiŶler ve Adaklar bölümünde gelecektir. 
 
1103- Ebû Hureyre͛den (R.A.) rivayet edilŵiştir: 
͞Size Yemenliler geldi. Gerçekten Yemen halkı da yufka yürekli ve daha yuŵuşak kalplidirler. İŵaŶ YeŵeŶli ve hikŵet 
de Yemenlidir. Övünme ve büyüklük taslama deve sahiblerindedir. Tevazu ve vakar, koyun sahiblerindedir.͟ 
 

VEDA HACCI BAH“İ 
 
1104- İďŶi Ömer (R.A.) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Mekke͛ŶiŶ fethi yılıŶda Kusvâ adıŶdaki devesiŶe ďiŶŵişti. Üsaŵe ďiŶ 
Zeyd de ayŶı deve üzerinde Hazreti Peygamberin arkasıŶdaydı. BeraďeriŶde Bilâl Haďeşî ve Kâbe͛ŶiŶ aŶahtarlarıŶı 
ŵuhafaza edeŶ OsŵaŶ ďiŶ Talha da vardı. Hazreti Peygaŵďer Kâbe͛ŶiŶ yaŶıŶda devesiŶi çöktürdü. Sonra Osman bin 
Talha͛ya hitaďeŶ şöyle ďuyurdu; 
͞AŶahtarı ďize getir.͟ Osman, Kâbe͛ŶiŶ aŶahtarıŶı heŵeŶ getirip kapısıŶı açtı. Hazreti Peygaŵďer, Bilâl Haďeşî, Üsaŵe 
ve Osman içeri girdiler. Kâbe͛ŶiŶ kapısıŶı içerdeŶ kapadılar. Hazreti Peygaŵďer, uzuŶ ŵüddet içerde kaldıktaŶ soŶra 
çıktılar. Diğer iŶsaŶlar da Kâbe͛ye girdiler. İďŶi Öŵer der ki: 
Ben herkesten önce Kâbe͛ye girdiğiŵ zaŵaŶ kapıŶıŶ arkasıŶda Bilâl Haďeşiyi͛ ayakta buldum. Ona sordum: Resûlullah 
Kâbe͛ŶiŶ haŶgi tarafıŶda Ŷaŵaz kıldı? BaŶa dedi ki, işte şu öŶüŶdeki iki direğiŶ arasıŶda Ŷaŵaz kıldı. O zaŵaŶ Kâbe, iki 
sıra haliŶde altı direk üzeriŶe ďiŶa edilŵişti. Hazreti PeygaŵďeriŶ Ŷaŵaz kıldığı yer, ilerdeki ďölüŵ idi. Kâbe͛ŶiŶ kapısıŶı 
da arka taraflarıŶa alŵışlardı. Müďarek yüzleri de duvara doğru idi. Naŵazı ďu şekilde durarak kılŵışlardı. Fakat Hazreti 
PeygaŵďeriŶ orada kaç rekât Ŷaŵaz kıldığıŶı Hazreti Bilâl͛a sorŵayı uŶuttuŵ. AyrıĐa Hazreti PeygaŵďeriŶ Ŷaŵaz kılŵış 
olduğu yerde kırŵızı reŶkte ďir ŵerŵer parçası ;taşıͿ vardı. 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifte geçen olay, Mekke͛ŶiŶ fethi yılıŶda ise, Veda haĐĐı ďahsiŶe koŶŵası istidrad ;aŶti paraŶtez - koŶu dışı 
olarak araya sokŵakͿ kaďiliŶdeŶ olŵası gerekir, deŶilŵiştir.ϯ 
ϯ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϰϯ-745 
 
1105- Ebû Bekre (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Veda HaĐĐı͛nda kurban ďayraŵıŶıŶ birinci günü Mina͛da şöyle ďuyurdu: 
͞Zaman, Allah Teâlâ HazretleriŶiŶ gökleri ve yeri yarattığı güŶkü şekliŶde devretŵektedir. “eŶe, oŶiki aydır. BuŶlardaŶ 
dördü haraŵ ;hürŵet edileŶͿ aylardır. Bu haraŵ aylarıŶ üçü arka arkaya gelir ki, )ilkade, Zilhicce ve Muharrem 
aylarıdır. Bu haraŵ aylardaŶ dördüŶĐüsü de, yalŶız olarak gelir ki, o da Mudar kabilesinin son derece hürmet ettikleri 
‘eĐeď ayıdır. Bu ay da Cuŵadalahire ayı ile ŞaďaŶ ayı arasıŶda gelir. ;AylarıŶ yerleriŶi ďöyleĐe ďelleyiŶ ve Đahiliyet 
devriŶde yapıldığı giďi yerleriŶi değiştirŵeyiŶ).͟ Sonra Hazreti Peygamber sordu: 
͞Bu ay haŶgi aydır. )ilhiĐĐe değil ŵidir?͟ Biz: — Evet, dedik. Yine sordular:  
͞Bu ďelde haŶgi ďeldedir, Mekke değil ŵidir?͟ Biz: —Evet dedik. Yine sordular:  
͞Bugün hangi güŶdür, kurďaŶ ďayraŵıŶıŶ ďiriŶĐi güŶü değil ŵidir?͟ Biz: — Evet, dedik.  
“oŶra Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu:  



͞Bu ďeldeŶizde ve ďu ayıŶızda şu güŶüŵüzüŶ hürŵeti ;kudsiyetiͿ giďi ĐaŶlarıŶız, ŵallarıŶız ve ırzlarıŶız da siziŶ içiŶ 
mukaddestir. Sonra da Rabbiniz olan Allah͛a kavuşaĐaksıŶız. “ize aŵelleriŶizdeŶ soraĐaktır. Dikkat ediŶiz! “akıŶ benden 
soŶra doğru yoldaŶ sapaŶ kişilere döŶüp ďirďiriŶiziŶ ďoyŶuŶu vurŵayıŶız. 
Dikkat ediŶiz! Bu öğütleriŵi ďurada ďuluŶaŶlar, ďuluŶŵayaŶlara iletsiŶ, keŶdileriŶe ďu sözleriŵ İletilŵiş olaŶ ďazı 
kiŵseler, ďizzat ďeŶdeŶ işiteŶ ďazı kiŵselerdeŶ daha kavrayışlı olaďilir. Dikkat ediŶiz! “ize teďliğ ettiŵ ŵi? ;Bu sözü iki 
defa tekrarladılarͿ ͞ 
 
1106- Ebû Mûsâ El-Eş͛arî (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Arkadaşlarıŵ, Teďük seferiŶe giderlerkeŶ keŶdileriŶe ďiŶek hayvaŶı verilŵesi için beni Hazreti Peygambere 
göŶderdiler. BeŶ de Hazreti PeygaŵďeriŶ huzuruŶa vardıŵ ve dediŵ ki: 
— Ya Resûlallah! Arkadaşlarıŵ ďu seferde ďiŶŵeleri içiŶ sizdeŶ ďiŶek hayvaŶı isteŵek üzere ďeŶi göŶderdiler, Hazreti 
Peygaŵďer ďaŶa şöyle ďuyurdular: 
͞Vallahi, size hiç ďir ďiŶek hayvaŶı vereŵeyeĐeğiŵ.͟ Hazreti peygaŵďer ďuŶu ďuyurduğu zaŵaŶ öfkeli idi. BeŶ de 
Peygaŵďer “allallahu Aleyhi ve “elleŵ͛in vermemesinden ve ayŶı zaŵaŶda ďaŶa güĐeŶŵiş olaďilŵesi korkusundan 
kederli olarak geri döŶdüŵ. ArkadaşlarıŵıŶ yaŶıŶa giderek aldığıŵ red ĐevaďıŶı oŶlara ďildirdiŵ. Kısa ďir zaman sonra 
ďeŶiŵ adıŵı çağıraŶ Bilâl Haďeşi͛nin sesiŶi işittiŵ. Onun: Ya Abdullah bin Kays! çağrısıŶa koştuŵ. Bilâl ďaŶa dedi ki, 
Hazreti Peygaŵďer seŶi istiyor; heŵeŶ çaďuk gidiŶiz. BeŶ de Hazreti PeygaŵďeriŶ huzuruŶa çıktıŵ. O sırada Hazreti 
Peygamber Sa͛d ďiŶ Uďade HazretleriŶdeŶ satıŶ alŵış olduğu altı deveyi bana göstererek: 
͞YaŶ yaŶa duraŶ şu iki deve ile yaŶ yaŶa duraŶ şu iki deveyi al ve oŶları arkadaşlarıŶa götür. Heŵ de oŶlara söyle: Allah 
Teâlâ Hazretleri (yahut Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri), sizi bu develere bindiriyor, bunlara bininiz,͟ 
buyurdu. 
 
1107- Sa͛d bin Ebi Vakkas (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Teďük gazasıŶa çıktığı zaŵaŶ, Hazreti Ali͛yi Medine͛de halef ďırakŵıştı. Hazreti 
Ali ise: 
— Ya Resûlallah! BeŶi ďirtakıŵ çoĐuklarla kadıŶlar arasıŶda ŵı ďırakıyorsuŶuz? diyerek üzüŶtüsüŶü ďelirtti. BuŶuŶ 
üzerine Hazreti Peygamber oŶa şöyle ďuyurdu: 
͞“eŶ ďaŶa karşı, Hazreti HaruŶ͛un Hazreti Mûsa͛ya karşı olaŶ ŵerteďesiŶde olŵak isteŵez ŵisiŶ? Şu farkla ki, ďeŶdeŶ 
sonra peygamber yoktur.͟ 
Mütercim: 
Musa Aleyhisselâm Allah͛taŶ vahiy alŵak içiŶ “iŶa dağıŶa giderkeŶ kardeşi HaruŶ Aleyhisselâm͛ı İsrail oğulları kavmine 
halef ďıraktığı giďi, ďeŶ de seŶi ;ey AliͿ MediŶe͛de halef ďırakıyoruŵ, deŵektir. ‘afizî ve Şiî͛ler, bu hadîs-i şerife 
dayanarak, Hazreti Peygamberden sonra Hazreti Ali͛nin halife olŵası gerekir, Hilâfet oŶuŶ hakkıdır. Çünkü bu hadîs, bir 
vasiyet hükmündedir, demektedirler. Hatta Hazreti Ali͛ye ďaşkalarıŶı terĐih etŵeyi de küfür sayŵışlardır. Bu sapık 
fırkalardaŶ ďir kısŵı da, Hazreti Ali keŶdi hakkı olaŶ hilâfeti arayıp dava etŵediğiŶdeŶ Hazreti Ali͛yi de İslâŵ dışı 
görecek kadar sapıtŵışlardır. 
Hazreti Ali͛nin Medine͛de halef ďırakılŵası, sadeĐe Teďük seferiŶe çıkılaĐağı zaŵaŶ olŵuştur. AyrıĐa Hazreti HaruŶ 
(Aleyhisselâm) Hazreti Mûsâ͛daŶ ;AleyhisselâŵͿ kırk yıl öŶĐe Tîh sahrasıŶda vefat etŵiştir. Bu itiďarla HaruŶ 
Aleyhisselâm, Mûsâ Aleyhisselâm͛daŶ soŶra halife olŵadığı hususu da herkes tarafıŶdaŶ ďiliŶŵektedir. BuŶuŶ içiŶ ehli 
sünnet âlimleri, bu hadîs-i şerifiŶ hilafet ve ŶüďüvvetiŶ Hazreti Ali͛ye ait olaĐağıŶa herhaŶgi ďir delâleti yoktur, diyorlar. 
 
1108- Kâb bin Malik (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Teďük gazasıŶdaŶ ďaşka, Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem͛iŶ yapŵış olduğu savaşlarıŶ, hiç birinden geri 
kalŵaŵıştıŵ. Gerçi Bedir gazasıŶda ďuluŶaŵaŵıştıŵ. BuŶuŶ seďeďi ise Hazreti Peygaŵďer Bedir gazasıŶa savaş Ŷiyeti 
ile çıkŵaŵıştı, Şaŵ͛daŶ geleĐek olaŶ Kureyş kavŵiŶe ait tiĐaret kervaŶıŶı ele geçirŵek Ŷiyeti ile çıkŵıştı. CeŶaďı Hak, 
ďöyle haďersiz olarak düşŵaŶlarla MüslüŵaŶları Bedir͛de karşılaştırdı. BuŶuŶ içiŶ Bedir savaşıŶdaŶ geri kalŵaŵ 
ayıplaŶŵaz. 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem hicret etmeden önce, Medine͛den Mekke͛ye hac mevsiminde gidip Mina͛da 
Akabe denilen yerde geceleyin Hazreti peygambere biat eden Ensar içiŶde ďile vardıŵ. Akaďe͛de İslaŵ͛ıŶ ve Hazreti 
PeygaŵďeriŶ zafere ulaşŵası içiŶ ve MediŶe͛ye geleĐek ŵuhaĐirleri yerleştirip koruŵak içiŶ her türlü yardıŵı 
yapaĐağıŵıza söz verŵiştik. İşte ďu Akaďe geĐesiŶde yapılaŶ sözleşŵe ve sağlaŵ ďağlaŶtı, ďaŶa göre, Bedir savaşı ile 
değiştirileŵez. Halk arasıŶda Bedir gazası her Ŷe kadar daha şöhretli ve ďüyük ďir olay ise de, ďeŶĐe Akaďe ďiatiŶde 
bulunmak daha önemlidir. Çünkü İslaŵ͛ıŶ ortaya çıkŵasıŶa ďaşlıĐa seďeď ďu Akaďe sözleşmesidir. 
Tebük seferinden geri kalmama gelince: 
GerçekteŶ Teďük gazasıŶdaŶ geri kalŵaŵ içiŶ hiç ďir seďep ve özrüŵ yoktu. ÇüŶkü o zaŵaŶda sahiď olduğuŵ ŵalî ve 
ďedeŶî kuvvet ve iŵkâŶa hiç ďir zaŵaŶ sahiď olŵaŵıştıŵ. Vallahi, savaşa takaddüŵ edeŶ güŶlerdeŶ hiç ďiriŶde hiç ďir 
vakit iki deveyi ďir araya getireŵeŵiştiŵ. Hâlbuki bu Tebük savaşı güŶleriŶde iki yük devesi ile iki ďiŶek deveŵ vardı. 



“oŶra Hazreti Peygaŵďer ötedeŶ ďeri savaşa çıkaĐakları zaŵaŶ, ďaşka ďir hedef söyleyerek gerçek hedefi gizli tutardı. 
Fakat ďu Teďük seferi yaz ŵevsiŵiŶiŶ şiddetli sıĐağıŶa tesadüf ettiği giďi, susuz çöllerdeŶ uzak ďir yere gidileĐeğiŶdeŶ 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri bütün Müslümanlara, seferiŶ uzuŶ ve yoruĐu olŵası seďeďiyle hazırlık 
yapsıŶlar diye, Teďük seferiŶe çıkılaĐağıŶı açıklaŵış ve ilâŶ etŵişti. Heŵ de Hazreti PeygaŵďeriŶ ordusu o kadar 
kalaďalıktı ki, ďir divaŶ defteri ďuŶlarıŶ isiŵleriŶi toplaŵaya yetŵezdi. Otuz ďiŶ kişi oldukları söyleŶir. 
İşte ďöyle kalaďalık ďir ordu içiŶde ďeŶiŵ giďi ďirkaç kişiŶiŶ ďuluŶŵayışıŶı, Hazreti Peygaŵďer aŶĐak vahiy yolu ile 
ďileďilir saŶıyorduŵ. Hazreti PeygaŵďeriŶ Teďük seferiŶe çıkış zaŵaŶı, meyvelerin tam olguŶlaştığı ve gölgeleriŶ 
araŶdığı ďir ŵevsiŵe rastlaŵıştı. 
Bu şartlar altıŶda savaşa çıkaĐak olaŶ ďütüŶ Müslümanlar hazırlıklara koyuldular, gerekli ihtiyaçlarıŶı teŵiŶ ettiler. BeŶ 
de her saďah hazırlaŶŵak Ŷiyetiyle eviŵdeŶ çıkardıŵ, akşaŵleyiŶ, hiçďir hazırlık yapŵaksızıŶ eviŵe dönerdim. Her 
istediğiŵ zaŵaŶ yolĐuluk hazırlığıŶı yapaďileĐeğiŵi keŶdi keŶdiŵe söyler dururduŵ. BeŶde ďu ihŵallik sürüp gitti. Öyle 
ki, herkes hazırlaŶıp Hazreti Peygaŵďer ile yola çıktılar. BeŶ ise halâ yolĐuluk hazırlığıŶa ďaşlayaŵadıŵ. BuŶuŶla 
ďeraďer ďir güŶ soŶra dahi olsa hazırlaŶır ve arkadaŶ peygaŵďeriŶ ordusuŶa kavuşuruŵ, diyorduŵ. Bir güŶ âdetim 
üzere saďahleyiŶ çarşıya çıktıŵ. Akşaŵ üstü yiŶe ďir yolĐuluk hazırlığı yapŵaksızıŶ eviŵe döŶdüŵ. Bu hal ďeŶde devaŵ 
etti. Bu arada Hazreti Peygamberin ordusu uzun mesafeler alarak Medine͛deŶ uzaklaşŵış olduğuŶdaŶ oŶlara yetişŵek 
iŵkâŶı kalŵadı. BöyleĐe Teďük gazasıŶdaŶ ŵahruŵ olduŵ. Arada yiŶe gideyiŵ de orduya katılayıŵ diye düşüŶdüŵ ise 
de, bir türlü gidemedim. Keşki gitŵiş olsaydıŵ. 
Bir de Medine͛de ďeŶi eŶ çok üzeŶ şey, MediŶe sokaklarıŶda dolaştığıŵ zaŵaŶ ya ŵüŶafık diye söyleŶeŶ kiŵselerle, 
kör, topal ve ďiçarelerle karşılaşŵış olŵaŵdır. BütüŶ eli-kolu tutan Müslümanlar savaşa çıkŵış olduklarıŶdaŶ ďu özürlü 
kiŵselerdeŶ ďaşkası sokaklarda dolaşŵıyordu. 
Hazreti Peygamber ordusu ile Tebük͛e vardığı zaŵaŶ ďeŶi hatırladı. Teďük͛de istirahat haliŶdeykeŶ, kalaďalık ashap 
topluluğu içiŶde Hazreti Peygaŵďer sordu: 
͞Kâ͛ď Ŷe yaptı?͟ Beni Seleme kabilesinden Abdullah bin Enis dedi ki: Ya Resûlallah! Kâb͛ıŶ ya iki kaftaŶı yahut da kibir 
ve gururu onu Medine͛de alıkoyŵuş olŵalıdır. “oŶra Muaz ďiŶ Ceďel Hazretleri, Aďdullah͛a cevap olarak: 
— Kâ͛b gibi bir adam hakkıŶda Ŷe feŶa söz söyledin, dedi ve Hazreti Peygaŵďere döŶerek şöyle koŶuştu: 
— Ya Resûlallah! Kâ͛ď hakkıŶda hayır ve iyilikteŶ ďaşka ďir şey ďilŵiyoruz. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer ďir şey 
söyleŵeŵişler. 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in Tebük͛den Medine͛ye dönmek üzere hareket etŵiş olduğuŶu öğreŶiŶĐe, 
düşüŶŵeye ďaşladıŵ. YarıŶ Hazreti PeygaŵďeriŶ huzuruŶa Ŷasıl çıkaĐağıŵ ve O͛ŶuŶ ďaŶa karşı olaŶ öfkesiŶdeŶ Ŷasıl 
kurtulaĐağıŵ? Ne yapsaŵ, ďir yalaŶ uydurupta özür ŵü dileseŵ, dosdoğru ŵu koŶuşsaŵ, diye hesap ettim durdum. 
Hatta yakıŶlarıŵdaŶ fikir sahibi kimselerin ve bilginlerin görüşleriŶe ďaşvurduŵ, Ŷe yapŵaŵ gerektiğiŶi oŶlara 
daŶıştıŵ. 
Nihayet Hazreti Peygamberin Medine͛ye yaklaştığı haďeri geliŶĐe, evvelce tasarlaŵış olduğuŵ yalaŶ vs kuruŶtularıŶ 
hepsi kafaŵdaŶ siliŶdi. Böyle ďir yalaŶıŶ, ďeŶi Hazreti PeygaŵďeriŶ öfkesiŶdeŶ hiç ďir zaŵaŶ kurtaraŵayaĐağıŶı 
aŶladıŵ. OŶuŶ içiŶ işiŶ doğrusuŶu olduğu giďi Hazreti Peygaŵďere aŶlatŵayı uyguŶ ďulduŵ ve ďuŶa karar verdiŵ. 
Sonra Hazreti Peygamber Medine͛yi teşrif ettiler. ÖtedeŶ beri Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem her seferlerinden 
Medine͛ye döŶüşleriŶde ilk öŶĐe MesĐid͛e girerler ve orada iki rekât Ŷaŵaz kılarlardı. YiŶe ďu adetleri üzere MesĐid͛e 
girdiler ve iki rekât Ŷaŵaz kıldılar. Hoş geldin, demeye gelen iŶsaŶları karşılaŵak içiŶ MesĐidde oturdular. Böyle 
otururlarkeŶ, sırf tembellikteŶ veya ďir ŶifaktaŶ dolayı Teďük seferiŶe katılaŵayaŶlar takıŵ takıŵ gelerek Hazreti 
Peygamberden özürlerinin kabullerini istediler ve çeşitli ŵazeretler göstererek yemin ettiler. Hazreti Peygamber 
oŶlarıŶ görüŶüş halleriŶe ďakarak özürleriŶi kaďul etti. OŶlar içiŶ Allah͛taŶ ŵağfiret diledi. OŶlarıŶ iç halleriŶi Allah 
Teâlâ HazretleriŶe ďırakŵıştı. Böyle uydurŵa özürlerle ve Ŷifakla yalŶız MediŶe͛de kalanlarıŶ sayısı sekseŶ küsur kişi 
idi. Diğer ďölgelerdeŶ olaŶ ŵüŶafıklarıŶ sayısı çoktu. 
Herkes gelip gittikteŶ soŶra ďeŶ de Hazreti PeygaŵďeriŶ huzuruŶa vardıŵ ve selâŵ verdiŵ. Hazreti Peygaŵďer kızaŶ 
bir kimsenin tebessümü ile bana: ͞YaŶıŵa gel!͟ buyurdu. Ben de hemen yürüdüm ve önünde oturdum. Hazreti 
Peygamber bana sordu: 
͞“eŶi ďu savaştaŶ geri ďırakaŶ Ŷeydi? BiŶek hayvaŶıŶı satıŶ alŵaŵış ŵıydın?͟ Ben cevap verdim: 
— Evet, ya Resûlallah! ďiŶek hayvaŶıŵı hazırlaŵıştıŵ. “izdeŶ ďaşka düŶya ehliŶdeŶ ďiriŶiŶ huzuruŶda oturŵuş 
olaydıŵ, oŶuŶ öfkesiŶdeŶ, ŵazeretle çıkŵayı ďaşarırdıŵ. ÇüŶkü ďaŶa tartışŵada ikŶa kaďiliyeti verilŵiştir. Fakat 
vallahi, ďugüŶkü güŶde keŶdiŵdeŶ sizi razı etŵek içiŶ yalaŶ söyleyeĐek olsaŵ, Allah͛ıŶ gazaďıŶa uğrayaĐağıŵı kesiŶ 
olarak ďiliyoruŵ. Beri size karşı doğru söyleyip gerçek haliŵi ďildirŵiş olsaŵ, siziŶ ďaŶa kızaĐağıŶızı da ďiliyoruŵ; fakat 
bu hususta Allah͛ıŶ ďeŶi ďağışlaŵasıŶı diliyoruŵ. 
Vallahi, ya Resûlallah! Evimde kalmam için hiç bir özrüm yoktu. Vallahi, sizden geri kaldığıŵ zaŵaŶdaki kadar güçlü ve 
varlıklı hiç ďir zaŵaŶ olaŵaŵıştıŵ. Fakat her Ŷasılsa geri kaldıŵ, savaşa katılaŵadıŵ. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti 
Peygamber: 
͞Bu adaŵ doğruyu söyledi.͟ ďuyurdu ve ďaŶa şu eŵri verdi: ͞Şiŵdi kalk ve Allah͛ıŶ seŶiŶ hakkıŶda vereĐeği hükme 
kadar bekle.͟ 



Ben de heŵeŶ Hazreti PeygaŵďeriŶ huzuruŶdaŶ kalkarak eviŵe doğru yürüdüŵ. “eleŵe Oğulları kabilesinden 
ďirtakıŵ adaŵlar arkaŵa takıldılar ve ďaŶa şöyle dediler: 
— Vallahi, seŶiŶ ďuŶdaŶ öŶĐe ďir güŶah işlediğiŶi ďilŵiyoruz. Böyle olduğuŶ halde diğer evleriŶde kalıp savaşa 
katılŵayaŶlar giďi ďir özür uydurŵayı ďeĐereŵediŶ. Hâlbuki Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in senin için 
Allah͛taŶ af dileŵesi, güŶahıŶıŶ ďağışlaŶŵasıŶa yeterdi. OŶlar ďu şekilde ďeŶi kıŶaŵaya devaŵ ettiler. OŶlarıŶ ďu 
kıŶaŵalarıŶdaŶ dolayı, tekrar Hazreti Peygaŵďere döŶüp keŶdiŵi yalanlamaya bile niyetlendim. Sonra arkadaşlarıŵa 
şöyle dedim: 
— Bu ďeŶiŵ ďaşıŵa geleŶ hal, ďaşka ďir kiŵseŶiŶ ďaşıŶa geldi ŵi? ;BeŶiŵ giďi Teďük savaşıŶdaŶ geri kalıp özür ďeyaŶ 
etmeyen ve doğruyu söyleyeŶ ďir kiŵse var ŵıdır?Ϳ OŶlar:  
— Evet, tıpkı seŶiŶ giďi doğruyu söyleyeŶ iki kişi vardır, Hazreti Peygaŵďer saŶa Ŷe ďuyurdu ise, ayŶeŶ oŶlara da oŶu 
söyledi, dediler. “oŶra ďeŶ arkadaşlarıŵa sorduŵ: 
— O iki zat kimlerdir? Dediler ki: 
— OŶlardaŶ ďiri Mürare ďiŶ ‘eďî diğeri de Hilâl ďiŶ Üŵeyye͛dir. BuŶları öğreŶiŶĐe ďeŶdeki tereddüd ve kararsızlık hali 
kalktı. ÖŶĐeki doğruluk fikriŵ üzeriŶde ďuluŶŵayı kesiŶlikle kararlaştırdıŵ. ÇüŶkü isiŵleriŶi öğreŶdiğiŵ ďu iki zat 
ashaďıŶ ďüyükleriŶdeŶ ve Bedir savaşıŶda ďuluŶaŶ salihlerdeŶdiler. Artık ďuŶlar ďeŶiŵ içiŶ uyulŵası gerekeŶ kimseler 
olaďilir, deŵiştiŵ ve sakiŶleşŵiştiŵ. 
Sonra Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, Tebük seferiŶdeŶ geri kalaŶlardaŶ yalŶız üçüŵüzle koŶuşŵayı 
bütün Müslümanlara yasakladı. BuŶuŶ üzerine herkes bizden kaçıŶdı; ďize karşı ďirdeŶ değişiverdiler. Hatta Medine 
ďaŶa yaďaŶĐı gelŵeye ďaşladı. “aŶki daha öŶĐe taŶıdığıŵ şehir değildi. İşte ďu duruŵda taŵ elli geĐe ;güŶͿ kaldık. 
BeŶiŵ o iki arkadaşıŵ evleriŶdeŶ hiç dışarı çıkŵayarak ŵüteŵadiyeŶ ağlayıp durdular. BeŶ arkadaşlarıŵdaŶ daha geŶç 
ve dinç idim. Onun için Müslümanlar arasıŶda Ŷaŵaza katılırdıŵ, çarşılarda da dolaşırdıŵ; fakat hiç kiŵse ďeŶiŵle 
koŶuşŵazdı. 
NaŵazdaŶ soŶra ďazaŶ Hazreti PeygaŵďeriŶ oturduğu yere gidip huzurlarıŶda selâŵ verirdiŵ. Heŵ de ďeŶiŵ 
selâŵıŵı alŵak içiŶ Hazreti PeygaŵďeriŶ ŵüďarek dudaklarıŶı kıŵıldatıp kıŵıldatŵadığıŶı keŶdiŵe sorardıŵ. BazaŶ da 
Mescid͛de Hazreti PeygaŵďeriŶ yakıŶıŶda Ŷaŵaza dururduŵ. Heŵ de gizliĐe gözüŵüŶ uĐu ile Hazreti Peygambere 
ďakardıŵ. BeŶ Ŷaŵaza ďaşlayıŶĐa, Hazreti Peygaŵďer ďaŶa dikkatliĐe ďakardı. Fakat ďeŶ Hazreti PeygaŵďeriŶ tarafıŶa 
döŶdüğüŵ zaŵaŶ, ŵüďarek yüzüŶü ďeŶdeŶ çevirirdi, iŶsaŶlarıŶ ĐefasıŶdaŶ uğradığıŵ sıkıŶtılı güŶler uzayıŶca insanlar 
içinde eŶ iyi dostuŵ olaŶ aŵĐaŵıŶ oğlu Eďû Katade͛ŶiŶ ďostaŶıŶa duvardaŶ aşarak girdiŵ. Eďû Katade͛ye selâm 
verdiŵ; fakat vallahi, selâŵıŵı alŵadı. BeŶ oŶa şöyle dediŵ: — Ey Ebû Katade! Allah için söyle. Allah͛ı ve oŶuŶ 
PeygaŵďeriŶi sevdiğiŵi ďiliyor ŵusuŶ? Eďû Katade ďeŶiŵ ďu soruŵa evet veya hayır hiç ďir cevap vermedi. Sorumu 
tekrarladıŵ yiŶe ďir cevap alaŵadıŵ. ÜçüŶĐü defa soruŶĐa: Allah ve ‘esulü daha iyi ďilir, dedi. O aŶda ďeŶiŵ iki 
gözüŵdeŶ yaşlar ďoşaŶŵaya ďaşladı. Ağlayarak yiŶe ďostaŶ duvarıŶdaŶ dışarıya çıktıŵ. MediŶe çarşısıŶda yürürkeŶ 
Şaŵ halkıŶdaŶ ve hıristiyaŶ diŶiŶdeŶ olup ekinini satmak için Medine͛ye geleŶ ďir kıpti fellah (çiftçi), Kâb bin Malik 
kiŵdir? diye iŶsaŶlara soruyor ve ďeŶi araştırıyordu. Adaŵlar da hıristiyaŶa beni gösterdiler. Sonra o hıristiyaŶ yaŶıŵa 
geldi. GassaŶ sultaŶı ;Ceďele ďiŶ EyheŵͿ tarafıŶdaŶ göŶderileŶ ŵektuďu ďaŶa verdi. Bir de ďaktıŵ ki, ŵektupta şöyle 
deniliyor: 
͞iŵdi ;iŶaŶıp keŶdisiŶe ďağlaŶdığıŶ adaŵıŶıŶ) saŶa eziyet ve Đefa ettiği haďeriŶi aldıŵ. Hâlbuki Allah seni böyle zillet ve 
hakaret yeriŶde kalŵak içiŶ yaratŵadı. DüŶya saŶa dar değildir. BöyleĐe zillet yeriŶde durŵak saŶa yakışŵaz. 
Mektuďuŵ saŶa ulaşıŶĐa heŵeŶ ďize katıl. Biz seŶi teselli ederiz.͟ 
Mektubu okuyunca kendi kendime dedim ki, bu da, geçirmekte olduğuŵ iŵtihaŶıŶ bir parçası! Hemen o mektubu 
ateşe atıp yaktıŵ. 
Sonra elli geĐeŶiŶ kırk geĐesi geçtiği zaŵaŶ, Hazreti PeygaŵďeriŶ elçisi ;Hüzeyŵe ďiŶ “aďitͿ ďaŶa gelerek şu eŵri teďliğ 
etti: 
͞Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, karıŶdaŶ ayrılŵaŶı saŶa eŵrediyor.͟ Ben de: 
— )evĐeŵi ďoşayayıŵ ŵı? diye sordum. O da: 
— Hayır, ďoşaŵayıŶız; aŶĐak ŵuvakkat ďir zaŵaŶ içiŶ oŶa yaklaşŵayıŶız, dedi. 
BaŶa göŶderileŶ ďu haďer ayŶeŶ diğer iki arkadaşıŵa da göŶderildi. “oŶra zevĐeŵe dediŵ ki, hakkıŵda Allah͛ıŶ hükŵü 
geliŶĐeye kadar seŶ aileŶiŶ yaŶıŶa git. O da gitti. 
ArkadaşlarıŵdaŶ Hilâl ďiŶ Üŵeyye͛ŶiŶ zevĐesi Havle ďiŶti Asıŵ, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e gitti ve şöyle 
dedi: 
—Ya Resûlallah! BeŶiŵ koĐaŵ Hilâl ďiŶ Üŵeyye ihtiyar ďir adaŵdır. YalŶız ďaşıŶa keŶdiŶi idare edeŵez. BeŶdeŶ ďaşka 
onun hizmetini yapacak kimsesi yoktur. Onun hizmetinde bulunmama izin verir ŵisiŶiz? Hazreti Peygaŵďer o kadıŶa 
ŵüsaade etŵiş; fakat koĐasıŶa yaklaşŵaŵasıŶı da eŵretŵiş. BuŶuŶ üzeriŶe kadıŶ deŵiş ki: 
— Ya Resûlallah! BeŶiŵ koĐaŵıŶ hiç ďir hareketi kalŵaŵış olduğu giďi, ďu iş oŶuŶ ďaşıŶa geleli ďeri devaŵlı olarak 
ağlaŵaktadır. 
Kâ͛b, söze devam ederek der ki; 
Ailemden biri bana, sen de peygambere gidip Hilâl bin Ümeyye͛ŶiŶ karışŵa iziŶ verdiği giďi, karıŶıŶ, seŶiŶ yaŶıŶda 
kalŵası içiŶ iziŶ isteseŶ olŵaz ŵı? dedi. Bu şekilde ďaŶa ısrarda ďuluŶdu ise de oŶa şu Đevaďı verdiŵ: 



— Vallahi, ďöyle şey içiŶ ďeŶ Hazreti Peygaŵďere gidip oŶu rahatsız edeŵeŵ. “oŶra ďeŶ, Ŷasıl oŶa ŵüraĐaat edeyiŵ? 
Hilâl giďi ihtiyar değiliŵ, geŶç olduğuŵ içiŶ keŶdi hizŵetiŵi göreďiliriŵ. “oŶra Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem͛iŶ de ďaŶa Ŷe söyleyeĐeğiŶi ďileŵeŵ. İşte kırk güŶdeŶ soŶra oŶ güŶ daha ďöyle geçirdik. BöyleĐe iŶsaŶlardaŶ 
ilgiŵiziŶ kesilişi üzeriŶdeŶ taŵ elli güŶ geçŵiş oldu. 
Ellinci günün saďahıŶda idi ki, evlerimden birinin daŵıŶda sabah ŶaŵazıŶı kılŵış oturuyorduŵ. Öyle ďir sıkıŶtılı halde 
idim ki, Kur͛an-ı Keriŵde CeŶaďı Hak ďuyurduğu giďi, yeryüzü buŶĐa geŶişliğiŶe rağŵeŶ ďaŶa dar gelŵişti. Bir de 
aŶsızıŶ “el dağı tepesiŶdeŶ yüksek sesle birinin: 
— Ey Kâ͛b, sana müjde! ďağırdığıŶı işittiŵ. Hemen şükür secdesine kapaŶdıŵ. Artık ferahlık zaŵaŶıŶıŶ geldiğiŶi 
aŶladıŵ. Biziŵ üçüŵüzüŶ tevďeleriŶiŶ kaďul edildiğiŵ sabah ŶaŵazıŶdaŶ soŶra Hazreti Peygaŵďer herkese 
açıklaŵıştı. BuŶuŶ üzeriŶe ŵüjdeĐiler her üçüŵüzüŶ evleriŶe koştular. BeŶiŵ tarafıŵa geleŶ ŵüjdeĐi atıŶa ďiŶŵiş dört 
Ŷala geliyordu. Fakat “el dağıŶa çıkaŶ Eslem kaďilesiŶdeŶ çevik ďir adaŵıŶ sesi ďaŶa daha öŶĐe gelŵişti. Bu ŵüjdeĐi 
yaŶıŵa vardığıŶda sırtıŵdaki iki elďiseŵi, ŵüjdesiŶiŶ karşılığı olarak çıkarıp oŶa giydirdiŵ. Vallahi o güŶ o iki elďisedeŶ 
ďaşka elďiseŵ yoktu. HeŵeŶ iki giysi ;ridâ ve izarͿ ödüŶç aldıŵ ve giydiŵ. ÖyleĐe Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem ͛iŶ huzuruŶa vardıŵ. Yolda grup grup iŶsaŶlar ďeŶi karşılayarak tevbenin kabulünü tebrik ediyor ve Allah Telâ 
Hazretleri tarafıŶdaŶ ďağışlaŶŵaŶ kutlu olsuŶ, diyorlardı. Nihayet MesĐidi şerife girdiŵ. Hazreti Peygaŵďer mescit 
içerisiŶde etrafıŶda iŶsaŶlar olduğu halde oturuyorlardı. İçleriŶdeŶ ďeŶi göreŶ Talhâ ďiŶ Aďdullah heŵeŶ ayağa kalktı 
ve koşarak ďeŶi kuĐaklayıp teďrik etti. Vallahi, Talha͛dan ďaşka muhacirlerden hiçbir kimse beni tebrik etmeye 
kalkŵadı. Vallahi, Hazreti Talha͛ŶıŶ ďaŶa olaŶ sadakatiŶi hiç ďir zaŵaŶ uŶutaŵayaĐağıŵ. 
Sonra ben, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerine selâm verdim. Hazreti Peygamberin mübarek yüzlerinde 
seviŶç parıltısı olduğu halde ďaŶa şöyle ďuyurdular: 
͞AŶaŶdaŶ doğalı ďeri rastladığıŶ eŶ ŵutlu güŶü saŶa ŵüjdeleriŵ.͟ Ben sordum: 
— Ya Resûlallah! Bu ŵüjde seŶiŶ tarafıŶdaŶ ŵı, yoksa Allah tarafıŶdaŶ ŵı? BaŶa şu Đevaďı verdiler: 
͞Hayır, benim tarafıŵdaŶ değil, bu müjde Allah katıŶdaŶ!͟ Hazreti Peygamber sevinçli oldukları zaman mübarek 
yüzleriŶdeki Ŷur ďir kat daha çoğalır ve parlardı. Biz de ötedeŶ ďeri oŶuŶ ďu haliŶi ďilirdik. “oŶra huzurlarıŶda oturduŵ 
ve şöyle dediŵ: 
— Ya Resûlallah! Mademki Allah Teâlâ Hazretleri ďeŶi ďağışladı, ďu ďağışlaŶŵaŵıŶ karşılığı, Allah Teâlâ Hazretleri 
peygamberi için bütüŶ ŵalıŵdaŶ sadaka olarak sıyrılŵaŵdır. Hazreti Peygaŵďer ďaŶa: 
͞MalıŶıŶ ďir kısŵıŶı tut, ďu seŶiŶ içiŶ daha hayırlıdır͟ ďuyurdu. BeŶ de Hayďer gaŶiŵetleriŶdeŶ ďaŶa düşeŶ hisseŵi 
alıkoyuyoruŵ, dediŵ. 
Sonra Hazreti Peygamber͛e şu sözü verdiŵ: 
— Ya Resûlallah! Allah Teâlâ ďeŶi doğruluk seďeďiyle kurtardı. BuŶdaŶ ďöyle hayatım ďoyuŶĐa doğruluktaŶ 
ayrılŵayaĐağıŵ, söz veriyorum. Kâ͛b bin Malik diyor ki: 
— Vallahi, Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e doğruluk sözü verdiğiŵdeŶ itiďareŶ Allah Teâlâ, bana ihsan ettiği 
nimet kadar Müslümanlardan hiç bir kimseye ihsan etŵeŵiştir. Hem de Hazreti Peygamber͛e verdiğiŵ o doğruluk 
sözüŶdeŶ ďeri, ďu güŶe kadar hiç ďir şekilde ďilerek yalaŶ söyleŵediŵ. BuŶdaŶ soŶra da Allah Teâlâ Hazretleri beni 
yalaŶ söyleŵekteŶ korur, diye üŵidiŵ taŵdır. 
Allah Teâlâ Hazretleri şu ŵealdeki ayeti Keriŵe͛yi Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e indirdi: 
͞And olsun ki, Allah, peygambere ve o güçlük vaktinde (Tebük savaşıŶda çekilen sıkıŶtı ve mahrumiyet günlerinde) ona 
uyan Muhacirlerle Ensar͛a lütuf ta ďuluŶdu. Öyle ki, içleriŶdeŶ ďir kısŵıŶıŶ Kalpleri kayŵağa yüz tutŵuş iken yine de 
oŶlarıŶ tevbelerini kabul buyurdu. Çünkü O, onlara karşı çok şefkatli, çok merhametlidir.͟ (Tevbe: 117) 
Vallahi, Hazreti Peygaŵďere karşı yalaŶ söyleyip te helak olurum korkusu ile itizam (??? iltizam) ettiğiŵ sadakat sözü, 
ďeŶi İslaŵ͛a hidayet ettikten sonra Allah͛ıŶ ďaŶa verdiği eŶ ďüyük nimettir. Aksi halde diğer yalaŶ söyleyeŶler giďi ďeŶ 
de helak olaĐaktıŵ. Allah yalan koŶuşaŶlar (mazeret uyduraŶlarͿ hakkıŶda, şiŵdiye kadar hiç kiŵse hakkıŶda 
indirŵediği eŶ ağır ayetiŶi iŶdirŵiş ve şöyle ďuyurŵuştur: 
KeŶdileriŶdeŶ razı olasıŶız diye ;ŵüŶafıklarͿ size yeŵiŶ edeĐekler. Fakat siz oŶlardan razı olsaŶız da, Allah, asla o 
fasıklardaŶ razı olŵaz.͟ (Tevbe: 96) 
Diğer ŵüŶafıklar Hazreti PeygaŵďeriŶ huzuruŶa giderek özürleriŶi yeŵiŶle ifade ettiler. Hazreti Peygaŵďer de oŶlarıŶ 
mazeretlerini kabul etti ve onlar için Allah͛taŶ ŵağfiret diledi. Biz ise oŶlar giďi ŵazeret uydurŵaktaŶ ve Peygaŵďer͛in 
bizim için ŵağfiret dileŵesiŶdeŶ geri kaldık. Biz üç kişi idik. Hazreti Peygamber bizi, Allah͛dan bir emir ve hüküm 
gelinceye kadar bekletti. İşte ďuŶdaŶ dolayıdır ki, Allah Teâlâ Hazretleri: 
͞;DuruŵlarıͿ geri ďırakılaŶ üç kişiyi ;Kâď ďiŶ Malik, Hilâl ďiŶ Üŵayye ve Mûrâre ďiŶ ‘eďî͛iͿ Allah ďağışladı. ÇüŶkü o 
derece bunalŵışlardı ki, yeryüzü ďütüŶ geŶişliğiŶe rağŵeŶ oŶlara dar gelŵiş, viĐdaŶları da keŶdileriŶi sıkŵıştı ve 
Allah͛taŶ kurtuluşuŶ aŶĐak Allah͛a sığıŶŵakta olduğuŶu aŶlaŵışlardı. BuŶdaŶ soŶra Allah oŶları tevďekâr olŵaya 
ŵuvaffak kılıp tevďeleriŶi kaďul ďuyurdu. Şüphesiz ki Allah tevďeleri çok çok kaďul edeŶdir, çok merhametlidir.͟ 
(Tevbe: 118) 
Bu ayette geçen ͞Geri ďırakılaŶ üç kişi͟ sözü Teďük savaşıŶdaŶ geri kalaŶlar ŵaŶasıŶda olŵayıp duruŵları hakkıŶda 
hüküŵ verilŵesi erteleŶŵiş olaŶlar ŵaŶasıŶdadır ki, ďuŶdan üçümüz kastedilmektedir. 
 



1109- Ebu Bekre (R.A.) der ki: 
Hazreti Ali ile Hazreti Aişe (R.A.) arasıŶda ĐereyaŶ edeŶ ŵeşhur Ceŵel vakasıŶda ďeŶ Hazreti Aişe taraftarı olarak 
savaşŵak kararıŶda idiŵ. Fakat daha önce Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛deŶ işittiğiŵ ďir hadîsten Allah Teâlâ 
beni faydalaŶdırdı. PeygaŵďeriŶ ďu hadîs-i şudur: 
͞Bir kaviŵ ki, idaresiŶi kadıŶa ďırakŵıştır, o topluŵ asla iflah etŵez.͟ Bu hadîs-i şerifi Hazreti Peygaŵďer şu hadise 
üzeriŶe ďuyurŵuştu: İran imparatoru ölünce erkek çoĐuğu olŵadığıŶdaŶ oŶuŶ kızıŶı tahta çıkardılar. İşte ďu haďer 
Hazreti Peygaŵďere ulaşıŶĐa, yukarıdaki hadîs-i şerif varit olŵuştur. BeŶ de ďu hadîs-i şerife dayaŶarak Hazreti Aişe 
taraftarı olarak CEMEL vak͛asıŶda ďuluŶŵadıŵ.ϰ 
ϰ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϰϲ-758 
 

PEYGAMBER SALLALLAHU ALEYHİ VE SELLEM ’İN HA“TALIĞI VE VEFATI 
 
1110- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, ölüŵ hastalığıŶda, kızı Fatıŵa͛yı ;‘adıyallahu AŶhaͿ yaŶıŶa çağırarak kulağıŶa 
gizliĐe ďir şey söyledi. Hazreti Fatıŵa ağlaŵaya ďaşladı. “oŶra ikiŶĐi defa yiŶe gizliĐe kulağıŶa ďir şey söyledi. Bu defa 
Hazreti Fatıŵa gülümsedi. Sonra biz Hazreti Fatıŵa͛ya ďu iki haliŶ seďeďiŶi sorduk. Bize şöyle aŶlattı: 
— Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, birinci defasıŶda bu hastalık yüzünden dünyadan ahirete göçeceklerini bana 
söylediler. OŶuŶ içiŶ ağladıŵ. İkiŶĐi defasıŶda ise vefatlarıŶdaŶ soŶra aile ferdleri içinden en önce kendilerine 
kavuşaĐak olaŶ kiŵseŶiŶ ďeŶ olduğuŵu ďildirdiler. OŶuŶ içiŶ seviŶdiŵ ve güldüŵ. 
Hazreti Aişe yiŶe aŶlatır: BeŶ, ‘esûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛deŶ çok defa şöyle ďuyurduğuŶu işitirdiŵ: Hiç ďir 
peygaŵďer, düŶyada kalŵası ve ahirete göçŵesi arasıŶda ŵuhayyer ďırakılŵadıkça (bunlardan birini seçme serďestliği 
kendisine taŶıŶŵadıkçaͿ vefat etmez.͟ Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in, ölüŵ haliŶde ŵüďarek sesi kısılıŶĐa 
şu ŵealdeki ayeti keriŵeyi okuduğuŶu işittiŵ: 
͞Allah͛a ve Peygaŵďere, itaat edeŶler, işte ďuŶlar, Allah͛ıŶ keŶdileriŶe Ŷiŵet verdiği peygaŵďerlerle, sıddîklarla, 
şehidlerle ve iyi kiŵselerle ďeraďerdirler. BuŶlarsa Ŷe güzel arkadaşlardır!͟ (Nisa: 69) 
BuŶuŶ üzeriŶe diğer peygaŵďerler giďi, Allah tarafıŶdaŶ düŶyada kalŵasıyla ahirete göçŵesi arasıŶda Hazreti 
PeygaŵďeriŶ de serďest ;ŵuhayyerͿ ďırakıldığıŶı aŶladıŵ. 
 
1111- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri sağlık hallerinde iken: ͞Hiç bir peygamber cennetteki yerini 
görmedikçe ve sonra da dünya ile ahiret arasıŶda ŵuhayyer kılıŶŵadıkça vefat etŵeŵiştir.͟ buyurdular. Hazreti 
Peygaŵďer hastalaŶıp ölüŵ haliŶde ŵüďarek ďaşı diziŵ üzeriŶde ikeŶ, ďir ara keŶdiŶdeŶ geçtiler. “oŶra keŶdileriŶe 
geldikleri vakit, ŵüďarek gözleriŶi eviŶ tavaŶıŶa doğru çevirdi ve: 
͞Allah͛ıŵ! BeŶi, yüĐe yoldaşa kavuştur.͟ ďuyurdu. YaŶi, ďir aŶ öŶĐe saŶa kavuşayıŵ, yahut ŵukaddes yüksek ŵakaŵa 
erişeyiŵ. 
Hazreti Peygamber böyle dua edince, ben kendi keŶdiŵe dediŵ ki artık ‘esûlullah ďizi seçip düŶyada kalŵasıŶı 
dilemez. HayatlarıŶda buyurdukları, ͞Allah tarafıŶdaŶ düŶya ile ahiret arasıŶda ŵuhayyer kılıŶŵak͟ hadîs-i şerifiŶiŶ 
gereği ahireti ihtiyar ettikleriŶi aŶladıŵ. 
Mütercim: 
Hazreti Peygaŵďere ölüŵ haliŶde Ciďril gelip oŶu ŵuhayyer kıldığı diğer hadîslerde geçmektedir. 
 
1112- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in mübarek vücutlarıŶa ďir hastalık geldiği zaŵaŶ, ŵuavvizeteyŶ ;Nas ve Felak) 
sûreleriŶi okuŵak ve parŵaklarıŶıŶ uçlarıŶa üfleyerek ağrıyaŶ yerleriŶe sürŵek adetleri idi. Bu defa ölüŵlerine sebeb 
olaŶ hastalıkta ikeŶ, ďeŶ de MuavvizeteyŶ sûreleriŶi okuyarak Hazreti Peygamberin ellerine üfürür ve ellerini ağrıyaŶ 
yerlerine sürerdim. Bu son hastalığıŶda kulağıŵı mübarek ağızlarıŶıŶ yaŶıŶa yaklaştırdıŵ ve diŶlediŵ. Şöyle dua 
ediyorlardı: 
͞Allah͛ıŵ! BeŶi ďağışla, ďeŶi esirge ve ďeŶi yüĐe yoldaşa kavuştur.͟ 
 
1113- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Allah Teâlâ Hazretlerinin bana özel olarak ihsan ďuyurduğu en büyük nimetlerinden biri de, Peygamber Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem HazretleriniŶ ďeŶiŵ eviŵde ve Ŷöďet güŶüŵde, ŵüďarek ďaşları göğsüŵe dayalı ďuluŶduğu halde 
vefat etŵeleri ve ďeŶiŵ ağız suyuŵ ile Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem HazretleriŶiŶ ağız suyuŶuŶ ďirďiriŶe 
karışŵış olŵasıdır. Şöyle ki: 
Hazreti Peygamberin hastalığıŶda onun dayaŶağı idim; O, bana yaslaŶıyordu. O anda yaŶıŵa kardeşiŵ Abdurrahman 
;iďŶi Eďi BekirͿ geldi. EliŶde ďir ŵisvak ;ağaçtaŶ diş fırçasıͿ olduğu halde içeri girŵişti. Hazreti PeygaŵďeriŶ, kardeşiŵiŶ 
elindeki o misvâk͛a dikkatle ďaktığıŶı gördüŵ. Peygaŵber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in o misvâk͛ı istediğiŶi aŶladıŵ. 
Hemen sordum: 



— Ya Resûlallah, ŵisvak ister ŵisiŶiz? Hazreti Peygaŵďer, evet, ŵaŶasıŶda ŵüďarek ďaşı ile işaret etti. BeŶ de heŵeŶ 
kardeşiŵdeŶ ŵisvâk͛ı alarak Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e verdiŵ. Hazreti PeygaŵďeriŶ hastalığı şiddetli 
olduğuŶdaŶ ŵisvak oŶa sert geldi. BeŶ, ya Resûlallah! mivsâk͛ı size ďiraz yuŵuşatayıŵ, dediŵ. Yine ďaşları ile işaret 
ederek yuŵuşatŵaŵı istediler. O ŵisvak͛ı ŵüďarek eliŶdeŶ aldıŵ ve ağzıŵda çiğŶeyerek tükürüğüŵ ile yuŵuşattıŵ. 
Sonra Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e verdim. O da ŵisvakı dişleriŶe sürdü. 
Resûlullah Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ öŶüŶde derideŶ ve içiŶde su ďuluŶaŶ ďir kap vardı. Müďarek elleriŶi o suya 
sokarak ıslatır, ŵüďarek yüzüŶe sürer ve şöyle ďuyururdu: 
-Allah͛taŶ ďaşka iďadet edileĐek hiç ďir ilâh yoktur; ölümün de gerçekteŶ sekeratı ;şiddetiͿ vardır.͟ Sonra Peygamber 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, elleriŶi göğe doğru kaldırıp ruhlarıŶı tesliŵ ediŶĐeye kadar: 
͞YüĐe yoldaşıŶ yaŶıŶda...͟ demeye başladılar. “oŶra ŵüďarek, eli yavaş yavaş düştü. ;Artık düŶyadaŶ göçŵüşlerdi.Ϳ 
  
1114- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e hastalığıŶda ďaygıŶlığa ďeŶzer ďir hal gelŵişti. Biz de hastalığıŶa ďir ilaç 
hazırladık. KeŶdileri ďu ilâĐı isteŵedikleriŶi, işaretle ďize ďildirdilerse de, ďiz, her hasta ilâç kaďul etŵez düşüŶĐesiyle 
yiŶe o ilâĐı ağızlarıŶa daŵlattık. “oŶra Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem keŶdiŶe geliŶĐe şöyle ďuyurdu: 
͞Ağzıŵa ilâç damlatmaktan sizi menetmedim mi! Bu evde (amcam) Abbas͛taŶ ďaşka herkesiŶ ağzıŶa ;Đeza olarakͿ ayŶı 
ilâçtaŶ daŵlatılaĐak ve ďeŶ de göreĐeğiŵ. Aďďas ise siziŶ ağzıŵa ilâç daŵlatŵaŶızı görŵedi ;o esŶada araŶızda 
değildiͿ.͟ 
Mütercim: 
ŞaŶı yüĐe ďir peygaŵďer ďöyle ilaçlaŵayı yasaklaŵışkeŶ, ďuŶu diŶleŵeyeŶleriŶ ahirette ďir Đezaları olŵası 
gerektiğiŶdeŶ düŶyada kısas olarak oŶlarıŶ ayŶı ilâĐı kullaŶŵak suretiyle ĐezalaŶdırılarak ahiret ĐezasıŶdaŶ 
kurtarıldıkları aŶlaşılŵaktadır. Bizzat tedavi ile uğraşaŶlar ve görüpte rıza göstereŶler ayŶı Đezaya hâk kazaŶŵış oldular. 
Fakat Hazreti Aďďas tedavi sırasıŶda ďuluŶŵadığı içiŶ o ŵüstesŶa kılınŵıştır. 
 
1115- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ irtihalleriŶe seďeď olaŶ soŶ hastalıkları ağırlaşıŶca, mübarek, vücutlarıŶa ďir 
ağırlık ďastığıŶı göreŶ kızı Hazreti Fatıŵa (‘adıyallahu Anha): 
— YetişiŶ, ďaďaŵa ağırlık ďastı! diye feryad etti. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem kızıŶa şöyle ďuyurdu: ;KızıŵͿ, 
ďugüŶdeŶ soŶra artık ďaďaŶıŶ ďir sıkıŶtısı kalŵayaĐaktır.͟ 
Mütercim: 
Hazreti PeygaŵďeriŶ altŵış üç yaşıŶda irtihal ettikleriŶi Hazreti Aişe aŶlatır. Her Ŷe kadar “ahih-i Müslim͛de altŵış ďeş 
yaşıŶda irtihal ettiği rivayet ediliyorsa da, doğrusu Hazreti Aişe͛nin Buharî͛deki rivayetidir. Bu altŵış üç yılıŶ elli üç 
senesi, Mekke͛de ve geri kalan on senesi de Medine͛de geçŵiştir. 
Taŵ kırk yaşıŶda Mekke͛de Ŷüďüvvet geldikteŶ soŶra, peygaŵďerliğiŶ ilk oŶüç yılıŶı da orada geçirŵişlerdir. AŶĐak ďu 
oŶ üç yılıŶ üç seŶesi fetret devri ;vahyiŶ kesildiği zaŵaŶͿ olŵuştur. Bu itiďarla arka arkaya Kur͛aŶ ı kerimin nüzulü on 
sene Mekke͛de ve on sene de Medine͛de peyderpey vuku ďularak yirŵi seŶede taŵaŵlaŶŵış oldu.ϱ 
5 Ömer ZiyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϱϴ-763 
 

KURAN TEF“İRİ BAH“Î 
FATİHA “URE“İ 

 
1116- Ebû Saîd El-Hudrî (‘adıyallahu Anh) der ki: 
BeŶ, ŵesĐidi şerifte Ŷaŵaz kılarkeŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďeŶi huzurlarıŶa çağırdı. NaŵazdaŶ sonra 
huzurlarıŶa varıď: 
— Ya Resûlallah! Namazda idim; onun için geciktim, dedim. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu:  
-͞Allah Teâlâ; Allah ve PeygaŵďeriŶe, sizi çağırdığı zaŵaŶ derhal iĐaďet ediŶ, ďuyurŵadı ŵı?͟ (Enfal: 24) Böylece beni 
azarlaŵa yollu ikaz ettikteŶ soŶra şöyle ďuyurdular: 
͞Bu ŵesĐiddeŶ dışarıya çıkŵadaŶ saŶa ďir sûre öğreteĐeğiŵ ki, o sûre, Kur͛an͛ıŶ eŶ ďüyük sûresidir.͟ Sonra Hazreti 
Peygamber elimden tutup beraberce mescidden çıkarkeŶ ďeŶ dediŵ ki, ya ‘esûlallah, siz Kur͛an͛ıŶ en büyük sûresini 
ďaŶa öğreteĐek değil ŵiydiŶiz? BuŶuŶ üzeriŶe ďuyurdular ki: 
͞O sûre, El-hamdü lillâhi Rabbil͛aleŵîŶ ;FatihaͿ süresidir. Bu sûre tekrarlaŶaŶ yedi ayet ve Allah tarafıŶdaŶ ďaŶa verileŶ 
büyük Kur͛aŶdır.͟ 
Mütercim: 
Fatiha sûresi yedi ayettir. Ancak imam Azam Hazretlerine göre, Besŵele sûredeŶ ďir ayet değildir. ͞“ıratalleziŶe eŶ 
amte aleyhim͟ tam ayettir ve bununla yedi ayet taŵaŵlaŶŵaktadır. İŵaŵ Şafii Hazretlerine göre ise, Besmele, Fatiha 
sûresinden bir ayettir ve ͞“ıratelleziŶe eŶ͛amte aleyhim͟ taŵ ayet değildir.ϲ 
ϲ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϲϯ 
 



BAKARA SURE“İ 
 
1117- Abdullah bin Mes͛ud (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri ;͚ŶeͿ güŶahlarıŶ eŶ ďüyüğü haŶgisidir? diye sorduŵ. BaŶa şu Đevaďı 
verdiler: 
͞Allah seŶi yarattığı halde seŶiŶ oŶa eş ve ortak koşŵaŶdır.͟ Sonra en büyük günah hangisidir? sordum. Buyurdular ki: 
͞“eŶiŶle ekŵeğiŶi paylaşaĐağı korkusu ile keŶdi çoĐuğuŶu öldürŵeŶdir.͟ Ben yine sordum: Sonra en büyük günah 
haŶgisidir? BaŶa şu Đevaďı verdiler: 
͞KoŵşuŶuŶ helali ile ziŶa etŵeŶdir.͟ 
 
1118- Said bin Zeyd (‘adıyallahu Anh) HazretleriŶdeŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Kızıla çalaŶ ak ŵaŶtar, kudret helvası türüŶdeŶdir ve oŶuŶ suyu göze şifadır.͟ 
 
1119- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
İsrail OğullarıŶa, Kudüs kapısıŶdaŶ ďaşlarıŶızı eğerek ve güŶahlarıŶızıŶ ďağışlaŶŵası içiŶ dua ederek giriŶiz, buyrulduğu 
halde, oŶlar kıçlarıŶıŶ üstüŶde sürüŶerek girdiler ve eŵri değiştirip, güŶahlardaŶ tevďe, diyeĐekleri yerde, arpada 
haďďe, dediler ;eŵri alaya aldılarͿ.͟ 
Mütercim: 
İsrail OğullarıŶıŶ, Allah͛ıŶ eŵriŶi alaya alŵalarıŶdaŶ dolayı oŶlara tauŶ ;veďaͿ hastalığı gelerek ďir saat içiŶde yirŵidört 
ďiŶ kişiŶiŶ öldüğü rivayet edilŵiştir: 
 
1120- İďŶi Aďďas͛dan (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
Allah Teâlâ ďuyurŵuştur: ͞İŶsaŶoğlu hakkı olŵadığı halde ďeŶi yalaŶladı ve hakkı olŵadığı halde ďaŶa sövdü. BeŶi 
yalaŶlaŵası şu: “aŶıyor ki, çürüyüp toprak olduktan sonra kendisini eski durumuna çeviremem. Bana sövmesine 
geliŶĐe, ďeŶiŵ çoĐuklu olduğuŵu iddia etŵesidir. Hâlbuki ben, zevce yahut çocuk edinmekten beriyim. 
 
1121- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Siz ehli kitaďı Ŷe doğrulayıŶız, Ŷe de yalaŶlayıŶız; aŶĐak ďiz Allah͛a ve bize indirilene iman ettik, deyiniz.͟ 
 
1122- Ebû Saîd͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Kıyaŵet güŶüŶde Nûh ;Aleyhisselâŵ Allah͛ıŶ huzuruŶaͿ davet ediliŶĐe: 
— EmriŶe hazırıŵ, eŵret, ey Rabbim! diyecektir. Allah Teâlâ ona buyuracak: 
— BeŶiŵ eŵir ve hüküŵleriŵi kavŵiŶe teďliğ ettiŶ ŵi? O da: — Evet ;teďliğ ettiŵͿ! diyeĐek. Sonra onun ümmetine 
sorulacak: 
— Size bu peygamberiniz (Allah͛ıŶ hüküŵleriŶiͿ teďliğ etti ŵi? OŶlar da: 
— Bize ihtarĐı bir peygamber gelmedi, diyecekler. Sonra (Allah Teâlâ Nûh Aleyhisselâm͛a) diyecek ki: 
— “eŶiŶ lehiŶe ;teďliğde ďuluŶduğuŶa dairͿ kiŵ şahitlik edeĐek? Nuh Aleyhisselâŵ da: 
— Muhaŵŵed Aleyhisselâŵ ve oŶuŶ üŵŵeti ;ďeŶiŵ İçiŶͿ şahitlik ederler, diyeĐektir. 
Bunun üzerine ümmetim, Hazreti Nuh͛un, kendi ümmetine Allah͛ıŶ hüküŵleriŶi teďliğ ettiğiŶe şahidlik edecekler ve 
peygaŵďeriŶiz de siziŶ şehadetiŶiz doğru olduğuŶa şahitlik edeĐektir. İşte ďu, Allah Teâlâ Hazretlerinin Kur͛aŶ ı 
Kerimde: 
͞Ey müminler! BöyleĐe sizi seçkiŶ ve şerefli ďir ümmet kıldık ki, ďütüŶ ŵilletler hakkıŶda adalet örŶeği ve hak şahidleri 
olasıŶız. Peygaŵďer de siziŶ üzeriŶize şahid olsuŵ͟ (Bakara: 143) mealiŶdeki ďuyurduğu ayetiŶ aŶlaŵıdır. ;Vasat, 
adalet demektir) 
 
1123- Enes (R.A.) der ki, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Selleŵ şöyle dua ederdi: 
͞Allah͛ıŵ, ey Rabbimiz! Bize hem dünyada iyilik (ibadet ve itaat) ver, hem de ahirette iyilik (sevab ve rahmet) ver ve bizi 
azabdan koru.͟ 
 
1124- Ebû Hureyre͛den ;‘.A.Ϳ rivayet edilŵiştir: 
͞Yoksul kendisini veya iki hurŵaŶıŶ yahut bir veya iki lokŵaŶıŶ geri çevirdiği dileŶĐi değildir. Yoksul, o kiŵsedir ki, 
dileŶŵekteŶ kaçıŶır. İsterseŶiz Allah Teâlâ Hazretlerinin, ͞onlar halktan ısrar edip dilenmezler͟, âyeti kerimesini 
okuyunuz.͟ (Bakara: 273)7 
ϳ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϲϯ-767 
 

ALİ İMRAN “ÛRE“İ 
 
1125- Hazreti Aişe ;‘.AͿ der ki: 



Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri şu ŵealde ki ayeti keriŵeyi okudu: 
͞Sana Kur͛aŶ ı indiren O͛dur. Kur͛an͛ıŶ ŵuhkeŵ ;açık ve kesiŶͿ âyetleri vardır ki, bunlar (kutsal) kitaďıŶ esasıdır. 
Birtakıŵ ŵüteşaďih ;değişik aŶlaŵlara geleďileŶͿ ďaşka âyetler de vardır ki, kalpleriŶde eğrilik ďuluŶaŶlar, fitŶe 
çıkarŵak ve keŶdileriŶe göre yoruŵlaŵak içiŶ oŶuŶ ŵüteşaďih ayetlerine uyarlar. Hâlbuki o ŵüteşaďihin te͛vilini ancak 
Allah ďilir. İlŵiŶ iŶĐelikleriŶe vakıf olaŶlar: Biz oŶa ;kutsal kitaďaͿ iŶaŶdık, hepsi ;ŵuhkeŵi ve ŵüteşaďihiͿ ‘aďďiŵiz 
katıŶdaŶdır, derler. Aklıseliŵ sahipleri aŶĐak ďuŶa akıl erdirir.͟ ;Ali İŵraŶ: ϳͿ 
“oŶra ďaŶa Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
Kur͛an͛ıŶ ŵüteşaďih ayetlerinin ardıŶa düşeŶleri görürsen bil ki, onlar, Allah͛ıŶ adlaŶdırdığı (Kalpleri eğriͿ kimselerdir. 
OŶlardaŶ sakıŶıŶız.  
Mütercim: 
Müteşaďih gerçek ŵaŶası aŶlaşılaŵayaŶ ayetlerdir. BuŶlar da iki kısıŵdır. Biri, heŵ lâfız, heŵ de ŵaŶası ŵüteşaďih 
olaŶlardır. BuŶlar, sûre ďaşlarıŶda geleŶ ;Elif, Laŵ, Mîŵ ve Ta, Ha giďiͿ harfledir. BuŶlara ŵukatta͛a harfler denir. 
BuŶlarıŶ Araď diliŶde Ŷe lâfız laŶ ve Ŷe de ŵaŶaları ďiliŶŵiyor. BuŶlarıŶ gerçek ŵaŶasıŶı yalŶız Allah bilir. 
İkiŶĐi kısıŵ ŵüteşaďih de, yalŶız ŵaŶaları ďiliŶŵeyeŶ ve kapalı olaŶ ayetlerdir. ͞Allah͛ıŶ eli, siziŶ elleriŶiziŶ 
üstündedir.͟, ͞‘ahŵaŶ olaŶ Allah Arş üzeriŶe oturdu.͟ ayetleri ile, ͞‘aďďiŵiz düŶya göğüŶe iŶer.͟ mealindeki hadîs-i 
şerifler gibi. Bu ayetlerde geçen Allah͛ıŶ eli, oturdu kelimeleriyle hadîste geçen iner keliŵesiŶiŶ ŵaŶaları ďiliŶeŶ 
şeylerdir. Fakat ďuŶları Allah͛a isnad etmek, Allah͛ıŶ şaŶıŶa uyguŶ düşŵeyeĐeğiŶdeŶ ďuŶlarıŶ gerçek ŵaŶalarıŶı Allah͛a 
ďırakŵak selef âlimleriŶ görüşüdür. Ancak daha soŶra geleŶ ve ŵüteahhiriŶ dîye adlaŶdırılaŶ müçtehitlere göre, bu 
gibi ayetler ve hadîs-i şerifler, Allah͛ıŶ şaŶıŶa yaraşır şekilde tevil edilirler. Allah͛ıŶ eli deŵek, Allah͛ıŶ kudreti deŵektir. 
İstilâ, ihata ŵaŶasıŶadır. Allah͛ıŶ iŶŵesi deŵek, rahŵetiŶiŶ ďolĐa gelŵesi deŵektir, şekliŶde uyguŶ ŵaŶalar verirler. 
İşte ďöyle ŵüteşaďih ayetleriŶ hakikatiŶdeŶ ďahsedeŶler ve tartışaŶlar, kalpleriŶde eğrilik ďuluŶaŶlar olduğuŶu Allah 
Teâlâ KuraŶı keriŵde ďuyuruyor. Bu ayetiŶ ŵeali ŵetiŶde verilŵiştir. 
 
1126- İbni Aďďas͛daŶ (‘adıyallahu AnhumaͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Eğer iŶsaŶlarıŶ dava edip istedikleri her şey keŶdileriŶe ;yalŶız iddiaları üzeriŶeͿ verilŵiş olsaydı, ďirtakıŵ kiŵseleriŶ 
kaŶları ve ŵalları haksız yere giderdi. YeŵiŶ aŶĐak davalıya teklif edilir ;ve davaĐı ise delil ikaŵe etŵekle 
yükümlüdür).͟ 
 
1127- İďŶi Abbas (‘adıyallahu Anhuma) der ki: 
Hazreti İďrahiŵ Aleyhisselâŵ ateşe atılırkeŶ ͞Allah bize kâfidir ve o ne güzel vekildir!͟ dedi. 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem efeŶdiŵize de ďazı kiŵseler gelerek: Müşrikler siziŶle savaşŵak içiŶ hazırlaŶŵış 
ve ďir araya gelŵişlerdir. BuŶlarla ;Eďu “üfyaŶ ve arkadaşları ileͿ savaşaďileĐek güĐüŶüz yoktur. Tedďirli oluŶuz diye 
korku verdikleri zaŵaŶ, oŶlarıŶ ďu sözleri aŶĐak ŵüŵiŶleriŶ iŵaŶ ve cesaretlerini artırdı ve şöyle dediler: 
͞Allah bize kâfidir ve O ne güzel vekildir.͟ 
 
1128- Üsame bin Zeyd (‘adıyallahu Anh) der ki:  
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Bedir savaşıŶdaŶ öŶĐe MediŶe͛de hastalanan Sa͛d bin Ubade͛yi 
ziyaret içiŶ çıkŵıştı. “a͛d, Haris ďiŶ HazreĐ oğulları yaŶıŶda hasta yatıyordu. Hazreti Peygaŵďer ďir ŵerkeďe ďiŶŵişti. 
MerkeďiŶ sırtıŶda, Fedek ďeldesiŶde dokuŶaŶ saçaklı ve kalıŶ ďir kiliŵ vardı. Hazreti peygaŵďeriŶ terkisiŶde de küçük 
Üsame bulunuyordu. Yolda giderlerken, henüz İslâmı kaďul etŵeŵiş olaŶ Aďdullah ďiŶ “elül͛üŶ ĐeŵiyetiŶe uğradılar. 
Bu toplaŶtıda, Müslümanlardan, putperest ŵüşriklerdeŶ ve Yahudilerden karışık kimseler vardı. Ashaptan Abdullah bin 
Revaha da ďu toplaŶtıda ďuluŶuyordu. Hazreti Peygaŵďer geçerkeŶ ŵerkeďiŶ kaldırdığı tozlar oradakileriŶ üzerleriŶi 
kapladı. Aďdullah ďiŶ Uďeyy ďiŶ “elül, elďisesiŶiŶ eteği ile yüzüŶü ve ďurŶuŶu kapadı. “oŶra Peygaŵďer Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem ͛e; 
— Üstümüzü, ďaşıŵızı toz etmeyiniz, dedi. Hazreti Peygamber o meclise selâm verdi ve durdu. “oŶra hayvaŶıŶdaŶ 
inerek orada bulunanları diŶe davet etti ve oŶlara öğüt verdi, Kur͛andan ayet okudu. 
Abdullah bin Ubeyy bin Selül dedi ki: 
— “eŶiŶ söyledikleriŶ gerçek ve hak ise, ďuŶdaŶ daha güzel şey olaŵaz. Fakat ďiziŵ ŵeĐlisiŵize gelipte bizi böyle 
rahatsız etŵeyiŶiz. “iz eviŶize döŶüŶüz de, size geleŶ olursa oŶa öğüt veriŶiz. 
BuŶuŶ üzeriŶe ashaďıŶ ileri geleŶleriŶdeŶ şair Aďdullah ďiŶ ‘evaha: 
— Ya Resûlallah! Abdullah bin Ubeyy bin Selül͛üŶ sözüŶe ďakŵa; her zaŵaŶ ŵeĐlisiŵize şeref ver ve bize Kur͛an 
okuyarak öğütlerde ďuluŶ, dedi. BuŶuŶ üzeriŶe Müslümanlarla diğer ŵüşrikler arasıŶda ŵüŶakaşa ve çekişŵe ďaşladı. 
Birbirleriyle dövüşeĐek hale geldiler. Hazreti Peygaŵďer yuŵuşak ve tatlı sözleri ile oŶları yatıştırdı. 
Bundan sonra Hazreti Peygaŵďer yiŶe hayvaŶıŶa binerek yola koyuldu ve Sa͛d bin Ubade͛ŶiŶ ďuluŶduğu eve girdi. “a͛d 
HazretleriŶe şöyle ďuyurdu: 
͞Ey Sa͛d! Ebû Hubab͛ıŶ ;Aďdullah ďiŶ Uďeyy ďiŶ “elül͛üŶͿ dedikleriŶi keşke kulağıŶla işitseydiŶ. Adaŵ şöyle şöyle 
söyledi.͟ Sa͛d ďiŶ Uďade şu Đevaďı verdi: 



— Ya Resûlallah, oŶu ďağışlayıŶız. ÇüŶkü “ize Kur͛aŶ ı indiren Allah͛a yemin ederim ki, Allah Teâlâ Hazretleri eŶ şerefli 
olaŶ peygaŵďerlik rütďesiŶi ve taĐıŶı size ihsaŶ ďuyurdu. Hâlbuki ďu ďelde halkı ;MediŶe͛liler) tüm olarak Abdullah bin 
Übeyy bin Selül͛ü keŶdileriŶe ďaşkaŶ seçŵek ve oŶa, özel şekilde sarılŵış saltaŶat taĐıŶı giydirŵek üzere idiler. Sonra 
sizin Medine͛ye teşrifiŶizle oŶuŶ ďu saltaŶatı yıkılıŶĐa soŶ dereĐe kederleŶdi. İşte Aďdullah͛ıŶ size karşı o çirkiŶ hareketi 
ďuŶdaŶ ileri gelŵektedir. Bu ďakıŵdaŶ Aďdullah ďiŶ Uďeyy ďiŶ “elül͛üŶ kusuruŶa ďakŵayıŶız. 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem de oŶu ďağışladı. 
)ateŶ Hazreti Peygaŵďer ötedeŶďeri keŶdileriŶe karşı yapılaŶ kusur ve kabahatleri kimden gelirse gelsin affederlerdi. 
KâfirleriŶ yapŵış oldukları eziyetlere katlaŶarak saďrederlerdi. Kâfirlerle savaşŵaya dair Allah͛ıŶ eŵri geliŶĐeye kadar 
hep ďöyle devaŵ etti. Bedir savaşıŶda Kureyş ŵüşrikleriŶiŶ ileri geleŶleriŶiŶ ďir kısŵı öldürülüŶĐe, adı geçeŶ Aďdullah 
biŶ Uďeyy ďiŶ “elül ile ŵüşrik arkadaşlarıŶdaŶ iďaret kalaďalık ďir topluluk, ďu Bedir savaşı açık ďir üstüŶlüktür, diyerek 
hemen İslâŵı kaďul ettikleriŶe dair Hazreti Peygaŵďere söz verdiler. 
Mütercim: 
BuŶlarıŶ İslâŵı kaďul edişi görüŶüş haldedir; çüŶkü Aďdullah ďiŶ Uďeyy ďiŶ “elül, ŵüŶafıklarıŶ ďaşı idi. O hal üzere de 
ölŵüştü. ͞MüŶafıklardaŶ hiç kiŵse üzeriŶe Ŷaŵaz kılŵa ve kaďri üzeriŶde durŵa,͟ mealindeki ayeti kerime bunun 
hakkıŶda Ŷazil olŵuştur. 
 
1129- Ebû Saîd El-Hudri (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem HazretleriŶe ďirtakıŵ iŶsaŶlar gelip: 
— Ya Resûlallah! Kıyaŵette ďiz Rabbimizi görecek ŵiyiz? diye sordular. Hazreti Peygaŵďer oŶlara şu Đevaďı verdi: 
͞Evet, ;göreĐeksiŶizͿ! Bulutsuz, gayet ďerrak ďir havada ve taŵ öğle zaŵaŶıŶda güŶeşi görŵekte hiç sıkıŶtı çeker 
misiniz?͟ Ashaďı kiraŵ: 
— Ya Resûlallah, hiç bir zorluk çekmeyiz, dediler. Hazreti Peygamber tekrar: 
͞Bulutsuz ve berrak bir geceniŶ aydıŶlığıŶda doluŶayı görŵekte hiç zahmet çeker misiniz?͟ buyurdu. Ashap yine: 
— Ya Resûlallah, çekmeyiz! dediler. Bunun üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer oŶlara şöyle buyurdu: 
͞İşte ďöyle güŶeş ve ayı sıkıŶtısız ve kuşkusuz gördüğüŶüz giďi, Allah Teâlâ Hazretlerini de kıyaŵette öyleĐe 
göreceksiniz. 
Kıyaŵet güŶü oluŶĐa, ďir ŵüŶadî ;çağırŵaĐıͿ şöyle çağıraĐaktır: Her üŵŵet, düŶyada kiŵe iďadet etŵişse oŶuŶ 
peşiŶdeŶ gitsin. Bunun üzerine Allah͛taŶ ďaşka (put ve sair) şeylere İďadet edenlerin hepsi ĐeheŶŶeŵe düşeĐektir. 
Ancak iyi olsun veya günahkâr olsun, Allah͛a kulluk edenlerle kitap ehlinin ďir kısŵı kalaĐaktır. “oŶra Yahudi͛ler çağrılır 
ve oŶlara şöyle deŶilir! 
— Siz (dünyada) kime ibadet ediyordunuz? Onlar derler ki: 
— Biz, Allah͛ıŶ oğlu Uzeyr͛e ibadet ediyorduk. Onlara: 
— “iz yalaŶ söylüyorsuŶuz. Allah çoĐuk ve zevĐe ediŶŵeŵiştir. “iz şiŵdi ne istiyorsunuz? denilir. Onlar derler ki: 
— Ey Rabbimiz! çok susadık. İçŵek içiŶ su isteriz. OŶlara, aslıŶda ĐeheŶŶeŵ alevi olup uzaktaŶ serap giďi görüŶeŶ 
cehennemi göstererek, işte oraya varŵalısıŶız, denilir. Onlar toplaŶıp oraya giderek cehenneme düşerler. 
— “oŶra HıristiyaŶlar çağrılır ve oŶlara sorulur: 
— (Dünyada) kime ibadet ediyordunuz? Onlar derler ki: 
— Biz, Allah͛ıŶ oğlu Mesih͛e ;İsa͛ya) ibadet ediyorduk. Bu cevablarıŶa karşılık oŶlara: 
— Siz yalan söylüyorsunuz. Allah zevce ve çocuk edinmeŵiştir. Şiŵdi Ŷe istiyorsuŶuz? deŶilir. OŶlar öŶĐeki 
Yahudiler giďi söyleyip soŶuŶda ĐeheŶŶeŵe düşerler. BöyleĐe ŵahşerde yalŶız Allah͛a ibadet eden iyi ve günahkâr 
ŵüŵiŶler kalıŶĐa, aleŵleriŶ Rabbi onlara, evvelce tasarladıkları surete yakıŶ ďir surette gelir. BuŶlara şöyle deŶilir: 
— “iz Ŷe ďekliyorsuŶuz? Her üŵŵet iďadet etŵiş olduğu şeye uyarak gitti. OŶlar şu Đevaďı vereĐeklerdir: 
— Biz düŶyada keŶdileriŶe eŶ çok ŵuhtaç olduğuŵuz zaŵaŶda ďile oŶlardaŶ ayrılŵış ve oŶlarla arkadaşlık etŵeŵiştik. 
Biz, ibadet etŵiş olduğuŵuz ‘aďďiŵizi ďekliyoruz. Allah Teâlâ ďuyurur: — işte ďeŶ siziŶ ‘aďďiŶiziŵ. OŶlar: 
— Biz düŶyada keŶdileriŶe eŶ çok ŵuhtaç olduğuŵuz zaŵaŶda ďile oŶlardaŶ ayrılŵış ve oŶlarla arkadaşlık etŵeŵiştik. 
Biz, iďadet etŵiş olduğuŵuz ‘aďďiŵizi ďekliyoruz. Allah Teâlâ buyurur: — işte ďeŶ siziŶ ‘aďďiŶiziŵ. OŶlar: 
— Biz Allah͛a hiç ďir şeyi ortak koşŵayız, derler ve ďu, iki veya üç kez tekrarlaŶır.͟8 
ϴ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϲϳ-773 
 

Nİ“A “URE“İ 
 
1130- Abdullah bin Mes͛ud (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem bana: 
͞Benim için biraz Kur͛an oku.͟ buyurdu. Ben dedim ki: — Ya Resûlallah! Kur͛aŶ size Ŷazil olŵuşkeŶ ďeŶ ŵi size 
okuyaĐağıŵ? — BaŶa şu Đevaďı verdiler: 
͞Kur͛aŶ ı ďaşkasıŶdaŶ dinlemeyi seviyorum.͟ Ben de ona Nisa süresini okudum. Nihayet:͟ Her ümmetten 
peygaŵďerleriŶi ďirer şahid getirdiğiŵiz ve seŶi de oŶlarıŶ üzeriŶe şahid yaptığıŵız zaŵaŶ, ďakalıŵ kâfirleriŶ hali Ŷe 



olacak!..͟ mealindeki  (Nisa sûresi 41.) ayete geldiğiŵ zaŵaŶ, Hazreti Peygamber bana: ͞Dur!͟ dedi. Bir de ďaktıŵ ki, 
;ŵüďarekͿ gözleriŶdeŶ yaş ďoşaŶŵakta idi. 
Mütercim: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem HazretleriŶiŶ ağlaŵası, Allah͛a ibadette kusur işleyeŶlere üzülŵelerindendi. 
Yahut ďu ayetiŶ ihtiva ettiği ŵaŶaŶıŶ şiddet ve azametindendir. Yahut ďu şekilde ağlaŵaları, keŶdi, üŵŵetiŶiŶ diğer 
ümmetlere adalet üzere şahid olaĐakları seviŶĐiŶdeŶdir. Şerkavî şerhiŶde ďöyle açıklaŶŵaktadır. BaŶa kalırsa, Hazreti 
PeygaŵďeriŶ ağlaŵası, Kur͛aŶ diŶleŵeŶiŶ verdiği ŵaŶevî hazdaŶ ve duygulaŶŵalardaŶ ileri gelŵiştir.  
 
1131— Eďû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Kim benim Yunus bin Metta͛daŶ daha hayırlı olduğuŵu iddia ederse ŵuhakkak yalaŶ söyleŵiştir.͟  
Mütercim: 
͞Hût sahibi (Yunus Aleyhisselâm) gibi olma.͟ mealindeki ayetin zahirine bakarak Hazreti Yunus͛daŶ daha hayırlı 
olduğuŶu saŶaŶ kiŵse, yalaŶĐıdır; çüŶkü hiç kimse peygaŵďer dereĐesiŶe ulaşaŵaz. 
Yahut Hazreti Peygamber burada tevazu göstererek ümmetinden hiç kimsenin peygamberler arasıŶda üstüŶlük 
iddiasıŶa kalkışıpta Hazreti YuŶus͛u ŶoksaŶ ve aşağı dereĐede görŵeŵesiŶi isteŵiştir. Peygaŵďerler arasıŶda fark 
gözetilmemelidir. 
Her ne kadar ayeti kerimede, ͞Biz, peygaŵďerleriŶ ďir kısŵıŶı diğerleriŶdeŶ üstüŶ kıldık.͟ buyruluyorsa da, burada 
iman cihetindeŶ fark gözetŵeŵeğe delâlet edeŶ: ͞Allah͛ıŶ peygaŵďerleriŶdeŶ hiç ďiriŶi diğeriŶdeŶ ayırd etŵeyiz,͟ 
mealindeki mana kastedilerek ďir tevazu ďelirtisi olŵuştur. Yoksa Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem bütün 
peygaŵďerleriŶ eŶ faziletlisidir. Nitekiŵ şöyle ďuyurŵuşlardır: 
͞Ben insan oğullarıŶıŶ efeŶdisiyim: Bundan övünme yoktur.͟ 
Sonuç olarak denir ki, hiç kimse, Yûnus Aleyhisselâm͛ıŶ kıyŵetiŶi ŶoksaŶ görŵesiŶ. AŶĐak peygaŵďerler arasıŶda 
fazilet ďakıŵıŶdaŶ fark vardır. Fakat tüŵüŶüŶ hak peygaŵďer olduğuŶa iman etmekte hiçbir fark yoktur. 
Metta, Hazreti Yûnus Aleyhisselâm͛ıŶ, ďaďasıŶıŶ adıdır. AŶŶesiŶiŶ isŵi olduğuŶu söyleyeŶler de vardır.ϵ 
ϵ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϳϯ-775 
 

MAİDE “ÛRE“İ 
 
1132- Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
MediŶe dışıŶdaŶ ďir kaďile, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem͛e gelerek bir müddet Medine͛de oturdular. Sonra 
Medine͛ŶiŶ suyuŶdaŶ ve havasıŶıŶ ağırlığıŶdaŶ şikâyet ederek şöyle dediler: 
— Ya Resûlallah! Biz ďu ďeldeŶiŶ havasıŶı ağır ďulduk, ;ďurada hasta oldukͿ. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem 
oŶlara şu Đevaďı verdi: 
͞işte şu develeriŵiz, MediŶe dışıŶa havası güzel ďir yere ;Mer͛ayaͿ çıkıyorlar. “iz de oŶlarla çıkıŶ ve ďu develeriŶ 
sütlerinden ve ;hastalığıŶ tedavisi içiŶͿ ďevillerinden içiniz.͟ 
Bu tavsiye üzeriŶe o kaďile MediŶe dışıŶa çıktılar ve develerdeŶ de faydalaŶarak sıhhat ďuldular. Fakat ďir ŵüddet 
soŶra kavuştukları Ŷiŵete ŶaŶkörlük ederek hak diŶdeŶ döŶdüler ve peygaŵďeriŶ çoďaŶıŶı öldürüp bütün develeri 
yağŵa ettiler. Allah͛a ve PeygaŵďeriŶe karşı çıkarak tehditler savurŵaya ďaşladılar. 
Mütercim: 
Bu irtidat edeŶ kaďile, eski ŵeŵleketleriŶe kaçŵak üzere ikeŶ, Hazreti Peygaŵďer o üzüĐü olayı öğreŶdi. HeŵeŶ 
onlarıŶ takip edilerek yakalaŶŵaları içiŶ Hazreti Peygaŵďer ďir ďirlik göŶderdi. GideŶ ďirlik oŶları yakalayarak 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem͛iŶ huzuruŶa getirdi. “oŶra fesad ve kötülük peşiŶe koşaŶ ďu kiŵseler hakkıŶda 
şu ŵealdeki ayeti keriŵe Ŷazil oldu: 
͞Allah͛a ve onun peygaŵďeriŶe savaş açaŶlar ve yeryüzüŶde fesad peşiŶde koşaŶlarıŶ Đezası aŶĐak öldürülŵek veya 
çarŵıha gerilŵek veya el ve ayakları çaprazlaŵasıŶa kesilŵek veya sürgün edilmektir.͟ 
Bu ayeti keriŵe uyarıŶĐa ĐezalarıŶı çektiler. 
Eti yeŶeŶ deve ve diğer hayvaŶlarıŶ sidikleri ve tersleri, İŵaŵ Azaŵ HazretleriŶiŶ ŵezheďiŶe göre hafif ŶeĐaset 
hükmündedir. BuŶlarıŶ zaruret halinde sıtŵa ve diğer hastalıklar için kullaŶılŵası caiz ise de, kesinlikle içilmeleri haram 
olaŶ şeyleri kullaŶŵak Đaiz değildir. Fakat içilŵeksiziŶ dıştaŶ kullaŶılaďilirler. 
 
1133- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďir defa öyle hüzüŶ veriĐi ve dokuŶaklı ďir hutďe okudu ki:  öylesini bir daha 
keŶdileriŶdeŶ işitŵediŵ. O hutďede şöyle ďuyurŵuştu: 
͞Ey ashaďıŵ! Eğer ďeŶiŵ ďildiğiŵi siz ďilŵiş olsaydıŶız, az güler ve çok ağlardıŶız.͟ 
(Allah Teâlâ͛ŶıŶ azametinden, kıyaŵet ahvalinden, cinayet işleyeŶleriŶ azaďıŶdaŶ ve ďuŶlarıŶ korkunç hallerinden 
benim bildiklerimi siz de benim kadar bileydiniz, bu halleri düşüŶerek çok ağlardıŶız ve hiç gülmezdiniz.) 
Bu hutbenin tesirinden bütün ashap hüŶgür hüŶgür ağlayarak elleri ve ŵeŶdilleriyle yüzleriŶi kapadılar. O sırada 
ashaptan bir zat (Abdullah bin HuzafeͿ ayağa kalkarak: 



— Ya Resûlallah! Benim babam kimdir? dedi Hazreti Peygamber oha: ͞FalaŶĐadır ;Hüzâfe͛dir)!͟ buyurdu. Böyle yersiz 
ďazı sorularıŶ Hazreti Peygaŵďere sorulŵası üzeriŶe Allah tarafıŶdaŶ şu ŵealdeki ayeti keriŵe Ŷazil oldu: 
͞Ey iman edenler! Size açıklaŶdığı zaman hoşuŶuza gitmeyecek şeyleri peygambere sorŵayıŶ, Kur͛an indirilirken 
ďuŶları sorarsaŶız, size açıklaŶır ;ve hoşlaŶŵazsıŶızͿ. Allah şiŵdiye kadarki sorularıŶızı ďağışladı. Allah Gafûr͛dur, 
Halîm͛dir.͟ (Maide: 101)  
Mütercim: 
Huzafe͛nin üç oğlu vardı. Abdullah, Kays ve Harice. Bunlara neseb ďakıŵıŶdaŶ dil uzatılırdı. Hazreti Peygamber gerek 
bu hutbelerindeŶ öŶĐe ve ďu hutďe arasıŶda sorulaŶ yersiz sorulardaŶ rahatsız olŵuşlardı. Hatta ďirisi de kalkıp, ďeŶiŵ 
devem kayboldu, nerededir? diye sordu. Bu hareketlerden celâllenen Hazreti Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem 
şöyle ďuyurdu: ͞Kim ne isterse bana sorsun; hemen burada ona cevap vereĐeğiŵ.͟ Bunun üzerine kendi nesebinde 
şüphesi olan Abdullah şüphesini gidermek için yukarda geçen soruyu sordu ve şüphesi giderilŵiş olduğuŶdaŶ seviŶdi. 
Fakat sonradan annesi, böyle yersiz soruyu duyunca son derece üzüldü ve kederlendi. Kıyaŵete kadar beni, Hazreti 
Peygamberin ümmeti içinde töhmet altıŶda ďırakaĐak söz söylediŶ, diye oğluŶa feŶa halde güĐeŶdi. 
Hazreti Peygamberin bu yersiz sorular üzerine celallenmesini teskin için, Hazreti Ömer (‘adıyallahu Anh) gidip Hazreti 
PeygaŵďeriŶ ŵüďarek ayaklarıŶa kapaŶdı ve şöyle dedi: 
— Biz Rabbimiz Allah͛taŶ, dinimiz, İslâm͛dan ve peygamberimiz Hazreti Muhammed Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛den 
hoşŶuduz. FitŶeleriŶ şerriŶdeŶ Allah͛a sığıŶırız. 
 
1134- Hazreti Cabir (‘adıyallahu Anh) der ki: ͞Ey Resulüm de ki: Allah size üstüŶüzdeŶ veya ayaklarıŶızıŶ altıŶdaŶ ďir 
azaď göŶderŵeğe yahut Parti parti sizi ďirďiriŶize düşürüp kiŵiŶize kiŵiŶiziŶ hıŶĐıŶı taddırŵaya da kâdirdir. Bak, 
aŶlasıŶlar diye ayetleriŵizi, Ŷasıl açıklıyoruz!͟ (En͛am: 65) mealindeki ayeti kerime nazil olunca, Peygamber Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem Hazretleri üstten ve alttan gelen azab için: 
͞Allah͛ıŵ! Bu giďi azaďdaŶ seŶiŶ azaŵetiŶe sığıŶırıŵ.͟ ďuyurdu ve ďirďiriŶe düşürŵe azaďı içiŶ de: ͞Allah͛ıŵ! Bu bir 
dereceye kadar hafif veya ehvendir.͟ dedi. 
Mütercim: 
Başka ďir hadîs-i şerifte, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem : -ÜŵŵetiŵdeŶ dört şeyiŶ kaldırılŵasıŶı Allah Teâlâ 
HazretleriŶdeŶ dilediŵ. Fakat ďu dört şeydeŶ Allah Teâlâ ikisiŶi kaldırdı, diğer ikisiŶi kaldırŵadı. Üŵŵetiŵi Lût kavŵi 
giďi, seŵadaŶ taş yağdırarak ve ďir de KaruŶ giďi yere geçirerek helak etmemesiŶe dair iki duaŵı Allah kaďul ďuyurdu. 
AŶĐak üŵŵetiŵ arasıŶda ayrılıklar olŵaŵasıŶı ve ďirďirleriyle savaşŵaŵalarıŶı Ŷiyaz ettiŵse de ďu ikisiŶi Allah kaďul 
ďuyurŵadı.͟ 
;İŶsaŶlar arasıŶda kıyaŵete kadar ayrılıklar, çekişŵeler ve ďirďirleriyle savaşŵalar olaĐaktır.Ϳ 
 
1135- Hazreti Abdullah (‘adıyallahu Anh) der ki. 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞Allah Teâlâ HazretleriŶdeŶ daha çok kıskaŶaŶ hiç ďir kiŵse yoktur. BuŶuŶ içiŶdir ki, Allah Teâlâ gerek gizli ve gerek 
aşikâr ďütüŶ fuhuşları haraŵ kıldı. YiŶe Allah Teâlâ͛dan övülmeyi daha çok seven hiç kimse yoktur. Onun içindir ki, 
keŶdi zatıŶı övŵüştür.͟ 
(Kur͛an ı kerimin bir çok ayetlerinde: Allah Rahim͛dir, Gafûr͛dur, Âlîm͛dir. Hamd Allah͛a ŵahsustur, diye övgüler vardır. 
AyrıĐa kullar tarafıŶdaŶ Allah͛a edilen hamd ve övgülerdeŶ Allah razı olur. BuŶda kullarıŶ faydası var; Allah ise kullarıŶ 
haŵdıŶa ŵuhtaç değildir.ͿϭϬ 
ϭϬ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϳϱ-778 
 

BERÂE “URE“İ 
 
1136- Semûre bin Cündüb (‘adıyallahu Ann) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞Bu geĐe ďaŶa iki ŵelek geldi ve ďeŶi alıp götürdüler. Nihayet ďeŶi ďir şehre götürdüler ki, o şehriŶ ďiŶaları altıŶ ve 
güŵüş kerpiçlerle örülüydü. Orada bizi bir takıŵ erkekler karşıladılar. OŶlarıŶ bedenlerinin bir kısŵı, gördüklerinin en 
güzeli ve ďir kısŵı da gördükleriŶiŶ eŶ çirkiŶi idi. Beraďeriŵdeki ŵelekler, o kiŵselere dediler ki: Haydi ĐeŶŶet 
ŶehirleriŶdeŶ şu Ŷehire giriniz. Onlar da gidip o nehire girdiler. “oŶra yaŶıŵıza döŶdüler. KeŶdileriŶdeŶ o çirkiŶlik 
gitŵiş ve gayet güzel bir şekile girŵişlerdi. “oŶra o iki ŵelek ďaŶa dediler ki: işte şurası AdŶ ĐeŶŶetidir. Şurası da seŶiŶ 
ŵakaŵıŶdır. vücutlarıŶıŶ yarısı gayet güzel ve yarısı gayet çirkiŶ olaŶ kimseler de; iyi aŵelleriŶi, diğer kötü aŵellerle 
karıştıraŶlardır.͟ (Tevbe: 102) Allah Teâlâ ďuŶlarıŶ güŶahlarıŶı ďağışlaŵıştır.ϭϭ 
ϭϭ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϳϵ 
 

HUD “URE“İ 
 
1137- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edildiğiŶe göre Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem söyle buyurdu: 



͞Aziz ve şaŶı yüĐe olaŶ Allah Teâlâ, ŵalıŶı (benim yolumda) harca ki ďeŶ de saŶa ihsaŶ edeyiŵ, ďuyurŵuştur. 
Allah͛ıŶ ihsaŶ eli dolu olup yerŵek suretiyle eksilŵez ve geĐe güŶdüz ďol ďol Ŷiŵet saçar. Gökleri ve yeri yaratalı beri 
Allah͛ıŶ ihsaŶ ettiği Ŷiŵetleri götürüyorsunuz. O͛nun elindeki nimet haziŶeleriŶdeŶ hiç ďir şey eksilŵeŵiştir. Gökleri ve 
yeri yaratmazdan önce Allah͛ıŶ Arş͛ı su üzerinde idi. Adalet terazisi de onun kudret elindedir; dilediğiŶi alçaltır, 
dilediğiŶi de yükseltir.͟ (Her şeyin ölçüsü onun elindedir; dilediğiŶe dilediği ŵiktar verir.Ϳ 
 
1138- Ebû Mûsâ͛daŶ (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ Hazretleri, zaliŵe ŵühlet verir; Ŷihayet oŶu yakaladı ŵı, artık ďırakŵaz ;kaçırŵazͿ.͟ Ebû Mûsâ der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďuŶu ďuyurduktaŶ soŶra şu ŵealdeki ayeti keriŵeyi okudu: 
͞)aliŵ ülkeleri ĐezalaŶdırŵak istediğiŶde seŶiŶ RabďiŶiŶ ĐezalaŶdırŵası işte ďöyledir. O͛ŶuŶ ĐezalaŶdırŵası çok aĐı ve 
çok ağırdır.͟ (Hûd: 102)  
Mütercim: 
Bu ayeti kerime ile Allah Teâlâ, kullarıŶı zulüŵ işleŵekteŶ sakıŶdırıyor.ϭϮ 
ϭϮ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϳϵ-780 
 

HICR “ÛRE“İ 
 
1139- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir:  
͞Allah Teâlâ Hazretleri, göklerde emrini verince melekler, O͛ŶuŶ ďuyruğuŶa ďoyuŶ eğerek kaŶatlarıŶı çırparlar ve sert 
kaya üstüŶde ziŶĐir sesiŶe ďeŶzeyeŶ ďir gürültü çıkarırlar. Kalplerinden korku gidince derler ki, Rabbiniz ne buyurdu? 
Meleklerin büyükleri cevap verir: 
— Allah, hak ve gerçek olaŶı ďuyurdu. Allah yüĐedir, uludur. Bu arada kulak hırsızlığı yapaŶlar, ďu sözleri işitirler. Bu 
kulak hırsızlığı yapaŶ ;ĐiŶ ve şeytaŶͿ lar, şöyle, ďir diğeriŶiŶ üstüŶde halkalaŶırlar. BazaŶ işiteŶe, aldığı haďeri 
arkadaşıŶa iletŵedeŶ öŶĐe şahap ;akaŶyıldızͿ yetişerek oŶu yakar. Bazan da keŶdisiŶe şahap isaďet etŵeyip aldığı 
haďeri peşiŶdekiŶe ve o da altıŶda ďuluŶaŶa ileterek haďeri ziŶĐirleŵe düŶyaya ulaştırırlar. “oŶra ďu haďer sihirďazıŶ 
ağzıŶa atılır. “ihirďaz ;kâhiŶͿ da yüz taŶe yalaŶ ekleyerek haďeri yayar ve yüzde ďiri doğru çıkıŶĐa da iŶsaŶlar, falaŶ ve 
filaŶ güŶ, şöyle ve şöyle olaĐağıŶı ďize ďildirŵeŵiş ŵiydi? İşte doğru çıktı, derler. Doğru çıkaŶ ise gökteŶ işitileŶ söz 
(haber) dür.͟ 
Mütercim: 
Hicir sûresinde: ͞Biz, gökleri (Allah͛ıŶ rahŵetiŶdeŶͿ kovulŵuş şeytaŶdaŶ koruduk. AŶĐak Kulak hırsızlığı edeŶ olursa 
oŶu parıldayaŶ ďir şahap ;ağŵaͿ kovalar.͟ (Hicr: 17-18) mealindeki ayeti kerimenin tefsiri olan bu hadîs-i şerif 
münasebetiyle denilmektedir ki: ÖŶĐeleri şeytaŶlar göğe çıkarak haďer çalıp yeryüzüŶe iŶerler ve aldıkları ďu haďerleri 
kâhiŶlere ve dostlarıŶa verirlerdi. Bu şeytaŶlar, Hazreti İsa Aleyhisselâm͛ıŶ doğuŵuŶdaŶ soŶra gökleriŶ üç katıŶdaŶ 
kovuldular. “oŶra PeygaŵďeriŵiziŶ doğuŵuŶdaŶ itibaren de, yakıĐı ďir şahap ile kovalaŶarak kehaŶet ve sihirďazlık 
kapıları kapaŶŵış oldu. 13 
ϭϯ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϴϬ-782 
 

NAHL “ÛRE“İ 
 
1140- Hazreti Enes (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet etŵiştir: 
͞Allah͛ıŵ! Cimrilikten, tembellikteŶ, yaşlaŶıp ďuŶaŵaktaŶ, kaďir azaďıŶdaŶ, DeĐĐal͛in fitnesinden, hayatın ve ölümün 
fitŶesiŶdeŶ saŶa sığıŶırıŵ.͟ diye Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem dua ederdi. 
Mütercim: 
Kur͛aŶ ı kerimin: ͞KiŵiŶiz de yaşlaŶıp ďuŶaŵa çağıŶa itilir.͟ mealindeki ayeti kerime nazil olduktan sonra, Peygamber 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem böyle dua ederlerdi.14 
ϭϰ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϴϮ 
 

İ“RA “URE“İ 
 
1141- Ebu Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Ben, kıyaŵet gününde Âdem oğullarıŶıŶ efeŶdisiyiŵ. Bu ŶedeŶdir, ďilir ŵisiŶiz? Allah Teâlâ Hazretleri, öncekileri ve 
soŶrakileri ďir yerde ;geŶiş ďir arazideͿ toplayaĐaktır. Öyle ďir yer ki, çağıraŶ kişi oradakilere sesiŶi duyuraĐak ve gözde 
oŶları göreďileĐektir. GüŶeş de oŶlara yaklaşaĐaktır. Mahşer halkıŶıŶ keder ve sıkıŶtısı, çekilŵez ve dayaŶılŵaz 
dereĐeye ulaşaĐaktır. İŶsaŶlar ďirďirleriŶe diyeĐekler ki, ďaşıŶıza geleŶi görüyorsuŶuz. ‘aďďiŶiz katıŶda size şefaat 
edecek ďiriŶi araştırŵayaĐak ŵısıŶız? 
“oŶra iŶsaŶlar ďirďiriŶe diyeĐekler ki, şefaat dileŵek içiŶ Âdem Aleyhisselâm͛a gidiniz. Onlar da Hazreti Âdem 
Aleyhisselam͛a giderek oŶa şöyle diyeĐekler: 



— “eŶ iŶsaŶoğullarıŶıŶ atasısıŶ. Allah kudret eliyle seŶi yarattı ve keŶdi kudretiŶdeŶ saŶa ruh verdi. “oŶra ŵeleklere 
emretti ve sana secde ettiler. Rabbin katıŶda ďize şefaatçi ol. İçiŶde ďuluŶduğuŵuz ;kötüͿ hali görüyorsuŶ. “ıkıŶtıŵızıŶ 
Ŷe dereĐeye ulaşŵış olduğuŶu ďiliyorsuŶ Âdem Aleyhisselam cevap verecek: 
— Gerçek şu ki, ďeŶiŵ ‘aďďıŵ ďugüŶ öyle gazaďa gelŵiştir ki, ďuŶdaŶ öŶĐe ďöyle ďir gazaďa gelŵeŵiş ve ďuŶdaŶ 
sonra da böyle bir gazaba asla gelmeyecektir. ‘aďďıŵ, yasak ağaĐıŶ meyvasıŶdan yeŵeği ďaŶa yasakladığı halde O͛nun 
eŵriŶe karşı geldiŵ. KeŶdi derdiŵe düşŵüşüŵ, keŶdi derdiŵe düşŵüşüŵ, keŶdi derdiŵe düşŵüşüŵ. BaşkasıŶa gidiŶ. 
Nûh Aleyhisselam͛a gidin. Sonra onlar Nuh Aleyhisselâm͛a gideĐekler ve şöyle diyecekler: 
— Sen yeryüzüne gönderilen büyük peygamberlerin ilkisin, Allah Teâlâ Kur͛aŶ da seni ͞Çok şükredeŶ kul͟ olarak 
aŶŵıştır ;seŶi övŵüştürͿ . ‘aďďiŶ katıŶda ďize şefaat et. İçiŶde  ďuluŶduğuŵuz hali görüyorsuŶ, Nuh Aleyhisselâm 
cevap verecek: 
— Aziz ve yüĐe olaŶ ‘aďďıŵ, ďugüŶ öyle gazaďa gelŵiştir ki, bundan öŶĐe ďöyle ďir gazaďa gelŵeŵiş ve ďuŶdaŶ soŶra 
da böyle bir gazaba asla gelmeyecektir. Hem de ben, kavmimin helaki için dua etŵiştiŵ. KeŶdi derdiŵe düşŵüşüŵ, 
kendi derdime düşŵüşüŵ, keŶdi derdiŵe düşŵüşüŵ. BaşkasıŶa gidiŶ, İďrahiŵ Aleyhisselâŵ͛a gidin. OŶlar da İďrahiŵ 
Aleyhisselâm͛a gidip şöyle diyeĐekler: 
— Ey İďrahiŵ Aleyhisselâŵ! “eŶ Allah͛ıŶ peygaŵďeri ve düŶya halkıŶdaŶ Allah͛ıŶ Halil͛isin (dostusun). Rabbin katıŶda 
ďize şefaat et. İçiŶde ďuluŶduğuŵuz hali görŵüyorsuŶ (görüyorsun)? İďrahiŵ Aleyhisselâm onlara cevap verecek: 
— Benim Rabbim bugün öyle bir gazaba gelŵiştir ki, ďuŶdaŶ öŶĐe ďöylesiŶe gazaď etŵeŵiştir ve ďuŶdaŶ sonra da asla 
böyle bir gazaba gelmeyecektir. Hem de ben üç yalaŶ söyleŵiştiŵ. KeŶdi derdiŵdeyim, kendi derdimdeyim, kendi 
derdiŵdeyiŵ. BaşkasıŶa gidiŶ; Mûsâ Aleyhisselâm͛a gidin. Onlar da Hazreti Mûsâ͛ya gidiď şöyle diyeĐekler: 
— Ey Mûsâ! Sen Allah͛ıŶ ‘esulüsün, Allah sana peygamberlik vermekle ve seninle koŶuşŵakla seŶi diğer iŶsaŶlardaŶ 
üstüŶ kıldı. Biziŵ içiŶ ‘aďďiŶdeŶ şefaat dile. İçiŶde ďuluŶduğuŵuz hali görüyorsuŶ. Mûsâ Aleyhisselâm onlara cevap 
verecek: 
— Benim Rabbim bugün öyle bir gazaba gelŵiştir ki, bundan öŶĐe ďöylesiŶe gazaď etŵeŵiştir ve ďuŶdaŶ soŶra da 
böylesine gazab asla etmeyecektir. Hem de ben emredilmediğiŵ halde ďir ĐaŶa kıyŵıştıŵ ;ďir adaŵ öldürŵüştüŵͿ. 
Başıŵ dertte, ďaşıŵ dertte, ďaşıŵ dertte! “iz ďaşkasıŶa gidiŶ; İsâ Aleyhisselâŵ͛a gidiŶ. OŶlar da İsâ Aleyhisselâŵ͛a 
gidiď şöyle diyeĐekler: 
— Ey İsa (Aleyhisselâm)! Sen Allah͛ıŶ ‘esulüsüŶ ve Meryeŵ͛e vasıtasız olarak ďıraktığı keliŵe ve Allah͛taŶ bir ruhsun. 
Beşikte çoĐuk ikeŶ iŶsaŶlarla koŶuşŵuşsuŶ. Biziŵ içiŶ ‘aďďiŶdeŶ şefaat dile. İçiŶde ďuluŶduğuŵuz hali görüyorsuŶ? 
Hazreti İsa (Aleyhisselâm) onlara cevap verecek: 
— Benim Rabbim bugün öyle bir gazaba gelŵiştir ki, ďuŶdaŶ öŶĐe ďöylesiŶe gazaď etŵeŵiştir ve ďuŶdaŶ soŶra da asla 
böylesine, gazab etmeyecektir. Hazreti İsa, ;diğer peygaŵďerler giďi, işlediği herhaŶgiͿ ďir güŶah aŶŵayaĐak, KeŶdi 
derdime düşŵüşüŵ, keŶdi derdiŵe düşŵüşüŵ, keŶdi derdiŵe düşŵüşüŵ. BaşkasıŶa gidiŶ; Muhaŵŵed “allallahu 
Aleyhi ve Sellem ͛e gidin, diyecek. Onlar da Muhammed Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e gidip şöyle diyeĐekler: 
— Ey Muhammed (Sallallahu Aleyhi ve Sellem )! Sen Allah͛ıŶ ‘esulüsüŶ ve peygamberlerin sonuncususun. 
Allah seŶiŶ gelŵiş ve geçŵiş ďütüŶ güŶahlarıŶı ďağışlaŵıştır. Biziŵ içiŶ ‘aďďiŶdeŶ şefaat dile. Biziŵ içiŶde 
ďuluŶduğuŵuz hali görüyorsuŶ. 
BeŶ de, kalkıp Arş͛ıŶ altıŶa vararak ‘aďďiŵ Azze ve Celle HazretleriŶe seĐdeye kapaŶaĐağıŵ. “oŶra Allah ďaŶa, 
(secdede iken) kendisine öyle hâmd ve güzel övgüler ilham edecek ki, benden önce hiç kimseye bunları ilhaŵ edip 
açŵaŵıştır. “oŶra ďaŶa şöyle deŶileĐek: 
— Ey Muhammed (Sallallahu Aleyhi ve Sellem Ϳ! BaşıŶı seĐdedeŶ kaldır. DilediğiŶi iste, saŶa verileĐektir. DilediğiŶe 
şefaat et, şefaatiŶ kaďul oluŶaĐaktır. BuŶuŶ üzeriŶe ďeŶ ďaşıŵı kaldıraĐağıŵ ve şöyle diyeĐeğiŵ! 
— Ümmetimi isterim, ya Rabbi! Ümmetimi isterim, ya Rabbi! Ümmetimi isterim ya Rabbi! Bana denilecek ki: 
— Ey Muhammed (Sallallahu Aleyhi ve Sellem)! Ümmetinden hesaba çekilmeyecek olaŶları, ceŶŶet kapılarıŶıŶ 
sağıŶdaŶ ;Baď-ı eyŵeŶ͛den) içeri al. Bu cennete girenler, cennetin diğer kapılarıŶda da diğer iŶsaŶlara ortaktırlar.͟ 
Bu hadîsi- şerifiŶ soŶuŶda Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞Nefsim kudret elinde olan Allah͛a yeŵiŶ ederiŵ ki, CeŶŶet kapıları kaŶatlarıŶdaŶ her iki kaŶadıŶ arası, Mekke İle 
Hiŵyer arası yahut Mekke ile Busrâ arası kadardır.͟ (Himyer, Yemen͛de ďir ďir ďelde ve Busrâ da Şaŵ tarafıŶda ďir 
yerdir.) 
MÜTE‘CİM: 
Bu hadîs-i şerifte bütün peygamberlerin ͞kendi derdime düşŵüşüŵ͟ demeleri ŵahşer gününe ŵahsustur. Mahşer 
gününden kurtulduktan sonra bütün peygamberler ümmetlerinden ďazılarıŶa şefaat edeĐeklerdir; ďu hususta Allah 
tarafıŶdaŶ keŶdileriŶe iziŶ verileĐektir. BuŶlardaŶ ďaşka şehitler ve veliler de şefaat etŵeğe yetkili kılıŶaĐaklardır. Bu 
hususlar, hadîs-i şerif ve ayetlerle saďittir.ϭϱ 
ϭϱ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϴϮ-787 
  

KEHF “ÛRE“İ 
 
1142- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 



͞Kıyaŵet güŶüŶde ďazı iri yapılı, seŵiz adaŵlar geleĐektir ki, Allah katıŶda sivrisiŶeğiŶ kaŶadı kadar ağırlıkları 
olŵayaĐaktır. “iz ďuŶlarıŶ duruŵuŶu ďelirteŶ şu ŵealdeki ayeti keriŵeyi okuyuŶuz: ͞Biz o kâfirler içiŶ kıyaŵet 
gününde terazi kurŵayız ;veya oŶlara hiçďir değer verŵeyizͿ.͟ (Kehf: 105)16 
ϭϲ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϴϳ 
 

MERYEM “ÛRE“İ 
 
1143- Ebû Saîd͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
(Cennetlikler cennete cehennemlik olanlar da cehenneme girdikteŶ soŶraͿ alaĐa ďir koç şekliŶde ölüŵ getirilip 
;ĐeheŶŶeŵ ile ĐeŶŶet arasıŶdaͿ durdurulur. “oŶra ďir ŵüŶadi ;çağıran) seslenir: — Ey cennet ehli!.. Cennetlik olanlar 
ďaşlarıŶı kaldırıp ďakarlar. “oŶra ŵüŶadi oŶlara sorar: 
— Siz bunu (bu koç biçimindeki yaratığıͿ taŶıyor ŵusuŶuz? OŶlar: 
— Evet, bu ölümdür diyeĐek ve hepsi oŶu görŵüş olaĐaklardır. “oŶra o ŵüŶadi ĐeheŶŶeŵlik olaŶlara seslenecek: 
— Ey ĐeheŶŶeŵlikler!.. OŶlar da ďaşlarıŶı kaldırıp ďakaĐaklar. “oŶra ŵüŶadi soraĐak: 
— Siz bunu (bu koç biçimindeki yaratığıͿ taŶıyor ŵusuŶuz? OŶlar: 
— Evet, bu ölüŵdür! diyeĐekler ve hepsi oŶu görŵüş olaĐaklardır. “oŶra koç şekliŶdeki ölüŵ orada ďoğazlaŶır. 
ArkasıŶdaŶ ŵüŶadi şöyle der: 
— Ey cennetlik olanlar! Bundan sonra ölüm yoktur. Siz ebedi olarak cennette kalaĐaksıŶız. 
— Ey ĐeheŶŶeŵlik olaŶlar! BuŶdaŶ soŶra ölüŵ yoktur. “iz de ĐeheŶŶeŵde eďedî olarak kalaĐaksıŶız.͟ 
“oŶra ĐeŶŶetlikleriŶ seviŶĐiŶiŶ artaĐağıŶı ve ĐeheŶŶeŵlikleriŶ de kat kat kedere ďoğulaĐaklarıŶı ďeyaŶ ďuyuraŶ şu 
mealdeki ayeti kerimeyi Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem okudu; 
͞;Ey ‘esulüŵͿ, seŶ o kâfirleri, hasret ;pişŵaŶlıkͿ güŶüŶe karşı uyar ki, haklarıŶda hüküŵ verildiği zaŵaŶ kendileri gaflet 
içiŶde idiler ;ďu gaflette olaŶlar düŶyalılardırͿ ve iŵaŶ etŵeŵekte direŶiyorlardı.͟ (Meryem:39)17 
ϭϳ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϴϴ-789 
 

ALTINCI CÜZ 
NÛR “URE“İ 

 
1144- Sehl bin Sa͛d (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Ashaptan Uveyŵir adıŶda ďir zat Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in huzuruna gelerek: 
— Ya Resûlallah! Bir kiŵse, keŶdi zevĐesiŶiŶ yaŶıŶda yaďaŶĐı ďir erkeği ďularak ziŶalarıŶa gözleriyle şahid olsa, oŶu ziŶa 
haliŶde öldürse siz de keŶdisiŶi kısas olarak öldürür ŵüsüŶüz veya koĐa ďurada Ŷasıl hareket etŵelidir? diye sordu. 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞Allah Teâlâ Hazretleri seŶiŶle zevĐeŶ hakkıŶda Kur͛an (ayet) indirdi. (Nûr: 4) Peygamber Efendimiz, Kur͛an-ı Keriŵ͛de 
ďelirtileŶ şekilde lâŶetleşŵelerini onlara emretti. Uveyŵir de karısı ile laŶetleşti. “onra Uveymir, ya Resûlallah! Eğer 
oŶu Ŷikâhıŵ altıŶda tutarsaŵ keŶdisiŶe haksızlık etŵiş oluruŵ, dedi ve oŶu ďoşadı. Bu ďoşama, onlardan sonra, 
lâŶetleşeŶ karı-koĐa hakkıŶda süŶŶet ;şeriatͿ oldu. “oŶra Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
BakıŶız, ďu lâŶetleşeŶ kadıŶ, karŶıŶdaki çoĐuğuŶu siyah, kapkara gözlü, kalıŶ kalçalı ve kalıŶ ďaldırlı olarak doğurursa, 
Uveymir͛iŶ ďu kadıŶ hakkıŶda söylediği ďeŶĐe doğrudur. Eğer ďu kadıŶ çoĐuğuŶu, kızılĐağız ve kızıl keler giďi çeliŵsiz 
doğurursa, Uveymir͛in gerçekteŶ o kadıŶa iftira ettiği kaŶısıŶdayıŵ.͟ “oŶra o kadıŶ, Uveymir͛i doğrular ďiçiŵde 
çoĐuğuŶu doğurdu. Bu çoĐuk, aŶasıŶa Ŷispet edilerek çağrılırdı. OŶa, Uveyŵir͛iŶ oğlu deŶŵez, Havle ͚ŶiŶ oğlu deŶirdi. 
Mütercim: 
HaŶefî ŵezheďiŶde, karı-koca arasıŶda fıkıhtaki usulüŶe göre ŵülâaŶe yapıldıktaŶ soŶra, hâkiŵ ďuŶlarıŶ arasıŶı ayırır. 
Hâkim iŶ ďu ayırŵası ďaiŶ suretiyle talaktır. 
Şafii ŵezheďiŶde ise, koĐaŶıŶ laŶetleŵesiŶdeŶ soŶra ďir daha ďirleşŵeyeĐek şekilde ďoş olur. 
Maliki mezhebinde de, karı-kocadaŶ her ikisiŶiŶ lâŶetleşŵesiŶdeŶ soŶra ayrılık ŵeydaŶa gelir ve Ŷikâh kalkar, talak 
vaki olmaz. 
Hanbeli mezhebinde, bu hadîs-i şerifiŶ zahiri ile aŵel edilerek, liaŶdaŶ soŶra koĐaŶıŶ ďoşaŵası ile talak ve ayrılık olur. 
Boşaŵazsa Ŷikâh devaŵ eder. 
LiaŶıŶ karı-koca hakkıŶda faydası şu: Koca, kazif ĐezasıŶdaŶ (zina iftirası ĐezasıŶdaŶ) ve kadıŶ da zina ĐezasıŶdaŶ 
kurtulŵuş olur. Bu hususta ďilgi içiŶ fıkıh kitaplarıŶıŶ LiaŶ, )iŶa, Kazif ďölüŵleriŶe ďakılsıŶ. 
 
1145- İďŶi Abbas (‘adıyallahu Anhuma) der ki: 
Ashaptan Hilâl bin Ümeyye, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in huzuruna gelerek zevcesinin Şerik bin Semhâ 
(Sehma) adıŶda biriyle zina ettiğiŶi söyledi. Hazreti Peygaŵďer oŶa şöyle ďuyurdu: 
͞DavaŶı delil ile ;şahidlerleͿ ispat et; yoksa (iftira suçuŶdaŶͿ sırtıŶa ;sekseŶ değŶekͿ vurulŵak gerekir.͟ Hilâl dedi ki: 
— Ya Resûlallah! birimiz, kendi eviŶde ďu işleŶeŶ suçu yalŶız ďaşıŶa görüŶĐe dışarı çıkıp şahid araŵası ŵı gerekir? 
Hilâl͛in bu sözüne karşı yiŶe Hazreti Peygaŵďer: 



͞Muhakkak delil gerekir; yoksa sırtıŶa dayak Đezası var.͟ buyurdu. Hilâl bin Ümeyye, sözünü yeminle kuvvetlendirerek 
doğru koŶuştuğuŶu, kesiŶlikle ifade etti ve Allah ďeŶiŵ sırtıŵı iftira ĐezasıŶdaŶ koruŵak üzere ayet indirecek, dedi. 
Bunun üzeriŶe şu ŵealdeki ayeti keriŵeyi Allah Teâlâ Hazretleri indirdi: 
͞)evĐeleriŶe ziŶa isŶad edeŶler ve keŶdileriŶdeŶ ďaşka şahidleri bulunmayanlar: BuŶlardaŶ her ďiriŶiŶ şahitliği, dört 
defa doğru olduğuŶa dair Allah͛ı şahit gösterŵesidir. BeşiŶĐi defada, eğer yalaŶĐılardaŶ ise Allah͛ıŶ laŶetiŶe uğraŵasıŶı 
diler.͟ (Nûr: 6-7) 
Bu ayeti kerime indikten sonra Hazreti Peygamber haber göndererek Hilâl ile zevcesini huzura getirtti. Önce Hilâl, 
zevĐesiŶe isŶad ettiği zina suçuŶda doğru söylediğiŶi dört defa yeŵiŶle ifade etti. BeşiŶĐi defada, eğer yalaŶĐı ise, 
Allah͛ıŶ laŶetiŶiŶ keŶdi üzeriŶe olŵasıŶı diledi. Bu esŶada Peygaŵďer EfeŶdiŵiz, karı koĐadaŶ her ikisiŶe şöyle 
buyurmakta idi: ͞İkiŶizdeŶ ďiriŶiŶ yalaŶĐı olduğuŶu Allah ŵuhakkak surette ďilir. “izdeŶ tevďe ;suçunu itiraf) edecek 
olan var mı?͟ Sonra Hilâl͛ıŶ karısı Asiŵ kızı Havle kalkarak, koĐası tarafıŶdaŶ keŶdisiŶe iftira edildiğiŶe dair dört defa 
şahitlik etti. BeşiŶĐisiŶde, oradakiler kadıŶı durdurarak, yalaŶ söylüyorsa mutlaka Allah͛ıŶ gazaďıŶa uğrayaĐağıŶı ihtar  
ettiler. KadıŶ bocalayıp durakladı ve oradakiler, lâŶetleşŵekteŶ vazgeçeĐeğiŶi saŶdılar. Sonra kadıŶ, ben yakıŶlarıŵı 
bütün gün kepaze edemem, diyerek yemin ve laŶeti taŵaŵladı. Peygaŵďer EfeŶdiŵiz şöyle ďuyurdular: 
͞Bu kadıŶı gözleyiniz. Eğer karŶıŶdaki çoĐuğu, sürmeli gözlü, kaba etleri dolgun ve ďaldırları iri olarak doğurursa, ďu 
çoĐuk Şerik ďiŶ “ehŵâ͛ŶıŶ ;ziŶadaŶͿ çoĐuğudur.͟ 
“oŶra kadıŶ ďu şekilde ďir çoĐuk doğurdu. Peygaŵďer “allallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞Eğer Allah͛ıŶ kitaďıŶda geçeŶ hüküŵ olŵayaydı, ďeŶiŵle ďu kadıŶ arasıŶda ağır ďir hesaplaşŵa olurdu.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifte ve IiaŶ ayetiŶiŶ iŶiş seďeďi üzeriŶde hadîs âlimleri ihtilâf etŵişlerdir. BuŶdaŶ öŶĐeki hadîs-i şerife 
ďakılırsa, IiaŶ ayetiŶiŶ iŶiş seďeďi, Uveyŵir͛in Hazreti Peygambere müraĐaat etŵiş olŵasıdır. Bu ikiŶĐi hadîs-i şerife 
ďakılırsa, ayetiŶ iŶŵesiŶe seďeď Hilâl ďiŶ Üŵeyye͛dir. 
Âlimlerin çoğuŶa göre, ayetiŶ iŶŵesiŶe seďeď Hilâl͛dir. Sonra bu hüküm Uveymir͛e ve ďaşkalarıŶa teşŵil edildi. Fakat 
Vakıdî͛ŶiŶ görüşüŶe göre ďu ayetiŶ nüzulüne sebeb Uveymir͛dir. 
AyrıĐa keŶdisiŶe ziŶa isŶad edileŶiŶ Şerik ďiŶ “ehŵâ olduğuŶda ittifak vardır. Her iki hadîs-i şerifte ziŶa ile suçlaŶaŶ 
kadıŶlarıŶ isŵi Havle oluşu, ďu ŵeseleyi açığa kavuşturŵayı zorlaştırıyor. Bazı âlimler, Havle isminde ayrı iki kadıŶ 
ďuluŶduğuŶu söyleŵektedir. BöyleĐe ďir erkek, ayrı ayrı iki kadıŶla ziŶa etŵiş olaďilir.ϭϴ 
ϭϴ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϴϵ-792 
 

FURKAN “URE“İ 
 
1146- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Bir kimse Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e gelip: — Ey Allah͛ıŶ peygaŵďeri! YüzükoyuŶ ĐeheŶŶeŵe 
sürükleŶeŶler, ;FurkaŶ: ϯϰͿ ŵealiŶdeki ayeti keriŵeye göre, kıyaŵet güŶüŶde kâfirler ďöyle Ŷasıl götürüleĐeklerdir? 
diye sordu. Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞Dünyada iken iŶsaŶı iki ayağı üzeriŶde yürüteŶ ;AllahͿ, oŶu kıyaŵet güŶüŶde yüzü üzere yürütŵeğe kâdir değil ŵi?͟ 
Mütercim: 
Kâfirlerin yüzleri üzere cehenneme sürüklenmelerinin sebebi, yüz ve alıŶlarıŶı secdeden sakıŶdırdıkları içindir.19 
ϭϵ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϵϮ-793 
 

KA“A“ “URE“İ 
 
1147- İďŶi Mes͛ud (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Kureyş kavmi, İslâŵ dinine girmekte geciktiklerinden, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, İslâŵ͛a girmelerine vesile 
olsuŶ diye, oŶlara, şöyle dua etti: 
͞Allah͛ıŵ! Hazreti Yûsuf͛uŶ yedi kıtlık seŶesi giďi Kureyş͛i yedi kıtlık seŶesiŶe uğratarak oŶlara karşı ďaŶa yardıŵ et.͟ 
GerçekteŶ ďu duadaŶ soŶra Mekke halkı ďüyük ďir kıtlığa düştüler. AçlıktaŶ öleŶler oldu. ÖleŶ hayvaŶlarıŶ leşleriŶi 
yediler. Açlık seďeďiyle herkesiŶ gözleri, etrafı ďulaŶık görŵeye ďaşladı. “oŶra Eďû “üfyaŶ, Hazreti Peygamberin 
huzurlarıŶa varıp: 
— Ya Muhammed! (Sallallahu Aleyhi ve Sellem ) ben sana geldim. Sen ďize daiŵa yakıŶ akraďaya iyilik etŵeŵizi tavsiye 
ediyorsun. Hâlbuki seŶiŶ yakıŶ akraďaŶ olaŶ kavŵiŶ kıtlık ve açıktaŶ helak oldular. “iz ďuŶlar üzeriŶdeŶ kıtlığıŶ 
kalkŵası içiŶ Allah͛a dua ediŶiz. OŶlardaŶ ďu kıtlık kalkarsa saŶa iman ederler, dedi. Sonra Peygamber Sallallahu Aleyhi 
ve Sellem: 
͞“eŵaŶıŶ apaçık ďir duŵaŶ ;kıtlıkͿ getireĐeği güŶü (azaď güŶüŶüͿ ďekle. Öyle ďir duŵaŶ ki, ďütüŶ iŶsaŶları saraĐaktır. 
Bu aĐıklı ďir azaďdır. ;O kıtlığa ve açlığa düşeŶ kâfirler diyeĐekler kiͿ: Ey ‘aďďıŵız! BizdeŶ ďu azaďı kaldır; çüŶkü ďiz 
ŵüŵiŶleriz. OŶlar içiŶ düşüŶüp iďret alŵak Ŷerede!... Doğrusu keŶdileriŶe ;gerçekleriͿ açık seçik aŶlataŶ ďir 
peygaŵďer geldi. Fakat oŶdaŶ yüz çevirdiler ve ďu, ;peygaŵďer değilͿ ayartılŵış ďir çılgıŶdır, dediler. Biz o vaat 
ettiğiŵiz ;açlıktaŶ iďaretͿ azaďı ďiraz kaldıraĐağız; fakat siz yiŶe ;küfre) döneceksiniz.͟ (Duhan: 10-15) mealindeki ayeti 



keriŵeleri okudu. GerçekteŶ ayetlerde açıklaŶdığı giďi, Hazreti PeygaŵďeriŶ duası ile Mekke halkı üzeriŶdeŶ açlık ve 
kıtlık ŵusiďeti kalktı. Fakat Mekke halkı yiŶe imana gelmekten yüz çevirdiler. Eski küfürlerine döndüler. Sonra onlar 
hakkıŶda: ͞Biz de eŶ ağır darďeyi iŶdirdiğiŵiz güŶ, keŶdileriŶdeŶ iŶtikaŵıŵızı alŵış olaĐağız.͟ mealindeki ayeti kerime 
indi. (Duhan: 16) 
Mütercim: 
İďŶi Mes͛ud Hazretlerinin bu hadîs͛i Şerifi ďöyle açıklaŶŵalarıŶıŶ seďeďi şu: 
İbni Mes͛ud HazretleriŶiŶ keŶdi kaďilesiŶdeŶ ďir adaŵ diyordu ki, kıyaŵete yakıŶ ďir duŵaŶ geleĐek ve ŵüŶafıklarıŶ 
kulaklarıŶı sağır, gözleriŶi kör edeĐek, ŵüŵiŶlere ise ďu duŵaŶ az ďir zarar vererek hafif ďir Ŷezle şekliŶde geçeĐektir. 
AdaŵıŶ ďu şekilde iŶsaŶlara haďer yayŵasıŶı İďŶi Mesud Hazretleri duyuŶĐa, dayaŶŵış olarak oturduğu yerdeŶ 
hiddetle doğrulŵuş ve şöyle koŶuşŵuş: 
— Gerçek ďir ďilgi sahiďi olaŶ koŶuşsuŶ; ďilgisi olŵayaŶ, Allah ďilir, desiŶ. Bilŵediği şey hakkıŶda Allah ďilir, deŵek de 
ďir çeşit bilgidir. 
Bir de Allah Teâlâ Hazretleri: ͞Ey ‘esulüŵ, de ki: BeŶ, teďliğiŵe karşı sizdeŶ ďir üĐret isteŵiyoruŵ ve ďeŶ 
düzeŶďazlardaŶ değiliŵ,͟ ďuyurŵuştur. Şiŵdi ďeŶ, o ͞Duman͟ ŵeselesiŶiŶ aŶlatıldığı giďi olŵadığıŶı, Kureyş hakkıŶda 
olduğuŶu söyleyeyim diyerek yukarıdaki hadîs-i şerifi aŶlatŵıştır. 
Fakat Camiu͛s-“ağîr͛de rivayet edilen: ͞OŶ alâŵet ŵeydaŶa gelŵedikçe kıyaŵet kopŵayaĐaktır.., ͞ hadîs-i şerifte, bu 
alâmetlerden biri ͞Duman͟ olarak zikredilmektedir. Bu itibarla ͞Duman͟ hadisesinin geçŵiş olŵayıp kıyaŵete yakıŶ 
olaĐağıŶı ibni Abbas Hazretleri ile birçok sahabî söylemektedirler. 
BuŶuŶla ďeraďer hatıra şu gelebilir: Ayeti kerimede geçen DUHAN = DuŵaŶ, yalŶız Mekke͛liler hakkıŶdadır. Hadîste 
geçen DUHAN ise, kıyaŵet alâŵetleriŶdeŶ olaŶ duŵaŶdır. Bu duŵaŶ herkesle ilgilidir. ;Bu duŵaŶdaŶ, ďüyük tahrip 
güĐüŶe sahip Ŷükleer silahlarıŶ, kullaŶılŵası kastedilŵiş olaďilir.ͿϮϬ 
ϮϬ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϵϯ-795 
 

SECDE “ÛRE“İ 
 
1148- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Tebareke ve Teâlâ Hazretleri buyurdu: sâlih olaŶ kullarıŵ içiŶ, gözleriŶ görŵediği, kulaklarıŶ işitŵediği ve hiçďir 
kiŵseŶiŶ kalďiŶdeŶ geçŵediği ďüyük Ŷiŵetler hazırladıŵ.͟ 
Bu hadîs-i şerifi rivayet edeŶ Eďû Hureyre deŵiştir ki, isterseŶiz şu ŵealdeki ayeti keriŵeyi okuyuŶuz: 
͞MüŵiŶleriŶ işledikleri sâlih aŵellere karşılık ;ďir ŵükâfatͿ olarak keŶdileri içiŶe göz aydıŶlıkları saklaŶdığıŶı hiç kimse 
bilemez.͟ (Secde: 17) 
Mütercim: 
Bazı rivayetlerde ďu hadîs-i şerifiŶ sonuna: ͞Bilgi ediŶdiğiŶiz, cennet nimetlerini bir tarafa ďırakıŶız: o nimetlerden 
ďaşka gizli ve hatıra gelŵeyeŶ ŶiĐe Ŷiŵetler hazırlaŶŵıştır.͟ sözleri ilave edilmektedir.21 
Ϯϭ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϵϱ 
 

AH)AB “ÛRE“İ 
 
1149- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in pak zevcelerinden Sevde (‘adıyallahu Anha), hicab=örtünme ayetinin 
iŶŵesiŶdeŶ soŶra geĐe, yatsı vaktiŶde, zaruri ihtiyaĐı içiŶ eviŶdeŶ dışarı çıkŵıştı. Hazreti Öŵer ;‘adıyallahu Anh) onu 
uzaktaŶ görerek taŶıdı. )ateŶ Hazreti Sevde boylu poslu ďir haŶıŵdı. OŶu ďileŶler görür görŵez keŶdisiŶi taŶırlardı. 
Hazreti Öŵer geĐe vakti oŶuŶ ďöyle dışarı çıkŵasıŶı hoş görŵeyerek keŶdisine seslendi ve eve geri dönmesini istedi. O 
da geri dönerek benim evime geldi. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri de ďeŶiŵ eviŵde akşaŵ yeŵeğiŶi 
yiyordu ve eliŶde ďir et parçası vardı. Hazreti Sevde: 
— Ya Resûlallah! defi haĐet içiŶ evdeŶ çıkŵıştıŵ. Hazreti Öŵer ďeŶi gördü ve ďaŶa şöyle şöyle söyledi, dedi. O anda 
Allah Teâlâ Hazretleri, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e vahiy indirdi. Vahiy taŵaŵlaŶıp Hazreti PeygaŵďerdeŶ 
şiddet hali gidiŶĐeye kadar ŵüďarek eliŶdeki et parçasıŶı yere koyŵaŵıştı. “oŶra Hazreti “evdeye cevap olarak şöyle 
buyurdular: 
͞Gerçek şu ki, ihtiyaçlarıŶız İçiŶ dışarıya çıkŵaŶıza iziŶ verildi.͟ 
Mütercim: 
İŵaŵ Buharî Hazretleri bu hadîs-i şerifi ͞Abdest bölümünde = Kitabu͛l-vudu͛da͟ ve hicab ayetinin inmesinden önce 
olarak gösterŵiştir. Hatta hiĐaď ayetiŶiŶ iŶiş seďeďi olarak ďu olayı aŶlatŵıştır. 
Burada ise, hiĐaď ayetiŶiŶ iŶŵesiŶdeŶ soŶra diye rivayet etŵiştir. KirŵaŶî, şerhiŶde ďu iki hadîs-i şerif içiŶ uyguŶ 
yoruŵ yapŵış ve deŵiştir ki, Hazreti “evde͛ŶiŶ eviŶdeŶ çıkŵası ve oŶu Hazreti Öŵer͛in görmesi iki defa olŵuştur. Biri 
hiĐaď = örtüŶŵe ayetiŶiŶ iŶŵesiŶdeŶ öŶĐe, diğeri de hiĐaď ayetiŶiŶ iŶŵesiŶdeŶ soŶradır. Böyle olŵası ŵüŵküŶdür. 
Bazı âliŵler de deŵişlerdir ki, hiĐaď ayetiŶiŶ iŶŵesiŶdeŶ soŶra olaŶ Hazreti Öŵer͛iŶ itirazı, kadıŶlarıŶ örtülü olsa ďile 
dışarı çıkŵalarıŶıŶ Đaiz olŵadığıŶı saŶdığıŶdaŶ ileri gelŵiştir. “oŶra ďu hadîs-i şerif ile Đaiz olduğu aŶlaşılŵıştır. 



 
1150- Hazreti Aişe (‘adıyallahu Anha) der ki: 
Hicab ayeti indikten sonra süt babam Ebu͛l-Kuays͛ıŶ kardeşi olaŶ ;süt aŵĐaŵͿ Eflah eviŵe geldi ve içeri girmek için izin 
istedi. BeŶ oŶa iziŶ verŵediŵ ve: Hazreti PeygaŵďerdeŶ ŵüsaade alŵadıkça saŶa iziŶ vereŵeŵ, dediŵ. KeŶdi 
keŶdiŵe dediŵ ki, ďu adaŵ ďeŶiŵ aŵĐaŵ olaŵaz; çüŶkü ďeŶi eŵzireŶ kadıŶdır ve o da Eďu͛l- Kuays͛iŶ haŶıŵıdır. 
Sonra Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem teşrif ediŶĐe; olayı aŶlattıŵ: 
— Ya Resûlallah! Ebûl-Kuays͛ıŶ kardeşi Eflah gelip içeri girŵek içiŶ iziŶ istedi. BeŶ de, sizdeŶ ŵüsaade alŵadıkça olŵaz, 
dedim. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďaŶa şöyle ďuyurdu: 
͞AmcaŶı ŶedeŶ kaďul etŵediŶ?͟ Ben dedim ki: Ya Resûlallah! Nasıl aŵĐaŵ olurŵuş. BeŶi erkek eŵzirŵedi. BeŶi Eďu͛l-
Kuays͛ıŶ zevĐesi eŵzirdi? BaŶa şöyle ďuyurdular: 
͞Eli yeşeresiĐe! “eŶ oŶa iziŶ ver; çüŶkü o seŶiŶ ;sütͿ aŵĐaŶdır. ;Mahreŵ olŵada ayŶeŶ soyĐa olaŶ amca gibidir).͟ 
Mütercim: 
“ütüŶ ďaďa tarafıŶa geçişiŶe fıkıh âlimleri ͞Leben-i Fahl͟ derler. Bir kadıŶ koĐasıŶıŶ ŶikâhıŶda ikeŶ geleŶ sütüŶdeŶ ďir 
çoĐuğuŶ süt eŵŵe çağıŶda eŵŵesiyle süt vereŶ kadıŶıŶ çoĐuğu olduğu giďi, koĐasıŶıŶ da süt oğlu olur. Bu koĐaŶıŶ 
erkek kardeşi de çoĐuğuŶ süt aŵĐası olur ki, hadîs-i şerifte geçeŶ mesele budur. Soyca evlenilmeleri haram olanlar, süt 
ďakıŵıŶdaŶ da haraŵ olurlar. YaŶi aŵĐa ile evleŶŵek Ŷasıl haraŵsa, süt aŵĐa ile evleŶŵek de öyle haraŵdır. OŶuŶ 
içiŶ ďir kadıŶıŶ aŵĐası ile ďir arada ďuluŶŵasıŶda ďir sakıŶĐa yoktur; çüŶkü ŵahreŵidir. 
 
1151- Kâb bin Ucre (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem e: 
— Ya Resûlallah! Sana selâm verilŵe şekliŶi ďiliyoruz. Tahiyyatta ͞Esselâmü Aleyke Eyyühennebiyyu ve rahmetullahi ve 
berekâtüh͟ diyerek ďize oŶu öğretŵiştiŶiz. Fakat saŶa ͟Salâvat͟ Ŷasıl getireĐeğiz? diye soruluŶĐa, Peygaŵďer Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem Hazretleri: 
͞Allahümme Salli Alâ Muhammed͛in ve ala Ali Muhammed. Keŵa “alleyte alâ Ali İďrahiŵe. İŶŶeke Hamîdün Mecîd. 
Allahümme barik alâ Muhammedin ve alâ Ali Muhammed. Keŵa ďarekte alâ Ali İďrahiŵe inneke hamîdün mecîd = 
Allah͛ıŵ! İďrahiŵ ailesiŶe salât ;rahŵetͿ ettiğiŶ giďi, Muhaŵŵed͛e ve Muhammed͛in ailesine salât et. Muhakkak ki sen 
Hamîd͛sin (hamd edilŵeğe lâyıksıŶͿ, MeĐîd͛siŶ ;şaŶıŶ yüĐedirͿ. Allah͛ıŵ! İďrahiŵ͛iŶ ailesiŶi ŵüďarek kıldığıŶ giďi, 
Muhammed͛i ve Muhammed͛iŶ ailesiŶi ŵüďarek kıl. Muhakkak ki seŶ Haŵîd͛sin, Mecîd͛sin.͟diye söyleyiniz.͟ buyurdu. 
 
1152- Ebû Saîd EI-Hudrî (‘adıyallahu Anh) der ki:  
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerine, ya Resûlallah, saŶa selâŵ verŵe şekliŶi ďildik; fakat saŶa salât 
Ŷasıl getireliŵ. BuŶu ďize öğretiŶiz, dediğiŵiz zaŵaŶ, ďize şöyle deyiŶiz ďuyurdu: 
͞Allahümme Salli ala Muhammed͛in ve resûlike, keŵa salleyte alâ Ali İďrahîŵe ve ďarik ala MuhaŵŵediŶ ve alâ Ali 
ŵuhaŵŵediŶ keŵa ďarekte alâ İďrahiŵe, ;alâ Ali İďrahiŵeͿ ve ďarik alâ MuhaŵŵediŶ ve alâ Ali MuhaŵŵediŶ keŵa 
ďarekte alâ İďrahiŵe ve Ali İďrahiŵe = Allah͛ıŵ! İďrahiŵ ailesiŶe salât ;rahŵet) ettiğiŶ giďi, seŶiŶ kuluŶ ve 
peygamberin olan Muhammed͛e de salât et. İďrahiŵe ;veya İďrahiŵiŶ ailesiŶeͿ verdiğiŶ ďereket giďi, Muhaŵŵed͛e ve 
Muhammed͛in ailesine bereket ver.͟ 
Diğer ďir rivayette de şöyledir: ͞İďrahiŵe salât ;rahŵetͿ ettiğiŶ giďi, seŶiŶ kulun ve Peygamberin olan Muhaŵŵed͛e 
salât et. İďrahiŵe ve İďrahiŵiŶ AilesiŶe verdiğiŶ ďereket giďi, Muhaŵŵed͛e ve Muhammed͛in ailesine bereket ver.͟ 
Mütercim: 
Hazreti Peygambere salâvat getirŵeğe dair çeşitli hadîs-i şerifler rivayet edilŵektedir. BuŶlarıŶ ayrı ayrı zaŵaŶlarda 
buyrulŵuş olŵası ihtimali vardır. En ŵeşhur rivayet, namazlarda ͞Tahiyyat͟ dan soŶra okuduğuŵuz salâvatdır. 
 
1153- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Hazreti Mûsâ (Aleyhisselâm) yüksek hayâ lı ďir zat idi. Bu hal da, şu ŵealdeki Allah Teâlâ HazretleriŶiŶ kelâŵıŶıŶ 
ifadesidir: Ey iman edenler! Sizler, Mûsâ͛ya ;iftira ederekͿ eziyet vereŶler giďi olŵayıŶ; Ŷihayet Allah oŶu dedikleriŶdeŶ 
teŵize çıkardı. O, Allah katıŶda çok itiďarlı kişidir.͟ (Ahzab: 69) 
Mütercim: 
Musa Aleyhisselâŵ vüĐuduŶu yıkarkeŶ oŶu çıplak olarak hiç kiŵse görŵeŵişti. Daiŵa vüĐuduŶu göstermekten 
sakıŶdığı içiŶ İsrail oğulları aleyhiŶe sözler etŵişler, keŶdisiŶde fıtık hastalığı olduğu içiŶ ďiziŵle çıplak olarak 
yıkaŶŵıyor, deŵişlerdi. BöyleĐe lüzuŵsuz sözler söyleyerek oŶa eziyet etŵişler. “oŶra Allah Teâlâ Hazretleri, Mûsâ 
Aleyhisselâm͛ı oŶlarıŶ kötü isŶatlarıŶdaŶ teŵize çıkardı. BuŶa dair hadîs-i şerif, Gusül BölüŵüŶde geçŵiştir.ϮϮ 
ϮϮ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϳϵϲ-800 
 

“EBE “URE“İ 
 
1154- İďŶi Abbas (‘adıyallahu Anhuma) der ki: 



Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri bir gün Mekke͛de “afa tepesiŶe çıkıp: ͞yetişiŶ, iŵdat!͟ diye seslendi. 
Kureyş kavŵi heŵeŶ çevresiŶde toplaŶdılar. Hazreti peygaŵďere, ŶeyiŶ var seŶiŶ? diye sordular. Peygaŵďer efeŶdiŵiz 
oŶlara şöyle ďuyurdu: 
͞BakıŶız, düşŵaŶıŶ saďahleyiŶ veya akşaŵleyiŶ size saldıraĐağıŶı haďer verseŵ ďaŶa iŶaŶır ŵıydıŶız?͟ Onlar cevap 
olarak: 
— Evet, iŶaŶırdık, dediler. 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem: 
͞İşte ďeŶ, ;iŵaŶ etŵediğiŶiz takdirde uğrayaĐağıŶızͿ şiddetli ďir azaďıŶ öŶüŶde sizi uyaraŶ ďir peygaŵďeriŵ.͟ buyurdu. 
“oŶra Eďû Leheď şöyle dedi: 
— Yok olasıĐa seŶ bizi buraya bunun için mi topladıŶ? Bunun üzerine, ͞Ebû Leheb͛in iki eli kurusun͟ mealindeki Tebbet 
sûresi nazil oldu. 
 
1155- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ, düŶyayı kaďzasıŶa alır, gökleri de sağ eliyle dürer ve soŶra şöyle ďuyurur: İşte (gerçek manada) hükümdar 
ďeŶiŵ. DüŶya hüküŵdarları Ŷerede?͟23 
Ϯϯ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϬϬ-801 
 

ZÜMER “ÛRE“İ 
 
1156- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞“ûra ďiriŶĐi üfleyişle ikiŶĐi üfleyişiŶ arası kırktır. İŶsaŶ vüĐuduŶdaŶ kuyruk sokuŵu keŵiğiŶdeŶ ďaşka ďütüŶ kısıŵları 
çürür. İşte ďu çürüŵeyeŶ kısıŵdaŶ tekrar yaratılış teşekkül ettirileĐektir.͟ 
Mütercim: 
Ayeti kerimede buyrulduğu giďi, kıyaŵet güŶüde iki defa İsrafil tarafıŶdaŶ “ûr͛a üfürüleĐektir. İlk üfürülüşte, gökte ve 
yerde olan bütün ĐaŶlılar ölecektir; ancak Allah͛ıŶ dilediği ďazı yaratıklar kalır. İkiŶĐi kez sûra üfürülünce, bütün ölüler 
dirilip ŵezarlarıŶdaŶ çıkaĐaklar ve aĐaďa Ŷe olaĐağız diye şaşkıŶlıkla ďekleyeĐeklerdir. İşte ďu iki üfürülüş arası kırk yıl, 
yahut kır ay, yahut kırk güŶ olaĐaktır. 
Bir de, iŶsaŶıŶ ďütüŶ azaları ;orgaŶlarıͿ çürüyeĐek. Fakat yalŶız kuyruk sokuŵu keŵiği çürüŵeyeĐektir. Bu kısŵıŶ 
parçalanamayaĐak kadar küçük ďir Đüz ;atoŵͿ olduğu söyleŶŵektedir. İşte iŶsaŶıŶ tekrar yaratılŵası ďu 
parçalanamayan küçük ĐüzdeŶ olaĐaktır. 
Ebû Hureyre Hazretlerine ͞Kırk͟ sayısıŶıŶ Ŷe olduğu soruluŶĐa, ďeŶ cevap verŵeğe yetkili değiliŵ, dedi. Diğer vücutları 
çürümeyen Peygamberler, şehitler ve ďazı kiŵseler, ďaşka ďir hadîsle istisŶa edilŵişlerdir.Ϯϰ 
Ϯϰ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϬϭ 
 

CA“İYE “ÛRE“İ 
 
1157- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Azîz ve Yüce olan Allah ďuyurdu: İŶsaŶoğlu ďeŶi iŶĐitiyor. )aŵaŶa sövüyor; Hâlbuki zaman benim, idare benim 
elimdedir. Geceyi ve gündüzü ben çeviriyorum.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifte geçeŶ ͞Dehr (zaman) benim͟ ifadesini anlamayan ďazı kimseler, Kur͛an-ı keriŵde iŶaŶçları ďeyan 
edilen ͞Bizi dehirdeŶ ;taďiattaŶͿ ďaşkası helak etŵez͟ iŶaŶĐıŶda ďuluŶaŶlarıŶ sapık yoluŶa düşŵüşlerdir. İďŶi Haziŵ ve 
oŶa uyaŶ ďir kısıŵ âlimler de, ͞Dehr͟ kelimesini Allah͛ıŶ isiŵleriŶdeŶ ;Esŵa-i Hüsnâ͛daŶͿ sayŵışlardır. Hâlbuki hadîs-i 
şerifiŶ soŶ kısŵı, ͞Dehir benim͟ sözüŶüŶ taŵ ďir açıklaŵasıdır. Her iş ďeŶiŵ kudret eliŵdedir. )aŵaŶı ďelirleyeŶ geĐe 
ve güŶdüzü yaratıp idare edeŶ, Ŷizaŵ ve intizama koyan benim, buyrulmaktadır. Bu açıklaŵa varkeŶ ďaşka yoruŵlarda 
ďuluŶŵak sapıklık olur. 
AyrıĐa Allah͛ı iŶkâr edeŶ taďiatçılarıŶ ͞Bizi ancak tabiat helak eder͟ ;Casiye: ϮϰͿ küfür sözleriŶi CeŶaďı Hak red ve iptal 
için ͞Onlar ancak yalan söylüyorlar͟ ;YûŶus: ϲϲͿ ďuyuruyor. Artık ďu apaçık gerçekteŶ soŶra, ďuŶuŶ ŵaŶasıŶda 
şüpheleŶŵek veya ďaşka ŵaŶalara sapmak olur mu? 
Allah hiç ďir şeydeŶ iŶĐiŶŵez ve eleŵ duyŵaz. BuŶuŶla ďeraďer ͞İŶsaŶoğlu ďeŶi iŶĐitiyor͟ sözünün buyrulŵuş olŵası, 
dehre söveŶler ďeŶiŵ gazaďıŵı kazaŶırlar aŶlaŵıŶdadır. Nitekiŵ: ͞Allah͛a ve onun peygamberine eziyet edenlere Allah 
hem dünyada, heŵ de ahirette laŶet etŵiştir͟ ;Ahzaď: ϱϳͿ ŵealiŶdeki ayeti keriŵe de, ďu ŵaŶayı açıklaŵaktadır. 
Allah͛ıŶ rızasıŶa aykırı olarak peygaŵďere iftira etŵek suretiyle oŶa eziyet edeŶleri Allah heŵ düŶyada perişaŶ edeĐek, 
heŵ de yiŶe gazaďı ile ahirette onlara aĐıklı azaď taddıraĐaktır.Ϯϱ 
Ϯϱ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϬϮ 
 

MUHAMMED (KITAL) “ÛRE“İ 
 



1158- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ Hazretleri ďütüŶ yaratıkları yarattı ve yaratŵa işiŶi taŵaŵlayıŶĐa rahiŵ ;akraďalıkͿ ayağa kalkıp Rahman 
olan Allah͛ıŶ azaŵet eteğiŶe sığıŶdı. Allah Teâlâ oŶa: geri çekil, ďuyurdu. ‘ahiŵ ;akraďalıkͿ dedi ki: 
— Burası, akraďalık ďağıŶıŶ kesilŵesiŶdeŶ saŶa sığıŶŵa ŵakaŵıdır. Allah Teâlâ ďuyurdu: 
— “aŶa ďağlaŶaŶa ďağlaŶŵaklığıŵdaŶ ve seŶiŶle arayı keseŶle arayı kesŵekliğiŵdeŶ ŵeŵŶuŶ olŵaz ŵısıŶ? ‘ahiŵ 
cevap verdi: 
— Evet yaraďďi! ŵeŵŶuŶ oluruŵ. CeŶaďı hak: 
— İşte böyle olaĐaktır, buyurdu.͟ ;“eŶiŶ hakkıŶı gözetenlere merhamet edip nimet vereĐeğiŵ, gözetŵeyeŶleri de 
rahŵetiŵdeŶ uzak tutaĐağıŵ.Ϳ Hadîs-i şerifi rivayet eden Ebû Hureyre diyor ki: DilerseŶiz şu ŵealdeki ayeti keriŵeyi 
okuyunuz: 
͞Ey ŵüŶafıklar! iktidar olsaydıŶız ülkede ďozguŶĐuluk yapŵaŶız ve akraďalık ďağlarıŶı koparŵaŶız sizdeŶ ďekleŶirdi 
elbet.͟ ;Kıtal = Muhaŵŵed: ϮϮͿ 26 
Ϯϲ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϬϯ 
 

KAF “ÛRE“İ 
 
1159- Hazreti Enes͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞CeheŶŶeŵlikler ateşe atılır ve CeheŶŶeŵ daha var ŵı? der. Nihayet Allah, ĐeheŶŶeŵe kudret ayağıŶı koyaĐak ve 
cehennem: — Yeter, yeter, diyecektir.͟ 
Mütercim: 
Allah Teâlâ Hazretleri ĐeheŶŶeŵi tazyik edip sıkıştıraĐak. OŶu ayak altıŶa alŵışçasıŶa zelil kılaĐak. O zaŵaŶ ĐeheŶŶeŵ: 
AŵaŶ yeter, yeter; güĐüŵ kalŵadı, diyeĐek. CeheŶŶeŵiŶ koŶuşŵası, hal lisaŶı ile olaďileĐeği giďi, Allah͛ıŶ 
koŶuşturŵası ile de olaďilir. 
 
1160- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Cehennem (e Allah tarafıŶdaŶͿ sorulur: — Doldun mu? Cehennem cevap verir: 
— Daha var ŵı? BuŶuŶ üzeriŶe Allah Teâlâ ceheŶŶeŵe kudret ayağıŶı koyar ve ĐeheŶŶeŵ: 
— Artık yeter, yeter, der.͟ 
 
1161- Ebu Hureyre͛den (‘adıyallahu AnhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Cennet ile ĐeheŶŶeŵ karşılıklı olarak dilleşeĐekler: CeheŶŶeŵ diyeĐek ki, ďeŶ ďüyüklük taslayaŶlara ve zorďalara 
tahsis edildiŵ. CeŶŶet de diyeĐek ki, ďaŶa aŶĐak iŶsaŶlarıŶ zayıfları ile iŶsaŶlarıŶ gözüŶdeŶ düşŵüş fakirler gireĐektir. 
Sonra Allah Teâlâ CeŶŶete şöyle ďuyuraĐak: 
— Sen benim rahmetimsin ;rahŵet ettiğiŵ yersiŶͿ. KullarıŵdaŶ dilediğiŵe seŶiŶle ŵerhaŵet ederiŵ. CeheŶŶeŵe de 
şöyle ďuyurdu: 
— Sen aŶĐak ďir azaďsıŶ ;azaď yerisiŶͿ. KullarıŵdaŶ dilediğiŵ kiŵseye seŶiŶle azaď ederiŵ. Her ikiŶiz içiŶ dolŵak hakkı 
vardır ;ďoş yeriŶiz kalŵayaĐaktırͿ. AŶĐak ĐeheŶŶeŵ, Allah Teâlâ kudretiyle tazyik etŵedikçe dolŵayaĐaktır. O zaŵaŶ 
cehennem: Yeter, yeter, diyecektir. O zaman cehennem taŵaŵeŶ dolŵuş olur ve iç içe girerek kapaŶır. BöyleĐe Allah 
Teâlâ Hazretleri kullarıŶdaŶ ;yaratıklarıŶdaŶͿ hiç kiŵseye zulüm etmez. Cennetin ďoş kalan yerini doldurmak için, Allah 
Teâlâ yeniden ďazı yaratıklar yaratır ve onlarla cenneti doldurur.͟ 
Mütercim: 
Cehenneme ͞Doldun mu?͟ sorulup buna: ͞Daha var ŵı?͟ ĐevaďıŶıŶ verilŵesi şekliŶdeki ŵükâleŵe, ďir kısıŵ âlimlere 
göre Cehennemlik olanlar cehenneme girmeden önce olaĐaktır; diğer bir kısŵıŶa göre de bunlar cehenneme girdikten 
soŶra olaĐaktır. BuŶa dair geŶiş ďilgi, tefsir kitaplarıŶda vardır.Ϯϳ 
Ϯϳ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϬϯ-805 
 

NECM “ÛRE“İ 
 
1162- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Kim yemin eder de, yemininde: Lât ve Uzza ;putlarıͿ hakkı içiŶ, derse, heŵeŶ arkasıŶdaŶ ;ďu güŶahı örtŵek içiŶ) ͞Lâ 
İlahe İllallah͟ desiŶ. Kiŵ de arkadaşıŶa: Gel, kuŵar oyŶayalıŵ, derse, o da ;ďu güŶahı örtŵek içiŶͿ sadaka versiŶ.͟ 
Mütercim: 
Kasıdlı olarak Lât ve Uzza putlarıŶa hürŵet içiŶ ďuŶlar adıŶa yeŵiŶ edeŶ şüphesiz kâfir olur. Fakat cehalet sebebiyle ve 
kasıdsız olarak derse, oŶuŶ kefareti ͞Lâ İlahe illallah͟ sözü ile önceki ifadesini terk etmesidir.28 
Ϯϴ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϬϱ-806 
 

RAHMAN “ÛRE“İ 
 



1163- Abdullah bin Kays (‘adıyallahu Anh) derki: 
͞İki ĐeŶŶet vardır ki, oŶlarıŶ kap kaĐağı ve içleriŶdeki eşyalar hep güŵüşteŶdir. İki ĐeŶŶet de vardır ki, ďuŶlarıŶ kap 
kaĐağı ve içlerinde olan eşyalar hep altıŶdaŶdır. Bir de ADN cennetinden olan insanlarla RableriŶi görŵeleri arasıŶda 
Allah͛ıŶ zatıŶdaki Azaŵet perdesiŶdeŶ ďaşka hiç ďir eŶgel yoktur.͟ 
 
1164 - Abdullah bin Kays͛dan (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞CeŶŶette, içi ďoş iŶĐideŶ yapılŵış altŵış ŵil geŶişliğiŶde ďir çadır vardır. ÇadırıŶ her köşesiŶde ;ŵüŵiŶler içiŶͿ Hurî͛ler 
vardır ve bunlar birbirlerini görmezler. Müminler ďuŶlarıŶ (Hurilerin) etrafıŶda dolaşır ve eğleŶirler. Bir de iki cennet 
vardır ki, oŶlarıŶ kap kacağı ve içerleriŶde ďuluŶaŶ eşyalar güŵüşteŶdir. İki ĐeŶŶet de vardır ki, oŶlarıŶ kap kaĐağı ve 
içerlerinde bulunan eşyalar altıŶdadır. AdŶ cennetinde olan iŶsaŶlarla ‘aďleriŶi görŵeleri arasıŶda, Allah͛ıŶ zatıŶdaki 
azaŵet perdesiŶdeŶ ďaşka hiç ďir eŶgel yoktur.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifte, Allah͛ıŶ azaŵet ve kiďriyası, zatıŶıŶ görüŶŵesiŶe eŶgel olaĐaktır diye sananlara cevap olarak Şerkavî 
şerhiŶde şöyle denmektedir: Geçen hadîs-i şeriflerde Allah͛ıŶ ĐeŶŶette görüŶmeyeĐeğiŶe dair herhaŶgi ďir işaret 
yoktur. Çünkü Adn cennetinde bulunanlara ve belirli bir zamanda görünmemesi, cennetin her yerinde ve her zaman 
için görüŶŵeŵesi deŵek değildir. Yahud, Allah Teâlâ Hazretlerini görmeye engel, Allah͛ıŶ azaŵetiŶdeŶ ďaşka ďir şey 
olamaz. Allah͛ıŶ dileŵesiyle görüş olur, deŵektir. BöyleĐe eŶ güzel ďir tevil yapılŵıştır. 
Ehli süŶŶet iŶaŶĐıŶda, keyfiyet ve misal olŵaksızıŶ ahirette Allah Teâlâ Hazretlerinin cemalini müminler görecekler ve 
ďuŶdaŶ eŶ ďüyük ŵaŶevî hazzı duyaĐaklardır.29 
Ϯϵ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϬϲ-807 
 

MÜMTEHÎNE “ÛRE“İ 
 
1165- Hazreti Ali (Kerremellahu Vecheh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, benimle beraber Zübeyr ve Mikdad͛ı görevleŶdirdi ve ďize şöyle ďuyurdu: 
͞GidiŶiz; Hah ďahçesiŶe vardığıŶızda orada, üzeriŶde ŵektuď taşıyaŶ deveye ďiŶŵiş ďir kadıŶ vardır. O ŵektuďu 
kadıŶdaŶ alıŶız.͟ 
Biz de, hayvaŶlarıŵızı koşturarak yola çıktık. Hah ŵeydaŶıŶa vardığıŵız zaman, gerçekten Hazreti Peygamberin 
ďuyurdukları giďi, deve üzerinde süratle gitŵekte olaŶ ďir kadıŶ ďulduk. KadıŶa: 
— ÜzeriŶde taşıdığıŶ ŵektuďu çıkar, dedik. KadıŶ; 
— YaŶıŵda hiç ďir ŵektup yoktur, dedi. Biz keŶdisiŶe: 
— Ya ŵektuďu çıkaraĐaksıŶ, değilse seŶi soyup arayaĐağız, dedik. BuŶuŶ üzeriŶe kadıŶ, örgülü saçları arasıŶda ďuluŶaŶ 
ďir ŵektuďu çıkarıp ďize verdi. Biz heŵeŶ MediŶe͛ye dönerek o mektubu Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e 
verdik. Bir de ŵektup açılıp okuŶuŶĐa, içiŶde, Hatıď iďŶi Eďi Belte͛a tarafıŶdaŶ Mekke ŵüşrikleriŶdeŶ ďiriŶe Peygaŵďer 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem͛iŶ askeri harekâtıŶdaŶ ďazı hususlar ve emirler haber verilmekteydi: 
“oŶra Hazreti Peygaŵďer Hatıď͛ı huzura getirterek oŶa sordu; 
͞Bu ;yaptığıŶ işͿ Ŷedir, ey Hatıď: 
— Ya Resûlallah, ďu iş içiŶ ďeŶi ĐezalaŶdırŵakta aĐele ďuyurŵayıŶız, dedi ve şöyle özür ďeyaŶ etŵeğe ďaşladı: 
— Ya Resûlallah! BeŶ asleŶ Kureyş kaďilesiŶdeŶ değiliŵ; fakat Kureyş içiŶde ďüyüŵüş ve yetişŵiş kiŵsesiz ďir adaŵıŵ. 
“iziŶle ďeraďer olaŶ diğer ŵuhaĐirleriŶ Mekke͛de kalaŶ aile ferdleri ile ŵallarıŶı koruyaĐak Mekke͛deki ŵüşriklerdeŶ 
akraďa ve yakıŶları vardır. Hâlbuki benim orada kalan aileŵi ve ŵallarıŵı koruyaďilecek hiç bir akraba ve yardıŵĐıŵ 
yoktur. İşte ďöyle Kureyş içiŶde akraďa ve dosttaŶ ŵahruŵ olduğuŵ içiŶ, orada ďuluŶaŶ çoluk çocuğuŵu koruŵalarıŶa 
bir vesile olsun diye, onlara yaranma niyeti ile ďu ŵektuďu yazŵıştıŵ. Yoksa diŶiŵdeŶ çıkarak veya oŶlar safıŶa 
geçerek ďu ŵektuďu yazŵadıŵ. 
BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer ashaďı kiraŵı toplayarak oŶlara şöyle ďuyurdu: ͞Bu adam, gerçekten size doğruyu 
söyledi.͟ Hazreti Ömer (‘adıyallahu Anh) söz alarak: 
— Ya Resûlallah! BırakıŶız ďuŶuŶ ďoyŶuŶu vurayıŵ, dedi. Hazreti Peygaŵďer oŶa şu Đevaďı verdi: 
-Bu Hatıď, Bedir savaşıŶda ďuluŶdu. Ne ďiliyorsuŶ, ďelki Bedir güŶüŶde Allah Azze ve Celle Hazretleri Bedir gazilerine 
ďakarak: Artık ďuŶdaŶ soŶra Ŷe yaparsaŶız yapıŶız; ŵuhakkak ďeŶ sizi ďağışladıŵ, ďuyurŵuştur.͟ 
͞Bu hadîs-i şerifiŶ rivayetiŶde Aŵr ďiŶ DiŶar der ki: ͞Ey iŵaŶ edeŶler! DüşŵaŶlarıŵı ve düşŵaŶlarıŶızı dost 
edinmeyiniz͟ mealindeki ayeti kerime (MümtehiŶe: ϭͿ ďu Hatıď olayı hakkıŶda Ŷazil olŵuştur. 
Mütercim: 
NakledildiğiŶe göre hiĐret yılıŶıŶ sekiziŶĐi seŶesiŶde Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Mekke fethi içiŶ savaşa 
çıkılaĐağıŶı ashaďa haďer verŵişti. Hatıď ďuŶu öğreŶiŶĐe, Hazreti Peygaŵďerin bu niyetini bildiren bir mektub yazarak 
“are adıŶdaki ďir kadıŶla Mekke͛ye göŶderŵeye kalkıştı. Hazreti Ciďril ;AleyhisselâŵͿ gelip ďu işi Peygaŵďere haďer 
verdi. Hazreti Peygaŵďer de ashaďıŶ ileri geleŶleriŶdeŶ Ali, Aŵŵar, Talha, )üďeyir, Mikdad ve Ebû Mersed 
(‘adıyallahu Anhum) hazretlerini gönderip bu kadıŶı, Hah adıŶdaki ovada yakalaŵalarıŶı ve keŶdisiŶde olaŶ ŵektuďu 
alŵalarıŶı, eğer ŵektuďu verŵezse ďoyŶuŶu vurŵalarıŶı eŵretti. Ashaďı kiraŵ ayŶı yerde kadıŶı yakaladılar ve 



üzerindeki mektubu istediler. KadıŶ ŵektuďu iŶkâr etti, verŵedi. Hazreti Ali kılıĐıŶı sıyırıŶĐa, kadıŶ saç örgüleri arasıŶda 
ďuluŶaŶ ŵektuďu çıkarıp verdi. Bu ŵektup Hazreti peygaŵďere takdiŵ ediliŶĐe, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem, Hatıď͛ı huzura çağırdı ve yukarda ŵetiŶde geçtiği giďi karşılıklı koŶuşŵa oldu ve soŶuŶda ďu ayeti keriŵe Ŷazil 
oldu (mealen): 
͞Ey iŵaŶ edeŶler! DüşŵaŶıŵı ve düşŵaŶıŶızı dost ediŶŵeyiŶ. “iz oŶlara ;ŵektup göŶdererek ďağlılık veͿ sevgi 
yolluyorsunuz; Hâlbuki onlar, Kur͛an dan size geleni inkâr ettiler. ‘aďďıŶız olaŶ Allah͛a iman ediyorsunuz diye sizi ve 
peygamberi (Mekke͛deŶͿ çıkarıyorlardı. Eğer siz ďeŶiŵ yoluŵda ve rızaŵ uğruŶda Đihad içiŶ ;Mekke͛den Medine͛ye) 
çıktıŶızsa ;düşŵaŶlarıŵı ve düşŵaŶlarıŶızı dost ediŶŵeyiŶͿ. “iz sevgi göstererek oŶlara sır veriyorsuŶuz; Hâlbuki ben 
siziŶ gizledikleriŶizi de, açıkladıklarıŶızı da ďiliyoruŵ. “izdeŶ kiŵ ďuŶu yaparsa ŵuhakkak doğru yoldaŶ sapŵıştır.͟30 
ϯϬ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϬϳ-809 
 

CUMA “ÛRE“İ 
 
1166- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Biz, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem͛in huzurunda oturmakta iken, Cuma sûresi nazil oldu. Bu sûreyi Hazreti 
peygamber okudu. ͞HeŶüz o üŵŵî Araďlara katılŵaŵış olaŶ diğer ;ırklardaŶ da ďütüŶͿ iŶsaŶlara ;o peygaŵďeri 
gönderdi).͟ ;Cuŵa: ϯͿ ŵealiŶdeki ayeti keriŵeyi okuyuŶĐa, ďu heŶüz katılmayan kimseler kimlerdir? diye Hazreti 
peygaŵďere soruldu. Bu soru üç defa tekrarlaŶıŶĐa, Hazreti Peygaŵďer ŵüďarek eliŶi yaŶıŶda ďuluŶaŶ “elŵaŶî 
Farisî͛nin omzuŶa koyarak şöyle ďuyurdu: 
͞iman, Süreyya yıldızıŶda olsa, ďuŶlardaŶ ďirtakıŵ kişiler veya ďir kişi, ŵutlaka oŶu elde ederdi.͟ 
(Nitekim arab olmayan ve soŶradaŶ geleŶ ďüyük İslâŵ müçtehitleri yetişŵiş ve İslâŵ dinine büyük hizmetleri 
olŵuştur.Ϳϯϭ 
ϯϭ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϬϵ-810 
 

MÜNAFIKÛN “ÛRE“İ 
 
1167- Zeyd bin Erkam (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Biz Teďük savaşıŶda ďütüŶ ashaďla ďir arada ikeŶ, ;ŵüŶafıklardan) Abdullah bin Ubeyy bin Selül͛ün kendi adamlarıŶa 
şöyle dediğiŶi işitŵiştiŵ: Siz bundan sonra Peygamberin etrafıŶda ďuluŶaŶ ŵuhaĐirlere hiç ďir şekilde yardıŵda 
ďuluŶŵayıŶ, onlara bir şey vermeyin. Böyle yaparsaŶız, onlar peygamberin etrafıŶdaŶ dağılırlar ve ev sahiďi ďiz şerefli 
kiŵseler, o sığıŶtıları MediŶe͛deŶ çıkarŵış oluruz. 
Ben de bu sözleri amcam Sa͛d bin Ubade͛ye yahut Hazreti Ömer͛e söyledim. Hazreti Ömer de bunu Peygamber 
efeŶdiŵize ďildirdi. “oŶra Hazreti Peygaŵďer ďeŶi huzurlarıŶa çağırarak işi ďeŶdeŶ tahkik etti. BeŶ de olduğu giďi 
söyleŶeŶleri aŶlattıŵ. BuŶdaŶ soŶra Hazreti Peygaŵďer, Abdullah bin Ubeyy bin Selül͛ü ve arkadaşlarıŶı huzura 
getirterek, ďöyle ŵi koŶuştuŶuz? diye sordu. OŶlarıŶ hepsi yeŵiŶ ederek taŵaŵeŶ iŶkâr ettiler. OŶlarıŶ toplu bir 
şekilde ve yeŵiŶ ederek söyledikleriŶi iŶkâr etŵeleri ďeŶi yalaŶĐı duruŵuŶa soktu. BuŶa öyle üzüldüm ki, hayatımda 
ďöyle ďir üzüŶtü ve keder çekŵediŵ. Böyle keder içiŶde eviŵe çekilip oturduŵ. BeŶiŵ üzüŶtüŵ yetŵiyorŵuş giďi, 
amcam Sa͛d bin Uďade, ŶedeŶ rahat durŵadıŶ, ďaşıŶa iş çıkarıp peygaŵďere karşı yalaŶĐı olduŶ, diyerek beni 
azarlıyordu. 
Sonra Allah Teâlâ Hazretleri ďeŶi doğrulayaŶ: ͞Allah͛ıŶ Peygaŵďeri yaŶıŶda ďuluŶaŶ ;göçŵeŶ YoksulͿ ları beslemeyin 
ki, dağılıp gitsinler, diyenler oŶlarıŶ kendileridir. Hâlbuki göklerin ve yerin hazineleri Allah͛ıŶdır; fakat ŵüŶafıklar ;ďuŶuͿ 
anlamazlar. Diyorlar ki: ;eğer ďu savaştaŶͿ MediŶe͛ye ďir döŶersek, aŶd olsuŶ, güçlü olaŶ güçsüz olaŶı oradaŶ 
çıkaraĐaktır. Hâlbuki kuvvet ve üstünlük Allah͛ıŶ, ‘esulüŶüŶ ve ŵüŵiŶleriŶdir; fakat ŵüŶafıklar ďilŵezler.͟ 
;MüŶafıkûŶ: ϳ-8) mealindeki ayeti, kerimeyi indirdi. Bunun üzerine Hazreti Peygamber bir adam göndererek beni 
huzurlarıŶa çağırdı. Sonra bu ayetleri okuyarak bana şöyle buyurdu: 
͞Allah Teâlâ Hazretleri seŶi doğruladı, ya )eyd!͟32 
ϯϮ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϭϬ-811 
 
1168- Zeyd bin Erkam͛dan (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Allah͛ıŵ! EŶsar͛ı ;MediŶeli ashaďıͿ, EŶsar͛ıŶ oğullarıŶı ve EŶsar͛ıŶ oğullarıŶıŶ oğullarıŶı ďağışla.͟ 
 

TAHRİM “ÛRE“İ 
 
1169- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri pâk zevĐeleriŶdeŶ Cahş kızı )eyŶeď͛iŶ eviŶde ďal şerďeti içer ve 
yaŶıŶda fazla kalırdı. ;BuŶa kıskaŶdığıŵızdaŶͿ Hazreti Öŵer͛iŶ kızı Hafsa ile şöyle aŶlaştık: Hazreti Peygaŵďer, 
hangimizin evine gelirse, ya Resûlallah! “eŶ ŵeğâfir ;tatlı fakat kokusu hoş olŵayaŶ ďir ďitki usa- resi) mi yedin? 



“eŶdeŶ ŵeğâfîr kokusu alıyoruŵ, desiŶ. “oŶra Hazreti Peygaŵďer, zevĐesi Hafsa͛ŶıŶ yaŶıŶa gidince, Hafsa 
koŶuştuğuŵuz şekilde Hazreti Peygaŵďere hitaď etti. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞Hayır, ŵeğafîr yeŵediŵ. Fakat Cahş kızı )eyŶeď͛iŶ eviŶde ďal şerďeti içerdiŵ. YeŵiŶ ettiŵ, ďir daha içŵeyeĐeğiŵ ve 
bunu da hiç kimseye söyleme.͟ 
Mütercim: 
Hazreti Hafsa, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ sırrıŶı ;ďal şerďeti içŵeyeĐeğiŶe dair yeŵiŶ edişiŶiͿ Hazreti 
Aişe͛ye aŶlatıp haďer verdi. BuŶuŶ üzeriŶe: ͞Ey Peygamber! Allah͛ıŶ saŶa helâl kıldığı şeyi ŶedeŶ haraŵ kılıyorsuŶ͟ 
mealindeki ayet nazil oldu. (Tahrîm: 1) 
Bu ayetiŶ Ŷüzul seďeďi hakkıŶda ďir rivayet de şudur: Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem, zevcesi Hazreti Hafsa͛yı 
ŶöďetleriŶde ziyaret ettikleri ďir güŶde, Hazreti Hafsa peygaŵďeriŶ izŶiyle ďaďasıŶa gitŵişti. Hazreti Peygaŵďer de 
kendisine hizmet için cariyesi Mariye͛yi çağırŵış ve oŶa hizŵet ettirŵişti. Hazreti Hafsa ďuŶu öğreŶiŶĐe çok üzüldü. 
BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti peygaŵďer oŶa şöyle ďuyurdu: 
͞Mariye͛yi keŶdiŵe haraŵ ederseŵ razı olur musun?͟  
Hafsa: — Evet, razı oluruŵ deyiŶĐe, Hazreti Peygaŵďer: 
͞İşte haraŵ ettiŵ. Fakat ďuŶu sakıŶ hiç kiŵseye söyleŵe.͟ buyurdu. Sonra Hazreti Hafsa, Peygamberin bu sırrıŶı 
Hazreti Aişe͛ye söyledi. 
Fethu͛l-Barî şerhiŶde ayetiŶ Ŷüzul seďeďi olarak ďu olayı ;Mariye hadisesi) tercihli gösteriliyor. Fakat Buharî şerhiŶde 
açıklaŶdığı üzere, ďal şerďetiŶiŶ haraŵ kılıŶŵası hususu terĐih edilŵiştir. 
 
1170- Hazreti Ömer (‘adıyallahu Anh) der ki: 
͞Ey Peygamber! Allah͛ıŶ sana helâl kıldığı şeyi neden haram kılıyorsuŶ?͟ mealindeki ayet nazil olunca, Peygamber 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri pâk zevĐeleriŶdeŶ ayrılarak, ͞ďir ay, oŶlarıŶ yaŶlarıŶa varŵayaĐağıŵ͟ diye yemin 
etŵiş ve çardağıŶa çekilŵişti. İziŶ aldıktaŶ soŶra Hazreti PeygaŵďeriŶ huzuruŶa vardıŵ. Gördüğüŵ ŵaŶzara şu idi: 
Hazreti PeygaŵďeriŶ altıŶda kuru ďir hasır, ďaşıŶıŶ altıŶda, içi lif dolu derideŶ ďir yastık; Ayak uĐuŶda, deri 
tabaklamakta kullaŶılaŶ seleŵ ağaĐıŶıŶ yaprakları ďaşuĐuŶda, küçük ďir su kırďası (tulumu) asılı ve Hazreti 
Peygamberin hasıra değeŶ yan taraflarıŶa hasırıŶ izleri çıkŵıştı. Bu durumdan son dereĐe duygulaŶdıŵ ve ağlaŵaya 
ďaşladıŵ. Hazreti Peygamber bana: 
͞Ne ağlıyorsuŶ?͟ buyurdu. Dedim ki: 
— Ya Resûlallah! İraŶ ve ‘ûŵ iŵparatorları rahatlık ve Ŷiŵet içiŶde yüzüyorlar. Allah͛ıŶ Peygaŵďeri olduğuŶ halde 
seŶiŶ ďu haliŶe üzülüyoruŵ. BuŶuŶ üzeriŶe ďaŶa şöyle ďuyurdu: 
͞DüŶya oŶlarıŶ, ahiretiŶ de ďiziŵ olŵasıŶa razı değil misin? “oŶra ďeŶ, ďu düşüŶĐeŵdeŶ dolayı Allah͛taŶ ŵağfiret 
diledim.33 
ϯϯ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϭϭ-813 
 

NÛN SÛRESÎ 
 
1171- Harise bin Vehb El-Huzaî (‘adıyallahu Anh) der ki: 
͞Dikkat ediniz! Size cennet ehli kimdir ďildireĐeğiŵ: Her düşküŶ ve küçüŵseŶeŶ kiŵse ki, Allah adıŶa yeŵiŶ etse, Allah 
oŶu doğru çıkarır. Dikkat ediŶiz! “ize ĐeheŶŶeŵ ehliŶi ďildireĐeğiŵ: Her kaďa Điŵri ve kiďirli kişidir.͟ 
(͞Kaďa, üstelik de haraŵzadedir. Mal ve evlât sahiďi olduğu içiŶ de gururlaŶır.͟ ŵealiŶdeki ayeti keriŵe ďu vasıfta 
ďuluŶaŶları açıklaŵaktadır. ;Nun: 13) 
 
1172- Ebû Saîd (‘adıyallahu Anh) derki: 
͞‘aďďiŵiz ;kıyaŵetteͿ diziŶi açar ve her ŵüŵiŶ, erkek ve kadıŶ oŶa seĐde ederler. AŶĐak düŶyada riya ve gösteriş içiŶ 
seĐde etŵiş olaŶlar kalır. BuŶlardaŶ her ďiri, seĐde etŵeye davraŶırsa da sırtı yekpare oluverir, seĐdeye varaŵaz.͟ 
Mütercim: 
͞DiziŶ açıldığı güŶ͟ (NuŶ: ϰϮͿ ŵealiŶdeki ayeti keriŵeŶiŶ ŵaŶası şiddetiŶ açıldığı güŶ deŵektir. O güŶde ŵüŶafıklarla 
kâfirlere secde emrediliŶĐe, vüĐutları kas katı kesilip seĐdeye varaŵayaĐaklar. PişŵaŶlık ve utaŶçlarıŶdaŶ yüzlerini, 
gözleriŶi kapayaĐaklar. OŶları ďayağılık ve zillet kaplayaĐak. OŶlar dünyada ikeŶ, sıhhat ve afiyet üzere ďuluŶurlarkeŶ 
Allah͛a secde etmeye davet edildikleri zaman buna icab etmezlerdi.34 
ϯϰ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϭϯ-814 
 

MÛDDE““İR “ÛRE“İ 
 
1173- Hazreti Cabir͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Ben, Hira dağıŶda mücavir kalŵıştıŵ. Bu ŵüĐavirliğiŵi taŵaŵlayıp vadiye indiğiŵde, bana seslenildi. Önüme, 
arkaŵa, sağıŵa ve soluŵa ďaktıŵ. DerkeŶ ďirdeŶ, yerle gök arasıŶda ďir taht üzeriŶde Ciďril͛i oturuyor gördüm. Sonra 



hemen Hatice͛nin yaŶıŶa vardıŵ ve dediŵ ki: BeŶi örtüŶüz ve üzeriŵe soğuk su döküŶüz O zaman bana: Ey örtüye 
ďürüŶeŶ ;peygaŵďerͿ! Kalk ve ;iŶsaŶları Allah͛ıŶ azaďı ileͿ korkut. ‘aďďiŶi de yüĐelt, ayeti Ŷazil oldu.͟  
(Muddessir: 1-3)35 
ϯϱ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϭϰ-815 
 
 

NA)İAT “ÛRE“İ 
 
1174- Sehl bin Sa͛d (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, ortaparŵak ve şehadet parŵağı ile şöyle ;dikerekͿ işaret etti ve ďuyurdu ki: 
͞BeŶiŵ peygaŵďer olarak göŶderilŵeŵle kıyaŵet, şu iki ;parŵakͿ giďidir.͟ 
Mütercim: 
Orta parŵakla işaret parŵağı arasıŶda ďaşka ďir eŶgel olŵadığı giďi, Hazreti Peygaŵďer ile kıyaŵet vakti arasıŶda 
ďaşka ďir peygaŵďer olŵayaĐaktır. İki parŵağıŶ ďirďiriŶe olaŶ yakıŶlığı veya iki parŵak ŵiktarı Ŷe ise, kıyaŵetle 
peygaŵďer arasıŶda öyle ďir yakıŶlık veya ŵiktar vardır. AŶĐak ďu işaretteŶ kıyaŵetiŶ Ŷe kadar yakıŶ olduğuŶa dair 
kesin bir ölçü verilemez. Çünkü ilk hayatıŶ ďaşlaŶgıĐı kaç yüz ďiŶ seŶe öŶĐe olduğu kesiŶlikle ďiliŶeŵeŵektedir. Bu 
itiďarla ďir Ŷispet yapılŵası hiç ďir zaŵaŶ doğru olŵaz. YiŶe de kıyaŵetiŶ kopŵası içiŶ uzuŶ ďir müddet daha 
düşüŶüleďilir.ϯϲ 
ϯϲ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϭϱ 
 

ABE“E “ÛRE“İ 
 
1175- Hazreti Aişe͛den (‘adıyallahu Anha) rivayet edilŵiştir: 
͞Kur͛aŶ͛ı ezďerleyerek düzgüŶ okuyaŶıŶ hali, Allah͛ıŶ ikraŵıŶa ŵazhar olŵuş ŵeleklerle ďeraďer olŵaktır. Kur͛an͛ı 
güçlük ve zahŵetle okuyaŶıŶ hali de, iki kat sevaďa Ŷail olŵaktır.͟ (Biri Kur͛an okuma sevaďıdır diğeri de çektiği 
zahŵetiŶ sevaďıdır.Ϳ 
 
1176- İďŶi Öŵer͛den (‘adıyallahu Anhuma) rivayet edilŵiştir: 
͞Kıyaŵette hesap içiŶ iŶsaŶlar ‘aďleriŶiŶ huzuruŶda durdukları zaŵaŶ, oŶlarıŶ her ďiriŶiŶ terleri kulaklarıŶıŶ yarılarıŶa 
kadar ulaşaĐak şekilde ter içiŶde kayďolaĐaklardır ;ter içiŶe ďatŵış olaĐaklardır.Ϳ ͞37 
ϯϳ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴ15 
 

ÎNŞİKAK “ÛRE“İ 
 
1177- Hazreti Aişe͛den (‘adıyallahu AŶhaͿ rivayet edilŵiştir:  
͞Hesaďı tartışılaŶ hiç kiŵse yoktur ki, helak olŵasıŶ.͟ Ben dedim ki ya Resûlallah! Kur͛an-ı Keriŵ͛de CeŶaďı Allah 
͞Kitaďı ;aŵel defteriͿ sağ eliŶe verileŶ kiŵseŶiŶ, heŵeŶ hesaďı kolayĐa görüleĐek, ďuyurduğuŶa göre Ŷasıl olur? BaŶa 
şu Đevaďı verdiler: 
͞Bu ayeti kerime, kula amel defterinin arz edilişiŶi ďeyaŶdır. Kullara iyi amelleri gösterilir. Fakat hesaďı incelenen 
kimse, muhakkak helak olur.͟38 
ϯϴ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϭϲ-817 
 

ŞEM“ “ÛRE“İ 
 
1178- Abdullah bin Zem͛a (‘adıyallahu Anh) der ki:  
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem͛deŶ hutďe okurkeŶ işittiŵ; sâlih peygamberin devesinden ve onu öldürenden 
bahsediyordu. ͞(Semud kavminin) azılısı fırlayıŶĐa,͟ ;Şeŵs suresi: ϭϮͿ ŵealiŶdeki ayeti okuyarak şöyle ďuyurŵuştu: 
͞“alih peygaŵďeriŶ devesiŶe atılıp oŶu öldüreŶ, keŶdi kaďilesi içiŶde güçlü kuvvetli ve soydaşları arasıŶda 
(Mekke͛de kâfir olarak ölen ve Abdullah͛ıŶ ďaďası olaŶͿ Eďû )eŵ͛e giďi arkalı ďir adaŵdı.͟ Sonra Hazreti peygamber 
haŶıŵlardaŶ aŶlattı ve şöyle ďuyurdu: 
͞“izdeŶ ďiriŶiz kalkar da kölesiŶi kırďaçlar giďi karısıŶı kırďaçlar ve ďelki de o güŶüŶ soŶuŶda oŶu yatağıŶa alır.͟ 
“oŶra hutďeye devaŵ, ederek iŶsaŶlara öğüt verdi ve Đâhiliyet zaŵaŶıŶda yelleŶeŶ kiŵseye gülüŶŵesiŶe teŵas 
ederek: 
͞HerhaŶgi ďiriŶiz, keŶdisiŶiŶ de yaptığı ďir işteŶ dolayı ŶiçiŶ gülüyor?͟ buyurdu.39 
ϯϵ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϭϳ-818 
 

ALÂK ;İKRAͿ “ÛRE“İ 
 



1179 - Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki:  
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem͛e vahiy uykuda sâlih ;doğruͿ rüya ile gelŵeye ďaşladı. Görŵüş olduğu her rüya, 
güŶ aydıŶlığı giďi çıkardı. YalŶızlığı seviyordu. Hira dağıŶa çıkarak yalŶızĐa kalırdı. Evine dönmeyerek müteaddit geceler 
orada iďadet ederdi. BuŶuŶ içiŶ de yaŶıŶda azık ďuluŶdururdu. “oŶra Hazreti HatiĐe͛ŶiŶ yaŶıŶa döŶer ve ayŶı şekilde 
azıklaŶarak yiŶe Hira dağıŶa çıkardı. Kendisine hak (Allah͛taŶ vahy) gelinceye kadar böyle devam etti. Nihayet Hira dağı 
mağarasıŶda ikeŶ keŶdisiŶe ŵelek ;CiďrilͿ gelip: Oku! dedi. Hazreti peygamber, ͞ďeŶ okuŵuş değiliŵ.͟ diye cevap 
verdi. Resûl-i Ekrem buyurdu ki: Bunun üzerine o melek ďeŶi tutup sıktı: takatiŵ kesiliŶĐeye kadar. “oŶra, ďeŶi ďıraktı 
ve: Oku! dedi. BeŶi Okuŵuş değiliŵ, dediŵ. İkiŶĐi defa ďeŶi tutup sıktı: takatiŵ kesiliŶĐeye kadar. “oŶra ďeŶi ďıraktı 
ve: Oku! dedi. BeŶ: Okuŵuş değiliŵ, dediŵ. ÜçüŶĐü defa ďeŶi tutup sıktı; soŶra ďeŶi ďıraktı. BuŶuŶ üzeriŶe Ciďril: 
͞;Her şeyiͿ yarataŶ ‘aďďiŶ adı ile oku. O, iŶsaŶı ďir kaŶ pıhtısıŶdaŶ yarattı. Oku! Senin Rabbin nihayetsiz kerem 
sahibidir.͟ mealindeki (Alâk: 1-3) ayetleri okudu. 
Hazreti PeygaŵďeriŶ kalďi titreyerek zevĐesi Huveylid kızı HatiĐe͛ŶiŶ yaŶıŶa vardı. HeŵeŶ şöyle ďuyurdu: 
͞Beni Örtünüz, beni örtünüz!͟ Derhal onu örttüler. Nihayet korku ondan gidince, Hatice͛ye ďaşıŶdaŶ geçeŶi aŶlattı; 
keŶdiŵdeŶ korktuŵ, dedi. HatiĐe dedi ki: Hayır ;korkŵaͿ, Allah͛a yemin ederim ki, hiç bir zaman seni utaŶdırŵaz. Sen 
yakıŶlarıŶa iyilik edersin, biçarelerin yükünü yüklenirsin, varlıksızıŶ gönlünü kazaŶırsıŶ, koŶuğu ağırlarsıŶ ve Hak͛tan 
geleŶ güçlüklere yardıŵĐı olursuŶ. 
Sonra Hazreti Hatice, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛i aŵĐasıŶıŶ oğlu Varaka͛ya götürdü. Varaka͛ŶıŶ ďaďası 
Nevfel, oŶuŶ ďaďası Esed, oŶuŶ ďaďası Aďdül͛Uzza͛dır. Bu kiŵse Đehiliyet devriŶde hıristiyaŶlaşŵıştı. İďraŶî͛Đe yazardı. 
Allah͛ıŶ verdiği iŵkâŶ kadar İŶĐil͛deŶ İďraŶî͛Đe yazardı. Yaşlı ďir ihtiyardı. Gözleri de kör olŵuştu. Hazreti Hatice ona 
dedi ki: 
— Ey AŵĐazadeŵ! BiraderzadeŶi ;koĐaŵıͿ diŶle. BuŶuŶ üzeriŶe Varaka, Hazreti peygaŵďere sordu: 
— Ey biraderzadem! Ne görüyorsun (halin nedir)? Hazreti Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem de, gördüğü şeyleri 
ona haber verdi. 
Varaka, Hazreti Peygambere dedi ki: 
— Bu ;gördüğüŶ ŵelekͿ, Allah͛ıŶ Hazreti Mûsâ͛ya iŶdirdiği Ciďril͛dir. Keşke o ;peygaŵďerlikͿ zaŵaŶıŶda ďir genç 
olaydıŵ, keşke kavŵiŶ seŶi ŵeŵleketiŶdeŶ çıkaraĐağı vakit sağ olaydıŵ. Hazreti Peygaŵďer sordu: 
͞Onlar beni çıkaraĐaklar ŵı?͟ Varaka dedi ki: 
— Evet, “eŶiŶ geldiğiŶ şekilde (peygamber olarak) geleŶ her kişiye ŵuhakkak düşŵaŶlık yapılŵıştır. Eğer ďeŶ seŶiŶ 
güŶüŶe kavuşursaŵ saŶa var güĐüŵle yardıŵ ederiŵ. “oŶra Varaka͛ŶıŶ vefatı çok sürŵedi, ďir ŵüddet soŶra öldü. 
Vahiy de bir ara kesildi. 
 
1180- Cabir (‘adıyallahu AŶhͿ deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞BeŶ, yolda yürürkeŶ gökteŶ ďir ses işittiŵ. Gözüŵü kaldırdıŵ; ďir de Ŷe göreyiŵ, Hira͛da bana gelen Melek, yerle gök 
arasıŶda olaŶ ďir taht üzeriŶde oturuyor! OŶdaŶ korktuŵ ve geri döndüm. Dedim ki: Beni örtün, beni örtün! Sonra 
Allah Teâlâ, şu ŵealdeki ayetleri iŶdirdi: 
͞Ey örtüye ďürüŶeŶ ;peygaŵďerͿ! Kalk da ;iŶsaŶları Allah͛ıŶ azaďı ileͿ korkut. ‘aďďiŶi yüĐelt. ElďiseŶi de (daima) temiz 
tut. Azaďa seďeď olaŶ şeyleri terkde azimli ol.͟ (Müddessir: 1-5) 
Bundan sonra arka arkaya vahiy gelŵeğe ďaşladı. 
Mütercim: 
Hazreti Mûsâ͛ya olaŶ İlâhî teĐellide ve diğer peygaŵďerlerde de dehşet ve korku hali olŵuştur. Hazreti Meryeŵ de: 
Keşki öleydiŵ de, ďu halleri görŵeyeydiŵ, deŵişti. 
Bu iki hadîs-i şerif Buharî͛ŶiŶ ďaşıŶda ͞VahyiŶ Başlaŵası͟ ďölüŵüŶde geçtiği giďi, ďurada da zikredilŵiştir. BuŶuŶ içiŶ 
biz, bu ͞Zübde͟ adlı kitaďıŵızda ďu hadîs-i şerifleri ďaşta zikretmeyerek burada naklettik. Çünkü ͞Zübde͟ ye Hazreti 
Peygamberin besmelesiyle başlaŵayı terĐih ettik. 
 
1181 — İďŶi Aďďas ;‘adıyallahu Anhuma) der ki: 
Ebû Cehil͛in: Eğer ben Kâbe yaŶıŶda Muhammed͛in namaz kıldığıŶı görürsem, muhakkak onun ďoyŶuŶa ďasaĐağıŵ, 
dediğiŶi Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem işitiŶĐe şöyle ďuyurdu: 
͞Eğer (Eďû CehilͿ o işi yapŵış olsa, derhal ŵelekler oŶu yok ederlerdi.͟ 
Mütercim: 
Kütüb-i “itte, diye şöhret ďulaŶ altı hadîs kitaďıŶdaŶ ͞Nesa͛î͟ nin sahihinde bu hadîs-i şerifiŶ ilâvesi vardır: 
͞Çok geçŵedeŶ Eďû Cehil tasarlaŵış olduğu ďu çirkiŶ işi ďaşarmak için Hazreti Peygamber namazda iken teşeďďüse 
geçti. Fakat o aŶda eliŶi yüzüŶe siper ederek geri döŶüp kaçŵaya ďaşladı. Orada keŶdisiŶi göreŶler: “aŶa Ŷe oldu? diye 
sordular. Ebû Cehil cevap verdi͟ 
— AŵaŶ, ďeŶiŵle Muhaŵŵed arasıŶda ateşteŶ korkuŶç ďir heŶdek ve kaŶatlar vardı. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem buyurdu: ͞Eğer Eďû Cehil ďaŶa yaklaşŵış olsaydı, ŵelekler oŶu yakalayıp vüĐuduŶu paraŵparça 
edeceklerdi.͟40 
ϰϬ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϭϴ-822 



 
KEV“ER “ÛRE“İ 

 
1182- Enes͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Mi͛raç geĐesiŶde ďüyük ďir Ŷehire vardıŵ. NehiriŶ her iki yaŶı, içi ďoş iŶĐi kuďďeleri idi. BeŶ sorduŵ: Ey Cibril! Bu 
nedir? Dedi ki: Bu, Kevser nehiridir. (Allah͛ıŶ saŶa ihsaŶ ettiği ĐeŶŶetteki Kevser͛dir).͟41 
ϰϭ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϮϮ 
 

NA“R “ÛRE“İ 
 
1183- Hazreti Aişe (‘adıyallahu Anha) der ki: 
Nasır sûresi Ŷazil olduktaŶ soŶra, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri her ŶaŵazıŶ seĐde ve rükû͛unda 
muhakkak: 
͞Ey ‘aďďiŵiz! “aŶa haŵd eder olduğuŵuz halde seŶi ŶoksaŶlıklardaŶ teŶzih ederiz. Allah͛ıŵ, ďeŶi ŵağfiret ďuyur.͟ 
derdi. 
Mütercim: 
Nasır ;İza ĐâeͿ sûresiŶiŶ ŵeali şöyle: 
͞Allah͛ıŶ zaferi ve Mekke͛ŶiŶ fethi gelip de iŶsaŶları Allah͛ıŶ diŶiŶe ďölük ďölük girerlerkeŶ gördüğüŶ zaŵaŶ, artık 
Rabbini hamd ile tesbih et ve oŶdaŶ ŵağfiret dile. Muhakkak ki Allah Tevvab͛dır tevďeleri kaďul ďuyuraŶdır.͟ 
Bu sûreye Tevdi ;vedaͿ derler. Bu sûrede Hazreti PeygaŵďeriŶ düŶyadaŶ veda edip ayrılaĐağıŶa işaret olduğu söylenir. 
Hazreti Aďďas ďu işareti sezerek ağlaŵış. Bir rivayette ďu sûreŶiŶ iŶŵesiŶdeŶ iki sene sonra Hazreti Peygamber 
ĐeŶŶete göçŵüştür.ϰϮ 
ϰϮ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϮϯ 
 

MUAVVİ)ETEYN “ÛRELERİ 
 
1184- Ubeyy bin Kâ͛b (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Ben, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerine MuavvizeteyŶ ;Felak ve NasͿ sûreleriŶdeŶ soruŶĐa şu Đevaďı 
verdiler: 
͞Bana vahyedildi ve ben de okudum.͟ 
;MuavvizeteyŶ Allah kelâŵıdır. Peygamber͛e Ŷasıl ;vahy edilerek) okuŶdu ise, o da ayŶıŶı okudu. BuŶlarıŶ ďütüŶ 
kelimeleri Kur͛aŶdır. BuŶdaŶ üŵŵetiŶ iĐŵal ;ittifaklıͿ vardır. BuŶlarıŶ iŶkârı küfür olur.)43 
ϰϯ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϮϯ-824 
 

KUR’ANIN FA)İLETLERİ BAH“İ 
 
1185- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Muhakkak her peygambere emsali olmayan bir mucize verilŵiştir ve o mucize üzerine insanlar o peygambere iman 
etŵiştir. BaŶa verileŶ ;ŵuĐizeͿ de, Allah͛ıŶ ďaŶa vahiy ettiği ďir vahiydir ;Kur͛an͛dırͿ. Uŵarıŵ ki kıyamet gününde en 
çok ďağlıları ďuluŶaĐak peygaŵďer ďeŶ oluruŵ.͟ 
Mütercim: 
BütüŶ peygaŵďerlere ve resullere, ďuluŶdukları zaŵaŶa göre iŶsaŶlarıŶ akıllarıŶı hayrete düşüreĐek ve peygambere 
iŵaŶı gerekli kılaĐak şekilde ŵuĐizeler verilŵiştir. Hazreti Mûsâ͛ŶıŶ asası ve Hazreti İsa͛ŶıŶ ölüleri diriltŵesi giďi... Diğer 
peygaŵďerlere verileŶ ďu giďi değişik ŵuĐizeler ďugüŶ içiŶ ortada yoktur. OŶlarıŶ hepsi peygaŵďerleriŶ keŶdi 
devirleriŶe ait olarak kalŵıştır. Fakat soŶ peygaŵďere verileŶ ŵuĐize, Allah tarafıŶdaŶ vahiy edilerek indirilen Kur͛an 
olŵakla kıyaŵete kadar devaŵ edip kalaĐaktır. BuŶuŶ içiŶ peygaŵďeriŵiziŶ kıyaŵet güŶüŶde ďağlıları ;keŶdisiŶe iŵaŶ 
etŵiş olaŶlarͿ, diğer peygaŵďerleriŶ üŵŵetiŶdeŶ daha çok olaĐaktır. ÇüŶkü kıyaŵete kadar geleĐek olaŶ iŶsaŶlar, 
insan gücü üstünde olan Ku͛ran-ı keriŵiŶ fesahat ve ďelagatıŶı, ihtiva ettiği hikŵet ve hüküŵleri, zaŵaŶ geçŵesiyle de 
ŵaŶevî değeriŶiŶ ayŶeŶ üstüŶ kaldığıŶı görerek aĐiz kalaĐaklar ve iŵaŶ edeĐeklerdir. Nitekiŵ ďu duruŵ haleŶ devaŵ 
etmektedir. MüslümanlarıŶ sayısı çoğalıp yayılŵaktadır. Allah, ŵüŵiŶleriŶ sayısıŶı artırsıŶ! 
Hadîs âlimleri bu hadîs-i şerifi ďir kaç şekilde yoruŵlaŵışlardır: 
ϭͿ Her peygaŵďere, ďuluŶduğu asırda eŶ çok kıyŵet ve rağďet göreŶ şeyiŶ üstüŶde ďir ŵuĐize verilŵiştir. “ihriŶ 
ilerlediği ďir devirde Hazreti Mûsâ͛ya asa verilerek sihirďazlarıŶ ďütüŶ sihirleri yok edilŵiştir. TıďďıŶ ilerlediği ďir 
zaŵaŶda Hazreti İsa͛ya ölüleri diriltŵek ŵuĐizesi verilŵiştir: HiĐaz͛da fesahat ve ďelagata, edeďî saŶata kıyŵet verildiği 
ve şiir yarışŵaları yapıldığı ďir devirde de, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e ďütüŶ şair ve ediďleri susturaĐak 
Kur͛an-ı keriŵ Allah͛taŶ ďir ŵuĐize olarak verilŵiştir. 
ϮͿ Diğer peygaŵďerleriŶ ŵuĐizeleri kendi hayatları devresiŶe ďağlı kalŵıştır. Kur͛an-ı KeriŵiŶ ŵuĐizesi ise, kıyaŵete 
kadar devam edecektir. 



 
1186- Hazreti Ömer (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in hayatında, bir gün ashaptaŶ Hişaŵ ďiŶ Hâkim adıŶda ďiri Ŷaŵaz kılıyordu. 
Aşikâre olarak Kur͛aŶ okurkeŶ işittiŵ ki, hazreti peygaŵďeriŶ ďaŶa öğrettiği okuyuş şekliŶdeŶ ďaşka ďir şive ile okuyor. 
Nerede ise adaŵı heŵeŶ tutup ŶaŵazdaŶ çevireĐek olduŵ. “aďırsızlıkla ŶaŵazıŶı taŵaŵlaŵasıŶı ďeklediŵ. “elâŵ 
verir vermez, kaçŵasıŶ diye heŵeŶ eteğiŶdeŶ yapışıp sıŵsıkı oŶu yakaladıŵ ve: ďu sûreyi ďu şekilde okuŵayı saŶa kiŵ 
öğretti, dediŵ. Hişaŵ dedi ki, o şekilde okuŵayı ďaŶa Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem öğretti. “eŶ yalaŶ 
söylüyorsun; Hazreti Peygamber o sureyi bana, seŶiŶ okuduğuŶdaŶ ďaşka türlü öğretti, dediŵ. “oŶra oŶu elďisesiŶdeŶ 
yakaladığıŵ giďi, çekerek Hazreti Peygaŵďere götürdüŵ ve: 
— Ya Resûlallah! Bu Hişaŵ, FurkaŶ sûresiŶi, siziŶ ďaŶa öğrettiğiŶizdeŶ ďaşka ďir şive ile okuyor, dediŵ. Peygaŵďer 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďaŶa şöyle ďuyurdu: 
͞“eŶ oŶu ;Hişaŵ͛ıͿ ďırak.͟ “oŶra Hazreti Peygaŵďer Hişaŵ͛a hitab ederek: ͞Oku, ey Hişaŵ! ͞ďuyurdu. Hişaŵ da, 
evvelce oŶdaŶ işittiğiŵ şekilde okudu. OŶuŶ ďu okuyuşuŶa Hazreti Peygaŵďer: 
͞İşte ďu şekilde iŶdirildi.͟ ďuyurdu; Hişaŵ͛ıŶ okuyuşuŶu taŵ ďuldu. “oŶra Hazreti Peygaŵďer ďaŶa hitaď ederek: 
͞Oku, ey Ömer!͟ ďuyurdu. BeŶ de daha öŶĐe Hazreti PeygaŵďeriŶ ďaŶa öğrettiği şekilde o sûreyi okuduŵ. 
BeŶiŵ okuyuşuŵa da: 
͞İşte öyle iŶdirilŵiştir.͟ ďuyurdu; ďeŶiŵ okuyuşuŵu da doğruladı. “oŶra şöyle ďuyurdu: 
͞Gerçekten bu Kur͛aŶ yedi harf ;şiveͿ üzeriŶe inzal edildi. Siz, bunlardan kendinize kolay geleni okuyun.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifiŶ geŶiş açıklaŵası Husuŵet BahsiŶde geçŵiştir. 
 
1187- Hazreti Fatıŵa ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďaŶa gizli olarak şöyle ďuyurŵuştur: 
͞Cibril (Aleyhisselâm) her sene bana (bir defa) Kur͛aŶı arz ederdi, ;ďaştaŶ soŶa kadar okurduͿ. Bu yıl ise, oŶu ďaŶa iki 
defa arz edip okudu. OŶuŶ ďu işiŶdeŶ eĐeliŵiŶ geldiğiŶi saŶıyoruŵ.͟ 
Mütercim: 
Her raŵazaŶ ayıŶda Hazreti Ciďril gelip Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ ďaştaŶ soŶa kadar Kur͛an͛ı 
hatŵedişiŶi diŶler ve oŶdaŶ soŶra da Hazreti Peygaŵďer Ciďril Aleyhisselâŵ͛ın ayŶı şekilde hatŵiŶi diŶlerdi. Bu ŵaŶa, 
ŵetiŶde geçeŶ karşılıklı okuyuş ifadesiŶdeŶ aŶlaşılŵaktadır. BeŶ oŶa, o da ďaŶa okurdu ŵaŶasıŶı taşıdığıŶdaŶ ďu ikili 
okuyuş olduğu ŵeydaŶa çıkıyor. Bu da, Kur͛an-ı KeriŵiŶ ďaştaŶ soŶa keliŵe ve harfleriŶiŶ taŵaŵeŶ değişiklikteŶ 
koruŶŵuş olduğuŶuŶ tesďitidir. 
 
1188- Ebû Saîd El-Hudrî (‘adıyallahu Anh) der ki:  
Koŵşuŵ ve aŶadaŶ kardeşiŵ olaŶ Katade͛ŶiŶ geĐeleri kısa olaŶ ͞İhlâs͟ sûresiŶi çok tekrarlayarak okuduğuŶu işittiŵ. 
OŶuŶ ďu işiŶi azıŵsayarak kardeşiŵiŶ haliŶi Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e arzettim. Hazreti Peygamber 
şöyle ďuyurdu: 
͞CaŶıŵ kudret elinde olan Allah͛a yemin ederim ki, (o azıŵsadığıŶͿ İhlâs sûresi, Kur͛an͛ıŶ üçte birine muâdildir.͟ 
;“evaď ve ŵükâfat yöŶüŶdeŶ yahut ŵaŶa ve ŵeziyetleri ďakıŵıŶdaŶ ŵuâdil olur, deŶŵektedir. Asıl itibariyle Kur͛an üç 
ana mevzuyu ihtiva eder. Bunlar, Dinî hüküŵler, Kıssalar ve haďerler, tevhid koŶularıdır. İşte İhlâs sûresi ďu üçüŶĐü 
kısıŵ, olaŶ tevhide ait olduğuŶdaŶ Kur͛an͛ıŶ üçte ďiriŶi teşkil etŵektedir. Bir de deŶileďilir ki, İhlâs sûresini okuŵaŶıŶ 
fazileti — sahih bir iŵaŶ ve ihlâs taşıyarak — Kur͛aŶıŶ üçte ďiriŶi okuŵaŶıŶ fazileti kadardır. 
 
1189- Ebû Saîd El-Hudrî (‘adıyallahu Anh) der ki:  
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ashaďıŶa sordu: 
͞HerhaŶgi ďiriŶiz ďir geĐede KuraŶıŶ üçte ďiriŶi okumaktaŶ aĐiz kalır ŵı? ;ŶedeŶ üçte birini okumuyorsunuz?) 
͞Bu teklif ashaďı kirama ağır gelerek dediler ki: Ya Resûlallah Kur͛aŶıŶ üçte birini her gece okumaya hangimizin gücü 
yeteďilir ki! BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞Kul Hüvellahu Ehad = ihlâs sûresi, Kur͛aŶıŶ üçte ďiridir, ;her geĐe oŶu okuyabilirsiniz).͟ 
 
1190- Üseyd bin Hudayr (‘adıyallahu AnhͿ daŶ rivayet edilŵiştir: 
Üseyd ďir geĐe atıŶı ďir yere ďağlaŵış ve oğlu küçük Yahya da hayvaŶa yakıŶ ďir yerde yatıp uyuŵuştu. KeŶdisi de 
Bakara sûresiŶi sesli olarak okuŵaya ďaşlayıŶĐa, ďir ara at ürkerek öteye ďeriye sıçrar oldu. Üseyd okuyuşuŶu kesti. 
HayvaŶ da durdu. Tekrar sesle okuŵaya ďaşlayıŶĐa, at yiŶe ürküp tepiŶdi. Üseyd yiŶe okuyuşuŶu kesti. HayvaŶ da 
sakiŶleşti. ÜçüŶĐü defa ayŶeŶ okuyuŶĐa hayvaŶıŶ ürkmesi üzerine, çoĐuğa ďir zarar verŵesiŶ diye Üseyd kalktı ve oğlu 
Yahya͛ı ďir keŶara çekti. O esŶada gözü göğe ilişiŶĐe, ďeyaz ďir ďulut içiŶde parlak kaŶdiller haliŶde çok sayıda Ŷurlar 
gördü. Bunlar göğe doğru yükselerek kayďoldular. Üseyd ďuŶa hayret ederek şaşa kaldı. “aďah oluŶĐa, gördüğü 
ŵaŶzarayı Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem e aŶlattığıŶda Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞Oku, ey Hudayr oğlu ;ÜseydͿ!, Oku, ey Hudayr oğlu!͟ (Keşki durŵayıp okuŵaya devaŵ edeydiŶͿ. Üseyd dedi ki: 



— Ya Resûlallah! ÇoĐuğuŵ Yahya, hayvaŶa yakıŶ ďir yerde yatıyordu. HayvaŶ oŶa ďir zarar verŵesiŶ diye okuyuşuŵu 
kestiŵ ve çoĐuğu yeriŶdeŶ kaldırdıŵ. O esŶada göğe doğru ďaktığıŵ zaŵaŶ ďulut ďeŶzeri ďir şey içiŶde kaŶdiller giďi 
ďir çok ışık ve Ŷurlar gördüŵ. BuŶlar göğe doğru yükselip gözüŵdeŶ kayďoldular. 
Hazreti Peygamber Üseyd͛e sordu: ͞O şeyiŶ ne olduğuŶu bilir misin?͟. Üseyd: — Hayır, ya Resûlallah; bilmiyorum. Dedi. 
Hazreti Peygamber buyurdu: 
͞Onlar meleklerdi. Senin sesin (kur͛an okuyuşuŶͿ için yaklaşŵışlardı. Eğer sen okuyuşuŶa devam etŵiş olsaydıŶ, oŶlar 
iŶsaŶlarıŶ gözleriŶdeŶ kaçŵaksızıŶ saďahlayaĐak ve iŶsaŶlar oŶlara ďakaĐaklardı.͟ 
Mütercim: 
Üseyd bin Hudayr (‘adıyallahu AŶhͿ, ses ve eda ďakıŵıŶdaŶ Kur͛aŶ ı kerimi en güzel okuyanlardan biri idi. Ebû Mûsâ El-
Eş͛arî hakkıŶda varit olan, ͞Davud (Aleyhisselâm) ailesine verileŶ hoş ses ve hasletlerden saŶa verilŵiştir.͟ hadîs-i şerif, 
Üseyd hakkıŶda da varit olŵuştur. Üseyd HazretleriŶiŶ ďu özelliğiŶdeŶ dolayı ŵelekler onun ses ve okuyuşuŶa ve 
ihlâsıŶa âşık olarak oŶuŶ tatlı okuyuşuŶu diŶleŵek içiŶ gelŵişlerdi. 
 
1191- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛dan rivayet edilŵiştir: 
͞Hased ;gıďtaͿ aŶĐak iki şeyde olur: ϭͿ Bir adaŵ ki, Allah oŶa Kur͛aŶ öğretŵiş o da geĐe ve güŶdüz esasıŶda Kur͛an͛ı 
okur ve koŵşusu da oŶu işitip: Keşki falana (koŵşuŵaͿ verileŶ şey ďaŶa da verileydi de, oŶuŶ yaptığıŶı yapaydıŵ der. 
ϮͿ Bir adaŵ ki, Allah oŶa ŵal verŵiştir de o ŵalı hak yoluŶda harĐıyor. BuŶu ďileŶ ďiri çıkıp diyor ki: Keşki falan kimseye 
verilen mal ďaŶa da verileydi de oŶuŶ yaptığı giďi yapaydıŵ.͟ 
;işte ďu iki şeye hased ve gıďta Đaizdir.Ϳ 
 
1192- Hazreti Osman͛dan (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞“iziŶ hayırlıŶız, Kur͛aŶ ı öğreŶeŶ ve oŶu ďaşkasıŶa öğreteŶdir.͟ 
 
1193- Osman bin Affan (‘adıyallahu Anh) rivayet eder: 
͞Sizin en faziletliniz, Kur͛aŶ ı öğreŶeŶ ve oŶu ďaşkasıŶa öğreteŶdir.͟ 
Mütercim: 
AraŶızda eŶ faziletli olan kimse, Kur͛aŶ͛ı iyi ďir şekilde öğreŶerek diğer iŶsaŶlara ayŶeŶ öğreteŶiŶizdir. Bu daha çok 
Kıraat ilŵiŶi öğreŶerek o şekilde ďaşkalarıŶa öğreteŶler içiŶdir. İŵaŵ Sevrî Hazretleri bu hadîs-i şerifi delil ediŶerek, 
Kur͛aŶ öğretiŵi ile ŵeşgul olŵayı Đihada ďile terĐih etŵiştir. 
Bir de bu hadîs-i şerifteŶ, Kur͛aŶ öğretŵekle ŵeşgul olaŶlarıŶ, tefsir, hadîs ve fıkıh öğreteŶlerdeŶ üstüŶ olaĐağı hatıra 
gelebilir. 
Bunun için şarihler deŵişlerdir ki, Kur͛aŶ öğretiĐileri uŵuŵiyet itiďariyle âlimlerdeŶ olaĐağı Đihetle, Kur͛an 
öğretiĐileriŶiŶ âlimlerdeŶ daha faziletli olŵası gerekŵez. Bu ŵüjde, diğer faydalı ďilgi öğreteŶleri de içiŶe alır. 
 
1194- İďŶi Ömer (‘adıyallahu Anhuma)͛dan rivayet edilŵiştir: 
͞Kur͛aŶ͛ı ezďerleyeŶiŶ hali, devesi ďağlı olaŶıŶ haliŶe ďeŶzer. Eğer deveyi gözetip ďağlı ďuluŶdurursa ona sahib olur; 
eğer oŶu çözer de salıverirse, kayďolur gider.͟ (Kur͛aŶ da devaŵlı okuŶarak gözetilirse ŵuhafaza edilŵiş olur; aksi 
halde zihinden kaybolur, gider.) 
 
1195- Abdullah (‘adıyallahu Anh) rivayet eder: 
͞Bir kiŵseŶiŶ: şu ve şu ayeti uŶuttuŵ deŵesi, Ŷe feŶa sözdür. Gerçek şu, iki ;şu ki ???Ϳ unutuldu, demelidir. 
UŶutulŵaŵası içiŶ ŵüzakeresine devam ediniz; çünkü Kur͛an͛ıŶ kişileriŶ göğüsleriŶdeŶ siliŶip gitŵesi, ďağlı ikeŶ 
çözülüverileŶ develeriŶ dağılıp kayďolŵasıŶdaŶ daha çaďuktur.͟ 
 
1196- Ebû Mûsâ (‘adıyallahu Anh)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Kur͛aŶ͛ı ;devaŵlı okuyarakͿ gözetiŶiz, ;oŶu uŶutŵayıŶızͿ. Nefsiŵ kudet eliŶde olaŶ Allah͛a yemin ederim ki, Kur͛an͛ıŶ 
;göğüslerdeŶͿ ďoşaŶŵası deveŶiŶ ďağıŶdaŶ ďoşaŶŵasıŶdaŶ daha şiddetlidir.͟ 
 
1197- Ebû Mûsâ͛dan (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Ey Ebû Mûsâ! Sana, Davud (Aleyhisselâm) ailesine verileŶ güzel seslerdeŶ ďir ses verilŵiştir.͟ 
 
1198- Abdullah bin Amr (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Baďaŵ ďaŶa şerefli ďir ailedeŶ ďir haŶıŵ Ŷikâhlaŵıştı. EviŵiziŶ idare ve ihtiyaçlarıŶa da ďaďaŵ ďakardı. Bir güŶ ďaďaŵ 
benim durumumu zevceme sordu. Zevcem beni görüŶüşte över ďir ifade ile ve aslıŶda kusuruŵa işaret ederek: Sizin 
oğluŶuz Ŷe iyi adaŵdır ki, ona varalı ďeri yaŶıŵa uğraŵaŵış, geĐe güŶdüz iďadet ile vakit geçirŵiştir, dedi. BeŶiŵ ďu 
halimi babam, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem e arzetti. Bunun üzerine Hazreti Peygamber babama: 
͞OğluŶu ďeŶiŵle karşılaştır.͟ buyurdu. Sonra Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e gittiğiŵde ďaŶa sordu: 
͞“eŶ Ŷasıl oruç tutuyorsuŶ?͟ Ben: Her gün tutuyorum, dedim. Yine sordu: 



͞Kur͛aŶ͛ı Ŷasıl hatŵediyorsuŶ?͟ Dedim ki: Her gece Kur͛aŶ͛ı hatmediyorum. Hazreti Peygamber ďaŶa şöyle ďuyurdu: 
͞Her ayda üç gün oruç tut ve her ay Kur͛an͛ı ďir defa hatim et.͟ BeŶ, ďuŶdaŶ daha çoğuŶu yapaďiliriŵ, dediŵ. Hazreti 
Peygamber: 
͞Öyle ise her hafta üç gün oruç tut,͟ buyurdu. BeŶ dediŵ ki, ďuŶdaŶ daha çoğuŶu yapaďiliriŵ. BaŶa ďuyurdular: 
͞Bir gün oruç tut, iki gün ye (ve böylece devam et). 
Ben dedim ki, bundan daha çoğuŶu yapabilirim. Hazreti Peygamber: 
͞Sen oruçlarıŶ en faziletlisi olan Davud͛un (Aleyhisselâm) orucunu tut. O da güŶ aşırı oruç tutŵaktır. Her yedi geĐede 
bir defa da Kur͛aŶ͛ı Hatim et,͟ buyurdu. 
 
1199- Ebû Saîd (‘adıyallahu AŶhͿdeŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Sizin içinizden bir kavim çıkaĐak. OnlarıŶ Ŷaŵazı yaŶıŶda siz kendi ŶaŵazlarıŶızı, oruçları yaŶıŶda oruçlarıŶızı, amelleri 
yaŶıŶda aŵelleriŶizi küçüŵseyeĐeksiŶiz. ;GörüŶüşte oŶlarıŶ iďadetleri siziŶkiŶdeŶ daha üstüŶ olaĐak, gerçekte ise yok 
hükŵüŶde ďuluŶaĐaktır.Ϳ Kur͛an okuyacaklar; fakat hançereleriŶdeŶ aşağı geçŵeyeĐektir. ;MaŶevî hiç ďir Ŷasiďleri 
olŵayaĐaktırͿ. OŶlarıŶ diŶdeŶ çıkışı, okuŶ av hayvaŶıŶı delerek çıkışı giďidir. İŶsaŶ o okuŶ deŵir uĐuŶa ďakar ;kaŶ 
iziŶdeŶͿ ďir şey görŵez. OkuŶ ağaç kısŵıŶa ďakar, yiŶe ďir şey görŵez. “oŶra yelesiŶe ďakar, yiŶe ďir şey görŵez. 
Nihayet ok atıĐısı, okuŶ geziŶde şüpheye düşer ;de yiŶe ďir iz ďulaŵaz işte o okuyuĐularıŶ da okuyuşlarıŶda ŵanevî hiç 
bir esef ve iz bulunmayaĐaktır, okuyuşlarıŶdaŶ asla faydalaŶaŵayaĐaklardırͿ ͞ 
 
1200- Ebû Mûsa (‘adıyallahu AŶhͿ daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Kur͛aŶ͛ı okuyup ta onunla amel eden mümin; yenmesi lezzetli ve kokusu hoş olaŶ turuŶĐa ďeŶzer. ;Heŵ keŶdisi iyidir, 
heŵ de çevresiŶe faydalıdır.Ϳ Kur͛aŶ okuŵayıp da oŶuŶla aŵel edeŶ ŵüŵiŶ, yeŶŵesi lezzetli ve kokusu olŵayaŶ 
hurma gibidir. Kur͛an okuyan ŵüŶafığıŶ hali de, kokusu güzel; fakat tadı aĐı olaŶ ďitki giďidir. Kur͛an okumayan 
ŵüŶafığın hali ise, tadı aĐı yahut kötü olup kokusu da aĐı olaŶ Eďû Cehil karpuzuna benzer.͟ 
 
1201- CüŶdüď ;‘adıyallahu Anh) Hazretlerinden rivayet edilŵiştir: 
Kalbleriniz Kur͛an üzerinde (mana ve kıraat bakıŵıŶdan) ďirleştikçe Kur͛aŶ okuyuŶuz. Ayrılığa düştüğüŶüz zaman 
hemen okuŵayı kesip dağılıŶız (ďirďiriŶizle ŵüŶakaşaya girŵeyiŶiz). 44 
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1202- Enes bin Mâlik (‘adıyallahu Anh) der ki: 
AshaptaŶ üç kişi, Hazreti PeygaŵďeriŶ, iďadet haliŶi sorup öğreŶŵek ŵaksadıyla Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem ͛iŶ pâk zevĐeleriŶiŶ eviŶe geldiler. EdiŶdikleri ďilgiye göre, Hazreti PeygaŵďeriŶ geçŵiş ve geleĐek ďütüŶ 
güŶahları ďağışlaŶŵış olduğuŶdaŶ iďadetiŶi azıŵsar oldular. KeŶdileriŶin daha çok ibadet etmeleri gerektiğiŶi 
düşüŶdüler. Bir rivayete göre ďu üç kişideŶ ďiri Hazreti Ali ve diğerleri de Aďdullah ďiŶ Aŵr ve OsŵaŶ ďiŶ Mez͛un idi. 
Bunlardan biri, ben ömrüm boyunca geceleri ibadetle geçireĐeğiŵ, dedi. Diğeri, haraŵ güŶler ŵüstesŶa öŵrüŵ 
ďoyuŶĐa her güŶ oruç tutaĐağıŵ, dedi. ÜçüŶĐüsü de, ďeŶ kadıŶlardaŶ uzaklaşaĐağıŵ ve asla evleŶŵeyeĐeğiŵ, dedi. 
Onlar böyle koŶuşurlarkeŶ Peygaŵďer “allallahu Aleyhi ve Sellem teşrif ederek oŶlarıŶ koŶuşŵalarıŶı duyŵası üzeriŶe 
şöyle ďuyurdu: 
͞Şöyle, şöyle söyleyeŶ siz ŵisiŶiz? Dikkat ediŶiz! Vallahi siziŶ içiŶizde Allah͛taŶ en çok korkan (ona itaatkar olan) benim. 
BuŶuŶla ďeraďer ďazaŶ oruç tutarıŵ, ďazaŶ tutŵaŵ? ;geĐeleriͿ Ŷaŵaz kılarıŵ ve ayŶı zaŵaŶda uyuruŵ. KadıŶlarla da 
evleŶiriŵ. Kiŵ ďeŶiŵ süŶŶetiŵdeŶ ;yoluŵdaŶͿ yüz çevirirse, ďeŶdeŶ değildir.͟ 
Mütercim: 
HaŶefî ŵezheďiŶde evleŶŵek, aşırı istek haliŶde vaciptir. İtidal ;ŶorŵalͿ halde ďuluŶaŶlara evleŶŵek ŵüekked 
süŶŶettir. )evĐe haklarıŶı gözetŵeyeĐeğiŶden korkanlara ise mekruhtur. 
EvleŶŵek içiŶ duruŵları ŵüsait olŵayaŶlar, oruç tutŵak ve perhiz yapŵak suretiyle saďır ve tahaŵŵül etŵeye çalışır. 
 
1203- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e: — BeŶ geŶç ďir delikaŶlı olduğuŵdaŶ ziŶaya düşŵekteŶ korkŵaktayıŵ. 
EvleŶŵeŵ içiŶ de duruŵuŵ ŵüsait değildir, ;keŶdiŵi iğdiş yaptırsaŶ olur ŵu?Ϳ diye sorduŵ, cevap vermediler. 
Sorumu üçüŶĐü defa tekrarlayıŶĐa ďaŶa şöyle ďuyurdular: 
͞Ey Ebû Hureyre! “eŶiŶ Ŷe ile karşılaşaĐağıŶı yazaŶ kaleŵiŶ ŵürekkeďi kuruŵuştur ;“eŶiŶ ďaşıŶdaŶ geçeĐek olaŶ 
ŵukadderat yazılŵıştır, artık ďuŶlar değişŵezͿ. BuŶa karşı isterseŶ keŶdiŶi ďurdur? ister ďırak ;kaderiŶe ďoyuŶ 
eğŵekteŶ ďaşka çareŶ yokturͿ.͟ 
 
1204- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu AŶha) der ki: 



Ben dedim ki: Ya Resûlallah! Bir vadiye inseniz de orada yaprağıŶdaŶ yeŶŵiş ďir ağaç ile yaprağıŶdaŶ yeŶŵeŵiş bir 
ağaç ďulsaŶız, bunlardan hangisinden devenizi otlatŵayı münasip görürsünüz? Hazreti Peygamber: 
͞YeŶŵeŵiş ağaçta otlatırıŵ,͟ ďuyurdu. Hazreti Aişe, Hazreti PeygaŵďeriŶ, keŶdisiŶdeŶ ďaşka ďakire ďir kadıŶla 
evleŶŵeŵiş olduğuŶu iŵa ederek keŶdisiŶe daha çok ŵuhaďďet ďesleŶŵesi gerektiğiŶi ďelirtŵek isteŵiştir. 
 
1205- Hazreti Urve (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, kendine nikâhlamak üzere Hazreti Aişe͛yi Hazreti Ebû Bekir͛de isteyince, Hazreti 
Eďû Bekir: BeŶ seŶiŶ kardeşiŶiŵ, ;kızıŵı saŶa vereďilir ŵiyiŵ?Ϳ dedi. BuŶuŶ üzeriŶe Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞Allah͛ıŶ diŶiŶde ve kitaďında sen benim (din) kardeşiŵsiŶ; ;arada soy ve süt kardeşliği olŵadığı içiŶͿ o ďaŶa helâldir.͟ 
 
1206- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, Zübeyr͛iŶ kızı Dıďâa͛ŶıŶ eviŶe vardı ve oŶa dedi ki: 
͞Galiba sen haccetmek istiyorsun?͟ Dıďâa dedi ki: 
— Vallahi keŶdiŵi de saŶĐılı ;hastaͿ ďuluyoruŵ. Hazreti Peygaŵďer oŶa şöyle ďuyurdu: 
͞HaĐĐıŶı şart koşarak yap ve şöyle Ŷiyet et: Allah͛ıŵ, Nerede ;saŶĐılarıŵ ;yüzüŶdeŶͿ ďeŶi alıkoyarsan, ihramdan çıkŵa 
yeriŵ orasıdır.͟ (Bu takdirde muhsar, yani hacdan bir engelle geri kalan kimsenin hükmüne tabi olur.) 
 
1207- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Bir kadıŶ dört şeydeŶ dolayı Ŷikâh edilir: Malı içiŶ, şerefi içiŶ, güzelliği içiŶ ve diŶdarlığı içiŶ. “eŶ diŶdarı seç, ellerin 
yeşersiŶ.͟ 
 
1208- Sehl bin Sa͛d (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in yaŶıŶdaŶ zeŶgiŶ bir adam geçip giderken, Hazreti peygamber yaŶıŶda 
bulunanlara sordu: ͞Bu geçeŶ adaŵ hakkıŶda Ŷe dersiŶiz?͟ onlar dediler ki: 
– Bu adam; eğer ďir kız isterse keŶdisiŶe Ŷikâh edilŵeğe, bir kimse için araĐı olursa araĐılığı kaďul edilŵeğe ve eğer ďir 
şey söylerse diŶleŶŵeye Iayık kiŵsedir. Hazreti Peygamber sustu, sonra Müslümanlardan fakir bir adam geçti. Yine 
Hazreti Peygamber ashaba sordu: 
͞Bu adaŵ hakkıŶda Ŷe dersiŶiz?͟ Onlar dediler ki: 
— Bu adam; bir kız isterse verilŵeŵeğe, bir iş içiŶ araĐı olursa kabul olunmamaya ve bir söz söylerse diŶleŶŵeŵeğe 
layık kiŵsedir. 
Bunun üzerine Hazreti Peygamber buyurdu: 
͞Şu fakir yok mu, öteki zengin adam gibi dünya dolusu adaŵlardaŶ hayırlıdır.͟ 
 
1209- Üsame (‘adıyallahu Anh) ͚den rivayet edilŵiştir: 
͞BeŶdeŶ soŶra erkeklere kadıŶlardaŶ daha zararlı ďir fitŶe ďırakŵadıŵ.͟ 
 
1210- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Ben, Hazreti Peygamberin pâk zevcelerinden Hafsa͛ŶıŶ kapısıŶ da ďir erkeğiŶ içeri girŵek içiŶ iziŶ istediğiŶi işittiŵ. 
Hazreti Peygambere dedim ki, ďakıŶız şu erkek sizin evinize girmek için izin istiyor. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem buyurdu: 
͞“aŶıyoruŵ o adaŵ. Hafsa͛ŶıŶ süt aŵĐası falandır.͟ Sonra sordum: — Ya Resûlallah! Benim süt amcam falan kimse 
hayatta olaydı, ďeŶiŵ eviŵe gireďileĐek ŵiydi? Hazreti Peygaŵďer: 
͞Evet! ÇüŶkü süt kardeşliği, soyuŶ haraŵ kıldığıŶı haraŵ kılar. ;“oyĐa olaŶ aŵĐa ŵahreŵ olduğu giďi, süt aŵĐa da 
mahremdir.) 
 
1211- İďŶi Aďďas ;‘adıyallahu Anhuma) derki: 
Hazreti Ali tarafıŶdaŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem͛e: Hazreti Hamza͛ŶıŶ kızıŶı kendinize nikâhlamaz ŵısıŶız? 
denilmesi üzerine Hazreti Peygamber şöyle ďuyurdu: 
͞O kız, süt kardeşiŵiŶ çoĐuğudur.͟ (ben onun süt aŵĐası oluruŵ ki, ďu Đaiz değildirͿ 
 
1212- Ümmü Habîbe validemiz (‘adıyallahu Anha) der ki: 
BeŶ, Hazreti Peygaŵďere: Kız kardeşiŵ olaŶ Ebu Süfyan͛ıŶ kızıŶı keŶdiŶize ŶikahlayıŶız, deyiŶĐe ďaŶa şöyle ďuyurdular: 
͞Siz bunu istiyor ŵusuŶuz? Gerçek şu ki, o ďaŶa helâl olŵaz ;çüŶkü iki kız kardeş ďir kiŵseŶiŶ ŶikâhıŶda toplaŶaŵazͿ.͟ 
Sonra dedim ki; Duyduğuŵuza göre siz, Ebû Seleme͛nin kızıŶı kendinize nikâhlamak isterŵişsiŶiz! Peygaŵďer Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem ďu söze şaştı ve: 
͞Zevcem Ümmü Seleme͛ŶiŶ kızıŶı ŵı?͟ diye sordu. Ben de: Evet, dedim. Bunun üzerine Hazreti Peygamber şöyle 
buyurdu: 



͞Eğer o kız, benim himayemde ve terbiyemde yetişŵeŵiş (üvey evlâdıŵ olarak benim terbiyem dışıŶda yetişŵişͿ olsa 
bile bana helâl olmaz. O kız, (ayŶı zaŵaŶdaͿ ďeŶiŵ süt kardeşiŵiŶ kızıdır. OŶuŶ ďaďası Eďû “eleŵe ve ben, Süveybe 
adlı kadıŶdaŶ (Ebû Leheb͛in cariyesinden) süt emdik. Bu halde sakıŶ siz ďaŶa kızlarıŶızı ve kız kardeşleriŶizi arz 
etmeyiniz.͟ 
 
1213- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki:  
“üt kardeşiŵ yaŶıŵda ikeŶ, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem yaŶıŵıza geldi. BeŶ Hazreti PeygaŵďeriŶ ďu 
haliŵizdeŶ hoşlaŶŵadığıŶı ŵüďarek yüzleriŶdeŶ aŶladıŵ. HeŵeŶ dediŵ ki: Ya ‘esûlâllah! Bu adam benim süt 
kardeşiŵdir. BuŶuŶ üzeriŶe ďuyurdular: 
͞“iz, süt kardeşleriŶiziŶ kiŵler olduğuŶa dikkât ediŶiz. “üt ŵahreŵliği, aŶĐak açlık seďeďiyle eŵzirilŵedir.͟ (iki veya iki 
ďuçuk yaşıŶa kadar çoĐuğuŶ eŵŵesiŶdeŶ olur. Bu yaştaŶ soŶra süt kardeşliği olŵaz.Ϳ 
Mütercim: 
“üt kardeşliği, çoĐuk heŶüz iki yaşıŶı geçŵeŵişkeŶ, süte ŵuhtaç olduğu ďir devrede oŶa verileŶ sütteŶ dolayı olur. Bu 
ŵüddeti iki ďuçuk yaşıŶa kadar çıkaraŶ iŵaŵ vardır. Bu yaştaŶ soŶra süt emmekteŶ kardeşlik ŵeydaŶa gelŵez. İŵaŵ 
Şafii Hazretleri bu hadîs-i şerifi delil alarak ďir çoĐuğuŶ eŶ az ďeş defa süt eŵŵiş olŵasıŶı, kardeşliğiŶ ŵeydaŶa gelŵesi 
içiŶ şart koşŵuştur. HaŶefî ŵezheďiŶde ise, ďir defa eŵŵekle de kardeşlik husule gelir. AŶĐak her ikisinde de bu 
eŵişleriŶ süt eŵŵe çağıŶda olŵası gereklidir. 
 
1214- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anha)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Bir kadıŶ, halası ile ve yiŶe ďir kadıŶ teyzesi ile ďir adaŵıŶ ŶikâhıŶda toplaŶaŵazlar.͟ 
;Bir adaŵıŶ ŶikâhıŶda iki kız kardeşi ďuluŶaŵayaĐağı giďi, hala ile yeğeŶ ve teyze ile yeğeŶ de ďir adaŵıŶ ŶikâhıŶda 
toplanamazlar. Ancak ďuŶlardaŶ ďiri ölür veya ďoşaŶırsa, diğeri nikâhlanabilir.) 
 
1215- Cabir ve Seleme bin Ekva (‘adıyallahu AnhumaͿ aŶlatırlar: 
Biz, ďir savaşda ordugâhda ikeŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem (bir rivayette de onun elçisi Bilâl HaďeşiͿ 
yaŶıŵıza geldi. “oŶra ďize şöyle ďuyurdu: 
͞Mut͛a ;geçiĐi ŶikâhͿ yapŵaŵıza iziŶ verildi. “iz ŵuta Ŷikâhı yapaďilirsiŶiz. HerhaŶgi ďir erkek ve kadıŶ aralarıŶda 
aŶlaşırlarsa, ďeraďer olŵaları ŵüddeti üç geĐedir. “oŶra isterse ďuŶu çoğaltırlar veya ďirďirleriŶi aŶlaşarak terk 
ederler.͟ 
Hazreti Ali͛deŶ rivayet edildiğiŶe göre, ďu hadîs-i şerifiŶ hükŵü soŶradaŶ kaldırıldı ve ŵut͛a Ŷikâhı haraŵ kılıŶdı. 
Mütercim: 
Mut͛a Ŷikâhı, ki, ďir ŵal karşılığıŶda ŵuayyeŶ ďir vakit içiŶ yapılaŶ Ŷikâhtır. BöyleĐe ďir Ŷikâh, üŵŵetiŶ ;ehli sünnet 
âlimlerinin) icma͛ı ile haraŵdır. ‘afızî ve Şiî͛lerde bu nikâh halen yürürlüktedir. Ehli sünnet mezheblerinde bu nikâh caiz 
olŵaŵakla ďeraďer ďöyle ďir Ŷikâh haliŶde taraflara reĐiŵ Đezası uygulaŶŵaz. Eďû “ûud HazretleriŶiŶ KeŶz haşiyesiŶde 
ďöyle yazılıdır. 
 
1216- Sehl bin Sa͛d (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Bir kadıŶ, keŶdisiŶi Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e arz etti ;ŶikâhlaŶŵasıŶı istedi). Hazreti Peygamberin buna 
istekli olŵadığıŶı aŶlayaŶ orada ďuluŶaŶlardaŶ ďiri dedi ki: Ya Resûlallah ďu kadıŶı ďaŶa ŶikâhlayıŶız. Hazreti 
Peygamber ona sordu: 
͞Senin (mehir olarak verebilecek) neyin var?͟ Adam: — Ya Resûlallah, hiç ďir şeyiŵ yoktur! dedi. Hazreti Peygamber: 
͞Demirden bile olsa bir yüzük ara bul.͟ ďuyurdu. AdaŵĐağız eviŶe gidip araŵa yaptıktaŶ soŶra döŶdü ve: 
— Vallahi, ya Resûlallah hiç ďir şey ;deŵir yüzük dahiͿ ďulaŵadıŵ! YalŶız üstüŵdeki şu futaŶıŶ yarısı ďeŶiŵ, yarısı da 
ďu kadıŶıŶ olsuŶ, dedi. AdaŵıŶ ďeldeŶ yukarı kısıŵda giyileĐek elďisesi olŵadığıŶı da “ehl rivayet eder. “oŶra Hazreti 
Peygaŵďer adaŵa şöyle ďuyurdu: 
͞KadıŶ seŶiŶ futaŶı Ŷe yapaĐak? oŶu seŶ takıŶsaŶ oŶa ďir şey kalŵayaĐak. Ve o takıŶsa saŶa ďir şey kalŵayaĐaktır͟ 
AradaŶ ďir ŵüddet geçtikteŶ soŶra adaŵĐağız kalkıp eviŶe gitŵek üzere çıkarkeŶ arkasından Hazreti Peygamber 
çağırdı ve sordu: 
͞Kur͛an͛dan ne biliyorsun?͟ Adam, falan sûreyi, falan sûreyi ve falan sûreyi biliyorum, diyerek saydı. Hz. Peygamber, 
͞ďuŶları ezďerdeŶ okuyaďilir misin?͟ diye sordu. Adam, evet! dedi. Resûl-i Ekrem buyurdu ki: ͞O halde Kur͛an͛dan 
ďildiğiŶ ;sûreleri oŶa öğretŵeŶͿ karşılığıŶda o kadıŶı saŶa Ŷikahladıŵ.͟ 
Mütercim: 
HaŶefî ŵezheďiŶe göre ďu hadîsiŶ ŵaŶası şu: EzďeriŶde ďuluŶaŶ Kur͛aŶ͛ıŶ hürŵetiŶe veya oŶuŶ seďeďiyle ďu haŶıŵı, 
eŵsaliŶe taŶıŶaŶ mihir bedeli ile ;Ŷikâh ďedeli ileͿ saŶa Ŷikahladıŵ. 
Şafii ŵezheďiŶde ŵaŶası şu: EzďeriŶizde olaŶ sûreleri ďu haŶıŵa öğretŵek ŵihir karşılığı olŵak üzere oŶu saŶa 
Ŷikahladıŵ. Şafii mezhebinde Kur͛aŶ öğretŵek, geçer para ve ŵal hükŵüŶdedir. Hâlbuki Hanefî mezhebinde mihrin 
ayŶî ŵal veya para olŵası şarttır. YiŶe HaŶefi ŵezheďiŶde ͞temlik͟ sözü ile nikâh akdi sahih olur. Şafii͛de ise akid ancak 
nikâh ve tezviç sözleriyle olur.͟ Nikahladıŵ, zevĐe aldıŵ͟ gibi sözlerle nikâh akdi olur, mülk edindim sözü ile olmaz. 



ŞafiilerĐe her Ŷe kadar ďu hadîs-i şerifte ͞Temlik͟ sözü ile Ŷikâh akdi yapıldığı görülüyorsa da, daha öŶĐe Hazreti 
PeygaŵďeriŶ Ŷikâh sözüŶü kullaŶŵası vardır. ͞Temlik͟ sözüŶü soŶradaŶ tekid içiŶ kullaŶŵışlardır, deŶilŵektedir. 
Nitekim ďazı rivayetlerde ͞temlik͟ sözü yerine, ͞nikâh͟ sözü geçmektedir. 
 
1217- Sehl bin Sa͛d (‘adıyallahu Anh) der ki: 
 Bir kadıŶ gelip: Ya Resûlallah, ben kendimi sana hibe etmek üzere geldim, dedi. Hazreti Peygamber onun bu teklifi 
karşısıŶa ŵüďarek ďaşıŶı eğdi ve ďir şey söylemeyerek durdu. Sonra ashaptaŶ ďir adaŵ ayağa kalkıp o kadıŶı keŶdisiŶe 
istedi. Hazreti Peygamber adama sordu: 
͞;Mihir ďedeli olaĐakͿ ďir şeyiŶ var ŵı?͟ Adam, ďir şeyiŵ yoktur, dedi. Hazreti Peygaŵďer: 
͞EviŶe git de ďir şey ďulaďilir ŵisiŶ, ďir ďak! Deŵir yüzük bile olsa ara!͟ buyurdu. 
Adam evine gidip döndü ve: Ya Resûlallah, vallahi hiç ďir şey ďulaŵadıŵ. YalŶız şu ďeldeŶ aşağı giydiğiŵ futaŵ var; 
bunun yarısı benim yarısı da o kadıŶıŶ olsuŶ, dedi. Hazreti Peygaŵďer: 
͞O, seŶiŶ futaŶı ne yapacak? Sen giyince, oŶa ďir şey kalŵayaĐak ve o giydiği zaŵaŶ, seŶa ďir şey kalŵayaĐak͟ 
ďuyurdu. Adaŵ epeyĐe oturduktaŶ soŶra eviŶe gitŵek üzere kalktı. ArkasıŶı döŶüp gitŵekte olduğuŶu Hazreti 
Peygaŵďer görüŶĐe oŶu çağırdı ve sordu: 
Kurandan ne biliyorsun?͟ AdaŵĐağız; falaŶ sûreyi, falaŶ sûreyi ďiliriŵ, diyerek ďir kaç sûre saydı. Hz. Peygamber: 
͞ďuŶları ezberden biliyor musun?͟ buyurdu. Adam, evet! dedi. Peygamber, ͞o halde Kur͛an͛dan ďildiğiŶ (sureleri ona 
öğretŵekliğiŶ), karşılığıŶda o kadıŶı saŶa teŵlik ettik ;Ŷikâhladık).͟ buyurdu. 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerif, geçeŶ hadîsiŶ tekrarı ise de ďirďiriŶdeŶ ďiraz farklı olduğuŶdaŶ yiŶe tahriĐ edilŵiştir. 
 
1218- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) den rivayet edilŵiştir: 
͞Dul ďir kadıŶ, açık olarak rızası alıŶŵadıkça Ŷikâh edilŵez. Bakire kız da izŶi alıŶŵadıkça Ŷikâh edilŵez.͟ Ashaďı kiraŵ 
sordular: Ya Resûlallah! Bakire olan bir kızdaŶ Ŷasıl iziŶ alıŶır? ;Ekseriya utaŶgaç olur ve koŶuşŵaz.Ϳ BuŶa cevap olarak: 
͞OŶuŶ izŶi ;rızasıͿ susŵasıdır͟ buyurdular. 
Mütercim: 
Bulûğ çağıŶa erŵiş akıllı dul kadıŶ, haŶefî ŵezheďiŶde açık olarak söyleŵedikçe, kaďul ve rızasıŶı ďeyaŶ etŵedikçe 
evlendirilemez. 
Bulûğ çağıŶa erŵeŵiş çoĐuğuŶ izŶi alıŶŵaksızıŶ evleŶdirilŵesi ittifakla Đaizdir. 
Şafii ŵezheďiŶde ďulûğa erŵiş olaŶ ďakire ďir kızı, kızıŶ izŶi olmaksızıŶ ďaďası ĐeďreŶ, evleŶdireďilir. Fakat iziŶ alŵası 
müstehabdır. Hâlbuki HaŶefî ŵezheďiŶde ďu Đaiz değildir. AŶĐak ďir ďaďa kızıŶı evleŶdirir de kız ďu evleŶŵeyi duyuŶĐa 
susarsa, ďu iziŶ kaďul edilerek Ŷikâh sahih olur. Eğer evleŶŵe akdiŶi duyduğu zaman istemez ve red ederse, nikâh sahih 
olmaz. 
 
1219- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞KızıŶ rızası susŵasıdır!͟ 
Hazreti Aişe͛nin: Ya Resûlallah! Kızlar utaŶgaç olurlar, ;rızaları Ŷasıl aŶlaşılaĐak?Ϳ deŵesi üzeriŶe, Hazreti Peygamber bu 
hadîs-i buyurdular. 
Mütercim: 
Bakire olaŶ ďulûğ çağıŶdaki kızıŶ gülŵesi, sessiz olarak ağlaŵası yiŶe rıza sayılır. Fakat sesli olarak ağlaŵası veya feryad 
etmesi red ve kabul etmemektir. 
 
1220- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: Resûl-i Ekrem: 
͞Kötü zaŶdaŶ sakıŶıŶız; çüŶkü kötü zaŶ, sözüŶ ve hatırdaŶ geçeŶ şeyiŶ eŶ yalaŶıdır. “iz iŶsaŶlarıŶ ayıďlarıŶı 
araştırŵayıŶız, dedikodularıŶı diŶleŵeyiŶiz ve ďirďiriŶize kiri tutŵayıŶız. Birer kardeş ;giďiͿ oluŶuz. Hiç kiŵse, 
kardeşiŶiŶ taliď olduğu kadıŶa, ŶikâhlaŶŵasıŶ! veya ďırakŵasıŶı ďekleŵedeŶ talip olŵasıŶ.͟ buyurdu. 
 
1221- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛dan rivayet edilŵiştir: 
͞Hiçďir kadıŶa, ;diŶde veya iŶsaŶlıktaͿ ďaĐısıŶıŶ kaďıŶdakiŶi keŶdi kaďıŶa aktarŵak içiŶ oŶuŶ ďoşaŶŵasıŶı dilemesi caiz 
değildir. Nitekiŵ o kadıŶıŶ alaĐağı, keŶdisiŶe Ŷe takdir edilŵiş ise odur.͟ 
(iyi varlıklı ďir koĐaya sahip olaŶ ďir kadıŶıŶ eliŶdeki Ŷiŵete koŶŵak isteŵek, güŶah olŵakla ďeraďer ŵukadderatıŶ 
ötesinde bir yarar sağlaŵası da iŵkâŶsızdır.Ϳ 
  
1222- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha)deŶ rivayet edilŵiştir: 
Hazreti Aişe, keŶdisiŶe ait ďir hizŵetçi kadıŶı, EŶsar͛dan birine nikâhlayarak onun gerekli ihtiyaçlarıŶı hazırladı ve 
evlenmesinde bulundu, Evine döŶdüğü zaŵaŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ona şöyle ďuyurdu: 
͞Ey Aişe! Sizin düğüŶüŶüzde eğleŶĐe yok muydu? Ensar (Medineli müminler) oyun ve eğleŶĐedeŶ hoşlaŶırlar.͟ 



(Bunun ŵaŶası, nikâh ve düğüŶ toplaŶtılarıŶda dinen ŵeşru olan def çalma gibi eğleŶĐelere yer veriniz, demektir. 
Şerkavî şerhiŶde: ͞Keşke def çalıp oyŶayaĐak ďir Đariye göŶdereydiŶ͟ diye rivayet vardır. Hazreti Aişe: Ya Resûlallah! Biz 
Ŷasıl ďir şarkı söyleŵeliydik? diye soruŶĐa Hazreti Peygaŵďer, şöyle diyeďilirdiŶiz, ďuyurdu: 
͞Geldik size, geldik size. 
͞Allah kereŵ kılsıŶ ďize. 
͞Esmer ďuğday olŵayaydı, seŵirŵezdi kızlarıŶız, 
͞“arı altıŶ olŵayaydı, şeŶleŶŵezdi yurtlarıŶız.͟ 
 
1223- İďŶi Aďďas ;‘adıyallahu Anhuma) daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Dikkat ediŶiz! Bir kiŵse zevĐesiŶe yaklaşırkeŶ: Bisŵillah, Allah͛ıŵ, ďeŶi şeytaŶdaŶ uzaklaştır ve şeytaŶı da ďize 
vereĐeğiŶ çoĐuktaŶ uzaklaştır! der ve soŶra da karı koĐa arasıŶda ďu yaklaşŵadaŶ ďir çoĐuk ŵeydaŶa gelirse, o çoĐuğa 
hiç ďir zaŵaŶ şeytaŶ zarar vereŵez.͟ 
 
1224- İďŶi Öŵer ;‘adıyallahu Anhüma) deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Sizden biriniz düğüŶ ziyafetiŶe çağrıldığı zaman, oraya varsıŶ.͟ 
Mütercim: 
Herhangi haklı bir özür olŵadıkça veya düğüŶ cemiyetinde haram işler işleŶŵedikçe düğüŶ toplaŶtılarıŶa gitŵek 
gereklidir. ÇüŶkü düğüŶ süŶŶettir, oŶa iĐaďet etŵeŵek güŶah olur. Diğer davetlere katılŵak ise müstehabdır. 
 
1125- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞Allah͛a ve ahiret gününe iman eden kiŵse, koŵşusuŶa eziyet etŵesiŶ. KadıŶlara iyi davraŶılŵası hakkıŶdaki öğütlere 
uyuŶuz. ÇüŶkü oŶlar eğe keŵiğiŶdeŶ yaratılŵışlardır. Eğe keŵiğiŶiŶ eŶ eğri yaŶı yukarısıdır. Eğer oŶu doğrultŵaya 
kalkışırsaŶ kırarsıŶ ve de olduğu giďi ďırakırsaŶ öyleĐe eğri kalır. “iz kadıŶlara iyi davraŶŵayı ďirďiriŶize tavsiye ediŶiz.͟ 
Mütercim: 
KadıŶlarıŶ ďazı eksiklik ve aksaklıklarıŶı görürseŶiz oŶları ďağışlayıŶız. OŶları oldukları giďi kaďul ederek idare ediŶiz.  
OŶlarıŶ yaratılışlarıŶdaŶ geleŶ ďirtakıŵ zaafları vardır. Bu itiďarla oŶlarıŶ düŶyasıŶda daha çok duygular hâkim dir ve 
ďu da oŶlarıŶ idare edilŵeye ŵuhtaç oldukları gerçeğiŶi isďat eder. 
 
1226- Hazreti Aişe (‘adıyallahu Anha) der ki. 
Bir güŶ, oŶďir kadıŶ, koĐalarıŶıŶ gizli yöŶleriŶi olduğu giďi aŶlatŵak üzere sözleşerek aralarıŶda ďir toplaŶtı 
düzeŶlediler. OŶlardaŶ ďiriŶĐi kadıŶ koĐasıŶı şöyle taŶıttı: ͞BeŶiŵ koĐaŵ, sivri dağıŶ tepesiŶde arık deve etine benzer. 
Yassı değil ki çıkaďilsiŶ ve et de seŵiz değil ki, taşıŶŵaya değsiŶ. ;BeŶiŵ koĐaŵ çok zayıftır; hiç ďir kadıŶıŶ rağďet 
edeĐeği ďir erkek değildir.Ϳ 
İkiŶĐisi: KoĐaŵıŶ duruŵuŶu yayaŵaŵ çüŶkü sayŵakla ďitireŵeŵekteŶ korkarıŵ, oŶu ;Ŷe zaŵaŶ ve nerede) ansam 
hep kusurlarıŶı aŶarıŵ. 
ÜçüŶĐüsü: BeŶiŵ koĐaŵ patavazsızıŶ ďiridir. KoŶuşsaŵ ďoşaŶırıŵ ve sussaŵ askıda ďırakılırıŵ ;Ŷe ďoşar ďeŶi, ne de 
koĐalık eder ďaŶaͿ. 
Dördüncüsü: Benim koĐaŵ çöl geĐesi giďi ŵutedildir. Ne sıĐak, Ŷe de soğuktur. Ne korku var, ne de usanmak.  
BeşiŶĐisi: KoĐaŵ eve giriŶĐe parslaşır ;pars giďi yatar uyurͿ ve evdeŶ çıkıŶĐa aslaŶlaşır. VerdiğiŶiŶ Ŷereye harĐaŶdığıŶı 
sorŵaz. Pars giďi yuvasıŶa ďağlı, aslaŶ giďi güçlü ve ayŶı zamanda cömerttir.) 
AltıŶĐısı: KoĐaŵ yeŵek yeyiŶĐe Ŷe var, Ŷe yok kaldırır su içiŶĐe su kaďıŶı kurutur. Yatağa yatıŶĐa elďisesiŶe ďürüŶür 
yatar ve elini uzatmaz ki, derdimi bilebilsin. 
Yedincisi: Benim koĐaŵ ďaşarısız veya iktidarsız ve salaktır. Her Ŷe dert varsa oŶda ŵevĐuttur. Ya ďaşıŶı yarar, ya ďir 
yeriŶi kırar, ya da saŶa hepsiŶi ďirdeŶ yapar. 
Sekizincisi: KoĐaŵıŶ ďaŶa dokuŶŵası tavşaŶ dokuŶŵası giďi yuŵuşaktır. VüĐuduŶuŶ kokusu da turuŶç kokusu giďi 
hoştur. 
DokuzuŶĐusu: KoĐaŵıŶ evi yüksek direkli ;olup ŵisafir kaďulüŶe her yöŶdeŶ elverişliͿ dir. KılıĐıŶıŶ ďağı uzuŶ (kendi de 
uzuŶ ďoyluͿ dur. OĐağıŶıŶ külü ďoldur ;ateşi daiŵa yaŶar ve kazaŶı da ŵisafirler içiŶ her zaŵaŶ kayŶarͿ. Evi de toplaŶtı 
yeriŶiŶ yakıŶıŶdadır. 
Onuncusu: Kocam mülk sahibidir. Onun ŵülküŶdeŶ daha iyisiŶe sahip olaŶ yoktur. Daŵları çok ve fakat yayılŵa yerleri 
az olaŶ develeri vardır ki, ud sesiŶi işittikleri zaŵaŶ yaşaŵaktaŶ üŵitleriŶi keserler ;kesilip ŵisafirlere ikraŵ 
edileceklerini bilirler). 
  
OŶďiriŶĐisi: KoĐaŵ Eďû )er öyle ďir adaŵdır ki, iki kulağıŵı ŵüĐevherat ile süsledi. Pazılarıŵı yağla doldurdu ve ďeŶi 
şişŵaŶlattı; ďeŶ de keŶdiŵe geldiŵ. KoĐaŵ ďeŶi güç şartlar altıŶda yaşayaŶ ďirkaç davar sahiďi ;fakirͿ ďir ailede 
ďularak atları, develeri ve ekiŶleri ďol olaŶ ďir yuvaya koydu. OŶuŶ yaŶıŶda Ŷe söyleseŵ azarlaŶŵaŵ, uyuruŵ ve gün 
üzeriŵe doğar ;kiŵse ďeŶi iş içiŶ uyaŶdırŵazͿ. İçtiğiŵ zaŵaŶ da kaŶıŶĐaya kadar içeriŵ. Eďû )er͛in annesi öyle bir 
kadıŶ ki, saŶdıkları ağzıŶa kadar dolu ve evi geŶiştir. Eďû )er͛iŶ oğlu öyle ďir oğul ki, oŶuŶ yattığı yer kılıç kıŶı giďidir ve 



kuzu budu ile doyar. Ebu Zer͛iŶ kızı öyle ďir kız ki, ďaďasıŶıŶ ve aŶŶesiŶiŶ eŵriŶdedir. GiysileriŶi doldurur. Koŵşu kızları 
;eŶdaŵı ve güzelliği ileͿ küplere ďiŶdirir. Eďû Zer͛in cariyesi öyle bir cariyedir ki, ;ŵahreŵͿ koŶuşŵalarıŵızı asla 
yayŵaz. Aşıŵıza keŵ gözle ďakŵaz. Eviŵizi çerçöple doldurŵaz. Üŵŵü )er sözleriŶe şöyle devaŵ etti: 
KoĐaŵ Eďû )er, sütleriŶ yayıklaŶdığı ďir güŶ çarşıya çıktı ve orada ďir kadıŶla karşılaştı. KadıŶıŶ pars yavrusu gibi iki 
çoĐuğu vardı. Bu çoĐuklar, kadıŶıŶ koltuklarıŶıŶ altıŶdaŶ ŵeŵeleri ile oyŶuyorlardı. KoĐaŵ heŵeŶ ďeŶi ďoşayarak oŶu 
kendisine Ŷikâhladı. BeŶ de daha soŶra hatırı sayılaŶ ďir adaŵla evleŶdiŵ. AtıŶa ďiŶdi, eliŶe Hat yapısı ŵızrağıŶı aldı, 
akşaŵleyiŶ yaŶıŵa ďol ďol av hayvaŶları ile geldi ve her çeşidiŶdeŶ ďaŶa bir çift vererek dedi ki: Ey Ümmü Zer! 
YiyeďildiğiŶ kadar ye ve yakıŶlarıŶa da ver. BuŶuŶla ďeraďer oŶuŶ ďaŶa verdiği şeyleri ďir yere toplasaŵ, ilk koĐaŵ Eďû 
Zer͛iŶ, eŶ küçük kaďıŶı dolduraŵazdı. 
Bu hadiseyi anlatan Hazreti Aişe ‘adıyallahu Anha, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in şöyle ďuyurduğuŶu 
aŶlattı: ͞Senin için ben, Ümmü Zer için Ebû Zer gibiyim.͟ 
Mütercim: 
İyi geçinmede, ihsan ve ikramda, ben de sana Ümmü Zer hakkıŶda Ebû Zer Ŷasıl idiyse öyleyim. Bazı rivayetlerde şu 
ilâve vardır: 
͞Fakat Ebû Zer zevcesi Ümmü Zer͛i ďoşaŵış, ďeŶ ise seŶi ďoşaŵayaĐağıŵ.͟ 
 
1227- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) den rivayet edilŵiştir: 
͞KoĐası yaŶıŶda iken, hiç bir kadıŶa, koĐasıŶıŶ izni olŵaksızıŶ (nafile) oruç tutmak helâl olmaz. YiŶe koĐasıŶıŶ izŶi 
olŵaksızıŶ hiç kiŵseyi eviŶe alaŵaz. KoĐasıŶıŶ eŵri olŵadaŶ kadıŶ herhaŶgi ďir harĐaŵada ďuluŶur ;sadaka verirͿ ise 
oŶuŶ ;sevaďıŶıŶͿ yarısı koĐasıŶa verilir.͟ 
 
1228- Üsame (‘adıyallahu Anh)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞CeŶŶet kapısıŶda dikildiŵ ve ĐeŶŶete gireŶleriŶ geŶellikle yoksullar olduğuŶu gördüŵ. Makaŵ sahipleri ise 
bekletilmekte idiler. Ancak cehennemliklerin cehenneme atılŵaları eŵredilŵişti. Cehennem kapısıŶda da dikildim ve 
cehenneme girenleriŶ geŶellikle kadıŶlar olduğunu gördüm.͟ 
 
1229- Hazreti Esma (‘adıyallahu Anha) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e sordum: — Ya Resûlallah! BeŶiŵ ďir ortağıŵ ;kuŵaŵͿ var. OŶa nispet ve 
gösteriş yapŵak Ŷiyetiyle, koĐaŵ )üďeyir, ďaŶa şuŶu ve ďuŶu verdi deseŵ ďuŶuŶ ďaŶa ďir güŶahı var ŵıdır? Hazreti 
Peygaŵďer şu Đevaďı verdiler: 
͞KeŶdisiŶe verilŵedik şeyi verilŵiş giďi göstereŶ, yalaŶdaŶ, iki elbise giyen gibidir.͟ 
 
1230- Mugîre (‘adıyallahu AŶhͿdeŶ rivayet edilŵiştir: 
Sa͛d ıŶ kıskaŶçlığıŶa ŵı şaşıyorsuŶuz? BeŶ oŶdaŶ daha kıskaŶĐıŵ. Allah da ďeŶdeŶ daha kıskaŶçtır.͟ 
Mütercim: 
Hazreti “a͛d: Vallahi ďeŶ zevĐeŵle ďir kiŵseyi görŵüş olsaŵ oŶa kılıĐıŵıŶ arkası ile değil, keskiŶ tarafı ile vururuŵ, 
dediğiŶde herkes oŶuŶ kıskaŶçlığıŶa şaştı. OŶlarıŶ ďu hayretiŶi sezeŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem, işte ďu 
hadîs-i şerifi ďuyurdu. 
 
1231- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ kıskaŶçtır. Allah͛ıŶ kıskaŶŵası ise, haraŵ kıldığı şeyi, ŵüŵiŶiŶ yapŵasıŶdaŶdır.͟ 
 
1232- Hazreti Esma (‘adıyallahu Anha) der ki: 
Zübeyr bin Avvam, beni kendisine Ŷikahladı. )üďeyr͛iŶ düŶya ŵalı olarak su taşıŵak içiŶ ďir deve ve ďiŶŵek içiŶ de ďir 
attaŶ ďaşka hiç ďir şeyi yoktu. Bu atıŶ yeŵ ve otuŶu ďeŶ teŵiŶ ederdiŵ. Her iki hayvaŶıŶ suyuŶu da ďeŶ verirdiŵ. 
Devenin su tulumu sökülürse, onu ben dikerdim. Ekmek hamurunu da ben yoğururduŵ. Ekŵek pişirŵesiŶi iyi 
beceremediğiŵdeŶ çok kere ďu işi MediŶe͛li sadik koŵşularıŵ yaparlardı. 
Hazreti Peygamber, Nad͛roğulları arazisinden bir hurma bahçesini Zübeyr͛e verŵişti. BeŶ o ďahçedeŶ deveye yeŵ 
olŵak üzere hurŵa çekirdeği toplar ve ďaşıŵda taşıyarak getirirdiŵ. Hurŵalık da Medine͛ye altı kŵ. kadar uzakta idi. 
BirgüŶ ďir kap içiŶde ďaşıŵda hurŵa çekirdeği taşıyarak eviŵe döŶerkeŶ yolda Hazreti Peygaŵďere rastladıŵ. 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in beraberinde Ensar͛dan ďazı kiŵseler de vardı. 
Hazreti Peygamber beni kendi devesiŶiŶ arkasıŶa ďiŶdirŵek için, ͞Ih ıh͟ deyerek devesini çökertti. Fakat benim 
erkeklerle ďeraďer yürüŵekteŶ utaŶdığıŵ ve koĐaŵıŶ da kıskaŶç olduğuŶu düşüŶdüğüŵdeŶ deveye ďiŶŵek 
isteŵediğiŵi aŶlayaŶ Hazreti Peygaŵďer ďeŶi ďırakıp geçti. “oŶra eve döŶüŶĐe karşılaştığıŵ ďu hadiseyi olduğu gibi 
kocam Zübeyir͛e aŶlattıŵ. KoĐaŵ ďaŶa şu Đevaďı verdi: 
— “eŶiŶ hurŵa çekirdeği taşıŵaŶ, PeygaŵďeriŶ devesiŶiŶ arkasıŶa ďiŶŵeŶdeŶ daha ağır geldi. 
Yine ben eski işiŵe ve hizŵetiŵe ayŶeŶ devaŵ ettiŵ. “oŶra ďaďaŵ Hazreti Eďû Bekir Es-“ıddîk ;‘adıyallahu AŶhͿ, işiŵi 
görŵek ve atıŵıza ďakŵak üzere ďaŶa ďir hizŵetçi göŶderdi. BöyleĐe ďaďaŵ ďeŶi hizŵetçilikteŶ azad etŵiş giďi oldu. 



 
1233- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Birgün Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem pak zevĐeleriŶdeŶ ďiriŶiŶ eviŶde ikeŶ, diğer ďir zevĐesi hizmetçisinin 
eline bir taďak içiŶde yiyeĐek tutuşturarak Hazreti Peygaŵďere göŶderdi. Ev sahiďesi olaŶ zevĐesi kıskaŶarak 
hizmetçinin eline vurup taďağı yere düşürdü. Taďak kırıldı ve içiŶde ďuluŶaŶ yiyeĐek dağıldı. Hazreti Peygaŵďer 
çaŶağıŶ kırıklarıŶı ve dağılaŶ yiyecekleri ;hurŵalarıͿ toplaŵağa ďaşladı. Bunu yaparken de misafirlere: 
͞AŶŶeŶiz kıskaŶdı͟ buyurdu. Sonra Hazreti Peygamber o hizmetçiyi alıkoydu ve taďağı kıraŶ zevĐeŶiŶ ev eşyasıŶdaŶ ďir 
taďak alarak oŶa verip taďak sahiďiŶe yolladı. 
 
1234- Hazreti Aişe (‘adıyallahu Anha) der ki: Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďaŶa şöyle buyurdu: 
͞Senin ďeŶdeŶ hoşŶud veya dargıŶ olduğuŶu kesinlikle bilirim. Sonra ben sordum: Ya Resûlallah! bunu nerden 
ďilirsiŶiz? Şu Đevaďı verdiler: 
͞“eŶ ďeŶdeŶ hoşŶud ikeŶ, ďir şey içiŶ yeŵiŶ ettiğiŶ zaŵaŶ, Muhammed͛iŶ ‘aďďi hakkı için, diyerek yemin edersin. 
Fakat dargıŶ olduğuŶ zaŵaŶ İďrahiŵ͛iŶ ‘aďďi hakkı için, diye yemin edersin,͟ BeŶ doğrudur dediŵ. Ne var ki, vallahi ya 
Resûlallah yalŶız adıŶızı aŶŵaŵ ;fakat kalďiŵ sevgiŶizle doludurͿ. 
 
1235- Ukbe bin Âmir͛den (‘adıyallahu AŶhͿ deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Nikâh düşeŶ kadıŶlarıŶ yaŶıŶa varŵaktaŶ sakıŶıŶız.͟ Ensar͛dan bir adam sordu: Ya Resûlallah! Bir kadıŶıŶ kayıŶ 
ďiraderi hakkıŶda Ŷe ďuyurursuŶuz? BuŶa cevap olarak Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞KayıŶ ďiraderiyle kadıŶıŶ yalŶız kalŵası ölüŵdür ;tehlikeli ve Đaiz değildirͿ.͟ 
 
1236- İďŶi Mes͛ud͛dan (‘adıyallahu Anh)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞KadıŶ kadıŶa, teŶleri ďirďiriŶe değeĐek şekilde yaklaşıp da soŶra o kadıŶı, koĐasıŶıŶ gözü öŶüŶe getirirĐesiŶe oŶa 
aŶlatŵasıŶ.͟ 
Mütercim: 
Burada Hazreti Cabir͛den rivayet edilen bir hadîs-i şerif uŶutulŵuştur. O da şudur: ͞Sizden biriniz evinden uzun zaman 
uzak kalırsa geĐe aŶsızıŶ eviŶe gelŵesiŶ.͟ Diğer ďir rivayette de: ͞YolĐuluktaŶ döŶüp kasaďaŶa girdiğiŶ zaŵaŶ heŵeŶ 
karıŶıŶ yaŶıŶa varŵa; tâ ki, zevĐeŶ ďaşıŶı tarayıp süsleŶsiŶ͟ buyrulŵuştur. Gurďet, haĐ ve gaza gibi uzak bir yolculuktan 
eviŶe döŶeĐek olaŶ kiŵse, eviŶe varŵadaŶ öŶĐe, gelişiŶdeŶ eviŶi haďerdar etŵelidir. KoĐasıŶıŶ döŶdüğüŶü öğreŶeŶ 
zevce, ďazı teŵizlik ve süsleŶŵe işleri içiŶ zaŵaŶ ďulaĐağıŶdaŶ aralarıŶdaki ŵuhaďďet çoğalŵış olur. AralarıŶda Ŷefreti 
gerektireĐek ďir duruŵ olŵasıŶ. 
Eve aŶsızıŶ gelŵeler, ev halkıŶa kötü bir zan ďesleŵeğe seďeď olaďileĐeğiŶdeŶ ďuŶu yapŵaŵak uyguŶ olur.ϰϱ 
ϰϱ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϯϯ-852 
 

TALAK ;BOŞAMAͿ BAH“İ 
 
1237- İďŶi Ömer (‘adıyallahu Anhuma) ͚den rivayet edilŵiştir: 
İďŶi Öŵer, zevĐesiŶi hayız haliŶde ikeŶ ďoşadı. Baďası Hazreti Öŵer, ďuŶu Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e 
sordu. Bunun üzerine Hazreti Peygamber, Hazreti Ömer͛e şöyle ďuyurdu: 
͞OŶa eŵret karışıŶa dönsün. “oŶra hayızdaŶ teŵizleŶip soŶra tekrar ayďaşı görüp teŵizleŶiŶĐeye kadar oŶu ;Ŷikâhı 
altıŶdaͿ tutsuŶ. Bu ikiŶĐi teŵizlik döŶeŵiŶde isterse tutar ve dilerse ĐiŶsi teŵasta ďuluŶŵadaŶ ďoşar. O teŵizlik süresi, 
kadıŶları ďoşaŵak içiŶ Allah Teâlâ͛ŶıŶ eŵrettiği süredir.͟ ;Karı, keŶdisiyle ĐiŶsî teŵasta ďuluŶulŵayaŶ teŵizlik devresi 
içiŶde ďoşaŶır.Ϳ 
Mütercim: 
Adet ;hayızͿ haliŶde zevĐesiŶi ďoşayaŶ kiŵseŶiŶ zevĐesiŶe döŶŵesi ;ďoşaŵadaŶ vazgeçŵesiͿ hususuŶdaki ďu eŵir, 
Hanefî ve Şafii mezheblerinde vacip olŵayıď müstehabdır. Fakat Maliki mezhebinde ve ďazı Hanefî âlimlerine göre 
vaciptir. 
“üŶŶete aykırı olarak adet haliŶde haŶıŵıŶı ďir veya iki talak ile ďoşayaŶ kiŵseŶiŶ riĐ͛at etŵesi gerekir. HaŶıŵı adetten 
teŵizleŶdikteŶ soŶra yeŶideŶ ďir hayız daha görüpte oŶdaŶ da teŵizleŶiŶĐe, koĐa isterse oŶu ďoşar, istese ŶikâhıŶda 
tutar. AŶĐak ilk hayızdaŶ teŵizleŶdikteŶ soŶra ĐiŶsî ŵüŶaseďet kurŵadaŶ dilerse ďoşayaďileĐeği hususu âlimler 
arasıŶda ihtilâf koŶusudur. İkiŶĐi adetteŶ teŵizleŶdikteŶ soŶra da şayed ďoşaŵa niyeti varsa, yiŶe ďu ďoşaŵayı ĐiŶsi 
ŵüŶaseďet olŵadaŶ yapŵak gerekir ki, süŶŶet üzere ďoşaŵa yapılŵış olsuŶ. 
 
1238- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, Cevn͛in kızıŶı ŶikâhladıktaŶ sonra zifaf için Hazreti Peygambere getirilince, 
birden bire ürkerek: Senden Allah͛a sığıŶırıŵ, dedi BuŶuŶ üzeriŶe Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem oŶa şöyle 
buyurdu: 
͞Ulu zata (Allah͛aͿ sığıŶdıŶ. Haydi ďaďaŶıŶ eviŶe git ;seŶi ďoşadıŵͿ .͟ 



Mütercim: 
Hazreti Peygaŵďer ďoşaŵa yeriŶe kapalı ďir ifade kullaŶarak eviŶe git, ďuyurdu. Bu kadıŶ Arap eŵirleriŶdeŶ ďiriŶiŶ 
(Numan bin Şürah͛ıŶͿ kızı idi. Allah͛ıŶ kaderi olarak Hazreti PeygaŵďerdeŶ ürkŵüş olup soŶradaŶ pişŵaŶ olduğu ve 
ďaşkası tarafıŶdaŶ keŶdisiŶe ďu yolda telkiŶde ďuluŶulduğu ve bunu iyi söz ŵaksadıyla söylediğiŶi ileri sürdüğü de 
söyleŶir. Fakat ďuŶlar kaďul görŵeŵiştir. 
Hazreti Peygaŵďer o kadıŶa hiç dokuŶŵadaŶ öyleĐe oŶu ďoşaŵış ve ŵihir ďedelleriŶi fazlasıyla ödeŵiş olduğu geleĐek 
hadîs-i şerifteŶ aŶlaşılŵaktadır. 
 
1239- Ebû Üseyd (‘adıyallahu Anh)der ki: 
Cevn͛iŶ kızı, ďeraďeriŶde dayısı ve dadısı olduğu halde Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e getirildi. Resûl i Ekrem 
bize: 
͞“iz dışarıda oturuŶuz.͟ buyurarak gelinin yaŶıŶa girdi ve ona: ͞KeŶdiŶi ďaŶa ďağışla͟ buyurdu. KadıŶ dedi ki: 
— Bir prenses halktaŶ ďiriŶe keŶdiŶi ďağışlar ŵı? Hazreti Peygaŵďer oŶa iltifat etŵek içiŶ ŵüďarek eliŶi ďaşıŶa doğru 
uzatmak isteyiŶĐe kadıŶ ďaşıŶı sakıŶdırŵış ve: — Senden Allah͛a sığıŶırıŵ, deŵiş. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer 
ona şöyle ďuyurŵuş: 
͞Büyük ŵakaŵa sığıŶdıŶ.͟ 
“oŶra Hazreti Peygaŵďer dışarı yaŶıŵıza çıkarak şöyle eŵretti: 
͞Ey Eďû Üseyd! “eŶ o kadıŶa ;ďeŶiŵ tarafıŵdaŶͿ iki kat ‘azıkıyye kuŵaşıŶdaŶ elďise giydir ve oŶu keŶdi eviŶe göŶder 
;ďeŶ oŶu ďoşadıŵͿ.͟ 
Mütercim: 
Arab Emirlerinden Numan bin Cevn El-KiŶdî adıŶdaki zat, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in huzuruna gelip: Ben 
sana ArabîstaŶ ďölgesiŶde ďuluŶaŶ dul haŶıŵlarıŶ eŶ iyisiŶi Ŷikâhlayayıŵ, kaďul ediŶiz, diye keŶdi kızıŶı verŵekte Israr 
etti. Hazreti Peygamber de kabul ederek onu Ŷikâhladı ve o kadıŶı getirŵek içiŶ Eďû Üseyd͛i görevlendirdi. Sonra 
kadıŶıŶ kötü kaderi gereği olarak keŶdisiŶe dokuŶulŵadaŶ ďoşaŶŵış oldu. BoşaŶdıktaŶ soŶra da yiŶe Eďû Üseyd 
tarafıŶdaŶ ďaďası eviŶe götürüldü. KadıŶıŶ ďütüŶ akraďa ve yakıŶları ďağırıp feryad ediŶĐe, oŶlara şu Đevaďı verŵiş: 
ďazı kıskaŶç kadıŶlar ďeŶi aldattılar ve ďaŶa tuzak kurdular. Bu sözü söylerseŶ, Hazreti Peygaŵďer saŶa daha çok 
rağďet ve iltifat eder, dediler. Hatta ďuŶuŶ üzüŶtüsüŶdeŶ çok geçŵedeŶ o kadıŶıŶ vefat ettiği rivayet edilir. 
 
1240- Hazreti Aişe (‘adıyallahu Anha) der ki: 
Kurayza Oğulları kaďilesiŶdeŶ ‘ifâa͛ŶıŶ ďoşaŶŵış haŶıŵı, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in huzuruna gelerek 
dedi ki: 
— Ya Resûlallah! KoĐaŵ ‘ifâa ďeŶi taŵaŵeŶ ;üç talaklaͿ ďoşadı. OŶdaŶ soŶra ďeŶ yiŶe Kurayza oğullarıŶdaŶ 
Abdurrahman bin Zübeyr͛e ŶikahlaŶdıŵ; fakat AďdurrahŵaŶ͛ıŶ erliği, şu elďiseŶiŶ saçağı giďi ;sarkıkͿ dır ;ďeŶi oŶdaŶ 
ayırͿ. 
Hazreti Peygaŵďer oŶa şöyle ďuyurdu: 
͞Galiba sen tekrar (eski kocan) Rifâa͛ya dönmek istiyorsun. Hayır, ikinci kocan Abdurrahman seŶiŶ ďalĐağızıŶdan 
tadmadikça ve seŶ de oŶuŶ ďalĐağızıŶdaŶ tadŵadıkça ďu olaŵaz ;ilk koĐaŶa döŶeŵezsiŶͿ .͟ 
Mütercim: 
KoĐasıŶdaŶ üç talakla ďoşaŶdıktaŶ ve iddetiŶi doldurduktaŶ soŶra isterse ďaşka ďir koĐaya varabilir. Böyle bir duruma 
düşeŶ kadıŶ ilk koĐasıŶa varaďilŵek içiŶ ikiŶĐi ďir adaŵla sahih ďir Ŷikâh yaptıktaŶ ve karı koĐa olduktaŶ soŶra ďu 
ikincisinden de ayrılırsa, o zaŵaŶ ilk koĐasıŶa döŶeďilŵek aŶĐak keŶdisiŶe helâl olur. Fakat ďir veya iki talakla 
boşaŶaŶlar ďöyle değildir. BuŶlar ŵuvafakat haliŶde tekrar ilk koĐalarıŶa varaďilirler, ďaşka ďir koĐaya gitŵek zoruŶda 
kalmazlar. 
 
1241- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďalı ve tatlıyı severdi. İkiŶdi ŶaŵazıŶdaŶ çıktıktaŶ sonra da pâk zevcelerinden 
ďiriŶiŶ eviŶe giderek oŶuŶ göŶlüŶü hoş ederdi. Bir defasıŶda ďu âdeti üzere Hazreti Ömer͛iŶ kızı olaŶ zevĐeleri 
Hafsa͛ŶıŶ yaŶıŶa vardılar. Orada her zaŵaŶkiŶdeŶ fazla kaldılar. BeŶ ďuŶu kıskaŶdıŵ. Bu kadar fazla kalŵalarıŶıŶ 
seďeďiŶi de araştırdıŵ. “oŶra öğreŶdiŵ ki, Hafsa͛ŶıŶ akraďasıŶdaŶ ďiri, Hafsa͛ya bir çömlek bal hediye olarak 
göŶderŵiş. Hafsa da ďu ďaldaŶ şerďet yaparak Hazreti Peygaŵďere içirŵiş. 
Bu hali öğreŶiŶĐe düşüŶdüŵ ve ďir hile kurayıŵ diye yeŵiŶ ettiŵ. “oŶra diğer ortağıŵ “evde͛ye dedimki; Hazreti 
Peygamber şiŵdi seŶiŶ yaŶıŶa gelince kendisine: Ya Resûlallah! Galiďa siz ;hoş kokulu olŵayaŶͿ ŵeğâfîr zaŵkı 
yeŵişsiŶiz, dersiŶ. 
Hazreti Peygaŵďer saŶa taďiî ki yok, ďöyle ďir şey yeŵediŵ, diyeĐektir. O zaŵaŶ seŶ, o halde ďu ŵeğâfîr kokusu 
nereden geliyor? diye sor. Hafsa ďaŶa ďal şerďeti içirdi, diyeĐektir. “eŶ, öyle ise o ďalı aŶlar ŵeğâfîr çiçekleriŶdeŶ 
toplaŵış olŵalı, dersiŶ. Hazreti Peygaŵďer bana gelince, ben de ayŶı şekilde söyleyeĐeğiŵ. Hazreti “afiyye͛ye de ayŶı 
şekilde söyleŵesi içiŶ teŶďih ettiŵ. 



Sonra Sevde ďaŶa dedi ki: “eŶiŶ verdiğiŶ öğüt üzere hareket ettiŵ ve Hazreti Peygaŵďer de öyleĐe sorularıŵı 
ĐevaďlaŶdırdı ve: ͞Hayır, Hafsa ďaŶa ďal şerďeti içirdi.͟ buyurdu. Hazreti Sevde͛den sonra Peygamber Sallallahu Aleyhi 
ve Sellem bana geldi. Bende öylece söyledim. Safiyye͛nin yaŶıŶa vardığı zaŵaŶ da, “afiyye ďiziŵ söylediklerimizi aynen 
söyledi. Daha sonra Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazreti Hafsa͛ŶıŶ yaŶıŶa gidiŶĐe, Hafsa sordu: Ya 
Resûlallah! “ize ďal şerďeti yapayıŵ ŵı? Hazreti Peygaŵďer: 
͞Artık ďaŶa ďal şerďeti lazıŵ değil.͟ buyurdu. 
Hazreti Aişe der ki: “evde ďaŶa, ya Aişe, ďuŶdaŶ ďöyle ďal şerďetiŶi ďiz Hazreti Peygaŵďere haraŵ ettirdik, dedi. BeŶ 
ona: 
— Sus! Bu benim Hafsa͛ya ettiğiŵ ďir hiledir, duyulŵasıŶ, dediŵ. 
Mütercim: 
Cenab-ı Hak: ͞Ey Peygamber! Neden Allah͛ıŶ saŶa helal kıldığı şeyi keŶdiŶe haraŵ ediyorsuŶ?͟ mealindeki ayeti 
kerimeyi indirerek pak zevcelerin alŵış oldukları tedbiri açığa çıkardı. Ancak bu, kadıŶlarda olaŶ kıskaŶçlık gereği küçük 
güŶahlardaŶ sayıldığıŶdaŶ ďağışlaŶaŶ güŶahlar arasıŶa girer. Üstelik ďu hareketleriŶdeŶ dolayı pâk zevĐeler ağlaştılar, 
tevďe ettiler ve ŵağfiret dilediler. Nitekiŵ ďu husus daha öŶĐe ŵezkûr ayeti keriŵeŶiŶ tefsiriŶde geçŵişti. ;Tahrîm 
sûresi: 1. Ayeti) 
 
1242- İďŶi Aďďas ;‘adıyallahu Anhuma) der ki: 
Sabit bin Kays͛ıŶ karısı Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerine gelip: 
— Ya Resûlallah! Kocam Sabit bin Kays͛ıŶ gerek ahlâkı ve gerekse diŶdarlığı hakkıŶda ďir kusur söyleyemem; fakat 
ďaşka seďeďdeŶ dolayı oŶdaŶ ŵeŵŶuŶ olŵadığıŵ içiŶ çok kötü duruŵa düşŵekteŶ korkuyoruŵ. BeŶi oŶdaŶ ayırıŶız, 
dedi. Hazreti Peygamber ona sordu: 
͞KoĐaŶıŶ saŶa evvelce verŵiş olduğu ďostaŶı oŶa geri verir ŵisin?͟ HaŶıŵ: - Evet, onu geri veririm, dedi. Sonra Hazreti 
peygamber Sabit bin Kays͛a şöyle eŵretti: 
͞“eŶ ;daha öŶĐe haŶıŵıŶa verdiğiŶͿ ďahçeŶi geri kaďul et ve haŶıŵıŶı ďir talakla ďoşa,͟ ;MevĐut hoşŶudsuzluk ve 
geçiŵsizliği giderŵek içiŶ ŵal karşılığıŶda ďoşaŵaŶıŶ ŵeşru olduğuŶa ďu hadîs-i şerif delildir.) 
 
1243- İďŶi Abbas (‘adıyallahu Anhuma) der ki. 
Berîre adıŶdaki ĐariyeŶiŶ koĐası, Muğîs adlı ďir köle idi. “oŶra Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) Berîre͛yi azad edince, 
Berîre hürriyet hakkıŶı kullaŶarak koĐasıŶdaŶ ayrıldı. 
İďŶi Abbas sözüne devam ederek der ki: KarısıŶıŶ ayrılŵasıŶa üzüleŶ Muğîs͛iŶ göz yaşları sakalları üzerinde akarak 
MediŶe sokaklarıŶdaŶ dolaştığıŶı halâ görür giďiyiŵ. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem babam Abbas͛a şöyle 
ďuyurŵuştu; 
͞Ey Abbas! Mugîs͛in Berîre͛ye olan sevgisine ve Berîre͛ŶiŶ de Muğîs͛e olan nefretine hayret etmiyor musun?͟ Sonra 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Mûğîs͛iŶ haliŶe aĐıyarak Berîre͛ye: 
͞Muğis͛e döŶseŶ olŵaz ŵı? ͞buyurdu. Berîre dedi ki: 
- Ya Resûlallah! GerçekteŶ oŶa döŶŵeŵi ŵi eŵrediyorsuŶ? Hazreti Peygaŵďer şu Đevaďı verdi: 
Hayır, ďu hususta saŶa kesiŶ eŵir verŵiyoruŵ; aŶĐak vasıta olŵak istiyorum.͟ Berîre: — Artık ďeŶiŵ oŶa ďir ihtiyaĐıŵ 
yoktur ;oŶuŶla ilgiŵ kesilŵiştirͿ, dedi. 
 
1244- Sehl bin Sa͛d (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, ŵüďarek işaret parŵağı ile orta parŵağıŶı göstererek ve ďir ŵiktar aralarıŶı 
açarak şöyle ďuyurdu: 
͞BeŶ ve yetiŵiŶ işleriŶe ďakaŶ kiŵse, ĐeŶŶette şuŶlar ;ďirďiriŶe yakıŶ olaŶ şu iki parŵakͿ gibiyiz.͟ 
(Cennet-i Alâ͛da benim derecemle, yetimlerin iş ve ihtiyaçlarıŶı hakkaŶiyet üzere göreŶ kimsenin dereĐesi arasıŶda ďu 
kadarĐık ďir fark olaĐaktır.Ϳ 
 
1245- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Bir adam Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e gelip: 
— Ya Resûlallah! BeŶiŵ siŵsiyah ďir çoĐuğuŵ doğdu (benden olup olmaŵasıŶda şüpheye düştüŵͿ, dedi. Peygaŵďer 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem ona sordu: 
͞“eŶiŶ develeriŶ var ŵı?͟ Adam: — Evet, var, dedi. Peygamber,  
͞O develerin renkleri nedir?͟ Adam: — ‘eŶkleri kızıldır, dedi. Peygamber:  
͞OŶlarıŶ İçiŶde ďoz reŶkli olaŶı var ŵıdır?͟ Adam: — Evet, vardır, dedi. YiŶe Hazreti Peygaŵďer: 
͞O halde o boz renk nereden geldi?͟ diye sordu: Adam: — Her halde soyuŶda, ďuluŶaŶ ďir daŵar çekŵiştir, ĐevaďıŶı 
verdi. Hazreti Peygamber: ͞İşte seŶiŶ ďu çoĐuğuŶ da ďelki soyuŶuŶ ďir daŵarıŶa, ;atalarıŶdaŶ veya aŶalarıŶdaŶ ďiriŶeͿ 
çekŵiştir,͟ buyurdu. 
Müütercim: 



Böyle zayıf işaretlerle çoĐuğu keŶdiŶdeŶ kaďul etŵeŵek Đaiz değildir. ÇoĐuğu keŶdiŶdeŶ kaďul etŵeŵek içiŶ kuvvetli 
ďir delil gerekir. O da zevĐeŶiŶ kesiŶ olarak ziŶa etŵiş olŵası veya karı koĐa olduktaŶ soŶra altı aydaŶ az ďir zaŵaŶ 
içiŶde zevĐeŶiŶ çoĐuk doğurŵası ve yahut adam öldükten sonra dört (veya ikiͿ yıl geçtikteŶ soŶra zevĐesiŶiŶ çoĐuk 
doğurŵuş olŵası halleridir.46 
ϰϲ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϱϮ-858 
 

LİAN BAH“İ 
 
1246- İďŶi Ömer (‘adıyallahu Anhuma) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, liaŶ edeĐek ;karşılıklı yeŵiŶ etŵek suretiyle lâŶetleşeĐekͿ olan karı 
ve koĐaya hitaďeŶ şöyle ďuyurdular: 
͞Her ikiŶiziŶ, hesaďıŶı ;ahiretteͿ Allah göreĐektir. Şu ďir gerçek ki, ikiŶizdeŶ ďiri yalaŶĐıdır. Tevďe edeŶiŶiz var ŵı?͟ 
Resûl-i Ekreŵ Bu soruyu üç defa tekrarladılar. “oŶra usulüŶe göre ͞Mülâane͟ yapıldı ve koĐaya hitaben Hazreti 
Peygamber: 
͞Artık ďu kadıŶ üzeriŶde seŶiŶ ďir hakkıŶ kalŵadı,͟ buyurdu. Adam dedi ki: — BeŶiŵ harĐadığıŵ ŵalıŵ ne olacak? 
Hazreti Peygaŵďer oŶa şöyle ďuyurdu: 
͞Mal alaĐağıŶ da yoktur; çünkü sen oŶa isŶat ettiğiŶ ziŶa doğru ise, seŶiŶ verdiğiŶ mal oŶuŶ ŶikâhıŶdaŶ faydalaŶŵaŶ 
karşılığıdır. Yok, eğer o kadıŶa iftira etŵişseŶ verdiğiŶi geri alŵaktaŶ daha uzaksıŶ.͟ 
 
1247- Ümmü Seleme (‘adıyallahu Anha) der ki: 
-Bir kadıŶ, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e gelerek: Ya Resûlallah! KızıŵıŶ koĐası öldü. Şiŵdi kızıŵıŶ gözleri 
ağrıyor, gözleriŶe sürŵe çeksiŶ ŵi? diyerek ďu hususta iziŶ istedi. Hazreti Peygaŵďer oŶa şu Đevaďı verdi: 
͞Hayır, gözleriŶe sürŵe çekŵesiŶ! Ey kadıŶ Cahiliyet devriŶde sizdeŶ ďiriŶiziŶ koĐası ölüŶĐe, eŶ kötü elďisesi veya 
eviŶiŶ eŶ kötü yeriŶde taŵ ďir seŶe ŵateŵ tutardı. Bir yıl doluŶĐa yaŶıŶdaŶ ďir köpek geçtiği zaŵaŶ yerdeŶ hayvaŶ 
tezeği alarak arkasıŶa atar ve ŵateŵiŶdeŶ çıkardı. Şiŵdi dört ay on gün geçmedikçe sürme çekmek (süslenmek) olmaz. 
Allah͛a ve ahiret gününe iman eden Müslüman ďir kadıŶıŶ koĐasıŶdaŶ ďaşkasıŶa üç güŶdeŶ fazla ŵateŵ tutŵası Đaiz 
değildir. ÖleŶ koĐası içiŶ ise dört ay oŶ güŶ ŵateŵ tutar.͟ 
Mütercim: 
KoĐası öleŶ ďir kadıŶ, MüslüŵaŶlıktaŶ öŶĐe ŵateŵ tutup süsüŶü ďırakarak eski, kara ve kirli elďisesini giyinip yahut 
kötü ve karaŶlık ďir odada taŵ ďir seŶe ďeklerdi. Bir yıldaŶ soŶra yaŶıŶdaŶ ďir köpek geçerkeŶ yerdeŶ ďir tezek alıp 
keŶdi arkasıŶa atarak ŵateŵiŶdeŶ çıkardı. İslâŵ͛da ise, ďöyle koĐası öleŶ ďir kadıŶ dört ay oŶ güŶ ďir zaŵaŶ ;iddetͿ 
bekler ve ďu ŵüddet içiŶde süsleŶŵez. Eğer o kadıŶ haŵile ise doğuŵ yapıŶĐaya kadar ďekleŵek zoruŶda kaldığıŶdaŶ 
yiŶe sürŵe çekŵek ve ďuŶa ďeŶzer süs ďakıŶŵaktaŶ kaçıŶır. 
Cahiliyette arkaya tezek atılŵasıŶıŶ ŵaŶası, güya ďir yıl koĐaŵ içiŶ tutŵuş olduğuŵ ŵateŵiŶ ďeŶĐe ďir tezek parçası 
kadar kıyŵeti yoktur, deŵektir. 
İŵaŵ Malik ŵezheďiŶde, ŵateŵde olaŶ ďir kadıŶıŶ sürŵe çekŵesi ŵutlak olarak Đaiz değildir. AŶĐak gözleriŶ kör olma 
korkusu olur da ďaşka bir ilâç ďuluŶaŵıyorsa, o zaman sürme çekmesi caiz olur. İŵam Şafii Hazretlerine göre de hüküm 
ďöyle ise de, yalŶız geĐeleri sürŵe çeker, güŶdüzleri sürŵeyi siler. ÇüŶkü ďu hadîsiŶ soŶuŶda: ͞geceleri sürme çek, 
gündüzleri sil,͟ diye varit olŵuştur. BuŶuŶla ďeraďer ďüsďütüŶ sürŵeyi terk etŵek daha iyidir. 
İŵaŵ Azaŵ HazretleriŶe göre, koĐası öleŶ kadıŶ içiŶ süs yapŵak, gösterişli elďise giyŵek, güzel kokular sürŵek, 
gözlere sürŵe çekŵek, elleriŶe kıŶa yakŵak giďi şeyler, ŵeşru ďir ŵazeret olŵaksızıŶ Đaiz değildir, haraŵdır. YiŶe 
iddeti içiŶde diğer ďir adaŵa ŶişaŶlaŶŵak, Ŷikâh içiŶ sözleşŵek haraŵ olduğu Kur͛an͛ıŶ hükŵü ile saďit olduğuŶdaŶ 
ďütüŶ ŵezheďlerĐe Đaiz değildir. AŶĐak ihtiyaç halleriŶde ďazı güŶdüz ve ďazı geĐeleri dışarı çıkŵası Đaiz ise de, keŶdi 
eviŶdeŶ ďaşka ďir evde geĐeleŵesi Đaiz değildir. BoşaŶŵış ďir kadıŶ ise, iddeti içiŶde ;üç hayız ŵüddeti zarfıŶdaͿ 
zaruret olŵadıkça eviŶdeŶ ďaşka hiç ďir yere çıkaŵaz, Đaiz değildir. Bu hususta geŶiş ďilgi fıkıh kitaplarıŶda vardır.ϰϳ 
ϰϳ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϱϴ-860 
 

NAFAKA BAH“İ 
 
1248- Ebû Mes͛ud (‘adıyallahu Anh)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Bir Müslüman Allah rızasıŶı gözeterek çoluk-çoĐuğuŶa ;ailesiŶeͿ, harĐaŵa yaparsa, ďu harĐaŵası keŶdisi içiŶ ďir 
sadaka olur.͟ 
Mütercim: 
HarĐadığı Ŷafaka, sevaď ďakıŵıŶdaŶ sadakaya ďeŶzer. Bir kimse, ailesine ve çoluk - çoĐuğuŶa Ŷafaka teŵiŶ etŵeŶiŶ 
Allah tarafıŶdaŶ üzeriŶe farz kılıŶdığıŶı düşüŶerek Allah rızası içiŶ bu hizŵeti yeriŶe getirirse, ŵalıŶıŶ zekâtıŶı 
verŵekteŶ kazaŶdığı sevaď giďi ďüyük ďir sevaď kazaŶır. ÇüŶkü çoluk-çoĐuğuŶ geçiŵiŶi sağlaŵak, heŵ sadakadaŶ ve 
hem de zekâttan önde gelir. 



Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Hayber͛de keŶdileriŶe ait olaŶ ďahçeŶiŶ hurŵalarıŶı satıp elde ettiği 
parayı, pâk zevĐeleriŶiŶ ďirer yıllık idaresi içiŶ saklarlardı. BuŶu Ŷafaka ďahsinde, Hazreti Ömer͛deŶ iŵaŵ Buharı 
rivayet etŵiştir. Bir yıllık Ŷafaka saklaŶŵasıŶıŶ tevekküle aykırı olŵadığı adı geçen sahih hadîsle saďittir. AyrıĐa 
üŵŵetiŶe Đaiz olduğuŶu ďildirŵek içiŶdir. Fakat Hazreti Peygaŵďer şahsı içiŶ hiç ďir şey ďiriktirŵez ve saklaŵazdı. 
 
1249- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛dan rivayet edilŵiştir: 
͞Dul ve ŵiskiŶiŶ hayır işiŶe koşaŶ kiŵse, Allah yoluŶda ŵüĐahede eden yahut geceyi ibadetle geçirip gündüz oruç 
tutan gibidir.͟48 
ϰϴ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϲϭ 
 

YİYECEK ;EtiŵeͿ BAH“İ 
 
1250- Ebu Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
Açlık seďeďiyle takatiŵ kesilŵişti. Hazreti Öŵer ile karşılaştıŵ. KeŶdisiŶdeŶ, ďaŶa Kur͛an͛dan ďirkaç âyet okuŵasıŶı 
istediŵ. Esas ŵaksadıŵ, ďu ďahaŶe ile yiyeĐek ďir şey ďulŵaktı. Hazreti Öŵer ;‘adıyallahu Anh) evine girdi ve bana 
Kur͛aŶ okuŵaya ďaşladı. “oŶra ďeŶ oradaŶ çıktıŵ. Biraz uzaklaştığıŵ zaŵaŶ açlıktaŶ ďayılarak yol ortasıŶda yüzükoyuŶ 
düşüp kaldıŵ. Bir de gözüŵü açtıŵ ki, yaŶıŵda Hazreti Peygamber duruyor. Bana: 
͞Ey Ebû Hureyre!͟ buyurdular. Ben de, buyurunuz, ya Resûlallah, dedim. Resûl-i Ekreŵ eliŵdeŶ tutarak ďeŶi kaldırdı ve 
halimi (aç olduğuŵuͿ aŶladı. BeŶi saadethaŶeleriŶe götürdü ve heŵeŶ ďaŶa ďir kâse içiŶde süt ikraŵ etti. BeŶ de o 
sütten içtim. Bana: 
͞Ya Ebâ Hureyre, içmeye devam et!͟ buyurdular. Ben de içtim. ͞Yine iç.͟ buyurdular. Ben de içtim öyle ki karnıŵ şişip 
göğsüŵüŶ hizasıŶa geldi. 
Sonra Hazreti Ömer͛le tekrar karşılaşıŶĐa o zaŵaŶki hal ve hareketiŵi oŶa aŶlatarak dediŵ ki; Allah, karŶıŵı doyurŵak 
içiŶ seŶdeŶ daha hayırlı olaŶ Hazreti Peygaŵďeri görevleŶdirdi. Vallahi, seŶdeŶ Kur͛aŶ diŶleŵek isteŵiştiŵ; Hâlbuki 
ďeŶ seŶdeŶ daha iyi okuruŵ. Asıl ŵaksadıŵ ďeŶi yedirŵeŶizdi. Hazreti Öŵer cevap verdi: Vallahi sana orada ziyafet 
vermiş olsaydıŵ, bana bir deve sürüsü ďağışlaŶŵasıŶdaŶ daha sevimli olurdu. BöyleĐe pişŵaŶlığıŶı ďelirtŵişti. 
 
1251- Ömer ibni Ebi Seleme (‘adıyallahu Anh) der ki: 
HeŶüz ďulûğ çağıŶa varŵaŵıştıŵ. Hazreti PeygaŵďeriŶ hiŵaye ve terďiyesiŶde ďuluŶuyorduŵ. AŶŶeŵ Ümmü Seleme, 
Hazreti PeygaŵďeriŶ zevĐesi olduğuŶdaŶ ďeŶ de oŶuŶ üvey oğlu idiŵ. Bir defasıŶda yeŵek yerkeŶ eliŵ yeŵek kaďıŶıŶ 
öte yaŶıŶa uzaŶŵıştı. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem bana şöyle ďuyurdu: 
͞Ey oğul, yeŵek yerkeŶ ďesŵele çek, sağ eliŶle ve önünden ye!͟ 
 
1252- Ömer ibni Ebi Seleme (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem üvey oğlu Öŵer iďŶi ümmi Seleme͛ye ;ďaŶaͿ şöyle ďuyurdu: ͞Yemek yerken 
önünden ye!͟ 
Mütercim: 
YeŵeğiŶ ďaşıŶda Besŵele ve soŶuŶda haŵdele ;Elhaŵdü LillahͿ söyleŵek süŶŶettir. YeŵeğiŶ ďaşlaŶgıĐıŶda ďesŵele 
uŶutulursa, soŶra hatıra geliŶĐe getirilŵelidir. YiŶe sağ el ile yeŵek süŶŶettir. “ol el ile yeŵek veya içŵek ŵekruhtur. 
Hatta İŵaŵ Şafii Hazretlerinin bir kavliŶe göre, sağ el ile yemek ve içmek vaciptir. Sol el ile yemek-içŵek haraŵdır. )ira 
İŵaŵ Müsliŵ͛iŶ rivayetiŶde şu ŵaŶada ďir hadîs vardır: 
Hazreti Peygamber, sol eliyle yemek yemekte olan bir kimseyi görünce ona: ͞“ağ eliŶle ye, ďuyurdu. O kiŵse de: “ağ 
elimle yiyemiyorum, ĐevaďıŶı verdi. Hazreti Peygaŵďer oŶa: sağıŶı kullaŶaŵaz olasıĐa! ďuyurdu ve artık adaŵ oŶdaŶ 
soŶra sağ eliŶi kaldıraŵaz oldu. 
Bunun için sahih olan, ehli sünnet âlimlerine göre, sol el ile yemek- içŵek ve ďaşkasıŶıŶ öŶünden yemek mekruhtur. 
Ancak bir ďiriŶdeŶ farklı olaŶ ŵeyva taŶeleri ďir taďak içiŶde olduğu zaŵaŶ aralarıŶdaŶ seçŵe yapılaďilir. BuŶda 
kerahet yoktur. Fakat yine önden almak daha iyidir. 
 
1253- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞iki kişiŶiŶ yeŵeği üç kişiye yeter. Üç kişiŶiŶ yeŵeği de dört kişiye yeter.͟ Çoklukta ve toplulukta bereket vardır. 
Diğer ďazı rivayetlerde de: ͞Bir kişilik yeŵek iki kişiye, iki kişilik yeŵek üç kişiye ve üç kişilik yeŵek dört kişiye yeter!͟ 
şekliŶde Ŷakledilŵiştir. 
 
1254- İďŶi Öŵer ;‘adıyallahu Anhuma) der ki: 
͞Mümin, yalŶız ďir ďağırsağıŶı dolduruŶĐaya kadar yer; kâfir ise, yedi ďağırsağıŶı dolduruŶĐaya kadar yer.͟ (Burada yedi 
ďağırsağıŶı dolduruŶĐaya kadar sözü, çok yeŵek yeŵesiŶe işarettir. BağırsaklarıŶ hepsiŶiŶ yedi kısŵa ayrılŵası da 
ŵüŵküŶdür. Aklı ďaşıŶda olaŶ ďir ŵüŵiŶ, süŶŶete riayet ederek yeŵeğiŶi yer ve ŵidesiŶi doldurŵaz. BuŶuŶla 
ŵidesiŶi fazla dolduraŶ ŵüŵiŶler, aŶlayışsız olaŶlardır ve Hazreti Peygamberin sünnetine uyŵayaŶlardır. Diğer 



taraftaŶ sağlık yöŶüŶü gözeterek az yeŵek yiyeŶ kâfirler de az değildir. Gerçek manada mümin hem israf yönünden, 
heŵ de sağlık yöŶüŶdeŶ asla çok yeŵeğe rağďet etŵez. Fakat kâfirler geŶellikle ďu kaydıŶ dışıŶda kalarak israfa 
düşerler. Daha doğrusu ŵüŵiŶe yaraşaŶ az yeŵektir.Ϳ 
 
1255- Ebû Cühayfe͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞BeŶ ďir yere yaslaŶŵış olarak yeŵek yeŵeŵ.͟ 
Mütercim: 
“üŶŶet üzere oturuş, dizler üzeriŶe oturŵak yahut sol ayak üzeriŶe oturup sağ ayağıŶ diziŶi dikŵek ve ďu şekilde 
yemek yemektir. 
 
1256- Hazreti Aişe͛den (‘adıyallahu AŶhaͿ rivayet edilŵiştir: 
Bir ev halkıŶdaŶ vefat eden bir kimse için taziye ŵaksadı ile insanlar ölü evinde toplaŶdıktaŶ sonra dağılŵışlardı. Ev 
halkı yalŶız kalıŶĐa Hazreti Aişe eŵredip ŵuhalleďi hazırlattı ve ďu ev halkıŶa şöyle dedi: “iz ďu telďiŶe adı verilen 
yemekten (muhallebiden) yiyiniz; çünkü Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛den ďu yeŵek hakkıŶda şöyle 
ďuyurduğuŶu kulaklarıŵla işittiŵ: 
͞TelďiŶe ;ŵuhalleďiͿ hastaŶıŶ kalďiŶe rahatlık verir, ďazı keder ve üzüŶtüleri de giderir.͟ 
Mütercim: 
GerçekteŶ ďeŶiŵ oğluŵuŶ ölüŵüŶdeŶ çok üzüŶtü duyŵuştuŵ. “oŶra ďir kadıŶ kayŵaklı ve ďuzlu ďir kayısı yeŵeği 
yaparak ďaŶa getirdi. OŶu ďöyle soğuk soğuk yediğiŵizde, kederli olaŶ kalpleriŵize ďir ŵerheŵ giďi ferahlık verdi. 
Kederli olan bir kimsenin kalp ve ŵidesi, gıda azlığıŶdaŶ ve üzüŶtüŶüŶ vüĐudu kaplaŵasıŶdaŶ susuz kalaĐağı için böyle 
hafif şeyler yeŵek, kalďi ve ŵideyi kuvvetleŶdirir. 
 
1257- Huzeyfe͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞“iz ipek ve atlas elďise giyŵeyiŶiz, altıŶ ve güŵüş kaptaŶ su içŵeyiŶiz, ďuŶlarıŶ taďaklarıŶda da yeŵeyiŶiz. ÇüŶkü ďu 
altıŶ ve güŵüş kaplar düŶyada kâfirler, Ahirette ise bizim içindir.͟ 
Mütercim: 
Halis ipek ve atlas kuŵaşları giyŵek erkeklere haraŵdır. Fakat haŶıŵlar içiŶ ďuŶları giyŵek ŵuďahtır. “avaşta gazileriŶ 
ipek giyŵeleri ve giysilerde dört parŵak eŶiŶde ipek kullaŶılŵak erkekler içiŶ de Đaizdir. AltıŶ ve güŵüş de süs eşyası 
olarak kadıŶlara helâldir; ďuŶları takıŶırlar. Erkeklere ise haraŵdır. YalŶız erkekler güŵüşteŶ ŵühür ve yüzük 
ediŶeďilirler, kılıç kaďzasıŶı süsleyeďilirler. 
Bir de altıŶ ve güŵüş kaplardaŶ su içŵek ve ďuŶlarıŶ çatal-kaşığı ile yeŵek yeŵek heŵ erkeklere, heŵ de kadıŶlara 
haraŵdır. 
 
1258- Ebû Mes͛ud (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Ensar͛daŶ Eďû Şuayď ŶaŵıŶda ďir adaŵ vardı. Kölesi kasap idi. Bir gün bu kölesine dedi ki; Bana ďeş kişilik ďir yeŵek 
hazırla. BeŶ ďeş kişiŶiŶ ďeşiŶĐisi olarak Peygaŵďer “allallahu Aleyhi ve Sellem͛i davet edeĐeğiŵ. “oŶra yeŵek, 
hazırlaŶdı ve Hazreti Peygaŵďer, ďeraďeriŶde dört kişi olduğu halde çağırıldı. Yolda gelirlerkeŶ ďuŶlara altıŶĐı ďir kişi 
takıldı. Davet sahiďi Eďû Şuayď͛ıŶ yaŶıŶa vardıkları zaŵaŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem Şuayď͛a şöyle 
buyurdu: 
͞GerçekteŶ seŶ ďizi ďeş kişi olarak davet ettiŶ; fakat ďu zat da ďize katılıp geldi. Şiŵdi isterseŶ oŶa izin verirsin, istersen 
yol verirsin!͟ Eďu Şuayď dedi ki: ďeŶ oŶa iziŶ verdim, davete buyursun. 
Mütercim: 
Davet edilŵediği halde ďir kiŵseŶiŶ ďaşka davetlilere uyarak oŶlarla davete gitŵesi haraŵdır. AŶĐak davet sahiďi ile 
davet edilŵeŵiş kiŵse arasıŶda ďir yakıŶlık ve özel duruŵ olursa, ďu duruŵda ev sahiďiŶiŶ rızası ďiliŶdiği zaŵaŶ 
davetsiz olarak da gidilebilir. 
Davetsiz olarak ziyafet ve düğüŶ yeŵekleriŶe gideŶe ͞Tufeyli͟ deŶilir ve türkçede de kullaŶılır. BuŶuŶ aslı şu; Kûfe͛de 
Tufeyl isminde bir adam vardı. Her Ŷerede ďir ziyafet ve yeŵek daveti var idiyse ďu Tufeyl orada davetsiz olarak hazır 
ďuluŶurdu. DüğüŶleriŶ Tufeyl͛i diye şöhret ďulŵuştu. İşte oŶuŶ haliŶde olaŶ herkese Tufeyli lâkaďı verilŵiş ve ďöyleĐe 
devam edegelŵiştir. 
  
1259- Hazreti Cabir (‘adıyallahu Anh) der ki. 
MediŶe͛de ďir Yahudi vardı. O Yahudi her yıl hurma harŵaŶı zamaŶıŶa kadar bana ödünç para verirdi. Benim de Rûme 
kuyusu adı verileŶ Hazreti OsŵaŶ kuyusu yoluŶda hurŵa ďahçeŵ vardı. Nasılsa o yıl hurŵalarda çok az ürüŶ oldu. 
Sonra harŵaŶ zaŵaŶıŶda o Yahudi gelerek ďeŶdeŶ alaĐağıŶı istedi. ÇıkaŶ ürüŶle ďorĐuŵu kapayaŵayaĐağıŵı 
aŶladığıŵdaŶ, geleĐek yıla kadar borcumu ödemek için bana mühlet vermesini Yahudi͛den rica ettim. Fakat Yahudi 
kesiŶ olarak kaďul etŵedi ve alaĐağıŶıŶ ödenmesiŶi istedi. BeŶiŵ zor duruŵa düştüğüŵ Hazreti Peygaŵďere iletildi. 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďir kısıŵ ashaďa şöyle ďuyurdu: 



͞Yürüyünüz gidelim, Cabir için Yahudi͛den mühlet isteyelim.͟ Sonra Hazreti Peygamber, beraberlerinde ashaptan ďazı 
zevat olduğu halde ďeŶiŵ hurŵa ďahçeŵe geldiler. BorĐuŵuŶ geleĐek yıla kadar erteleŶŵesi içiŶ Yahudi͛ye teklifte 
bulundularsa da Yahudi kabul etmeyip şöyle dedi: Ya Eďa͛l - Kasıŵ, ďeŶ asla alaĐağıŵı teĐil etŵeŵ ;erteleŵeŵͿ. 
Cabir͛e bir gün bile müsaade etmem. 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem oŶuŶ ďu haliŶi görüŶĐe, ďeŶiŵ hurŵalığıŵı şöyle ďir dolaştı. “oŶra Yahudi͛ye 
yine ayŶı teklifte ďuluŶdu. Yahudi yiŶe kaďul etŵedi. BeŶ kalkıp ďir ŵiktar olgun hurma toplayarak Hazreti 
Peygamberin önüne koydum. Onlardan ďir ŵiktar yedikteŶ soŶra ďaŶa şöyle ďuyurdular: 
͞Ey Caďir, seŶiŶ çardağıŶ ;gölgeliğiŶͿ Ŷerededir?͟ BeŶ de çardağıŵıŶ yeriŶi oŶa ďildirdiŵ. Buyurdular ki: 
͞Orada ;çardağıŶdaͿ ďaŶa ďir yer döşeyip hazırla, istirahat edeyim.͟ BeŶ de heŵeŶ orada ďir yer hazırladıŵ. Hazreti 
Peygaŵďer de çardağa girerek hazırladığıŵ yerde yatıp ďiraz uyudu. UyaŶdıkları zaŵaŶ ďeŶ yiŶe ďir ŵiktar hurŵa 
getirip kendilerine takdim ettim, onlardan yediler. Sonra yerinden kalkarak üçüncü defa Yahudi͛deŶ alaĐağıŶı 
ertelemesini rica ettiler. Yahudi yine kabul etmedi. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem benim hurŵalığıŵıŶ 
çevresiŶi ikiŶĐi defa olarak dolaşıp geldi ve ďaŶa şöyle ďuyurdu: ͞Ey Caďir, ağaçlarda olaŶ hurŵa salkıŵlarıŶı kesip 
topla ve bunlarla Yahudîye olan borcunu öde.͟ Hazreti Peygamber ďizzat hurŵa harŵaŶıŶıŶ ďaşıŶda durdu. BeŶ, 
heŵeŶ hurŵa ağaçlarıŶdaki salkıŵları kesip topladıŵ ve o zaŵaŶki hesaďa göre ďorĐuŵa karşılık olarak hurŵaları 
Yahudi͛ye verdim. Borcumu tamamen ödedim. Fazla olarak ďir o kadar da hurŵa yaŶıŵda kaldı. BeŶ ďu hali gidip 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e ďildiriŶĐe ďaŶa şöyle ďuyurdular: 
͞Ben, kendimin Allah͛ıŶ Peygaŵďeri olduğuŵa şahidlik ederiŵ.͟ (Ben Allah͛ıŶ hak Peygaŵďeri olduğuŵdaŶ ďeŶdeŶ 
böyle mucizeler meydana gelir. Allah͛ıŶ izŶi ile ďöyle az olaŶ hurŵaları çoğaltırıŵ. BuŶlar Allah͛ıŶ lütuf ve ihsaŶıdır.Ϳ 
 
1260- Hazreti Sa͛d͛dan (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Her saďah AĐve hurŵasıŶdaŶ yedişer taŶe yiyeŶ kiŵseye o güŶ, zehir de tesir etŵez, sihir de tesir etmez.͟ 
;MediŶe hurŵası deŶileŶ ve MediŶe͛ŶiŶ, eŶ iyi ĐiŶs hurŵası olaŶ AĐve͛deŶ aç karŶıŶa her saďah yedişer hurŵa yiyeŶ 
kimseye, o gün, zehir ve sihir tesir etmez.) 
 
1261- İbni Abbas͛dan (‘adıyallahu Anhuma) rivayet edilŵiştir: 
͞Sizden biriniz yemek yiyince, parŵaklarıŶı yalaŵadaŶ veya ďaşka ďir şeyle silip teŵizleŵedeŶ eliŶi ďir yere 
dokuŶdurŵasıŶ.͟ 
Mütercim: 
YeŵeğiŶ ďaşıŶda ve soŶuŶda elleri yıkaŵak süŶŶettir. Fakat su ďuluŶŵadığı ďir yerde yiŶe el yağlı ďırakılŵayıp hiç 
olmazsa parmakları yalaŵalı veya el ďezi giďi ďir şeyle silŵelidir. Yağlı ellerle ďir şey tutŵaŵalıdır. )arurî duruŵlara ve 
yeŶeŶ yeŵeğiŶ ĐiŶsiŶe göre ďu hususta alıŶaĐak tedďir değişik olur. Asıl olaŶ, iŵkâŶ dahiliŶde eŶ iyi ďir şekilde 
teŵizliği gözetŵektir. BugüŶ içiŶ su ve saďuŶ eŶ iyi ďir teŵizleyiĐidir. BuŶlar varkeŶ ďaşka türlü teŵizliğe ihtiyaç 
kalmaz. 
 
1262- Ebû Ümame (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygaŵďer “allallahu Aleyhi ve “elleŵ yeŵeği ďitiriŶĐe şöyle ďuyururlardı:  
͞CeŶaďı Allah͛a sayısız, halisane ve kendisine lâyık şekilde hamd olsun! Ey Rabbimiz! Nimetinin hakkı karşılaŶaŵaz, 
ondan vazgeçilemez ve ona olan ihtiyaç kesilmez.͟ 
 
1263- Ebû Ümame͛den (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah͛a hamd olsun ki, bize yetecek nimet verdi, bizi (içiripͿ kaŶdırdı. OŶuŶ ŶiŵetiŶiŶ hakkı karşılaŶaŵaz, Ŷiŵetleri de 
inkâr edilemez.͟ 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem yeŵeği ďitirdiği zaŵaŶ ďöyle dua ederdi ve ďazaŶ da : ͞Ey ‘aďďıŵız, saŶa haŵd 
olsuŶ! NiŵetiŶiŶ hakkı karşılaŶŵaz, oŶa veda edilŵez ve oŶdaŶ uzak kalıŶŵaz, ey ‘aďďiŵiz ;ďizi ďesleyip keŵale 
erdireŶ yaratıĐıŵızͿ !͟49 
49 Ömer ZiyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϲϮ-869 
 

AKIKA KURBANI, HAYVAN KESME VE AVLAMA BÖLÜMÜ 
 
1264- Selman bin Amir͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Erkek çoĐuğuŶ doğŵası ile ďir akîka kurďaŶı kesilir. “iz oŶuŶ içiŶ kurďaŶ kesip kaŶ akıtıŶız ve çoĐuktaŶ eziyeti ;oŶu 
rahatsız edeŶ ŶesŶeleriͿ kaldırıŶız͟ ďazı rivayetlerde de erkek çoĐuk içiŶ iki kurďaŶ, kızlar içiŶ de ďir kurďaŶ kesilŵesi 
eŵredildiğiŶdeŶ ďuŶu yapŵak müstehab sayılŵıştır. 
 
1265- Ebû Hureyre͛den (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 
͞Fera ;ilk doğaŶ deve veya koyun yavrusunu kurban etmek ve atîre ;reĐeď ayıŶda kurďaŶͿ yoktur.͟ Cahiliyet zaŵaŶıŶda 
ŵüşrikler ilk doğaŶ deve veya koyuŶ yavrularıŶı putları içiŶ kurďaŶ ederlerdi ve ďuŶa ͞Fera͟ derlerdi. ‘eĐeď ayıŶda da 



yine putları içiŶ kurďaŶ keserlerdi. BuŶa da ͞Atîre͟ derlerdi. İslâŵda kesiŶ olarak ďuŶlar yasaklaŶŵıştır, kesilŵeleri Đaiz 
değildir. EsaseŶ ďuŶlarıŶ, Allah͛taŶ ďaşkası adıŶa kesilŵeleri şirk ve küfür olur. 
Ancak Şafii ŵezheďiŶde Allah rızası içiŶ olŵak şartıyla ilk doğaŶ deve veya koyuŶ yavrusuŶu kurďaŶ etŵek yahut receb 
ayıŶda ďir hayvaŶ kurďaŶ etŵek ve etleriŶi fakirlere sadaka verŵek ŵüstehaďdır. 
 
1266- Adiyy bin Hatim (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem efeŶdiŵize ok ile avlaŶaŶ hayvaŶlarıŶ hükŵüŶü sorduŵ. BuŶlarıŶ eti haŶgi 
halde, yenilir ve hangi halde yenmez? Bana cevap olarak şöyle ďuyurdular: 
͞Ok, sivri ucuyla delip öldürdüğü hayvaŶı ye; fakat okun enine isabetiyle ölen hayvan lâşedir, yeŶŵez.͟ Sonra Hazreti 
Peygaŵďere köpeğiŶ avladığı hayvaŶdaŶ sorduŵ. BaŶa şöyle ďuyurdular; 
͞Av köpeğiŶiŶ senin için tuttuğuŶu ye; çünkü bu köpeğiŶ yakalaŵası bir nevi ďoğazlaŵadır. Eğer keŶdi köpeğiŶle veya 
köpekleriŶle ďeraďer ďaşka ďir köpek ďulursaŶ ve ďu yaďaŶĐı köpeğiŶ yakalaŵasıŶdaŶ veya av hayvaŶıŶı 
öldürŵesiŶdeŶ kuşkulaŶırsaŶ, o zaŵaŶ avlaŶaŶ hayvaŶıŶ etiŶdeŶ yeŵe. ÇüŶkü seŶ ďesŵele çekerek keŶdi köpeğiŶi 
saldırdıŶ ;saldırttıŶͿ, diğer köpeği besmele çekerek salŵadıŶ.͟ 
Mütercim: 
Bir hayvaŶ ďoğazlaŶırkeŶ veya avĐı tetiği çekerkeŶ veya avĐıl hayvaŶı av üzeriŶe salarkeŶ ďesŵele getirŵek vaciptir. 
Kasten ďesŵele terk edilirse ďoğazlaŶaŶ veya avlaŶaŶ hayvaŶıŶ, eti yeŶŵez, haraŵdır. HaŶefî ve HaŶďeli 
mezheblerinde hüküm budur. UŶutularak veya yaŶılarak ďesŵele çekilŵezse yenilir. 
Şafii mezhebinde ise, besmele getirmek sünnet ve müstehabdır. BuŶuŶ içiŶ ďesŵelesiz ďoğazlaŶaŶ hayvaŶıŶ etiŶi 
yemek onlarca helaldir. Ancak Allah͛taŶ ďaşkası adıŶa kesilŵiş veya avlaŶŵış olurlarsa, bu giďi hayvaŶlarıŶ eti yeŶŵez. 
HayvaŶa atılaŶ ok, sivri ve deliĐi tarafıŶdaŶ oŶu yaralayıp öldürdüğü zaŵaŶ hayvaŶıŶ kaŶıŶı akıtŵış olur. Fakat yaŶ 
tarafıŶdaŶ isaďet edip kaŶ akıtŵadaŶ öldürürse eti yeŶŵez. 
KurşuŶ ve saçŵalarla öldürüleŶ hayvaŶlarıŶ etleriŶiŶ yeŶileďileĐeğiŶe dair ďir fetva risalesiŶi Mısır͛ıŶ ďüyük 
kütüphanesinde gördüm. Fakat Şafii ŵezheďiŶde kurşuŶ ve saçŵa ile avlaŶaŶ hayvaŶıŶ yeŶŵesi haraŵdır. AŶĐak 
hayvaŶ ölŵedeŶ kavuşulur ve ďoğazlaŶırsa, o zaŵaŶ yeŶir. OŶuŶ içiŶ kurşuŶa ŵukaveŵeti olŵayaŶ küçük kuşlara 
kurşuŶ atmak doğru değildir. Kaz ve ördek gibi hayvanlara kurşuŶ atıldıktaŶ sonra oŶlarıŶ ďoğazlaŶŵalarıŶa 
yetişileďilir. 
 
1267- Ebû Sa͛lebe (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Ya Resûlallah! dedim. Biz kitap ehli olaŶ ;hıristiyaŶ ve YahudileriŶͿ ŵeŵleketiŶde ďuluŶuyoruz. Biz oŶlarıŶ yeŵek 
kaďlarıŶdaŶ yiyeliŵ ŵi? Bir de av hayvaŶları çok olaŶ ďir ŵeŵleketteyiz. BazaŶ ok atarak avlaŶıyoruŵ. BazaŶ da 
öğretilŵiş veya öğretilŵeŵiş köpekle av yapıyoruŵ. BuŶlardaŶ ďana yemesi helal olan hangisidir? Peygamber 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďaŶa şu Đevaďı verdiler: 
͞Kitab ehlinin kaďları hakkıŶda durum şöyle: Eğer oŶlarıŶ kaďlarıŶdaŶ ďaşkasıŶı ďulursaŶız, o kablarda yeŵeyiŶiz. Eğer 
ďaşkasıŶı ďulaŵazsaŶız, o kaďları yıkayıŶız ve oŶlarda yiyiŶiz. OkuŶla avladığıŶ ve ďesŵele getirŵiş olduğuŶ hayvaŶıŶ 
etiŶi ye. YiŶe öğretilŵiş köpeğiŶle avladığıŶ ve ďesŵele getirŵiş olduğuŶ hayvaŶı ye. Bir de avĐıl olŵayaŶ köpeğiŶ ile 
avladığıŶ ve soŶra heŶüz ölŵedeŶ kavuşup ďesŵele, ile kestiğiŶ hayvaŶı ye ;ďaşka şekilde avlaŶaŶları yeŵeͿ.͟ 
 
1268- İďŶi Öŵer͛den (‘adıyallahu AnhumaͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Kim hayvan ve ŵalıŶı koruŵak veya avlaŶŵak kasdı olŵadaŶ evinde bir köpek beslerse, her gün onun amelinden iki 
kırât eksilir.͟ 
 
1269- Adiyy bin Hatim (‘adıyallahu Anh) HazretleriŶdeŶ rivayet edilŵiştir: 
͞KöpeğiŶi salıverip ďesŵele getirdikteŶ soŶra avı yakalar ve öldürürse seŶ o av hayvaŶıŶı ye. Eğer hayvaŶ o avdaŶ 
yerse, seŶ yeŵe; çüŶkü hayvaŶ keŶdisi içiŶ avı tutŵuş deŵektir. Eğer ďesŵele çekerek saldığıŶ köpeklere ďaşkaları 
katılarak av hayvaŶıŶı yakalar ve öldürürlerse oŶu yeŵe; çüŶkü seŶ haŶgi köpeğiŶ yakalayıp öldürdüğüŶü ďileŵezsiŶ 
;ďelki ďesŵelesiz salıverileŶ hayvaŶ oŶu öldürŵüştürͿ. 
Bir av hayvaŶıŶa ok atar da, ďir veya iki güŶ soŶra oŶu ďulursaŶ, eğer üzeriŶde seŶiŶ okuŶuŶ iziŶdeŶ ďaşka ďir iz yoksa 
(ondan) ye. (Bir rivayette de, dilerse yiyebilir, buyrulŵuştur.Ϳ Eğer suya düşŵüşse, oŶdaŶ yeŵe.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifiŶ zahiriŶe bakarak Şafii iŵaŵlarıŶdaŶ îŵaŵ Nevevî Hazretleri, öldürülŵüş olarak bulunan, av 
hayvaŶıŶıŶ yeŶŵesiŶiŶ helal olduğuŶu terĐih etŵiştir. Hatta suya düşeŶ av hayvaŶıŶıŶ ok ve silâh tesiri ile ölŵüş 
olduğu ďiliŶirse yiŶe yeŶir. AŶĐak hayvaŶ suya düştükteŶ soŶra ďoğularak ölürse, oŶuŶ eti yeŶŵez. BuŶlar Şerkavî 
şerhiŶdeŶ alıŶŵıştır. 
 
1270- Ebû Mûsâ͛dan (‘adıyallahu Anh) rivayet edilŵiştir: 



İyi arkadaşla kötü arkadaşıŶ hali, ŵisk ;hoş kokuͿ taşıyaŶla körük çekeŶiŶ haliŶe ďeŶzer, Misk taşıyaŶ ya saŶa ŵisk 
verir, ya seŶ oŶdaŶ satıŶ alırsıŶ, ya da oŶuŶ güzel kokusundaŶ faydalaŶırsıŶ. Körük çekeŶ ise, ya elďiseŶi yakar yahut 
oŶdaŶ pis ďir koku duyarsıŶ.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîsi- şerif ŵiskiŶ tahir ve teŵiz olduğuŶa delil kaďul edilŵiştir. “eŶeŶiŶ ŵuayyeŶ ďir ayıŶda geyiğiŶ karıŶ kısŵıŶda 
toplanan kandan misk elde edilir. BuŶuŶla ďeraďer ďu kaŶ, diğer kaŶlardaŶ istisŶa edilerek pis sayılŵaŵıştır. ÇüŶkü 
hayvaŶıŶ sütü ve şaraptaŶ yapılaŶ sirke giďi değişikliğe uğraŵıştır.ϱϬ 
ϱϬ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϲϵ-873 
 

KURBANLAR BÖLÜMÜ 
 
1271- Seleme bin Ekva (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďir seŶe ďize şöyle ďuyurdu: 
͞Sizden kurban keseŶ kiŵse, sakıŶ ďayraŵıŶ üçüŶĐü güŶüŶdeŶ soŶra o kurďaŶ etinden eviŶde hiç ďir şey 
ďuluŶdurŵasıŶ.͟ 
Ertesi yıl oluŶĐa ďize şöyle ďuyurdu: 
͞KurďaŶlarıŶızdaŶ yiyiŶiz, ďaşkalarıŶa yediriniz ve isterseniz (evlerinizde) biriktiriniz. Geçen yıl iŶsaŶlarda sıkıŶtı vardı. 
OŶlara ďu hususta yardıŵ etŵeŶizi istediŵ ;ve evleriŶizde et ďiriktirŵeŵeŶizi eŵrettiŵͿ.͟ 
Mütercim: 
Hanefî mezhebinde yolculuk halinde olmayan (mukîm bulunan) ve zengin olan kimseye kurban kesmek vaciptir. Kurban 
etinin üçte birinin fakirlere, üçte birinin konu koŵşuya dağıtılŵası ve geriye kalaŶ üçte ďiriŶiŶ de aile halkıŶa 
ďırakılŵası süŶŶettir. 
Diğer ŵezheplerde kurďaŶ kesŵek vacip olŵayıp süŶŶettir. BuŶuŶla ďeraďer Şafii ŵezheďiŶde ďir fakiriŶ karŶıŶı 
doyuracak kadar ona et verilmesi gerekir.51 
ϱϭ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϳϰ 
 

MEŞRUBAT ;İÇÎLECEK ŞEYLERͿ BÖLÜMÜ 
 
1272- İďŶi Öŵer ;‘adıyallahu Anhuma) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞DüŶyada şarap içeŶ ve soŶra tevďesiz öleŶ kiŵse ahirette oŶdaŶ ;ĐeŶŶet şaraďıŶdaŶͿ ŵahruŵ olur.͟ 
Mütercim: 
Dünyada şaraďı helal kabul ederek ondan içenin ve bu inanç üzere ölenin küfrüne hüküm verildiğiŶdeŶ eďediyyeŶ 
cehennemlik olur. Böylece cennet şaraďıŶdaŶ ŵahruŵ kalır. Fakat şaraďı helal kaďul etŵeyerek haraŵ olduğu iŶaŶĐı 
ile içeŶ ve ďöyle devaŵ edip tevďe etŵeksiziŶ öleŶ kiŵseŶiŶ hali, diğer ďüyük güŶahları işleyeŶler giďidir. İşi Allah͛ıŶ 
dileŵesiŶe kalŵıştır. Cenab-ı Hak dilerse ďağışlar, dilerse azaď eder. Fakat ĐeŶŶete girdiği zaŵaŶ da yiŶe ĐeŶŶet 
şaraďıŶı içeŵeyeĐektir. 
 
1273- Ebu Hureyre (‘adıyallahu Anh)den rivayet edilŵiştir: 
͞Bir kiŵse ziŶa ederkeŶ ŵüŵiŶ olarak ziŶa etŵez, şarap içerkeŶ ŵüŵiŶ olarak şarap içŵez, ďir hırsız çalarkeŶ ŵüŵiŶ 
olarak çalŵaz ve ďir çapulĐu, iŶsaŶlarıŶ göz diktikleri değerli ďir ŶesŶeyi yağŵa ederkeŶ ŵüŵiŶ olarak yapŵaz.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifiŶ ŵaŶası şu: ziŶa işleŵek, şaraď içŵek hırsızlık ve yağŵaĐılık etŵek giďi ďüyük güŶahları kâŵil ve olguŶ 
bir Müslüman yapamaz. Yahut ďu giďi güŶahları helal iŶaŶĐı ile işleyeŶ kâfir olaĐağıŶdaŶ o kiŵseŶiŶ iŵaŶı gitŵiş olur. 
Bu hadîs-i şerifiŶ ŵüŵiŶleri tehdit ve korkutŵa içiŶ varit olduğu da söyleŶilŵektedir. Bir de utaŶŵa ve ar sahiďi olanlar 
ďu güŶahları işleyeŵezler deŶileďilir. Çünkü helâl saymayarak nefsine uyup ďu güŶahları işleyeŶler, ŵüŵiŶlik vasfıŶı 
kaybetmezler. 
 
1274- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e ďal ďozasıŶdaŶ soruldu. Şu Đevaďı verdiler: ͞Her sarhoşluk vereŶ içki 
haraŵdır.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîsi- şerif müçtehit iŵaŵlarıŶ delili olup kayŶatılarak elde edileŶ ve çok içildiği zaŵaŶ sarhoşluk vereŶ ďütüŶ 
içkileriŶ haraŵ olduğuŶu kaďul etŵişlerdir. HuďuďattaŶ yapılaŶlar da ďöyledir. YalŶız Đeza uygulaŵası ďakıŵıŶdaŶ 
şaraď ile diğer içkiler arasıŶda fark vardır. Şöyle ki, ďir daŵla dahi içilse, şaraďdaŶ dolayı Đeza uygulaŶır. Hâlbuki diğer 
içkileriŶ sarhoşluğuŶdaŶ dolayı Đeza uygulaŶır. Bir de içkileriŶ ŶeĐis olŵalarıŶda ihtilâf vardır. ŞaraďıŶ ağır necaset 
olduğuŶda ihtilâf yoksa da, diğer içkilerin hafif necaset olduğuŶu kaďul eden müçtehitler vardır. Bu ďilgi Mülteka 
ŵetŶiŶdeŶ alıŶŵıştır. 
 



1275- Ebû Âmir EI-Eş͛arî (‘adıyallahu Anh) Hazretlerinden rivayet edilŵiştir: 
͞BeŶiŵ üŵŵetiŵdeŶ ďir takıŵ kaviŵler geleĐektir ki, ziŶayı, ipek giyŵeyi, şaraďı ve çalgıları helal kaďul edeĐeklerdir. 
YiŶe ďir takıŵ kaviŵler ďir dağıŶ keŶarıŶa koŶaĐaklar. ÇoďaŶlar, hayvaŶlarıŶı otlatıp akşaŵleyiŶ ağıllarıŶa getireĐekler. 
Kendileri nimet içinde yüzerken ihtiyaç sahibi bir kiŵse kapılarıŶa varıŶĐa yarın gel! diyecekler: Allah Teâlâ oŶları 
geĐeleyiŶ helak edeĐek ve ďaşlarıŶa o dağı yıkaĐaktır. Bir kısŵıŶı da, kıyaŵete kadar ŵayŵuŶ ve hıŶzır ďiçiŵiŶe 
çevirecektir.͟ 
Mütercim: 
Âlimlerin çoğu ďu hadîs-i şerifiŶ zahiriŶe ďakarak ďu üŵŵetteŶ de ďazı kişileriŶ ŵayŵuŶ ve doŵuz kılığıŶa 
sokulaĐağıŶa iŶaŶŵışlardır. Bir kısıŵ âlimler de ďuŶlarıŶ huylarıŶıŶ ŵayŵuŶ ve doŵuz huyuŶa çevrileĐeğiŶi 
söyleŵişlerdir. Şerkavî şerhiŶde ďuŶuŶ tafsilâtı vardır. İşte haraŵı helâl sayŵak ve Ŷiŵete ŶaŶkörlük etŵek 
güŶahlarıŶıŶ Đezası ďöyle kılık değiştirŵek veya yere ďatŵaktır. 
 
1276- Hazreti Cabir (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, içleriŶde içki yapılaŶ kaplarıŶ kullaŶılŵasıŶı da yasaklaŵıştı. Ashaďı kiraŵıŶ: Ya 
‘esulallah, ďiz ďu kapları ďazı ihtiyaçlarıŵızda kullaŶŵak zoruŶdayız, deŵeleri üzeriŶe Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem şöyle ďuyurdu: 
͞O halde kullanabilirsiniz.͟ 
Mütercim: 
Bu kitaďıŶ ďaşıŶda geçeŶ ϯϳ. sayılı hadîs-i şerifle içki kaplarıŶı kullaŶŵaŶıŶ yasaklaŶŵası üzeriŶe ashaďı kiraŵ dediler 
ki, ya Resûlallah! ďazı içeĐekleriŵiziŶ hazırlaŶŵası ve koruŶŵasıŶda ďu kaplara zarurî ihtiyaĐıŵız vardır. BuŶuŶ üzeriŶe 
Hazreti Peygaŵďer sarhoşluk vereŶ içki kaplarıŶıŶ ŵuďah olaŶ ŵeşruďat içiŶ kullaŶılŵalarıŶa iziŶ verdi ve eskideŶ 
koŶulŵuş olaŶ kullaŶŵa yasağıŶıŶ hükŵüŶü kaldırdı. Muďah olaŶ içeĐekler arasıŶda ďoza da sayılŵaktadır. AŶĐak 
ďozaŶıŶ sarhoşluk vereĐek dereĐede ekşiŵeŵiş olŵası şarttır. 
 
1277- Hazreti Cabir (‘adıyallahu Anh) der ki: 
AshaďıŶ üŶlüleriŶdeŶ Eďû Huŵeyd Es “âidî, Akik vadisiŶde ďuluŶaŶ Nakî adıŶdaki çiftlikteŶ taze sağılŵış süt 
hazırlayarak açık ďir kap içiŶde Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e hediye getirdi. Hazreti Peygaŵďer oŶa şöyle 
buyurdu: 
͞Keşki ďir oduŶ parçası ile olsuŶ, ďu kaďıŶ üzeriŶi örteydiŶ.͟ 
Mütercim: 
İçleriŶde yiyecek ve içecek bulunan bütün kaplarıŶ örtülmesi ve kapaŶŵası sünnettir. Çünkü kaplarıŶ örtülŵesiyle 
içleriŶe zararlı ŵaddeleriŶ düşŵesi öŶleŶŵiş olur. Hiç olŵazsa bir odun parçasıyla örtülŵesiŶiŶ isteŶŵesi, kapları 
örtŵe işiŶiŶ öŶeŵiŶe işarettir. ÖrtülürkeŶ de ďesŵele getirilŵesi süŶŶet olduğuŶdaŶ, kap üzeriŶe herhaŶgi ďir şey 
koŶarkeŶ ďesŵele hatırlaŶır ve çekilir. Besŵele getirileŶ şeyde ďereket olduğuŶdaŶ o kaď şeytaŶdaŶ da koruŶŵuş 
olur. 
 
1278- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞“ağılır ďir deveŶiŶ ŵuayyeŶ ďir zaŵaŶ içiŶ fakire verilŵesi ve yiŶe sağılır koyuŶuŶ ďir süre fakiriŶ istifadesiŶe 
ďırakılŵası Ŷe güzel sadakadır. O hayvaŶ ki, ďir kap saďahleyiŶ, ďir kap da akşaŵ üstü süt verir...͟ 
 
1279- Hazreti Cabir (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri beraberlerinde Hazreti Ebu Bekir olduğu halde MediŶe͛de Ebû 
Heyseŵ adıŶdaki ŵeşhur sahaďiŶiŶ ďostaŶıŶa girdiler. Bostan sahibi Ebû Hey-sem͛e şöyle ďuyurdular: ͞“u kaďıŶda 
geĐedeŶ soğutulŵuş suyuŶ varsa ďize içir; değilse şu öŶüŵüzdeki akar suya ağzıŵızı dayar içeriz.͟ 
Ebû Heysem dedi ki, ya Resûlallah! GeĐedeŶ soğutulŵuş suyuŵuz vardır. BuyuruŶuz, çardağa gideliŵ, orada size ikraŵ 
edeyim. BeraďerĐe çardağa ;gölgeliğeͿ gittiler. Eďû Heyseŵ su kırďasıŶdaŶ ďir ŵiktar ďir kâseye döktü ve üzeriŶe de 
taze sağŵış olduğu sütteŶ ilâve ederek Hazreti Peygaŵďere ve ďeraďeriŶde olaŶ Hazreti Ebû Bekir͛e içirdi. 
Mütercim: 
“uyuŶ soğutularak ďir kap içiŶde ikeŶ içilŵesiŶde veya akar sulardaŶ ve çeşŵelerdeŶ avuç ve ağızla içilŵesiŶde ďir 
sakıŶĐa olŵadığıŶa ďu hadîs-i şerif delildir. 
 
1280- Ümmü Seleme  ;‘adıyallahu AŶhͿ den rivayet edilŵiştir: 
 ͞Güŵüş kapdaŶ su içeŶ kiŵse, karŶıŶa ĐeheŶŶeŵ ateşiŶi gürül gürül akıtŵış olur.͟ 
Mütercim: 
Güŵüş kaşıklarla ve güŵüş kaplardaŶ yeyip içŵeŶiŶ haraŵ olduğuŶa ďu hadîs-i şerif delildir. Daha öŶĐeki hadîs-i 
şerifte altıŶ kaplar da ayŶı yasağa sokulŵuş olduğuŶdaŶ aralarıŶda haraŵ olŵa ďakıŵıŶdaŶ fark yoktur.ϱϮ 
ϱϮ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϳϰ-879 
 



HA“TALAR BAH“İ 
 
1281- Ebû Saîd ve Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anhuma)daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞DikeŶ ďatırılŵasıŶa varıŶĐaya kadar MüslüŵaŶlarıŶ ďaşıŶa geleŶ ŵusiďet, ŵeşakkat sıkıŶtı, üzüŶtü, eziyet ve keder 
giďi şeyleri, ŵuhakkak Allah Teâlâ o MüslümanıŶ güŶahlarıŶa kefaret kılar.͟ 
Mütercim: 
İŵaŵ Gazali Hazretleri, MüslümanıŶ ďaşıŶa geleŶ ŵusiďetleri üçe ďölŵüştür. BiriŶĐisi, ŵüŶafık olaŶlara geleŶ hastalık 
ve felâketlerdir. MüŶafık ďuŶlar içiŶ CeŶaďı Hakk͛a itirazda ďuluŶur. OŶdaŶ dolayı da çektiği hastalık oŶa azaďdaŶ 
ďaşka ďir şey olŵaz. 
İkiŶĐisi, saďırlı ŵüŵiŶe geleŶ hastalıklardır. MüŵiŶ ďuŶlara saďrettiği içiŶ sevaď kazaŶır, güŶahlarıŶa kefaret olur. 
ÜçüŶĐüsü, şükraŶiyet ŵakaŵıŶda olaŶa geleŶ hastalıktır. GeleŶ ŵusiďete karşı Allah͛a şükür ve haŵd eder. Böyle 
musibetler, onun derecesini yükseltmek içindir. 
 
1282- Ebû Hureyre (‘adıyallahu AŶhͿ daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞MüminiŶ hali, yaş ekiŶe ďeŶzer. ‘üzgâr oŶa Ŷe taraftaŶ eserse, rüzgâra uyarak meyleder. Rüzgâr gidiŶĐe de doğrulup 
kalır. FaĐir ;kâfirͿ ise kaskatı ve dik duraŶ çaŵ giďidir. Allah dilediği zaŵaŶ oŶu kırar ;artık doğrulŵazͿ 
Mütercim: 
Buharî͛de bu hadîs-i şerifteŶ soŶra ͞Allah Teâlâ Hazretleri, sevdiği kulu, düŶyada çeşitli ŵusiďetlerle ŵüptelâ eder 
;dereĐesiŶiŶ yükselŵesi içiŶ ŵusiďetler güŶahlarıŶa kefaret olurͿ ͞şekliŶde rivayet vardır. 
 
1283- Abdullah bin Mes͛ul (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Ben, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem iŶ hastalığıŶda ateşiŶiŶ şiddetiŶdeŶ mübarek vüĐuduŶuŶ titrediğiŶi 
görünce dedim ki: 
 — Ya Resûlallah! Bu dereĐede şiddetli hastalığıŶız, herhalde size iki kat sevaďa vesile olaĐaktır. Peygaŵďer Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem beŶi doğrulayarak şöyle ďuyurdu ͞Evet, hiç bir Müslüman yoktur ki, ďir eziyete uğrasıŶda, Allah oŶuŶ 
güŶahlarıŶı ağaç yapraklarıŶıŶ dökülŵesi giďi dökŵesiŶ.͟ 
Mütercim: 
Âlimlerin çoğu, ŵüŵiŶ kul ďüyük güŶahlardaŶ sakıŶdığı ŵüddetçe, ŵusiďetlerdeŶ dolayı güŶahlarıŶıŶ döküleĐeğiŶi 
kabul etŵişlerdir. Yani hastalık ve musibetler sebebiyle ancak küçük günahlar ďağışlaŶır. GüŶahlarıŶ ďüyükleri ise 
aŶĐak tevďe edip ŵağfiret dileŵekle ve haklar ödeŶŵekle ďağışlaŶır. 
 
1284- İďŶi Abbas (‘adıyallahu Anhuma) der ki: 
Bir kadıŶ Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in huzuruna geldi ve: Ya Resûlallah! Beni sar͛a tutuyor ve bu esnada 
üstüm ďaşıŵ da açılıyor. Allah͛a dua ediniz de bundan kurtulayıŵ, dedi. Hazreti Peygaŵďer oŶa şöyle ďuyurdu: 
İsterseŶ ďuŶa saďreder ve karşılığıŶda ĐeŶŶeti kazaŶırsıŶ. İsterseŶ seŶi iyileştirŵesi içiŶ Allah͛a dua ederim.͟ Bunun 
üzeriŶe kadıŶĐağız: 
— Ya Resûlallah! Bu haliŵe saďrederiŵ; yalŶız açılŵaŵaŵ içiŶ dua ediniz, dedi ve Hazreti peygamber de ona dua etti. 
 
1285- Enes Hazretleri (‘adıyallahu Anh)͛den rivayet edilŵiştir: 
— Allah Teâlâ ďuyurŵuştur: BeŶ ďir kuluŵu iki sevgili gözüŶdeŶ ŵahruŵ ettiğiŵ zaŵaŶ kul ďuŶa saďrederse, gözleriŶe 
karşılık oŶa ĐeŶŶeti veririm.͟ (Saďır, ďelaŶıŶ ďaşıŶda olursa ŵakďuldür. Üŵit kesildikteŶ soŶra saďrıŶ faydası kalŵaz.Ϳ 
 
1286- Kasıŵ ďiŶ Muhaŵŵed iďŶi Eďi Bekir ;‘adıyallahu Anhüm) der ki: 
BirgüŶ Hazreti Aişe ;‘adıyallahu AŶhaͿ şiddetli ďir ďaş ağrısıŶa yakalaŶŵıştı. ÖlüŵüŶe seďeď olaĐağıŶı ifade eder 
şekilde ͞Vay ďaşıŵ, ölüyoruŵ!͟ deyince, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem oŶa şöyle ďuyurdu: 
͞Eğer ďeŶ sağ ikeŶ seŶ ;ďu ağrıdaŶͿ öleydiŶ, seŶiŶ içiŶ ŵağfiret dilerdiŵ ve saŶa dua ederdiŵ.͟ Bunun üzerine Hazreti 
Aişe soŶ dereĐe üzülerek sitem yollu Hazreti Peygambere: 
— Vay ďaşıŵa geleŶ! Vallahi, saŶıyoruŵ ki, siz ďeŶiŵ ölüŵüŵü istiyorsuŶuz, dedi. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem, Hazreti Aişe͛yi teskiŶ etŵek içiŶ şöyle ďuyurdu: 
͞Hayır, seŶiŶ saŶdığıŶ giďi değil. Ah ďaşıŵ! diyeŶ ďeŶiŵ. İçiŵdeŶ geçti veya istediŵ ki, Eďû Bekir ile oğluŶa haďer 
göŶdereyiŵ ve ;hilafet ŵeselesiŶdeͿ keŶdisiyle sözleşeyiŵ ki, kiŵse lâf etŵesiŶ ve uŵutlu olaŶlar da uŵutlaŶŵasıŶlar. 
Sonra düşüŶdüŵ ki, Ŷasıl olsa Allah, (ondan ďaşkasıŶıͿ kabul etmez ve müminler de reddederler veya Allah, (ondan 
ďaşkasıŶıͿ reddeder ve ŵüŵiŶler de kaďul etŵez.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerif Hazreti PeygaŵďeriŶ ŵuĐizeleriŶdeŶ olup Hazreti Eďû Bekir͛in hilâfetine de delil olabilir. 
 
1287- Enes (‘adıyallahu Anh)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞SakıŶ sizdeŶ ďiriŶiz, çektiği aĐıdaŶ dolayı ölüŵü isteŵesiŶ. Eğer ölüŵü isteŵek zoruŶda kalırsa desiŶ ki: 



Allah͛ıŵ! Yaşaŵak hakkıŵda hayırlı ise, ďaŶa sağlık ver; ölüŵ ďeŶiŵ içiŶ hayırlı ise ĐaŶıŵı al!͟ 
Mütercim: 
Buradaki emir vücubu ifade etmeyip ďu şekilde dua yapılaďileĐeğiŶe ďir iziŶ teşkil etŵektedir. 
 
1288- Ebû Hureyre ;‘adıyallahu Anh) dan rivayet edilŵiştir: 
͞Hiç kimseyi ameli cennete koyamaz.͟ ashap sordular: Ya Resûlallah! Sizi de mi ameliniz cennete koyamaz? Hazreti 
Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞Beni de amelim Cennete sokamaz. Ancak Allah Teâlâ͛ŶıŶ lütfu ve rahmeti beni kaplarsa cennete girerim. Sizler dürüst 
olunuz ve mutedil davraŶıŶız. Hiç ďiriŶiz ölüŵü ziŶhar teŵeŶŶi etŵesiŶ! İyi kişi ise iyiliği artaďilir ve kötü kişi ise 
pişŵaŶlık duyup tevbe edebilir.͟ 
 
1289- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Bir hasta okunmak için, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e getirildiği zaŵaŶ oŶa şöyle dua ederlerdi: 
͞Ey iŶsaŶlarıŶ ‘aďďı! hastalığı gider ve şifa ver. Şifa vereŶ aŶĐak seŶsiŶ, seŶdeŶ ďaşka şifa vereŶ yoktur. Geride hastalık 
ďırakŵayaĐak ďir şifa ver!͟ 53 
ϱϯ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϳϵ-884 
 

TIP BAH“İ 
 
1290- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ, iŶdirdiği her hastalık içiŶ ŵuhakkak ďir şifa iŶdirŵiştir.͟ 
Mütercim: 
Tedavi görŵek tevekküle eŶgel değildir. Allah her hastalık içiŶ ďir deva yarattığıŶa göre oŶuŶ araŶŵası gerekir. AŶĐak 
şifayı ihsan eden Allah Teâlâ olduğuŶa iŶaŶŵalıdır. 
Bir de, şaraď gibi haram olan şeylerle tedavi caiz değildir. Vücut dışıŶda kullaŶılŵalarıŶda beis yoktur. Hayvanata bile 
yedirilip içirilŵeleri doğru değildir. 
 
1291- İďŶi Abbas (‘adıyallahu Anhuma)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Şifa üç şeydedir: HaĐaŵat aletiyle kaŶ alŵada, ďal şerďetiŶde ve ateşle dağlaŵada. AŶĐak ďeŶ, ;ďaşka çare ďuluŶursaͿ 
ateşle dağlaŵaktaŶ üŵŵetiŵi ŵeŶederiŵ.͟ 
 
1292- Ebû Saîd El-Hudrî (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Bir adam Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerine gelerek: Ya Resûlallah! Benim kardeşiŵ karŶıŶdaŶ şikâyet 
ediyor, ishali vardır, Ŷe yapalıŵ? diye soruŶĐa, Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdular: 
͞OŶa ďal ;şerďetiͿ içir!͟ Bir müddet sonra adam gelip: Ya Resûlallah, eŵriŶiz üzere oŶa ďal içirdiŵ; fakat hastalığı 
geçmedi, dedi. Hazreti Peygamber ikinci defa: ͞Ona bal şerďeti içir!͟ buyurdu. Adam gidip tekrar döndü ve eski sözünü 
tekrarladı. Hazreti Peygaŵďer üçüŶĐü defa: 
͞Ona bal içir!͟ ďuyurdu. Adaŵ dördüŶĐü defa gelip, ilâĐı yaptıŵ, fakat fayda verŵedi, dedi. BuŶuŶ üzeriŶe Peygamber 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle buyurdu: 
͞Allah sözüŶde doğrudur ;ďalda şifa vardırͿ; fakat seŶiŶ kardeşiŶiŶ karŶı yaŶılıyor. “eŶ oŶa ďal içir!͟ Adam gidip hasta 
olaŶ kardeşiŶe tekrar ďal içiriŶĐe, iyileşti. 
Mütercim: 
Bal şerďetiŶiŶ ďir, iki ve üçüŶĐü defalarda fayda verŵeŵesiŶiŶ seďeďi, yeteĐek ŵiktar içilŵeŵiş olŵasıŶdaŶdır. Yoksa 
Hazreti PeygaŵďeriŶ tedavi edişleri kesiŶdi. Tıp kitaplarıŶa göre, ďal ateş vereŶ ďir ilaç olduğuŶdaŶ ďütüŶ soğukla ilgili 
hastalıklarda çok faydalıdır. 
Müfessirler, Kuran-i keriŵde ďal hakkıŶda geçeŶ ͞Onda şifa vardır͟ ayetini tefsir ederlerken ďazı hastalıklar ŵurad 
edilŵekte olduğuŶu söyleŵişlerdir. 
 
1293- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞GerçekteŶ şu kara taŶeĐik ;çörek otuͿ saŵdaŶ ;ölüŵdeŶͿ ďaşka her şeye şifadır.͟ Ben, sam nedir? diye sordum. 
Hazreti Peygamber: ͞Ölümdür.͟ buyurdu. 
Mütercim: 
Çeşitli seďeplerdeŶ ŵeydaŶa geleŶ hastalıklara çörek otuŶuŶ fayda ve şifa verdiğiŶi doktorlar kaďul etŵektedir. Bazı 
ilâçlara karıştırılarak ŵuhtelif hastalıklar içiŶ kullaŶılır. 
Çörek otu dövülerek ďal ile ŵaĐuŶ yapıldıktaŶ soŶra sıĐak su ile içilirse ŵesaŶedeki taşları eritir. Beş graŵ çörek otu su 
ile içilirse, Ŷefes darlığıŶa fayda verir. Çörek otuŶdaŶ ϱ-ϳ taŶe döğülüp zeytiŶ yağı ile karıştırılıp süzüldükten sonra 
nezleli olaŶıŶ ďurŶuŶa çekilir ve içilirse Ŷezle hastalığı gider. 
 



1294- Ümmü Kays (‘adıyallahu Anh)dan rivayet edilŵiştir: 
͞Siz, bu Üd-i HiŶdiye ;topalak otuŶaͿ devaŵ ediŶiz; çüŶkü ďuŶda yedi çeşit şifa var. BadeŵĐik hastalığı içiŶ ďuruŶa 
(enfiye gibi) çekilir. ZatülĐeŶď hastalığı içiŶ su ile karışık içilir.͟ 
 
1295- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞KullaŶdığıŶız devaŶıŶ eŶ iyisi ;ďilhassa sıĐak ďölgeler içiŶͿ kaŶ aldırŵak ve topalak otuŶu kullaŶŵaktır. ÇoĐuklarıŶızıŶ 
ďoğazıŶdaki bademcikleri ezip oŶlara eziyet verŵeyiŶiz. Topalak otuŶuŶ tozuŶu ďuruŶlarıŶa çektiriŶiz.͟ 
Mütercim: 
Hadîs-i şerifte ͞Kust͟ olarak adı geçeŶ ot ďir kaç nevidir. Biri Kust-i HiŶdidir ki siyah reŶkte, tatlı ve hafif olur. Bir Ŷevi de 
Kust-i Sami͛dir. Şiŵşir ağaĐıŶa ďeŶzer, güzel kokusu vardır. Bir de Kust-i Bahrî͛dir. Bu ak reŶkte olup hoş kokusu var; 
fakat tadı aĐıdır. 
 
1296- İďŶi Abbas (‘adıyallahu Anhuma)͛dan rivayet edilmiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem buyurdu: 
͞Bana bütün ümmetler gösterildi. Peygamberler, ďeraďerleriŶde grupları olduğu halde ďirer, ikişer geçtiler. YaŶıŶda hiç 
kiŵse ďuluŶŵayaŶ peygaŵďer vardı. Nihayet ďaŶa ďüyük ďir kalaďalık gösterildi. Kiŵ ďuŶlar, ďeŶiŵ üŵŵetiŵ ŵi? 
dediŵ. Bu kalaďalık Mûsâ kavmidir, denildi, sonra, ufka bak! denildi. Birden ufku dolduraŶ ďir kalaďalık gördüŵ. “oŶra, 
gök ufuklarıŶıŶ şurasıŶa ve şurasıŶa ďak! deŶildi. BirdeŶ ufku dolduraŶ ďir kalaďalık gözüŵe ilişti. DeŶildi ki: İşte seŶiŶ 
üŵŵetiŶ. BuŶlardaŶ yetŵiş ďiŶ kişi hesaďa çekilŵeksiziŶ ĐeŶŶete gireĐektir. OŶlar ŵuska ve afsuŶ yapŵayaŶ, şu veya 
bu hadiseyi uğursuz sayŵayaŶ, ateşle dağlaŶŵayaŶ ve ‘aďleriŶe tevekkül edeŶ ;ďel ďağlayaŶͿ kişilerdir.͟ 
Mihsan oğlu Ükâşe dedi: Ben onlardan biri miyim? Ya Resûlallah! Hazreti Peygamber: ͞Evet (sen oŶlardaŶsıŶͿ!͟ 
buyurdu. Başka ďirisi kalkıp: BeŶ de oŶlardaŶ ŵıyıŵ? dedi. Hazreti Peygaŵďer oŶa: 
͞Ükâşe, ďuŶda seŶi geçti.͟ Buyurdu. 
Mütercim: 
İkiŶĐi olarak kalkaŶ adaŵıŶ “a͛d ďiŶ Uďade olduğu rivayet edilir. Eğer Hazreti peygaŵďer ďuŶa da evet ĐevaďıŶı verŵiş 
olsaydı, oŶuŶ arkasıŶdaŶ herkes kalkıp ayŶı şeyi isteyeĐeklerdi. BuŶa ŵeydaŶ verŵeŵek içiŶ Peygaŵďer Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem sözü kesŵiş oldu. 
Tedavi içiŶ zahirî seďeplere ďaş vurŵak gerekli ise de, aslıŶda Allah͛a tevekkül ederek şifayı Allah͛taŶ beklemelidir. Bu 
inançla, tedavi usulleriŶe ďaş vuraŶlarıŶ hareketi yeriŶdedir ve tedaviye ďaş vurŵayaŶlardaŶ da dereĐeleri daha düşük 
değildir. 
 
1297- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛daŶ rivayet edilŵiştir. 
͞Hastalıklar ;Allah͛ıŶ izni ve takdiri olmadan) ďulaşŵaz, şu veya bu hadiseyi uğursuz saymak, ďaykuş uğursuzluğu, Sefer 
ayı uğursuzluğu yoktur. AŶĐak Đüzzaŵ hastalığıŶa yakalaŶaŶdaŶ, aslaŶdaŶ kaçtığıŶ giďi kaç.͟ 
Mütercim: 
Her şeyde tesiri yarataŶ Allah͛tır. Bazı hastalıklar ďulaşıĐı ise de ďu ďulaşŵayı yarataŶ ve oŶa seďep ďağlayaŶ yiŶe 
Allah͛dır. Ateş yakar, kılıç keser; fakat gerçekte bunlarda o kuvveti yaratan Allah͛dır diye iŶaŶç ďesleŵelidir. Diğer 
taraftaŶ ĐüzzaŵlıdaŶ kaçıŶılŵası eŵredildiğiŶe göre; ďu hastalıkta ďulaşıĐılık olduğu aŶlaşılŵaktadır. Fakat yiŶe oŶuŶ 
bulaşŵası keŶdi tesiri ile değil, Allah͛ıŶ takdiri iledir. 
 
1298- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, ͞Hastalık, ;Allah͛ıŶ takdiri olŵadaŶͿ ďulaşŵaz.͟ buyurunca bir bedevi şöyle 
dedi: 
— Ya Resûlallah! BeŶiŵ geyikler giďi sapasağlaŵ kırda dolaşaŶ develeriŵiŶ arasıŶa dışardaŶ uyuzlu ďir deve girerse 
oŶları uyuz eder. Hâlbuki siz hastalık ďulaşŵaz, ďuyurduŶuz? 
Hazreti Peygaŵďer şu Đevaďı verdiler: 
͞İlk deveye hastalığı geçiren kimdir?͟ Yani, ilk uyuz illetine yakalanan deveye o hastalık ďulaşŵakla geçŵeŵiştir. ÖŶĐe 
o hastalık Allah͛ıŶ takdiri ve kudreti ile olduğuŶa göre, her hayvaŶda da hastalık ayŶı şekilde olur. Vasıtalar asıl hastalığı 
yapmaz. Demek ki, senin bu develerinin uyuz hastalığıŶa yakalaŶŵaları yiŶe Allah͛ıŶ kaza ve kaderi iledir. 
Mütercim: 
͞“akıŶ hasta hayvaŶıŶ yaŶıŶa sağlaŵ hayvaŶı getirŵe͟ mealindeki hadîs-i şerifte açıklaŵa geleĐektir. 
 
1299- Hazreti EŶes ;‘adıyallahu Anh)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Taun (veba) hastalığı her Müslüman içiŶ şehitlik rütbesidir.͟ 
;TauŶ hastalığı, yaralaŶıp öleŶ şehit iŶ çektiği aĐı ve ızdıraď giďi tesir ďıraktığıŶdaŶ oŶlarıŶ kavuştuğu ŵerteďeye veďa 
seďeďiyle öleŶler de erişir.) 
 
1300- Ümmü Seleme (‘adıyallahu Anha) der ki: 



Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďeŶiŵ eviŵde ikeŶ, yüzüŶde kara ve kızıl yahut sarı reŶk karışığı olaŶ ďir kızı 
görüŶĐe şöyle ďuyurdu: 
͞Şu kıza Ŷazar değŵiş, OŶu afsuŶlayıŶız.͟ 
;Nazar hastalığıŶa karşı tütsü ve efsuŶ giďi şeyler yapılŵasıŶıŶ Đaiz olduğuŶa ve göz değŵesiŶiŶ hak olduğuŶa bu hadîs-
i şerif delildir.Ϳ 
 
1301- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďir hastayı okuduğu zaŵaŶ: ͞Bisŵillah, ÜlkeŵiziŶ toprağı kiŵiŵiziŶ tükürüğü ile 
karışır ve hastaŵız, Rabbimizin izŶiyle şifa ďulur.͟ 
Mütercim: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem öŶĐe ŵüďarek işaret parŵağıŶı ağzıŶa koyup tükürükle ısladıktaŶ soŶra toprağa 
değdirir ve oŶdaŶ soŶra hastaŶıŶ ağrıyaŶ yeriŶe sürer ve ďu duayı okurdu. İŶsaŶıŶ asıl ŵayası ve yaratılış ŵaddesi 
toprak ve su olduğu içiŶ, bunlardan hayat veren Allah Teâlâ, hastalıklara da ďuŶlarla şifa verir. Hazreti PeygaŵďeriŶ 
yaptığı giďi hareket edilerek oŶuŶ duası hastaya okuŶursa Allah͛ıŶ izŶi ile hasta şifa ďulur. 
 
1302- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Uğursuzluk sayma (kötüye yorma) yoktur. En iyisi fal (iyimserlik) dir.͟ ashap sordular ki, fal nedir? Hazreti Peygamber 
şu Đevaďı verdi: ͞“izdeŶ ďiriŶiziŶ işittiği ;ve iyiŵserlik uyaŶdıraŶͿ yararlı sözdür.͟ 
Mütercim: 
Cahiliyet zaŵaŶıŶda ďir adaŵ yolĐuluğa çıkınca oŶuŶ sağ tarafıŶdaŶ ďir kuş uçtu ŵu, oŶu hayıra yorardı. “ol taraftaŶ 
uçarsa kötüye yorardı. İşte ďuŶa ͞Tıyere͟ deŶirdi. İslâŵda ďuŶuŶ yeri olŵadığıŶı Hazreti Peygaŵďer: 
͞Tıyere yoktur͟ buyurarak o âdeti kaldırŵıştır. Fakat işitileŶ güzel sözüŶ iyiliğe yoruŵlaŶaďileĐeğiŶi ďeyaŶ 
ďuyurŵuşlardır. Meselâ, yolĐuluğa çıkaŶ ďir kiŵse, ďaşka ďir adaŵdaŶ: Ey yol göstereŶ, ey iŶsaŶlarıŶ öŶĐüsü, ey hayır 
sahiďi giďi güzel sözler işitirse, ďuŶlar iyiliğe yoruŵlaŶaďilir. Bu da kesiŶ ďir şey değildir. Bu itiďarla yolĐuluk ŵaksadıyla 
eviŶdeŶ dışarı çıkaŶıŶ ďazı sebepleri kötüye yorumlayarak evine geri dönmesi mekruhtur. 
 
1303- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Hüzeyi kabilesinden iki kadıŶ kavga ettiler. Onlardan biri hamile olan diğeriŶiŶ karŶıŶa taş ile vurarak karŶıŶdaki çoĐuğu 
öldürdü. Bunlar Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in huzurunda muhakeme edildiler. Hazreti Peygamber onlar 
arasıŶda şöyle hüküm verdi: 
͞Haŵile kadıŶıŶ karŶıŶdaki çoĐuğuŶ diyeti, ğurre, ďir köle veya ďir Đariyedir. ͞“oŶra ďu şekilde hüküŵ giyeŶ kadıŶıŶ 
;koĐasıͿ: 
— Ya Resûlallah! YeŵeyeŶ, içŵeyeŶ, koŶuşŵayaŶ ve hayat belirtisi göstermeyen bir cenin için diyet ödemeye Ŷasıl 
ŵahkûŵ ediliriŵ. OŶuŶ giďisi, hüküŵsüz sayılır dedi. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer: ͞Şüphesiz ďu adaŵ, kehânet 
yapaŶlardaŶdır.͟ ďuyurdu. Fakat yiŶe de Hazreti Peygaŵďer, oŶa ďu yoruŵuŶdaŶ dolayı Đeza verŵedi. AŶĐak diyet oŶa 
ödettirildi. 
 
1304- İďŶi Öŵer ;‘adıyallahu Anhuma) der ki: Medine͛ŶiŶ doğusuŶda oturaŶ ve Araď hatipleriŶdeŶ olaŶ iki adaŵ, 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ huzuruŶda hitaďet ;ŶutukͿ yarışŵasıŶda ďuluŶdular. Orada ďuluŶaŶlarıŶ 
hepsi, bu iki adaŵıŶ güzel koŶuşŵalarıŶa hayraŶ oldular. Bunun üzerine Hazreti Peygamber: 
͞AŶlatışıŶ da ďüyüleyeŶi vardır veya ďazı aŶlatışlar ďüyüleyiĐidir.͟ buyurdu. Böyle güzel ifadeler, sihir gibi insana tesir 
eder. 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifte belagat üzere söylenen kelâma sihir adı verildiğiŶdeŶ ďazı âlimler böyle tesirli sözler söylemenin iyi 
ďir iş olŵadığıŶa hükŵetŵişlerdir. AŶĐak helâl olaŶ sihirdir, deŵişlerdir. Doğrusu ďu hadîs-i şerif, ďöyle tesirli sözleriŶ 
iyi veya kötü olduğuŶa delil gösterileŵez. “özüŶ eŶ iyisi, kısa ve faydalı olandır. Buna dair de hadîs-i şerif vardır: ͞Bana 
derli toplu ;lafızları az, ŵaŶaları çokͿ sözler verildi.͟ 
 
1305- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)daŶ rivayet edilŵiştir:  
-“akıŶ hasta deve, sağlaŵ devenin yaŶıŶa sokulŵasıŶ.͟ Ebû Hureyre, hastalıklarda ďulaşıĐılık yoktur, mealindeki ilk 
rivayetiŶi iŶkâr etŵiştir. 
Mütercim: 
Bazı hastalıklarıŶ taďiatları gereği Allah͛ıŶ izŶi ile ďaşkalarıŶa geçtiğiŶe eŶ büyük delil bu hadîs-i şeriftir. 
͞Hastalıklarda ďulaşŵa yoktur,͟ hadîs-i şerifi ile ďu hadîsiŶ ravisi Eďû Hureyre olduğu halde, Eďû Hureyre önceki hadîs-i 
taŵaŵeŶ iŶkâr etŵiştir. ÖŶĐe ͞Hastalıklarda ďulaşŵa yoktur͟ hadîsiŶi rivayet etŵişkeŶ, her Ŷasılsa ďu rivayetiŶi 
tamamen uŶutŵuş. Hâlbuki diğer hususlarda ďu duruŵa düştüğü olŵaŵıştır. BuŶuŶla ďeraďer ilk hadîs-i aŶlattığı 
zaŵaŶ çok kiŵseler oŶu keŶdisiŶdeŶ işittikleri içiŶ oŶlarıŶ rivayeti ile sahih hadîs kitaplarıŶa geçŵiştir. 
 



1306- Ebû Hureyre ;‘adıyallahu An)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Kiŵ keŶdiŶi ďir dağıŶ tepesiŶdeŶ aşağı atarak öldürür ise o kişi ĐeheŶŶeŵliktir ve Đehennemde temelli, ebedi ve 
sonsuza dek yuvarlaŶaĐaktır. Kim de zehir içerek kendini öldürürse, zehiri elinde olduğu halde onu cehennemde 
teŵelli, eďedî ve soŶsuza dek yuduŵlayaĐaktır. Kim de bir demirle (kesici bir aletle) kendini öldürürse, demiri elinde 
olduğu halde oŶu ĐeheŶŶeŵde teŵelli, eďedî ve soŶsuza dek karŶıŶa saptayaĐaktır.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifte varit olaŶ tehdit ve azabla korkutma üzerinde âlimler değişik açıklaŵalarda ďuluŶŵuşlardır. BazılarıŶa 
göre, iŶtihar etŵeyi helal sayarak keŶdiŶi öldüreŶ kiŵse kâfir olaĐağıŶdaŶ eďedî olarak ĐeheŶŶeŵde kalır. BazılarıŶa 
göre de, mümin olduğu halde iŶtihar edeŶ, uzuŶ ŵüddet ĐeheŶŶeŵde kalaĐaktır. Fakat birkaç defa tekid edilerek 
eďediyyeŶ ĐeheŶŶeŵde kalaĐağı ifadesiŶe ďakılırsa, iŶtihar edeŶiŶ akıďetiŶdeŶ korkulur. İŶtihar, şirkteŶ soŶra geleŶ eŶ 
ďüyük güŶahtır. 
 
1307- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞BiriŶiziŶ taďağıŶa kara siŶek düşerse oŶu iyiĐe ďatırsıŶ ve soŶra çıkarıp atsıŶ, çüŶkü oŶuŶ kaŶatlarıŶıŶ ďiriŶde dert ve 
diğeriŶde deva vardır.͟54 
ϱϰ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϴϴϰ-893 
 

GİYİM (elbise) BAHSÎ 
 
1308- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞İzarıŶ ;şalvarıŶͿ topuklardaŶ aşağı sarkaŶ (ve yere sürüŶeŶͿ kısŵı ĐeheŶŶeŵdedir.͟ 
Mütercim: 
BeldeŶ aşağı giyileŶ elďiseye izar deŶilir. Böyle elďiseler yerlere sürüŶeĐek şekilde topuklardaŶ aşağı sarkŵası, kibir ve 
azaŵetteŶ dolayı ise ďu haraŵdır. Böyle ďir ŵaksat taşıŵıyorsa, teŵizliğe aykırı ve israf olaĐağıŶdaŶ teŶziheŶ ŵekruh 
sayılır. 
 
1309- Ebû Zer (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: ͞Hiç ďir kul yoktur ki, Lâ ilahe İllallah desin de sonra bu iman 
üzere ölsüŶ ve ĐeŶŶete girŵesiŶ ;ŵuhakkak o kiŵse ĐeŶŶete girerͿ. BeŶ, ziŶa etse de, hırsızlık yapsa da ŵı? dediŵ. 
Hazreti Peygamber: ͞)iŶa da etse, hırsızlık da yapsa ;girerͿ.͟ buyurdu. BeŶ yiŶe: )iŶa etse, hırsızlık yapsa da ŵı? dediŵ. 
Hazreti Peygamber: ͞Zina da etse, hırsızlık da yapsa͟ buyurdu. Ben tekrar: 
— )iŶa etse ve hırsızlık yapsa da ŵı? dediŵ. Hazreti Peygaŵďer: ͞)iŶa etse ve hırsızlık da yapsa Eďû )err͛e rağŵeŶ 
(Cennete girecektir).͟ buyurdu. 
Mütercim: 
Ehli süŶŶet iŶaŶĐıŶa göre, "ďir ŵüŵiŶ iŵaŶıŶı kayďetŵedikçe, her Ŷe kadar güŶah işleŵiş olsa ďile eďedî olarak 
cehennemde kalmaz. Günah işleŵiş olanlardan bir kısŵı Allah͛ıŶ ŵağfiretiŶe uğrayarak azab çekmeksizin cennete 
girerler, Allah dilediğiŶi ďağışlar; aŶĐak kul hakları varsa oŶlar içiŶ Đeza vardır. Tevďe etŵeksiziŶ öleŶ ďazı günah 
sahipleri de azaďlarıŶı çektikten sonra yine cennete girerler. Kul hakları için ölmeden öŶĐe helallaşŵak veya hakları 
ödemek gerekir. 
Bununla ďeraďer, Allah dilerse hak sahipleriŶi ahirette ŵeŵŶuŶ ederek dilediği kullarıŶı azaďa uğratŵadaŶ ĐeŶŶete 
koyar. 
 
1310- İďŶi Zübeyr (‘adıyallahu Anh) dan rivayet edilŵiştir: 
 ͞Dünyada ipek elbise giyen erkek, onu ahirette giyemeyecektir.͟ 
Mütercim: 
Erkekler için haram olan saf ipek ve atlas gibi elbiseleri dünyada giyenler, ahirette böyle, elbiselerden mahrum 
kalaĐaklardır. Bu hadîs-i şerifiŶ ŵaŶası üzeriŶde âlimler ihtilâf etŵişlerdir. Bir kısŵıŶa göre, ŵüŵiŶ olarak ďu elďiseyi 
giyenler ahirette cennete gireĐekleri halde orada ďu elďisedeŶ ŵahruŵ kalaĐaklardır. 
Bir kısıŵ âlimler de, ipek kuŵaşı helâl kaďul ederek giyeŶler ĐeheŶŶeŵlik olaĐağıŶdaŶ oŶlar ďu ĐeŶŶet elďisesiŶi 
giyemeyeceklerdir, deŵişlerdir. Bir kısŵıŶa göre de, bu hadîs-i şerif ipekten sakıŶdırma ve korkutma mahiyetinde 
olarak varit olŵuştur. 
İpek elďise kadıŶlara helal olduğu içiŶ ďu yasağıŶ oŶlara şüŵulü yoktur. İki iŵaŵa göre, savaşta ďazı yararlı seďepler 
içiŶ askerleriŶ ve ŵüĐahidleriŶ ipek giyŵesiŶde ďir sakıŶĐa yok ise de, İŵaŵ Azaŵ͛a göre alâŵet ve işaret yeriŶde dört 
parŵaktaŶ ziyade kullaŶılŵası tahriŵeŶ ŵekruhtur. Fakat çözgüsü ipek, ağaĐı paŵuk olursa giyileďilir. Aksi halde 
mekruhtur. 
 
1311- Enes (‘adıyallahu Anh)͛den rivayet edilŵiştir:  



͞“izdeŶ ďiriŶiŶ ayakkaďısıŶı giyerkeŶ sağdaŶ ďaşlasıŶ ve çıkarırkeŶ soldaŶ ďaşlasıŶ ki, sağ ayak, ayaklarıŶ ilk giydirileŶi 
ve soŶ çıkarılaŶı olsuŶ.͟ 
Mütercim: 
Şeref ve öŶeŵi olaŶ her işte sağ el ve sağ ayak ilk olarak kullaŶılır ve ďöyle işler sağ ile yapılır. “üŵkürŵek ve taharet 
giďi işler ise sol elle yapılır. Her iki eliŶ veya her iki ayağıŶ iştiraki ile olaĐak işlerde öŶĐe sağ ile işe ďaşlaŶılır ki, ďu 
müstehabdır. 
 
1312- Ebu Hureyre (‘adıyallahu Anh) den rivayet edilŵiştir: 
͞Herhangi biriniz, tek ayakkaďı ile dolaşŵasıŶ, ya ikisi de giyili veya ikisi de çıplak olsuŶ.͟ 
Mütercim: 
AyağıŶ ďiri giyiŶik, diğeri çıplak olarak yürüŵek iŶsaŶlar ŶazarıŶda çirkiŶ ďir hareket olduğu giďi, ďöyle yürüŵekte de 
ďir deŶgesizlik vardır. İŶsaŶıŶ vakar ve heyďetiŶe de aykırı düşer. 
 
1313- Enes (‘adıyallahu Anh)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞BeŶ güŵüşteŶ ŵühürlü yüzük ediŶdiŵ ve oŶa Allah͛ıŶ Resulü Muhaŵŵed ŵührüŶü kazdırdıŵ. Hiç kiŵse ďu ;ďaŶa 
ait) mühürü taklit etmesin.͟ 
Mütercim: 
͞Muhammed Resûlullah͟ iŵzası yalŶız Hazreti Peygambere aittir. Bu uŶvaŶı hiç kimse kendi mühüründe kullanamaz. 
ÇüŶkü Hazreti PeygaŵďeriŶ iŵzalaŵış olduğu ŵektup ve vesikalara ďaşka sahte iŵza karışŵası aŶĐak ďöyle 
öŶleŶeďilir. Herkes, keŶdiŶe ŵahsus güŵüşteŶ ďir ŵühürü yüzük ediŶeďilir. ErkekleriŶ sağ eliŶ küçük parŵağıŶa yahut 
yüzük parŵağıŶa (serçe parmakla orta parmak arasıŶdaki parŵağa) takŵaları müstehabdır. “ol eliŶ yüzük parŵağıŶa 
da takılaďilir. Orta parŵakla işaret parŵaklarıŶ takılŵasıŶda teŶzih yollu kerahet vardır. Bir de yazılı olaŶ kısŵıŶ eliŶ iç 
tarafıŶdaŶ ďuluŶŵası evlâdır. 
 
1314- İďŶi Aďďas ;‘adıyallahu Anhuma)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Kendilerini (giyim-kuşaŵ ve hareketleriyleͿ kadıŶlara ďeŶzeteŶ erkekleri ve keŶdileriŶi erkeklere ďeŶzeteŶ kadıŶları 
evleriŶizdeŶ çıkarıŶ, kovuŶuz.͟ 
;KadıŶ elďiseleri giyip kadıŶlar gibi süsleŶeŶ ve oŶlarıŶ koŶuşŵa ve hareketleriŶe keŶdiŶi uyduraŶ erkeğe ͞Muhannes͟ 
deŶilir. KadıŶlardaŶ da ayŶı şekilde keŶdileriŶi erkeklere ďeŶzeteŶlere ͞Mütereccile͟ deŶilir. İşte ďuŶlarıŶ her ikisiŶe 
Hazreti Peygamber laŶet etŵiştir ve oŶlarıŶ evlerden kovulŵasıŶı eŵretŵiştir. Hazreti Peygaŵďer, ďöyle erkek 
kıyafetiŶe ďürüŶeŶ BiŶti GaylâŶ adıŶdaki ďir kadıŶı ve kadıŶ kılığıŶa gireŶ EŶĐeşe adıŶdaki siyah ďir köleyi keŶdi 
saadethaŶeleriŶdeŶ kovŵuştur.) 
 
1315- İďŶi Öŵer ;‘adıyallahu Anhuma)͛dan rivayet edilŵiştir: 
͞Allah͛a şirk koşaŶlara aykırı oluŶuz, sakallarıŶızı uzatıp, ďıyıklarıŶızı kesiŶiz.͟ 
Mütercim: 
“akalıŶ ďir kaďza ;tutaŵͿ ŵiktarıŶdaŶ çok olaŶ kısŵıŶı alŵakta ďir kerahet yoktur. Bıyıklar ise, dudaklarıŶ kırŵızılığı 
taŵaŵeŶ ŵeydaŶa çıkıŶĐaya kadar kısaltılır. BuŶdaŶ çok uzatılŵalarıŶda kerahet vardır. Bu hadîs-i şerifteŶ ďıyıklarıŶ 
büsbütün tıraş edilŵeleri gerektiği aŶlaşılŵaktadır. ÇüŶkü ďıyıklar hakkıŶdaki eŵir, köküŶdeŶ ďıyıkları yok ediŶiz 
ŵaŶasıŶı taşıŵaktadır. Fakat İŵaŵ Malik Hazretleri ďıyıklarıŶ tıraş edilmesini bir nevi uzuv (organ) kesilmesi sayarak 
ďıyıklarıŶ tıraş edilŵesiŶe Đevaz verŵez. Diğer iŵaŵlar dudaklarıŶ kırŵızılığı görüŶüŶĐeye kadar kısaltılŵalarıŶı 
müstehab görŵüşlerdir. AŶĐak heyďet ve yiğitlik ifadesi ŵaksadıyla savaşaŶ asker ve ŵüĐahidler ďıyıklarıŶı 
kısaltŵayarak uzataďilirler. Diğer erkekleriŶ kısaltŵaları süŶŶettir. “akalıŶ uzatılŵası ise süŶŶettir, kaďzadaŶ az 
olŵasıŶda kerahet vardır. AyrıĐa ďaşıŶ taŵaŵeŶ tıraş edilmesinde bir kerahet yoktur. 
 
1316- Ebû Hureyre (Radıyallahu Anh)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Yahudilerle HıristiyaŶlar sakallarıŶı ďoyaŵazlar, siz oŶlarıŶ aksiŶi yapıŶız ;sakallarıŶızı ďoyayıŶızͿ.͟ 
Mütercim: 
KıŶa ve keteŵ deŶileŶ ot yaprağı ile yahut ďuŶlarıŶ karışıŵı ile saç ve sakalları ďoyaŵak, ak saçlı olanlar için 
müstehabdır. KıŶa kırŵızıya, keteŵ sarıya ve her ikisiŶiŶ karışıŵı da siyaha yakıŶ koyu ďir reŶk verir ve eŶ güzeli olur. 
“ırf siyaha ďoyaŶŵası ŵüĐahidlerdeŶ ďaşkası içiŶ Đaiz değildir. Bir de karısı geŶç olaŶlarıŶ üŶsiyet ve muhabbetin 
devaŵı içiŶ saç ve sakallarıŶı siyaha ďoyaŵaları Đaizdir, deŵişlerdir. 
 
1317- İďŶi Ömer (‘adıyallahu Anh)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Bu tasvirleri ;heykelleriͿ yapaŶlara kıyaŵet güŶüŶde ŵuhakkak azaď edileĐektir. KeŶdileriŶe yarattıklarıŶızı diriltiniz, 
denilecektir.͟ 
Mütercim: 
CaŶlı varlıklarıŶ tasvirleriŶi yapŵak haraŵdır; fakat ĐaŶlı olŵayaŶ ağaç ve ŵaŶzara resiŵleri Đaizdir. 



 
1318- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ ďuyurur ki: BeŶiŵ yaratıklarıŵıŶ ďeŶzeriŶi ;tasvirleriŶiͿ yaratŵaya kalkışaŶdaŶ daha küstah kiŵ olabilir! 
Güçleri yetiyorsa bir habbe (taneͿ yaratsıŶlar, ďir zerre ;atoŵͿ yaratsıŶlar.͟ 
Mütercim: 
CaŶlı varlıklarıŶ tasvirleriŶi yapŵak haraŵdır; fakat gölgesi düşŵeyeŶ resiŵleri çizŵeŶiŶ haraŵ olŵadığı iŶsaŶlar 
arasıŶda yaygıŶdır. Bu sözüŶ dayaŶağı da yiŶe Buharî͛de olan ͞Kuŵaş ve elďiseler üzeriŶe çizileŶ resiŵlerde ďeis 
yoktur͟ mealindeki hadîs-i şeriftir. Buharî͛de ďu hadîs kuvvetli ve sahih olduğuŶdaŶ eşyalar üzeriŶe çizileŶ resiŵler 
istisŶa edilŵiştir.ϱϱ 
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EDEB VE SILA-İ RAHİM BAH“İ 
 
1319- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Bir kimse, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in huzuruna gelerek: 
— Ya Resûlallah! İŶsaŶlar içiŶde ďeŶiŵ iyilik etŵeŵe eŶ çok lâyık olaŶ kiŵdir? dedi. Hazreti Peygaŵďer: 
͞Annendir!͟ buyurdu. Adam sordu: — Sonra kimdir? Hazreti Peygamber: ͞Annendir!͟ buyurdu. Adam yine sordu: — 
Sonra kimdir? Hazreti Peygamber: ͞Annendir!͟ buyurdu. Adam dördüncü defa: — Sonra kimdir? diye sorunca, 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem: 
͞BaďaŶdır!͟ buyurdu. 
Mütercim: 
Bazı âlimler bu hadîs-i şerifiŶ zahiriŶe ďakarak aŶŶe hakkıŶıŶ ďaďa hakkıŶdaŶ üç dereĐe daha üstüŶ olduğuŶu 
söyleŵişlerdir. Fakat Şafii mezhebinde baba ile annenin hakları ve kendileriŶe iyilik etŵek hususları eşittir. Diğer 
taraftaŶ aŶŶeleriŶ geďelik, doğuŵ, çoĐuk eŵzirŵe ve yetiştirŵe ďakıŵıŶdaŶ çektikleri eziyetler, ďaďaŶıŶkinden daha 
çok olduğu içiŶ daha fazla ŵükâfata hak kazaŶŵaları da söyleŶeďilir. 
 
1320- İďŶi Ömer (‘adıyallahu Anhuma) ͚daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞KişiŶiŶ keŶdi aŶa ve ďaďasıŶa laŶet etŵesi, ďüyük güŶahlarıŶ eŶ ďüyüğüŶdeŶdir. Şöyle ki: Bir adaŵ, ďaşka ďir adaŵıŶ 
ďaďasıŶa söver, sövülen adam da söveŶiŶ ďaďasıŶa ve aŶasıŶa söver.͟ (Böylece baba ve annesini sövdürŵüş olur.Ϳ 
 
1321- Cübeyr ibni Mut͛im (‘adıyallahu Anh) rivayet eder: 
“ılâ-i rahmi (Akrabalara iyilik edip onlarla ilgilenmeyi) kesen kimse cennete girmez.͟ 
(Sılâ i rahŵi kesŵeŶiŶ, helâl olduğuŶa iŶaŶarak ďuŶu yapaŶ yahut hiç ďir seďeď olŵaksızıŶ sıla͛yı kesen, ilk cennete 
gireŶlerle ďeraďer ĐeŶŶete gireŵez şekliŶde yoruŵlaŶır.Ϳ 
 
1322- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞‘ahiŵ ;akraďalıkͿ, ilahî rahŵetiŶ sarŵaşŵış kökleriŶdeŶ ďiridir. Allah Teâlâ ;rahŵe:AkraďalığaͿ şöyle ďuyurŵuştur: 
Kim saŶa yakıŶlık gösterirse ďeŶ de oŶa yakıŶlık gösteririŵ ve kiŵ seŶiŶle alakasıŶı keserse ďeŶ de oŶuŶla alakaŵı 
keserim.͟ 
;“ılâ-i rahiŵ, ŵüŵküŶ olduğu takdirde ďizzat hısıŵ ve akraďayı ziyaret etŵek ve oŶlarla ilgileŶŵek ve eldeŶ geleŶ 
yardıŵı yapŵak suretiyle olur, değilse, ŵektup ve haďerleşŵe suretiyle yapılır.Ϳ 
 
1323- Amr bin As (‘adıyallahu Anh)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞BeŶiŵ ďaďaŵıŶ akraďası, velileriŵ değildir, ancak benim velim Allah͛dır ve ŵüŵiŶleriŶ salihleridir. Lâkin onlar 
;ďaďaŵıŶ akraďalarıͿ içiŶ akraďalık hakkı vardır ve ďeŶ ďu hak seďeďiyle oŶlarla ilgileŶiriŵ.͟ 
 
1324- Abdullah (‘adıyallahu Anh)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞“ıla ;ŶıŶ faziletli olaŶıͿ, karşılık olarak yapılaŶ değildir. Fakat sıla, akraďalık ďağları koparıldığı zaman oŶları 
ďağlaŵaktır.͟ 
Mütercim: 
“ıla, yakıŶlık gösterŵek, ilgileŶŵektir. Bu sıla hususuŶda iŶsaŶlar ûç kısıŵdır: 
1- Birincisi ͞Muvasıl͟ dır ki, keŶdisiŶe ilgi gösterilŵediği halde ilgi göstereŶdir. İşte asıl sıla ďudur. 
2- İkiŶĐisi ͞Mükâfî͟ dir ki, keŶdisiŶe gösterileŶ ilgiye ŵisliyle ŵukaďele edeŶdir. BuŶa sıla deŶŵez. 
3- Üçüncüsü ͞Kâtı = İlgiyi keseŶ͟ dir ki, keŶdisi herkesdeŶ alır; fakat kiŵseye ďir şey verŵez. 
Bir de vardır ki, keŶdisiŶe çok az ďir şey verildiği zaŵaŶ oŶa fazlasıyla mukaďele eder. Böyle kiŵse de ďiriŶĐi kısŵa dahil 
olur. BuŶlarıŶ göŶül rızası ve hoşluğu ile verilŵesi gerekir. Fakat ďazı maddi menfaatler için olursa, iyilikler Allah 
katıŶda ŵakďul olŵaz, ďelki veďali olur. 
 



1325- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e bir Arabî : — “iz çoĐukları öpüyorsuŶuz; fakat ďiz çoĐuklarıŵızı öpmeyiz, dedi. 
BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer oŶa şöyle ďuyurdu: 
͞Allah, seŶiŶ kalďiŶdeŶ ŵerhaŵeti soyup alŵışsa ďeŶ saŶa Ŷe yapaďiliriŵ.͟ 
Mütercim: 
Çocukları öpmek, merhamet ve şefkatteŶ ileri gelir. ÇoĐukları öpmeyenlerde bu merhamet duygusu yok demektir. 
Allah tarafıŶdaŶ kalplerdeŶ çıkarılaŶ ŵerhaŵeti de kiŵse geri çevireŵez. BuŶdaŶ aŶlaşılıyor ki, hadîs-i şerifte çoĐukları 
sevŵeye teşvik vardır. 
 
1326- Hazreti Ömer (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e HavaziŶ kaďilesiŶdeŶ ďir takıŵ esirler gelŵişti. Bu esirler arasıŶda ďir kadıŶ 
vardı ki, çoĐuğuŶu kayďettiği içiŶ göğüsleriŶde ďirikeŶ sütü rastgele çocuklara emziriyordu. SoŶra o kadıŶ esirler 
arasıŶda keŶdi çoĐuğuŶu ďulur ďulŵaz oŶu kuĐaklayıp ďağrıŶa ďastı ve oŶu eŵzirŵeye ďaşladı. Hazreti Peygaŵďer, bu 
kadıŶıŶ ďöyle şefkatle çoĐuğuŶa sarılŵasıŶı görüŶĐe ďize şöyle ďuyurdu: 
͞Şiŵdi şu kadıŶıŶ çoĐuğuŶu ateşe ataďileĐeğiŶi, saŶar ŵısıŶız?͟ Biz de dedik: — Bu kadıŶıŶ eliŶde oldukça çoĐuğuŶu Ŷe 
keŶdisi ateşe atar ve Ŷe de oŶa ateş dokuŶdurur. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer: ͞işte keŶdi çoĐuğuŶa ďu dereĐede 
şefkatli ve ŵerhaŵetli olaŶ kadıŶdaŶ Allah Teâlâ Hazretleri kullarıŶa daha çok merhametlidir.͟ buyurdu. 
 
1327- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ Hazretleri, rahŵeti yüz ďölüŵ olarak yarattı. BuŶlardaŶ doksaŶ dokuz ďölüŵüŶü keŶdiŶde tuttu ve 
yeryüzüne de bir bölümünü indirdi. İşte bu bir bölüm ile yaratıklar birbirlerine merhamet ederler; hatta yavrusunu 
çiğŶeŵesiŶ diye at ayağıŶı kaldırıp yavrusuŶdaŶ uzaklaştırır.͟ 
 
1328- Üsame bin Zeyd (‘adıyallahu AŶhͿ der ki: ÇoĐukluğuŵda Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem beni bir dizine 
ve Hazreti Hasanı da öteki diziŶe oturturdu. “oŶra her ikiŵizi de ďağrıŶa ďasarak ďizi kuĐaklaştırır ve şöyle ďuyururlardı. 
͞Allah͛ıŵ! Bu çoĐukları esirge; ďeŶ de oŶları esirgiyoruŵ.͟ 
Mütercim: 
Üsame hazretleri, Hazreti Hasan͛daŶ ďirkaç yaş ďüyük ise de, Hazreti Peygamberin mübarek dizleri üzerine 
oturaŵayaĐak kadar ďüyük yaşta olŵasa gerektir. Yahut dizleriŶiŶ yaŶıŶda oturŵuş oldukları da hatıra geleďilir. 
 
1329- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem namaza durdu ve biz de cemaat olarak ona uyduk. Sonra namaz içinde bir Arabî 
(Zül-cevhere El-Yemanî): Allah͛ıŵ! Bana ve Muhammed͛e rahŵet et! ďizdeŶ ďaşkasıŶa ŵerhaŵet etŵe, diye dua etti. 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem selâŵ verip ŶaŵazdaŶ çıkıŶĐa o Arabî͛ye şöyle ďuyurdu: 
͞GerçekteŶ seŶ, geŶiş ;ve hudutsuz olaŶͿ Allah͛ıŶ rahŵetiŶi kısıtladıŶ. ;Allah͛ıŶ rahŵeti herkese şaŵildir, oŶu yalŶız 
ikiŵize tahsis etŵeŶ doğru değildirͿ.͟ 
 
1330- Numan ďiŶ Beşir ;‘adıyallahu Anh)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞BütüŶ ŵüŵiŶleri, ďirďirleriŶe aĐıŵada, ďirďiriŶi sevŵede ve ďirďiriŶe yardıŵ etŵede tek vüĐut giďi görürsüŶ. O 
vüĐuduŶ azalarıŶdaŶ ďiri hastalaŶıŶĐa, vüĐuduŶuŶ diğer azaları oŶuŶ uykusuzluğuŶa ve sızısıŶa katılırlar.͟ 
 
1331- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh) ͚den rivayet edilŵiştir: 
͞Herhangi bir Müslüman ďir ağaç diker de o ağaçtaŶ ďir iŶsaŶ yahut ďir hayvaŶ yerse, ŵuhakkak o Müslüman için bir 
sadaka olur.͟ 
 
1332- Cerîr (‘adıyallahu Anh) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Merhamet etmeyen kimseye merhamet edilmez.͟ 
 
1333- Hazreti Aişe (‘adıyallahu Anha) ͚den rivayet edilŵiştir: 
͞Cibril bana koŵşu hakkıŶda o deŶli tavsiyelerde ďuluŶdu ki, koŵşuyu ;koŵşuyaͿ ŵirasçı kılaĐağıŵ saŶdıŵ.͟ 
Mütercim:  
Koŵşu üç kısıŵdır. Biri, yalŶız koŵşuluk hakkı ďuluŶaŶ kafir koŵşudur. Biri de, heŵ koŵşuluk ve heŵ de İslâŵ hakkı 
ďuluŶaŶ koŵşudur. Öteki de, heŵ Müslüman, heŵ akraďa olaŶ koŵşudur. 
 
1334- Ebû Süreyh ve Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anhuma) derler ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem: 
͞Vallahi iŵaŶ etŵiş olŵaz, vallahi iŵaŶ etŵiş olŵaz, vallahi iŵaŶ etŵiş olŵaz.͟ diye üç kere yemin etti. Bunun üzerine 
kendisine: 



— Ya Resûlallah! Kiŵdir o iŵaŶ etŵeŵiş olaŶ? diye soruldu Şu Đevaďı verdiler: ͞Koŵşusu kötülüğüŶdeŶ eŵiŶ olŵayaŶ 
kişi...͟ 
;KoŵşusuŶa eziyet ve Đefa edeŶiŶ iŵaŶı taŵ olŵaz, keŵal üzere ďuluŶŵaz. Yahut ettiği zulüŵ ve Đefayı helâl kabul 
ederse iŵaŶıŶı yitirir.) 
 
1335- Ebû Hureyre (‘adıyallahu AŶhͿ͛den rivayet edilŵiştir: 
͞Allah͛a ve ahiret güŶüŶe iŵaŶ edeŶ kiŵse koŵşusuŶa eziyet etŵesiŶ. Allah͛a ve ahiret gününe iman eden, misafirine 
ikram etsin. Allah͛a ve ahiret güŶüŶe iŵaŶ edeŶ, hayırlı söz söylesiŶ yahut sussuŶ.͟ (Kâmil iman sahibi bu hasletlere 
sahip olaĐağıŶdaŶ ďuŶları her ŵüŵiŶ gözetŵelidir. Bir de misafiriŶ hakkı üç geĐe ağırlaŶŵaktır.Ϳ 
 
1336- Cabir (‘adıyallahu Anh) deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Her iyi davraŶış sadakadır.͟ ;Tatlı ďir söz, iyi ďir davraŶış karşılığıŶda iŶsaŶ, verŵiş olduğu sadaka sevaďı giďi sevaď 
kazaŶır. Hatta ďir ŵüŵiŶ kardeşiŶiŶ yüzüŶe güler yüzle ďakŵası da ďir iyilik ve sadaka yeriŶe geçerͿ. 
 
1337- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
YahudilerdeŶ ďir kaç kişi, Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem͛in huzuruna gelip ͞size ölüm͟ demek olan ͞Essamü 
Aleyküm͟ dediler. Ben de onlara: ͞Ve aleykümüssamü ve͛l-Lânetü = Ölüm ve Allah͛ıŶ laŶeti size olsuŶ!͟ dedim. Sonra 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďaŶa şöyle ďuyurdu: 
͞Yavaş ol, ey Aişe! Muhakkak ki Allah Teâlâ ďütüŶ işlerde yuŵuşaklığı sever. BeŶ oŶlara, Ve Aleyküŵ = size olsuŶ, 
deŵiştiŵ.͟ 
Mütercim. 
Es-saŵ keliŵesiŶiŶ ŵaŶâsı ölüŵdür. Yahudiler, Essaŵü Aleyküm, diyerek selâm veriyorlarŵış giďi gözükerek 
Peygambere ölümle beddua ettiler ve Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem de: ͞ve Aleyküm = Size olsun͟ 
ďuyurŵakla keŶdileriŶe kısaĐa ŵukaďele ettiler. Fakat Hazreti Aişe (‘adıyallahu Anha) Yahudilerin bu çirkin 
hareketlerine dayanamayarak ͞Ölüm ve lanet size olsun!͟ diyerek sert ďir karşılık verdi ve oŶlarıŶ ayıďıŶı yüzleriŶe 
vurdu. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer Hazreti Aişe͛ye itidal tavsiye buyurdu ve onlara ͞Ve Aleyküm͟ sözü ile 
ŵukaďele ettiğiŶi, oŶlarıŶ ďeddualarıŶıŶ keŶdiŶe geçŵediğiŶi Hâlbuki keŶdi ďedduasıŶıŶ oŶlara geçeĐeğiŶi ďildirdi. 
Bunun için onlara bu dereĐe sert davraŶŵaya lüzuŵ olŵadığıŶı da açıkladılar. 
 
1338- Ebû Mûsa (‘adıyallahu Anh) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
"Mümin͛e karşı ŵüŵiŶ, tuğlaları ďirďiriŶe keŶetleŶeŶ ďir yapı gibidir.͟ Hazreti Peygamber bunu buyurduktan sonra 
ŵüďarek elleriŶiŶ parŵaklarıŶı keŶetleyerek ŵüŵiŶleriŶ ďöyleĐe ďirďirleriŶe ďağlaŶarak yardıŵlaşŵaları gereğiŶe 
işaret etti. Taŵ ďu sırada ŵeĐlise dışardaŶ ďiri gelip ďir şey istedi. Hazreti Peygaŵďer ďize döŶerek şöyle ďuyurdu: 
͞İhtiyaçlarıŶ karşılaŶŵası için araĐı olunuz ki bundan dolayı sevaďı kazanasıŶız ve Allah Teâlâ da peygamberinin 
diliŶdeŶ dilediği hükŵü versiŶ.͟ 
 
1339- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďiriŶi azarlayaĐağı zaŵaŶ: 
͞Nesi var, alŶı topraklaŶasıĐa!͟ buyururdu. 
;Bu ve ďuŶuŶ giďi sözler Araď lisaŶıŶda ďeddua ŵaŶasıŶı taşıŵazlar. BuŶuŶla ďeraďer alŶı seĐdeye kapaŶıp toz- toprak 
olsuŶ yere düşsüŶ ve hayır görŵesiŶ şekliŶde de ŵaŶalaŶdırılaďilir. 
 
1340- Ebû Zer (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Biri diğeriŶi fasıklıkla ithaŵ etŵesiŶ ve kâfirlikle de ithaŵ etŵesiŶ. Eğer ďuŶu yapar ve arkadaşı dediği şekilde 
olmazsa, isnad ettiği şey keŶdisiŶe döŶer.͟ 
;Bir kiŵse, diğer ďir kiŵseye: Ey fasık, ey kâfir, deŵiş olsa, o kimse de fasık veya kâfir değilse ͞Söz, sahibinin sıfatıdır.͟ 
Kaidesi gereğiŶĐe söyleŶeŶ söz, söyleyene ait olur. Bu giďi kötü sözlerdeŶ, sakıŶŵalıdır. “öyleŶdiği takdirde de, tevďe 
ve istiğfar etŵeli ve karşı tarafla helallaşŵalıdır. KeŶdisiŶe söz atılaŶ kiŵse, gerçekten faĐir ve kâfir olsa ďile oŶu ağır ve 
sert ďir şekilde suçlayıp güŶahıŶı açığa vurŵak haraŵ olur. Tatlı ve yuŵuşak sözlerle oŶu yola getirŵeğe çalışŵalıdır. 
“ert çıkışlardaŶ ďir fayda ve hayıf uŵulŵaz, oŶuŶ azgıŶlığı artırılŵış olur. OŶuŶ için Kur͛aŶ ı kerimde Hazreti Mûsâ ve 
Hazreti Harun (Aleyhisselâm) Firavun͛u hak dine davet edecekleri zaman Allah Teâlâ onlara: ͞Firavun͛a yuŵuşak söz 
söyleyin.͟ diye tavsiyede ďuluŶŵuştur.Ϳ 
 
1341- Sabit bin Dahhak (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Her kim İslâŵ ŵilletiŶdeŶ ďaşka ďir ŵilletteŶ olŵaya ;falaŶ işi yaparsaŵ, falaŶ ďatıl diŶdeŶ olayıŵ, şekliŶdeͿ yeŵiŶ 
ederse o kiŵse dediği giďi olur. İŶsaŶoğluŶa sahiďi olŵadığı ďir ŵalda adak düşŵez ;ďeŶ kurtulursaŵ falaŶĐaŶıŶ ŵalı 
sadaka olsuŶ, sözü adak olŵazͿ. Kiŵ herhaŶgi ďir şeyle ;aletleͿ keŶdiŶi düŶyada öldürürse, kıyaŵette o aletle oŶa azaď 
edilecektir. Kim bir mümine lanet ederse, onu öldürmek gibidir. Kim de bir mümine küfür isnad ederse, onu öldürmek 
gibidir.͟ 



Mütercim: 
Kasıdlı olarak yalan yere ͞falaŶ işi yaparsa, kâfir olsuŶ͟ diye yeŵiŶ edeŶ kiŵse, soŶra o işi işlerse, dediği giďi kâfir olur. 
Burada kesiŶ ŶiyetiŶ ďuluŶŵası şarttır. Niyet ve kasıtolŵaksızıŶ ďu türlü yapılaŶ yeŵiŶ küfrü gerektirŵezse de, ďöyle 
sözlerdeŶ kaçıŶŵak lazıŵdır. 
Bir de, bir kimse sahibi ďuluŶŵadığı bir şeyi adasa bir şey gerekŵez. Ben hastalığıŵdaŶ şifa ďulursaŵ, falaŶĐaŶıŶ kölesi 
azad olsuŶ, diyeŶ kiŵseye şifa ďulduğu zaŵaŶ ďir şey yapŵak gerekŵez. 
Herhangi bir aletle, kendini öldüren ;iŶtihar edeŶͿ kiŵse, kullaŶdığı aletle kıyaŵet güŶüŶde azaďa uğratılaĐaktır. Bir 
ŵüŵiŶe laŶet edeŶ kiŵse, o kiŵseyi öldürŵüş giďi azaď çeker. Bir ŵüŵiŶe küfür isŶad edeŶ de, o ŵüŵiŶi öldürŵüş 
gibi, ahirette azab çeker. 
 
1342- Huzeyfe (‘adıyallahu Anh)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞KoğuĐuluk edeŶ ĐeŶŶete gireŵez.͟ 
;İŶsaŶlar arasıŶda koğuĐuluk yaparak fesad çıkaraŶ kiŵse, cennete ilk gireceklerle beraber giremez. Yahut büyük 
güŶahlardaŶ olaŶ koğuĐuluğu helâl kaďul edeŶ kimse kâfir olaĐağıŶdaŶ ĐeŶŶete gireŵez deŵektir.) 
 
1343- Ebû Bekre (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ huzuruŶda, ďir adaŵ ďaşka ďir adaŵı aşırı derecede övdü. Bunun üzerine 
Peygamber Sallallahu aleyhi ve Sellem o adama: 
͞Allah saŶa iyilik versiŶ; seŶ arkadaşıŶıŶ ďoyŶuŶu kırdıŶ.͟ ďuyurarak ďu sözü ďir kaç defa tekrarladı. “oŶra Hazreti 
Peygamber ilâve etti: 
͞Sizden biriniz çaresiz arkadaşıŶı öveĐekse ve arkadaşıŶıŶ övdüğü giďi olduğuŶa kaŶi ise, ďeŶ oŶu şöyle ve şöyle 
biliyorum, ancak iç yüzünü Allah bilir, desin ve Allah͛a karşı hiç kiŵseyi tezkiye etŵesiŶ.͟ 
 
1344- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh) den rivayet edilŵiştir: 
͞Birbirinize karşı kiŶ tutŵayıŶız, hasedleşŵeyiŶiz, ďirďiriŶize ;darılıpͿ arka çevirmeyiniz. Ey Allah͛ıŶ kulları, kardeş 
olunuz. Hiç bir MüslümanıŶ üç güŶdeŶ fazla kardeşiŶe darılıp koŶuşŵaŵası Đaiz değildir.͟ 
Mütercim: 
Allah içiŶ sevŵek giďi Allah içiŶ darılŵak da Đaizdir. 
 
1345— Ebu Hureyre (‘adıyallahu AŶhͿ deŶ rivayet edilŵiştir. 
͞Kötü zaŶ ďesleŵekteŶ sakıŶıŶız; çüŶkü zan, sözlerin eŶ yalaŶıdır. BirbiriniziŶ kusurlarıŶı araştırŵayıŶız. BirďiriŶizi 
gözetlemeyiŶiz. AlıĐı değilseŶiz satılık ŵalıŶ fiyatıŶı artırŵayıŶız, hasedleşŵeyiŶiz. BirďiriŶize kiŶ tutŵayıŶız. BirďiriŶize 
;darılıpͿ arka çevirŵeyiniz. Ey Allah͛ıŶ kulları, kardeş oluŶuz!͟ 
 
1346- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, ŵüŶafıklardaŶ iki kişi hakkıŶda ďaŶa şöyle ďuyurdu: 
͞FalaŶĐa ve falaŶĐa kişileriŶ, ďiziŵ dîŶiŵizdeŶ ďir şey ďildikleriŶi saŶŵıyoruŵ.͟ Başka ďir rivayetde ise şöyle 
ďuyurŵuştur: ͞Ya Aişe! FalaŶ ve falaŶıŶ, ďağlı olduğuŵuz diŶi ďildikleriŶi saŶŵıyoruŵ.͟ 
Mütercim: 
Böyle Ŷifakları ŵeydaŶda olaŶlar hakkıŶda kötü zaŶda ďuluŶŵaŶıŶ Đaiz olduğuŶa ďu hadîs-i şerif delildir. 
 
1347- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞ÜmmetimiŶ hepsi ďağışlaŶŵıştır; aŶĐak açık olarak güŶah işleyeŶler ďağışlaŶŵazlar. KişiŶiŶ geĐeleyiŶ yaptığı işi 
;işlediği güŶahıͿ Allah Teâlâ örtŵüşkeŶ saďahleyiŶ kalkıp ;ďir arkadaşıŶa,Ϳ falaŶ! düŶ geĐe şöyle ve şöyle yaptıŵ, 
demesi düpedüz deliliktir. Geceyi Raďďisi tarafıŶdaŶ örtülerek geçirdiği halde saďahleyiŶ kalkıp Allah͛ıŶ örttüğüŶü açığa 
vuruyor.͟ 
Mütercim: 
BütüŶ üŵŵetiŶ güŶahları ďağışlaŶır; fakat üŵŵet içiŶde pervasızĐa açıktaŶ açığa güŶah işleyeŶ kiŵseleriŶ güŶahları 
ďağışlaŶŵaz. Üstelik ďu giďiler işledikleri güŶahları da övüŶerek söylerler. Türkçede ŵeşhur ďir ata sözü vardır: ͞İďadet 
de gizli, kaďahat da gizli olŵalıdır.͟ İďadetlerdeŶ Ŷafile olaŶlar gösterişteŶ uzak tutulŵalı ve güŶahları da Allah͛taŶ 
ďaşkası ďilŵeŵelidir. BaşkalarıŶa kötü örŶek olŵaŵalı ve feŶalığa teşvik etŵeŵelidir. 
 
1348- Ebû Eyyûb (‘adıyallahu AŶhͿ daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Bir adaŵıŶ, üç güŶdeŶ fazla kardeşiŶe dargıŶ durŵası Đaiz değildir. Birďiriyle karşılaşırlar ve o yüz çevirir, ďu da yüz 
çevirir. BuŶlarıŶ eŶ hayırlısı ilk olarak selâm verendir.͟ 
Mütercim: 



Bid͛at ehliŶdeŶ olaŶ veya sapık İslâŵ fırkalarıŶdaŶ ďuluŶaŶ kiŵseler halleriŶdeŶ tevďe edip döŶŵedikçe oŶlarla dargıŶ 
durŵak Đaizdir. AyrıĐa kızgıŶlığa kapılarak üç güŶe kadar dargıŶ durŵaŶıŶ Đaiz olduğuŶa ďu hadîs-i şerif delildir. Fakat 
ďarışŵak daha faziletlidir. Türkçede güzel bir ata sözüdür: Müminin dargıŶlığı tülďeŶt kuruyuŶĐaya kadardır. 
 
1349- Abdullah (‘adıyallahu AŶhͿ daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Doğruluk iŶsaŶı iyiliğe ulaştırır. İyilik de iŶsaŶı ĐeŶŶete götürür. GerçekteŶ iŶsaŶ, doğruluğu adet ediŶerek soŶuŶda 
“ıddık ;çok dürüst kişiͿ olur. YalaŶ da iŶsaŶı kötülüğe götürür ve kötülük de iŶsaŶı ĐeheŶŶeŵe götürür. Kişi yalaŶa 
alışarak soŶuŶda Allah katıŶda ďüyük yalaŶĐı olarak yazılır.͟ 
Bu hadîs-i şerif, ͞Muhakkak ki iyiler Naîm cennetlerindedir ve facirler (kâfirler) de cehennemdedir͟ mealindeki ayeti 
kerimeye uygun olarak varit olŵuştur. ;îŶfitar sûresi: ayet ϭϯ-14) 
 
1350- Ebû Mûsâ (‘adıyallahu Anh)͛dan rivayet edilŵiştir: 
͞Hiç kiŵse veya hiçďir şey, duyduğu ezaya ;hakareteͿ karşı Allah͛taŶ daha saďırlı değildir. OŶlar Allah͛a çocuk nispet 
ettikleri halde yiŶe Allah oŶlara sıhhat ve afiyet veriyor, oŶları rızıklaŶdırıyor.͟ 
 
1351-Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Güçlü, ďaşkalarıŶıŶ sırtıŶı yere getireŶ değildir. Asıl güçlü, öfkeleŶdiği zaŵaŶ keŶdiŶe hâkim olan (öfkesini yenen) 
kişidir.͟ 
 
1352- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Bir kimse Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerine: 
— Ya Resûlallah! Bana bir tavsiyede bulununuz, dedi. Hazreti Peygamber ona! ͞“akıŶ öfkeleŶŵe!͟ buyurdu. Adam, 
ďirkaç kere isteğiŶi tekrarladı ve ‘esûl-i Ekrem ͞“akıŶ öfkeleŶŵe!͟ ĐevaďıŶı verdiler. 
(Öfke ve hiddete hâkim olmak çok önemli ve zor bir iş olduğu giďi, doğuraĐağı zararlar da ďüyüktür. BuŶuŶ içiŶ Hazreti 
Peygaŵďer tekrar tekrar öfkeleŶŵeŵeyi tavsiye ďuyurŵuşlardır.Ϳ 
 
1353- İŵraŶ bin Husayn (‘adıyallahu Anh)͛den  
͞UtaŶŵak iŶsaŶa aŶĐak hayır getirir.͟ 
(Allah͛taŶ ve iŶsaŶlardaŶ utaŶaŶ kiŵse haraŵ ve yasak işlerdeŶ sakıŶır ve ďöyleĐe gerekli vazifeleriŶi yeriŶe getirŵiş 
olaĐağıŶdaŶ düŶya ve ahiret saadetiŶe, ďütüŶ hayırlara kavuşur.Ϳ 
 
1354- İďŶi Mes͛ud (‘adıyallahu Anh) aŶlatır: 
͞İlk peygaŵďerlik sözüŶdeŶ iŶsaŶlarıŶ eriştikleri hikŵetlerdeŶ şüphesiz ďiri de, utaŶŵazsaŶ dilediğiŶi yap, hikŵetidir.͟ 
Âdem Aleyhisselâm͛dan beri peygamberlik sözü olarak nesilden nesile intikal ede gelen hikmetlerden biri de hadîste 
varit olaŶ sözdür. Eğer utaŶŵazsaŶ, kötülüğü eŵredeŶ ŶefsiŶe uyarak dilediğiŶi yap; oŶa göre de, ŵüĐazat görürsüŶ. 
 
1355- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem bazan araŵıza katılır ve ďiziŵle şakalaşırdı. AŶŶedeŶ kardeşiŵ olaŶ Eďû 
Umeyr͛iŶ kırŵızı gagalı ďir kuşĐağızı vardı. ‘esûl-i Ekrem: 
͞Ebû Uŵeyr! Ne yaptı Nügayr (kuşĐağızͿ ?͟ diyerek oŶuŶla şakalaştı. 
 
1356- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Mümin ayŶı delikteŶ iki defa sokulŵaz, ısırılŵaz.͟ 
Mütercim: 
Akıllı ďir ŵüŵiŶ, yılaŶ veya akreď deliğiŶe ďir defa eliŶi sokup ısırılıŶĐa ďir daha ayŶı yere elini sokmaz. Yani bir mümin 
bir defa aldatılırsa, ikiŶĐi defa ayŶı işteŶ ötürü aldaŶŵaz. O iş içiŶ tedďirli hareket eder. 
Bu hadîs-i şerifiŶ söyleŶiş seďeďi şu: Mekke şairleriŶdeŶ Eďû Azze adıŶdaki üŶlü şair, Hazreti Peygaŵďer hakkıŶda ve 
İslâŵ diŶi aleyhiŶde şiirler söyleyerek iŶsaŶları İslâŵ aleyhiŶe kışkırtırdı. “oŶra ďu adaŵ Bedir savaşıŶda 
MüslüŵaŶlarıŶ eliŶe esir olarak düşüŶĐe, ďir daha ďöyle şiirler söyleŵeyeĐeğiŶe dair söz verdiğiŶdeŶ ďağışlaŶarak 
salıverilŵişti. Fakat Mekke͛ye dönünce, sözünde durmayarak eskisi gibi İslâŵ aleyhiŶe şiirler söyleŵeğe ďaşlaŵış. 
AradaŶ zaŵaŶ geçip Uhud savaşı oluŶĐa ďu şair tekrar MüslüŵaŶlarıŶ eline esir olarak geçti ve Peygamber Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem ͛in huzuruna götürüldü. Adaŵ Bedir savaşıŶda yapılaŶ sözleşŵe şekliyle tekrar ďağışlaŶŵasıŶı 
isteyince Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem bu hadîs-i şerifi͟ MüŵiŶ ďir delikteŶ iki defa ısırılŵaz.͟ buyurdular ve 
oŶu ďağışlaŵadılar. 
 
1357- Übeyy bin Kâb (‘adıyallahu Anh) ͚daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Bazı şiirler hikŵettir ;gerçeğe ve hakka uyguŶdurͿ.͟ 
(Böyle faydalı olaŶ ve gerçeği dile getireŶ şiirleri söyleŵek Đaizdir.Ϳ 



  
1358- İďŶi Öŵer ;‘adıyallahu Anhuma)͛dan rivayet edilŵiştir: 
͞“izdeŶ ďiriŶiziŶ karŶı şiir dolŵaktaŶsa iriŶle dolŵası daha hayırlıdır.͟ 
;Aşırı söz ve hiĐivlerdeŶ iďaret şiirler yerilŵektedir.) 
 
1359- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Bir kimse Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e sordu: 
— Ya Resûlallah! Kıyaŵet Ŷe zaŵaŶ kopaĐaktır? Hazreti Peygaŵďer oŶa şu Đevaďı verdi: 
͞“eŶ o kıyaŵet içiŶ Ŷe hazırladıŶ?͟ Adam: 
— Ya Resûlallah, oruç, sadaka, namaz gibi iďadetlerdeŶ fazla ďir şeyiŵ yoktur; fakat Allah Teâlâ Hazretlerini ve onun 
peygamberini severim, dedi. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ona: 
͞GerçekteŶ seŶ, sevdiğiŶle ďeraďersiŶ.͟ ďuyurdular. Bir rivayette de şu ilâve vardır: 
Resûlullah ͛a dedik ki, ďiz de ďöyle ;sevdiğiŵizle ďeraďerͿ ŵiyiz? Hazreti Peygaŵďer; ͞Evet!͟ buyurdu. 
 
1360- İďŶi Öŵer (‘adıyallahu Anhuma) aŶlatır:  
͞AhdıŶı ďozaŶ kiŵse içiŶ kıyaŵet güŶüŶde ďir saŶĐak dikilir ve deŶilir ki: Bu, falaŶ oğlu falaŶıŶ gadirliğiŶiŶ alaŵetidir.͟ 
 
1361-1362 - Ebû Hureyre (‘adıyallahu AnhͿ daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Üzüŵ asŵasıŶa kerŵ ;kereŵͿ deŵeyiŶiz. AŶĐak kereŵ ŵüŵiŶiŶ kalďidir, zaŵaŶıŶ kalleşliği de deŵeyiŶiz; çünkü 
zaŵaŶı yarataŶ ve idare edeŶ ďizzat Allah͛dır.͟ 
͞Üzüm asŵasıŶa her Ŷe kadar keriŵ ŵaŶasıŶda͟ kereŵ adı verilirse de, Đahiliyet adeti üzere üzüŵ suyuŶdaŶ elde 
edilen şaraďı içeŶ kimse iyi huylardan Đöŵertlik ve kahraŵaŶlık giďi vasıflara sahiď olŵa ŵaŶasıŶda kullaŶılŵaktaydı. 
Hâlbuki İslâŵ͛da asıl iyilik, iŵaŶ Ŷuru ile dolu olaŶ ŵüŵiŶiŶ kalďidir. Üzüŵ ve üzüŵüŶ asŵası değildir. BuŶuŶla 
ďeraďer yiŶe üzüŵ asŵasıŶa kereŵ deŶileďileĐeği Đihetle haleŶ üzüŵ hakkıŶda ďu isiŵ kullaŶılŵaktadır. )aŵaŶa 
sövgü ve yergi aŶlaŵıŶda dil uzatılŵaŵalı, zaŵaŶ kötülenmemelidir. Kötü olaŶ iŶsaŶlarıŶ hareketidir. ÇüŶkü zaŵaŶı 
yaratan Allah͛dır ve oŶuŶ ďir soruŵluluğu yoktur. BütüŶ varlıkları ve oluşları dehre - zamana isnad eden maddeciler 
(materyalistler), en büyük bir küfür içindedirler; çünkü bunlar Allah ve ahireti inkâr ederler. 
 
1363- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Bir yolculukta annem Ümmü Süleym ile ďazı kadıŶlar ‘esûl-i Ekrem͛e refakat ediyorlardı. Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi 
ve Sellem͛in ͞Enceş͟ adıŶdaki kölesi de şiir ve gazeller okuyarak develeri aheŶkli ďir şekilde hızlı sürüyordu. Hazreti 
Peygaŵďer oŶa şöyle ďuyurdu: 
͞Ey EŶĐeş! Billur vazo ;kadıŶͿ IarıŶ kervaŶıŶı yavaş sür.͟ 
(Güzel sesin ve ŶağŵeleriŶle hayvaŶları koşturup ďillur giďi, Ŷazik haŶıŵları iŶĐitŵe keŶdiŶ Đoşup kervaŶı, da 
Đoşturŵa.Ϳ 
 
1364- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛dan rivayet edilŵiştir: 
Kıyaŵet gününde Allah katıŶda adlarıŶ en çirkini bir hüküŵdarıŶ, kendisini padişahlar padişahı olarak adlaŶdırŵasıdır.͟ 
Mütercim: 
İŵaŵ Buharî Hazretleri bu hadîs-i şerifiŶ açıklaŵasıŶda der ki: Melikü͛l-Eŵlâk, şahlarıŶ şahı deŵektir. Şerkâvi şerhiŶde 
diyor ki: Bir kiŵseŶiŶ şahlarıŶ şahı ;şehiŶşahͿ adıŶı verŵesi haraŵ ve yasak ise de, ďir ďaşkası tarafıŶdaŶ 
söylenmesinde beis yoktur. Ulu hâkiŵ, kadılar kadısı deŵek giďi olur. Bu şekli ile haraŵ olŵaz. Nitekiŵ Peygaŵber 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem, Hazreti Ali hakkıŶda: ͞Ali, sizin en ulu kadıŶız (hâkim iniz) dir!͟ ďuyurŵuştur. Çünkü bu bir 
isiŵ ve lâkaď olŵayıp ďir vasıftaŶ iďarettir. Diğer taraftaŶ fıkıh kitaplarıŶıŶ öŶsözleriŶde zaŵaŶıŶ padişahları Sultanlar 
sultanı͟ diye yad edilŵişlerdir. 
 
1365- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem in huzurlarıŶda iki kişi aksırdılar. Hazreti Peygaŵďer ďuŶlardaŶ ďiriŶe 
͞Yerhamukellah, Allah sana merhamet etsin͟ dedi; fakat diğeriŶe söyleŵedi. Ashap ďuŶuŶ hikŵetiŶi soruŶĐa, oŶlara şu 
Đevaďı verdiler: 
͞AksıraŶ ďu adaŵ Allah͛a hamd etti (Elhamdu Lillâh dedi). Öteki ise aksırıŶĐa Allah͛a haŵd etŵedi.͟ 
;Bir kiŵse aksırıŶĐa ͞Elhamdü Lülah͟ demelidir ve bunu söylemek müstehabdır. BuŶu işiteŶlerdeŶ ďiriŶiŶ veya ďir 
kaçıŶıŶ oŶa ͞Yerhamükellah = Allah sana merhamet etsin͟ diyerek dua etŵeleri ve aksıraŶıŶ da ͞Yehdînâ ve 
Yehdikümullah͟ diyerek karşılık verŵesi müstehabdır.Ϳ 
 
1366- Ebû Hureyre (‘adıyallahu AŶhͿ deŶ rivayet edilŵiştir: 



͞Allah Teâlâ, aksırığı sever, esŶeŵeyi sevŵez. Bir kiŵse aksırır da Allah͛a hamd ederse, bunu duyan her MüslümanıŶ 
ona ͞yerhamükellah, demesi gerekir. Esnemeye geliŶĐe, o şeytaŶdaŶdır. İŶsaŶ güĐü yettiği kadar onu engellesin. İŶsaŶ 
esner de: Hah... derse, şeytaŶ oŶa güler.͟ 
Mütercim: 
Nezle hastalığı olŵadığı ďir zaŵaŶda sağlık ve Ŷeş͛e haliŶde geleŶ aksırŵa uyarıĐı ve iďadete teşvik ediĐi ďir işaret 
taşıdığıŶdaŶ iyi ďir şeydir. EsŶeŵek ise, usaŶŵa ve tembellik alâŵeti olduğu içiŶ iş ve iďadetteŶ iŶsaŶı alıkoyŵakla 
Allah katıŶda ŵekruhtur. ŞeytaŶıŶ da hoşlaŶdığı ďir şeydir. OŶuŶ içiŶ ďu iş şeytaŶa nispet edilŵiştir. Yoksa her işiŶ 
yaratıĐısı Allah͛dır. OŶuŶ içiŶ ďir kiŵse aksırdığı zaman Allah͛a haŵd etŵeli ve esŶediği zaŵaŶ da oŶu eŶgelleŵek için 
ağzıŶı kapaŵalı ve çirkiŶ ses çıkŵasıŶı öŶleŵelidir. ÇüŶkü esŶeyipte ağzı açarak hâ... dedikçe şeytaŶ seviŶir ve güler. 
Bir de ďöyle çirkiŶ ďir şekilde esnemek köpeğiŶ hareketiŶe ďeŶzeyeĐeği Đihetle, eŶ güzel ďir kıvaŵda yaratılaŶ iŶsaŶıŶ 
şekli değişŵiş olur. Bu ďakıŵdaŶ da esŶeŵek çirkiŶ ďir şeydir.ϱϲ 
ϱϲ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi: ϴϵϵ-918 
 

İ)İN İ“TEMEK BAH“İ 
 
1367- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) den rivayet edilŵiştir:  
͞Küçük ďüyüğe, yürüyeŶ oturaŶa, azlık da çokluğa selâŵ verir.͟ 
 
1368- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Süvari piyadeye, yürüyen oturaŶa, azlık da çokluğa selâŵ verir.͟ 
 
1369- Abdullah bin Amr (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e, İslaŵ͛ıŶ haŶgi aŵeli daha hayırlıdır? diye sorduŵ. Şöyle ďuyurdular: 
͞Yeŵek yedirirsiŶ, taŶıdığıŶa ve taŶıŵadığıŶa selâŵ verirsiŶ.͟ 
 
1370- Sehl bin Sa͛d (‘adıyallahu Anh) der ki: 
͞Bir adam, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ eviŶe ait peŶĐeredeŶ içeriye ďaktı. Hazreti Peygaŵďer de o 
esnada bir çubukla mübarek ďaşıŶı kaşıyordu. AdaŵıŶ pencereden içeriye ďakışıŶı fark edince, Hazreti Peygamber ona 
şöyle ďuyurdu: 
͞Eğer gizliĐe içeriye ďaktığıŶı ďilŵiş olsaydıŵ şu deŵir çuďukla gözüŶü oyardıŵ. ÇüŶkü ďir eve girŵek içiŶ iziŶ 
istemenin sebebi, evin içini görmek içindir.͟ 
;Ey iŵaŶ edeŶler! KeŶdi evleriŶizdeŶ ďaşka ďir eve, iziŶ alŵadıkça girŵeyiŶiz, ŵealiŶdeki ayeti keriŵe ile ŵeşru olaŶ 
iziŶ isteŵe, dışardaŶ geleŶ yabaŶĐı kiŵseŶiŶ gözü ev halkıŶıŶ duruŵuŶa vakıf olŵasıŶ diyedir. Bu iziŶ alŵa işi 
yapılŵaksızıŶ peŶĐeredeŶ ďakılırsa ev içiŶde ďuluŶaŶlarıŶ hali görülŵüş olur ki, ďu haraŵdır.Ϳ 
 
1371- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) den rivayet edilmiştir: 
͞Allah Teâlâ, insanoğluŶa ziŶadaŶ ŶasiďiŶi takdir etŵiştir ve ďu ŶasiďiŶe ŵutlaka ulaşaĐaktır. GözüŶ ziŶası ďakŵaktır, 
diliŶ ziŶası koŶuşŵaktır. Nefis, teŵeŶŶi eder ve arzular. Fere ;ĐiŶsi orgaŶͿ ise ďu arzuyu ya doğrular (yerine getirir) veya 
yalaŶlar ;karşı çıkarͿ .͟ 
(Allah Teâlâ Hazretleri ďazı kimselere büyük günahlardan olan ziŶayı takdir etŵişse, o ŵuhakkak ŵeydaŶa geleĐektir. 
ÇüŶkü güŶahlardaŶ olaŶ şehvetle haraŵa ďakŵak da göz ziŶasıdır. YiŶe yaďaŶĐı kadıŶla şehvetle koŶuşŵak dil 
ziŶasıdır. Kötülük peşiŶde olaŶ ŶefsiŶ ziŶayı teŵeŶŶi etŵesi ve arzulaŵası, ĐiŶsi orgaŶıŶ ďu arzuya uyup uyŵaŵasıŶa 
ďağlıdır. Eğer uyarsa zira fi͛li işleŶŵiş ve ďüyük güŶaha girilŵiş olur, uyŵadığı takdirde ziŶa güŶah yazılŵaz.) 
 
1372- Hazreti Cabir (‘adıyallahu Anh) der ki. 
Özel ďir işiŵ içiŶ Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem efeŶdiŵiziŶ saadethaŶeleriŶe gidip kapıyı çaldıŵ. Hazreti 
Peygamber: ͞Kim o?͟ diye sordu. BeŶiŵ! dediŵ. Hazreti Peygaŵďer ďu ĐevaptaŶ hoşlaŶŵayarak: ͞Ben, ben...͟ 
buyurdu. (Ben, Cabir͛im! diyecek yerde, benim! diye kapalı cevap verŵesi hoş karşılaŶŵaŵıştır. Açık olarak kiŵliğiŶ 
bildirilmesi gerekir.) 
 
1373- İďŶi Öŵer ;‘adıyallahu Anhuma)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Kiŵse kiŵseyi yeriŶdeŶ kaldırıp orada keŶdisi oturŵasıŶ.͟ Bir rivayette de: ͞Fakat yer açıŶ veya meclisi geŶişletiŶ.͟ 
ilâvesi vardır: 
;Bir kiŵseŶiŶ oturŵakta olaŶ ďiriŶi yeriŶdeŶ kaldırıp oŶuŶ yeriŶe oturŵası doğru değildir. Fakat sıklaşıp yer açmak için 
arkadaşlarıŶ toparlaŶŵasıŶı riĐa edeďilir. Nitekiŵ: ͞Ey iŵaŶ edeŶler!. MeĐlislerde size, yer açıŶız! deŶdiği zaŵaŶ yer 
açıp ŵeĐlisi geŶişletiŶiz ki, Allah da sizi geŶişletsiŶ ;rahata kavuştursuŶͿ.͟ mealindeki ayeti kerime de bunu beyan 
ďuyurŵaktadır. ;MüĐadile sûresi: ayet ϭϭͿ 
 



1374- Abdullah (‘adıyallahu Anh)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞“iz üç kişi ďir arada olduğuŶuz zaŵaŶ, iŶsaŶlara karışŵadıkça, iki kişi diğeriŶi ďırakarak keŶdi aralarıŶda gizliĐe 
koŶuşŵasıŶlar; çüŶkü ďu hal, yalŶız ďırakılaŶ arkadaşı üzer.͟ 
;Kalaďalık arasıŶda iki kişiŶiŶ ďaş ďaşa koŶuşŵaları Đaiz ise de, üç arkadaştaŶ ikisi diğer arkadaşı ďırakıp keŶdi 
aralarıŶda gizliĐe koŶuşŵaları doğru değildir. Bir topluŵ içiŶde ďile yakıŶ arkadaşı üzeĐek şekilde iki kişiŶiŶ gizli 
koŶuşŵası edeďe aykırı düşer.Ϳ 
 
1375- Ebû Mûsâ El-Eş͛arî (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Hazreti Peygamberin devrinde Medine͛de geceleyin bir evde yangıŶ çıktı ve ev tamamen yaŶdı. Bu haber Peygamber 
Sallallahu Aleyhi ve Sellem efeŶdiŵize duyuruluŶĐa şöyle ďuyurdular: 
͞Gerçekten bu ateş sizin düşŵaŶıŶızdır; gece uykuya yattığıŶız zaman onu (size zarar vermemesi için) söndürünüz.͟57 
ϱϳ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϵϭϴ-921 
 

DUA BAH“İ 
 
1376- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Her peygaŵďeriŶ ;Allah katıŶda ŵakďulͿ ďir duası vardır? oŶu ister. BeŶ ise duaŵı, ahirette üŵŵetiŵe şefaat için 
saklıyoruŵ.͟ Hazreti Enes͛iŶ rivayetiŶde şöyledir: 
͞Her peygaŵďer düŶyada dileğiŶi ;Allah͛taŶ) diledi yahut her peygaŵďeriŶ ;kaďul olaĐakͿ ďir duası vardır, ďu duasıŶı 
yapŵış ve kaďul oluŶŵuştur. BeŶ duaŵı, kıyaŵet güŶüŶde üŵŵetiŵe şefaat olarak ayırdıŵ.͟ 
Mütercim: 
Hazreti Peygamber efendimiz kendilerine mahsus olan müsteĐaď dualarıŶı, üŵŵetiŶe olaŶ üstüŶ şefkat ve 
ŵerhaŵetleriŶdeŶ dolayı oŶları kurtarŵak içiŶ kıyaŵet güŶüŶe ďırakŵıştır. Her peygaŵďeriŶ her duası ŵakďul 
olabilirse de, kesinlikle, kabul edilen kendilerine has bir duaları da vardır. Hazreti Âdem Aleyhisselâm͛ıŶ tevďesi, Hazreti 
Nûh Aleyhisselâm͛ıŶ, kaviŵiŶiŶ helaki içiŶ duası, Hazreti İďrahiŵ Aleyhisselâŵ͛ıŶ Kâbe içiŶ duası, Hazreti Mûsâ 
Aleyhisselâm͛ıŶ Firavun͛uŶ helaki içiŶ duası, Hazreti İsa Aleyhisselâŵ͛ıŶ, gökteŶ sofra iŶdirilŵesiŶe dair, duası, 
kesiŶlikle kaďul edildiği giďi, ahir zaŵaŶ peygaŵďeriŶiŶ de ahirette üŵŵetiŶe şefaat içiŶ ayırdığı özel duası vardır. 
 
1377- Şeddat ďiŶ Evs ;‘adıyallahu Anh) deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞İstiğfarıŶ ďüyüğü şöyle deŵeŶdir: Allah͛ıŵ! “eŶ benim Rabbimsin. Senden ďaşka ilâh yoktur. “eŶ ďeŶi yarattıŶ. BeŶ 
seŶiŶ kuluŶuŵ ve ďeŶ, saŶa verdiğiŵ vaadi ve sözü güĐüŵüŶ yettiği kadar koruyoruŵ. İşleŵiş olduğuŵ güŶahlarıŶ 
kötülüğüŶdeŶ saŶa sığıŶırıŵ. BaŶa olaŶ ŶiŵetiŶi saŶa ikrar ve itiraf ederiŵ. GüŶahlarıŵı da itiraf ederiŵ. BeŶi ďağışla; 
çüŶkü seŶdeŶ ďaşkası güŶahları ďağışlayaŵaz. Kiŵ kesiŶ ďir iŶaŶç ile ďu duayı güŶdüz okuyup da akşaŵa varŵadaŶ 
ölürse, o kimse cennet ehlindendir. Kim de kesin bir inançla geceleyiŶ ďu duayı okur da saďaha varŵadaŶ ölürse, o da 
cennet ehlindendir.͟ 
(Bunlar cehennemi görmeden ilk cennete girenlerle beraber olurlar.) 
 
1378- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) den rivayet edilŵiştir: 
͞Vallahi, gerçek şu ki, güŶde yetŵiş defadaŶ çok Allah͛tan ŵağfiret diler ve O͛na tevbe ederim.͟ 
͞PeygaŵďerleriŶ hepsi güŶah işleŵekteŶ koruŶŵuş ;ŵasuŵͿ oldukları halde Hazreti peygaŵďeriŶ ďu kadar çok tevďe 
ve istiğfar etŵesi, oŶuŶ keŵal dereĐesiŶi gösterir ve üŵŵetiŶe ďir öğretŵe ve yol gösterŵe olur.Ϳ 
 
1379- İďni Mes͛ud (‘adıyallahu AŶhͿ aŶlatır: 
͞Allah Teâlâ͛ŶıŶ kulunun tevbesine olan hoşŶutluğu; yiyeĐeği ve içeĐeği beraberindeki devesinin sırtıŶda olduğu halde 
tehlikeli ďir yerde ;ıssız çölüŶ ortasıŶdaͿ koŶaklayaŶ, ďaşıŶı koyup ;yere uzaŶıpͿ uykuya dalaŶ, uyaŶıŶĐa devesiŶiŶ 
gittiğiŶi göreŶ, sıĐak ve susuzluk ďeyŶiŶe işleyiŶĐeye dek veya Allah͛ıŶ dilediği süreĐe arayıp ďulaŵayaŶ, yeriŵe 
döŶeyiŵ diyerek ;eski yeriŶeͿ döŶüp uykuya dalaŶ ve soŶra ďaşıŶı kaldırıŶĐa ďirdeŶ devesiŶi yaŶıŶda ďulaŶ kişiŶiŶ 
sevincindeŶ daha fazladır.͟ 
 
1380- Huzeyfe (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ;geĐeͿ yatağıŶa yattığı zaŵaŶ sağ eliŶi sağ yaŶağıŶıŶ altıŶa koyar ve soŶra: 
͞Allah͛ıŵ! “eŶiŶ adıŶla ;kudretiŶleͿ ölürüŵ ve diriliriŵ.͟ ďuyururdu. UyaŶıp kalktığı zaŵaŶ da: 
͞Bizi öldürüp soŶra dirilteŶ ;uykudaŶ kaldıraŶͿ Allah͛a haŵd olsuŶ. DöŶüş yalŶız O͛Ŷadır.͟ 
 
1381- Bera bin Azib (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri yatağıŶa girdiği zaŵaŶ sağ yaŶı üzere yatar, soŶra şu duayı okurdu: 



͞Allah͛ıŵ! KeŶdiŵi saŶa tesliŵ ettiŵ. Yüzüŵü saŶa çevirdiŵ. BütüŶ işleriŵi saŶa ďıraktıŵ. ‘ahŵetiŶi uŵarak ve 
azaďıŶdaŶ korkarak arkaŵı saŶa dayadıŵ. “eŶdeŶ ďaşka sığıŶak ve kurtuluş yeri yoktur. İŶdirdiğiŶ kitaďa ve 
göŶderdiğiŶ peygaŵďere iŵan ettim. BuŶları söyleyip o geĐeŶiŶ karaŶlığı altıŶda öleŶ kiŵse İslâŵ dini üzere ölür.͟ 
 
1382- İďŶi Abbas (‘adıyallahu Anhuma) der ki. 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ dualarıŶdaŶ ďiri de şu idi: 
͞Allah͛ıŵ! Kalbimde nur, gözümde Ŷur, kulağıŵda Ŷur, sağıŵda nur, solumda Ŷur, üstüŵde Ŷur, altıŵda Ŷur, öŶüŵde 
Ŷur, arkaŵda Ŷur kıl ve ďeŶi ŶurlaŶdır͟ Bir rivayette de; ͞“iŶiriŵi, etiŵi, kaŶıŵı, kılıŵı ve deriŵi Ŷurlu kıl!͟ ilâvesi 
vardır. 
 
1383- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) den rivayet edilŵiştir: 
͞SizdeŶ ďiriŶiz yatağıŶa gireĐeği zaŵaŶ, peşteŵalıŶıŶ iç kısŵı ile yatağıŶı çırpsıŶ. ÇüŶkü iŶsaŶ yatağıŶa Ŷe girip çıktığıŶı 
ďileŵez. ;Akreď ve ďöĐek giďi şeyler yatağıŶa girŵiş olaďilir.Ϳ “oŶra şöyle desiŶ: ‘aďďiŵ! “eŶiŶ isŵiŶle ;seŶdeŶ yardıŵ 
dileyerek) yaŶıŵı (yatağıŵaͿ koyduŵ ve seŶiŶ güĐüŶle kalkaĐağıŵ. ‘uhuŵu alırsaŶ, oŶa ŵerhaŵet eyle ve ďırakırsaŶ, 
iyi kiŵseleri koruduğuŶ giďi oŶu da koru.͟ 
 
1384- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞“akıŶ sizdeŶ ďiriŶiz duasıŶda: Allah͛ıŵ, dilersen, ďeŶi ďağışla! Allah͛ıŵ, dilersen bana merhamet et! demesin. Kesin 
dilekte bulunsun (Allah͛ıŶ rahŵetiŶi kesiŶlikle istesiŶͿ; çüŶkü O͛Ŷu zorlayıĐı ďir kuvvet yoktur.͟ 
 
1385- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) den rivayet edilŵiştir: 
͞HerhaŶgi ďiriŶiziŶ duası; dua ettiŵ de kaďul oluŶŵadı, diyerek aĐele etŵedikçe kaďul oluŶur.͟ (Kesinlikle isteyip dua 
etŵeli ve saďırla ďekleŵelidir. Muhakkak ki ihlâs ile edileŶ dua ŵakďul olur. Kaďul edilŵese ďile, dua iďadet kısŵıŶdaŶ 
olduğu içiŶ, sevaďı olur. 
DuaŶıŶ ďir de edepleri vardır: Aďdestli olŵak, ŶaŵazdaŶ soŶra dua etŵek, öŶĐedeŶ tevďe ve istiğfar yapŵış olŵak, 
kıďleye döŶŵüş olŵak, duaya haŵd ile ve arkasıŶdaŶ salâvat ile ďaşlaŵak ve soŶuŶda âmin diyerek duayı 
taŵaŵlaŵak. İŶsaŶ yalŶız keŶdi ŶefsiŶe dua etŵeyip ŵüşterek olarak bütün müminlere dua etmelidir. Dua edip bir 
şey isteŶeĐeği zaŵaŶ avuçlar açık olarak eller göğe doğru oŵuz hizasıŶa kadar kaldırılır. Faydalı şeyler isteŶdiği zaŵaŶ 
eller yüze sürülür. KötülükleriŶ yok edilŵesi isteŶdiği zaŵaŶ eller yüze sürülŵez. DuaŶıŶ asıl aŶahtarı helâl lokŵadır.Ϳ 
 
1386- İďŶi Aďďas ;‘adıyallahu Anhuma) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ŵusiďet ve keder halleriŶde şu duayı okurlardı: 
͞Büyük ve Halim olan Allah͛taŶ ďaşka hiç ďir İlâh yoktur. Arş͛ıŶ ‘abbi büyük Allah͛dan ďaşka hiç ďir İlâh yoktur. 
SemavatıŶ ;gökleriŶͿ ‘aďďi olaŶ, arzıŶ ‘aďďi olaŶ, Arş͛ıŶ ‘aďďi olaŶ Kerîŵ Allah͛taŶ ďaşka hiç ďir İlâh yoktur.͟ 
;‘aďďiŵ! BütüŶ aleŵleriŶ ve varlıklarıŶ yaratıĐısı ve koruyuĐusu aŶĐak seŶsiŶ. “eŶdeŶ ďaşka iďadet edileĐek hiç bir 
varlık yoktur. Başıŵıza geleŶ şu felâket ve ďelâyı seŶ gider.Ϳ 
 
1387- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah͛ıŵ! HerhaŶgi ďir ŵüŵiŶe kötü ďir şey söylediŵse, ďuŶu kıyaŵet güŶüŶde seŶiŶ rahŵetiŶe yakıŶ olŵak içiŶ o 
kimseye bir vesile yap͟ 
Mütercim: 
Başka ďir hadîs-i şerifte şöyle varit olŵuştur: 
͞BeŶ Allah ile şöyle aŶlaştıŵ: Rabbim! BeŶ aŶĐak ďir iŶsaŶıŵ. BirisiŶe kızıp öfkeleŶeďiliriŵ. Kötü söyleyip laŶet etmek 
suretiyle onu iŶĐitŵiş olabilirim. Her kim ďöyle haksız yere benim tarafıŵdaŶ azarlaŶŵış ve iŶĐitilŵiş olursa, ďuŶu o 
kiŵse içiŶ ďağışlaŶŵa vesilesi kıl.͟ 
 
1388- Sa͛d ibni Ebû Vakkas (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şu sözlerle dua ďuyururlardı: - Allah͛ıŵ! CiŵrilikteŶ saŶa sığıŶırıŵ. KorkaklıktaŶ 
saŶa sığıŶırıŵ. ÖŵrüŶ ;yaşaŵaŶıŶͿ kepazeliğiŶdeŶ saŶa sığıŶırıŵ. DüŶyaŶıŶ fitŶesiŶdeŶ ;yaŶi DeĐĐal͛in fitnesinden) 
saŶa sığıŶırıŵ. Kaďir azaďıŶdaŶ saŶa sığıŶırıŵ.͟ 
 
1389- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha)͛dan rivayet edilŵiştir: 
͞Allah͛ıŵ! tembellikteŶ, ďuŶaŵa dereĐesiŶdeki yaşlılıktaŶ, güŶahlılıktaŶ, ďorçluluktaŶ kaďir fitŶesiŶdeŶ ve kaďir 
azaďıŶdaŶ, ĐeheŶŶeŵ fitŶesiŶdeŶ ve ĐeheŶŶeŵ azaďıŶdaŶ, zeŶgiŶlik fitŶesiŶiŶ şerriŶdeŶ saŶa sığıŶırıŵ. Fakirlik 
fitŶesiŶdeŶ saŶa sığıŶırıŵ. Mesih DeĐĐal͛in fitŶesiŶdeŶ saŶa sığıŶırıŵ. Allah͛ıŵ! BeŶiŵ hatalarıŵı kar ve ďuz suyu ile 
yıka. Beyaz elďiseyi kirdeŶ teŵizlediğiŶ giďi, kalďiŵi de hatalardaŶ teŵizle. Doğu ile ďatı arasıŶı uzaklaştırdığın gibi, 
ďeŶiŵle hatalarıŵ arasıŶı uzaklaştır.͟ 
 



1390- Hazreti Enes (Radıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ duası çok kez şu idi: 
͞Allah͛ıŵ! Bize düŶyada iyilik ver, ahirette de iyilik ver ve ďizi ĐeheŶŶeŵ azaďıŶdaŶ koru.͟ 
  
1391- Ebû Mûsâ (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah͛ıŵ! GüŶahıŵı, ďilgisizliğiŵi, işleriŵdeki israf ve seŶiŶ ďeŶdeŶ daha iyi ďildiğiŶ kusurlarıŵı ďağışla. Allah͛ıŵ! 
BeŶiŵ şakaŵı, Điddiliğiŵi, yaŶlışıŵı ve kasıtlığıŵı -ki ďuŶlarıŶ hepsi ďeŶde vardır- ďağışla.͟ 
;Peygaŵďerler güŶah işleŵekteŶ koruŶŵuş oldukları halde ve âhir zaŵaŶ peygaŵďeriŶiŶ gelŵiş ve geçŵiş bütün 
hataları ďağışlaŶŵış olduğu halde ďu şekilde dua ďuyurŵaları, üŵŵete dua şekliŶi öğretŵek içiŶdir.Ϳ 
 
1392- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞Her kim, günde yüz defa: Allah͛taŶ ďaşka ilâh yoktur, Birdir. Ortağı yoktur. Mülk oŶuŶdur. Haŵd oŶa ŵahsustur. O her 
şeye kâdirdir, derse oŶ köle azad etŵiş kadar sevaď kazaŶır. AyrıĐa keŶdisiŶe yüz sevaď yazılır ve yüz güŶahı siliŶir. AyŶı 
zamanda ďu, o güŶüŶ akşaŵıŶa kadar keŶdisi içiŶ Şeytan͛daŶ koruŶŵa olur. Hiç kiŵse, oŶuŶ getirdiği ďu tesbihten 
daha üstüŶüŶü getireŵez. AŶĐak ;ayŶı tesbihiͿ keŶdisiŶdeŶ daha çok çekeŶ kişi getireďilir.͟ 
 
1393- Ebû Eyyûb El-Ensarî (‘adıyallahu Anh)͛den rivayettir: 
͟Her kim (geçen tesbihi) on defa çekerse İsŵail Aleyhisselâŵ ŶesliŶdeŶ ďir köle azad etŵiş giďi olur.͟ 
 
1394- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞Her kim bir gün içinde yüz defa Sübhanallahi ve bihamdihi = Allah͛a haŵd ederek oŶu ŶoksaŶlıklardaŶ teŶzih ederiŵ, 
derse günahları, deŶizköpüğü kadar olsa bile dökülür.͟ 
;Allah ile kul arasıŶdaki güŶahlar düşer; fakat kul hakları helallik alŵaya veya ödeŵeye ďağlıdır. Bazı hadîslerde de 
͞Büyük güŶahlardaŶ sakıŶdıkça, kaydı vardır ki, o zaŵaŶ küçük güŶahlarıŶ ďağışlaŶŵış olaĐağı aŶlaşılır. Her iki halde de 
bu tesbihin günde hiç olmazsa kalp huzuru ile yüz defa söyleŶŵesiŶde ďüyük sevaď vardır ve güŶahlarıŶ 
ďağışlaŶŵasıŶa vesiledir. Üç-ďeş defa Estağfirullah dedikten sonra her tesbihden önce Sübhanallahi ve Bihamdihi 
tesbihiŶi getirŵeŶiŶ fazileti çok ďüyüktür ve söyleŶŵesi de çok kolaydır.Ϳ 
 
1395- Ebu Mûsa (‘adıyallahu Anh) ͚daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah͛ıŶı zikredeŶle oŶu zikretŵeyeŶiŶ hali, ölü ile diriŶiŶ hali giďidir.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerif, zikir ehli için pek büyük bir müjdedir. Allah͛ı zikretŵeŶiŶ çeşitleri çoktur; Allah rızasıŶı gözeterek 
yapılaŶ her iďadet de ďir zikirdir. CaŶlı kiŵseŶiŶ dışı hayat Ŷuru ile, içi de iliŵ Ŷuru ile süsleŶdiği giďi, Allah͛ı zikredeŶ 
kiŵseŶiŶ dışı iďadet Ŷuru ile, içi de ŵârifetullah ile süslenir. Allah͛ı zikretŵeyeŶ kiŵseŶiŶ dışı ŵaŶevi yöŶdeŶ ďoş, içi de 
ďatıldır. DüŶya işi zikire eŶgel değildir. BedeŶle iş, dil ve kalp ile de zikir yapılır. 
 
1396- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) ͚den rivayet edilŵiştir: 
͞Allah͛ıŶ ďir takıŵ ŵelekleri vardır ki, yollarda dolaşıp zikir edeŶleri ararlar. Allah͛ı zikredeŶ ďir topluluk ďuldukları 
zaŵaŶ, göreviŶiz ďaşıŶa geliŶ, diye çağrışırlar. HeŵeŶ o zikredeŶleri kaŶatları ile aşağı düŶyaya kadar çevrelerler. 
Gerçeği ŵeleklerdeŶ daha iyi ďileŶ Allah onlara sorar: 
— BeŶiŵ kullarıŵ Ŷe söylüyor? Melekler: 
— Seni tesbih ediyorlar, seni yüceltiyorlar, sana hamd ediyorlar, senin şaŶıŶı yüceltiyorlar, derler. Allah buyurur: 
— O kullarıŵ ďeŶi gördüler ŵi? Melekler: 
— Hayır, vallahi, seŶi görŵeŵişlerdir! derler. Allah Teâlâ meleklere sorar: 
— AĐaďa ďeŶi görŵüş olsalardı Ŷe yaparlardı? Melekler: 
— Eğer seŶi gördeydiler saŶa daha çok ibadet ederlerdi, seni daha çok yüceltirlerdi ve seni daha çok tesbih ederlerdi, 
ĐevaďıŶı verirler. Allah sorar: 
— Benden ne istiyorlar. Melekler: 
— Senden cenneti istiyorlar, derler. Allah sorar: 
— Onlar cenneti gördüler mi? Melekler: 
— Hayır, vallahi, ĐeŶŶeti görŵeŵişlerdir! ĐevaďıŶı verirler. Allah Teâlâ meleklere sorar: 
— CeŶŶeti görseler Ŷasıl olurdu? Melekler: 
— Eğer ĐeŶŶeti görŵüş olsalar, ĐeŶŶete çok daha haris olurlardı, oŶu daha çok ararlardı ve daha fazla oŶa rağďet 
ederlerdi, ĐevaďıŶı verirler. Allah ŵeleklere sorar: 
— HaŶgi şeydeŶ oŶlar Allah͛a sığıŶırlar? Melekler: 
— Cehennemden, derler. Allah sorar: 
— Onlar cehennemi gördüler mi? Melekler: 
— Hayır, vallahi oŶu görŵeŵişlerdir. Allah sorar: 



— CeheŶŶeŵi görŵüş olsalardı, Ŷe yaparlardı? Melekler: 
— OŶu görselerdi, oŶdaŶ çok daha fazla kaçarlardı, oŶdaŶ daha çok korkarlardı. Allah "ďuyurur: 
— O halde ďeŶ sizi şahid tutuyoruŵ ki, ďeŶ oŶları ďağışladıŵ. MeleklerdeŶ ďiri der ki: BuŶlar arasıŶda falaŶĐa kiŵse 
vardır ki keŶdileriŶdeŶ (zikredenlerden) değildir, yaŶlarıŶa ďir iş içiŶ gelŵiştir. Allah Teâlâ buyurur: Onlar (zikir 
ŵeĐlisiŶdeͿ oturaŶlardır ki, ŵeĐlisleriŶde ďulunan mutsuz olmaz (nasipsiz kalmaz).͟ 
Mütercim: 
Gerçekten bu hadîsi- şerif, zikir yoluŶda ďuluŶaŶlar içiŶ ďüyük ďir ŵüjdedir ve zikir ŵeĐlisiŶe karşı olaŶlara da ďüyük ďir 
derstir.58 
ϱϴ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϵϮϭ-932 
 

DUYGULU “Ö)LER BAH“İ 
 
1397- İďŶi Aďďas ;‘adıyallahu Anhuma) ͚dan rivayet edilŵiştir: 
͞İki Ŷiŵet vardır ki, iŶsaŶlardaŶ çoğu ďuŶlarda aldaŶŵışlardır: Bu ŶiŵetlerdeŶ ďiri sağlıktır, diğeri de ďoş vakittir.͟ 
;Çok kiŵseler ďu iki ďüyük ŶiŵetiŶ kıyŵetiŶi ďilŵezler. BuŶları gaŶiŵet sayarak Allah yoluŶda çalışŵazlar ve üzerlerine 
düşeŶ diŶi görevleri yeriŶe getirŵezler. Bu iki Ŷiŵeti ďoşuŶa söz ve eğleŶĐelerle, güŶah şeylerle geçirirler ve aldaŶŵış 
olurlar. İďadet edemeyeĐek şekilde hastalık ve ŵeşguliyet haliŶe düşeŶ kiŵseŶiŶ pişŵaŶlık çekŵesi artık oŶa hiç ďir 
fayda verŵez ve fırsat da ďir daha ele geçŵez. OŶuŶ içiŶ ďu iki ďüyük Ŷiŵeti gaŶiŵet ďilerek hak yolda çalışŵalı ve 
zaŵaŶı değerleŶdirŵelidir.Ϳ 
 
1398- İďŶi Öŵer ;‘adıyallahu Anhuma) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem benim omzumu (yahut iki omzuŵuͿ tutarak ďaŶa şöyle ďuyurdu: 
͞DüŶyada, saŶki ďir yaďaŶĐı veya gelip geçeŶ ďir yolĐu iŵişsiŶ giďi ol.͟ 
;DüŶyaya ďağlaŶıp oŶa güveŶŵe; soŶ ve eďedi karargâh olaŶ ahiret hazırlığı içiŶde ol. DüŶyada sürülecek ömür çok 
azdır ve zevkleri aldatıĐıdır. OŶuŶ içiŶ düŶyada geçireĐek olduğuŶ kısa zaŵaŶı fırsat ďilerek Allah yoluŶda ďuluŶ ve 
öŵrüŶü ďoşa harĐaŵa.Ϳ 
 
1399- Abdullah bin Mes͛ud (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, elindeki bir çuďukla toprak üzeriŶe ďir kare çizdi. “oŶra ďu şekliŶ ortasıŶdaŶ 
dışarıya doğru ďir uzuŶ çizgi çekti. Bu uzuŶ çizgiyi kare içiŶde dikey olarak keseŶ küçük çizgiler çizdi. “oŶra şöyle 
buyurdu: 
͞Şu ;kareŶiŶ ŵerkeziͿ, iŶsaŶdır. Şu çevre de, kendisini her yaŶıŶdaŶ kuşataŶ eĐelidir. KareŶiŶ ŵerkeziŶdeŶ dışarı çıkıp 
;soŶsuzluğa doğruͿ uzaŶaŶ çizgi de, iŶsaŶoğluŶuŶ eŵel ve ;tükeŶŵezͿ arzularıdır. Bu küçük çizgiler de iŶsaŶıŶ ďaşıŶa 
geleĐek kaza ve ďelalardır. Eğer ďuŶlardaŶ ďiriŶi atlatırsa öďürüŶe yakalaŶır. OŶu da atlatırsa ďir ďaşkasıŶa yakalaŶır 
;ve oŶu da atlatsa ölüŵ çeŵďeriŶi aşaŵazͿ.͟ 
 
1400- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďir takıŵ çizgiler çizip şöyle ďuyurdu: 
͞İşte şu çizgi iŶsaŶıŶ eŵelidir. Şu iŶsaŶıŶ eĐelidir. Şu da iŶsaŶıŶ ďaşıŶa geleĐek kaza ve ďelalardır. İŶsaŶ uzak eŵelleriŶe 
ulaşŵa çaďası içiŶde ikeŶ keŶdisiŶe daha yakıŶ olaŶ çizgi ;eĐel çizgisiͿ öŶüŶe çıkar.͟ ;İŶsaŶlar öŵrü sıŶırlı, eŵelleri ise 
sıŶırsızdır. EĐeli eŵeldeŶ daha yakıŶ ďilip, oŶa göre hareket etmeli.) 
 
1401- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) dan rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ öŵür verip altŵış yaşıŶa ulaştırdığı kişiye ŵazeret ďırakŵaŵıştır.͟ ;Bu yaşa varıŶĐaya kadar haliŶi 
düzeltŵeyeŶ kiŵseŶiŶ ahirette ŵazeret ďeyaŶ etŵeye hakkı yoktur.Ϳ 
 
1402- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Yaşlı adaŵıŶ kalďi, iki şeyde daiŵa geŶç kalır: DüŶya sevgisi ve çok yaşaŵa arzusu.͟ 
 
1403- Ütban bin Malik (‘adıyallahu Anh)͛den rivayettir. 
͞Kıyaŵet güŶüŶe, LA İLAHE İLLALLAH deŵiş ve ďuŶuŶla yalŶız Allah͛ıŶ rızasıŶı kasdetŵiş olarak varaŶ kula, CeŶaďı 
Allah ĐeheŶŶeŵ ateşiŶi kuşkusuz haraŵ kılar.͟ 
 
1404- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ ďuyurur ki: DüŶya halkıŶdaŶ, eŶ çok sevdiğiŶiŶ ruhuŶu aldığıŵda rızaŵı kazaŶmak için sabreden mümin 
kuluŵa ďeŶiŵ ŵükâfatıŵ ŵutlaka ĐeŶŶettir.͟ 
 
1405- Mirdas El-Eslemî͛den (‘adıyallahu Anh)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 



͞İyiler ;iliŵleriyle aŵel edeŶ sâlih kullarͿ peş peşe giderler ve geride, arpa veya hurŵa döküŶtüsü giďi işe yaraŵayaŶlar 
;ĐahillerͿ kalır. Allah oŶlara hiç kıyŵet verŵez.͟ 
(Bu hadîs-i şerife göre, kıyaŵete yakıŶ düŶyada sâlih âlimler kalmayacak, dünya cahiller elinde ve idaresinde olaĐaktır. 
Allah͛ı taŶıŵayaŶ ve oŶa iďadet etŵeyeŶ iŶsaŶlarıŶ Allah katıŶda Ŷe değeri olaďilir ki!.. Onlar dünya hazinelerine ve 
saltaŶatıŶa erişseler ďile, ďuŶuŶ Allah katıŶda ďir çöp kadar değeri olŵaz. Bu hususta ĐeŶaď-ı Hak ŵealeŶ şöyle 
buyuruyor: ͞DuaŶız ;iďadetiŶizͿ olŵayıŶĐa ‘aďďiŶiz sizi Ŷe yapsıŶ ;Ŷe kıyŵetiŶiz olurͿ?͟ (Furkan sûresi: Ayet 77) 
 
1406- İďŶi Abbas (‘adıyallahu Anhuma) ͚dan rivayet edilŵiştir: 
͞Eğer iŶsaŶoğlu için iki vadi (dolusu) mal olsaydı, muhakkak bir üçüncü vadi isterdi. İŶsaŶoğluŶuŶ içini topraktan 
ďaşkası doyurŵaz. Allah Teâlâ tevbe edenin tevbesini kabul buyurur.͟ 
Mütercim: 
İŶsaŶa iki dere dolusu altıŶ akŵış olsa, ŵala olaŶ hırs ve düşküŶlüğüŶdeŶ ötürü ďir üçüŶĐüsüŶü isterdi. İŶsaŶıŶ gözü 
aŶĐak ölüp toprağa giriŶĐe doyar. Fakat İslâŵıŶ ruhuŶu yaşayaŶ ve ŶefsiŶi düzelteŶ kiŵseler, ďu kötü huydaŶ uzak 
kalabilirler. Çünkü: ͞Kiŵ ŶefsiŶiŶ ĐiŵriliğiŶdeŶ koruŶursa, ďu giďiler kurtulaŶlardır.͟ ŵealiŶdeki ayeti keriŵe hırs ve 
taŵahıŶ esiri olŵayaŶları kurtuluşla ŵüjdeleŵiştir. 
;Hair sûresi: ayet ϵͿ Diğer taraftaŶ hadîs-i şerifiŶ soŶu olaŶ ͞Allah, tevbe edenlerin tevbesini kabul buyurur.͟ ifadesi de 
ďu ŵaŶayı ďelirtir. AyrıĐa iŶsaŶıŶ yaratılışıŶda ďu ŵal hırsıŶıŶ ŵevĐut olduğuŶa ve ďu hırsıŶ aŶĐak Allah korkusu ile 
öŶleŶeďileĐeğiŶe işaret edilŵiştir. 
 
1407- Abdullah bin Mes͛ud (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďize şöyle ďuyurdular: ͞KeŶdi ŵalıŶdaŶ varisiŶiŶ ŵalıŶı daha çok seven 
hanginizdir?͟ Biz de, ya Resûlallah! dedik, keŶdi ŵalıŶı daha çok sevŵeyeŶ kiŵse içiŵizde yoktur. BuŶuŶ üzeriŶe 
buyurdular ki: 
͞Bir iŶsaŶıŶ kendi ŵalı, hayatta iken (Allah yolunda) harĐadığıdır; varisinin ;ŵirasçısıŶıŶͿ ŵalı ise harĐaŵayıp geriye 
ďıraktığıdır.͟ 
 
1408- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Allah͛a yemin ederim ki, bazan açlıktaŶ karŶıŵı yere yapıştırırdıŵ veya açlıktaŶ ďayılır yere düşerdiŵ. Bir güŶ ŵesĐide 
giderkeŶ, Hazreti PeygaŵďeriŶ ve diğer ashaďıŶ, geçiş yolu üzeriŶde oturŵuştuŵ. ÖŶĐe yaŶıŵdaŶ geçeŶ Hazreti Eďû 
Bekir͛e, karŶıŵı doyurŵasıŶa vesile olsuŶ diye Kur͛aŶdaŶ ďir ayet sorduŵ. Fakat ďeŶiŵ asıl ŵaksadıŵı ;açlığıŵıͿ 
aŶlayaŵayıp gitti. İkiŶĐi olarak yaŶıŵdaŶ Hazreti Öŵer geçti. OŶa da ayŶı maksadla Kur͛andan bir ayet sordum. O da 
haliŵi aŶlayaŵayıp gitti. “oŶra Peygaŵďer “allallahu Aleyhi ve Sellem yaŶıŵdaŶ geçerkeŶ ďeŶi görür görŵez haliŵi 
anlayarak gülümsedi ve: ͞Ebâ Hirr (Ya Ebâ Hureyre), arkama düş!͟ ďuyurdu. BeŶ de arkasıŶa düşerek Hazreti 
PeygaŵďeriŶ eviŶe gittik. ÖŶĐe keŶdisi içeri girdi, ďiraz soŶra da ďeŶi içeriye aldı. Hazreti Peygaŵďere süt getirilŵişti. 
͞Bu süt nereden geldi?͟ diye sordular. Denildi ki: Bu sütü sana falanca adam, yahut falaŶĐa kadıŶ hediye etti. BuŶuŶ 
üzerine Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem efeŶdiŵiz ďaŶa şu eŵri verdiler: 
͞“uffelilere ;ŵesĐidde ďarıŶaŶ ashaďıŶ fakirleriŶeͿ git ve oŶları ďaŶa çağır.͟ Hazreti Peygamber zekât ve sadaka gibi 
ŵalları ďu kiŵsesiz ve çok ŵuhtaç fakirlere heŵeŶ dağıtır ve keŶdileriŶe geleŶ hediyelerdeŶ de verŵek içiŶ oŶları 
davet ederlerdi. Hediye olarak gelen yiyeceklerden hem kendileri yerler, hem de onlara ikram ederlerdi. Bu gelen süt 
için de ayŶı şeyi yaptılar; fakat ďeŶ eŶdişeleŶdiŵ. KeŶdi keŶdiŵe dediŵ ki, ďu kadarĐık süt “uffe ehliŶe yeter mi? Bu 
ancak benim açlığıŵı giderebilir. Fakat Allah͛ıŶ ve Peygamberin emrine ďağlılığıŵ seďeďiyle sesiŵi çıkarŵadaŶ heŵeŶ 
“uffe ehliŶe koştuŵ ve oŶları davet ettiŵ. Hepsi Hazreti PeygaŵďeriŶ huzuruŶa geldiler. Herkes kendisine uygun yerde 
oturduktan sonra Hazreti Peygamber bana: ͞Şu kâseyi al da, misafirlere ikram et,͟ buyurdular. BeŶ de kâseyi alarak sıra 
ile onlara vermeye ďaşladıŵ. Her ďiri kaŶıŶĐaya kadar içtikteŶ soŶra kâseyi ďaŶa geri veriyordu. BöyleĐe hepsi içtiler ve 
kaŶdılar. “oŶra kâseyi Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e verdim. Hazreti Peygamber kâseyi mübarek elinde 
tutarak ve teďessüŵ ederek ďaŶa şöyle ďuyurdu: 
͞Eďâ Hirr! Geriye seŶiŶle ďeŶ kaldıŵ.͟ Ben de, evet, ya Resûlallah! dedim. Sonra bana: 
͞Otur da iç ďakalıŵ!͟ dedi. BeŶ de oturduŵ ve içtiŵ. Her durakladığıŵda Hazreti Peygaŵďer ďaŶa, devaŵlı olarak; 
͞Daha iç, daha iç͟ buyurmakta idiler. Nihayet, seni hak peygamber olarak gönderen Allah͛a yeŵiŶ ederiŵ ki, artık 
tıkaŶdıŵ, dediŵ. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer: 
͞Öyle ise o kadehi bana ver,͟ buyurdu. Ben de kâseyi kendilerine verdim. Hazreti Peygamber Allah͛a hamd etti ve 
ďesŵele çekerek sütüŶ artaŶıŶı içti. 
 
1409- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir:  
Resûl-i Ekrem, ͞Allah͛ıŵ! Muhaŵŵed ailesiŶe yeteĐek kadar rızık ver.͟ diye dua ederdi. 
Mütercim: 



Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem bazan aileleriŶiŶ ďir yıllık ihtiyaçlarıŶı ďiriktirirler idi. Bu da aŶĐak zaruri 
ihtiyaçlarıŶı karşılayaďileĐek ŵiktarda ve israfa yol açŵayaĐak şekilde olurdu. NetiĐe olarak yiŶe güŶlere taksiŵ edildiği 
zaŵaŶ kifayet ŵiktarıŶı aşŵazdı. 
 
1410- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurdu: ͞Sizden hiç birinizi (ahirette) asla ameli kurtaramaz.͟ ashap 
sordular: Ya Resûlallah! Sizi de mi? Hazreti Peygamber; ͞Evet, beni de (amelim) kurtaramaz! Ancak Allah͛ıŶ rahŵeti 
beŶi kaplarsa kurtuluruŵ. BuŶuŶla ďeraďer doğruluktaŶ yaŶa oluŶuz. Yakıştırŵaya çalışıŶız. “aďah, akşaŵ ve geĐeŶiŶ 
ďir kısŵıŶda kulluk veĐiďeleriŶizi yeriŶe getiriŶiz. Hele itidal, itidal! (bu ölçülü davraŶŵayı eldeŶ ďırakŵazsaŶızͿ 
hedefinize ulaşırsıŶız. 
 
1411- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞DoğruluktaŶ yaŶa oluŶuz. Yakıştırŵaya, çalışıŶız. BiliŶiz ki, hiç birinizi, ameli cennete koyamaz. Amel ve ibadetlerin 
Allah͛a eŶ seviŵlisi, az dahi olsa devaŵlı olaŶıdır.͟ 
 
1412- Hazreti Aişe (‘adıyallahu Anha) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e: Amellerin hangisi daha seviŵlidir? diye soruldu. Şu Đevaďı verdiler: 
͞Az da olsa devaŵlı olaŶıdır. GüĐüŶüzüŶ yettiği aŵelleri üstleŶiŶiz.͟ 
 
1413- Ebu Hureyre (‘adıyallahu Anh) den rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ rahŵeti yarattığı zaŵaŶ yüz ďölüŵ olarak yarattı. DoksaŶ dokuz ďölüŵüŶü keŶdi katıŶda sakladı. BütüŶ 
yaratıklarıŶa da yalŶız bir bölümünü verdi. Kâfir bile Allah katıŶda olan rahmetin ďüyüklüğüŶü ďileďilseydi cennetten 
ümidini kesmezdi. Mümin de, Allah katıŶda olaŶ azaďıŶ ďüyüklüğüŶü ďileďilseydi ĐeheŶŶeŵdeŶ eŵiŶ olŵazdı 
;ĐeheŶŶeŵlik olaĐağıŶı saŶırdıͿ.͟ ;MüŵiŶiŶ duruŵu, ĐeheŶŶeŵdeŶ korkŵakla ĐeŶŶeti uŵŵak arasıŶdadır.Ϳ 
 
1414- Sehl bin Sa͛d (‘adıyallahu AŶhͿ aŶlatır: 
͞Her kiŵ iki çeŶe arasıŶı ;AğızıŶı ve diliŶiͿ ve iki ďaĐak arasıŶı ;avret yeriŶiͿ koruyaĐağıŶa dair ďaŶa teŵiŶat verirse, ďeŶ 
de ona cenneti garantilerim (ona ĐeŶŶetlik olaĐağıŶı ŵüjdeleriŵ).͟ ;AğzıŶı haraŵ yeŵekteŶ, diliŶi haraŵ ve yasak 
sözlerdeŶ, avret yeriŶi de ziŶa ve kötü işlerdeŶ koruyaŶ kiŵse, Allah͛ıŶ vaadi üzere cennete girer.) 
 
1415- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞GerçekteŶ iŶsaŶoğlu farkıŶda olŵadaŶ Allah͛ıŶ razı olduğu sözlerdeŶ ďiriŶi söyler de Allah ďu yüzden onu birkaç 
dereĐe ďirdeŶ yükseltir. Bir kul da, farkıŶda olŵadaŶ Allah͛ıŶ razı olŵadığı sözlerdeŶ ďiriŶi söyler de ďu yüzdeŶ 
cehennemi boylar.͟ ;OŶuŶ içiŶ iŶsaŶ, sözleriŶde ölçülü olŵalı ve Allah rızasıŶa aykırı gelişi güzel rastgele söz 
söylememelidir). 
 
1416- Ebû Mûsâ (‘adıyallahu Anh)͛dan rivayet edilŵiştir: 
͞BeŶiŵ ile, Allah tarafıŶdaŶ ifasıŶa ŵeŵur edildiğiŵ vazifeŶiŶ örŶeği şudur: Bir adaŵ, ďir kavŵe gelerek, ;size 
saldıraĐak olan) orduyu gözlerimle gördüm ve işte ďeŶ çıplak ihtarĐıyıŵ. Kaçıp kurtulun, kaçıp kurtuluŶ! deŵiştir. Bir 
grup, sözünü dinleyerek gecenin karaŶlığıŶda sessizĐe yola koyulup kurtuldular. Bir grup da, ihtarĐıyı yalaŶladılar ve 
saďahleyiŶ ordu gelip oŶları kılıçtaŶ geçirdi.͟ 
Mütercim: 
AraďlarıŶ eski adetleriŶde, yolda ďir kiŵse aŶsızıŶ düşŵaŶ askeriŶi görüŶĐe, çırılçıplak soyuŶarak heŵeŶ kaďilesiŶe 
koşar ve haďer getirirdi. Yahut düşŵaŶlar ďu adaŵı yakalayıp elďisesiŶi soyar ve kaďilesiŶe tesliŵ olŵalarıŶı ďildirŵek 
içiŶ oŶu çıplak vaziyette kaďilesiŶe göŶderirlerdi. Haďeri alaŶ kaďile de ďütüŶ ŵal ve eşyalarıŶı ďırakarak kaçarlardı. İşiŶ 
gerçekliğiŶe delâlet etŵesi içiŶ yakaladıkları kiŵseyi ďöyle çırılçıplak soyarlardı. 
İşte Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve Sellem, ŶiĐe açık ŵuĐizelerle ve kesin alâmetlerle kavmine gönderildiği ve iman 
edeŶlere ĐeŶŶet, etŵeyeŶlere de ĐeheŶŶeŵ vadettiği halde, ďu gerçek karşısıŶda peygaŵďeriŶ haďeriŶi yalaŶlayaŶlar 
elďette ďaskıŶa uğrayaŶlarıŶ haliŶdeŶ daha feĐi ďir akıďete düşeĐeklerdir. Teďliğ eŵirleriŶi doğrulayaŶlar da elďette 
kurtulacaklardır. 
Bu ŵisal ile Hazreti Peygaŵďer şuŶu ďelirtiyor: ͞Ey Üŵŵetiŵ! BeŶ doğru ďir haberciyim. Gözlerimle cennet ve 
ĐeheŶŶeŵi gördüŵ. DüşŵaŶı göreŶ çıplak haďerĐi giďi. “ize ihtarda ďuluŶuyoruŵ. BaŶa iŶaŶır da dedikleriŵi 
yaparsaŶız kurtulursuŶuz; değilse helak olursunuz. 
 
1417- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞CeheŶŶeŵ, ŶefsaŶî arzularıŶ perdesiyle örtülŵüştür. Cennet ise ;ŶefsiŶ hoşlaŶŵadığıͿ seviŵsizlikler, perdesiyle 
örtülüdür.͟ 
Mütercim: 



NefsiŶ arzuları, görüŶüşte hoş ve tatlı şeylerdir. Fakat ďu tatlı aslıŶda ĐeheŶŶeŵi örteŶ ďir perdedir. Bu perdeyi 
aralayaŶ keŶdisiŶi ĐeheŶŶeŵde ďulur. CeŶŶeti örteŶ perde de Ŷefse ağır geleŶ iďadetler ve yasaklar perdesidir. BuŶlar 
gözetilip zorluklara göğüs gerilirse ĐeŶŶet perdesi aralaŶarak ĐeŶŶete girilir. NefsiŶ arzusu peşiŶde koşaŶ, tuzağa geleŶ 
kuşa ďeŶzer. Kuş, tuzaktaki yeŵi görür ve oŶu alŵaya özeŶir, ötesiŶdeki tuzağı ve felâketi görŵez. Nihayet yeŵi 
alırkeŶ felâkete uğrar. Şehvet peşiŶde koşaŶ da şehvet yeŵiŶiŶ arkasıŶdaki ĐeheŶŶeŵi görŵez ve zevkleri uğruŶa 
kendini helak eder. 
 
1418- Abdullah (‘adıyallahu Anh)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞CeŶŶet, herhaŶgi ďiriŶize, paďuĐuŶuŶ taşŵasıŶdaŶ daha yakıŶdır. CeheŶŶeŵ de ďöyledir.͟ 
(insana ölüm, anî olarak gelir, bunun belli bir vakti yoktur. Ölüm gelŵekle de arkasıŶda ya ĐeŶŶet vardır, ya da 
ĐeheŶŶeŵ. OŶuŶ içiŶ herkes ďu kısa ve aŶî duruŵ içiŶ tedďirli ďuluŶŵalıdır, vazifelerini yerine getirmelidir. Gaflet edip 
ĐeheŶŶeŵlik vesilesi işlerdeŶ kaçıŶŵalıdır.) 
 
1419- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛dan rivayet edilŵiştir: 
͞EŶ doğru ďeyit ;şiir parçasıͿ, Leďîd͛iŶ şu sözüdür: Dikkat ediŶ! Allah͛taŶ ďaşka her şey ďatıldır.͟ (Allah͛taŶ ďaşka ďütüŶ 
varlıklar yok olaĐaktır. Daiŵa var ve ďaki olaŶ aŶĐak âlemleri yaratan Allah Teâlâ Hazretleridir.) 
 
1420- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) den rivayet edilŵiştir: 
͞“izdeŶ ďiriŶiz, ŵal ve güzellik ďakıŵıŶdaŶ keŶdisiŶdeŶ üstüŶ olaŶı görüŶĐe heŵeŶ keŶdiŶdeŶ aşağı olaŶa ďaksıŶ.͟ 
;Fakat ahiret işleriŶde keŶdisiŶdeŶ üstüŶ olaŶa ďakıp oŶuŶ giďi olŵaya çalışŵalıdır.Ϳ 
 
1421- İďni Abbas (‘adıyallahu Anhuma)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
“eyyiatı ;kötülükleriͿ takdir etŵiş ve soŶra ďuŶları açıklaŵıştır. Her kiŵ ďir hasene (iyilik) yapmaya niyetlenir de onu 
yapmazsa, Allah Teâlâ oŶa keŶdi katıŶda ďir taŵ sevaď yazar. Eğer iyilik yapŵaya niyetlenir ve yaparsa Allah ona 
yaptığı iyiliğiŶ oŶ katıŶdaŶ yedi yüz katıŶa kadar ve daha ďirçok katlara değiŶ sevaď yazar. Kiŵ de ďir güŶah işleŵeye 
yeltenir de, oŶu işleŵezse Allah, keŶdi katıŶda oŶa ďir taŵ sevaď yazar. Eğer o güŶaha yelteŶir de oŶu işlerse, Allah, 
oŶa yalŶız ďir güŶah yazar. 
Mütercim: 
Aliŵler ďu koŶuda çok ihtilaf etŵişlerdir. Bir kısŵı ďu hadîsi- şerifiŶ zahiriŶe ďakarak, sırf kötü ďir Ŷiyet ve kasıtla hiç 
kiŵse azarlaŶŵaz deŵişlerdir. Bir kısŵıŶa göre de, Ŷiyet ve kasıt ďeş kısıŵdır: HevaĐis, havatır, kuruŶtu, hiŵŵet, aziŵ. 
BuŶlardaŶ dördü ďağışlaŶaŶ Ŷiyetlerdir. BeşiŶĐisi olaŶ aziŵ ve kesiŶlik duruŵuŶda olaŶ kiŵse, feŶalığı ďaşaraŵaŵış 
olsa bile, azaba uğratılır. Bu azaď şekli de ďazılarıŶa göre düŶyada eleŵ ve sıkıŶtılar çekŵekle olur. BazılarıŶa göre de, 
ahirette azaď şekliyle değil de azarlaŵa ŵahiyetiŶde olur. Bir de Mekke͛yi istisna ederek, orada kötülük niyet edenin 
azaďa uğratılaĐağıŶı söyleyeŶ âlimler vardır. 
İŵaŶa geliŶĐe, ďir kiŵse diŶdeŶ çıkŵaya Ŷiyet ederse, heŵeŶ diŶdeŶ çıkŵış olur, Aŵele ďeŶzeŵez. İlerde ve geleĐek 
ďir zaŵaŶda diŶdeŶ çıkaĐağıŶa Ŷiyet ďesleŵesiyle de heŵeŶ diŶdeŶ çıkar. 
 
1422- Huzeyfe (‘adıyallahu Anh) Hazretleri der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, emanet (dînî soruŵlulukͿ hakkıŶda iki husus ďeyaŶ etti. BuŶlardaŶ ďiriŶi 
gözleriŵle gördüŵ ve ikiŶĐiyi de ďekliyoruŵ. Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurŵuştu: ͞GerçekteŶ eŵaŶet ďazı kişileriŶ 
kalpleriŶiŶ deriŶlikleriŶe iŶŵiştir. “oŶra ;şeriat hüküŵleriŶi) Kur͛aŶdaŶ öğreŶdiler, soŶra süŶŶetteŶ öğreŶdiler.͟ 
hükümlere, Allah͛ıŶ eŵaŶetiŶe sıŵsıkı sarılarak görevlerini yerine getirdiler, Hazreti Peygamber, ikinci husus olarak bu 
eŵaŶetiŶ kalkŵasıŶdaŶ ďize söz etti ve şöyle ďuyurdu: 
͞Kişi ďir uykuya dalar ve eŵaŶet oŶuŶ kalďiŶdeŶ alıŶarak siyah ďir leke giďi sadeĐe izi kalır. “oŶra ďir uykuya daha dalar 
ve eŵaŶet alıŶarak hava kaďarĐığı giďi izi kalır. Tıpkı ayağıŶıŶ üzeriŶdeŶ yuvarladığıŶ kor parçasıŶıŶ ŵeydaŶa getirdiği 
kaďarĐık giďi ki, oŶu kaďarık olarak görürseŶ de içi ďoştur. İŶsaŶlar alış veriş yapaĐaklar ve seŶ eŵaŶeti yeriŶe getireŶ 
bir kiŵse heŵeŶ heŵeŶ ďulaŵayaĐaksıŶ. FalaŶ ailede eŵiŶ ;dürüstͿ ďir kişi var deŶilŵeye ďaşlaŶaĐak, ayŶı zaŵaŶda 
ďir kişi içiŶ; Ŷe akıllı, Ŷe kiďar, Ŷe Đeladetli (gözü pek) adam! denilecek. Oysa kalďiŶde, hardal taŶesi ağırlığıŶĐa İŵaŶ 
yoktur.͟ 
Huzeyfe şöyle devaŵ etti: BeŶ öyle güzel güŶler geçirdiŵ ki, sizdeŶ herhaŶgi ďiriŶizle tereddütsüz alış-veriş yapardıŵ. 
ÇüŶkü alış veriş ettiğiŵ kiŵse Müslüman ise, oŶuŶ iŶaŶĐı ve eŵaŶet duygusu ďaŶa hıyanet etŵesiŶi eŶgellerdi. Eğer 
gayri müslim ise onu idarecisi bana hıyaŶet etmekten menederdi. Fakat bugün herkeste emanet ve emniyet 
kalŵadığıŶdaŶ falaŶ ve falaŶ kiŵselerdeŶ ďaşkası ile alış-veriş etŵiyoruŵ. 
 
1423- İďŶi Ömer (‘adıyallahu AnhumaͿ aŶlatır: 
͞İŶsaŶlar yüzlük deve katarı giďidir. Bu yüzlük develeriŶ içiŶde sağlaŵ ďir ďiŶek heŵeŶ heŵeŶ ďulaŵazsıŶ.͟ 
 
1424- Cündüb (‘adıyallahu Anh) ͚den rivayet edilŵiştir: 



͞DesiŶler diye iş yapaŶı Allah dile düşürür ve gösteriş içiŶ iş ;aŵel ve iďadetͿ yapaŶı da Allah teşhir eder.͟ 
Mütercim: 
BütüŶ iďadetler Allah içiŶ ve oŶuŶ rızasıŶı kazaŶŵak içiŶ yapılır. AslıŶda ďuŶlarda gösteriş ve desiŶler giďi düşüŶĐeler 
olamaz. Kim bu esastan ayrılırsa riyakâr duruŵuŶa düşer. OŶuŶ içiŶ Allah Teâlâ Hazretleri hem dünyada ve hem de 
ahirette o riyakârıŶ haliŶi iŶsaŶlara açar ve ikiyüzlülüğüŶü açığa vurur. Farz olaŶ iďadetler Allah͛ıŶ eŵri olduğu içiŶ 
açıkta yeriŶe getirilir. Nafile iďadetlere gösteriş ve desiŶler karışŵaŵası içiŶ oŶlar ŵüŵküŶ olduğu kadar gizli yapılır. 
 
1425- Ebû Hureyre (‘adıyallahu AŶhͿ͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ ďuyurdu: BeŶiŵ velîŵe ;evliyaŵaͿ düşŵaŶlık eden kiŵseye savaş ilâŶ ederim. KullarıŵdaŶ hiçďiri, oŶa farz 
kıldığıŵ işteŶ daha sevgili ďir şeyle ďaŶa ;rahŵetiŵeͿ yaklaşŵaŵıştır. Kuluŵ, Ŷafile iďadetlerle ďaŶa yaklaşŵaya 
devaŵ ediŶĐe ďeŶ oŶu severiŵ ve sevdiğiŵ zaŵaŶ da oŶuŶ işiteŶ kulağı, göreŶ gözü, tutaŶ eli ve yürüyen ayağı 
olurum. Benden ne dilerse mutlaka veririm. Bana sığıŶırsa mutlaka kendisini korurum. MüminiŶ ĐaŶıŶı alŵakta 
tereddüt ettiğiŵ kadar yapaĐağıŵ hiç ďir işte tereddüt etŵediŵ: MüŵiŶ ölüŵü sevŵez, ďeŶ de oŶuŶ yadırgadığıŶı 
yapmak istemem.͟ 
Mütercim: 
Tasavvuf âlimleri bu hadîs-i şerifi şöyle tevil ederler: Allah͛ıŶ gerçek velileri her şeyi Allah Teâlâ͛daŶ işitirler. Her şeyi 
Allah Teâlâ͛dan görürler, bütün hareketleri Allah͛taŶ bilirler. Hulül ve ďirleşŵe itikadı olŵaksızıŶ keŶdi varlığıŶı yok 
kabul edip Allah͛ıŶ varlığıŶa dayaŶırlar. 
Diğer âlimler şu ŵaŶayı verŵişlerdir: BeŶ razı olduğuŵ kuluŵu ďaşarıya ulaştırırıŵ, oŶa her hususta yardıŵ ederiŵ ve 
her işiŶi şeriat hüküŵleriŶe uyguŶ olarak yapar. Her şeyi şeriat kulağı ile diŶler, her şeyi şeriat gözü ile görür, her şeyi 
şeriat eliyle tutar, her işe şeriat ayağı ile yürür. Yahut ďeŶiŵ veli kuluŵ, ďeŶi zikretŵekteŶ ďaşka ďir şeydeŶ haz 
duyŵaz, yaratıklarıŵıŶ hepsiŶe iďret ďakışı ile ďakar, rızaŵa aykırı işlere el uzatŵaz ve yürüŵez. 
 
1426- Ubade bin Samit (‘adıyallahu AŶhͿ aŶlatır: 
͞Kim Allah͛a kavuşŵayı severse Allah da oŶa kavuşŵayı sever. Kiŵ Allah͛a kavuşŵayı sevŵezse, Allah da oŶa 
kavuşŵayı sevŵez.͟ Bu hadîs-i şerif üzeriŶe Hazreti Aişe sordu: 
— Ya Resûlallah! Biz ölüŵdeŶ hoşlaŶŵıyoruz, Ŷasıl edelim? Hazreti Peygamber cevap verdiler: 
͞Ölüm meselesi ďaşka! Lâkin mümin kimseye ölüm gelince, Allah͛ıŶ rızası ve keremi ona müjdelenir ve kendisine 
öŶüŶde olaŶ ahiretteŶ daha seviŵli ďir şey olŵaz. BuŶuŶ üzeriŶe o, Allah͛a kavuşŵayı, Allah da oŶa kavuşŵayı sever. 
Kafir olaŶ kiŵse, ölüŵ geldiği zaman, Allah͛ıŶ azaďı ve Đezası ile ŵüjdeleŶir ve keŶdisiŶe önünde olan (azab)dan daha 
kötü ďir şey olŵaz. OŶuŶ içiŶ kâfir, Allah͛a kavuşŵayı sevŵez ve Allah da oŶa kavuşŵayı sevŵez.͟ 
 
1427- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretlerine Bedevi͛lerdeŶ ďazıları geldi ve kıyaŵet Ŷe zaŵaŶ kopaĐaktır? diye 
sordular. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, ďu geleŶler içiŶde eŶ geŶç yaşta olaŶ ďir çoĐuğa ďakarak şöyle 
buyurdu: 
͞Bu geŶç yaşarsa o ihtiyarlaŵadaŶ siziŶ kıyaŵetiŶiz kopar ;siz ölürsüŶüz ve siziŶ içiŶ kıyaŵet kopŵuş olurͿ.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifiŶ rivayetiŶde Hişaŵ ďiŶ Ürve der ki: OŶlarıŶ ölüŵü, kıyaŵet deŵektir. ÇüŶkü iŶsaŶıŶ küçük kıyaŵeti 
ölüŵdür. Orta dereĐede kıyaŵeti, yalaŶlarıŶıŶ ve sevdikleriŶiŶ ölŵesidir. Büyük kıyaŵet de, öldükten sonra dirilip 
hesaďa çekilŵe zaŵaŶıdır. Hazreti Peygaŵďer, Đahil olaŶ ďedevilere anlayabilecekleri şekilde çok hikŵetli ďir cevap 
verŵişlerdir. İŶsaŶa esas lüzumlu olan kendi halini düzeltip ahirete selâmetle göçmektir. Bu göçmekle dünya sona 
erdiğiŶdeŶ kıyaŵet kopŵuştur. Öŵür de kısa olduğu içiŶ iŶsaŶlara gerekeŶ iş, hak yol üzere ďuluŶŵaktır. )aŵaŶı Allah 
tarafıŶdaŶ bilinen kıyaŵet işiŶi siz ne yapaĐaksıŶız, sîz ahiretiniz içiŶ hazırlaŶıŶ. 
 
1428- Ebû Saîd El-Hudrî (‘adıyallahu Anh) der ki: 
͞Kıyaŵet gününde yeryüzü bütün bir ekmek olacak ve ulu Allah, herhangi birinizin yolculukta ekŵeğiŶi silkŵesi giďi 
onu silkerek cennet ehline ziyafet verecektir.͟ Hazreti peygamber böyle buyurduktan sonra, Yahudilerden bir adam 
gelip: 
— Allah seŶi ŵüďarek kılsıŶ ey Eďe͛l Kasiŵ! “aŶa kıyaŵet güŶüŶde ĐeŶŶet ehliŶe verileĐek yeŵekteŶ haďer vereyiŵ 
mi? dedi. Hazreti Peygamber: ͞Evet! (haber ver)͟ buyurdu. Adam, Hazreti PeygaŵďeriŶ ďuyurduğu giďi, yeryüzüŶüŶ ďir 
ďütüŶ ekŵek olaĐağıŶı söyledi. “oŶra dedi ki: “aŶa ĐeŶŶetlikleriŶ katığıŶı söyleyeyiŵ ŵi? OŶlarıŶ katıkları Bâlâŵ ve 
Nûn͛dur. 
Sonra ashap Yahudi͛ye Bâlâm ve Nûn ne demektir diye sordular. Yahudi cevap verdi: 
— Öküz ile Hut ďalığıdır. Bu iki hayvaŶıŶ ĐiğerleriŶdeŶ sarkaŶ kısıŵdaŶ ;iŶĐe yerdeŶͿ yetŵiş ďiŶ ;kişi veya orduͿ 
yiyeĐeklerdir. ;Öküz ve ďalık ĐiğerleriŶiŶ eŶ lezzetli kısıŵları ŵahşer ehliŶiŶ yiyeĐeği olaĐaktır. Bu da ĐeŶŶetlik olaŶlara 
ziyafet olarak verilecektir. Yetŵiş ďiŶ rakaŵı, yiyeĐek olaŶlarıŶ çok kiŵseler olaĐağıŶa işarettir. 
 



1429- Sehl (‘adıyallahu Anh) den rivayet edilŵiştir: 
͞Kıyaŵet güŶüŶde iŶsaŶlar, halis uŶdaŶ yapılŵış pide giďi esŵeriŵsi ďir toprak üstüŶde toplaŶaĐaklardır. AlaŶ düzlük 
olaĐak ve orada hiç kiŵseŶiŶ ďir alâŵeti olŵayaĐaktır.͟ 
Mütercim: 
Böyle tertemiz ve ďeŵďeyaz ďir yer üzeriŶde hasrıŶ olŵasıŶıŶ hikŵeti, o güŶ ŵülkiyetiŶ taŵaŵeŶ Allah͛ıŶ kudretiŶde 
ďuluŶŵası itiďariyle eŶ ďüyük ilâhî ŵahkeŵe ;Mahkeŵe-i Kübra) içiŶ yaraşır paklık ve teŵizlik ifadesidir söyleŶeďilir. 
 
1430- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) den rivayet edilŵiştir: 
͞İŶsaŶlar, ;kıyaŵete yakıŶ ďir zaŵaŶda) Yemen͛de çıkaĐak ďir yaŶgıŶ yüzüŶdeŶ Şaŵ tarafıŶa akıŶ edeĐeklerdir. Bu göç 
üç şekilde taŵaŵlaŶaĐaktır: istekli ve korkulu olarak göçenler. Bir deve üzerinde ikişer, üçer, dörder ve oŶar kişi olarak 
göçeŶler. Geri kalaŶlarıŶı da ateş katarlayaĐak; öğleŶ vaktiŶde koŶakladıkları yerde ateş yaŶlarıŶda olaĐak, 
geceledikleri yerde ateş yaŶlarıŶda olaĐak saďahladıkları yerde ateş yaŶlarıŶda olaĐak ve akşaŵladıkları yerde ateş 
yaŶlarıŶda olaĐaktır.͟ (Bu üçüŶĐü grup çok geç kaldığı içiŶ arkalarıŶı ateş ďırakŵayaĐaktır.Ϳ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifte geçeŶ göç, âlimleriŶ çoğuŶa göre kıyaŵete çok yakıŶ ďir zaŵaŶda AdeŶ͛de ŵeydaŶa geleĐek ateş 
yüzüŶdeŶ olaĐaktır ve iŶsaŶlar Şaŵ͛a doğru yürüyeĐeklerdir. ďazı âlimlere göre de ďu ateş, ahiret ateşidir. HerkesiŶ 
kaďirdeŶ çıktıktaŶ soŶra ŵahşer yeriŶe doğru toplaŶŵalarıŶıŶ ifadesidir. ÇüŶkü güŶahkâr ve isyaŶkâr olaŶlarıŶ etrafıŶı 
ateş çevreleyerek Arasat ŵeydaŶıŶa ateş ile sevk edileĐekleri diğer sahih hadîslerle sabittir. 
Bir kısıŵ âlimler de deŵiştir ki, ďu ateş kıyaŵete yakıŶ ďir zaŵaŶda olaĐaksa da, ďu gerçek ďir ateş değildir. AdeŶ͛den 
çıkarak ďütüŶ düŶyaya dağılaĐak fitŶe ve fesad ateşidir. 
İster ďu ateş gerçek ateş olsuŶ, ister fitŶe ateşi olsuŶ, ďu kıyaŵet alâŵetleriŶiŶ ďüyükleriŶdeŶ ďiriŶĐisidir. Diğer 
alâmetler bundan sonra arka arkaya gelecektir ve ďu ateş ďütüŶ iŶsaŶları doğudaŶ ďatıya doğru süreĐektir, kaçŵaya 
ŵeĐďur ďırakaĐaktır. Bu husus ͞Âdeŵ͛iŶ Yaratılışı͟ bahsinde ikinci hadîs-i şerif ŵüŶaseďetiyle açıklaŶŵıştı. 
 
1431- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Mahşere yalıŶayak, aŶadaŶ doğŵa çıplak ve süŶŶetsiz olarak kaldırılaĐaksıŶız.͟ Hazreti Aişe der ki: BeŶ, 
— Ya Resûlallah! dediŵ. Erkekler ve kadıŶlar ďirďiriŶi göreĐekler! ‘esûl-i Ekreŵ şöyle ďuyurdu: 
͞Mesele, iŶsaŶlarıŶ ďuŶuŶla ilgileŶŵeleriŶdeŶ çok daha dehşetlidir.͟ 
Mütercim: 
İŶsaŶlar kabirlerinden dirilip çıktıkları zaman anadan doğŵa çırılçıplak olacaklarsa da, sonra bütün peygamberler ve iyi 
kimseler derecelerine göre güzel elbiseler giyeceklerdir. Bu hususta ͞Kıyaŵet güŶüŶde ilk elďise giyeĐek olaŶ, İďrahiŵ 
Aleyhisselam͛dır͟ hadîs-i şerifi vardır. 
 
1432- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Kıyaŵet güŶüŶde iŶsaŶlar terleyeĐek; terleri yetŵiş arşıŶlık ďir alaŶı kaplayaĐak ve ağızlarıŶa geŵ vurup kulaklarıŶa 
kadar varaĐaktır.͟ 
Mütercim: 
Mahşerde ďu kadar fazla terleŵe herkes içiŶ olŵayıp kâfir ve asiler içiŶdir. Terleŵe de herkesiŶ güŶah ve suçuŶa göre 
olaĐaktır. Nitekiŵ ďaşka ďir hadîste: ͞Bazı kiŵseleriŶ teri ayağıŶıŶ ökçesiŶe kadar, ďazısıŶıŶ teri ďaldırıŶ yarısıŶa kadar, 
ďazısıŶıŶ teri dizleriŶe kadar ďazısıŶıŶ teri oyluklarıŶa kadar, ďazısıŶıŶ teri koltuklarıŶa kadar, ďazısıŶıŶ teri ağzıŶa kadar 
yükseleĐek ve ďazısıŶı da ter taŵaŵeŶ içiŶe alıp örteĐektir.͟ diye varit olŵuştur. 
Adaletli hüküŵdar ile ďazı sâlih kiŵseleriŶ Arş-ı Alâ gölgesiŶde o güŶkü sıĐaklıktaŶ koruŶaĐaklarıŶa dair ͞Yedi kimse 
vardır ki, Allah oŶları rahŵet gölgesi altıŶda gölgeleŶdirir, ďarıŶdırır͟ mealindeki hadîs-i şerif geçŵişti. Peygaŵďerler, 
sıddıklar, şehitler, ďu terleŵedeŶ koruŶŵuş olup ŵahşer güŶüŶde altıŶ kürsüler üzeriŶde ďuluŶaĐaklardır, diye hadîs-i 
şerif Ŷakledilŵiştir. 
 
1433- Abdullah (‘adıyallahu Anh)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Kıyaŵette iŶsaŶlar arasıŶda ilk öŶĐe görüleĐek olaŶ dava, kaŶ davasıdır.͟ 
Mütercim: 
Mahşer güŶüŶde iŶsaŶlar ilk öŶĐe ŶaŵazdaŶ hesaďa çekileĐeklerdir, şekliŶdeki hadîs-i şerif ile ďu hadîs-i şerif arasıŶda 
çelişki yoktur; çüŶkü Ŷaŵaz Allah͛ıŶ hakkıdır. Allah͛ıŶ haklarıŶdaŶ eŶ öŶĐe ŶaŵazdaŶ sorulaĐaktır. Kul hakları 
yönünden de, ilk görülecek dava, Allah͛ıŶ ďiŶası iŶsaŶ yapısıŶı yıkŵak olaŶ adaŵ öldürŵe hususudur. 
 
1434- İďŶi Öŵer (‘adıyallahu Anhuma) ͚daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞CeŶŶet ehli ĐeŶŶete ve ĐeheŶŶeŵ ehli de ĐeheŶŶeŵe yerleştikteŶ soŶra ;herkes eďedi yeriŶi aldıktaŶ soŶra ďir koç 
suretiŶdeͿ Ölüŵ getirilir ve ĐeŶŶetle ĐeheŶŶeŵ arasıŶa koŶur. “oŶra ďu ;koç suretiŶdekiͿ ölüŵ ďoğazlaŶır. ArkasıŶdaŶ 
ďir ŵüŶadi çağırır: Ey CeŶŶetlikler ve ey ĐeheŶŶeŵlikler! BuŶdaŶ soŶra artık ölüŵ yoktur ;herkes olduğu yerde ebedi 



olarak kalaĐaktırͿ. Bu yüzdeŶ ĐeŶŶetlikleriŶ seviŶçleriŶe seviŶç ekleŶir ve ĐeheŶŶeŵlikleriŶ de üzüntülerine üzüntü 
eklenir.͟ 
Mütercim: 
Kurtubî͛nin tasavvufçulardaŶ ŶaklettiğiŶe göre, ĐeŶŶet ile ĐeheŶŶeŵ arasıŶda kesileĐek olaŶ koçuŶ kesicisi Yahya 
Aleyhisselâŵ olaĐakŵış. Bu koç şekliŶdeki ölüŵüŶ kesilŵesi de Allah͛ıŶ eŵri ile PeygaŵďeriŵiziŶ huzuruŶda olaĐaktır. 
KesiĐiŶiŶ Yahya Aleyhisselâŵ olŵası, isŵiŶiŶ ŵaŶasıŶıŶ devaŵlı ďir hayâ ta delâlet etŵesi ďakıŵıŶdaŶdır ve oŶuŶ 
tercihi bu yöndendir. Bu aĐize kalırsa, Yahya Aleyhisselâŵ, Kudüs Kralı tarafıŶdaŶ, koç giďi ďoğazlaŶŵıştı. Bu ďakıŵdaŶ 
ölüŵ koçuŶu keŶdisiŶiŶ kesŵesi akla yatkıŶdır. 
Bir de bu koçu Hazreti Cibril͛iŶ keseĐeği söyleŶir; çüŶkü ruhlarıŶ ďekasıŶa ŵeŵur olduğu içiŶ ölüŵü yok etŵesi gerekir. 
 
1435- Ebû Saîd (‘adıyallahu Anh) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ cennet ehline: Ey cennetlikler! buyuracak ve onlar da diyecekler ki: EŵriŶe hazırız ve kulluğuŶla mutluyuz, 
Rabbimiz! Allah buyuracak: Memnun oldunuz mu? Cennetlikler diyecekler! ŶedeŶ ŵeŵŶuŶ olŵayalıŵ? GerçekteŶ 
yaratıklarıŶdaŶ hiç kiŵseye verŵediğiŶi ďize verdiŶ. Allah ďuyuraĐak: “ize ďuŶdaŶ daha üstüŶüŶü vereĐeğiŵ. OŶlar 
diyeĐekler ki: Ey raďďiŵiz! BuŶdaŶ daha üstüŶ haŶgi şeydir? Allah ďuyuraĐak: “iziŶ üzeriŶize rızaŵı iŶdireĐeğiŵ; artık 
ďuŶdaŶ soŶra hiçďir zaŵaŶ size gazaď etŵeyeĐeğiŵ.͟ 
Mütercim: 
Dünya âleminde de ďuŶuŶ ďeŶzeri ďir örŶek verileďilir. YuŶaŶ savaşıŶda Döŵeke zaferiŶdeŶ soŶra paşalar ve askerî 
kuŵaŶdaŶlar padişah ikiŶĐi Aďdülhaŵid͛in huzuruna davet edildiler. O zaŵaŶki gazeteleriŶ verdiği haďere göre, 
Padişah oŶlara şöyle hitap etti: 
͞AŶadaŶ doğalı ďeri ďugüŶkü kadar seviŶçli ďir güŶüŵ olŵaŵıştır. BeŶ sizdeŶ ŵeŵŶuŶuŵ. BuŶdaŶ ďöyle size hiç ďir 
şekilde güĐeŶŵeyeĐeğiŵ.͟ işte düŶyada da ďu giďi iltifatlardaŶ ŵeŵurlarıŶ seviŶç duyaĐağı taďiidir. 
 
1436- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Kâfirin (cehennemde) iki omzu arasıŶdaki ŵesafe hızlı gideŶ ďir sürüĐüŶüŶ üç güŶde alaďileĐeği ŵesafedir.͟ 
Mütercim: 
Bazı geŶçler ďu giďi hadîs-i şerifleri akıl ve ŵaŶtık dışı sayarak itiraz ederlerse de, oŶlarıŶ itirazlarıŶa ďakılŵaz; çüŶkü ďu 
ve bunun gibi hadisler sahih olarak sabittir. Bugünkü âlimler güŶeşiŶ arzdaŶ ďir ŵilyoŶ üçyüz ďiŶ defa daha ďüyük 
olduğuŶu ve güŶeşdeŶ daha ďüyük pek çok yıldızlar ďuluŶduğuŶu hesap etmektedirler. Büyüklük ve mesafenin ne 
kadar soŶsuzluğa doğru gittiğiŶi kaďul etŵeyeŶ kalŵaŵıştır. BuŶlarıŶ tümünü yaratan Allah olduğuŶa göre, hadîs-i 
şerifte geçeŶ ŵesafeŶiŶ hiç ďir öŶeŵi ve uzaklığı kalŵaz. 
͞CeŶŶetiŶ geŶişliği arz ve seŵavat kadardır.͟ ŵealiŶdeki ayeti keriŵe gereğiŶĐe ehli süŶŶete göre, ĐeŶŶet güŶeş ve 
yıldızlara nispetle çok daha büyüktür. Cehennem de böyledir. Bu derecede büyük olan cehennem böyle küçük 
ďedeŶlerle dolŵaz. BedeŶiŶ ďüyüŵesi, azaďıŶ artŵası içiŶdir. 
Cennet ehli ise, Hazreti Âdem Aleyhisselâm͛ıŶ boyunda, Hazreti Yûsuf Aleyhisselâm͛ıŶ güzelliğiŶde, Hazreti İsa͛ŶıŶ 
otuzüç yaşlarıŶda ve ďiziŵ peygaŵďeriŵiziŶ ahlâkıŶda olaĐaklardır. 
 
1437- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞Bazı iŶsaŶlar, keŶdileriŶe ĐeheŶŶeŵ ateşi dokuŶduktaŶ soŶra vüĐutlarıŶda yaŶık izleri ďuluŶduğu halde ĐeheŶŶeŵdeŶ 
çıkarılırlar ve ĐeŶŶete girerler. CeŶŶet ehli oŶlara ͞cehennemliler͟ diye ad verirler. 
Mütercim: 
CeheŶŶeŵde ďir ŵüddet yaŶdıktaŶ soŶra, vücutlarıŶda yaŶık izi olduğu halde çıkarlar. CeŶŶette ďuluŶaŶlar ďuŶlara, 
ĐeheŶŶeŵ içiŶde kaldıkları içiŶ, ĐeheŶŶeŵliler isŵiŶi verirler. Fakat ďuŶlar soŶradaŶ ďu isŵiŶ kaldırılŵasıŶı Allah͛taŶ 
dileyeĐekler. Allah da oŶlarıŶ üzeriŶdeŶ ďu çirkiŶ isŵi kaldıraĐaktır. Bu husus ďaşka hadîslerde vardır. 
 
1438- Numan ďiŶ Beşir ;‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Kıyaŵet güŶüŶde ĐeheŶŶeŵ ehliŶiŶ azaď ďakıŵıŶdaŶ eŶ hafifi o kiŵsedir ki, ayaklarıŶıŶ çukuru altıŶda iki ateş koru 
ďuluŶur da, kazaŶ ve teŶĐereŶiŶ kayŶayışı giďi, ďu iki kordaŶ diŵağı kayŶar.͟ 
 
1439- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Hiç ďir kiŵse, eğer güŶah işleseydi ĐeheŶŶeŵdeki yeri gösterilŵedeŶ ĐeŶŶete girŵezdi. Bu, oŶuŶ şükrüŶü artırŵası 
içindir. Hiç kiŵse de, eğer sâlih aŵel işleseydi cennetteki yeri gösterilmedikçe cehenneme girmezdi. Bu da onun 
pişŵaŶlık duyŵası içiŶdir.͟ 
Mütercim: 
Her şahsıŶ heŵ ĐeŶŶette ve heŵ de ĐeheŶŶeŵde ŵakaŵı ;ďir yeriͿ vardır. Bir ŵüŵiŶ cennete girmeden önce, 
keŶdisiŶe ĐeheŶŶeŵdeki ŵakaŵı gösterilir. İŵaŶ edip sâlih aŵel işleŵeŵiş olsa gireĐeği ĐeheŶŶeŵdeki yeri keŶdisiŶe 
gösterilir ki, oraya düşŵediğiŶdeŶ dolayı Allah͛a çok çok şükretsiŶ. Bu görüş oŶa eziyet verŵeyeĐek, şükrüŶü 
artıraĐaktır. Kâfir de ĐeheŶŶeŵe girŵedeŶ öŶĐe, oŶa ĐeŶŶetteki yeri gösterilir. İŵaŶ edip sâlih aŵel işleseydiŶ işte 



ĐeŶŶetteki ďu yeri alaĐaktıŶ, deŶilerek gösterilir ki, hasret ve üzüŶtüsü çoğalsıŶ. “oŶra ĐeheŶŶeŵdeki yeriŶe girer. 
MüŵiŶler, kâfirleriŶ ĐeŶŶetteki yerleriŶe varis olaĐaklarıŶa dair ďaşka hadîs-i şerif olduğu giďi, ďu şekilde tefsir edileŶ 
ayet de vardır. 
Bazı hadîs-i şeriflerde de ďu ĐeŶŶetle ĐeheŶŶeŵdeki ŵakaŵlarıŶ gösterilŵesi. Kaďir suali zaŵaŶıŶda olaĐağı 
belirtilmektedir. 
 
1440- İďŶi Öŵer ;‘adıyallahu Anh) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Önünüzde (ahirette) bir havuz vardır ki, Cerďâ ile Ezruh arası kadardır.͟ 
 
1441- İďŶi Öŵer ;‘.A.Ϳ͛daŶ rivayet edilŵiştir:  
͞;CeŶŶetteͿ ďeŶiŵ havuzuŵuŶ ďoyu ďir aylık ŵesafedir. “uyu, sütteŶ daha ďeyazdır, kokusu misk kokusundan daha 
hoştur ve kâseleri de gök yıldızları gibidir (çok ve parlaktırͿ. Kiŵ oŶdaŶ içerse, artık ďir daha eďedî olarak susaŵaz. 
 
1442- Enes (‘adıyallahu Anh) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Benim havuzumun boyu, Eyle ile Yemen͛in San͛a şehri arası kadardır. Orada gök yıldızları sayısıŶĐa iďrikler vardır.͟ 
Mütercim: 
Bu hadîs-i şerifte ďeyaŶ edileŶ havuz, asıl Kevser Ŷehri olŵayıp ďu ŶehirdeŶ ayrılaŶ ďir koldaŶ ŵeydaŶa geleŶ 
havuzdur. Kıyaŵette ŵahşer yeriŶde Hazreti Muhaŵŵed Aleyhisselâŵ͛ıŶ üŵŵetiŶe ait olaŶ ŵüďarek ďir havuzdur. Bu 
iki yerde ďuluŶaĐaktır. Biri “ırat köprüsünden önce Arasat ŵeydaŶıŶda, diğeri de “ırat͛daŶ soŶradır: Gerçekte her 
peygamberin kendi ümmetine mahsus bir havuzu bulunacaksa da, bizim peygamberimizin Kevser nehrinden meydana 
geleĐek havuzlarıŶıŶ ďaşka özelliği olaĐaktır. 
 
1443- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Rüyamda HavuzuŵuŶ ďaşıŶda ayakta duruyorŵuşuŵ. Bir de ďaktıŵ ki, ďir topluluk su içŵeye geldiler. BeŶ oŶları, 
taŶıyıŶĐa, araŵıza ďiri girip oŶları, haydiŶ diyerek katarlardı. BeŶ, Ŷereye götürüyorsun? dedim. Vallahi, cehenneme 
götürüyoruŵ! dedi. BeŶ sorduŵ: OŶlarıŶ duruŵu Ŷedir? Cevap verdi: Bunlar senden sonra dinden gerisin geriye 
döŶdüler. “oŶra yiŶe havuzuŵuŶ ďaşıŶda ďaşka ďir topluluk gördüŵ. Nihayet oŶları taŶıdığıŵda, araŵıza ďiri girip 
oŶları haydiŶ, diyerek katarlardı. BeŶ sorduŵ: Nereye? Cevap verdi: Vallahi, ĐeheŶŶeŵe götürüyoruŵ! Duruŵları 
;suçlarıͿ Ŷedir? diye sorduŵ. Cevap verdi: BuŶlar ;siziŶ sağlığıŶızda MüslüŵaŶ ikeŶͿ sizdeŶ soŶra diŶdeŶ gerisiŶ geri 
küfre döŶdüler. Bu duruŵda oŶlardaŶ, hayvaŶıŶ sürüdeŶ ayrılıp kırda ďaşıďoş kalŵası giďi pek az kişiŶiŶ kurtulaĐağıŶı 
saŶıyoruŵ.͟ 
Mütercim: 
Burada geçen topluluklar, Hazreti Ebû Bekir͛iŶ hilafeti zaŵaŶıŶda ͞Zekât vermeyiz͟ deyip dinlerinden dönenler ve 
Hazreti Ali zaŵaŶıŶda türeyeŶ sapık züŵrelerdeŶ olŵası ihtiŵali vardır. 
 
1444- Harise (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Havuzumun boyu, Medine ile (Yemen͛deki) San͛a arası kadardır.͟ Bir rivayette de: ͞Orada su kapları yıldızlar giďi 
parıldar͟ ilâvesi vardır.ϱϵ 
ϱϵ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi: ϵϯϮ-957 
 

KADER BAH“İ 
 
1445- İŵraŶ ďiŶ HusayŶ ;‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e biri (yani kendisi) sordu: 
— Ya Resûlallah! Cennet ehli cehennem ehliŶdeŶ ;düŶyadaͿ ayırt edilir ŵi? Cevap verdiler: ͞Evet!͟ 
— O halde (cennet için) çalışaŶlar neden çalışsıŶlar? dedi. Hazreti Peygamber: ͞Herkes, hangi şey içiŶ yaratılŵışsa veya 
keŶdisiŶe haŶgi şey takdir edilŵişse oŶa çalışır.͟ buyurdu. 
(Bir kimse cennetlik ise, ömrünün sonuna kadar sâlih aŵel işler. Böylece iyi bir hal üzere ahirete göçer ve cennetlik 
olur. CenemŶeŵlik olaŶ kiŵse de küfür ve iŶad üzere ďuluŶur ve çeşitli güŶahlar işleyerek o hal üzere ahirete göçer ve 
cehennemlik olur. Her ne kadar bir kimsenin cennetlik veya ĐeheŶŶeŵlik oluşu ezelde ŵukadder ve Levh-i Mahfuz͛da 
yazılı ise de, ďuŶlar oŶuŶ düŶyada yapaĐağı işlere uyguŶ olarak takdir edildiğiŶdeŶ aŵelleri iradesi ile yapılŵış olur. 
Kul, ezelde keŶdisi içiŶ takdir edileŶ duruŵu ďilŵediği içiŶ daiŵa hayırlı işlere koşŵak ve soruŵlu olduğu işleri yapmak 
zoruŶdadır.Ϳ 
 
1446- Ebû Hureyre (‘adıyallahu AŶhͿ͛den rivayet edilŵiştir: 
͞Adak, iŶsaŶoğluŶa takdir etŵediğiŵ ďir şeyi sağlayaŵaz. Ne var ki kader o kiŵseyi adak yapmaya sevkeder. Oysa ben 
oŶu ;ezeldeͿ keŶdisiŶe takdir etŵişiŵdir. Fakat ďu adak sebebiyle (fukaraya) çıkar sağlarıŵ.͟ (Çünkü adak yapŵaŵış 
olsa, fakire hiç bir şey vereĐek değildi.Ϳ 



Mütercim: 
Bir kimse: Falan dileğiŵ olursa, falan musibet benden kalkarsa, Allah rızası için fakirlere şu kadar para vereĐeğiŵ yahut 
Allah rızası içiŶ ďir kurďaŶ keseĐeğiŵ, diyerek adak yaparkeŶ her şeyiŶ Allah͛ıŶ takdiri ile olaĐağıŶa iŶaŶır. Bu iŶaŶçla 
yapılaŶ adaklar ŵeşru olup soŶuŶda fakirleriŶ faydalaŶŵasıŶa seďep olur. AslıŶda adaklar Allah Teâlâ Hazretlerinin 
takdiriŶi değiştirŵez. İşte nezirler (adaklarͿ ďu iŶaŶç ile yapılŵalıdır. 
 
1447- Ebû Saîd (‘adıyallahu Anh)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞İktidar ŵevkiiŶe getirileŶ ďir şahsıŶ ŵutlaka iki çeşit sırdaşı vardır. BuŶlardaŶ ďiri, oŶa iyiliği tavsiye eder ve oŶu hayıra 
teşvik eder. Diğeri ise kötülüğü tavsiye eder ve oŶu kötülüğe teşvik eder. Masuŵ, Allah͛ıŶ koruduğu kiŵsedir.͟ (Allah͛ıŶ 
hiŵayesiŶde olaŶ ďir idareĐi daiŵa hayırlı işi kaďul eder ve oŶu yapar.Ϳ 
 
1448- Abdullah bin Mes͛ud (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, çoğu kez: ͞Kalpleri çevireŶ hakkı, içiŶ, hayır!͟ diye yemin ederdi.60 
 

YEMİNLER VE ADAKLAR 
 
1449- Abdurrahman bin Semüre (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edildiğiŶe göre; 
 Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem şöyle ďuyurŵuştur: 
͞Ey AďdurrahŵaŶ ďiŶ “eŵüre! “eŶ valilik isteŵe, Eğer valilik saŶa istekteŶ dolayı verilirse, oŶuŶla ďaşďaşa ďırakılırsıŶ 
(sana Allah͛taŶ yardıŵ gelŵezͿ. Fakat isteŵeksiziŶ verilirse, o hususta saŶa ;Allah tarafıŶdaŶͿ yardıŵ edilir. Eğer ďir iş 
için yemin eder de, o işteŶ ďaşkasıŶı daha hayırlı görürseŶ, yeŵiŶiŶi ďozarak hayırlı olaŶı yap ve yeŵiŶiŶ içiŶ de kefaret 
ver.͟ 
;Meselâ: FalaŶĐa kiŵseye vallahi selâŵ verŵeŵ, diye ďir kiŵse yeŵiŶ etŵiş olursa, selâŵ verŵek hayırlı ďir" iş olduğu 
içiŶ yeŵiŶiŶi ďozŵası ve yemini ďozduğuŶdaŶ dolayı da kefaret vermesi gerekir. 
Yemin kefareti de zengin olan için imkân varsa bir köle azad etmek, yoksa on fakire ayrı ayrı ďirer fitre ŵiktarı para 
verŵek yahut oŶ fakiriŶ ďedeŶleriŶi örteĐek şekilde oŶları giydirŵektir. Fakir olan kimse ise arka arkaya üç gün oruç 
tutar. Yemin bozulduktan, sonra kefaretiŶ yeriŶe getirilŵesi lazıŵdır. 
YeŵiŶ üç kısıŵdır: 
1- Yemin-i gamus: Yalan yere kasten yeŵiŶ etŵektir. Böyle ďir yeŵiŶ ďüyük güŶahlardaŶdır. TevďedeŶ ďaşka ďir 
kefareti yoktur. AnĐak ďöyle ďir yeŵiŶle kul hakkıŶa teĐavüz edilŵişse, o hakları geri verilmesi yahut hak sahibinden 
helallik alıŶŵası gerekir. Böyle kul hakkıŶı taşıyaŶ yeŵiŶ-i gaŵûs, sahiďiŶiŶ oĐağıŶı söŶdürür. Şafii mezhebinde böyle 
ďir yeŵiŶdeŶ dolayı ayrıĐa fazla olarak kefaret ödemek de gerekir. 
2- Yemin-i lağv: Bir kiŵse keŶdi iŶaŶĐıŶa göre gerçek zaŶŶı ile yemin eder. Hâlbuki yeŵiŶ ettiği iş dediği giďi değildir. 
Bunda bir kasıtolŵadığı içiŶ, yeŵiŶ sahiďiŶiŶ ďağışlaŶŵış olaĐağı uŵulur. 
3- Yemn-i Mün͛akıd: geleĐekte ďir işi yapŵaya veya yapŵaŵaya yeŵiŶ etŵektir. İŶsaŶ böyle bir yemin eder de 
yeminini bozarsa, kefaret ödemesi vacip olur. Eğer ďöyle ďir yeŵiŶ hayırlı işleriŶ yapılŵası ve kötü işleriŶ yapılŵaŵası 
içiŶ ise, o yeŵiŶe ďağlı kalŵak işiŶ önemine göre farz ve vacip olur. Eğer edileŶ yeŵiŶ hayırlı işi terk veya hayırsız işi 
yapmak için ise, o zaman yeminin bozularak kefaret verilmesi gerekir. 
Bir de bu hadîs-i şerifte valilikle yeŵiŶ ďir arada aŶıldığıŶa göre, ďir ŵeŵuriyet işiŶde hayır olduğu takdirde yeminin 
bozulabileceği ve kefaret verilŵesi gerektiği aŶlaşılaďilir. 
 
1450- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Biz soŶuŶĐularız ve ;fakatͿ Ahirette öŶde geleŶleriz. Vallahi, sizdeŶ ďiriŶiziŶ aile ve akraďası aleyhiŶdeki yeŵiŶiŶde 
ısrar etŵesi, Allah͛ıŶ farz kıldığı kefareti verŵek içiŶ yeŵiŶi ďozŵasıŶdaŶ Allah katıŶda keŶdisi içiŶ daha güŶahtır.͟ 
Mütercim: 
Bir kiŵse aile ve akraďasıŶdaŶ ďiri ile koŶuşŵaŵaya veya oŶa yardıŵ etŵeŵeye yeŵiŶde ďuluŶursa, ďu yeŵiŶi 
bozmam ve keffaret vermem, diye ısrar ettiği takdirde işlediği güŶah Allah katıŶda ďüyük olur. OŶuŶ içiŶ yeŵiŶiŶi 
bozarak kefaret ödemesi gerekir. 
Bu hadîs-i şerifi açıklayaŶ âlimler, hadîsiŶ ďiriŶĐi kısŵı olaŶ ͞Biz soŶuŶĐularız...͞ ile soŶ kısŵı olaŶ ͟yeminde ısrar 
etŵeŶiŶ güŶah olŵası͟ arasıŶda ďir ilgi ďulaŵaŵışlardır. BeŶ ďu ve ďuŶa ďeŶzer yerlerde taŵ ďir ilgi ďulduŵ. Şöyle ki: 
Biz ďütüŶ geçŵiş üŵŵetlerdeŶ eŶ soŶra geldiğiŵiz içiŶ, geçŵiş üŵŵetlerdeŶ iďret alarak şeriat edeplerine en çok 
riayet etmemiz gerekir. Bu itibarla akraba ve dostlar aleyhine yemin edip bunda ısrar etŵek, ďu hayırlı üŵŵetiŶ güzel 
ahlâkıŶa aykırı düşer. 
 
1451- Aďdullah ďiŶ Hişaŵ ;‘adıyallahu Anh) der ki: 
Biz Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ile birlikte idik. Hazreti Peygamber de Ömer bin Hattab͛ıŶ elinden tutmuştu. 
Bu halde iken Hazreti Ömer, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e: 



— Ya Resûlallah, BeŶ seŶi, keŶdiŵdeŶ ďaşka her şeydeŶ daha çok severiŵ, dedi. Hazreti Peygaŵďer oŶa şöyle 
buyurdu: 
͞Hayır, Ŷefsiŵ kudret eliŶde olaŶ Allah͛a yemin ederim ki, ben sana, keŶdi ŶefsiŶdeŶ daha sevgili olŵadıkça iŵaŶıŶ 
keŵale erŵiş olŵaz.͟ Hazreti Ömer de: 
— O halde, şiŵdi yemin ederim ki, sen bana nefsimden daha sevgilisin, dedi. Buna karşılık Hazreti Peygamber: ͞Ey 
Öŵer, işte şiŵdi iŶaŶĐıŶ taŵ oldu.͟ buyurdu. 
 
1452- Ebu Zer El Gıfarî ;‘adıyaİIahu AŶhͿ der ki, 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri Kâbe͛nin gölgesinde otururlarken: 
͞Kabe͛nin Rabbi olan Allah͛a yeŵiŶ ederiŵ ki, oŶlar eŶ ďüyük hüsraŶdadırlar! Kâbe͛nin Rabbi olan Allah͛a yemin 
ederim ki, onlar en büyük hüsraŶdadırlar.͟ ďuyurdukları sırada ďeŶ yaŶlarıŶa vardıŵ. Hatırıŵa geldi ki, aĐaďa Hazreti 
Peygamber bu sözleri benim için mi söylüyor. Bu endişe ve korku ile gidip yaŶıďaşlarıŶda oturduŵ. KeŶdiŵi 
tutamayarak sordum: 
— Ya Resûlallah! Anam-babam sana feda olsuŶ! EŶ ďüyük hüsraŶda olaŶlar kiŵlerdir? Şu Đevaďı verdiler: 
͞OŶlar, ďüyük servet sahiďi olaŶlardır. AŶĐak şöyle, şöyle ve şöyle yapaŶlar ;öŶüŶe sağıŶa ve soluŶa yardıŵ eliŶi 
uzataŶlarͿ ďaşkadır.͟ 
;YaŶi öŶüŶe, sağıŶa ve soluŶa gerekeŶ şekilde vereŶler bu hüsran ve ziyan dışıŶda kalır. Bu giďileriŶ akıďeti kötü 
değildir.Ϳ 
 
1453- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛den rivayet edilŵiştir: 
͟MüslüŵaŶlardaŶ ďiriŶiŶ üç çoĐuğu ölürse, oŶa ĐeheŶŶeŵ ateşi değŵez, aŶĐak Allah͛ıŶ yeŵiŶi yeriŶe geleĐek kadar 
;sırat köprüsüŶdeŶ geçerkeŶͿ değer.͟ (Kur͛aŶ ı kerimin Meryem sûresi 71. ayeti kerimesinde mealen: ͞İçiŶizde 
ĐeheŶŶeŵe uğraŵadaŶ geçeĐek hiç kiŵse yoktur. Bu, ‘aďďiŶiŶ katıŶda kesiŶleşŵiş ďir hüküŵdür.͟ buyrulan yemin 
yeriŶi ďulaĐaktır. Bu itiďarla üç çoĐuğu öleŶ aŶa ve ďaďaya ĐeheŶŶeŵ ateşi dokuŶŵayaĐaktır. AŶĐak ayeti keriŵede 
buyrulduğu şekilde ĐeheŶŶeŵe varılaĐak; fakat ĐeheŶŶeŵ ateşiŶdeŶ zarar görülmeyecektir.) 
 
1454- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ Hazretleri benim ümmetimi, kuşkulaŶdığı içiŶdeŶ geçirdiği kötü şeyleri yapŵadıkça veya söylemedikçe 
;açığa vurŵadıkçaͿ ďağışlar.͟ 
Mütercim: 
İŶsaŶıŶ kalďiŶe ve zihŶiŶe geleŶ ďir takıŵ kuruŶtular ve vesveseler dil ile söyleŶŵedikçe veya işleŶŵedikçe, sırf ďöyle 
feŶalıkları düşüŶŵekle güŶah yazılŵaz. Bu özellik ďu üŵŵete ŵahsustur. Bazı âlimler, kalplerde yerleşeŶ ve kararlaşaŶ 
çirkiŶ işler işleŶŵeŵiş olsa ďile ďuŶlardaŶ soruŵluluk doğaĐağıŶı söyleŵişlerse de, gerçek olaŶ ďuŶlarıŶ da ďağışlaŶŵış 
olŵasıdır. Fakat iŶaŶç ďozukluğu ile ilgili olup kalpte veya zihiŶde yerleşeŶ hususlar ŵüŶafıklık olur ki, Allah korusuŶ 
iŵaŶsız gitŵeye seďeď teşkil edeďilir. 
 
1455- Hazreti Aişe ;‘adıyallahu Anha) ͚daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Kim Allah͛a itaat (ibadet) etmek üzere adakta bulunursa, o ibadet adağıŶı yeriŶe getirsiŶ. Kiŵ de Allah͛a âsi olŵayı 
adarsa, Allah͛a asi olŵasıŶ.͟ 
;Bir kiŵse: Allah rızası içiŶ geĐe Ŷaŵaz kılŵaya kalkaĐağıŵ. Adağıŵ olsuŶ, Allah içiŶ üç güŶ oruç tutaĐağıŵ, sadaka 
vereĐeğiŵ deŵiş olursa ďu adaklarıŶı yeriŶe getirsiŶ. BuŶları yeriŶe getirŵek vaciptir. Fakat şaraď içeĐeğiŵ, güŶah 
işleyeĐeğiŵ diye adak yaparsa, ďuŶları yapŵak haraŵ olduğu içiŶ ďu giďi işler yeriŶe getirilmez. 
 
1456- İďŶi Aďďas ;‘adıyallahu Anhuma) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem bir Cuma günü hutbe okurken, herkes mescidde gölgede oturuyordu. Bir adam 
da güŶeş altıŶda ve ayakta duruyordu. Hazreti Peygaŵďer oŶu görüŶĐe kiŵliğiŶi ve haliŶi sordu. Ashap cevap verdiler: 
— Ya Resûlallah! Bu adaŵ Eďû İsrail͛dir. GüŶeş altıŶda kalŵak, yere oturŵaŵak ve asla koŶuşŵaŵak şartı ile oruç 
tutŵayı adaŵıştır. OŶuŶ içiŶ ďöyle duruyor. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer ashaptaŶ ďiriŶe şöyle ďuyurdu: 
͞OŶa söyle, koŶuşsuŶ, gölgeye çekilsiŶ ve otursuŶ. OruĐuŶu da taŵaŵlasıŶ.͟ ;BuŶlar içiŶde yalŶız oruç iďadet olduğu 
içiŶ oŶuŶ yeriŶe getirilŵesi gerekir, diğerleriŶi yeriŶe getirŵek gerekŵez.Ϳ 
 
1457- Enes (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah͛ıŵ! MediŶelileriŶ ölçek, kile ve şiŶikleriŶe ďereket ver ;oŶlarıŶ ürüŶleriŶi ďol yapͿ.͟ 
 
1458- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Peygamber Süleyman Aleyhisselâm dedi ki: Vallahi, ďu geĐe doksaŶ karıŵı dolaşaĐağıŵ. Bunlardan herbiri, Allah 
yoluŶda savaşaĐak ďirer oğlaŶ doğuraĐaktır. PeygaŵďeriŶ arkadaşı ŵelek, keŶdisiŶe: İŶşa-Allah, de! dedi. Hazreti 
Süleyman ;İŶşa Allah deŵeyiͿ uŶutarak karılarıŶı dolaştı. BuŶlardaŶ hiç ďiri çoĐuk doğurŵadı; yalŶız bir tanesi yarıŵ 



(felçli) bir çocuk doğurdu.͟ Ebû Hureyre rivayet ederek der ki: ͞Eğer “üleyŵaŶ Aleyhisselâŵ, İŶşa Allah deŵiş olsaydı, 
yemini yerine gelecek ve ŵaksadıŶa kavuşŵuş olaĐaktı.͟ Bir defa da Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ şöyle 
ďuyurduğuŶu rivayet etŵiştir. ͞Keşki İŶşa Allah deseydi.͟ 
Mütercim: 
İŵaŵ Buharî Hazretleri bu hadîs-i şerifiŶ ďiriŶĐi kısŵıŶı Hazreti Peygaŵďere isŶad etmeyerek onu sanki Ebû 
Hureyre͛ŶiŶ sözü giďi gösterŵişse de, yiŶe iŵaŶ ve adak ďahsiŶiŶ ďaş tarafıŶda Hazreti Peygaŵďere isŶad ile 
zikretŵiştir.ϲϭ 
ϲϭ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϵϱϵ-964 
 

“EKİ)İNCİ CÜZ 
FERAİ) BAH“İ 

 
1459- İďŶi Abbas (‘adıyallahu Anhuma)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞Kur͛an-i Kerimde takdir ve tayin edilen hisseleri hak sahibleriŶe veriŶiz. Arta kalaŶı da eŶ yakıŶ erkek asaďeye veriŶiz.͟ 
;Meselâ: ďir kiŵse ölür de geriye zevĐesiŶi, iki kızıŶı ve ďir erkek kardeşiŶi ďırakırsa, bu durumda farz ve muayyen hisse 
olarak zevĐe sekizde ďir ;ϭ/ϴͿ hisse, iki kız da üçte iki ;Ϯ/ϯͿ hisse alır. Bu hisseler alıŶdıktaŶ soŶra geri kalaŶ kısıŵ erkek 
kardeşe ;asaďeyeͿ ait olur. O halde ŵiras Ϯϰ hisse itiďar edilir. BuŶdaŶ sekizde ďir olaŶ ϯ hisse öleŶiŶ karısıŶa, üçte iki 
olaŶ ϭϲ hisse iki kızıŶa düşer ki ďu farz hisseleriŶ toplaŵı ϭϵ hisse eder. Yirŵidört hissedeŶ geri kalaŶ ϱ hisse de, öleŶiŶ 
erkek kardeşiŶe ait olur.Ϳ 
 
1460- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Bir kavmin azadlısı, keŶdileriŶdeŶ sayılır. ;Azad edileŶ ďir köleŶiŶ soyĐa yakıŶı yoksa oŶuŶ ŵirası, keŶdisiŶi azad edeŶ 
efendinindir.͟) 
1461- Hazreti Enes (‘adıyallahu AŶhͿ rivayet edilŵiştir: 
͞Bir kavŵiŶ kız kardeşleriŶiŶ oğlu keŶdileriŶdeŶ sayılır  (ve mirasa hak kazaŶırͿ. ͞Bir ölüŶüŶ ŵirasçı olarak farz hisse 
sahipleri veya aseďesi ďuluŶŵazsa, yakıŶlık dereĐesiŶe göre kız kardeş çoĐukları asaďe giďi hak sahiďi olurlar.Ϳ 
 
1462- Sa͛d (‘adıyallahu AŶhͿ aŶlatır. 
͞Her kim, ďaďasıŶdaŶ ďaşkasıŶı, ďaďası olŵadığıŶı bildiği halde, ďaďasıdır diye iddia ederse cennet ona haraŵdır.͟ 
;Böyle haraŵ olaŶ ďir işi helal kabul ederse cehennemliktir ister şöhret ediŶŵek içiŶ, ister ŵiras alŵak içiŶ olsuŶ, ďöyle 
ďir iddiada ďilerek ďuluŶŵak haraŵdır. 
 
1463- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) ͚den rivayet edilŵiştir: 
͞“akıŶ ďaďalarıŶızdaŶ yüz çevirŵeyiŶ ;ďaşkalarıŶı ďaďa ediŶŵeyiŶͿ. Kiŵ ďaďasıŶdaŶ yüz çevirirse ŶaŶkörlük etŵiş 
olur.͟62 
ϲϮ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϵϲϱ-966 
 

ŞER’Î CE)ALAR VE DİYETLER BAH“İ 
 
1464- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ huzuruŶa şaraď içeŶ ďir adaŵ getiriliŶĐe ďize şöyle ďuyurdu: 
͞Onu dövünüz.͟ Biz de o şaraď içeŶi dövdük. “oŶra içiŵizdeŶ ďiri oŶa: Allah seŶi perişaŶ etsiŶ, diye ďeddua etti. Bu 
beddua üzerine Hazreti Peygamber: 
-Böyle söyleŵeyiŶiz ve oŶuŶ aleyhiŶe şeytaŶa yardıŵĐı olŵayıŶız.͟ ;ŞeytaŶ iŶsaŶıŶ kötülüğüŶü ister; oŶuŶ isteğiŶe 
yardıŵĐı olŵayıŶız yahut Ŷefis ďu sözlerdeŶ katılaşır da oŶa feŶalığa devaŵ etŵeyi eŵreder. Bu, ďakıŵdaŶ ŞeytaŶa ve 
Ŷefse yardıŵĐı olŵayıŶız. 
Mütercim: 
KeŶdi istek ve arzusu ile, ďir daŵla dahi olsa, şaraď içeŶ kiŵse ağzıŶda şaraď kokusu olduğu halde yakalaŶırsa yahut 
diğer içkilerdeŶ sarhoş olarak yakalaŶırsa ve ďu keŶdi ikrarı yahut iki şahidiŶ şehadeti ile sabit olursa ona ceza olarak 
sekseŶ kaŵçı vurulur. Bu hüküŵ HaŶefî, Maliki ve HaŶďelî ŵezheďleriŶe göredir. Şafii ŵezheďiŶde ise oŶuŶ Đezası kırk 
kırďaçtır. 
Ceza sarhoşluk haliŶde uygulaŶŵaz; keŶdiŶe geldikteŶ soŶra, uygulaŶır. “arhoşluk, kadıŶ ile erkeği, yer ile göğü ayırt 
edemeyecek kadar kendinden geçme halidir. Bu imam Azam͛a göredir. Diğer iki iŵaŵa göre sarhoşluk koŶuşurkeŶ 
saçŵalaŵa ve sözleri ďirďiriŶe karıştırŵa halidir. Fetva da ďuŶlarıŶ görüşü üzeredir. 
ŞaraďıŶ haraŵ oluşu Kur͛aŶ ı kerimin serahati ile saďit ďuluŶduğuŶdaŶ oŶuŶ ďir daŵlasıŶı dahi içŵek şer͛î Đezayı 
gerektiriyor. Hâlbuki diğer içkiler ďöyle olŵadığı içiŶ aŶĐak sarhoşluk verdikleri zaŵaŶ şer͛i ceza gerekiyor. 
 
1465- Hazreti Ömer (‘adıyallahu Anh) der ki: 



Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛iŶ zaŵaŶıŶda Hiŵar lâkaďıŶda ďir şakaĐı adaŵ vardı. BazaŶ yaptığı şakalarla 
Hazreti Peygaŵďeri teďessüŵ şekliŶde güldürürdü. Bir vakit ďu adaŵ şaraď içŵiş olduğuŶdaŶ Hazreti Peygaŵďer oŶa 
kırďaç Đezası uygulaŵıştı. YiŶe ďir güŶ ayŶı suçtaŶ dolayı yakalaŶarak Hazreti PeygaŵďeriŶ huzuruŶa getirildi. 
KeŶdisiŶe ikiŶĐi defada değŶek Đezası uygulaŶdığı esŶada, orada ďuluŶaŶlardaŶ ďiri; ‘aďďiŵ, ďu şaraďĐıya laŶet et, Ŷe 
de çok içki içiyor! diye ileŶdi. BuŶuŶ üzeriŶe Hazreti Peygaŵďer şöyle ďuyurdu: 
͞Ona lanet etmeyiniz. Vallahi, onun Allah͛ı ve Allah͛ıŶ peygaŵďeriŶi sevdiğiŶi kesiŶlikle ďiliyoruŵ.͟  BuŶdaŶ aŶlaşılıyor 
ki, ďir ŵüŵiŶ, şaraď içŵek giďi güŶah işleŵesiyle laŶetleŶŵez ve haraŵ iş Allah͛ı ve peygaŵďeriŶi sevŵeye eŶgel 
olmaz. Bununla beraďer şer͛i Đezaya çarptırılır; ďu da güŶahıŶa kefaret sayılır. HaklarıŶda açık delil olŵayaŶ kâfirleri 
ďile isiŵ tayiŶ ederek laŶetleŵek Đaiz değildir; aŶĐak Allah͛ıŶ laŶeti zaliŵler üzeriŶe olsuŶ, kâfirler üzeriŶe olsuŶ 
denilebilir. 
 
1466- Ebû Hureyre (Radıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah o hırsıza laŶet etsiŶ ki, ďaşa giyileŶ ŵiğferi çalar da eli kesilir, urgaŶı çalar da eli kesilir.͟ 
Mütercim: 
Bir diŶarıŶ ;ďir altıŶıŶͿ dörtte ďir kıyŵetiŶe ulaşaŶ herhaŶgi ďir eşyaŶıŶ çalıŶŵası ile eliŶ kesilŵesi gerekir. Bundan 
daha az kıyŵette olaŶ eşyalarıŶ çalıŶŵası ile el kesilŵez. 
 
1467- Hazreti Aişe (‘adıyallahu Anha) ͚daŶ rivayet edilŵiştir: ͞Çeyrek DiŶar ve ,daha fazlasıŶda el kesilir.͟ ;AltıŶ 
paraŶıŶ dörtte ďiri veya güŵüşüŶ oŶ dirheŵi veya ďuŶlar kıyŵetiŶde olaŶ eşyalarıŶ çalıŶŵası, el kesŵeyi gerektirir. 
AŶĐak îŵaŵ Azaŵ HazretleriŶe göre, halk arasıŶda ŵuďah hükŵüŶde olaŶ ot, kaŵış, kızıl toprak ďoyası giďi şeyleri 
çalmakla el kesilmez. Yine çabuk bozulan ve çürüyen süt, et, kavuŶ, karpuz ve yaş ŵeyvalar giďi şeylerdeŶ dolayı da 
kesilŵez. “arhoşluk vereŶ ŵaddeleri ve eğleŶĐe aletleriŶi çalŵaktaŶ da el kesilŵez. AlaĐağıŶı tahsil edeŵeyeŶ ďir 
kiŵse, alaĐağı kadar ďir ŵalı ďorçludaŶ çalarsa yiŶe el kesilŵediği giďi uŵuŵa ait veya ortak ŵallarıŶ çalıŶŵasıŶdan da 
kesilŵez. BuŶuŶla ďeraďer ďaşkasıŶıŶ hakkıŶa teĐavüz edileŶ yerlerde haraŵ yiŶe işleŶŵiş olur. Hak sahibi ile 
hellallaşılŵazsa ahirette ceza çekilir. 
 
1468- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
-Bir Đariye ;kadıŶ köleͿ ziŶa eder de ettiği ziŶa ŵeydaŶa çıkarsa, ;efeŶdisi oŶuͿ kırďaçla dövsüŶ ;oŶa elli kırďaç vursuŶͿ; 
fakat oŶa ďağırıp çağırŵasıŶ. “oŶra yiŶe ziŶa ederse, yiŶe oŶu dövsuŶ. Fakat ďağırıp çağırŵasıŶ͟ Sonra üçüncü defa 
zina ederse ďir ip karşılığıŶda olsa ďile oŶu satsıŶ.͟ 
Mütercim: 
Şer͛î cezalarda kölelerin Đezası hür olanlara uygulanan ĐezaŶıŶ yarısıdır. Bekâr halde iken zina eden hür kimselerin 
Đezası yüz değŶek ve köleleriŶki elli değŶektir. AyrıĐa kölelerde reĐiŵ Đezası yoktur; çüŶkü reĐiŵ ĐezasıŶıŶ yarısı olŵaz. 
Bu Đeza yalŶız hür ve ŶikâhlaŶŵış kiŵseler hakkıŶda olur. 
 
1469- Ebû Bürde (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah͛ıŶ şer͛î ĐezalarıŶdaŶ olŵayaŶ ;ďaşkasıŶa hakaret giďi suçlardaŶ dolayı ;suçluyaͿ oŶ değŶekteŶ fazla vurulŵaz.͟ 
Mütercim: 
Bir kiŵse, şaraď içŵek, ziŶa etŵek ve Ŷaŵuslu ďir kadıŶa iftira da ďuluŶŵak giďi, şer͛î Đezayı gerektireŶ suçlarıŶ dışıŶda 
bir suç işlerse, o suçluya oŶ değŶekteŶ fazla Đeza verilŵeŵelidir. 
İŵaŵ Ahŵed ile îŵaŵ HaŶďel Hazretleri ďu hadîs-i şerifi esas kaďul ederek aŵel etŵişlerdir. İŵaŵ Azaŵ, îŵaŵ Şafii 
ve imam Maliki Hazretleri ise, oŶ değŶekteŶ çok vurulaďileĐeğiŶi kaďul etŵişlerdir. Ancak ne kadar ziyade 
yapılaďileĐeğiŶde ayrılığa, düştüler. İŵaŵ A͛zaŵ HazretleriŶe göre, tazir adı verileŶ ĐezalarıŶ ŵiktarı hâkim in takdirine 
ďağlıdır. “uçluŶuŶ suç duruŵuŶa, ďedeŶî, ŵalî içtiŵaî duruŵlarıŶa ďakılarak tayiŶ edilir. Azarlama ve ayiblama cezaları 
da verilebilir. 
 
1470- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) ͚daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Kiŵ, kölesiŶe suçsuz olduğu halde ziŶa isŶad ederse, kıyaŵet güŶü kırďaçlaŶır. AŶĐak söylediği doğru ise 
kırďaçlaŶŵaz.͟ 
;Bir kiŵse keŶdi kölesiŶe ziŶa etŵiştir diye iftira ederse düŶyada ďu iftirasıŶdaŶ dolayı Đeza görŵez ise de, ahirette 
Allah tarafıŶdaŶ oŶa iftira suçuŶuŶ Đezası olŵak üzere sekseŶ kırďaç vurulur.Ϳ 
 
1471- İďŶi Ömer (‘adıyallahu Anhuma)͛dan rivayet edilŵiştir: 
͞Bir ŵüŵiŶ, yasak olaŶ ĐaŶa kıyŵadıkça diŶiŶde geŶişlik içiŶde devaŵ eder.͟ 
Mütercim: 
Bir ŵüŵiŶ küçük ve ďüyük güŶahlar işleŵiş olsa ďile, diŶ ve iŵaŶ dairesiŶde serďestlik içiŶde olur. Her istediği zaŵaŶ 
tevbe ve, istiğfar ederek, üzeriŶde kul hakkı varsa helallaşarak ďağışlaŶŵası umulur. Fakat şirkteŶ ;Allah͛a ortak koşŵa 



güŶahıŶdaŶͿ soŶra eŶ ďüyük günah olan adam öldürme suçu iŶsaŶa ďulaştı ŵı, artık oŶuŶ diŶdeki geŶişliği kayďolur; 
çüŶkü düŶyada kısas ĐezasıŶa, ahirette de azaďa çarpılır. 
Bu hadîs-i şerifiŶ işaretiŶdeŶ aŶlaşılıyor ki, katil olaŶıŶ tevďesi ŵakďul değildir. Bu görüşe, İďŶi Öŵer ve İďŶi Abbas 
katılŵışlardır. Fakat diğer müçtehitlere göre, bu hadîs-i şerif tehdit ve teşdit ŵaŶasıŶı taşıŵaktadır. Yahut öldürŵe işiŶi 
helal kaďul etŵek şartıŶa ďağlıdır. ÇüŶkü şirkteŶ ďaşka güŶahları işleŵekle, helali helal, haraŵı da haraŵ kaďul etŵek 
şartı ile hiç ďir ŵüŵiŶ kâfir olŵaz. AŶĐak küfrü gerektireŶ söz ve hareketleri işleŵekle diŶdeŶ çıkılır. DiŶdeŶ çıkŵayı 
gerektirŵeyeĐek şekilde güŶah işleyeŶlere Allah dilerse ahirette azab eder, dilerse ďağışlar. Azaď edişi de kuluŶ güŶahı 
ŵiktarınca olur. 
 
1472- Mikdad bin Amr (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Ben Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Efendimize sordum: 
— Ya Resûlallah! “avaşırkeŶ ďir kâfirle karşılaşsaŵ ve koluŵu ďir kılıç darďesiyle kesŵiş olsa ve sonra bu adam bir ağaĐı 
siper ederek, ben Allah rızası için Müslüman oldum dese onu öldürebilir miyim? Hazreti Peygamber: 
— ͞Onu öldürme!͟ buyurdu. Ben yine: 
— Ya Resûlallah! Bu kâfir benim kolumu kestikten sonra Müslüman olduğuŶu söylüyor. YiŶe oŶu öldüreŵeŵ ŵi? 
dedim. Buyurdu ki: 
͞“akıŶ onu öldürme. Onu öldürürsen, o kâfir seŶiŶ oŶu öldürŵeŶdeŶ öŶĐeki duruŵuŶa geçer ;ŵüŵiŶ sayılırͿ; seŶ de, o 
kâfirin, tevhit kelimesini söyleŵesiŶdeŶ öŶĐeki duruŵuŶa düşersiŶ.͟ ;Bir ŵüŵiŶi, ŵüŵiŶ olduğu içiŶ öldürŵek 
küfürdür.Ϳ İďŶi Öŵer͛deŶ ;‘adıyallahu AŶhuŵaͿ şöyle ďir rivayet vardır: 
͞MüŵiŶ kişi, kâfirlerle ďeraďer olduğu içiŶ iŵaŶıŶı gizlerde soŶra açığa vurur ve seŶ oŶu öldürürseŶ ayŶı Ŷetice 
meydana gelir. Nitekim sen de önceleri Mekke͛de iŵaŶıŶı gizliyorduŶ.͟ 
 
1473- Abdullah bin Amr Ebû Mûsâ (‘adıyallahu Anh)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Bize karşı silâh taşıyaŶ ďizdeŶ değildir.͟ (Müslümanlara ve İslâŵ idaresiŶe karşı silâh taşıyaŶ ve ďuŶu helâl sayan bir 
iŶsaŶ ŵüŵiŶ değildir.Ϳ 
 
1474- Abdullah (‘adıyallahu AŶhͿ daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah͛taŶ ďaşka ilâh olŵadığıŶa ve Muhaŵŵed Aleyhisselâŵ͛ıŶ Allah͛ıŶ peygamberi olduğuŶa şahadet edeŶ bir 
MüslümanıŶ kaŶı ;öldürülŵesiͿ aŶĐak üç sebebden biri ile helâl olur: 
1- CaŶ ŵukaďiliŶde ĐaŶ ;haksız yere ĐaŶa kıyaŶıŶ kısas olarak öldürülŵesi gerekirͿ. 
2- Evli veya dul ikeŶ ziŶa edeŶ ;taşlaŶarak öldürülŵesi gerekirͿ . 
3- İslâŵ diŶiŶdeŶ çıkaŶ ve İslâŵ cemaatiŶdaŶ ayrılaŶ.͟ (katil zaŶi ve ŵürted olaŶdaŶ ďaşkasıŶı öldürŵek helâl olŵaz. 
Bir kısıŵ âlimler, ďu üçüŶe ďir dördüŶĐüsüŶü ilâve etŵişlerdir. O da Ŷefis ŵüdafaası içiŶ adaŵ öldürŵektir. 
BirisiŶiŶ üzeriŶe saldıraŶ ve hayatına kastedeŶ kişi ďaşka türlü önlenemezse öldürülür.) 
Mütercim: 
Hanefî mezhebinde cemaatle Ŷaŵaz kılŵayı terk etŵek öldürülŵe seďeďi değildir; aŶĐak farziyyeti iŶkâr edilirse 
diŶdeŶ çıkılır ve tevďe etŵediği takdirde öldürülür. ÇüŶkü İslâŵ topluŵuŶu terk etŵek, Ŷaŵazı terk etŵek ŵaŶasıŶa 
gelŵez. MüslüŵaŶlardaŶ ayrılıp kâfirlere karışŵak demektir. 
 
1475- İďŶi Abbas (‘adıyallahu Anh)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah͛ıŶ eŶ çok ďuğzettiği kişiler üçtür: ϭ — Hareŵ hudutları içiŶde iŶkarĐılık edeŶ, Ϯ — MüslüŵaŶlıkta Đahiliyet adeti 
peşiŶde koşaŶ. ϯ — Haksız yere ďir kiŵseŶiŶ kaŶıŶı dökŵeye istekli olan. 
 
1476- Ebu Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Biz düŶyada soŶuŶĐular ve ;fakatͿ ahirette öŶde geleŶleriz. İziŶ verŵediğiŶ halde eviŶiŶ içiŶe ďakaŶ kiŵseye, 
parŵaklarıŶıŶ arasıŶdaŶ ďir çakıl taşı fırlatıp gözüŶü çıkarsan sorumlu olŵazsıŶ.͟ 
Mütercim: 
İŵaŵ Şafii Hazretleri bu hadîs-i şerifiŶ zahiri ile aŵel ederek deŵiştir ki: Bir kiŵse, keŶdi eviŶiŶ kapı veya 
peŶĐeresiŶdeŶ iziŶ alŵaksızıŶ eviŶ içiŶe ďakar da, içerde ďuluŶaŶ ev sahiďi, iki parŵak arasıŶa bir taş alarak içeriye 
bakan ŵüteĐaviziŶ gözüŶe atarak gözüŶü kör eder veya sakatlatırsa, ďuŶdaŶ dolayı ev sahiďiŶe Đeza verŵek gerekŵez. 
YaralaŶaŶ ölse ďile yiŶe ďir güŶah yoktur, diyet de yoktur. Diğer âlimler ve müçtehitler deŵişlerdir ki, ďu hadîs-i şerif 
tehdit ve teşdit ifade eder. Büyük peŶĐere ve kapılardaŶ içeri ďakaŶıŶ gözü oyulŵası haliŶde diyet gerekir. 
 
1477- İďŶi Abbas (‘adıyallahu Anhuma)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Şu ve şu ;serçe parŵağıyla ďaş parŵakͿ diyetçe eşittir.͟ 
;Bu iki parŵaktaŶ herhaŶgi ďiri kesilŵiş olursa kesen kimsenin ölüm diyeti olan yüz devenin onda birini (on deveyi) 
vermesi gerekir.63 
ϲϯ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϵϲϲ-973 



  
MÜRTEDLERİN (HAK DİNDEN ÇIKANLARIN) TEVBEYE ÇAĞRILMALARI 

 
1478- İďŶi Mes͛ud (‘adıyallahu Anh) Hazretleri der ki: 
Bir kimse Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e sordu: — Ya Resûlallah! Cahiliyet zaŵaŶıŶda ;islâŵdaŶ öŶĐeͿ 
yapŵış olduğuŵuz güŶahlardaŶ soruŵlu olaĐak ŵıyız? Hazreti Peygaŵďer cevap verdi: 
͞İslâŵ͛da iyi olan kimse, cahiliyet zaŵaŶıŶda işleŵiş olduğu güŶahlardaŶ soruŵlu tutulŵaz. Fakat İslâŵ͛da kötü olan 
kimse, öŶĐeki ve soŶraki kötülükleriŶiŶ ĐezasıŶı çeker.͟ 
Mütercim: 
Bir kimse irtidat ettikten sonra tekrar tevbe ederek İslâŵ diŶiŶe döŶse, iŵaŶı sahih olur ve o günden itibaren 
Müslüman sayılarak sahih aŵelleri ŵakďul olur. İrtidat haliŶde terk etŵiş olduğu farzları kaza etmesi gerekmez. Ancak 
İslâŵ ikeŶ yapŵış olduğu haĐ iďadetiŶi yeŶideŶ Müslüman olmakla kaza etmesi icab eder. 
İrtidad edeŶ kiŵseye, tevďe ederek iŵaŶ etŵesi teklif edilir ve varsa şüpheleri giderilir. Tevďe ediŶĐe kurtulur, değilse 
İslâŵ idaresi tarafıŶdaŶ öldürülŵesi gerekir. AŶĐak irtidad edeŶ kiŵse kadıŶ ise öldürülŵez, haďsedilir. Şafii 
ŵezheďiŶde kadıŶ ďakıŵıŶdaŶ hüküŵde ďir ayrılık yoktur. 
İşte İslâŵ͛da kötülük yapan kimse, hem İslâŵ haliŶde, heŵ de Đahiliyet zaŵaŶıŶda işlediği güŶahlardaŶ soruŵlu 
tutulur, hükŵüŶüŶ ŵaŶası da, İslâŵ͛daŶ kötülük yaparak çıkaŶıŶ duruŵuŶu tespit etmektedir. Yoksa İslâŵ dininden 
çıkŵaksızıŶ güŶah işleyeŶ kiŵse ŵaŶasıŶa gelŵez.ϲϰ 
ϲϰ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϵϳϯ-974 
 

TABİR ;Rüya teviliͿ BAH“İ 
 
1479- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh) ͚den rivayet edilŵiştir: 
͞“alih adaŵıŶ güzel rüyası, peygaŵďerliğiŶ kırk altıda ďir ďölüŵüdür.͟ 
Mütercim: 
Salih kimsenin görŵüş olduğu güzel ve iyi rüyalar, peygaŵďerliğiŶ bir bölümüdür. Çünkü rüya gayba ait şeylerle ilgili 
olduğu ďakıŵdaŶ Ŷüďüvvet ďölüŵleriŶe ďeŶzer. Burada ifade ettiği ŵaŶa gerçekteŶ ŶüďüvvetiŶ parçası olŵayıp ona 
benzeme ďakıŵıŶdaŶ mecazi ŵaŶasıŶı taşıŵaktadır. Fakat peygamberlerin gördükleri rüyalar ŶüďüvvetteŶ olduğu 
cihetle hakikattir ve Allah͛taŶ bir vahiydir. 
ÇoğuŶlukla iyi kiŵseleriŶ ;salih kullarıŶ gördükleri rüyalar gerçek çıktığıŶdaŶ hadîs-i şerifte salihleriŶ rüyası diye kayıd 
vardır. Yoksa sâlih olmayanlar da güzel rüyalar görebilir. Müslüman olmayanlar da görebilir. Onun için rüyalar üç 
kısıŵdır: 
1- Peygaŵďer rüyası: BuŶlarıŶ rüyalarıŶıŶ tüŵü doğrudur ve çoğu da tâďire ŵuhtaç olŵayıp ayŶı ile çıkar. Bazısıda 
tevile ŵuhtaç olarak çıkar. 
2- sâlih iŶsaŶlarıŶ rüyası: BuŶlarıŶ rüyalar çoğu kez rahŵaŶidir. Ve gördükleri giďi çıkar. 
3- Diğer iŶsaŶlarıŶ rüyası: rüyalarıŶıŶ ďir kısŵı doğrudur, ďir kısŵı da ďozuk ve karışıktır. Bu üçüŶĐü kısıŵ arasıŶda kâfir 
olanlarıŶ rüyaları ŶadireŶ doğru çıkar. Âlimler, doğru kiŵseleriŶ rüyaları doğru çıkar, yalaŶĐı ve sahtekârlarıŶ rüyaları 
ise doğru çıkŵaz, deŵişlerdir. 
Bir de peygaŵďerleriŶ ďir Ŷüďüvvet yöŶü ile risalet yöŶü vardır. Nüďüvvet yöŶü, gayba dair bilgilere sahib olma 
hasletidir. Risalet ise, insanlara teďliğ halidir. Onun için rüya nübüvvetten parça sayılŵış, risaletteŶ sayılŵaŵıştır. 
 
1480- Ebû Saîd (‘adıyallahu AŶhͿ͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞“izdeŶ ďiriŶiz, sevdiği ďir rüya gördüğü zaŵaŶ, ŵuhakkak o rüya Allah͛taŶdır. Bu rüyadaŶ dolayı Allah͛a hamd etsin ve 
oŶu aŶlatsıŶ. BuŶdaŶ ďaşka hoşlaŶŵadığı ďir rüya gördüğü zaŵaŶ, ŵuhakkak o şeytaŶdaŶdır, oŶuŶ kötülüğüŶdeŶ 
Allah͛a sığıŶsıŶ ve oŶu hiç kiŵseye de aŶlatŵasıŶ; artık o rüya keŶdisiŶe zarar vereŵez.͟ 
Mütercim: 
“alih rüyalarıŶ edepleri üçtür: 
1- Allah͛a haŵd ve şükür etŵek, 
2- Görülen sâlih rüyayı ďaşkasıŶa aŶlatŵak, 
3- KeŶdisiŶe rüya aŶlatılaŶ kiŵse, o rüyadaŶ seviŶç duyaďileĐek ve oŶu kerih görŵeyeĐek kiŵse olŵalıdır.  
FeŶa rüyalarıŶ edepleri ise dörttür: 
1- GörüleŶ rüyaŶıŶ feŶalığıŶdaŶ Allah͛a sığıŶŵak, 
2- ŞeytaŶıŶ şerriŶdeŶ Allah͛a sığıŶŵak, 
3- UykudaŶ uyaŶır uyaŶŵaz, heŵeŶ sol tarafa tükürŵek ve sağ yaŶı üzere yatŵak, 
4- O rüyayı hiç kiŵseye söyleŵeŵek. 
Bir de Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem, ashaptan kötü ve korkulu rüya gören birine buyurdular ki: ͞“eŶ yatağıŶa 
girerkeŶ şuŶu oku: Bisŵillâhi eûzü ďikeliŵatillahi͛t-taŵŵati ŵiŶ gadaďihi ve şerri iďadihi ve ŵiŶ heŵezati͛ş-şeyatıŶi ve 
en yahzurûn.͟ Bu hadîs-i şerifi imam Nese͛i tahriç etŵiştir. 



Bu gibi korkulu rüyalardan korunmak için Ayetülkürsi͛ŶiŶ okuŶŵasıŶıŶ yararlı olduğu teĐrüďeye dayaŶarak söyleŶir. 
 
1481- Ebu Hureyre (‘adıyallahu Anh) der ki:  
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem: Peygamberlikten, müďeşşirattaŶ ďaşka ďir şey kalŵadı.͟ buyurdu. Ashap 
sordular: 
— Ya Resûlallah, ŵüďeşşirat nedir? Hazreti Peygamber: ͞“alih rüyadır.͟ buyurdu. 
Mütercim: 
Artık peygaŵďerlik ďeŶde taŵaŵlaŶdı. BeŶdeŶ soŶra ďâzı kullara sâlih rüya ile müjdeler gelecektir. 
Yunus sûresinin 64. ayeti kerimesinin meali olan ͞Veliler için hem dünya hayatında (Kur͛aŶ͛ıŶ ve Peygamberin 
haberleriyle), hem de ahirette (cennetle) müjdeler var.͟ ayetini, ďazı müfessirler, Allah iyi kullarıŶı, güzel rüyalar 
göstererek ve ilhaŵda ďuluŶarak düŶyada ŵüjdeler, diye tefsir etŵişlerdir. Bir ŵüŵiŶiŶ düŶyada ŵüjdeleŶŵesi, gerek 
kendisi için ve gerekse ďaşkası için göreĐeği sâlih rüyadır ve ahiretteki müjdesi de ĐeŶŶettir, diye de tefsir edilŵiştir. 
 
1482- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) ͚deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞‘üyasıŶda ďeŶi göreŶ kiŵse, ;ahiretteͿ ayık ikeŶ ďeŶi göreĐektir. ŞeytaŶ ďeŶiŵ kılığıŵa gireŵez.͟ 
Mütercim: 
Allah Teâlâ Hazretleri, şeytaŶıŶ düŶyada Hazreti PeygaŵďeriŶ şekil ve kıyafetiŶe girŵesiŶe ŵüsaade etŵediği giďi, 
rüya aleŵiŶde de oŶa iziŶ verŵeŵiştir. BuŶuŶ seďeďi de, hak ile ďatıl ďirďiriŶe karışŵasıŶ diyedir. Hazreti Peygamberin 
şekil ve kıyafetiŶe uyguŶ olarak görülen ve rüyada âlimler ittifak etŵişlerdir. Diğer hususlar ihtilaflıdır. 
 
1483- Ebû Saîd (‘adıyallahu AŶhͿ deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Rüyada beni gören, muhakkak zatıŵı görŵüştür; çüŶkü şeytaŶ ďeŶiŵ şekliŵe giremez.͟ 
 
1484- Ümmü Haram (‘adıyallahu Anha) dan rivayet edilŵiştir: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in süt teyzesi ve Ubade bin Samit zevcesi olan Ümmü Haram der ki: 
— Bir güŶ, Hazreti Peygaŵďer eviŵizi şerefleŶdirdi ve eviŵizde uyudu. Bir ŵüddet soŶra gülüŵseyerek seviŶç ve Ŷeş͛e 
ile uyaŶdı. BeŶ oŶa sorduŵ: 
— Ya Resûlallah, neden güldünüz? Cevap verdiler: ͞‘üyaŵda üŵŵetiŵdeŶ ďirtakıŵ iŶsaŶlar tahtları üstüŶde sultaŶlar 
gibi şu denizin ortasıŶda savaş gemilerine binip Allah yolunda gazaya çıkŵış olarak bana gösterildiler.͟ 
— Ya Resûlallah! dedim, Allah͛a dua et ďeŶi de oŶlardaŶ ďiri yapsıŶ.͟ Hazreti Peygamber de istediğiŵ şekilde ďaŶa dua 
etti. Sonra Hazreti Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ŵüďarek ďaşıŶı yastığa koyarak tekrar uykuya daldı. “oŶra 
yiŶe gülüŵseyerek Ŷeş͛e ile uyaŶdı. BeŶ sorduŵ: 
— Ya Resûlallah, neden güldünüz? Cevap verdiler: 
͞‘üyada üŵŵetiŵdeŶ ďir takıŵ iŶsaŶlar, tahtları üstüŶde sultaŶlar giďi şu deŶiziŶ ortasıŶda savaş geŵileriŶe ďiŶip 
Allah yolun da gazaya çıkŵış olarak bana gösterildiler.͟ ͞Ümmü Haram der ki; Ben yine dilekte bulundum: 
— Ya Resûlallah, dua et de, Allah beni onlardan bir mücahide yapsıŶ. Bana cevap verdiler: 
͞Hayır, seŶ evvelkilerdeŶsiŶ!͟ 
Mütercim: 
Gerçekten Hazreti Peygamberin bir mucizesi olarak Hazreti Osman͛ıŶ hilâfeti zaŵaŶıŶda Hazreti Muâviye͛nin 
kuŵaŶdası altıŶda Kıďrıs͛ı fetih içiŶ savaşa çıkaŶ ordu içiŶde Üŵŵü Haraŵ savaşa katılŵış. MüĐahidler Kıďrıs͛a 
çıktıkları zaŵaŶ, Üŵŵü Haraŵ ;‘adıyallahu AŶhaͿ ďiŶŵiş olduğu hayvaŶdaŶ düşerek adada ilk şehit kadıŶ olŵuştu. 
 
1485- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) den rivayet edilŵiştir: 
͞)aŵaŶ ;kıyaŵetͿ yaklaştığı vakit ŵüŵiŶiŶ rüyası pek az yaŶlış çıkar. MüŵiŶiŶ rüyası, ŶüďüvvetiŶ kırk altı parçasıŶdaŶ 
ďir parçadır. NüďüvetteŶ olaŶ şeyde de yalaŶ olŵaz.͟ 
Mütercim: 
Bazı ŵevsiŵlerde veya kıyaŵete yakıŶ zaŵaŶlarda ŵüŵiŶleriŶ göreĐekleri rüyalar çoğuŶlukla doğru çıkar. Kıyaŵete 
yakıŶ rüyalarıŶ doğru çıkaĐağıŶa dair ďaşka hadîs-i şerif vardır. 
Bir kısıŵ âlimlere göre de, iŶsaŶlar Hazreti Mehdi zaŵaŶıŶda herkes saadete kavuşaĐağıŶdaŶ vakit çok çaďuk 
geçeĐektir. Böyle ďir zaŵaŶda görüleŶ rüyalar doğru olur ve Ŷadir olarak yaŶlış çıkar. Bu zaŵaŶ da kıyaŵete çok yakıŶ 
ďuluŶaĐağıŶdaŶ ďir takıŵ esrarıŶ ortaya çıkŵış olŵası taďiidir. Bir de ďu zaŵaŶıŶ, sür͛at zaŵaŶı deŶilen uçak, füze, 
radar ve telsizler giďi keşifleriŶ ortaya çıktığı vakit olduğuŶu söyleyeŶler de vardır. Bu da Hazreti PeygaŵďeriŶ yiŶe ďir 
mucizesi olur. 
 
1486- İďŶi Ömer (‘adıyallahu Anhuma) den rivayet edilŵiştir: 
͞‘üyaŵda saŶki siyah ve ďaşı dağıŶık ďir kadıŶıŶ MediŶe͛deŶ çıkarak Cuhfe deŶileŶ Mehyea͛ya koŶduğuŶu gördüŵ. Bu 
rüyaŵı, MediŶe͛deki veďa hastalığı oraya Ŷakledildi, diye tevil eltiŵ.͟ 
Mütercim: 



Hazreti PeygaŵďeriŶ ďu rüyasıŶdaŶ soŶra MediŶe͛ŶiŶ veďa ve sıtŵa hastalıkları kalkŵış, diğer ŵeŵleketlerde ara sıra 
olaŶ hastalıklar giďi zuhur etŵiştir. Daha öŶĐe ďu hastalıklar MediŶe͛de çok olurdu. 
Bir de rüya taďiri yapaĐak olaŶ kiŵseŶiŶ ďu hususta iliŵ ve teĐrüďe sahiďi ďir kiŵse olŵası şarttır. 
 
1487- İďŶi Abbas (‘adıyallahu Anhuma) dan rivayet edilŵiştir: 
͞Her kim rüyasıŶda görŵediği bir şeyi gördüm diye söylerse, ahirette ona iki arpa danesini ďirďiriŶe düğüŵleŵesi teklif 
edilir; Hâlbuki ďuŶu asla yapaŵayaĐaktır. Kiŵ de, ďir topluŵ keŶdisiŶdeŶ hoşlaŶŵadığı yahut oŶdaŶ kaçtıkları halde, 
dinlerse, kıyaŵet güŶüŶde oŶuŶ kulağıŶa kurşuŶ dökülür. Kiŵ de ;ĐaŶlılara aitͿ ďir suret ;heykelͿ yaparsa, ;kıyaŵetteͿ 
oŶa ruh verŵeye zorlaŶır. Hâlbuki ona ruh veremeyecektir.͟ ;Bu işleri helal sayarak yapaŶ kiŵseler, ďu şekilde azaď 
edilirler. Yahut ďu işleri yapmamak için bir tehdit mahiyetindedir. Yoksa müminler ebedi olarak cehennemde 
kalmazlar.) 
 
1488- İďŶi Ömer (‘adıyallahu Anhuma)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞YalaŶlarıŶ içiŶde eŶ ďüyük yalaŶ, rüyasıŶda gözleriŶiŶ görŵediği şeyi görŵüş gösterŵesidir.͟ 
 
1489- İďŶi Abbas (‘adıyallahu Anhuma) der ki: 
Bir adam Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛in huzuruna gelip dedi ki: 
— Ya Resûlallah! Ben bu gece rüyamda gökte bir bulut gördüm. O ďuluttaŶ yağ ve ďal yağıyordu. İŶsaŶlar o ďal ve 
yağdaŶ avuç avuç toplaŵaya ďaşladılar. Bir kısıŵ kiŵseler çok, ďir kısŵı da az topladı. “oŶra ďir ip gördüŵ ki ďir uĐu 
yerde, diğer uĐu gökte. Ya Resûlallah, seŶ o ipi tuttuŶ ve göğe çıktıŶ. “oŶra ďaşkası tuttu ve o da çıktı. “oŶra ďirisi daha 
tuttu; o da çıktı. “oŶra ďir adaŵ daha o ipi tutuŶĐa, ip koptu. “oŶra yiŶe ďirleşti. Bu rüyaŵı Ŷasıl taďir edersiŶiz? 
Orada bulunan Hazreti Ebû Bekir (‘adıyallahu Anh) hemen dedi ki: - Ya Resûlallah, anam-babam sana feda olsun. 
Vallahi ďu rüyaŶıŶ taďiriŶi ďaŶa ďırakıŶız. BuŶuŶ üzeriŶe keŶdisiŶe iziŶ verildi. O da rüyayı şöyle taďir etti: 
O bulut İslâŵ diŶidir. O ďuluttaŶ akaŶ yağ ve ďal, Kur͛aŶ ı kerim olup ďazı insanlar onu çok okuyarak fazla tad alacaklar, 
ďazıları da az okuyarak az tad alaĐaklardır. GökteŶ yere kadar sarkaŶ ip de, siziŶ şiŵdi üzeriŶde ďuluŶduğuŶuz hak 
diŶdir, şeriattır. “iz ďu diŶe ďağlı kalarak Allah sizi yüksek dereĐelere çıkaraĐaktır. “izdeŶ soŶra yeriŶize geçeĐek 
halifeŶiz de şeriata tutuŶarak o da oŶuŶla yüksek dereĐelere ulaşaĐak. “oŶra ďirisi daha tutaĐak, o da yüksek 
dereĐelere çıkaĐak. “oŶra ďirisi daha tutaĐak; fakat ďu defa o ip kesileĐek, soŶra yiŶe ďirleşeĐek ve o da yüksek 
dereĐelere kavuşaĐak. 
Hazreti Eďû Bekir rüyayı ďu sakilde taďir ettikteŶ soŶra sordu: 
— Ya Resûlallah, anam-babam sana feda olsun. Bu tabirimde isabet mi ettim, hata mı ettim? Peygamber Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem ona: ͞‘üyaŶıŶ ďir kısŵıŶda isaďet, ďir kısŵıŶda hata ettiŶ.͟ buyurdu. Hazreti Ebû Bekir rica etti: 
— Ya Resûlallah, Allah için bana söyle, hangi yerde isabet ve hangi yerde hata ettim? Resûl-i Ekrem: 
͞Allah için deyip yemin ederek ısrar etme.͟ buyurdu. 
Mütercim: 
Hazreti Ebû Bekir͛in tabiri üzere Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem efendimizden sonra Hazreti Ebû Bekir halife 
oldu.. Ondan sonra Hazreti Ömer ve sonra Hazreti Osman halife oldu. Fakat Hazreti OsŵaŶ zaŵaŶıŶda fitŶe ve fesad 
ortaya çıkarak ip koptu ise de Hazreti OsŵaŶ şehit olarak ĐeŶŶete gittiğiŶdeŶ ip tekrar ďitişti. 
Bu tabirlerin hata ve sevab yerlerinde hadîs şarihleri ihtilâf etŵişlerdir. 
‘üyasıŶıŶ tabirini isteyen kimseye: Hayırdır iŶşa Allah, rüyaŶız ďize hayırdır ve düşŵaŶlarıŵıza şerdir. Âlemlerin ‘aďďı 
olan Allah͛a haŵd olsuŶ, rüyaŶı aŶlat, deŵelidir. Taďir edeĐek kiŵse de, ďu işe ehil olŵalı, rüyayı göreŶiŶ hal ve 
duruŵuŶa göre yoruŵ yapŵalıdır. Kerahet vakitleriŶde, geceleyin tabir etmemelidir. 
Güzel ve doğru rüya görŵek isteyeŶ de, yatarkeŶ aďdestli olŵalı ve Ayetülkürsi ile üç İhlâs ve Muavvizeteyn͛i 
okuŵalıdır. BuŶdaŶ soŶra kıďleye karşı sağ yaŶı üzere yatŵalıdır. Şu duayı da okuŵalıdır:  
͞Rabbim! Korkulu rüyalarıŶ kötülüğüŶdeŶ ve şeytaŶıŶ oyuŶuŶdaŶ heŵ uyanık ikeŶ, heŵ de uyurkeŶ saŶa sığıŶırıŵ. 
Rabbim! Senden sâlih ve faydalı olaŶ, zihiŶde tutulaŶ ve uŶutulŵayaŶ ďir rüya isteriŵ, ‘aďďim: Rüyamda bana, 
sevdiğiŵ şeyi göster.͟ 
Bir de rüyayı, güveŶilir kâŵil iŶsaŶlara taďir ettirŵeli. Cahillere ve düşŵaŶlara ettirŵeŵelidir.ϲϱ 
ϲϱ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϵϳϰ-981 
 

FİTNELER VE “ULTANA İTAAT BAH“İ 
 
1490- İďŶi Abbas (‘adıyallahu Anhuma)͛dan rivayettir: 
͞Her kiŵ aŵiriŶdeŶ hoşlaŶılŵayaĐak ďir şey görürse saďretsiŶ; çüŶkü sultaŶıŶ itaatiŶdeŶ ďir karış çıkaŶ, ďir Ŷevi 
cahiliyet ölüŵü ile ;sapıklık üzereͿ ölür.͟ 
 
1491- İďŶi Abbas (‘adıyallahu Anhuma) dan rivayettir. 



͞Her kiŵ aŵiriŶdeŶ hoşlaŶŵayaĐağı ďir şey görürse oŶa saďretsiŶ; çüŶkü topluŵdaŶ ;islâŵ topluŵuŶdaŶͿ ďir karış 
ayrılıp da vefat edeŶ, aŶĐak Đahiliyet ölüŵü giďi ďir ölüŵle vefat etŵiş olur.͟ 
 
1492- Ubade bin Samit (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ďizi ďiat içiŶ çağırdı. Biz de Hazreti Peygaŵďere şöyle biat ettik: 
͞Neş͛eli ve kederli haliŵizde, darlıkta, ďollukta, aleyhiŵize yapılaŶ tercihde ve idari iş hususuŶda idareĐilerle, ďizĐe 
apaçık küfür sayılaŶ ve Kur͛an͛dan da delili bulunan bir mesele olmadıkça çekişŵeŵek hakkıŶda ďiat ettik. 
 
1493- İďŶi Mesud (‘adıyallahu Anh)͛dan rivayet edilŵiştir: 
͞Hayatta kalıp da kıyaŵet ďaşlarıŶa kopaŶlar, iŶsaŶlarıŶ eŶ kötülerindendirler.͟ 
Mütercim: 
Kıyaŵet, iŶsaŶlarıŶ eŶ kötüleriŶiŶ ďaşıŶa kopaĐak. Kıyaŵete yakıŶ zamanda yeryüzünde sâlih kimselerden hiç biri 
bulunmayacak. ďazı hadîs-i şeriflerde, kıyaŵete yüz seŶe kala yeryüzüŶde Allah Allah diyeŶ kalŵayaĐak, 
buyrulmaktadır. ÇüŶkü kıyaŵete yakıŶ ďir zaŵaŶda YeŵeŶ tarafıŶdaŶ gayet yuŵuşak ve tatlı ďir rüzgâr gelip bütün 
ŵüŵiŶleriŶ ruhlarıŶı alaĐaktır. “oŶra yeryüzüŶde iŶsaŶlarıŶ kötüleri kalaĐaktır. 
 
1494- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞“iz ‘aďďiŶize kavuşuŶĐaya kadar, üzerinize hangi zaman gelirse mutlaka sonraki zaman ondan. ???͟ 
(Zaman ve asırlar geçtikçe kıyaŵete kadar feŶalıklar çoğalarak devaŵ edeĐektir. Fakat hadîs âlimleri bunu genel bir 
kaide kaďul etŵeŵektedirler. Çok kere ďöyle feŶalıklar olaĐağı ŵaŶasıŶı taşıdığıŶı ifade ediyorlar. Bu da ďazı devirlerde 
iyilikleriŶ ďuluŶaĐağıŶa aykırı düşŵez.Ϳ 
 
1495- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞“akıŶ sizden biriniz silâhıŶı din kardeşiŶe doğrultŵasıŶ çünkü farkıŶda olmadan şeytaŶ silâhı eliŶdeŶ kaydıraďilir de 
;kaza ŶetiĐesi ĐiŶayet işleyerekͿ ĐeheŶŶeŵ çukuruŶa düşer.͟ 
;Şaka ve eğleŶĐe kaďiliŶdeŶ dahi olsa, hiç kiŵse silâhıŶı diŶ kardeşiŶe çevirŵeŵeli ve oŶu hedef alŵaŵalıdır. ÇüŶkü 
şeytaŶ dürtŵesi ile silâh patlayaďilir, eldeŶ fırlayaďilir. “oŶuŶda da haksız yere ďir diŶ kardeşiŶ ölüŵüŶe seďeďiyet 
verileďilir. Bu işi yapaŶ da kıyaŵette ĐeheŶŶeŵ azaďıŶı çeker.Ϳ 
 
1496- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) ͚daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞YakıŶda ďirtakıŵ fitŶeler olaĐaktır. O fitŶeler zaŵaŶıŶda oturaŶ ayakta duraŶdaŶ daha hayırlı, ayakta duraŶ 
yürüyeŶdeŶ daha hayırlı ve yürüyeŶ de koşaŶdaŶ daha hayırlıdır. Kiŵ o fitŶeleri görŵeye kalkarsa fitŶeler oŶu helak 
eder. Kiŵ de o fitŶelerdeŶ kurtulŵak içiŶ ďir sığıŶak yahut ďir ďarıŶak ďulursa, oraya sığıŶsıŶ, ;fitŶelere ďulaşŵasıŶͿ.͟ 
 
1497- İďŶi Öŵer ;‘adıyallahu AnhumaͿdaŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah ďir kavŵe azaď iŶdirdiği zaŵaŶ, azaď o kavŵiŶ içiŶde ďuluŶaŶlarıŶ tüŵüŶe isaďet eder. “oŶra kıyaŵette keŶdi 
amellerine göre hesaba çekilirler.͟ (yine iyiler cennete, kötüler cehenneme girerler.) 
 
1498- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛den rivayet edilmiştir: 
͞Busrâ͛da ;MediŶe ile Şaŵ arasıŶda ďir yerdeͿ ďuluŶaŶ develeriŶ ďoyuŶlarıŶı aydıŶlataĐak şekilde HiĐaz arazisiŶdeŶ ďir 
ateş çıkŵadıkça kıyaŵet kopŵaz.͟ 
(HiĐretiŶ altıyüz yirŵi dört yılıŶda ve Cuŵadelahire ayıŶıŶ ďaşlarıŶda pazar güŶü kuşluk zaŵaŶıŶda ďaşlayarak cuma 
güŶüŶe kadar devaŵ edeŶ zelzele soŶuĐu, MediŶe çevresiŶdeŶ ďir yerde ŵeydaŶa geleŶ ateş dere ve tepeleri 
kaplayaĐak şekilde ortalığı dehşete verŵişti. MediŶe͛liler tevďe ve istiğfar ederek, kurďaŶlar keserek ve sadakalar 
vererek korkulu anlar geçiriyorlardı. “oŶra Allah tarafıŶdaŶ Đuŵa güŶü Uhud dağı hizasıŶa yaklaştığı ďir sırada ateş 
söŶdü. Bu ateş Mekke͛deŶ ve MediŶe ile Şaŵ arasıŶda, ďuluŶaŶ Busra͛daŶ görülŵüştür. AteşiŶ göklere doğru 
yükselŵesiyle ışığı uzaklara kadar ulaşŵıştı.Ϳ 
 
1499- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Fırat ŶehriŶiŶ ďir altıŶ haziŶe çıkarŵa zaŵaŶı yaklaşıyor. Kiŵ ďu haziŶeŶiŶ çıkışıŶda hazır olursa oŶdaŶ ďir şey 
alŵasıŶ. ;ÇüŶkü iŶsaŶlar oŶa sahiď olŵak içiŶ ďirďirleriŶe gireĐekler ve o ŵüĐadeleye girenler birbirini öldüreceklerdir.) 
 
1500- Ebû Hureyre (‘adıyallahu AŶhͿ͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Davaları ďir olaŶ ve aralarıŶda çok ďüyük ďir savaşıŶ ŵeydaŶa geleĐeği iki ďüyük ordu çarpışŵadıkça, her biri Allah͛ıŶ 
Peygamberi olduğuŶu iddia eden otuza yakıŶ yalaŶĐı deccal çıkŵadıkça, ilim kaldırılŵadıkça, zelzeleler çoğalŵadıkça, 
zaman daralŵadıkça, fitneler ďaş gösterŵedikçe, öldürme vak͛aları çoğalŵadıkça, servetiŶiz çoğalıp taşŵadıkça, ŵal 
sahiďiŶi sadakasıŶı kiŵiŶ kaďul edeĐeği düşüŶdürŵedikçe ve sadakasıŶı ;ŵaddi yardıŵıŶıͿ arzettiğİ kişi, ďeŶiŵ oŶa 
ihtiyaĐıŵ yoktur, deŵedikçe, iŶsaŶlar yüksek yüksek ďiŶalar kurŵadıkça, kişi, ďir ölünün kabriŶe uğrayıp, keşki onun 



yeriŶde ďeŶ olaydıŵ, deŵedikçe ve güŶeş ďattığı yerdeŶ doğŵadıkça kıyaŵet kopŵayaĐaktır. GüŶeş ďatıdaŶ doğup da 
iŶsaŶlar, oŶu görüŶĐe hepsi ďirdeŶ iŵaŶ edeĐekler, fakat o vakit öŶĐedeŶ iŵaŶ etŵeŵiş veya iŵaŶ ederek hayır 
kazaŶŵaŵış olaŶ kişiye iŵaŶıŶıŶ fayda verŵeyeĐeği zaŵaŶdır, kıyaŵet ŵutlaka kopaĐak ve kuŵaşlarıŶı aralarıŶda 
açaŶ iki iŶsaŶ, oŶu satŵaya veya katlaŵaya fırsat ďulaŵayaĐaklardır. Kıyaŵet ŵutlak kopaĐak ve hayvaŶıŶıŶ sütüŶü 
;eviŶeͿ götüreŶ adaŵ oŶu tatŵa fırsatı bulamayaĐaktır. Kıyaŵet ŵutlaka kopaĐak ve havuzuŶu dolduraŶ kişi sulaŵa 
fırsatı ďulaŵayaĐaktır. Kıyaŵet ŵutlaka kopaĐak ve lokŵasıŶı ağzıŶa kaldıraŶ kişi oŶu yeŵe fırsatı ďulaŵayaĐaktır.͟ 
 
1501- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Başı siyah ďir Ŷokta giďi, Haďeş͛li ďir köle dahi siziŶ ďaşıŶıza idareĐi getirilŵiş olsa, ona itaat ediniz ve onu dinleyiniz.͟ 
 
1502- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞Gerçekten siz amir olmaya hırs ve heves gösterirsiniz. Hâlbuki o, kıyaŵet gününde pişŵaŶlık olaĐaktır. Aŵirlik, iyi 
eŵzireŶ sütaŶŶe ve fakat ŵeŵedeŶ keseŶ kötü kadıŶdır.͟ 
 
1503- Ma͛kıl bin Yesar (‘adıyallahu Anh)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞MüslüŵaŶ halkı idare edeŶ ďir vali, oŶlara haiŶlik ederek ölürse, Allah oŶa ĐeŶŶeti ŵutlaka haraŵ kılar.͟ 
 
1504- Cündeb (‘adıyallahu Anh) ͚daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Kiŵ işittirŵek içiŶ ;şöhret ve gösteriş içiŶͿ ďir iş yaparsa, Allah da oŶu teşhir eder. Kiŵ de iŶsaŶlara güçlük çıkarırsa 
kıyaŵet güŶüŶde Allah oŶa güçlük çektirir.͟ 
Mütercim: 
Dünyada gösteriş ve şöhret giďi şahsî ŵaksadlar içiŶ iďadet ve aŵel işleyeŶ kiŵseyi Allah Teâlâ Hazretleri kıyaŵette 
iŶsaŶlarıŶ ortasıŶda rezil eder, teşhir eder. Yahut dünyada da o kimseyi rezil ve rüsvay eder. Her kiŵ de iŶsaŶları zorluk 
ve sıkıŶtıya sokar veya zahŵet ve ŵeşakkat yüklerse yahut oŶlarıŶ ayıďlarıŶı örtmeyip ŵeydaŶa çıkarırsa, o kiŵseyi de 
CeŶaďı Hak ahirette ͞Ceza iş karşılığıdır͟ kuralıŶĐa yaptığıŶa karşılık azaďa sokar. 
 
1505- Ebû Bekre (‘adıyallahu Anh) ͚daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞“akıŶ ďir hâkim, öfkeli ikeŶ iki kişi arasıŶda hüküŵ verŵesiŶ.͟ 
;iŶsaŶlık halleriŶdeŶ olaŶ üzüŶtü, öfke, korku ve açlık benzeri haller iŶsaŶıŶ kalďiŶi ŵeşgul eder ve hisler gerçekler 
üzerinde tesirde bulunur. Bu gibi durumlarda hâkim davaya ďakıp hüküŵ verŵesiŶ; ďaşka zaŵaŶa ďıraksıŶ. Hatta 
Hanbelî mezhebinde bu ahval içinde hâkimin verŵiş olduğu karar geçerli sayılŵaz. Diğer ŵezheďlerde kerahetle 
geçerlidir.) 
 
1506- Sehl ibni Ebî Hesme (‘adıyallahu AŶhͿ aŶlatır: 
“ehl oğlu Aďdullah ile Muhaysa adlarıŶda iki aŵĐaoğulları yiyeĐek ŶoksaŶlığıŶdaŶ içiŶe düştükleri sıkıŶtı ve zarureti 
giderŵek içiŶ hurŵa satıŶ alŵak üzere Hayďer kasaďasıŶa gittiler. Orada ďirďirleriŶdeŶ ayrılarak ayrı ayrı yerlerde 
dolaştılar. “oŶra Muhaysa, Aďdullah͛ıŶ ďuluŶduğu yere gidiŶĐe Aďdullahı ďir su keŶarıŶda al kaŶlar içiŶde ölü ďuldu. 
Muhaysa Yahudilere dedi ki: 
— Vallahi ďu ĐiŶayeti siz işlediŶiz. Yahudiler: 
— Vallahi oŶu ďiz öldürŵedik, dediler. “oŶra Muhaysa aŵĐazadesiŶi gusledip kefeŶleyerek ŶaŵazıŶı kılıp oraya 
gömdü. Hemen Medine͛ye dönerek durumu kendi kabilesine haber verdi. Muhaysa, büyük kardeşi Huveysa ve 
kendilerinden daha küçük olan ölü Abdullah͛ıŶ kardeşi AďdurrahŵaŶ olduğu halde Peygaŵďer Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem ͛iŶ huzuruŶa çıktılar. Muhaysa söze ďaşlayıŶĐa͟ Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem oŶa şöyle ďuyurdu: 
͞“özü ďüyüğe ďırak, sözü ďüyüğe ďırak!͟ 
Sonra Muveysa hadiseyi aŶlattı. “oŶra, Muhaysa gördükleriŶi olduğu giďi etraflıĐa aŶlattı. “oŶra ďuŶlarıŶ içiŶde 
ďuluŶaŶ ve eŶ küçükleri olaŶ ölüŶüŶ kardeşi AďdurrahŵaŶ koŶuşarak kısas veya diyet istedi. Peygaŵďer Sallallahu 
Aleyhi ve Sellem, Yahudilere: ͞Siz ya bu ölünün diyetini verirsiŶiz, ya da ďu işteŶ dolayı aŶlaşŵayı ďozŵuş 
sayılaĐağıŶızdaŶ size karşı harp ilâŶ edeĐeğiŵ.͟ şekliŶde yazı göŶderdi. Yahudiler: 
— Biz ŵuhakeŵeye hazırız, vallahi oŶu ďiz öldürŵedik, öldüreŶi de ďilŵiyoruz, diye cevap yazdılar. BuŶun üzerine 
Hazreti Peygamber Muhaysa, Huveysa ve Abdurrahman͛a hitaben: 
͞“iz katiliŶ kiŵ olduğuŶa dair yeŵiŶ eder ŵisiŶiz? Bu takdirde öleŶ adaŵıŶızıŶ diyetiŶe hak kazaŶırsıŶız.͟ buyurdu. 
Onlar: 
— Ya Resûlallah! Görŵediğiŵiz şeye Ŷasıl yeŵiŶ edeliŵ? dediler. Hazreti Peygaŵďer: ͞O halde YahudilerdeŶ elli kişi 
gelip öldürmediklerine dair yemin etsinler͟ buyurdu. 
— Ya Resûlallah! dediler, Onlar Müslüman olŵadıklarıŶdaŶ yalaŶ yere yeŵiŶ edeďilirler. Biz oŶlarıŶ yeŵiŶiŶe Ŷasıl 
inanabiliriz. Sonra Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, ölünün diyetini bizzat keŶdi ŵalıŶdaŶ ;yahut 
Müslümanlara harcanacak maldan) ölünün varislerine yüz deve verdi. 
Mütercim: 



Kadı İyad͛ıŶ ďeyaŶıŶa göre, Maliki ŵezheďiŶe ďağlı ďazı âlimler bu hadîs-i şerifiŶ delaletiyle zekâtıŶ ďu giďi yerlere 
verileďileĐeğiŶe kail olŵuşlardır. 
Bu hadîs-i şerif ďiraz daha ŶoksaŶ olarak Cihad BahsiŶde ϴϯϲ sayıda geçŵişti. Fakat ͞Sözü büyüğe ďırak, sözü ďüyüğe 
ďırak͟ hitaďı orada AďdurrahŵaŶ hakkıŶda varit olŵuştur. Burada ise Muhaysa͛ya hitaďeŶ variddir. Olaďilir ki, ďuŶlarıŶ 
eŶ küçüğü olaŶ AďdurrahŵaŶ söze ďaşlaŵış da oŶa hitaď olŵuştur. “oŶra Muhaysa ďaşlayıŶĐa, oŶa da ayŶı hitab 
olŵuştur. Bu da zaŶŶıŵĐa ŵüŵküŶ olaďilir. 
 
1507- İďŶi Öŵer ;‘adıyallahu Anhuma) der ki:  
Biz, Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e, keŶdisiŶi diŶleyip itaat etŵek üzere ďiat ettiğiŵiz zaŵaŶ herďiriŵize 
şöyle ďuyururlardı: 
͞GüĐüŶ yettiği şeyde (itaat edeĐeğiŶe dair seŶiŶ ďiatiŶi kaďul ettiŵͿ͟ 
 
1508- Cabir bin Semûre (‘adıyallahu AŶh)͛den rivayettir: 
͞O iki eŵîr olaĐaktır. OŶlarıŶ hepsi Kureyş͛dendir͟ 
Mütercim: 
Kureyş͛den on iki kıyŵetli zat ŵüŵiŶleriŶ eŵiri olaĐaktır. Dört halife ;Hulefa-i raşidîŶͿ ile beraber Ömer bin 
Abdülaziz͛in zaŵaŶıŶa kadar oŶ iki zat MüŵiŶleriŶ Eŵîri olŵuştur. Yahut on iki Emir adalet üzere şeriat ahkâŵıŶı 
yürüteceklerdir, İslâŵ şevketi kemal derecesine ulaşaĐaktır. Yoksa on iki imamdan sonra İslâŵ eŵirliği olŵayaĐaktır 
ŵaŶasıŶı taşıŵaz. OŶ iki zattaŶ ďaşka eŵirleriŶ idaresi keŵâl üzere olŵayaĐağı ŵaŶasıŶa haŵledilir.ϲϲ 
ϲϲ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϵϴϮ-990 
 

TEMENNİ BAH“İ 
 
1509- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Ölümü istemeyiniz (temenni etmeyiniz.)͟ 
;Hiç kiŵse düŶyada karşılaştığı sıkıŶtılardaŶ dolayı ͞‘aďďiŵ, ĐaŶıŵı al͟ diye istek ve teŵeŶŶide ďuluŶŵasıŶ. EĐel takdir 
edilŵiş ŵuayyeŶ bir zaman olduğu içiŶ böyle bir dilekte ďuluŶŵak, kadere rıza gösterŵeŵek aŶlaŵıŶı taşıyaďilir. 
Ancak bir kimse: Allah͛ıŵ! ölüŵ hakkıŵda hayırlı ise ďeŶiŵ iŵaŶ üzere heŵeŶ ĐaŶıŵı al, hakkıŵda hayırlı değilse 
ömrümü uzat͟ şekliŶde dua edeďileĐeği ďaşka hadîs-i şeriflerde vardır. 
 
1510- Ebû Ubeyde (‘adıyallahu Anh) den rivayet edilŵiştir: 
͞“akıŶ sizdeŶ hiç ďiriŶiz ölüŵü isteŵesiŶ. İyi kimse ise umulur ki iyiliği çoğalır. Kötü kiŵse ise uŵulur ki tevďe eder.͟67 
ϲϳ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϵϵϬ-991 
 

KİTAB VE “ÜNNETE “ARILMAK 
 
1511- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh) den rivayet edilŵiştir: 
-ÜŵŵetiŵiŶ hepsi, ĐeŶŶete gireĐeklerdir; aŶĐak çekiŶip kaçıŶaŶlar gireŵeyeĐektir.͟ Sonra ashap sordu: 
— Ya Resûlallah! ÇekiŶip kaçıŶaŶlar kiŵlerdir? cevap verdiler: ͞Bana itaat eden cennete girer, bana isyan eden de 
çekinip kaçıŶŵıştır.͟ 
Mütercim: 
Bana iŵaŶ ve itaat edip kitap ve süŶŶete yapışaŶlar ĐeŶŶete gireĐekler; fakat Ŷefis arzularıŶa uyup doğru yoldaŶ 
sapaŶlar ĐeheŶŶeŵe gireĐeklerdir. Eğer ďir kiŵse ŵüŵiŶ olarak güŶah işleŵiş olursa, ďağışlaŶŵadığı takdirde 
güŶahıŶa göre ĐeheŶŶeŵde ŵuayyeŶ ďir ŵüddet kalaĐaktır. Eğer iŶkârĐı ise ĐeheŶŶeŵde eďedi olarak kalaĐaktır. 
 
1512- Hazreti Cabir (‘adıyallahu Anh) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem uyurlarken yanlarıŶa melekler geldi. Bunlardan biri, peygamber uyuyor dedi. Bir 
diğeri, göz uyuyor; fakat kalp uyaŶıktır dedi. “oŶra aralarıŶda dediler ki: “iziŶ ďu adaŵıŶız içiŶ örŶek vardır; oŶa ďir 
örnek verin. Biri uyuyor dedi. Öbürü de, göz uyuyor; fakat kalp uyaŶıktır, dedi. “oŶra (ona örnek vererek) dediler ki: 
O, saray yaptıraŶ adaŵ ďeŶzer ki, orada ďir sofra hazırlar. “oŶra ziyafetiŶe iŶsaŶları davet içiŶ ďir davetçi göŶderir. 
Davete icabet eden eve girer ve sofradan yer. Davete icabet etmeyen de eve giremez ve sofradan yemez. Melekler, bu 
örŶeği tevil ediŶ ;yoruŵlayıŶͿ ki, oŶu kavrasıŶ! dediler. Biri, uyuyor, dedi. Bir diğeri de, gözü uyuyor, fakat kalbi 
uyaŶıktır dedi. 
“oŶra örŶeği şöyle tevil ettiler: Saray cennettir. Davetçi ise Muhammed͛dir (Sallallahu Aleyhi ve Sellem). Kim 
Muhammed͛e (Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e) itaat ederse, Allah͛a itaat etŵiş olur. Muhaŵŵed͛e (Sallallahu Aleyhi ve 
Sellem ) isyan ederse, Allah͛a isyaŶ etŵiş olur. Muhaŵŵed Sallallahu Aleyhi ve Sellem, iŶsaŶları birbirinden ayırt 
etŵiştir. ;MüŵiŶ de ďellidir, kâfir de... İŵaŶ edenle etŵeyeŶ diye ikiye ayrılŵışlardır.Ϳ 
 



1513- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh) den rivayet edilŵiştir: 
͞İŶsaŶlar, ;yaratıĐıyıͿ ďirďirleriŶe sorŵaktaŶ vaz geçŵeyeĐekler ve Ŷihayet, her şeyi yarataŶ Allah ďu; fakat Allah͛ı kiŵ 
yarattı? diyeceklerdir.͟ 
BütüŶ kâiŶatı ve varlıkları yarataŶ Allah͛dır. AĐaďa Allah Teâlâ HazretleriŶiŶ yaratıĐısı kiŵdir? diye şeytaŶ iŶsaŶlarıŶ 
kalďiŶe vesvese ďırakaĐaktır. Bu duruŵ karşısıŶda şeytaŶdaŶ koruŶŵak içiŶ, ͞Allah͛ıŶ rahŵetiŶdeŶ kovulŵuş olaŶ 
şeytaŶdaŶ Allah͛a sığıŶırıŵ, deyiŶiz͟ mealindeki hadîs-i şerifiŶ eŵriŶe uyŵalıdır. ÇüŶkü varlığı keŶdisiŶdeŶ olaŶ 
vacibu͛l-vücud hazretleriŶiŶ zatıŶı ve hakikatiŶi hiç kiŵse ďileŵez. Allah hiç ďir şeye ŵuhtaç değildir ve ďütüŶ 
âlemlerden ŵüstağŶidir. Mahlûkat ;yaratıklarͿ ise hep Allah͛a ŵuhtaçtırlar. OŶuŶ kudret ve iradesiyle, vardırlar ve yok 
olaĐaklardır. OŶuŶ içiŶ Allah͛a ďir yaratıĐı düşüŶŵek küfrüŶ eŶ ďüyüğüdür. 
 
1514- İďŶi Amr (‘adıyallahu Anh)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ, ilmi onlara verdikten sonra onu çekip almaz. Lâkin âlimleri ilimleriyle beraber vefat ettirerek ilmi onlardan 
çeker alır. Geriye ďirtakıŵ Đahiller kalır. BuŶlara diŶi ŵeseleler sorulur. OŶlar da keŶdi görüşleriyle cevap verirler. 
BöyleĐe heŵ ďaşkalarıŶı dalalete düşürürler, heŵ de keŶdileri dalalete düşerler.͟ 
 
1515- Ebû Hureyre ;‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Ümmetim, kendilerinden önceki milletlerin tutumunu karış karış ve arşıŶ arşıŶ izlemedikçe kıyaŵet kopŵayaĐaktır.͟ 
Hazreti peygambere soruldu: 
— Ya Resûlallah! Acem ve Rum gibi milletlerin mi? Hazreti Peygamber: 
͞Milletler aŶĐak oŶlar değil ŵi?͟ ďuyurdular. ;)aŵaŶla ŵüŵiŶler ďu iki ŵilletiŶ ve ďuŶlara ďağlı olaŶlarıŶ ahlâk ve 
adetlerini benimseyeceklerdir.) 
 
1516- Amr bin As ve Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anhuma)͛ daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Bir hâkim, içtihad ederek ;hakkı araştırarakͿ hüküŵ verir de isaďet ederse, iki sevaď kazaŶır. Eğer içtihad ederek 
hüküŵ verir de yaŶılırsa bir sevaď kazaŶır.͟ 
Mütercim: 
Müçtehid, isaďet eder, hata da edeďilir. Doğruyu bulana iki sevab, hata edene de bir sevab vardır. AŶĐak hatasıŶda ďir 
kasıtolŵaŵak şarttır. YaŶılarak hataŶıŶ işleŶŵiş olŵası haliŶde ďir sevaď var. kasıtolursa, sevab yerine azab gerekir.68 
ϲϴ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϵϵϭ-994 
 

TEVHÎD BAH“İ 
 
1517- Hazreti Aişe ;Radıyallahu Anha) der ki: 
Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem Hazretleri, ashaptaŶ ďir zatı gazaya çıkaŶ ďir ďirliğe koŵutaŶ tayiŶ etti. Bu 
koŵutaŶ, askerleriŶe iŵaŵ olup her Ŷaŵaz kıldırdığıŶda ikiŶĐi rekâtlarda ͞İhlâs͟ sûresini okurdu. Bunlar seferden 
Medine͛ye döndükleri zaman kuŵaŶdaŶlarıŶıŶ bu hareketini şikâyet yollu Hazreti Peygaŵďere aŶlattılar. Hazreti 
Peygamber onlara: ͞Kendisine sorunuz, neden böyle yapıyor (daima ikinci rekâtta ihlâs sûresini okuyorlar)?͟ buyurdu. 
Ashap da bunun sebebini kuŵaŶdaŶlarıŶa soruŶĐa, oŶlara şu Đevaďı verdi: 
— İhlâs sûresi, Allah͛ıŶ sıfatı olduğuŶdaŶ onu okuŵayı seviyorum. Onlar aldıkları bu Đevaďı Hazreti Peygambere arz 
ettiler. Peygamber Sallallahu Aleyhi ve Sellem: 
͞Allah͛ıŶ da oŶu sevdiğiŶi keŶdisiŶe ďildiriŶiz.͟ buyurdular. 
 
1518- Ebû Mûsâ (‘adıyallahu Anh)͛daŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Hiç kiŵse işittiği eziyete (kötü söze) karşı Allah͛taŶ daha saďırlı değildir. İŶsaŶlar ;ŵüşriklerͿ Allah͛a çocuk isnad 
ediyorlar. BuŶa rağŵeŶ Allah oŶlara sağlık veriyor ve oŶları rızıklaŶdırıyor.͟ 
 
1519 -İďŶi Aďďas ;‘adıyallahu Anhuma)͛dan rivayet edilŵiştir: 
͞Senin izzet ve üstüŶ kudretiŶe sığıŶırıŵ. Ölüŵsüz ve iďadete layık olaŶ yegâŶe ilah seŶsiŶ. BütüŶ ĐiŶler ve iŶsaŶlar 
fanidirler..͟ 
 
1520- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞Allah͛ıŶ doksaŶ dokuz, yüzdeŶ ďir eksik isŵi vardır. BuŶları kiŵ çekerse cennete girer.͟ 
 
1521- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ Hazretleri mahlûkatı yarattığı zaŵaŶ, keŶdi kitaďıŶda keŶdiŶi taahhüt altıŶa koyaŶ ďir yazı yazdı. Allah 
katıŶda Arş üzeriŶe koŶaŶ ďu yazı şudur: ‘ahŵetiŵ gazaďıŵı yeŶer.͟ 
Mütercim: 



CeŶaďı Hak, ďütüŶ ŵahlûkatı yarattıktaŶ soŶra İlâhî ŵukadderatı yazaŶ kaleŵe eŵir ďuyurarak kullarıŶa ihsaŶ edeĐeği 
rahŵetiŶi ihtiva edeŶ ďir yazı yazdırdı ve oŶuŶ Arş-ı Alâ͛ya koŶŵasıŶı diledi. YazıŶıŶ ihtiva, ettiği ŵaŶa ͞Dünyada ve 
kıyaŵette rahŵetiŵ gazaďıŵı yeŶeĐektir.͟ mealindedir. 
 
1522- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Allah Teâlâ Hazretleri ďuyurur: Kuluŵ ďeŶi Ŷasıl saŶıyorsa öyleyiŵ. O kul ďeŶi aŶdığı zaŵaŶ ďeŶ oŶuŶla ďeraďeriŵ. 
Eğer ďeŶi göŶüldeŶ aŶarsa, ďeŶ de oŶu zatıŵda aŶarıŵ. Eğer ďeŶi ďir topluŵ içinde anarsa, ben de onu, o toplumdan 
daha hayırlı ďir topluŵ içiŶde ;ŵelekler arasıŶdaͿ aŶarıŵ. Eğer ďaŶa ;ďeŶiŵ rızaŵaͿ ďir karış yaklaşırsa, ďeŶ oŶa ďir 
arşıŶ yaklaşırıŵ. BaŶa ďir arşıŶ yaklaşırsa, ďeŶ oŶa ďir kulaç yaklaşırıŵ. BaŶa yürüyerek gelirse, ďeŶ oŶa koşarak 
varırıŵ.͟ 
Mütercim: 
Bir kul Allah͛a iyi zan besleyerek, Allah ŵerhaŵetlidir ve ďağışlayıĐıdır diye güveŶ ďeslerse. Allah o kulu ďağışlar ve oŶa 
merhaŵet eder. Eğer Allah͛a güveŶŵez de oŶuŶ ŵerhaŵet ve ďağışlaŵasıŶı iŶkâr ederse, ďu ŶiŵetteŶ ŵahruŵ kalır. 
İŶsaŶ korku ve üŵid içiŶde yaşaŵalı ve ŵağfiret tarafı üstüŶ olŵalıdır, ölüŵ haliŶe geldiği zaŵaŶ da, Allah͛ıŶ 
rahmetine tam bir güven beslemelidir. 
Bir de Allah Teâlâ Hazretleri aŶıldığı ve zikredildiği zaŵaŶ kul ile ďeraďer olur, sözüŶüŶ ŵaŶası, Allah o kula yardıŵĐı 
olur, rızası oŶuŶla olur deŵektir. Yoksa CeŶaď-ı Hakk͛ıŶ kudret ve ilŵi her varlık ile ďeraďerdir. Hiç ďir şey oŶuŶ kudret 
ve ilmi dışıŶda kalamaz. 
Kul, gizli ve aşikâr her Ŷasıl Allah͛ı yad ederse, Allah da oŶu daha hayırlı şekilde rahŵetiyle ŵelekler arasıŶda aŶaĐaktır. 
Bir kul az ibadet etmekle Allah͛ıŶ rızasıŶa yaklaşıŶĐa, Allah oŶa çok sevaď verir. Allah͛a iďadeti çoğaldıkça Allah͛ıŶ oŶa 
ikraŵı çok daha ďüyük olur. 
 
1523- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛den rivayet edilŵiştir: 
͞Allah yazıĐı ŵelekleriŶe şöyle ďuyurur: Kuluŵ ďir güŶah İşleŵek isterse, işleŵedikçe o güŶahı yazŵayıŶ. OŶu işlerse, 
aŶĐak güŶahı kadar yazıŶ. Eğer ďeŶiŵ içiŶ oŶu terk ederse, keŶdisiŶe ďir sevaď yazıŶ. Eğer o iyi işi ;iďadetiͿ işlerse, 
onun on mislinden yedi-yüz katıŶa kadar keŶdisiŶe sevaď yazıŶ.͟ ;HerkesiŶ aŵel ve ihlâsına göre yapılaŶ iyi işleriŶ 
sevaďı oŶ katıŶdaŶ yediyüz katıŶa kadar çoğalır.Ϳ 
 
1524- Ebû Hureyre (‘adıyallahu Anh)͛deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Bir kul güŶah işledi veya güŶaha düştü de, ‘aďďiŵ, güŶah işlediŵ veya güŶaha düştüŵ, ďeŶi ďağışla! diye dua etti 
Rabbi buyurdu ki: Kuluŵ, güŶahı affedeŶ ve oŶa Đeza vereŶ ‘aďďı olduğuŶu ďildi ŵi? O halde ďeŶ de oŶuŶ güŶahıŶı 
ďağışladıŵ. “oŶra o kul, Allah͛ıŶ dilediği ŵüddetçe ;güŶahsızͿ kaldıktaŶ soŶra tekrar güŶaha düştü veya ďir güŶah işledi 
de: 
— Rabbim! BeŶ güŶah işlediŵ yahut güŶaha düştüŵ, oŶu ďağışla! diye dua etti. Allah buyurdu ki: 
— BeŶiŵ kuluŵ, güŶahı affedeŶ ve ona ceza veren bir ‘aďďı olduğuŶu ďildi ŵi? O halde ďeŶ kuluŵu ďağışladıŵ. 
Sonra o kul, Allah͛ıŶ dilediği ŵüddetçe ;güŶahsızͿ kaldıktaŶ soŶra ďir güŶah işledi yahut ďir güŶaha düştü de dedi ki: 
— ‘aďďiŵ: Başka ďir güŶaha düştüŵ veya ďaşka ďir güŶah işlediŵ. BeŶiŵ içiŶ oŶu ďağışla. Allah ďuyurdu ki: 
— BeŶiŵ kuluŵ, güŶahı affedeŶ ve oŶa Đeza vereŶ ďir ‘aďďi olduğuŶu ďildi ŵi? O halde ďeŶ kuluŵu üçüŶĐü kez 
ďağışladıŵ. Kuluŵ dilediğiŶi yapsıŶ.͟ 
;GüŶahlarıŶdaŶ saŵiŵi olarak pişŵaŶ olup tevďe edeŶleriŶ Allah güŶahlarıŶı ďağışlar. Fakat güŶahlarıŶda ısrar 
edeŶleriŶ yalŶız sözle ŵağfiret dileŵeleri haliŶde Allah yiŶe dilerse o kulu ďağışlar. Bu duruŵda ďile Allah͛taŶ ŵağfiret 
dilemeyi kesmemelidir. Çünkü şirk güŶahıŶdaŶ: ve kul haklarıŶdaŶ ďaşka diğer bütün güŶahları, dilediği kiŵselere 
tevďesiz dahi ďağışlar. Dilediği kiŵseye de ďağışlaŵaz ve oŶu güŶahıŶa göre ĐeheŶŶeŵde azaďa sokar. “oŶra 
ĐeŶŶetiŶe alır. Fakat iŵaŶı olmayanlar ebedî olarak ĐeheŶŶeŵde kalır Büyük güŶahlardaŶ ötürü azaď çekildiği giďi, 
küçük günahlardan ötürü de çekilebilir.) 
 
1525- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh)deŶ rivayet edilŵiştir: 
͞Kıyaŵet güŶü olup ;Allah tarafıŶdaŶͿ şefaatçi kılıŶdığıŵda; 
— Rabbim! KalďiŶde hardal daŶesi kadar iŵaŶ olaŶı cennete koy, diye dua ederim ve onlar cennete girerler. Sonra: 
— KalďiŶde iŵaŶdaŶ eŶ az ďir şey olaŶı ĐeŶŶete koy, diye yalvarırıŵ.͟ 
 
1526- Hazreti Enes (‘adıyallahu Anh) ͚deŶ rivayet edilŵiştir:  
͞Kıyaŵet güŶü oluŶĐa, iŶsaŶlar ďirďiriŶe karışıp dehşete kapıldıkları zaŵaŶ ;şefaat dileŵek üzereͿ Hazreti Âdem 
Aleyhisselâm͛a giderler ve derler ki: Bize ‘aďďiŶ yaŶıŶda şefaat et. Hazreti Âdem der ki: Şefaat ďeŶiŵ işiŵ değil: fakat 
siz İďrahiŵ͛e (Aleyhisselâm) gidin. Çünkü o, Allah͛ıŶ Halil͛idir ;dostudurͿ. OŶlar da İďrahiŵ ;A. “.Ϳ a giderler. O da der ki! 
BeŶ oŶa ehil değiliŵ; fakat siz Mûsâ͛ya (Aleyhisselâm) gidin. Çünkü o, Allah͛ıŶ Kelîŵidir ;Vasıtasız olarak Allah oŶuŶla 
koŶuşŵuşturͿ. OŶlar Mûsâ͛ya giderler. Mûsâ (Aleyhisselâm) da der ki: Ben oŶa ehil değiliŵ; aŶĐak siz İsa͛ya 



(Aleyhisselâm) gidiniz. Çünkü o, Allah͛ıŶ ruhudur ve keliŵesidir. OŶlar İsa͛ya ;AleyhisselâŵͿ giderler. İsâ ;AleyhisselâŵͿ 
der ki, BeŶ oŶa ehil değiliŵ: aŶĐak siz Muhaŵŵed Sallallahu Aleyhi ve Sellem ͛e gidin. 
OŶlar ďaŶa gelirler. BeŶ de, şefaat etŵeye hazırıŵ, deriŵ. Sonra ‘aďďiŵdeŶ şefaat içiŶ izin isterim ve bana izin verilir. 
Heŵ de şiŵdi söyleyeŵeyeĐeğiŵ bir çok hamd çeşitleri ďaŶa ihaŵ edilir. BeŶ de onlarla Allah͛a hamd ederek secdeye 
kapaŶırıŵ. BaŶa deŶilir ki 
— Ya Muhaŵŵed! BaşıŶı kaldır, söyle, sözüŶ diŶleŶeĐek; dile dilediğiŶ saŶa verileĐek. Şefaat et, şefaatiŶ kaďul 
olunacak. Ben de 
— Üŵŵetiŵ, üŵŵetiŵ, ya ‘aďďi!.. deriŵ. BaŶa şöyle deŶilir 
— Git, kalbinde arpa tanesi kadar iman olan kimseleri cehenŶeŵdeŶ çıkar. BeŶ de gider oŶları ĐeheŶŶeŵdeŶ çıkarırıŵ. 
Sonra döŶeriŵ ve o haŵd çeşitleriyle Allah͛a hamd ederim. Sonra Allah͛a seĐdeye kapaŶırıŵ. BaŶa şöyle deŶir: 
— Ya Muhaŵŵed! BaşıŶı kaldır, söyle sözün dinlenecek. Dile, dilediğiŶ saŶa verileĐek. Şefaat et, şefaatiŶ kaďul 
edilecek. Ben derim ki: 
— Ya ‘aďďi! Üŵŵetiŵ, Üŵŵetiŵ!.. BaŶa şöyle deŶir: 
— Git, kalbinde zerre veya hardal tanesi kadar iŵaŶ olaŶları ĐeheŶŶeŵdeŶ çıkar. BeŶ de gideriŵ ve oŶları çıkarırıŵ. 
Sonra dönüp Allah͛a o çeşitli haŵdlerle haŵd ederiŵ ve Allah͛a seĐdeye kapaŶırıŵ. Allah ďuyurur: 
— Ya Muhaŵŵed! BaşıŶı kaldır. Söyle, sözün dinlenecek. Dile, dilediğiŶ saŶa verileĐek. Şefaat et, şefaatiŶ kaďul 
edilecek. Ben de derim ki: 
— Ya Rabbi! Ümmetim, ümmetim!.. Allah buyurur: 
— Git, kalďiŶde hardal daŶesi ağırlıŶıŶ azıŶıŶ azıŶıŶ âzı kadar iŵaŶı olaŶ kiŵseleri ĐeheŶŶeŵdeŶ çıkar. BeŶ de gider, 
oŶları çıkarırıŵ.͟  
Bir rivayette de şu ziyadelik vardır: 
͞Sonra dördüncü defa dönerim ve o hamdlerle Allah͛a hamd ederim. Sonra Allah͛a seĐdeye kapaŶırıŵ. BaŶa deŶilir ki: 
— Ya Muhaŵŵed! BaşıŶı kaldır. “öyle; sözüŶ diŶleŶeĐek, dile, dilediğiŶ saŶa verileĐek şefaat et, ŞefaatiŶ kaďul olaĐak. 
Ben de derim ki: 
— Ya ‘aďďi! Lâ îlâhe İllallah, diyeŶler hakkıŶda ďaŶa iziŶ ver. Allah Teâlâ Buyurur: 
— İzzetiŵ, Celâliŵ, kiďriyaŵ ve azaŵetiŵ hakkı içiŶ, Lâ İlahe İllallah, diyeŶleri ŵuhakkak ĐeheŶŶeŵdeŶ çıkaraĐağıŵ.͟ 
Mütercim: 
Ehli süŶŶet iŵaŵları ďu hadîs-i şerifiŶ ve ďazı ayeti keriŵeleriŶ delaletiyle, ahirette şefaatiŶ vuku ďulaĐağıŶı isbat 
etŵişlerdir. BuŶu akaidiŵizde de iŶaŶılŵası gerekeŶ hususlardaŶ sayŵışlardır. 
Bütün peygamberlerin, velilerin ve şehitleriŶ şefaatleri olaĐağıŶa, aŶĐak ďiziŵ peygaŵďerimiziŶ şefaatiŶiŶ uŵuŵi 
olaĐağıŶa iŶaŶŵak ehli süŶŶet iŶaŶĐıdır. Biz ďöyle ďir peygaŵďeriŶ üŵŵeti olduğuŵuzdaŶ Allah Teâlâ Hazretlerine 
soŶsuz haŵd ederiz. Nihayetsiz şükür ďorĐuŵuzu yeriŶe getireŵeŵekteki aĐziyetiŵizi de itiraf ederiz. CeŶaďı Hak 
hepiŵizi, güŶahkârlarıŶ ďüyük şefaatçisiŶiŶ şefaatiŶe kavuşturarak ďizi ŵesûd kılsıŶ, aŵîŶ!.. 
 
1527- Ebu Hureyre (‘adıyallahu Anh) ͚den rivayet edilŵiştir: ͞İki keliŵe vardır ki, Rahman olan Allah Teâlâ͛ya 
seviŵlidirler, dile kolaydırlar ;kıyaŵetteͿ terazide ağırdırlar. BuŶlar; “üďhanellahi ve bihamdihi, sübhanellahil-Azimi = 
Allah͛a hamd ederek onu tesbih ve ŶoksaŶlıklardaŶ teŶzih ederiŵ, yüĐe Allah͛ı teŶzih ederiŵ, sözleridir.͟ 
Mütercim: 
Allah͛ı teŶzih ve takdis edeŶ şu iki sözü söyleyeŶ kiŵseyi Allah sever ve oŶa ďüyük sevaď verir, oŶdaŶ razı olur. Bu iki 
Đüŵleyi söyleŵek dile gayet kolaydır. Fakat kıyaŵette aŵeller tartılaĐağı zaŵaŶ, ďu iki ĐüŵleŶiŶ sevaďı tartıda çok 
ağırdır. 
Ey Rabbimiz! Bizden kabul buyur; gerçek amellerimizi bilensin ve kabul edensin. GüŶahlarıŵızı ďağışla. Muhakkak ki 
seŶ tevďeleri kaďul edeŶ ve ŵerhaŵeti çok olaŶ ŵevlâŵızsıŶ. 
 
 
Melik ve Vehhab olan Allah Teâlâ HazretleriŶiŶ yardıŵı ile kitab tamam oldu. 
 
Allah͛a hamd olsun ki, Allah͛ıŶ yardıŵı ile ͞Zübdetül – Buharî͟ terĐeŵesi şerh ve açıklaŵasıyla beraber hicretin 1337 
yılıŶda ‘eďiulevvel ayıŶıŶ oŶďeşiŶĐi pazartesi güŶü taŵaŵ olŵuştur. Allah Teâlâ Hazretleri iş ďu terĐeŵeyi, keŶdi 
rızasıŶı kazaŶŵaya vesile kılarak kıyaŵete kadar İslâŵ ehliŶi ďu eseri okuyarak faydalaŶdırsıŶ. Mağfiret ve rahŵetiŵe 
seďeď olŵası içiŶ diŶ kardeşleriŵdeŶ dualar riĐa ederiŵ. 
 
“adeleştireŶ: 
Zûbdetü͛l-Buharî adlı ďu eseriŶ sadeleştirilŵesi hiĐretiŶ ϭϯϵϵ yılı Cuŵadelahir ayıŶıŶ yirŵi dördü pazartesi güŶü 
taŵaŵlaŶŵıştır.ϲϵ 
 
ϲϵ Öŵer )iyaeddiŶ DağistâŶi, )üďdetü͛l-Buhari, Hisar YayıŶevi:ϵϵϰ-1003 
 



 
 
Taraŵa hatalarıŶı düzelteŶ: 
Bu kitaďı tarayıp ďilgisayara aktaraŶlardaŶ Allah ‘azı olsuŶ. BeŶ de taraŵa hatalarıŶı düzeltŵeye çalıştıŵ. Kitapta 
yaŶlış ďasılaŶ yerler vardı, ďuraları düzelteŵediğiŵ içiŶ ďuralara ??? üç soru işareti yazdıŵ.. 


